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Lane: Damela Lennep, ex honestissima familia natus 
in Frisiae metropoli, Leovardiae, - quum':'per aliquot 
annos in Academia Franequerana, iuvenis animi atque 
ingenii bonis ofnatissimus, sevefa. lege literarum 
studiis invigilasset, : ànno : MDCCXLVIL | Leovárdiae 
suorura in Graecis Latinisque literis: profectuurr ὅροι 
cimen edidit, Coluthi: Raptum Helenüe, a se récensi 
tum ad Codd. MSS. motis et tribus; Animadvetsionum 
libellis illustratum; quibus se hominibus literatis/com- 
mendavit , xágnamqte- sui spem 'Goncitavit; ' quam 
etiam implevit, in Acadeihia Groningana : nominis ce- 
lebritatem adeptus, ubi per annes quindecim, vir opti 
mus et grata ^morum facilitate culusvis: ordinis homi- 
nibus acceptissimus, linguae Graecae fuit Latinaeque 
magría cum laude professor. ^ — ^ 

Jam adolescens animadverterat Leniepius, ab eru- 
ditis hominibus, qui quidem linguam Angliam non 
intelligerent , aut qui libros istos ,' superioris seculi fine 
vulgatos in Anglia, his in oris oppido rüros, sibi cóm- 
parare :non possent, vehementer desiderari, quae pus 
trio eibi sermone scripta, exquisitàe eruditionis plena, 
dedísset primi: ordinis Griticus; Richardus Bentleius, 

* ' 
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wo PRAEFATIO IN PHALARIDIS 


occasione Phalaridis Epistolarum typis Oxonianis a 
Carolo Boyle vulgatarum. Ceperatque adeo Lennepius, 
Anglicae quoque linguae callentissimus , consilium 
ista summi Bentleii scripta perdocía in Latinam lin- 
guam convertendi, atque uua cum Phalaridis quae di- 
cuntur Epistolis, ad scriptos Codices confer endis, evul- 
gandi. / 

. Quidquid ad hoc suum institutum pertineret quum 
collegisset , illud anizxnose aggressus ita coepit persequi, 
ut suo tempore potuisset opus egregium in publicum 
prodire: sed invidum fatum, quod literis Graecis mi- 
hique:iuvenes Frisios abstulerat, egregios, Higtium, 
Piersonum, Koenium, impendebat etiam Lennepio. 
Corporis καχεξία, morbis chronicis debilitati, nulla cor- 
rigi poterat medicina: haec opus-incoeptum retardayil, 
et per. aliquot saepe .menses continuos prorsus inter- .. 
rupit, 

. Ex Academia tamen  Gropingana Vocatus in Frane- 
queranam anng MDCCLXVIII., ut in locum succederet 
Gisberti Koenii, eruditissimi .viri, obitu acerbo vacug- 
factum,, vix novo muneri linguae Graecae professoris 
fuit inauguratus, quum sic imbecille corpus lecto affi- . 
geretur, uL tertia vice ad Thermas fuerit Aquisgranen- 
ses delatus, futurum sperans, ut, quod ante illic inz 
venerat, levamen malis experiretur, Sed morbus in 
dies ingravescebat: in pago urbi Aquisgrano vicino; 
ubi prope fontem, (in quem plane conveniunt Home: 
rica, . . | | 

Ἢ μὲν γάρ e ὕδατι λιαρῷ δέει, ἀμφὶ δὲ καπνὸς. 
Τίνεται ἐξ αὐτῆς, ὡσεὶ πυρὸς αἰϑομένοιο" 
Ἢ ὃδ᾽ ἑτέρῃ foe προρέει εἰκυῖα χαλάξῃ 
᾿ Ἂ χιόνι ψυχρῇ ἢ ἐξ ὕδατος πρυστάλλῳ.) 
aeger . decumbebat , Aedia aestate anni MDCGLXX, 
paene iam morienti, sed in cuius morientis corpusculo 
liber animus et sanus vigebat, ultimum ego vale dixi; 
vitam ille tamen vix vitalem per aliquot adhuc meiises 
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sustinui, usque in sequentis anni Februarium; cuius 
mensis dies sextus quod inerat vitale tandem exstinxit, 
nostrumque Lennepium literis elegantioribus rebusque 
adeo humanis abstulit, annos natum sex et quadraginta, 
menses duo, dies viginti. 

. Quum e Frisia Lennepius abduceretur AÁquisgra- 
num devehendus, Bentleiana quidem iam dudum typis 
erant Groninganis eleganter expressa; sed in Epistolis 
'Phalarideis pervenerant tantum operae ad Epistolarum 
Géniesimam usque sextam sive paginam 805. Ut opus 
avulgari posset, quod deerat erat supplendum: et ma- 
ximam partem ex schedis suppleri poterat Lennepii, 
tametsi. partim tantum ad editionem paratis. Rogatus 
paulo post obitum Lennepii a librario, ut quae dees- 
sent operi edenda;pararem, hoc quidquid esset oneris ^ 
non illibenter in.me suscepi: neque multo post editioni 
parata Gróninganti;misi; sed, alüs in rebus et in ver- 
naculís libellis divulgandis occupatus, librarius vix 
tandem hoc anno perfecit, ut illa typis exprimerentur. 
Ut recte neque vitiis foedata typographicis prodirent, 
. euratnrum se promiserat amicus Lennepii, vir magnis 
suis rheritis celeberrimus, Nicolaus Guilielmus Schroe- 
derus; quodque pollicitus fuerat non tantum praestitit, 
.ged et laboriosos maxima cum cura conficere dignatus 
est. Lennepii Phalarideis subiectos Indices, 

», Dehis Epistolis quamvis satis copiose dixisset Bent- 

: eius, nonnulla,tamen dicturus fuisse videbatur etiam 
Lennepius, si opus ipsi contigisset ad umbilicum per- 
ducere. 

. Bentleius in Dissertaüone de Phalaridis, Themisto- 
dis, Socratis, Euripidis aliorumque .Epistolis, et de 
fabulis Aesopi, in Responsione quoque, qua Disserta- 
tionem suam vindicat a censura Caroli Boyle, sic evi- 
CiL, hag Epistolas sub:nomine Phalaridis a recentiore 
sophisla fuisse confictas, ut en res amplius in contro- 
vexsiam cadere mon, possit.; Qui hoc post renatas iu 
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Italia literas ἰδία widerant, homiries eruditi notiitulli 
de Luciano tanquam earum auctore, alii cogitarünt de 
Adriano sophista ; vid. 1, A. Babricii Bibl. Gr. L. IT. c. 

X. $. 1.: sed nihil admodum habebant, quo niterentur. ' 
Venit aliquando in mentem Lennepio, eiusdem sse, 


€uins sunt Epistolae ὁ Ὁ Diodori Siculi nomine Italice 


et. Latine vulgstao: haec in. seheda quadam notaverat 
Noster: : * 


1  »,[Has Epistolnsi sub Diodbri noniine citat P. Csi- 


»;rera "Thes. Antiq. Sic. Vol. IX; p. 82. de cuius Epistolis 


. leg. Fabricius B, Gr. XIV. p. 9297. --ἰ Est in quibusdam 


 »ujagna convenientia. Concluderem fere, nostras Pha- 


,,laridis Epistolas: esse huius Diodori foetum; ex 
rerum et styli convenientia, — Si non idem'est cum 
nostro , has saltem Epistolas sequutus fuit, et quidem 
j,copiosiores, quam nunc sunt: inetorat enim res plu- 
»Tés, quam quarum rhentio fit in'his Epistolis. .Pha- 
,»laridis Epist. 148//corif. eum Diodéri IV. — Phalàridis 
519. cum Diodori VI. — Phalaridis:6. eum Diodori VIL 

,;-- Phalaridis 80. et 104. «cum Díodori IX, — Phala- 
"idis 143. oum Diodori XXII, —— Phalar: 101. cum'Dso» 


»dori XXXV. — Phalar. Ep. 54. cim Diod, XXXIX e- . 


,,Phalar. 28. 56. et 88. cum Diod; XLV. — Epistola Dio- 
»dori XXX VII.responsum est ad Phalaridis Epistolam 
»104, 4 Ex his horüámque similibus hihil aliud cdufi- 
clas, nisi id üànum, lias ficti Phalaridis Epistolas a 
literato nugatore lectas, qui, ' homo fotsan Italus, ad 
simile quid temtandum hoc exemplo motus, istzs'sub 
Diodori Siculi nomine latine scripserit vel italice; 
tanquam a se de Graecis conversas. Sed, his missis, 
satis erit dixisse paulo curatius, quibus 'inetruotus:fuerit. 
Lennepiüs praesidiis ad expoliendas Phalaridis. Bp- 


'slolas, 


Ipse quidem Lennepius' ad editas Epistolas ires con- 
tulit Codices Lugduno - Batavae Bibl. quorum lectiones 
memoratu dignas designavit in natis literis A; B. C. Hlo- 


P 
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rum prinius, quet reBquis vetustiorem glosésié indieunt 
marginales, in charta scriptus, exhibetur im Caíalogr 
p. 886. N* 58. Secundus, .euias lectiones litera B. nota- 
lae sunt, prostat ibidem iN^ 49. in charta bormbyc. manu 
satis antiqua scriptus, "lertius Codex recens ost char- 
iaceus. Anglici Codicis MS. ex Bibl. Regia Cottoniana, 
qui litem Boyleum inter et. Bentleium, utrequo indi- 
guam, sed.nobis utilissimasm et posteritati, peperit, col- 
lationem accuratissimam ad Ed. Boyleanant in gratiam 
Lennepit ab amico Clariss, D. Ruhnkenio &opatus insti 
tuit vir humanissimüs Henricus Gally, S. T. P. Cano- 
nicus Norwicensis et Gleceetriensis; qui; ; dum fait iz 
vivis, Magnae Britanniae Regi erat a saeris. In hoc 
Codice Epistolaeleguntur CXXVIH. In eius niargihibus 
alterius etiam prostant Codicis; quocum fuil collatus, 
lectiones, quas ad Lennépium etiam: misit humanissi- 
xrus Gally. Codicis, quondani Palatini, nunc Yatícanft, 
lectiones, olim. adnotátaó a Neveleto: ad: Edit. Autelia- 
nensem Epist. Graecanicarum, cum Lennepio comtuni- 
cavit; quiillum magni faciebat, Tib, Hemsterhusius. Sta 
diu actem P. Burmanni Sec. in iuvaudis luvenibuslite- 
zatis Lennepio paravit, quas a clariss. Gorio Burmannus 
acceperat; .Jeetiones trium Codd, .Bibl. Mediceo- Lau- 
rentianae; sed huius collationis pars tantum ad Epist: 

usque LXXII. ad: Lennepium pervenit. Codicem MS. 
Epistolirum Phalaridis süo sibi aere Burmannus com- 
paravit, quem , qua est vir celeberrimus i insignt huma- 
nitate, Lennepio misit utendum : lste Burmanni Codex 
continet epistolas CXLVE; absunt Epistolae, quae in 
hac leguntur Edit. LXXVIII.. et XIV. 5 eaedem ábsunt 
ab Ed. Veneta, quacum maxime conspirat Codex Bur- 
marnianus, Praeter Codices accurate contulit Lennepius 
Edit. Aldinam aiini MID. hac priorem Venetam , anni 
MIID., curatam a Bartholomàeo lustinopolitano ; qui 
Latiua Graecis adiecit, habuit utendam a: Petro Fon- 
ieinio, qui, natus.in Frisia, vir politissimus atque 
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viu PRAEFATIO IN PHALARIDIS 
exuditiesmus, sihi vivens et Musis artem criticam tra- 
otat. Amste]aedami.  Contindntur. isthac: Ed., praeter 
Phalarideas,: Epistolae Apollonii et Bruti, Iam ante 
Phalaridis Epistolarum.Latiuam versionem , à se oot» 
cinnatam, . Florentiae vulgavexat anno MCCCCLXXX. 


τς Kranciscua Aretinus; quam, saepe renovatam, omen- 


davit Thomas Savius,. Medicus Lugdunensis, ex cuius 
recensione Epistolae ab Aretino versae prostant saepius 
vulgatae. .Adhibuit etiam Lennepius Edit. Basil Gr; 
Lat, anni MDLVIIL .in qua;versio legitur. Latina 'Tho- 


mae Naogeargi, Straubingensis. Eadem paene versio 


est in' Edit, quam Eilhardus Lubinus .curavit Rostochii 
anno MDXCVIIL, et in Edit. eiusdem anni Commeli- 
niana. Latina, quae sub nomine prostant Iacobi Cuiaoii 


in Epist, Graecanicis, saepé sequutus Nobiliss. Carolus ἡ ΄ 


Boyle, Eques, Phalaridis Epistolas edidit Oxoniae anno 
superioris seculi. X CV. et Latine versis, notulas adspere 
sit, Cum Epistolae in Ed. Oxoniensi aliisque i ipsius iu- 
dicio ordine legeréntur perturbato, et liac in parte 
Codices ab Edd. atque inter. se . valde discreparent, 
Lennepiue ordinem Epistolarüm prorsus immutavit, ut 


$uis scilicet singulae temporibus viderentur scriptaes 


hoc, Oxoniensis Editionis lectoribus incommodum fu- 
turum, ab .amico factum nollem; et, quam facilis eit 
in hac re in errorem prolapsio, suo ipsius exemplo, 
cum ad Epist. pervenisset; CX]II., discere potuitLenne- 


pius. . Huic malo medebitur duplex Index Epistolarum E 


9 clariss-Schroedero subiectus. 


. Diversorum, quae prostant, faterpretationea Len- 


nepium 8 ova versione Latina concinnanda non deter- 


- 


Tuerunt, qui, memoratis diversis lectionibué, quae . 


alicuius viderentur momenti, has ficti Phalaridis Epi- 
siolas dignas censuit, quas luaulentis adnotationibus 


exornaret; de quibus dixeris, quod de Casauboni in ' 
Perazum commentario. dixisse perhibetur. Ios. Scaliger. - 


De his Epistolis, à docto sophista, homine, meo qui- 


ν 
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dem iudicio, in' Italia nato, cui lingua Graeca non 
erat vernacula (vid. & me notata in p. 200.), scriptis, 
paene nimis est severum magni Bentleii, sed ab edi- 
tore Boyleo irritati, iudicium. Homines eruditi, qui 
illas arbitrabuntur Lennepii elaboratis observationibus 
non satis dignas, tot tamen egregias in scriptores Grae- 
cos emendationes hac secum occasione commnunicatas 
laetabuntur, seque Lennepio fatebuntur permultum 
debére ! propter eximia Bintlei opera,: quae Latina 
fecit, ipsique etiam quos in bis reperiept Bentleianis . 
errores condonabünt; ununi, ceteris graviorem, in 
illius Respóous. p. 214. corrigent, legentes, Perictione, — 
quae, licet Pythagoréa', lonice scHbsit, *) — Habuit procul 
dubio Lennepius sui ipsemet operis chartas editas, in 
quibus, ut credere convenit, errores quosdam suos cor- 
rexerit,.a'sedetectos, atque a. me aliisqne indicatos: 
sed harum nulla cum librario, neque adeo mecum fuit 
communicata; ipse itadue quaedam conscripsi, quae 
"hunc etiam defectum supplerent. Illa, postquam testi- 
monia quaedam pro more exlibuero,de his Epistolis 
jam, olim lectis ut Phalorideia ; docto lectori propo- 
nentur. 
———À. | 
t». Post. etiam corrigendum Ionici Perictyonae. Sed mox 
P- 215. suum in sexum revolvitur, Neutrum horum eor- 
rexit Lipsiensis Editor Phalarideorum Bentleii p. 566. adeo- 
que pro virili parte auxit errorem vafre scilicet abscon- 
ditum Perictyone mutando in Perietyones, parum ille sibi con- 
stans ac tenax consilii; ut versio Lemmepii κατὰ λέξιν expri- 
meretur, nulla illius mutatione facta, Praefat. p. V. Geterume 
forma Perictione unice tenenda, reprobanda Perictyone. Conf. 
Boeckhii Not, Crit, ad Pindari Nem, VI. 40. p. 528. 6. H. S.] 
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l.. STÓBAEUS, qui dicitur, in Florileg. Tit..vra. p. 92. 
ubi maximg pars legitur Epist. Peristheni inscriptae, 
quae est in Ed. , Boyl. LXXII, in Ed. Lennepii : xv. | 

— Tit. xvvir. p. 844. ubi (n marg. Cod. MS. Leid. 
- Jegitur éx τῆς Φαλάριδος) initium est Epist. i in Ed. Boyl. 
xxxvin. Lenn. ixxxi. 

— Tit. rxxxrv. p. 493. Phalaridis exstat ad" Axipclrim 
Epistola, i in Ed. Boyl. cxx. Lenn. cxriv. 

rnoTrUs Ín Epistolarum ccvir. ad Amphilochium  scri- 
pta primus spurias esse vidit, salieni ut Phalatidis 
dictas ihemorat: ' 

Ἔχεις, ait, τὰς εἷς Φάλαριν, ἐκεῖνον, οἶμαι, τὸν 'ixoa- 
γαντῖνον Τύφαννον, ἀναφερομένας ἐπιστολάς. 


sUuIDAS: Φάλαρις. ᾿Ακραγαντῖνος, τυραννήσας Σικελίας — - 


ἔγραψεν ἐπιστολὰς ϑαυμασίας σάνυ. 
Isthac àetaté quaevis admirabantur huius generis. 
yOANNES. TZETZES llist. Chil. I. v. 669. 
Αὐτὸς δ᾽ ἐκ τῶν Φαλάριδος ἐκείνου" τοῦ πανσόφου 
᾿Επιστολῶν σοι γέγραφα ταύτην τὴν ἱστορίαν. x v. λ. 
— Chil. V. v. 887. περὶ Τεύκρου γραμματέως τοῦ Φαλάριδος. 
Οὗτος ὁ Τεῦκρος γραμματεὺς Φαλαριδος ὑπῆρχεν, 
—— — — ὃς κλῆσιν μὲν ἐκέκτητο τυράννου, 
Τοῖς δ᾽ ἔργοις ἄλλος δίκαιος ὑπῆρχεν ᾽“Δριστείδης. 
In proximis varia enarrantur ex his Epist. sumta. 


LL 


' ; XI 
4 


— Chi XI: v/461..— Πρ 7777 
Οὗτος πικρὸς ὁ Φάλαρις πᾶσι δοκῶν ματαίως 
Δεικνύει ταύτην φλύαρον τὴν δόξαν πεφυκέναι 
Τῷ ἀποδεῖξαι, παρ᾽. αὑτῷ πεντάμηνον εἷς yoóvov 
TOv μέγαν, τὸν φιλόσοφον διάξαι Πυϑαγοόραν. 
[Quem Tzetzae locum e Comment. ad Lycophronem 
citavit Lennepius p. 2., eum inter haec testimonia non 
referendum esse, postea iritellexit meliora edoctus ab 
Hemsterhusio p. 50. G.. H. 5.] Áo: 
NONNUS, Sive pótius wAxiMu5, in Grebor. Nazianz. ed. 
Montacutii p, 144. . 
ὁ Φάλαρις ἐν ἐπιστολῇ qot, .Περίλαόν τινα x.'v. 1... 
Cuin ex jsta Συναγωγῇ ἱστοριῶν nonnulla descripsis- 
set, et errorem scriptoris notasset Michal 4fposto— 
&ius Cent. xx. pr. xim. aliter rem se habere, ἔστι ye, 
inquit, τῷ θέλοντι κατιδεῖν ἐκ τῆς πρὸς ᾿Αϑηναίους ἐπι- 
στολῆς τοῦ Φαλάριδος ὑπὲρ αὑτοῦ ἀπολογουμένου. 
Editi Grammatici, qui ex aliis tamen Sophjstis quaedam 
protulerunt, nihit habent sub nomine Phalaridis:: ine-— 
ditus recentioris ést 'Graecali Gramm. libellus in: Bibl. 
Medicea, (non Sangerman.) ex quo secum communica- 
tuni a Cl. Ruhhkenio lócum;, 'quo Phalaris "memoratur, - 
Lennépius exhibet in Adriotat: p. 382. [Citat Phalarin 
Scholiástes ad Aristoph. Plot. 149. G. H. 5.1 .." 
eos tnra sos | TEM (- 
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EPISTOLAS FICTI PHALARIDIS ET 
| IN OBSERVATA LENNEPII,- 


P ag. 6, 26. ᾿Επὶ τοσοῦτον βάθος καὶ παιδείαν διδαχϑείσας] 

Hic vulgata mihi lectio non displicuisset: ἐπὶ τοσοῦτον 
βάϑος παιδείας ἀχϑείσας. In Thoma Mag. teliquerunt in- 
tactum Βάρος νοῦ". ubi corrigi debebat Βάϑος vov. ne— 
que sane βάρος πλούτον dixerat Sophocles in Ai. v. 180. 
sed πλούτου βάϑει, quod et Codd. servarunt MSS. 

Ibid. v. 31. Kal μόνην] Litera repetita legendum, ἢ 
καὶ μόνην. praecesserant enim ista: ἣν (ψυχὴν) ἐχρῆν πρώ- 
τὴν ἐπὶ τὰ τοιαῦτα συνηδκῆσϑαι. Sequi omnino debuit, ἢ 
καὶ μόνην. 07 

P. 19. Fragmentum tractat Tragoediae Lennepius, 
quod ex Niobe suspicatur esse Euripidis. Primum “4ε--. 
schylus et Sophocles huius nominis edidere dramata, non 
Euripides: hoc arbitror me ostendisse Diatribes in Eurip. 
p. 18. ». c. Deinde in Tragici verbis, quae disiecta 
recte composuit, disponendis ἤμβροτεν, οὐδ᾽ ἔτυχεν. 

. Atticis magis usitatum ἐνϑηνεῖται, quam τιϑηνεῖ, non 
debebat mutari. Quod Tragico tribuitur, τῶν 6zagya- 
γῶν ἐρειπίοις. vix, opinor, diceretur: sed χλανιδίων ἐρεί- 
mix sive ῥάχη sunt ipsa σπάργανα. Suidas: Σπάργανα, 
xvoloc τὰ ῥάκη. — Panni linteaminum, quibus recens natus 
infans involvebatur, commode dicuntur χλανιδίων ἐρεί-. 


[* Numeri marginibus adscripti indicant paginas editionis 
Groninganae.] 
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zio ut alibi πέπλὼν ἐρείπια... Quia autem tenuium erant 
linteorum panni, a Tragico -Yocantur λεπτοσπάϑητα.. in 
vulgatis λεπτὰ πάϑη τῶν feliciter. Xy/ander iam | viderat 
vocem latere λεοπτοσπαϑήτωι. hoc, ab aliis etiam pro- 
batum, reiici non debebat. - Parum equidem dubito, 
quin tres fuerint ex:Sophociis Niohe senarii, hac ratione 
scribendi: [ἡ τραγικὴ τροφὸς τὰ τῆς Νιόβης τέκνα τιϑη- 
νεῖται.,} | 00 TE e 
«Δεπτοσπαϑήτων χλανιδίων ἐρειπίοις 

, Θάλπουσα xol ψύχουσα, καὶ πόνῳ πόνον ᾿ 

' Ex νυκτὸς ἀλλάσσουσα τὸν καϑ' ἡμέρα. Θ᾿ 
et in his simplex elucet Sophoclis maiestas, Laborem 
diurnum mutans nocturno, nutrix.in curandis infantibus 
eleganter dicitur, πόνῳ πόνον 'Éx νυκτὸς ἀλλάσσουσα τὸν χε 
καϑ' ἡμέραν. Sophocles in Αἱ, v. 877. Πόνος πόνῳ πόνον 
φέρει. Oed. in Col.v. 5800. mE 

Φυύλασαε πατέρα τόνδε: τοῖς τεκοῦσι. γὰρ 

Οὐδ᾽. εἰ πονεῖ τις δεῖ πῤνου-μνήμην ἔχειν. | . 
et vere dicitur a P/atarcho T. IL. p. 496. x. mater in 
alendis foyendisque. infantibus omnem istum; laborem 
insumere μηδὲν. ηὃν xagzovgívg: neque enim hi sunt 
Jabores, de.quibus dixeris illud l'olydamantis Xenopkon- 
4ἐὶ ex Hellen. vx. p. 340, 35. ὅτι ix τῶν móvev καὶ τὰ μα- 
λακὰ γίγνεται. — Dicta aütem sunt λεπτοσπάϑητα χλανί- 
δια, ut dicitur λεπτόμιτον gagog. in. Euripidis Andromache 
vw. 831. Vérsus est 4feschyli apud Pollucem vir, 78.: 

Σὺ δὲ σκαθητοῖς voipitivowg ὑφάσμασι. ὁ. , 
Hesychius: Τριμίτινα ὑφάσματα, τρίμιτα: et: Τροίμιτον, τὸ 
εὐσπάϑητον ἱμάτιον. Quod spatha erat textoria , . non 
pectine, percussum, σπωϑητὰν vocabánt :. hinc remanserunt, 
ignota Lexicographis, Ewvanmdüógroy, “Δεπεοσπάϑητον .et 
Καιροσκάϑητου. ex Hermippo Comico Καιροσπάϑητον ὕφα-.. 
σμα Suidas praebet in v. ᾿“υϑέων, rectius emendatus a 
Toupio in Epist. Crit. p. 66. quam a Piersono δὰ .Hero— 
dian. Gramm. p. 456. Quid fuerint καῖρος, καίρωμα, 
καίρωσις, καιρωστρίδες, discere licet ex Eustath. in Hom. 
Od. H. p. 878. et 874. 


P. 23. a. v. x. in Eustathii verbis ex Epist. ined. una 
litera interiecta scriberem, βάϑος μὲν oux ἀντάξιον λό- 
yov, id est, μεῖζον λόγου, pro οὐκ av ἄξιον. [Lenins: 
οὐκ ἀνάξιον. lnitio autem. scribam: "Oss δὲ καὶ τὴν —. 
G.H.S] 
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αν | | ^L C€.V. ΑὨΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ᾽ 7:51 


P. 4: Ὁ. qui laudatutiex Stobaeo Dórotheus ut rerum 
Sicularum scriptor, est flctum nomen: talia sunt .in 


- Stobuei Flotilepio' permalia j-éx duobus libellis. descri-- 


1 


tarchi. ' DAE : . 
P596. v. 84. δι᾽ ὀργῆς te ἐμοὶ legitur et in Cod. 
Meermànni, cuius scriptum Codicem utendum habui, ir 
quo paucae quoque legebantur Pha/aridis Epistolae. —— 
P. 30. v. 82.. Σύνοιδα uiv ἐμαυτῷ ἔκϑεσμα δρᾷν] Alio— 
rum rnore scripserat et'suó δρῶν scribere etiam po- 
tuerat δρώντε" ut p. 84. v. 81. ἐμαυτῷ σύνοιδα μάλιστα 
&vibutpo.  —' n Eurip. Or. legitur v. 896. — ᾿σύνοιδα 
δείν᾽ εἰργασμένος. Interpres Tobi xxvir, 6: ov σύνοιδα 


pta nügarum: plenis, .qui' prostant inter.opuscula Piu- 


' Ép&vrd αἀτοπὰ πράξας. conf. H. Stephani Append. Thes. 


L. Gr. p. 168. et corrigátur Lucianus de Saltat. T. 11. 
p. 308. σύνοιδε γοῦν καὶ ἐν ἐκείνοις μᾶλλον ἐπαινουμένης 
syllaba praecedens eliserat praepositionem. 


xu  P.39. v. 95; vox πολῖται videtur vitiosa. voces autem 


ἄξιοι ydp: οὗ τοιοῦτοι πολῖται absunt a MS. IMeerrs.. Sensus 
inesset sic scriptis: πολιτῶν δὲ εἴ τες ἐστὶν, ᾧ ὁ βόρος οὐκ 
ἤρεσεν, εἰδέσω'---- ita certe scribendum pro ἐδέτω. 

P. 46. v. 69. In loco Miciphronis próbandum videre— 
tur, τρίκουρον zal ταλάντατον γερόντιον, ex MS. cum' La 
Crozio et Toupio in Epist. Crit; p. 148. Quod vero D'Or-- 
villlo τρικόρωνον venit in mentem ad Charit. p.444. mo- 
nuit me Cl. Rufmkenius cohfirmari Codice Regio París. in 
quo sic scripta legeremtwr Jflciphronis verba: ᾿οὐ παύσῃ 


, 


τφικόρωνοὸν καὶ voleyedrov γερόντιον πειρῶν τὰς. ἐφ᾽ ἡλικίᾳ 


ἀνϑούσας ἡμᾶς. ΝΣ | 

Ibid.w. 70. Τηλικοῦτος ὧν scripsisse videtur Sophi-, 
δα, etc y£oev ex interpretamento fluxisse. e 
P..4T7. b. Ín Lucioncis hie propositae coniecturae 


praeferbnda est coniectara 7. I. JFetstenii. 

P. 529. b. Locis supra citatis addo] Haec quaeque 
Sequuntur ad finem usqué pag. retractata, ut equidem 
puto, reiecisset Lenhepius: esse certe reiiciendaipsum iam 
ante hoc decennium monueram., Ista scribens forte for— 
tunt áon recordabatur, alibi quoque P/atarchum Euripi- 
dea nobis :ex. Bellerophonte quaedam exhibere, nempe 
T. IE. p. 599. 5. μηδ᾽, ὥσπερ o; Ἐὐριρίδον Πήγαφος ," Excvgoo, 
ὑπείκων μᾶλλον ἢ. ϑέλσι «τῷ Βελλεροφόνσῃ, Toig. δεομένοις 
ξαυτὸν ἐκδιδόναι καὶ συνεκταπεινοῦν, n altera legitur 


IN-PHALARIDEA LENNEPII. Xy 
Jilutarchbi lbco! T: IL. p, 807... de Agetilao: περὶ τὰς τῶν 
φίλον, ἀπανδὰρ οὐτὸς αὐτοῦ γενόμενος ἀσϑενέατατος 'χκοὶ ταπει- 
γόνατος, ὥσπεφ ὁ Εὐριπίδυν: Ihjyedoc, ᾿Ἐπτηξ. ὑπείκων 
μᾶλλον. ἡ μᾶλλον ϑέλοι:  Hiatum saltem, qui Grotium 
nom offenderat, ουδὲ Heathivs, corrigemb ἡ αὐτῆς ϑέλοι, 
In.altero. loce Plutarchi: nomen ; τῷ Βελλεροφύντῃ, facile 
liquet ad ὑπείκων fuisse adscriptum. Euripidis Dellexo- 
phonti Pegasus... 50, i thun 
"To. ^; Eiwrgeo: ,. Onse[zoi? μι ὕλλον ἢ ϑέλοι" —— . "^ . 
AM hos:prorsus dive*ius: dst veteris Comici, locum tas 
men Euripideum respicientis, versus elegantissimus: : . 
t PERSE, ἀλξοέίσρ'΄ δοῦλον ὥς κλίνας Xtegóy: ^ 


.,- ἡκ͵,.» ͵ 


quem, versum Comici ter adhibet Phularchus, T. Y. p. 193: 
c, p. 29$, τ. T. IL. p. 762. z. Horum locorum primum 
exeijans, F/orens . Chrisnanus in Zristoph. Vesp. v. 1481, 
ista sit Latina fecit; Obnoxiam alam flexit , ut gallus tre- 
jnens. Scaliger nescio cur posuerit in P'reverb, Strom. v. 
594, "Ἐπτῃξ᾽, ἀλέκτωρ ὥς τις, ἐκκλίνας πτερόν. Galli instar 
horret, flectit alas gui Suds, Dicaces Attici transtulerunl y 
in Phrynichum, cum ὑποπτήσσων theatro eiiceretur: vid. 


Zleliani V. H. xir. c. xy. quaeque ibinotantur. Le-'/7 
gitur in 4ristoph. Vesp. Y- 1481.:.Ὁ — 7. 
eus s Miniqon Qosstgeg, ὥς τις ἀλέκτωρ. "2 0o - 
dequo dicte Bentleii vid. iudicium in Respons.- ad Obi, 
SBoyL, y. 148. εἰ t E . 2 UU NN De. TNT « 
τα P692: v: 5. Tuis γε ἕνεκα] Hic significat, ad-vos quod 
attinet, ut apud Lucioh. T. L, p, 49. p. 148. p. 578. Dion: 
Uhrys. p. 463. 5. Plutarch. Ἐν 1, p. 964. c. Iulian. apud 
Sullam iu Xogua. ete, nie dicam Atticoa, Xemopk. A4Xouy: 
1v:p.460,9. Demosthen. p. 28. $.20.p- 277.$. 24." — 
C IPO64. 3: 49. Σχολάξειν πρὰς τῇ λύρα]  Tüsolentior isfa 
Bét strütturá: plerumque post σχολάξειν omittitur prae— 
positio, quae tamen in ulis idem significantibus: lo— 
quendi-formulis suát séihper sedem occupat. ' In Re: 
xeplis-Orisenis, quaé wocenter, ad τι. Reg, vixr, 19, 
Hebraea vox, sacerdotes signifücans, ab ;fgus reddita 
flioitusp ἱερεῖς, '8., ἀνϑαδο οἦν xyoldtovssc.: qued absurdum. 
Ab interpretam Graecjrum dui quidem Antiqui Foe- 
deris 'Sapros: is$os' Libelios quodam modo reddádeznnt, 
longe.dectissirbo Symmacho dicti fuerant ἱεροῖς σχολάξον. 
VIC, .encris aionstes. . Heg) sspolofes Θὲ προσευχαῖς. σχόλαξε 
leguntur et in Epistolis S. gnat. — .. . s 


v 
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P. 66. v. 87. Elc ἑταιρείαν ἐμήναμεν] Bignificare ne—- 
quit factionis insanivimus studio. ut is sensus; legitimus, 
enascatur, una litera.euctius legendum: μεμήρνψαμεν. hoc 
est insanwimus:: alterum , ἐμήφαμον, notat in. furorem egi— 
mus, harius simplex μῆναν in fristoph. tamen legitur 
Thesm. v. 568. et alibi: multo frequentiue ἀχμῇναι. INo- 
tum illud, quod tribui solet:P/atons τῷ πάνυ, ^'^ ᾿ 
^ Ὦ ἐμὸν ἐκμήνας ϑυμὸν ἔρωτι Δίων. m 

P. 68, 40. Τυφαννοκεονοῖν] Hic, syllaba repetita, τὸ 
τυραννοκτονεῖν requiritur; paulo post illud ipsum. tecte 
legitur absque articulo... .- .. . s uie aa 

P. 70, 46. Pro ἀλλ᾽ οὐδὲ optime correxit Lennepius μᾶλ- 
λον δέ. Ista formula, dua praecedentia corriguntur, resti- 
tui debet Dioni Chrys. Or. xxxiv, p. 427. c. ubi urbis Mallt 
nomen quaesitverat Casaubonus: auctor illic est Tars&n— 

Sibus Dion, ut, aliquid de iure suo remittentes, vici— 

, nos, Mallotas, aliosque clementer tractent: οὕτως; ait, 
^Íxovreg ἀκολουθήσουσιν ὑμῖν ἅπαντες, καὶ ϑαυμάξουτες καὶ 
ἀγαπῶντες. tum sequuntur ista: ὃ μεῖξόν ἔστε τοῦ εἶναι 
παρ᾽ ὑμῖν καὶ δικάξεσϑαι μᾶλλόν. ingeniose Casaubonus 
xiv Μάλλον, perperam corrigit καταδικάξεσθϑαι. sic ille scriptis 
significari posse putábat: guod maius fuerit, quam si ad— 
iudicata vobis fuerit ipsa 1Mallus. Docte Henr. Valesius 

Emend. p. 65. vulgata xol δικάξεσθαι tuetur et vere ex- 

plicat; sed haeret in μᾶλλον, videturque Caeauboni pro 

basse αάλλον. Sed nec Falesius, neque Casaubonus: us-- 
quam legerant c9: εἶναι παρ᾽ ὑμῖν. Inu τοῦ svo, nemo-Cri- 
iicus negabit monitus voces hic latere τοῦ ϑύειν. Sic 
itaque sua Dioni.postliminio restituo : ὃ μεῖζόν. icri τοῦ 


θύειν παρ᾽ ὑμῖν καὶ δικάξεσϑαι. μᾶλλον δὲ ταῦτα piv οὐδ’ 
ἡντινοῦν ἔχει ὠφέλειαν, ἐπελθεῖν ἐπὶ ϑυσίαν δεῦφο ἢ τρὺς 
᾿Αδανεῖς, ἡ τοὺς Αἰγαίους. ---  Possent et aptiora daxi ad 
vicina dci Phalaridis ; sed haec me nimis diu detinerent. 
P. 70, 57." Ev9a. ἔμελλον ἐμπφύσωπο; PotaQa,] Graecis 
usitatam vocem si adhibuit, scripserat ἀντιπρόσωποι" 6 
probabiliter, syllaba repetita, τοῖς λοιποῖς, εἰς τὸ μηδὲν 
xa" ἡμῶν τεκταίνειν κακόν. ^ s 0 vo sr rss μὰ 
Ibid. v. 58. "4λλοε δ᾽ ὄψεις ἐξηράνθησαν] Meo quideih 
arbitratu defendi non debet, sed emendari, ὄψεις dEnb£- 
ϑησαν. legeratillud Sephista eadem structura.apud dAv- . 
cyd. cuius phresin imitando ubique.conatur expxzimere: 
vi. c. 24, τὸ μὲν ἐπιθυμοῦν τοῦ noU οὐκ ἐξηρέθησαν ὑπὸ 
τοῦ ὀχλώδους τῆς παρασκευῆ!. — — $7 ἐλο Ὑ ἈΠΡ ΚΣ τ 
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|P.16:v. 76. Καταπαρέντες εἷς τὴν “Ἱμεραίων Onoofozov 
ἄχρε τῶν στηϑῶν — τῇ λώβῃ διενυκτέρευσαν. In ultimis pris 
ynum usus Graecorum prapositionem requirit, ἐν τῇ λώ- 
By διενυκτέρευσαν. —, Deinde defixi. in foveam, in que 
ferae alebantur, non sane a verbo παταπαρεῖναι dici po— 
terant χραταπαρέντες tale enim verbuin natura praepo- 
sitionum non admittebat; ét, ductum a παρίημι, παρεὶς 


ες vim habet activam: frequentatum illud Tragicis reddi- , 


tur a Grammaticis, ἐάσας, καταλιπών. | À πείρω forman- 


- tur παρεὶς, περιπαρεὶς » €t hic, quia, corpore inferiore ad 


. 


pectus usque per os foveae demisso, 'quod a feris devo- 
raretur, defigebantur, dicuntur χαταπαρέντες. Hesych, 
Καταπείροντες, καταδήσαντες.  Defixum deligare dici potuit 
καταπείρειν" et xotamegdg, ut ἀναπαρεὶς, διαπαρεὶς, σζερι- 
παρείς. — Herodotus 1v. c. θ4. ἣν ἀποϑάνῃ ἀναπαρεὶς (άκον- 


- φίοιρ). ξιφῶν. ἀχμαῖς ἀναπείρεσθαι est in 1x Maccab. χιε, 99. 


. T. I. p. 489. μιᾷ πληγῇ ἀμφότεροι διαπαρέντες. 1.6-- 
gitur apud Ῥλζζη. Iud. de Somniis p. 1132. c. βάτοιρ «ql 
z94f0loig- περυτειρόμεγορ.. et p. 1122. 5. δυσανᾳαπορεύτοιρ 

ἄϑροις περιπαρέμτες. ' ubi legi forsan debet, δυσδιαπον 
Qsürosc βάτοις m. . | MEM 
P. 78, 1. ᾿γφήρηκα τῆς ὀργῆς} Usato more $cripeisse | 
videtur, ὑφῆκα τῆς ὀργῆς. hoc mihi placere iam indicavi 
ad Herodot. p. 580., v. 37. UU. 
P. 92, 69. Περιττὸν ἐπιτέϑειται xív9oc]  Dedetat, opi- xy 
nOr, περιτέθειται. 
' P. 92, 77. Ele τοὺς κατὰ σεαυτὸν ἀνθρώπους} In tui aevi 
Aomines. J . | 
. P. 102, 10. Itvyüzat ἕκαστας ἡμῶν ἐπὶ μυρίοις κακοῖς } 
INon significantista: innascitur quisque infinitis malis ; sed: 
ea quisque nascitur conditione sive sorte, ut infinitis sit ma— 
Jis obnoxius. Suam sortem lamentantübua.dici semper 
potest illud Ewripidei senis ad Agsmemnona, Iphig. in 
Aul. v. 50, cos B . ' : 
Ovx ἐπὶ πᾶσιν σ᾽ ἐφύνευσ᾽ dyotois, 
᾿Δγάμεμνον, ᾿Ατρεύς" | 
“εἶ δέ σε χαίρειν xod. λυπεῖσϑαι, 
Θνητὸς γὰρ ἔφυς. ΝΕ 
Ῥ. 106. v. 88. Hunc locum emendare conatus sum in 
Diatribe in Euripideo p. 179. E 
P..108, 61. 4xó595) Potius scriberem, ἀπέχρη δένμοι. 
. ΨΈ ΧΕ 


Á, 
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χάριν εἰληφέναι παρ᾽ αὐτοῦ" idest ἀπήρκει' mibi sufficiebat 
. wel satis erat. | E 
P. 111. In Zsocratis ad Demonicum Paraenesi (Ed. 
Steph.) p. 8. c. de canibus alienis dictum, τοὺς διδόντας, 
ὥσπερ τοὺς τυπόντας (ut vulgatum τυχόντας recte corrigit. 
Wolfius), ὑλακτοῦσι᾽ mutari non debet. Optime dicitur 
. "TAaxstiv τινα, pro allatrare, In veteri libello de vita, 
JHomeri, qui sub nomine prostat Herodoti, p. 568, (Ed. 
Gronov.) 96, ὡς ὑλάχτεον αὐτὸν o£ κύνες. τ. 49, τῶν xv- 
γνὼν --- ὑλακτεόντων δειπνοῦντα. ““γίείοπ in Stobaei Florileg: 
. 456, 51, οὗ ἄρτι ix φιλοσοφίας πάντας ἐλέγχοντες, καὶ. 
ἀπὸ τῶν γονέων ἀρχόμενοι, πάσχουσιν ὅπερ νεώνητοι κύνες, 
o? οὐ μόνον τοὺς ἄλλους ὑλαχτοῦσιν, ἀλλὰ καὶ τοὺς ἔνδον. 
Scena mutata, tales tamen semper dantur actores, qua— 
165 cum catellis eleganter comparabat Zhrision. Susdas im 
?*dxalavOlg, — ὁ κύων, παρὰ τὸ αἰκάλλειν ἴσως ἑοὺς γνωρί- 
μους, ὑλακτεῖν δὲ τοὺς ξένους. Eadem structura ter mini-- 
mum hoc verbum adhibuit Lucianus. «4. Gellius N. Δ vir, 
c. 1, de Scipione scribit Africano, templi Capitolini aec ὦ 
dituos demiratos, quod canes, semper in aliossaevientes ,. ne 
que latrarent eum , neque incurrerent. | 2 


P. 114, 81. Οὐδ᾽ dv ἀποθανὼν --- ἐπιλαϑοίμην  Ἠδοηιε- 
réi recordabatur Achillis, qui in Il. X, v. 889. 
El δὲ ϑανόντων περ καταλήϑοντ᾽ εἶν ἀΐδαο, 
Αὐτὰρ ἐγὼ κἀκεῖθι φίλου μεμνήσομ᾽ ἑταίρου. 1. 

In Euripidis ex Heraclidis versu 821. scribendum potius 

de more Tragici ὅσον c9£vo , quam cum .Lennepio. 
xvr Ρ. 196, 47. Τούτων (λιμοῦ xol φόβου) ὑμᾶς καὶ May 
εὐπορεῖν.) In duobus saltem Codd. scriptis inventum 
“εὐμοιρεῖν ipsius mihi Sophistae videtur. Ut rei ec ers 
ἀμοιρεῖν, particeps dicitur εὐμοιρεῖν. "Δμοιρος, εὔμοιρος 
οἱ εὐμοιρία valde veteribus erant usitata : ἀμοερεῖν et-cU- 
μοιρεῖν frequentarunt recentiores. Non, quod editum 
est, εὐμοιρατοῦσι, Sed scripsisse suspicor Timaeum Locrum 
de Ánima mundi p. 556. εἰκόνα σοφίας τοῖς εὐμοιρίας λα- 
.. «over. ϑείας μοίρας λαχεῖν dixit CAarax in Anonymi li- 
' bello x.'4. quem dédit Leo Allatius, c. xvx. Callim. h. in 
Del. v. 295, Εὐὔμοιροε δ᾽ ἐγένοντο. Absurde vulgatum no- 
stra fuit aetate in. Lucianeis T. II. p. 641, αἱ Μοῖραι — . 
ἐπίτονόν τινα καὶ οὐκ ἅμοιρόν μοι δοκοῦσι βιοῦν τὸν βίον. de— 
. derat utique Lucianus éxímovóv τινα καὶ οὐκ εὕμοιρον. et 


/ 


' hilo ludaeus p. 870. c. δοῦλοι τὰ τῶν ἐλευϑέρων εὐμοιρίᾳ 

ψυχῆς μετιόντες. Slc pro τύχης corrigehdum esse, non vidi 
angeius, ldem Philo dixit p. 772. n. φύσεως εὐμοιρῆσαι. 

Hesychius, (qui dat etiam ᾿Δμοιρῆσαι, et, loco non suo, 


"Αμοιρεῖν) Εὐμοίρησεν, εὐτύχησεν, ἐκληρώσατο. huius ulti- 


ini loco rectius scripsisset, ἔλαχεν. 
P. 168. ἃ. Euripidis ex Hippolyto locus omitti debuerat. 
P. 164. Episolá istá χεῖχ, (in aliis Edd. xxxv,) ex 


illa, quaein hac Edit. praecedit, confictà, harum.etiam. 


lector facile carebit: qui hanc conflavit, forte. dederat, 
' vocibus alio ordine positis, εὖ μέντοι ἴσϑι μὴ καλῶς πεπει- 
Φ ? "1 A 
κῶς αὐτοὺς" praeterea, καὶ τοῦς. c ἡμῶν. οτι οὔ λογοιῷ 
ἀπρακτῦις ἀμυνουμεϑὰ σε. ,. 0r 


P. 170. Hic miror Lennepium, qui στρατείαν ἀγείρειν ut 
sincerum tueri voluerit, sibique scribat rem diligenter con— 
sideranti ipsos veteres utroque (στρατεία et στρατι) pro— 
iniscue usos videri; meis etiam in eam rem abutentem 
observatis: miscet quae sunt. diversissimi generis. ut 
παιδεία et παϊδιὰ, Sic certe significatu semper apud vete— 
res differunt στρατεία et στρατεὼ, sive, ut scribit Herodo- 
dus, στρατηΐη et στρατιή. ΑΑ nominibus proxime forman- 
tur talia in τὰ desinentia; a verbis παιδεία ᾿ στρατεία " ut 
δουλεία * πορεία" etc. 


P. 172, 45. Τέως τοῦ παρόντος Hoc uno loco nititur 


in Lexicis; in quibus centena leguntur quae debentur. 


. monachis Graeculis, more scribatur consueto, fog τοῦ 
zíapovzog ἀνέσχηκα.. 

PP. 174, 49. "Eo οὖν σοι παρὸν, τῶν ξκατέρων ξλέσϑαε 
và λυσιτελέστερον] Esse vitiata Graece intelligenti; qui 
quidem attenderit, articulus τῶν monstrabit, alienus ab 
hac sede. GCoeant male distractae literae in unam vo— 


cem παρόντων... Duabus tum insertis literis fortasse locusxvrsr 


"erit emendatus, si sic ista legantur: ἕως otv ἐν σοὶ, πα- 
' φόντων ἑκατέρων ἐλέσϑαι τὸ λυσιτελέστερον, μὴ μιμοῦ Τίμαν- 
' égov. quid sententia posceret, interpretes latere non 
poterat: verbo ἐστὶ suppresso sic no&nunquam poétae 
certe loquuntur. Euripides in Phoen. wv. 1256, Πολύνειπες, 
ἐν σοὶ Ζηνὸς ὀρθῶσαι βρέτας Τρύπαιον. illic adscripta quae- 


dam prostant, et in Herodoti p. 241. v. 46. quia tamen ^" 


plerumque verbum additur, hic etiam adiici posset. 
. δώ Ὁ 
λ 
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P. 175. b. Quae tentantur, Sophoclea mihi quidem 
semper visa fuerant eleganter in vulgatis Edd. scripta, 
in Oed. T. v. 495, sic in Cod. MS. Paris. disposita: 


Πίτομαι δ᾽ ἐλπίσιν, 
Οὔξ᾽ ἐνθάδ᾽ ὁρῶν, οὔτ᾽ ὀπίσω. 


: ad quae verbum μετεωρισϑῆναι et aves in aere μετεώρους 
optime comparavit in transcursu D'Orvillius in Chariton. 
p.942. In spem incertam prominentes, instabiles semper et 
fluctuantes , sive μετέωροι ὄντες ἐλπίσιν, ἃ tragico, in ta- 
libus novatore, commode dici potuerunt in chorico car- 
znine ἐλπίσι πετόμενον" ubi senatores Thebani super Oe— 

. dipode rege inter spem metumque erant suspensi. — Neque 

' "alterum amici laudo commentum in eiusdem tragoediae 
v. 154, quem meo quoque iudicio recte cepit D'Orvillius 
in Charit. P 448. Ε ᾿ - 

E Ῥ. 178, 78. [περιφόβως ἔχων μὴ μᾶλλον ἤδη σπουδῇ 
μεταποιήσῃ ἀγαϑὸς φανῆναι τὼ πολέμια.] Reiecta voce σποῦ- 
δῇ, quam praebent omnes Codices scripti, Lennepiusle— - 
gendum putabat, μὴ μάλλον, sj δεῖ, μεταποιήσῃ ἀγαϑὸς φα- 
vivas νὰ x». — — Quod in exigui pretii Sophista . 
pio, ipsius Thucydidis editoribus displicuit: saltem in 
omnibus Codicibus collatis repertas voces, σπουδῇ πάνυ, 
suo loco reliquerunt, vulgantes virr. c. 89. p. 659, 65, 
τούς τὸ ἐς τὴν “Ἰακεδαίμηνα πρεσβευομένους Émsuxov, cum ex 
Codd. restituere debuissent: σπουδῇ πάνυ τοὺς ἐς τὴν 4α- 
φπεδαίμονα πρεσβευομένους ἔπεμπον, magno studio (p. 560, 
99. ἀπέστειλαν κατὰ τάχος") legatos Lacedaemona mittebant. 
Πάνυ, praeter cetera, sic frequentatur a Thucydide. Thu- 
cydidea quoque formula in literis male distractis diutis— 
- sime latuit in his e Messeniacis (parte excellentis ope- 
ris optima) Jaxsániae, tv. p. 282. m. πυϑέσϑαι δέ που δὴ 
σιάννυ ἐθελήσας " suum illi restituo emendando, πυϑέσθαι 
δὲ σπουδῇ πάνυ ἐθελήσας, quam magno studio cuperem in— 
telligere, quinam scilicet Polycaonis fuissent liberi. De- 
mosthenes (Lambini) p. 299. $. 169. πάνυ σπουδῇ τις ἀπήγ- 
t μοι. Decies illud σπουδῇ hac ratione Pausanias δά-- 
dibuit; qui Scripsit p. 682. f. σπουδῇ μάλιστα ἐθεασάμην. 
— lllud Μᾶλλον in his a Sophista positum: μᾶλλον ἢ 
δεῖ σπουδῇ, maiori, quam oportet, studio, ex unius ductum 
xvrit est more scribendi TAucydidis; cuius centena fictus sibi 
Phalaris, isthozuncce hominum more, veluti flosculos 


. 
am b m 


εὖ 
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enotavit, coronae inserendos, qua tyrannum suutn ex- . 
ernaret. "JAucyd. vix. c. 8. énavijys τὸ στρατόπεδον ig τὴν 
εὐρυχωρίαν μᾶλλον " exercitum reduxit in locum magis paten- 
tem. cap.-19. ἀποξηρᾶναι τὰς σφετέρας (ναῦς) μᾶλλον ἔξου- 
σία. exsiccandi suas naves maior est commoditas. — Thucy- 
didi, si id agerem; centena a me possent ex Codicibus 
MSS. restitui; quorum lectiónes expendere potius cum 
cura debuerant editores atque interpretes, quam ea no- 
iare, quae ad quemvis etiam alium potuissent referri,et 
Thomae Magistro similibusve Grammaticis fhissent illu— 
strandisaptissima. TAucydidis contextum qui nobis daret 
ex MSS. etconiecturis emendatum, et loca veterum; qui 
historicorum maximi sententias et phrasin expresserunt 
imitando, praesertim JDemositkenéa , optime, me iudice, 
de Thucydide mereretur, et de hoc genere literarum: sed 
| hac, qua vivimus, aetaté talem proditurum sperare vix 
cet, | 


P: 188, 26. "Ὅταν τοῦ πλήϑους λαβῇ τῶν Καμαριναίων 
Vitiatum illud qua sit ratione corrigendum , non liquet. 
P. 194, 75. ᾿Αλλὰ προφάσεως οὔ, φασι, δεῖ] Probabi- 
le dictum, me iudice, sic debuerat ex Codd. restitui: 
προφάσεως ov φασὶ δεῖν πρὸς φίλους" sed vere negant apud 
&micos utendum esse simulatione. . Eleganter ἃ Graecis ad 
hibentur, οὐ φημὶ, οὐ φησὶ, οὐ φασί. Homerusiamdixe- 
οὐ φησὶ δώσειν, negat se daturum, ἴῃ 1]. H. v.893. Sophocles. in. 
Philoct. v.814. etin El. v.1215. Οὔ φημ᾽ ἐάσειν. Smindyrides . 
^. Sybarita οὐκ ἔφη τὸν ἥλιον ἐτῶν εἴκοσιν οὔτ᾽ ἀνατέλλοντα οὔτϑ 
᾿ δυόμενον ξωρακέναι,υἱ narratChamacleonPonticus apud Athen, 
YI. p. 278. c. Xenophon Ἕλλην. V. p. 881, 26, Οὐκ dv φα- 
olv εἰσελθεῖν af γυναῖκες" mulieres negant seconclave ingres- 
suras, frequenter sic scribit PJa;o, cnius hoc etiam est. 
T. ILE. p. 811. e. αἵ βέλτισται ψυχαὶ μαντεύονται τοῦτα οὔ: 
vog ἔχειν " αἱ δὲ μοχϑηρόταται οὐ φασί. 
P. 200, 7. ᾿Εκτεῖναι δυνάμενος — τὴν φήμην. Phrosis 
est Latina, non Graeca. Firgiliana nota sunt: . ! 
ME s breve et irreparabile tempus 
Omnibus est vitae: sed famam extendere factis, 
Hoc virtutis opus. 2 


B 


Sunt in his Epistolis permulta, quae mihi persuaserunt, 
' earum seriptorem linguam Graecam non a matre, sed e 


.  F. 204, 29. "Ἄλλου του} Hic quoque poni debuerat. - 


- 
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libris veterum didicisse; quod de Variae Historiae scri- 
ptore 4feliano constat; ἃ quo, me quidem iudice, duo 
znultum diversi sunt, qui scripsere deNatura Animalium, 

xet libellum mirificum περὶ Προνοίας, ex quo multo plura 
Svidas in suam farraginem ttansscripsit, quam plerique 
viderunt. 


Tov, τῷ, pro τινὸς, τιν, nusquam in Homeri poematis, 
raro apud Comicos, in Tragoedíis et apud quosvis Át- 
ticos horumque imitatores frequenter inveniuntur. In 
Dialogo περὶ ἀρετῆς, qui dicitur 4feschinis Socratici, p. 
12. corrigendum, ἤδη vov ἤκουσας; pro vulgato τοῦτο ΔΕ 
Tov ἀκήκοας est in Platonis Menone, ubi multa legi pos— 
sunt eadem. ἄλλου τον et ἄλλῳ τῳ saepius occurrunt apud 
Thucyd. aliosque, quorum non recordabatur Cl. Stoeberus 
in 75om. M. v. Διεῖναι. sed in minimis his frequenter 
fuit erratum: ipsum IMarklandum ab errore in iis, quae 


᾿ς Supplicibus Euripidis subiecit, p. 251, retraxissent ad- 


motata loca Sophoclis Ai. v. 990. Euripidis Hec. v. 869. 
Andromach. v, 567. Zfristopk. 'Thosm. v. 487. proutillum 
recte emendavit Steph. Berglerus. 

P. 208, 69. Τάχιον τοῦ διαφϑῆναι σβέννυται) Citius; 
quam accenditur, odium multitudinis solet extingui. V e- 
terum usui potius conveniret ἀναφϑῆναι vel ἐξαφϑῆναι. 
᾿Αφϑέντα πάντα καὶ καταφλεχϑέντα dixit Thucyd. 1v. c. 188. 
ἀφϑῆναι «dthenaco restituit Casaubonus vir. p: 861. x. ἐξή- 
φίτοντο εἷς ὀργὴν legitur apud Suidam in ᾿Επιμᾶλλον. ἐξήσ 
φϑη ὁ πόλεμος apud PAilon, Iud. p. 1024. Β. Dictum Spar- 
tiatae apud Péutarch. in Lycurgo p. δῷ. x. Δικαίως vea» 

παντὶ τοὶ ἄνδρες, (nempe of σβεννύντες τυραννίδα,) ἔδει ydo 
ἀφέμεν ὕλαν αὐτὰν κατακαῆμεν. sinere enim debuerant, μὲ ἑοία, 
combureretur, atque adeo ad nihilum recideret. borum sen- 


sum Latinus interpres prorsus pervertit, quae rectece- - 


pisse video Graece doctissimum interpretem Gallum. 


P. 219, 76. 'Tnavoef.] Scipserat, opinor, ἐπαναβαλλό-. 


βϑνορν 

P. 916, 89. "Ισχυκαῇ Vereor ut inveniatur apud ve- 
teres: sed hoc de multis dici potest, si Musis placet, 
Thalaridéis. MEN | 

P. 296, 48. Ei μὲν οὖν προκατέσχησαι ταῖς ἐμαῖς διαβο- 
àcig] Optime sic restituit auctoritate Codicum Lennepius. 


[*) Si quid mutandum, legam ἤδη του τοῦτο. G. H. 5.} 
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Vfihenagoras in Legat. pro Christ. ὃ. 8. vos, inquit, oro, 
Emperajores, ἴσους ἡμῖν ἀκροατὰς γενέσϑαι, καὶ μὴ τῇ ποι- 
yj καὶ ἀλόγῳ φήμῃ συναπενεχϑέντας πρσκατασχοθῆναι. 


P. 936, 23. Οὐκ ἀχϑόμεϑα τῆς διαβολῆς] More Grae- 
corum scripserat, opinor, τῇ διαβολῇ οὐδὲ τῇ δόξῃ, sive 
ταῖς διαβολαῖς, ut legitur Epist, seq. Suo quoque more de- xx 
derat, .ni fallor, Xenophon K.' 4.11. p. 179, 16, εἰ δὲ δὴ 
τούτῳ ἄχϑεσϑε, non, quod vulgatur,roóro. quinimo ἀϑυ- 
μεῖν, et βαρέως φέρειν, moleste ferre, ponuntur apud Xe- 
noph., aliosque eadem structura. 

P, 237. a. Menandrea procul dubio scribenda sunt: ἡ 

* Ay τέτταρας δ᾽ ἢ πέντε γεγαμηκὼς τύχῃ 
^. "^ Κατασετροφῆς tic. | ς 
et accipienda, quomodo cepit illa Towpius in Epist. Crit. 
p. 42- ᾿ | 

P. 260, 70. Ὡς οὐκ ἐχρῆν, μετὰ] Syllaba repetita scri- 
"bendum est: ὡς οὐκ ἐχρῆν us μετὰ τὸν δημιουργὸν τοῦ ταύ- 
ρου — ἄλλους κατεργάσασθαι. sic scribere hic quoque solet 
Sophista: p. 266, 13. εἰ πρὸς αὐτὴν ἔδεε μὲ τὴν μοῖραν —. 
- διαγῶνίσασϑαι. Thomas Mag. χρή με ποιῆσαι πάντοτε λέγε, 
οὐ χρή μοι, εἶ «od Σοφοκλῆς ἅπαξ. Sie etiam struitur Δεῖ. 
εἴγε με δεῖ — εἰπεῖν τἀληθὲς, Lucianus T. 1. p.747. Ad Tho— 
yam recte locus ex Antigone Sophoclis fuit prolatus; sed 
non debebat illic adnotari Sophoc/is ex Electra v. 85: 


Χρῇ μοι τοιαῦϑ᾽ ὁ Φοῖβος" 
respondet ista consulenti mihi deus: in quibus, absque 
Sophoclis nomine. prolatis, χρῇ per pavrsvevas recte inter— 


pretantur Auctor Etymolog. JW. p. 814, 8. et Eustath. in, 
Dom. Yl. 1. p. 652, 88. Il. T. p. 1245, 1. 


| P. 276, 81. Οὔτε ἑλοῦσιν ὑμῖν πόλιν ἐν Σικελίᾳ, Σικελιώ- 
ταις οὖσιν, εὐπρεπές.} Scribere saltem Sophista debuerat, 
οὔτε ἑλοῦσιν ὑμῖν Ἑλληνίδα πόλιν iv Σικελίᾳ, Σικελιώταις 
οὖσιν, εὐπρεπές. id est," Eligo, οὖσι. neque hic Siculis, sed: 
Siciliensibus dáre debebat LLennepius. Inhis ducem quo— 
que TAucydiden sequitur: verissimum enim est, quod 
. tradit. «dristidis Scholiastes ineditus in Bibliotheca Cl. 
P. Burmanni Secundi: Σικελιώτης uiv, ὃ "Ἑλλην᾽ Σικελὸς 
δὲ, ὁ βάρβαρορ᾽ ὡς δηλοῖ Θουκυδίδης. vid. CI. T$. Hemster- 
husius ad Thom. Mog. in Xpalóc. — Quaeleguntur vulga— 


e 


M ! 
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ta in Thucydidis L. vi11- c. 68. p. 484, 81. neque intelli- 
δὶ ab interpretihus, neque ab historico scribi potuerunt: 
[Atheniensibus] ξυνεστράτευον, καὶ Σικελιωτῶν Νάξιοι, καὶ 
Καταναῖοι" βαρβάρων δὲ ᾿Ἐγεσταῖοι, οἴπερ ἐπηγάγοντο, καὶ 
Σικελιωτῶν τὸ πλέον, καὶ, τῶν ἔξω Σικελίας, Τυρσηνῶν τέ τι. 
ψες, “τ καὶ ᾿Ιάπυγὲς. In his ista primum, quae absurde 
convertuntur Latine, οἴπερ ἐπηγάγοντο (scilicet τοὺς ' 4ϑη- 
salovc], de Egestaeis dicta, significant, gui primi 7fthenien- 
ses alliciendo ad expeditionemin Siciliam suscipiendam indu- 
mrerant. hoc ex historiáà constat: vid. Thucyd. v1. c. 6. 
Diodorus Sic. χει. c. 88. Phrasis autem ista est inprimis 
Thucydidéa: vid. p. 98, 19. 81. p. 141, 96. p. 186, 62. 
65. etc. — Deindenomen Σικελεωτῶν, secunda vice positum 

ziiin verbis adscriptis, mutari debet in Σικελῶν" quod et 
ex uno saltem Codice fuit adnotatum; ut hic legatur, “ 
“αὶ Σικελῶν τὸ πλέον. nam Σικελιωτῶν τὸ πλέον, plerique Si- 
ciliensium , sive Graecorum in Sicilia habitantium, sta—. 
bant a partibus Syracusanorum, Camarinaei, Geloi sive 
Gelenses, Selinuntii, Himeraei, etc. Ex istis Doriensi- 
bus, sive Siciliensibus, nullos habebant Athenienses hoc 
bello.socios, nisi Naxios et Catanaeos: Siculos vero 

' indigenas plerosque omnes. vid. Thucyd. vir. c. 77. 


P. 278, 85. Μακάριον δὲ iy μνήμαις ἀναϑήσεται] Mirum 
ni dederit, ἐν μνήμαις ἄγων sive ἀνθρώπων. [L. ἀναϑήσει. 
ται ortum ex articulo, qui sequitur. G. H. S] 


P. 980, 58. Teig ἁγιωτάταις θεαῖς 1] Ex usu veterum 
rectius scripsisset ἁγνοτάταις. 


N 


P. 984, 69. Οὐ γὰρ] Quum praecessit, εὖ γὰρ ἴστε, se- 


qui, ni fallor, debuit: οὔτ᾽ ἄρα ὑφ᾽ ἡμῖν γενόμενος --- ἔδεισεν, 
οὔτε — ἐπεκλάσϑη. | 


P. 286, 88. Προστάξας reyocandum est. 


P. 296, 55. Qv slg τ. εὐσεβήσεις] ov dv elg ταύτην εὖ-. 
σεβήσῃς» ex aliis ego Codicibus recepissem. | 


P. 298, 65." Eneves τὸ μεγαλοφροσύνης ἀξίως κτᾶσϑαι. ] 
Quod ante vocem μεγαλοφροσύνης in quibusdam est MSS. 
μετὰ, interpretis esse ILennepio, mihi videtur ipsius esse, 
Thucydiden in hac etiam imitantis praepositione, Sophi- 
stae;.ut hic adeo dederit, τὸ, μετὰ μεγαλοφροσύνης, ἀξίως 
κτὥσϑαι. Sic scribit, voce etiam ἄξιον sequente, Epist. 
cxxr. p. 842. Πάνυ uos δοκεῖ μετὰ γέλωτος ἄξιον εἶναι Qav- 
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μάσαι τὸ GoggovifesOal τινας ὑπὸ σοῦ, recte Lennepius: di. 
gnum, quod quis miretur et rideat, 
Ῥ 802, 97. Τῆς δὲ παρουσίας τῆς Κρήτηϑεν εἷς ᾿Ακράγαν- 
ταί καὶ τῆς ἐνθένδε πάλιν ἀφόβου τὸ πιστόν. Quid sensus 
requireret, facile fuit intellectu: miror vero non vidisse 
nepium, vitiosam vocem ἀφόβου mutandam in dgó- 
δου. Quid enim esset, quaeso, ἡ ἐνθένδέ naAw ἄφοβος; 
quid τῆς ἀφόβου τὸ πιστόν; Si vel omnes Codices in lite - ^ 
xa vitiata conspirarent, nihilominus censerein scripsisse 
᾿ Sophistam: τῆς ἐνθένδε πάλιν ἀφόδου τὸ πιστὸν αὐτῷ πρὸς 
ἀσφάλειαν 9 τοῦ πατρὸς εὔνοια παρέξεται. Pro, εὔνοια dubito 
&n non primitus hic fuerit ἡ τοῦ πατρὸς πρόνοια, provida 
. patris cura, — Alio sensu apud Herodot. sv. c. 97. ἢ ys 
ἄποδος ἡμῖν ἀσφαλὴς [ ἔσται]. quo modo de'exercitu sae- 
pius ἄφοδος adhibetur ab historicis. 


P. 802, 8. Τετυραννοκτονηπένα! Nemo, credo, vete- xin 
. yum adhibuisset., | 


. . P- 804, 14."O, ri βαύλοιό μοι χρῆσθαι) Optime se ha- 
Pet. Apud 7Aucyd. vir. c. 85. Nicias Gylippo ἑαυτὸν πα- 
φαδίδωσι, — καὶ ἑαυτῷ μὲν χρῆσϑαι ἐκέλευεν — 0, τε Bosloy- — 
ται. Animalia hominibus multo ἰσχυρότερα Xenophonin ᾿ 
Qeconom. dixit p. 467, 4. οὕτως ὑποχείρια γιγνόμενα τοῖς 

ἀνθρώποις, ὥστε χρῆσθαι αὐτοῖς 0, τι ἂν βούλωνται.  Secun—- - 
dum Zfsocratem in Panathen. p. 254. n. regi Persarum 

Lacedaemonii omnes in Asia Graecos παρέδωκαν, διαῤ- 

φήδην γράψαντες, χρῆσϑαι τούτοις 0, τι ἄν αὐτὸς βούληται. 

sic emendo vulgata τοῦϑ᾽ ὅτι. Istam formulam, in ipso 
iem Thesauro L.Gr. tractatam, egregie Henr. Stephanus 
illustravit in Append. Thesauri p. 94. | 


P. 814, 48. Τυραννοκτόνοι Φαλάριδος ἀκουσθῆναι) Hoc 
mihi, in Herodotum observata scribenti, ab usu Graeco- 
tum prorsus videbatur remotum; et nunc similiter'udi- 
co, scribi debuisse ἀκούειν" quod eta Sophista positum 
puto. Quae tanquam ad ἀκουσθῆναι tuendum proferuntur 

. & LLennepio, prorsus aliena sunt. ᾽Δκούσομαι, ἀκούσεσϑοε 
uorumvis erant Graecorum in usu: futurum activum 
ἀκούσω, ἀκούσειν veteribus *) erat inusitatum, In bacita- 
que forma loquendi, ut ἀκούω, sic adhibebatur ἀχούσο- 
μαι. Sophocles Oed, in Col. v. 982, | 


[*) Veteres dixit, opinor, qui Alexandrinos aetate praecesse- 
runt, Gonf. Iacobs, Praefat, ad Antholog. Palat. p. L. G. H, S] 
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. o0v ἐν τοῖσδ᾽ ἀκούσομαι κακὸς 
. Γάμοισι. (c ZEE | 


Paulo ante, quam scripsisset Herodot. 1x, c. 79, φὰς duei- 
vov ps ἀκούσεσθαι, dixerat ipsius Lampon Aegineta:' 
ἔπαινον ἕξεις (id est, καλῶς ἀκούσεαι) ὑπὸ πάντων Σπαρτιητέων 
xol πρὸς τῶν ἄλλων ᾿δλλήνων. Theocritus ( cuius vid. Eid. 
Xy, 80.) in Παιδικοῖς, v. 91, ^ ᾿ 
4i γὰρ ὧδε ποῆς, ἀγαϑὸς μὲν ἀκούσεαί 
"Ef ἀστῶν. Ul 


8i eic feceris, bene audiesa civibus. Quibus ipsius iudicio de— 
traxit Plato, κακῶς ἀκούσαντας ὑπὸ τοῦ σοφοῦ dixit Athen, 
Xt, p. 507. Α. Cicero de Fin. ται, c. 17, esse. Scripsit hominis. 
ingenui velle bene audire a' parentibus, a propinquis, a bonis 
eiigm viris: verba sic philosophi Graeci interpretabatur, 
Ut autem apud illum aliosque Pene audire et male, apud 
optimos leguntur scriptores formaeloquendi: εὖ ἀκούειν, 
χαλῶς d., ἄμεινον, ἄριστα, Sive contra, κακῶς ἀκούειν. 
quae iam inveniuntur apud Herod. ex cuius tamen “όγοις 
non enotavi, quod tanquam Herodoteum Suidas praebet: 
Likovti καλῶς, ἀντὶ τοῦ εὐφημεῖται" et Grammaticus MS. 
Sangermanensis: 'zxov&w καλῶς,. ἀντὶ τοῦ οὐφημεῖσϑαι.. 
"Ηρόδοτος γ᾽. Opponuntura M. “πιοπίπο Imper. vit, 2, «a—- 
κῶς ἀκούων, ἢ εὐφημούμενος. — Ut vero hoc in loco λας. 
xxxix aridis ficti, προδότης ἀκούων estin tz. ZMaccab. x,18. De- 
mosthenes de Cor:^p. 142. $. 88. κόλακες καὶ ϑεοῖς ἐχϑροὶ 
ἀκούουσιν. — Κλύειν sic adhibetür a Sophocle in frag— 
1nine perditae fabulae apud Plutarch. T. IH. p. 74. n. et 
in Trachin. v. 734. et v. 419. ubi verbum, hoc sengu non. 
intellectum, Latina nobis peperit Sophoclis menti pror- 
818 contraria. | 2 


P. 320, 87. “Ὑπὸ χεῖρα πεποιήκεσαν ] “Ὑπὸ χεῖρα Aapfá— 
vt et ποιεῖσϑαι, et horum similia, raro quidem, hic illia 
tamen apud veteres occurrunt; utin Agesilai Laudatio- 
ne p. 14. (quae aliunde sunt, non ex Xenophontéis descri—, 
pta): τῶν κατὰ κρᾶτος ἀναλώτων τειχέων τῇ φιλανϑροωπίᾳ 
ὑπὸ χεῖρα ἐποιεῖτο. ldem esset ὑπὸ χεῖρα ἐλάμβανε. Tra- 
gicus ZAeodectes in Stobaei Eclogis Ed. Grotii p. 141. 


E " χρόνος 
Τὼ παν ἀμαυροῖ, καὶ ὑπὸ χεῖρα λαμβάνει. 
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vem anapaestus offendit in sede qüarta senarii Tràgici, 
uas in unam syllabas contrahet.' ὑπὸ σφᾶς πσιεῖσϑας 

habet TÀucyd. xv.c. 60.- In Demosthenis Orat. c: Midiam 
:889. $. 960. εἴληνται redditur ὑπὸ χεῖρα γέγονε in Scho-- | 

lis, quae dicuntur Ulpiani: 'Sed illud ὑπὸ χεῖρα satis: fuit ' L 

nsitatum, Callim. h. lovis v. 74. ZEN E 

cour 08 1 esc cV σὲ δ᾽ δξέλοη πτϑλιάρχους: ᾿ 
εν Αὐτοὺς, dv X&0 χεῖρα γεωμόρος; ὧν ἴδρις αἰχμῆς." 

- P.894, 27. ᾿Φινδιεῖς | In. Graecis, in Latinis αἰ ΠΡ ἢ 

Phinihienses. Nomen scribi debet Φιντιεῖς " Phinttenses'' x 

Plinio vocantur. Sibicognominem urbem Phintias condidit 

Agrigentinus. Notus etiam Damonis est amicus PAintias. 

Φιντίας Tormam exbibet nominis Siciliensem, sic pronun- 

ciati, ut in Siciliensium poématis scribi solent βέντιστος, - 

φίντατος. Praeterea dat Ezymologus rarissima p.508, 48, τὸ - 

παρ ἡμῖν φίλτατον, φίντατον᾽" (est in Epicharméis ap. 7fthen, - 

vit. p. 821. c.) xol δέλτα, δέντα " οὕτω Κέλται, Κένται. quae duo 

nusquam alibi legere me memini,suntque mihi, fateor, su- 
specta, PAiltosenis est Attici nomenin P/auti Trinummo; 

Φίντις viri nomen esse videturinPindari Olymp. v1,37.Eu- 

stathius in Hom. 11. I. P 658, 28. Φίλτις, Φίντις παρὰ Πινδάρῳ. 

sed forte rectius Pindaricum nomen ὥΦίντης scribitur apud 

. eumdem in Hom. Od. K. p. 882, 28. ut Φίντα dederit Pinda- 
rus, non Φίντι. Φίντας Messenius estin Pausaniae 1v.p. 881. 
Ὑ.1. Inpatria vocatus verisimiliter fuit Φιντέας, qui in 
Etymolog. IM. p. 795, 14, Φιλτέας ἐστὶν ὁ καὶ καλούμενος ἵστο- — 
οἰκὸς, ὁ τὰ Νάξια συνθείς. Causa non poterit excogitari, 
cur obscurus iste PAilteas diceretur ὁ καλούμενος ἱστορικός. 
Voces compendifactae taliasaepe nobispepererunt. In' 

: Optimo Codice MS. Diblieth, Lugdun. iuvenis inveni 
scriptum, ὁ καλλαβαῖος ἔστορ. corrigo, ὁ. Kolaxraiog' apud 
Stephanumest Byzant. Καλοακταῖος " ut Siciliensis Phinteas 
et Calactinusintelligatur: vid. Cluverii Sicilia Ant. p. 291. 
et 15. Casaubon. Anim. in Zfthen. vr. c. xxx. Nomina fue-xxxv 
re virorum Siciliensium, Dorica certe, ὥίντας, Φιντέας, 
Φιντίας et Φιντύλος. postremum illud est in epigrammate 
"nthologiae ineditae, quod publicavit L. Kusterusin Suid. 

T. I. p. 467. -— Muliebre nomen fuit di/Arg, ore Dorico 
Φιίντις enunciatum. Filiam Eudoxi Gnidii Durlóa voca- 
tam scripsit Diogenes Laertius v111, 88. ex Diogene Suidas 

in Εὔδοξος. Leophronis (sic nomen scribitur in optimo . 
Cod. MS. cuius penes me sunt lectiones) Crotoniatae 

filia DAug est in Jamblichi cap. ult. libelli de V. P. La- 
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conis Callicratis filia, philosopha gorea, ex cuiua 
libro nobis excerpta quaedam custodivit in Florileg. qui 
dicitur Szobaeus, punc, opinor, semper vocabitur vero 
nomino Φίγτις, Phintu.— Haec nonsuo, quocunque ta- 

n loco posita nonillibenter legent barum literarum in 
Batavis etin Frisia studiosi, qui ex uno specimine pote- 
runt aestimare ,' quantum supersit etin hoc genere pera—- 
gendum, quod Antiquariis praesertim, quales Criti- 
ces etiam osofes videri volunt, cognitu est perngces- 
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e. 


. ETPTOEI Δι. 


Ha στερὶ ἐμαυτοῦ οἶδά σοι χάριν, καὶ περὶ τοῦ κοινοῦ 
δὅπαιδὸς ὃν ἐπὶ σοὶ κατέλιπον, Εὐρυϑεία" περὶ μὲν ἐμαυτοῦ, 
] 


PHALARIDIS 


E P I 


- 


S T O 1, A E 


.L EURYTHEAE. 


E meo nomine gratias tibi ago, et communis filii, quem 
tuae curae reliqui, Eurythea: ac meo quidem, quod, me 


2* 4. 6444PIA4OZ EIIIZTO- 
a AAI] Lued. A. EIIIZTOAAI 
Q4AAPIAOZ TOT TTPAN- 
NOT. idem in suo exemplari 
invenit Fr. Aretinus, cuius La- 
tino. praemissum:  Jrancisci 
Zfretini prologus in traductionem. 
Epistolarum  Phalaridis tyranni 
ad Malatestam | de Malatestis 
clarissimam | mulierem — feliciter 
incipit. Mutato verborum or- 
dine, conspirat Pal. Duo Medd. 
Lugd. B. et Burm. EIIIZTO- 
AAI OA4AAPIAdOZ TTPAN- 
NOT AKPAI'ANTINAON. I- 
dem, praemisso nomine 44-' 
AAPIAOZ, passim secuti fue. 
runt editores, qui typis descri- 
bendum auctorem curarunt. 
Malui simpliciter, 6444API- 
4ῸΣ ἘΠΙΣΤΟΛΗ͂Ι, adstipu- 
lantibus non tantum Lugd. C. 


(ubi, inverso ordine : EIIIZTO- 
AAI OA4AAPIAOZ) sed etiam, 
qui auctoris nostri suis scriptis 


Oo* 


mentionem fecerunt, Photio et 


Tzet:a, illius verha ep. cvirr. 
haec sünt: "Ἔχεις 0b, ἵνα μηδὲ 
pgox9ov ἢ τὸ τῆς γυμνασίας στά- 
διον, τὰς sig Φαλαριν ἐκεῖνον, 
οἶμαι, τὸν ᾿Ακραγανεῖνον τύραν- 
vov αἀναφερομένας ἐπιοστολάρ. 
ubi, nisi simpliciter in suo co- 
dice invenisset Φαλάριδος, non 
addidisset, credo, ἐκεῖνον, οἶμαι, 
τὸν ᾿Ακραγαντῖνον τύραννον, 
aut saltem scripsisset: εἰς ὥσ- 
λαριν τὸν "Axgayavrivoy tvouv- 
vov, omissis verbis ἐκεῖνον, 
οἶμαι. Tzetxes autem sic Chil. 
I. 669. Αὐυτὰς δ᾽. ἐκ τῶν Φαλά- 
ρίδος ἐκείνου τοῦ πανσύφου᾽ ἔπει- 
στολῶν σαι. γέγραφα ταύτην τὴν 
ἱστορίαν. idem Comment. ad 


* Numeri marginibus adscripti indicant paginas . editionis 


Groninganae. ] 


A 9 


4 OAAAPIAOZ EIIIETOAAI. a. 


ὅτι; φεύγοντός gov, χηρεύειν ὑπέμεινας μᾶλλον, ἢ γήμασϑαί 
τινι, πλείστων ἀγαγέσϑαι βουλομένων, περὶ δὲ τοῦ σταιδὺς, 
40r. σὺ ἀμφότερα καὶ μήτηὸ αὐτῷ καὶ τροφὸς καὶ πατὴρ 
dyfvon, οὔτε ἄνδρα ἕτερον ἀντὲ Φαλάριδος, οὔϑ᾽ υἱὸν ἀντὶ 
Παυρόλα προτιμήσασα, ἀλλ᾽ ἀντὶ uiv ἀνδρὸς δευτέρου τὴν 10 
inl τῷ πρώτῳ μονὴν ἕλομένη, ἀντὶ δὲ παιδὸς ἄλλου τὸν 
ὑπὸ τοῦ πρώτου σπαρέντα σώζουσα. τελείωσον οὖν ἀνδρὶ 
xol υἱῷ τὴν ἀπὸ σεαυτῇς αὐτῷ δεδομένην χάριν, ἄχρις ἂν 
φρονήσας τὰ ἁρμόζοντα τοῖς χρόνοις μήτε πατρὸς ὅτε μήτε 
μητρὸς προςδέηται. λιπαρῶ δέ cs μετὰ τοσαύτης δεήσεως, 


Lycophron. Alex. 525. Ζάρακα 
b κατὰ Φάλαριν dici observat Ka- 
φηρέα. dbi Φάλαρειν, (in qui- 
busdam codicibus male muta- 
tum in Φίλωσιν) tanquam scri- 
ptorem simpliciter eo nomine 
vulgo cognitum, citat, respi-: 
crens procul dubio ad Καφηορί- 


δας πέτρας, ab auctore memo- . 


ratas ep. iX. Quod addi- 
derunt dei, TTPANNOT 
AKPATANTINQON, dérivasse 
videntur ex ep. xxxv. ubi hono- 
rifico isto titulo semet ipse in- 
signivit. . 


5. ETPTBEIL&] Quodnam 
fuerit verum Phalaridis uxori 
nomen, ignoro. Editi habent 
EPTOIA: tam hic, quam alibi, 
ubi eius mentio fit. si codicum 
MSS. auctoritatibus agendum, 
praestat ETPTOELIA:. ita enim 
Lugdd. A. B. Angl. et Pal. ubi- 


que. Tze£zes quoque Chil. XII. . 


456. Εὐρυθείαν vocat, vel 'Egv- 
S£ov, ut Chil. I. 644. atque 
ita Suid. v. Παυρόλαρ. EPTOIA. 
tantum agnoscunt recentiores 
MSS. et editi libri. Linguae 
rationes utrumque ferunt, sive 
᾿Ἐρυϑίαν vel''EgvOsiav, sive 
Εὐρυϑείαν mavelis. Equidem 
plurium librorum suffragio lu- 
bens Εὐρυϑείαν suam auctori 
restitui. ᾿Ερυϑεία geographis 


forte, quam Phalaridi , notior 
fuit. NE 

4. Καὶ περὶ ἐμαυτοῦ oló co: 
χάριν] Sic edi curavi cum libris 
optimis Lugdd. A. B. Angl. et 
Pal. In Lugd. C. et duobus 
Medd. Καὶ περὶ μὲν ἐμαυτοῦ 
πλείστην ἔχω σοὶ gdowv, cuius 
loco in Burm. et editis: Καὶ 
περὶ μὲν ἐμαυτοῦ πλείστην old 
601 χάριν. ,ubi potissimum ἀ15- ας 
plicet particula μὲν, ex sequen- a 
tibus, περὶ μὲν ἐμαυτοῦ, ὅτε 
φεύγ. buc translata forsan. Ep. 
xc. Kol τοῖς ἄλλοις ὅπασι φί- 
λοις ἐπέσταλχα ... καὶ σοῦ δέο- 
μαι, *. τι À. ep. xcr. Kol τοὺς 
ἵππους ἐχπέπομφά dot .... καὶ 
τὰ χρήματα δοῦναι Τεύκρῳ προῦσ- 
τέταχα. ubi. iidem codices 
Lugd. C. et Medd, duo addunt 
μὲν, coniunctum cum verbo 
ἐχστέπομφα:; reliqui omittunt. 

6. Χηρεύειν ὑπέμεινας x. τ. 1.} 
Hanc —Erythiae fidelitatem, 
quam $8aepe et summo cum 
affectu laudat, tandem illi mor- 
tis causam fuisse, memorat ep. 
Lr (xxrv.) BOYL. Vide,-quae 
ibi notantur. 

7. Ὅτι σὺ ἀμφότερα καὶ μή- 
to αὐτῷ καὶ τροφὸς καὶ παεὴρ 
$yévov] Omittendum videtur 
καὶ τροφὸς, ut in MS. Sel. du- 
φοτερὰ enim non njsi duobus 
respondet. BOYL. Quod au- 


! 
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exule, viduitatem sustinere, quam alteri nubere, maluisti, 
cum plurimi uxorem te expeterent; filii vero, quod utrum- 
que et mater ei et altrix et pater fuisti, neque alium vi- 
rum: Phalaridi' praetulisti, neque Paurolae filium, sed pro 
secundo viro primo adhaerere voluisti, pro filio vero' alio, 


quem ex primo conceperas, servas. 


Perfice igitur viro 


et filio, quod sponte tua huic fecisti beneficium, usque 
dum convenienter témporibus sapiat, neque patre amplius 
indigeat, nec matre, Hoé abs te tantis precibus contendo, 


ctoritàte MS, Sel, omittendum - 
existimavit Boyleus, xal τροφὸς 
deest quoque 1n Medd, A, B. 
Burm. Lugd. C. et edit. Ven. 


.,nequg.jin suo exemplari iuve- 


nisse Z4retinus videtur ;: reljgui 
libti omnes: agnoscunt. |. Ád 
-Boylei quidem sententiam quod 
attinet, inveneris apud, veteres 
quam plurima, quibus eam fir- 
Sufficiat Lucian. tom. I. 
Deor. D. xx. p. 229. l. 75. 
Qdxo)* ἀμφότερα τοῦ “ιονυ- 
σου τούτον καὶ μήτηρ καὶ πατὴρ' 
90s ἐστίν; et Euripid. Alcest. 
646. — ἀλλὰ τήνδ᾽ εἰάσωτε Γυ- 
vaix' ὀθνείαν, ἣν ἐγὼ καὶ μη». 
τέρα Πατέρα τὲ γ᾽ ἐνδίκως dw. 
ηγοίμην μόνην. Neque tamen 
temere recedendum arbitror a 
vetustioribus Codd. dicet ob- 


stare videatur ἀμφότερα. "Tria 


sunt, fateor, xol μήτηρ, καὶ 
τροφὸς, καὶ πατήρ; "εἴ ea qui- 
dem copulis ita iuncta, ut, sin- 
gula privam' suam vim exercere,. 

ixeris. quemadmodum in illo. 
Jsocratis Paneg. vol. I. p. 156. 
Móvoig γὰρ ἡμῖν τῶν ᾿Ἑλλήνων 
τὴν αὐτὴν (πόλιῳ) τροφὸν καὶ 
“ατρίδα καὶ μητέρα καλέφαε 
σροσήκξι. quae a Cicer. pxo 
Flacc. 26. expressa, iam obser- 
vavit P. Pictor, Var, Lect. XIX. 
6. . Attamen nostrum, cum 


haec scriberet, non tam spe- 


ctasse verba, quam. sensuni, 
existimayerim, eumque alioxum 


exemplo μήτηρ et τροφὰς tan- 
quam vicinae significationis no- 
mina arctius coniuuxisse. P/afo 
de Rep. V. p. 665. E. Οὐ γὰρ 


ἄν ποτε. ἐτόλμ ὧν τὴν τροφόν 


τε χαὶ μητέρα κείρειν. adde δε-- 
lian. Or, 


Oed. 1111. cum Cithaeronem 
Oedipi τρρφὸν, καὶ μηξέρα vo- 
cat. Sic igitur duo habes, ad 


quae referas ἀμφότερα. euius- 
modi loquendi ratio, longe ra- 


rissima licet, ne insoleus plane 
videatur, Lucae verba adsori- 


bam Act. Apost. xxrri. 8. Σαδ- - 


δονκαῖοι μὲν γὰρ λέγουσι, μὴ 
εἶνας ἀνάστασιν. μηδὲ ἄγγελον, 
puce πνεῦμα" Φαρισαῖοι δὲ O- 
μολογοῦσι τὰ ἀμφότερα. ubi 
ἄγγελον et πνεῦμα idem fere 
notant; ut clarius etiam patet 
ex vs. 9. eitsdem capitis, conf. 
inprimis Bexam.  Retinui ita- 
que cum plerisque libris καὶ 
τροφός. [Recte Lennepins. 


“μήτηρ et τροφὸς ut unum cogi- 


tandum. V. L. Bos, Ellips. p. 
261. 6. 11. $. ] , 


1 


14. Μετὰ τοααύτης τῆς δεή- 4 
σεως | Articulum rgg, expres-a 


sum in Burin. Lugd, C. et.edi- 
tis, omittunt Lugdd. .A. B. Angl. 
et Medd. A. B. Gum prioribus 
eum retinui. Sic ep. xvr. ταύ- 
την τὴ χάριν, ep. CXXVII. ἀμ- 
φοτέφρις τοῖς πώϑεσιν, et aliis 


I. p. 5. G. et «είϊαπ.". 
ep. xx. Clarius etiam Sophocl. 


e 


΄ 
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οὐχ ὡς ἀπιστῶν μητρὶ περὶ τέκνου, καὶ ταῦτα τοιαύτῃ, αλλ᾽ 16 
ὡς πατὴρ ὑπὲρ fvóg υἱοῦ φοβούμενος. δύναιο δ᾽ dv ὑπὸ 
τῶν ἑαυτῆς παθῶν καὶ τὸ παρὰ πατέρων ἐπὶ τέκνοις ἐνϑυ- 
μηϑεῖσα δέος συγγνώμης ἀξιοῦν τὸν οὕτως ἐπιστέλλοντά με. 


B. ΠΑΥΡΟ A ΑΙ. 


᾿Αφικόμενος εἷς “Ἱμέραν ἀναγκαίας ἕνεκα πραγματείας 20 
ἤκουσα τῶν Στησιχύρου ϑυγατέρων ποιήματα λυριξουσῶν, 
ἃ μὲν αὐτοῦ Στησιχύρου γεγραφότος, ἃ δὲ τῶν παρϑένων 
ἴδια, ἦν δὲ τῶν μὲν᾿Στησιχόρου τὰ τῶν ϑυγατέρων ἥττονα, 
τῶν δὲ ἄλλων, εἴ τινα κατὰ σύγκρισιν ἐξετασϑείη, τατὰ πο- 
λὺ βελτίονα. ὥστε μὲ τρισόλβιον ἡγήσασϑαι τὸν διδάξαντα, 2ὅ 

Θτρισολβίους δὲ καὶ τὰς παρὰ φύσιν ἐπὶ τοσοῦτον βόθος καὶ 
παιδείαν διδαχϑείσας. εἶεν δὴ, Παυρόλα, (σφόδρα πάνυ γὰρ 


locis, [Delevi articulum. G. 
5S. 


16. “Ὑπὸ τῶν δαυτῆρ παϑῶν 
καὶ cv. St. m. ἐ. τ. ἐνθυμηϑεῖσα 
δέος] Pro ἀπὸ τῶν ἐ quod 
editi libri habent, dedi: ὑπὸ 
τῶν b. quod plures, et quidem 
antiquiores MSS, Lugdd. A. B. 
Angl. Pal. et Med. A. in eo 
consentire videbam. idem ad 
oram Ald, editionis notatum. 
Usum praepositionis illustravit 
Fr. L. Abresch. Dil. Thucyd. ad 
lib. III. p. 501. et aliis locis. 

b -18. Τὸν οὕτως ἐπιστέλλοντά 
ps] Plerique codd. MSS. cum 
editis in fine habent ἔῤῥωσο, 
omissum in ed. Ven. et Medd. 
A. B.  Sequentibus epistolis 
modo additur, modo omittitur: 
et hoc quidem longe frequen- 
"ius. quare idem institutum 
ubique secutus sum. 

25. Ei τινὰ κατὰ σύγκρισιν 
ἐξετασϑείη 1. e. οἱ qua digna 
fuerint, quae cum. iis comparen- 
tur. BOYL., | Antiquiorés scri- 
ptores σύγκρεσιν — concretionerm 
vocarunt, huic contrarium óud- 


N 


λυσις. | Eadem verborum: συγ. 
κρίνεσθαι et διακρένεσθαι ratio. 
vid. Gatakerus ad M. Antoninum 
l. II. S. 17. p. 76. prius recen- 
tiores potissimum comparandi . 
virtute posuerunt. dé ntraque 
egerunt Hoeschelius ad: Phryni- 5. 
chum p. 122. et Graevius ad Lu-a 
ciani Soloec. tom. III. p. 566. 
posteriori sensu, praeter loca 
ab iis prolata, legas àápud JM. 
ZIntoninum. l1. II. $. 10. Mthe- . 
naeum 1. XII. p. 510. G. Tulian. 
ad Themist. p. 265. C. alios. 
Antiquiores ab isto usu non 
omnino abstinuisse, post Berg- 
lerum. ad. 4iciphronem p. 149. 
ostendit D' Orville Animadv. in 
Charitonem 1. Vl. c. 1. p. 505- 
Accurntiores Atticos tamen eum 
fastidivisse, certum . videtur. 
Noster sui temporis consuetu- 
dinem. secutus est. ep. cxLr. 
Attice: magis locutus - posuit 
ἀντεξετάξεσθαε, et sic alibi. 

25. "Foicoifíovg δὲ xal τὰς Ὁ 
*. t. À4.] Scripsi cum Lugdd. 
A. B. et Angl, τρισολβίους. idem 
ad orüm ed. Ald. notatum. iu 


N 


' 


————Á 
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non ut qui matris curae de filio, et quidam talís, diffido, 
sed. ut. pater, qui unico filio metuit. ,Poteris autem, ex tuo 
ipsius-auuno coniectura fecta, quantus patrum de filiis me- 
tus sit, mihi sic praecipienti ignoscere. | ; 
τ τὶ E PAUROLAE. 

Cum ob negotium necessarium essem Himerae, carmi— 
na canentes ad lyram Stesichori filias audivi, alia ab ipso 


. 
7 
P 


Stesichoro scripta, alia filiarum propria, érant vero haec 


fliaruti illis Stesichori inferiora; aliotum, si qua cum iis 
comparemtur, longe meliora; Quàmobrem et doctorem ter 
beatum ihdico, et ter beatas, cum ad tantam altitudinem 
et eruditionem praeter naturam pervenerint, discipulas, 


Age igitur, Paurola., valde enim hac queque &ausa scire - 


libris editis legitur τρισολβίας; 
quod etiam in Lugd, C. Burm. 
et Medd. duobus. 


. modi adiectivis: femininis, ne 


8lios.commemorem, vid. D'Or- 
ville Animadv, iu Chariton. ]l. 
III. p.552. Τρισόλβιος ἀπὸ τῆρ 


. σχηνῆρ᾽ ἄνομα vocat Lucian. 


tom. I. Nigrin. p. £9. ab eo- 


- dem positum in Catapl. p. 659. 
"Talia e scena orta, velab aliis 


6. 


“- 


poetis inventa, condimenta ora-« 
tionis haberi solent a recentio- 
ribus et inprimis quidem sophi- 
etis; de quorum numero etiam 
noster.- ] 
26. 
σαιδείαν διδαχϑείσας Con- 
stans editionum lectio est: ἐπὶ 
τοσοῦτον. βάϑος παιδείας dy9sl- 
δας. neque aliter Lugd. C. Med. 
B. et Burm. si exoipias eig, 
quod loco ἐπὶ habet Burm, Ne- 


,. que inde recedendum dixeris. 
nihil enim est, quod desiderare 


amplius possis; ac nota trans- 
latio nominis βάθος, secundo 
casui iuncti, ut in Euripidis 
Hel 510. Εἰς ydo τοσοῦτον 


De hnius- 


᾿Επὶ τοσοῦτον βώϑος καὶ - 


x3unt, vid. Ep. xxvir. 
'€uit forte fructura: διδαχϑῆναι 
in) τοσοῦτον βάθος x. v. À. ac 


ἤλθομεν βάθος καχῶν, Plutarch. 
Marcell. P. 52 e Q. βάθος φυ.- 
γῆς, Themist. X. p, 154. βάθος 
διανοίας. atque ita forte 4fppia- 
nus 'Eug. lll. p. 978. L^ 18. 
olg τι λογισμοῦ βάθος ἦν; licet 
vulgatum βαϑέορ defendi queat, 
Attamen 
rin MSS. docent. pro ἀχϑείσαρς 
enim Lugdd. A. B. Angl. Pal. 
et Med. A. habent διδαχθείσαρ. 
quod etiam ad oram ed. . 
notatum. Praeterea in Lugd, 
A. et Angl. loco: ἐπὶ τ. βάθος 
«αἰδείας est: ἐπὶ v. βάϑος καὶ 
«αιἰδείαν. ΑΘ ne quis putet, 
διδαγχϑείσας glossam esse. alte- 
rius ἀχϑείσας, observari velim, 
auctorem, cum praecederet δὲ- 
δάξαντα, studio repetiisse idem 
verbum διδαγϑείσας. tales enim 
delicias ad fastidium | usque 


»porro nobis apponet; quas et 


alibi corruperunt libtarn, vel 
quicumque eas mutatum ive- 
Displi- 


propterea scripserunt ἀχθείσας. 


iter scripsisse PAala- 


e 


8. ΦΑΜΔΑΡΙΔΟΣ ΒΠΙΣΤΟΔΛΜΑΙ f. 


καὶ διὰ ταῦτα ὀκιξητώ μαϑεῖν ἡ τίνα δή ποτε γνώμην ἔχῶν 
τὸ μὲν. σῶμα. γυμνάζεις ὅπλοις τε καὶ πυνηγεσίαις καὶ ταῖς 
ἄλλαις κακοπαϑείαις, τὴν δὲ ψυχὴν ἀγύμναστνον ἐξς λόγου" 
τε καὶ παιδείας ᾿Ελληνικῆς, ἣν ἐχρῆν 'πρώπτῃην ἐπὶ τὰ τοιαῦ- 80 


8 


. . ᾿ . . . 4) 
quasi vero non. vulgatissima 


esset. construendae ypraepositio- 
nis ἐπὶ. cum adiectivis quanti- 
tatis in quarto casu ratio. lta 
certe 


. non tantum verbis motus, se 

 ,quibuscunque aliis fere iungi a 
scriptoribus solent, exempio- 
rum omnia plena. ipse Phalaris 
' ep. Lxvir. Οὐκ ἐπὶ τοσοῦτον 
᾿ἤσϑησαν ἑχάστοις τούτων, et 
balis locis. Cur praetulerim 
βάϑος xal παιδείαν vulgato βά- 
og παιδείας, nemo sciscitabi- 
tur, qui.noverit, fjedog. apud 
scriptores aliquando ingenii alti- 
iudinem notare; quam etiam 
aliitudinem simpliciter vocant 
Latini. Ea virtute βάϑος Par- 
xenidae attribuit apud Plafo- 
nem 'Theaet, p. 134. D. Socra- 
1es: Παρμενίδης δὲ μοι φαίνε- 
ται τὸ τοῦ ᾿Ομήρου (Il. I: 172. 
et Od. Θ. 22.) αἰδοῖός τέ. μοι 
εἶναι ἅμα δεινός ve. συμπροσέ- 
μιξα γὰρ δὴ τῷ ανδρὶ πάνυ 
ψέος πάνυ πρεσβύτῃ, καί μοι 
| ἐφάνη βάθος τὸ ἔχειν παντάπασι 
γενναῖον. φοβούμαε ον, μὴ οὔτε 
τὰ λεγόμενα ξυνίωμεν, τί τε δια- 
φοούμενος εἶπε, πολὺ πλέον λεε- 
πώμεϑα. Plutarch, de Audit. p. 
44. Α. Σιγῇ καὶ βαρύτητι κατα- 
πλάστῳ, καὶ σχηματισμῷ ϑηρώ- 
'μενος δόξαν εὐσταϑοῦς καὶ βά- 
Qog ἔχοντος ἀνδρός. Apud Dio- 
nys. Halicarn. Téyv. p. 59. Aiax 
dicitur βαθϑύτατος ἐν τοῖς λόγοις 
πάντων εἶναι. Plura post Casau- 
bonum ad Sueton. Vitell. c. ΧΙΙΥ. 
.et alios collegit cl. JFeescling. 


Y 


πολὺ, ἐπὶ πλεῖστον» 
ἐπὶ μέγα, ἐπὶ πτρσρῦὕτρον, ἐφ᾽ ὅσον,. 


τα συνησκῆσϑαι καὶ μόνην; σώματος μὲν γὰρ ἐπιμελητέον 
ὑγείας χάριν, ovs ἰσχύος, εἶ μή τις τῶν ἱερῶν ἀγώνων £vs- 


ad Diodor. Sicul. Exc, de Virt.. 


et Vit. p. $52. n: 82. de Látino 
. eltitudo vid. Cortinm; ad :Sal- 


lustiilug, c. xcv. p. 851, et au», 
ctorés ibi citatos! "nórnnulla 


etia, quae-hut pertiment, col - 


legit JFetstenius ad Ep.ad, Rom. 
Xl. 55. Attiibuit itaque Pha- 
lames Stesichori filiabus, prae- 
ter eruditionem sive παιδείων, 


ne quid earum laudibus dees- 


set, βάθος quoque sive alzitu- 
dinem; qualem tanto opere in 
Piadaro suspexit Horatius Carm.. 
IV. 11. 5. Monte decursens velut 
amnis, imbres Quern super notae 
aluere ripas, Fervet immensus— 
que ruit profundo Pindarus ore; 
Istud βαϑος possitne doceri, 
dilisenter anquirit Longinus, 
scriptor sapientissimus, de Subl. 
Sect. Ir. qui, si.auctorom.no- 


strum habuisset doctorem, di-7 
dicisset, nihil tam esse arduum, a 


ad quod ingenium humanum, 
ne dicam puellarum , .sub. au- 
spiciis sophistae non possit ad- 
spirare. (V. Valckenar, ad kh. 
l διδαχϑείσας quidem Lenne- 
pium puto recte dedisse: tali- 
us enim repetitionibus Sophi- 
stae dici vix potest quantopere 
delectentur, Sed βάϑος καὶ παι- 
δείαν an recte dederit, ambigo. 
G. ..H. 3.1 
- 97. Σφόδρα πάνυ γὰρ καὶ 
διὰ τ,} Cum in duobus antiquis- 
simis codicibus Lugd. 4A. et 
Angl. addatur πάνυ post egó- 


ὅρα, id, in reliquis libris om- 


nibus omissum licet, recepi. 
Atque ita optimos scriptores 


——À 
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"desidero, quo fanden cogsilio .corpus exerceas armis, ve- 
nationibus alüsgue molestis laboribus, animum vero lite— 
ris" Graecisque"-disciplinis incultüm relinquas; quem pri- 
. muxnotalibus exerceri et solum-;oportebat. .Gorporis enim 
cura habenda valitudiris causa est, non virium, nisi quis 


- 


D 


& 
DER! 


JEU 
Jocutos ] ,Ste- 
phakus. [σφόδρα ---- μαϑεῖν in- 
clusi sigmo parentheseos, ut 


haec. sit interrogatio recta. Vul- 
go póst Παυρόλα itemque post, 


μόνην puncta ponuntur. Cete- 
rum rarus est usus vocis εἶεν ad 


ordiendas interrogationes. Com- 


pára simillnIumum nostro loco 
. Aeschyleum Choeph. 717—219, 
G. H. S.] 

o8. Τὺ uiv σῶμα γυμγάξεις 
ὅπλοις κι τ. 1. Respicit γο- 


μνάσια στρατιωτικὰ, in quibus ἡ 
exérceri olim solebat armata 


iuventus. vid. Ex. Spanhemius 


ad luliani Or. I. p. 107. et sedq- 


et Heusing. ad Plutarch, de E 
Lib. p. 97. etc.. Ea autem ex- 
ercitia posterioribus Romano- 
rum temporibus, neglectis illis 
amici, ad insauiam usque se- 
ctabantur multi ; . id quod ver- 
bo óxkouossiv expressit Syme- 
eius ep. Gv. ᾿Επεὶ καὶ φιλοσαίψο 
μῶν dv, os γε παιδόϑεν αἰτίαν 
ἔσχον ὁπλομανεῖν τε καὶ ἧππο- 
μανεῖμ πέρα τοῦ δέοντος, ἀνεώ» 
σομαν pis, --- παρτερήσω δὲ; 


ἂν ἐπιτάττη ϑεύς. ut mirum 


non sit, saepius.ea fuisse re- 
.prehensa ἃ severioris philoso- 
phiae doctoribus ; qui pleraque 
corporis exercitia xoxomoeíeug 
annumerabant. quemadmodum 
apud Diodor. Sic. tom. I. p.62. 
l. gi. coniunguntur διαπονεῖν 
τοὺς παῖδας ἐν γυμνασίοις Gvv- 
exéct καὶ κακοπαϑείαις ; ubi vid. 
' JFessel. — Gernis igitur et hic 
tyrannum sophistae ore locu- 
ium; qui, quod. toties in viris 


L1 


docuit iam H. Sze- 


sacrorum- certammum :causa labores perferat: animo au- 


principibus laudarunt veteres, 


*3n bono Paurola, quem tan- 


quam futurum aliquem sapien- 


.iiae praesidem, non quideni e 
'lovis, sed suo cerebro natum, 


quam uttyranni filium educari 
malebat, tanto opere reprehen- : 
dit. Ceterum integram aucto- 


-Xi& sententiam conferri velim 


oum .feneae sophistae ep. L.b 


: "AMog, μὲν σμινύης ἐρᾷ" γεωρ-- 
 γὸς οὗτος. bré δε κύνας d 


Qp προ κυναρα 
foec: κυνηγέτης οὗτος. ἄλλῳ 
τόξον ἐν ἡδονῇ. τῷ δὲ ἵππος τὰ 
σαιδικά, ἐμοὶ δὲ βιβλία καὶ λό- 
γοι. ubi βιβλία καὶ λόγοι ide 
quod nostro loco λόγος κα 
“«αιδεία ᾿Ἑλληνική. Eorum alte- 
rum tantam posuit lulianus 
Or. L. p. 10. D. Οὐκοῦν τῷ uiv 
ἔδεε γυμναστικῆς τῷ σώματι" 
τὴν ψυχὴν δὲ τῇ τῶν λόγων 
ἐκόσμει μελέτῃ. uhi λόγων me- 
rito contra Petavivum defendit 
Spanhemius Obs. p. 101. A. 
[51. καὶ μόνην. V. Valckenar. 
ad h. 1. Additum 7 vereor ne 
$T sententiae minuat. G. HA 
. 81. . Σώματος μὲν γὰρ ἐπι- 
μελητέον ὑγείας γάριν, οὐκ 
ἐσχύος] Libri omnes tam editi, 
quam MSS: Σ᾿ μ. y. ἐ. ὑγείας 
χάριν, ἢ ἰσχύος. Egregium her- 
cle praeceptum, δὶ nude spe- 


-ctatur, quodque saepe inculca- 


tum a veteribus est. lta, ut. 
alios taceam, Cicero Olfic. I. 
106. victum cultumque corporis 
non quidem ad voluptatem, sed 
ad valitudinem. referri et ad vi- - 
ree voluit. Aliud tamen re- 


40 
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χα ἀϑλοίη" φυχῆς δὲ πάντας τρόπους xQovosicÜas χρὴ τὸν 
μέλλοντα μετὰ ἀρίστης τιμῆς ἐν δημοχρατουμένῃ ζήσοσθα; 


πόλει. εἴ γε μὴ σὺ, τοῦθ᾽ ὃ κανηγοροῦσί τινες, ὥρμηκας ἐπὶ 8ὅ 


τὸ ζηλοῦν x«l μιμεῖσθαε τὸν ἐν τυραννίδι βίον, ὡς προσή- 
κοντὰ σοὶ κατὰ νόμους; καὶ διὰ τοῦτο 'σωματιὴν ἐπειακεῖς 
δώμην, οἰόμενος, ἁρμόζουσαν εἶναι σοὶ τὴν ἰσχὺν εἷς τοιχύ- 
τῆς δυναστείας κατάκτησιν. ὅπερ ἐὰν εὖ φρονῶν τυγχάνῃς, 


παρὰ τοῦ μεταμελομένου περὶ μοναρχίας, οὐχ ἑκουσίως, ἀλλ᾽ 40 


ἐξ ἀνάγκης τοῦτον ἐπανελομένου τὸν βίον, γνώμην λάβε. ὃ 
γὰρ ἀμφοτέρων πεπειραμένος τυραννηϑῆναι μᾶλλον εὔξαιτο 
ἄν, ἢ τυραννῆσαι. ὁ μὲν γὰρ ἕνα φοβεῖται τῶν ἄλλων χαλεπῶν 
ἀπηλλαγμένος, τὸν τύραννον, ὁ τύραννος δὲ καὶ τοὺς ξξωϑον 
ἐπιβουλεύοντας καὶ δι᾿ οὖς σώξεται᾽" ἀνάγκη γὰρ αὐτῷ μετὰ 


τῶν πολλῶν φόβων καὶ ταλαιπωριῶν πρώτους εὐλαβεΐῖαϑαι 45 


τοὺς φυλάττοντας. ὥστε εὐφρονέστερον δεξάμενος τὴν τοῦ 
συμβουλεύοντος πατρὸς εὔνοιαν ἴσος ἀξίου πᾶσιν εἶναι, τὸ 
ὃὲ ἐκ φόβων διηνεκῶν καὶ κινδύνων ἀδιαπαύστων αὐτεξού- 
σιον ἐχθροῖς καὶ παισὶν ἐχθρῶν πάρες. εἰ δὲ ἀπειρίᾳ καὶ 


γεύτητε τὸν ἕν τυραννίδι βίον οἴει τι τερπνὸν καὶ προσφι- 50 


λὲς ἔχειν, ἀλλ᾽ οὐ τὰς ἀνωτάτω συμφορὰς καὶ κακοδαιμο-- 


, , e , 1 - , 9*5» » 3» 
lag, πάντως μὲν ἁμαρτάνεις, καὶ τοῦτο πάσχεις Ür ἄγνόιαν, tÜ-. 


quiri hic, animadvertes facil- 
lime, modo sequentia verba 
consulueris. equidem loco 7 
putem scribendum οὐκ, qno- 
cum a librariis permutari ali- 
quando solet. conf. Var. Lect. 
ed ep. cxxvir. Qui cum pri- 
scae sapientiae doctoribus ali- 
quam familiaritatem et usum 
habet, non ignorabit, quam 
sit hoc congruenter eorum et 
inprimis Stoicorum placitis 
dictum, Ín rem Isocratis prae- 
ceptum, sive quisquis eius &u- 
ctor fuerit, Demonig. tom. I. 
p. 55. " Acne, τῶν περὶ τὸ σῶμα 
γυμνασίων, μὴ τὰ πρὸς τὴν ῥώ- 
μὴν, ἀλλὰ τὰ πρὸς τὴν υγίειαν 
συμφέροντα. adde Plutarchum 
de Pueror. Educat. c. ΥἹΣΙ, 
Einendationem nostram nisi 


admittis, inepte. sequitur: s 


μή τις τῶν ἱερῶν ἀγώνων. ἕνεκα. 


ἀϑλοίη. Negat, corpns exercen- 
dum, ut vires acquiras,. nisi 
&d sacra .certamina obeunda 


lahoribus validum id e£ robu- 


stum reddere velis. aque eog 
quoque pertinent illa: Καὶ διὰ ἃ 


τοῦτο σωματικὴν 'ἐπασκεῖς Qo- 
μὴν, κιτ. 1. Quae omnjo emen- 
dationem certissimam arguunt, 
propterea, dissentientibus licet 
ibris omnibns, in orationis 
contextum illatam. 

44. Ei μὴ vov9 , ὃ κατη- 
γοροῦσί τινες, ὥρμηκας x. τ. 
4] Vix putem, auctoris men- 
tem assecutos illes, qui eum 


Latine reddiderunt, cum x«-h 


τηγορεῖν omnes accusandi vir- 
tute capiunt.  Malhui: quod 
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tem omnibus modis,providere eum oportet, qui quam ho— 
norificentissume in libera republica victurus, sit. Nisi for- 
tasse tu id, quod quidam produnt, tyrannidis imitandae stu— . 
dio letus sis, utpote legibus tibi debitae, ac propterea cor- 
poris vires exerceas, ad talem principatum obtinendum vi— 
res tibi convenire ratus. Quod si recte sapias, ab eo, 
quem, non voluntariam, sed necessariam istam vivendi ra- 
tionem secutum, principatus peenitet, consilium cape. ..Nam, 
qui utrumque expertus est, tyranno subiectus, quam esse 
tyramnus, mallet. llle certe ab aliis malis libes,' ab uno 
metuit, tyranno: tyrannus vero et ab externis insidia- 
toribus, et per quos servatur.. Necesse enim labet, in 
magno metu et 'jpiseris praecipue a custodibus sibi 
caveat. Quare, in melioren . partem accepta consu- 
lentis patris benevolentia, fac, omnibus par sis: dominium 
autem, continuo metu et infinitis periculis plenum, hosti 
bus et hostium filis relinque. Quod si imperitia et ado— 
lescentia iucundi aliquid et grati inesse tyrannidi, ac non 


summas calamitates et miserias, putas, plane erras, et id 


quidam prae sé ferunt, vel, pro- 
dunt; amoren nempe, quem 
hic reprehendit Phaíaris, tyran- 
nidis. ad eam enim multi se ad- 
spirare revera produnt. Τοῦτο 
respicit τὸ ὁρμᾷν ἐπὶ τὸ ξηλοῦν 
*. μ. t. ἔ. v. B. e sequentibus 
eliciendum. Κατηγορεῖν ista 
virtute vid. apud Lucian. tom. 
9I. Nigr. p. 59. Πῶς ydo οὐ 
&ysioiot: μὲν οἱ πλουτοῦντες ev- 
τοὶ, καὶ τὰς πορφυρίδας προ- 
φαίνοντες, καὶ τοὺς δακτύλους 
προτείνοντες, «al πολλὴν κατη- 
γοροῦντες ἀπειροκαλίαν ; [Ver- 
te, quamvis repugnante Lenne- 
io , id quod nonnulli de te per- 
bent. Delevi comma, quod 
vulgo habetur.post τοῦϑ'᾽, posui- 
que post σύ. τοῦθ᾽ 0, id quod. 
ox non minus latine ὅπερ ἐὰν, 
quod si: quae non magis com- 
mate, ut vulgo fit, dirimenda 


U 


εὔξαιτο Qv, 


sunt. Cf. Valckenar, ad p. 200, 
7. G. H. S.] 
4:.. Τυρανγγηϑῆνας μᾶλλον 
ἢ v] Stobaeus 
Serm, XLVII. p. 545. ubi haec 
Phalaridis profert, v. μ᾽ οὐξαί-- 
μὴν ἂν, ἢ t. habet: malui ta- 
xen alterum, εὔξαιτο, «quod 
omnia in tertja persona hic le- 
guntur. c» cum Codd. Lugd. 
A. B. Burm. et Ed. Ven. verbo y 
εὔξαιτο postposui. m 
^47. Ἴσος ἀξίου πᾶσιν εἶναι, 
i.e. Cave, ut' tyrannidem ne- 
que patiaris, neque exerceas, 
sed in democratia vivas, ubi 
omnes aequali sorte utuntur. 
BOYL. Paulo ante 1. 46. scripsi 
εὐφρονέστερον. antiquiores co4 
dices; Lugd. A. B. et Angl. se- 
cutus. reliqui cum editis ha- 
bent ἐμφρονέστερον δεξάμθονος 
9^ T. A. ' 
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qov δέ σαι τὸν ϑεὸν μηδέποτε τυραννικῆς πεῖραν παραστῆ- 
σαι τύχης. | m ᾿ 


10 |. . .gp.HATPOAMA. 
Τὰ uiv παρὰ πατρὸς sig. υἱὸν ἔσχηκας δίκαια, — Ilav-55 
Q0Àa" τὰ δὲ £x σοῦ πατρὶ, δυνάμενος, ovx ἀντιπαρέχων ἁμαρ- 
τάνεις. πηνϑόνομαι γάρ ας παιδείας, ὃ πολλάκις ἐμεμψά- 
μην; evx ἐπιμολεῖσϑαι. ἄλλην δὲ χάριν οὐκ ἐπιζητῶ λαβεῖν 
παρὰ σοῦ ταύτης ὑστερήσας. ἴσϑι δὲ, ὅτι καὶ τῷ πατρὶ τὸ 
παιδὲ συμφέρον dv χαρίσασϑαι βουληϑῇς, οὐχ ὃ ληψόμενος 60 
τὴν χάριν, ἀλλ ὁ δώσων μᾶλλον καϑέξει. , 


ὃ. AZTTIAAMAIETZIN-: 

Οὔτε μᾶλλον ἀνιαϑεὶς ἐν τῷ fjv ἐμαυτῷ αύνοιδα, μὰ 
τοὺς ϑεοὺς, ἄνδρες πολῖται, καίτοι πολλαῖς καὶ παραδόξοις 
χρησάμενος μεταβολαῖς, οὔτε πλέον ἡσϑεὶς, ἄμοιρος γὰρ 6ὅ 
οὐδὲ τῶν τερπνῶν ἐγενόμην. ἠνιάϑην μὲν οὖν ἐκείνην τὴν 
ἡμέραν, iv ἡ τῆς πατρίδος ἐξέπιπτον ἀδίκως, ὅπερ ἀλγει- 
νοτατόν ἔστι καὶ τοῖς δικαίως τοῦτο πάσχουσιν" ἤσϑην δὲ, 
ὅτε δημοσίᾳ μου μνησϑέντες ἐγράψατέ μοι περὶ ὧν ὃ και- 
οὸς ὑμᾶς ἤπειγεν. ὡς γὰρ mag ἑνὸς τῶν μάλιστα εὐνόου-70 


lem nostrum videmus, articuli 
absentis: aut praesentis mi- 
nus constansratio servari solet, b 
hic tamen inprimis necessarius 
is est. Quod ad oram Lugd. 
A. adscriptum, Ὅτι τῆς παιδεί-- 
ας συμφέρον ἂν τῷ πατρὶ χαρί- 
ξεσϑαε βουληϑῇς, alteri inter- 


10΄ 59. Ἴσϑι δὲ, ὅτι καὶ τῷ πα- 

τοὶ τὸ παιδὶ συμφέρον x. τ. 1. 
Libri editi et MSS. Lugdd. B. 
C. Medd. omnes et Burm. *T. 
à. 0. κι τὸ παιδείας συμφέρον 
ἂν 7. si excipis ὅτε, omissum 
in Burm. et dv, cuius loco qui- 
dam éd». At in Lugd. A. et 


Pal."Ic9« δὲ, ὅτε καὶ τῷ πατρὶ 
παιδὶ συμφέρον ἂν χαρίσασϑαε 
βουληϑῇς. quod tam certas ve- 
ritatis notas habet, ut quovis 
fere pignore contenderim, ita 
scripsisse auctorem. Ne igitur 
mirere, quod in oratione ex- 
pressum videas, addito tantum 
articulo τὸ ante παιδί. Nam 
etsi in talibus scriptoribus, qua- 


pretando sine dubio inserviit: 
unde nata cum ea lectio, quae 
per editiones et reliquos MSS. 
propagata est, tum illud, quod 
Angl. habet,"I. δ. 0. x. τῷ πατρὶ 
παιδείας συμφέρον. Sic autem, 
quod. eruditioni conducat, quam, 

ae ex eruditione percipiatur, 
utilitatem rectius forte dixeris. 
Exempla, quibus nostra lo- 


ij 


i 
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quidem ignorantia. Deum vero precare, ut ne unquam ty— 


rannicam fortunam experiaris. 


M 


| HL PAUROLAE | ^ , 


Quae patris in filium sunt, officia accepisti, Paurola; 
quae vero tua, si patri, cum potes, mutua mon praestas, 
peccas. Intelligo enim, te, quod saepe reprehendi, litera- 


rum studia non curare. 


Qua quidem frustratus gratia, 


aliam, non requiro. Scias autem, si patri quoque, quod fi- 
lio eonducat, gratificari volueris, non in eum, qui acce— 
pturus, sed qui daturus sit, multo magis collocatum iri be— 


nefidium. . 


IV. ASTYPALAEENSIBU S. 

Neque maioris mihi in vita. doloris per deos conscius 
sum, cives, multas licet incrgdibilesque vicissitudines ex— 
pertus, neque maioris gaudii, nam neque omnis expers vo— 
luptatis fui. Ac dolui quidem isto die, quo patria iniuste 
pellebar; quod illis etigm, qui iure id experiuntur, gravis 
simum est; gavisus vero sum, ,quod publice mei memores, 
de quibus tempus vos urgebat, scripsistis. Nam tanquam 


quendi ratio illustrari poterit, 
ex Platone, Demosthene, aliis 


protulit iam H. Stephanus. addo. 
11 ex Polybio Hist. I. p. 99. Τὸ τῇ 
a πατρίδι συμφέρον, et M. nto- 


nin. de Seips. II. 5. 5. Τὸ τῷ 
t? , , 

OÀo κοόμῳ συμφέρον. — Quod 
ad ipsam sententiam attinet, 
non dissimilis est illi, quam 
epistola praecedente vidimus: 
Τελείωσον οὖν ἀνδρὶ xol υἱῷ 
τὴν ἀπὸ σεαυτῆς αὐτῷ δεδομέ- 
vv χάριν. [Praeterea malim τὸ 
τῷ παιδὶ. G. H. S. 

65. Οὔτε ...... ἐμαυτῷ σύν- 
οἰδα, μὰ τοὺς ϑεοὺς) Formu- 
lam, μὰ τοὺς θεοὺς, non ex- 
pressam in libris editis, e MSS. 
in quibus, si Burm. exceperis, 


omnibus erat, depromtam, au- 
ctori restitui, "Talibus etiam 


alibi delectatus est noster. 


68. Ἤσϑην δὲ, ὅτι. δημοσίᾳ 
Loco ὅτε in libris editis et ple- 
risque manuscriptis, sed recen- 
tioribus, erat ὅτε; quod quis 
fortasse praeferet ob id, quodb 
praecedit, ἐκείνην τὴν ἡμέραν. 
Fateor, posse ὅτε intelligi de 
tempore acceptae a JPalaride 
Astypalaeensium epistolae: pla- 
cet tamen magis ὁτὲ, inventum 
in antiquioribus MSS, Lugd. 
A. et Angl. quae causa est, cur 
hic expressum videas. (Mihi 
ὕτε multo praestabilius visum 
esf. [taque.sic dedi, 6. H. S.] 
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μένων καὶ περὶ ὑμᾶς ἐσπουδακότων ἡτήσασθε, οὐ τοσοῦ. 
τον, ὡς ἔοικε, τοῦ λαβεῖν τι τῶν ἐψηφισμένων, ὅσον τοῦ 
Ἴ μαρτυρῆσαι μὲν ἐμοὶ δημοσίᾳ τὸ “μὴ δικαίως ἐξεληλάσϑαι, 
καταγνῶναι δὲ τῶν τοῦτο δρασάντων. οὔτε γὰρ αἰτῆσαι χά- 
ριτας παρὰ τοῦ μὴ στεργομένου τις ἂν οὔτε λαβεῖν παρὼ 
τοῦ μὴ στέργοντος ὑπομείνειεν. οὔτε νῦν παραδέδωκεν ὃ 75 
καιρὸς μέμψασθαι μὲν ὑμᾶς, ὡς οὐ φιλτάτους, τοὺς πρώ- 
τους χρόνους μηδὲν αἰτησαμένους, εὐχαριστῆσαι δὲ τοῦ πα-' 


70. Ζαὶ περὶ ὑμᾶς ἑσπουδα- 
πότων] .Sic libri omnes, Ad 
oram utriusque MS. Lugd. A. 
et Angl. allitum τὴν πόλιν: 
quod, si in ipsis MSS. fuisset, 
non displicuisset omnino: nunc 
alterum malim. Atque eadem 
ratione locutus auctor ep. cv. 
᾿Εγὼ à? περὶ ὑμᾶς ἐσπουδακώς. 

[75. οὔτε νῦν. Negatio quid 
sibi velit, non intelligo. | So- 
phista videtur. dedisse εὖ τε. 
Duo autem 0 καιρὸς παραδέ- 
δωκεν, et μέμψασϑαε et εὐχα- 
οιστῆσαι. ᾿ " Perperam Lennepius 
de oppositione cogitavit. G. H. 


26. ᾿Μέμψασϑαι μὲν ὑμᾶς, αἷς 
8 0v φιλτάτους, t. π.]} Antehac 
editum: Μέμψασϑαι μὲν ὑμᾶς 
e φιλτάτους, τοὺς π᾿ ut etiam 
in quibusdam MSS. est; quod 
erri potest, modo verba, ag 
φιλτάτους, vertas, quam caris- 
simos, longe carissimos, Qui 
usus particulae ὡς notior tanen 
interpretes nostros hic fugit: 
reddunt enim, zanquam, vel, ut 
carissimos; quod a sententia 
, loci alienum, Boyleus, quo, 
'puto, se expediret, in Latino 
suo plane omisit. "Melius au- 
- ctori consulueris, si scripseris 
cum optimis antiquissimisque 
libris, Lugd. A. et Angl. οἷς 
οὐ φιλτάτους. Sensum expressi 
in Latino. , 

77: Τοὺς πρώτους γρόνους 
μηδὲν αἰτησαμένους] ]ta censeo 
legendum ; Omnes codices ha- 


bent αἰτιασαμένους , procul du- 
bio corrupte. BOYL. Facilis 
et, ut puto, vera Boylei emen- 
datio est, αἰτιασαμένουρ i in ei- 
τησαμένουρ mutantis. - Idem 
ante eum animadvertit iam Ga- 
takerus ,. vir doctissimus, δα 
M. .4ntoninum 1. VII. p. 264. 
cuius sententiae lubens accedo. 
In ipsam orationem, ut ante 
me fecerat Boyleus, hoc prom- 
tius id intuli, quod in anti- 
quissimo codice, Lugd. A. 
veni. Quod praeterea loco 
πρώτους χρόνους legenduny 
coniecit Ga/akerus 1. c. 00 
τοῦ γρόνους, paucissimis credo 
placiturum. Nostram loquendi 
rationem exemplis dudum illu- 
stravit H, Stephanus. 

77. Εὐχαριστῆσαι) Interpre- 
tes, quique hoc loco usi fue- 
runt, ut £vyjcQióottiv , gratias 
agendi significatione obvium 
in scriptis sacris, Graeciae vin- 
dicarent, viri docti, omnes red- 
diderunt, gratiae agere. Quod 
si vere in animo habuit auctor 
noster, quid illis facies, qui 
ipsum JPhaíarin hic loqui pu- 
tant? Negat enim scholiasta 
Luciani tom, L p, 24 εὐχαρι- 
στεῖν παρὰ τοῖς ἀρχαίοις. λέγε- 
σϑαι; nedum isto sensu. At 
exempla quamplurima scilicet 
apud veteres inveniuntur, qui- 
bus refutari is possit. Nec ta- 
men falsum, quod tradidit, si 
istam gretias agendi virtutem 
spectas, et de antiquioribus 


“ 
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ab illorum uno, qui maxime benevoli vestrumque studiosi 
sur, petivistis; non tam, puto, ut eorum, quae decreta 
essent, aliquid. acciperetis, quam ut publice testaremini, me 
iniüste patria pulsum, eiusque rei auctores condemnaretis, 


Neque enim beneficia petere a non amato, neque a non 


amante accipere sustinuerit aliquis: neque nunc tempus 
permittit, ut, qui antea nilül petiveritis, tanquam non ca- 
rissimos, vos reprehendam, sed ut in praesentia, quum pe- 


Graecis dietum accipis: nam, 
qui sic verbo sit usus, Polybio 
antiquiorem novi neminem. 
us Pollux 1. V. 141. Evsza- 
φριστεῖν ἐπὶ τῷ διδόναι χάριν, 
οὐκ ἐπὲ τῷ εἰδέναι. atque isto 
inprimis animo Phrynichum et 
omam M. verbum reiecisse 
arbitror. Si enim veterum lo- 
ca-scriptorum diligentius con- 
sideraveris, non omnino inco- 
gnitum antiquioribus , sed tan- 
tum 1sta gratias agendi virtute, 
intelligas: quamquam non dif- 
fiteor, in universum id videri 
displicnisse Atticis antiquiori- 
bus, quique de réliquis pres- 
eius eotum vestigia sunt secnti, 
Quo minus etiam a Luciano 
proficisci potuit, quod est in 
Philopatr. t, TII. p. 618. Xsi- 
ρας εἰς οὐρανὸν ἐκτείναντες, 
3 


TOUT εὐγαριστήσομεν; quo 
, ut tdius iste dialogus, tersis- 


simo scriptoreindignum. Quod, 
Atticorum cultissimo sermoni 
assuefactus, Lucianus, aliique 
nonnulli sophistae fastidive- 
runt, eo, in Stoicorum scri- 
ptis versatus inprimis, sophi- 
sta uti potuit: non potuit ipse 
Phalaris; nisi, ut in his Epi- 
stolis, sophistae, aliquot sae- 
culis inferioris, ore sit locutus. 
Sed novitatem verbi ei obiicere 
nolo: ipsa enim sententia de- 
clarat, cum antiquioribus eum 
locutum, Plus certe venusta- 


e 


tis apparebit in hoc Ioco, si 
priore sensu, quem probavit 
Pollux, verbum accipies. Te- 
statur, Se qccepisse “4εἰγραζαε- 
ensium pelitionem. beneficii loco 


(δέδεγμαι γὰρ ὑμῶν χάριν τὴν 


αἴτησιν) : igitur tempus esse non 1g 
reprehendendi , sed, cum maximea 


in grati animi significationem, 
ben ficii faciendi e ili pe- 
fant; quod qui acceperint, re- 
vera esse daturos. Hespicit ad 
dona hac epistola memorata. 
Habes εὐχαριστεῖν ἐπὶ τῷ διδό- 
ναι χάριν, vel de illo potius, 
ὅστις —— εὖ δρᾷν» εὖ παϑὼν 
ἐπίσταται. ^ Atque isto censu, 
rarius licet, invenias in Cher- 
ronensium decreto apud 2De- 
mosihenem de Cor. p. 488. À. 
ubi, posteaquam χαριστήρια, 
senatui populoque Atheniensi 
ob recuperatam libertatem in 


grati animi significationem ob- - 


Jata, commemoraverant Cher- 
romenses, Kol ἐν τῷ usrd ταῦ- 
τὰ αἰῶνι παντὶ, inquiunt , ovx 
4 ἴοι - 

ἐκλείψει εὐχαριστῶν, καὶ ποιῶν, 
χὰ Ww e , Li 

O τι ἂν δύνηται, ἀγαϑόν; ἃ 
quo lóco certe aliena signifi- 


"catio gratias agendi, ut reddi- 


dit interpres. — Promiüserunt 
Cherronenses, Se nunquam in- 
gratos fore, sed, memores bene- 
ficii accepti , nullam temere oc- 
casionem, praetermissuros gra- 
tiae.referendae, et, quibuscum, 
que modis possent , benefaciende 


«“-- 
" 


* 
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1Δρόντος, ἡνίκα αἰτεῖσϑε,. ἅπερ ὑμεῖς μὲν oí λαβόντες δώσετε 
᾿ παῖς ἀληϑείαις, (δέδεγμα γὰρ ὑμῶν χάριν τὴν αἴτησιν,) 
ἐγὼ δὲ ὁ μετὰ τοσαύτης ἡδονῆς διδοὺς λήψομαι μᾶλλον, ἢ 80 


Ztheniensium. reipublicae. — Est 
ibidem in simili negotio εὔχα- 
Quétía in Byzantinorum decre- 
to p. 487. F. atque ita semper, 
ubicunque apud antiquiores hae 
voces occurrunt, de re ipsa, 
quaecunque demum sit, qua 
animum gratum significes, ac- 
cipiendae sunt, non de verbis, 
vel gratiarum actione. Priori- 
bus addam ex Epistolis, quae 
Hippocraii , sed, opinor, falso, 


attribui solent, ep. xvir. ope- 


rum Hipp. p. 1284. Ὁ σὸς πρό- 
γονος ᾿Ασκληπιὸς νουϑεσίη σοι 
γενέσθω" σώζων ἀνϑρώπους xs- 
ραυνοῖς εὐχαρίστηται. ubi si- 
gnificationem in deteriorem par- 
tem vertit auctor; mis) per 
ironiam dictum mavelis, quod 
ab ingenio sophistae non ab- 
horret. Sic nosterep. cvir. Al- 
ciboo—— λύπας εὐαγγελίζεται 
Ῥκαὶ δάκρυα. Nostro εὐχαρε- 
στεῖν [frequentius eius contra- 
rium fere ἀγαριστεῖν ipsis etiam 
Atticis placuit; praesertim ta- 
men ἀντὶ τοῦ μὴ zaoíteoQo: 
quomodo id interpretatur Ti- 
z1aeus Lex. Plat. Atque ita prae- 
ter scriptores ibi memoratos 
& Ruhnkenio meo locutus est 
Aristoteles Rhet. L. II. c. xxr. 
p. 558. E. Kol περὶ uiv τοῦ 
χαρίξεσϑαι καὶ ἀχαριστεῖν εἴρη- 
ται. Lucian. tom. I. D. Mar. 


p. 5312. neque aliter accipien-- 


dum apud nostrum epist. xvrr. 
ἀχαριστηϑῆναι. Ut εὐχαριστεῖν 
non tantum χάριν διδόναι, sed 
multo magis etiam χάριν ἀπο- 
διδόναι apud antiquos signifi- 
casse — vidimus, sic contra 
ἀχαριστεῖν aliquandó adhibitum 
ἀντὶ τοῦ μὴ χάριν ἀποδιδόναι, 
vel τοῦ μὴ ἀντιχαρίξεσθαι. 


| 


Praeter locnm Xenophontis Me- 
mor. l. II. p. 431. 1. 56. uhi 
ita accipiendum fortasse, cla- 
rius id intelligas ex nomine 
ἀχαρισεία. Nota, 'qhae apud 
Persas dabatur, actio ingrati; 
de qua Xenophon Cyr. Inst. 1. 
L p. 5. l 16. Δικάξουσε δὲ 
xcl...... ἀχαριστίας. Meminit 
similis etiam legis Lucianus 
Abdic. tom. II. p. 126. Kol 
αὴν οὗ ys νόμοι καὶ ἀχαριστίας 
δικάξεσϑαι διδόασε κατὰ τῶν 
τοὺς εὐεργέτας μὴ ἀντευποιούν- 
τῶν. ubi videtur ad illam in- 
primis legem respexisse, qua 
convictus a patrono libertus 
ingratus iure libertatis exueba- 
tur: verba sunt Paler. Max. 1. 
II. c. νσ. $. 6. Quo etian per- 
tinet, quod est apud eundem 
Valer. M. 1. V. c. τι. $. 4. 
neque enim cum Petizo Comm. 
in Leg. Att. 1. VII. tit. virr. 
de Ingrat. puto, Athenis fuisse 
tali lege obstrictos quosvis in- 
gratos; id quod disertis verbis 
negat Xenophon Memor. 1. II. 
P. 455. 1. 4. adde Cyr. Inst. 1. 
c. et ibi Hutchins. p. 10. Sed 
ad Phalarin revertor. 

78. νίκα ἂν αἰτῆσϑεῖ ᾧτῖο- 14 
res editiones, ηνίκα αἰτεῖσθε. ἃ 
alterum vero MSS. optimi, 
Lugd. A. et Angl. d» quoque 
Pal. cum αἰτεῖσϑε. contra Lugd. 
C. αἰτῆσϑε, omisso Gs. "fristoph, 
Nub. 618. "Dor! ἀπειλεῖν φη-- 
civ αὐτῇ tovg θεοὺς ἑκάστοτε, 
᾿Ἡνίκ᾽ ἂν ψευσϑῶσιε δείπνου 
χἀπίωσιν οἴκαδε. et 622. ᾿Ἡνίκ᾽. 
αν πενϑώμεν x. T. À. [ Revocavi 
priorum scripturam editionum: 
de tempore enim definito sermo 
est. Aristophanica huc, non 
quadraut. G. H. S.] * 
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fetis, gratiam .referem; qüam quidem vos, qui eccipitis, 
dabitis revera: vestram enim, petitionem beneficium accepi; 


ET 


79. Ἐγὼ δὲ ὃ μετὰ €. $. δι- 
δοὺς λήψομαι. p. 7.,.0,] Inex- 
emplaribus editis Jegitur, .Eyo 
δὲ "ov μετὰ τοσαύτης ἡδονῆς 
λήψφομοωι μᾶλλον, ἡ ó90o, sen- 
tentia perplexa et  inficeta. 
Quod ante λήψομαι exciderat, 
διδοὺς exhibent Angl. Lugd. A. 
C. et Pal. Praeterea peroppor- 
tune Anglic. loco οὐ obtulit ὁ, 


sine. quo sententia stare nulla, 


ratione potest. Cum multa 
alin laudabiliter instituta olim 
8 Persis accepimus, .tum lege 
sancitum ,. μὲ potius darent, 
quam 4eciperent, διδόναι μᾶλ- 
Ao», ἢ λαμβάνειν; secus atque 
multis aliis populis olim etiam 
fuit visum. vid. TAucydid, 1, II. 
€. XCvII. p. 162. Atque hinc 
intelligi potest, quam conve- 
nienter patriis institutis, in qui- 
bus educatus erat, Cyrus Xe- 
nophontius ille dicatur διδοὺς 
μᾶλλον ἢ κτώμενος ἤδεσθαι in 
Xenoph. Cyr. Inst. 1. VIII. p. 
155. l. g. Artaxerxes cum ad 
manum alteram longiorem re- 
spiciens, tum legis istius, ut 
puto, memor, dixisse fertur, 
"Ort τὸ προσϑεῖναι τοῦ ἀφελεῖν 
βασιλικώτερόν ἐστι, ut est apud 
Plutarch, Apophth. p. 173. D. 
Praeceptum antiquissimum , et 
e saniori'officii disciplina de- 


promtum, mirum non est, pla- 


cere multis Graecorum potuisse, 
atque ipsi etiam Epicuro, cuius 
bdictum vid. apud Plutarch. 
Phil, cum Princ. p. 778. C. 
Paulo aliter 2fristoteles Ethic. 
Nicom. IV. 1. p. 45. D. Διὸ 
μᾶλλόν ἔστι τοῦ ἐλευϑερίου τὸ 
διδόναι, οἷς δεῖ, ἢ λαμβάνειν, 
οϑὲν δεῖ, καὶ μὴ λαμβάνειν, 
.09:» οὐ δεῖ: quae ante oculos 
habuisse videtur Peiux III. 


ego véro, qui tanta cum voluptate do, accipiam potius, 


114. Ἥδέως ἂν διδοὺς, ἢ λαμ» 
βάνων, dy e» o9 δεῖ, vel, dt 
scribendum atbitror, "Hàion δὲς 
δοὺς, 7] λαμβάνων, x. t. Δ. Sic 
Epicurus-l, ci dixit; τόδ᾽ ἐδ xd- 
σχειν τὸ EU ποιεῖν μόνον 
κάλλιον, ἀλλὰ καὶ ἥδιον εἶναι. 
De, praecepti jpsins veritate 

uo minus dubites, effectum est 
divina auctoritate Iesu, cui Lu- 
eas in Act. Apost. hoc attfibuit 
dictum : ακάρεόν dors μᾶλλον 
διδόναι, ἢ λαμβάνειν. Quo in- 
dignius etiam factum, quod 
sententiam ad dona meretricia 
transtulit. Theophyluctus Simoe. 
epist. xvii. Εἰ μὲν οὖν ἐρᾷς, 
τὸ διδόναέ μᾶλλον, ἢ τὸ λαμβά- 
vti» (hoc malo, quam 2αβεῖν) 
οὐκειότερον" εἶ ὃὲ χρημάτων 

ρέγῃ., καὶ δι’ εὐπορίαν τὸ πο-- 
ϑεῖν ἀναπέπλασαι, τὴν γνώμην 
ἢ γλῶσσα διήλεγξε, κωλοῦσα 
χρυσῷ τὰς ἥδονας rà ἐθέλοντι. 
Atque ita inprimis veteres; quo 
non contenti posteriotum teni-. 
porum sophistae ia sententiam 
immutarunt, ut, fuco oblita 
sophistico, otnnem illam salu- 
britatem verae virtutis et offi- 
cii, quasi sanitatem, perdidisse 
videatur. Neque enim, dare, 
quam accipere, melius esse, di- 
xerunt; sed id, qnod detur, 
quasi ab eo, qui det, accipiatur, 
sunt interpretati. Libanius epist. 
nxviir. ᾿᾽Ολυμπίῳ εἴ τι πράξεις 
κεχαρισμένον, λήψεσθαί σε μᾶλ- 
λον, ἢ δώσειν, ἡγοῦμαι. adde 
epist. Cxxvir. p. 


7. MCCUCCL Dp. 
644. Quin ipsis Christianis1s 


istac labe suorum saeculorum a 

infec!is, posthabito summi do- 

etoris praecepto, mirum in mo- 

dum placuit. Clemens Alexandr. 

Strom. II. M 404. C. Διὰ 

τοῦτο, Üs' ἂν τις αἰτῶν εὐχρ, 
Β 


LS 
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δώσω. τί -γὰρ ἀνδρὶ φιλοπάτριδε" rodeo? xol ueyalongtif- 
στερον, ἢ δοκεῖν τοὺς ξαυτοῦ πολίτας εὖ" ποιεῖν; 0 διὰ: δῆς 
ἐπιστολῆς μοι τῆς ὑμετέρας πεπλήρωται." τοῦ μὲν οὖν oc. 
δύτερον ἀφῖχϑαι τὰς δωρεὰς, ἢ παρ ὃν ἐβούλεσθε χρόνόν, 
μήτε ἐμὲ μήτε τοὺς πρέσβεις ὑμῶν αἰτιάσασϑε, τὸν δὲ χει- 86 
6 μῶνα καὶ τὴν -ὥραν τοῦ κπαϑεστῶτος ἕτους. τὸ “μὲν γὰρ ἐξ 
ἡμῶν προϑυμίας οὐδ᾽ ἥστινος ἀπελείπετο, πλεῖν δὲ διὰ τὴν ὕ- 
περβολὴν τοῦ χειμῶγος οὐδὲ μετὰ τῶν ἐσχάτων τολμημάτων ἦν. 


M ΄ 


ora τε ΄ 


| 2 "3 
ov gno t 
ἔδωκας, ἀλλὰ, Καλὼς εἴληφας " 
οὕτω; λαμβάνει μὲν ὁ διδούς" 
δίδωσι δὺ ὁ λαμβάνων. Plura 
huius generis qui desiderabit, 
iríspiciet Gatakeri Annot, ad M. 
Jinton. l "WII. p. 265. et 269. 
lementis verba cum nostris 
Phaloridi»  eomponi inprimis 
velim. habes ὁ διδοὺς, quod ee 
MSS. depromtum nostro resti- 
tui; ut etiam Liban. epist. ταῖν. 


p. 54. Ὁ διδοὺς παρήει τὴν 


. τρῦ λαμβάνοντος ἡδονὴν.. Ex 
dictis autem intelliges, nostrum 
non cum antiquioribus, quem- 
admodum sophistam, Phalari- 
" dis personam. agentem, dece- 
bat,.sed cum sui saeculi scri- 
ptoribus fuisse locutum, Atque 
, &deo etiam hoc, eorum. dicto 
delectatus est, ut integrae epi- 
stolae argnmentum fecerit, quae 
est n. cxxxiv. 

82. "O διὰ τῆς ἐπιστολῆς μου 
καὶ τῆς ὑμετέρας πεπλήρωται] 
Antea legebatur: Ὃ ὃ. z. ἐπι- 
στολῆς μοι τῆς ὑμετέρας zr. quod 
' cur mutaverim, paucis habe. 
Erat in Lugd. A. Ang]. et Pal. 
"OQ à. v. &. uoi καὶ τῆς 9. x. ac- 
cedebat ordo verborum parum 
cencinnus: mam aut fallor, 
aut, si hoc dicere voluisset no- 
ster, uot proxime iunxisset verbo 
σεπλήρωται; saltem non ita, ut 
hic, interposuisset, | Hinc fa. 
ctum, ut non tantum ad Asty- 


' palaaensium, sed suam etiam. 


- 


ῖ 


"διδόντι, Kold; 


. ἀφῖχϑαι τὰς δωρεὰς, 


. δύτερον ai δωρεαὶ, 
' σασϑε. 


.αἰτιάσασϑε loco αἰτιᾶσϑε, 


epistolam. auctorem respexisse. 
suspicatus fuerim, atque adeo 
loco uo; scripsisse μου. Quae 
quo minor mutatio, eo prom- b 
tius a. me in ipsa oratione fa- 
cta est. [Restitui quod antea 
legebatur. Laudabunt, opinor, 
qui Epistolae argumentum sati& 
expenderint. G. H. S.] 
85. Τοῦ μὲν οὖν βραδύτερον 
moo ὃν 
ἐβούλεσθε χρόνον, x. τι 4. ]. In 
hac lectione cum editis libris 
conveniunt MSS, Lugd. C. et 
Burm. in reliquis, Lugd.A. Angl. 
et Pal post zoóvo» inseritur 
ἐληλύϑασι. Quo fit, ut dupli- 
cem huius loct scripturam forte 
exstitisse in diversis codicibus 
suspicer; alteram, ut nunc est, 
alteram, Τοῦ uiv οὖν, ὅτι βρα- 
χρόνον, ἐληλύϑασι, μῆτε ἐμὲ 
μῆτε tovg πρέσβεις ὑμῶν αἰτιά- 
. Nolui tamen aliquid 
mutare sine necessitate. Cum 
Lugd. A. et Pal. tantum scripsi 
uod 
in reliquis libris. ( Rerior haec 
constructio cum imperativo 
aoristi, sed satis firmata exem- 
plis optimorum scriptorum cum 
n aliis tum a me in not. ad 
nomic. Poét. p. i55. 64. 
Adde nunc Isaei δ Nd Reisk 
μηδὲν ἐσχυσάτω. G. H. S.] 
85. Tov δὲ χειμῶνα καὶ τὴν 
ὥρων» to) καθεστῶτος ἕτους 
Cum antea in libris editis esset, 
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quam dabo. Quid enim pulchrius éplendidiusque patriáe 
amanti, quam civibus suis benefacere videri? id quod meis ve- 
strisque literis effectum est. Quod vero tardius, quam quando 
volebatis, dona sunt asportata, neque me, neque legatos ve— 


stros culpaveritis, sed hiemem et 


aesentis anni tempesta- 


tem. Quod enim in nobis erst, quanto maximo studio feci; 
navigari vero ob nimiam vim hiemis ne cum extrema qui- 
dem audacia licebat. Quare, quod, quae misimus, conserva 


Τὸν δὲ z..... καϑεσεῶτος zoó- 
vov, miror, Bentleium silentio 
praeteriisse hunc locum: nisi 
forte manuscripti Angl. aucto- 
ritate motus abstinuerit-. Nul- 
lum enim tam clarum recentio- 
fis Graeciae indicium, quam 
vox ζρόνος hoc in loco; ut, si 
vere ab auctore profecta fuis- 
set, argumento esse posset, ali- 
quot etiam saeculis inferius, 
quam quidem nune arbitramur, 
eum collocandum esse. Nam 
χρόνος loco frog non nisi po- 
stremis Graecorum temporibus 
poni coeptum est. vid. post 7. 
Meursium et Car. du Cange 
Hemsterhusii, literatorum huius 
saeculi principis, not, ad .fri- 
sfophan. Plut. p. 178. et 407. 
Quam antiquiores Graeci ὥραν 
τοῦ rovg, isti homines da» 
TOU 'yo6vov vocarunt. 
16 Theoeriti Id, vtt. 85. ἔτος ὥρεον 
a interpretaturus scholiasta, Xoó- 
. yov, inquit, μεᾶς ὥρας τοῦ zoó- 
vov. et ad v. 85. ibid, Ζιὰ τοῦ 
ydo τριμηνιαίου καιροῦ πλη- 


ροῦνται αἱ τέσσαρες ὦραι τοῦ 


χρύνου. Feliciterigitur hoc sal- 
tem nomine auctori evenit, 
quod, ubi in reliquis libris om- 
nibus erat χρόνου, in optimis, 
Angl. Lugd. A. et C. exhibefa- 


tur ἔτους; ne, si non potuerit. 


cum suo Phalaride, cum illis, 
qni mille circiter annis poste- 


rius eo fuerint, locutus videre-. 


tur. A quibus etsi longissime 
eum abesse arbitror; tamen 


Verba . 


non potuit, quin hoc ipso loco 
declararet, esse, non tyranni, 
sed declumatoris alicuius excu- 
sationem, quod tardius aspor- 
tata dona essent, Amat enim 
declamator συνωνυμίας et simi. 
lia; qualia hic et alibi in his 
epistolis magna copia invenias. 
Unum de multis exemplum vid, 
epist. x ir. Kdw εὐροῇ τις καὶ 
κατ᾽ OovQov φέρηται παρὰ εῆς 
τύχης; ubi adeo etiam vavrzo- 
λογεῖ sophista, ut verear, δῇ δ 
simile exemplum apud casti. 
gatiorem scriptorem invenias. 
Cum nostro loco conferri Li- 
vium velim 1. V. c. rr. ubi in 
oratione tribunorum plebis con- 
lungit: Jam ne hiemi quidem, 
aut tempori anní cedere, ac do- 


mos et res invisere suas; ἃ qua 


loquendi ratione abstinuisset, 
opinor, in ipsa historia,  Po- 
tuissét similiter  declamator, 
Tov δὲ χειμῶνα xol τὴν ὥραν 
τοῦ ἔτους; sed de ipsa senten; 
tia parum sollicitus noster, quo 
copiosior evaderet oratio nu- 
merosiorque, redundantia nimia 
addidit καϑεστῶτος. Atque hoc 
exempli loco semel dictum suf- 
ficiat: neque enim ubique ta- 


lia vitia aut virtutes monstrare 


auctoris instituti mei ratio 


patitur. 


86. Τὸ uiv γὰρ ἐξ ἡμῶν 
Particulam μὲν e Lugd. | A. 
Angl. et Pal. huc transtuli, 
quod sequebatur δέ. — 


B2: 


^ 


90 
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τοῦ μέντοι δεσῶσϑαν. τὰ πεμφϑέντα, καίτοι πελαγίῳ παρα: 


βληθέντα κινδύνῳ, τῇ τύχῃ χάριν εἰδότες οὐκ ἂν ἁμαρτά- 90. 


vorvss oU μὴν ἀλλὰ καὶ τῶν xouifopévov ἀποδώσουσι μὲν 
ὑμῖν ὁμολογουμένως οἱ πρέςβεις, δηλώσει δὲ καϑέκαστα καὶ 6 
συναπεσταλμέγος αὐτοῖς. ἀνὴρ ὁ τὴν ἐπιστολὴν φέρων, Ev- 
Boviog: mag οὗ τά τε εἴδη καὶ τὸν ἀριϑμὸν λαβόντες, τὰ 
μὲν ἄλλα διανείμασϑε. xa0^ ὃν ἂν προήρησϑε τρύπον, zd ' 
χρήματα δὲ πρὸς ἐπισκευὴν «pl κόσμον τῆς πόλεως χρησά- 95 
ενοι καλῶς ἂν εἴητε πεφρονηκότες, οὐ διὰ τὴν ἐμὴν παραί- 
ὕεσιν,, διὰ δὲ τὴν ὑμετέραν αὐτῶν. εὐβουλίαν" οὐδεὶς γὰρ 
ἀλλοτρίᾳ προαιρέσει, ἀλλὰ τῇ οἰκείᾳ. χρηστὸς πέφυκεν. εἰ δ᾽, 
ὕπερ οὐδὲ λέγειν ἐφ᾽ ὑμῶν ἄξιον, τοῖς εἰς ἕτερον εἶδος δε- 


δωρημένοις εἰς ἄλλο τι καταχρήσεσϑε τῶν οὐκ ἀναγκαίων, 100 


εὖ ἴστε, ὅτι ὑμεῖς μᾶλλον μεμφϑείητε τοῦ μὴ δεόντως προσ- 
ενηνέχϑαι τοῖς δωρηϑεῖσιν, ἢ ὃ δοὺς εὐλογηθείη τοῦ δεδω.- 
18 κόναι. ὡς γὰρ ἄτοπον, τὸν ἐκπεπτωκότα τῆς πατρίδος διὰ 


""go. Οὐ μὴν ...... πρέξαβεις, 
δηλώσει δὲ καϑέκαστά x. τ. A. ] 
Parum refert, addaturne, an 
17 omittatur καὶ post ἀλλά, Quaré 
a antiquiores codices Lugd. À. et 
Angl. secutus sum, cum in re- 
liquis non inveniretur καί. 
[ opula parum placet, viden- 
dumquene lateat πίνακας. Quod 
si vere conieci, mox pro ὁμολο- 
γρυμένως scribam ὁμολογουμέ- 
νους: üt summa usus cautione 
, dicatur tyrannus, ne quid pos- 
set rerum missarum interverti, 
| G. H. S.] ) 
solum in Lugd. A. et Pal; de- 
lere nolui. Post πρέαβεις mi- 
noris interpunctionis posui no- 
tam, ut esset, unde penderet 
κομιδομένων : pértinet enim ad 
καϑέκαστα. Construendi ratio- 
nem exemplis iam illustravit 
Budaeus C. L. Gr. p. 771. Adda 
Polyaenum Strat. 1. III. c. vir. P. 
228. O δὲ κατ᾽ ὀλίγους τῶν Ζ΄α- 
φεικῶν ἐῤῥίπτει κατὰ τῆς ὁδοῦ. 
et c. xr. p. 291. Χαβρίας ναῦς 
4Aoxevixeg .... ἐξεκαλέσατο od- 


“ - . . 
Liv, onrnssum 


τως πῶς αὐτὰς ἀναχϑῆναι. ναυσὶ 
δεκαδύο κατὰ δύο ξεύξαρ ἐπὶ τὰ 
lóría τῶν νεῶν, ἐπὶ tdg ἐρέ- 
ἕενος, Quae, a Casaubono "εἰ 


Maasvicio tentata quidem, sed, 


ut opinor, non omnino emen- 
data, sic fere scripsisse videri 
potest auctor: Χαβρίας v. 4. 
νας ἐξεκαλέσατο | οὕτω stg * 
αὐτὸς αἀνηχϑῃ ναυσὶ δεκαδύο, 
κατὰ δύο ζεύξας τῶν νεῶν, ἔτι 
τὰ ἱστία τῆς μιᾶς ἀράμενος, vel 
ἐπαράμενορ. habes κατὰ δύο ξού- 
ξας τῶν νεῶν, -αὐ supra, κατ᾿ ἢ 
ὀλίγους τῶν “αρεικῶν ἐῤῥίπεει. 
Cum reliqua parte compone, 
quod est in Polyaeni l V. c. 
XXII. p. 506. Ὃ δὲ τοὺς ταρ- 
σους τῶν τριήρων ἐξελὼν, ξεύ- 


, 


ξας πρὸς ἀλλήλας, rd latín τῆς Í 


ἐμᾶς ἐπαράμενος E. t. m. ἀνή- 
yeto. 

92. Εὔβουλος]. Aut alium 
hunc Eubulum fecit auctor, 
quam cuius, ut hostis acerrimi, 
meminit ep. xrrr. et alibi, aut 
in odium Phalaridis nondam 
venerat ille, quando haec epi-' 

1 


PHALARIDIS EPISTOLAE. ν. 8 


ta sunt, periculis maris lícet obiecta, si fortunae acceptum. 
retuleritis, non errabitis. .Quae autem apportantur, red- 
dent quidem haud dubie vobis legati, singulatim autem in— 
dicabit quoque, qui, una cum iis missus, epistolam perfert, 
Eubulus: a quo generibus et numero acceptis, alia quidem pro 
arbitrio distribueritis; pecuniis vero si ad instaurandam et: 
ornándam civitatem usi fueritis, sapueritis recte, non meo 
hortatu, sed vestra ipsorum prudentia: nemo enim alierio 1π-- 
stituto, sed domestico, bonus est. Sin vero, quod de vo- ' 
bis ne dici quidem oportet, donis ad aliud genus 'datis, 
ad aliud quoddam rerum minus necessariarum abutemini, 
probe sciatis, vobis, quod non decentér üonis fueritis usi, 
vituperationi magis, quam «ei, qui dedit, quod dederit, lau- . 
di fore. "Quemadmodum enim absurdum est, patria pul- . 


stola scribebatur, aut denique 
nomen corruptum.est, Et sane 
in Pal. Burm. et Ed. Ven. est 
EvÀlogog: atque sic quoque le- 
git /tretinus. 

94. Πρὸς ἐπισκευὴν κ. κι v. π.} 
Ordinem verborum, qui esset 
in Lugd. A. et Angl. servavi. 
In reliquis libris est zQ. &. τῆς 
πόλεως καὶ κόσμον. - : 

100. “Προσενηνέχϑαι] Lugd. 
A. C. et Angl. προσενεγϑῆναι: 
reliqui MSS. cum editis προσ- 
ερηνέχϑαι. quod recepi, quia se- 
quitur δεδωκέναι. [Omnino So- 
phista perfectis adeo delectatur, 


ut, ubi MSS. sic variant, per-. 


fectum malim quam aoristum. 
— Post μάλλον fortasse excidit 
ἄν. G. H. 5.} ZEE 

18 2. 'Qg γὰρ ατοπον, τὸν xa. 
ἃ τ. 7. δ. τ΄ p. οὐ. ἐ. αὖ. ἀ. ξ. T. κ' 
Qui  antecesserunt — Boyleum, 
editores omnes sententians hunc 
in modum repraesentarunt: 'fg 
γὰρ ἄτοπον τὸν “ἐκπεπτωκότα 
τῆς πατρίδος διὰ τὴν φυγὴν ἐμὲ, 


τῶν αὐτῆς ἀνακτήσασϑαι Duvti» 


zd κατεῤῥηγμένα" ille autem, 
ne monito quidem lectore, in 
loco verborum ἐμὲ τῶν αὐτῆς 


edidit ἐμὲ τῆς αὐτῆρ, ac, sen- 


tentia ad arbitrium conficta, ἡ 


ita totum locum redjidit, ut 
facile intelligas, aquam ei hae- 
sisse, Nec mjlto melius reli- 
qui instituerunt interpretes: 
quos morari nolo. Vitium in- 
est manifestum. ᾿ Quid enim? 
num is, qui tanto opere in suis 
Epistolis amorem in patriam 
inculcat, atque hac ipsa, Ῥᾶ- 
tría pulsus licet, dona, quibus 
ea possit refici, mittit, num 1s, 
inquam, absurdum esse dicet, 
eun, qui exul sit patria. stu- 
dere ei prodesse et opera sua 
adiuvare? num, qui alüs in 


epistolis, hostibus etiam igno- 


scendum esse, docet, ac tot vi- 
rouum illustrium , qui patriae, 
pessime de se licet meritae, bene 
fecissent, exempla quotidie po- 
terat intueri, sophista tam ex- 
celsi animi tyranno, quam PÀa- 
larin suum videri voluit, ora- 
tionem affinget, quae non pos- 
sit, nisi ab huiillimo quoque; 

roficisci? Ut  praetermittam 
1stud τῶν ante αὐτῆς, nec non 
voces διὼ τὴν φυγήν" quas 1n- 
terpretes, ne offenderent, silen- 
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᾿ φὴν φυγὴν οὐδὲν ἐμὲ τῶν αὐτῆς ἀνακτήσασθαι ζητεῖν τὰ xa- 
φοτεῤῥιμμένα, οὕτω τοὺς ἐνοικοῦντας τὰ πίπτοντα μέρη περι- 


tio praeterierunt praeter ἥαο-- 
georgwm omnes, is autem: eie 
^ etm me « patria per. exilium, 
sententia inepta prorsus. Sen. 
tis, vitium non unum in his in- 
esse. Àc primum quidem eo, 
quod est jin codicibus Lugd. 
À. Angl. et Pal. οὐδὲν, omni 
humilitatis suspicione sophista 
liberatur, ac sententia contra- 
ria efficitur eius, quam modo 
notavi. Est ilud, ut iaepe 
in his Epistolis, pro οὐδὲ vel 
οὐ. Dein verba, ἐμὲ τῶν, 
vel, ut in Lugd. A. est, μὲ 
τὸ, in Angl. μὲ τὸν, in Pal. 


ἐμὲ τὸν, tam clara vocis evane- 


b scentis ἐμαυτὸν vestigia habent, 
ut ita scriptum olim fuisse, 
dubitari nullo modo: possit: 
quapropter ntrumque auctori 
restitui. [Compositum Zuav- 
τὸν cum hucnon quadret, revo- 
cavi antijuam scripturam ἐμὲ 
τῶν. G. H. 5.1 Pro κατεῤῥη- 
γμένα autem, ut ante editum 
fuit, haud dubie scribendum 
κατηρειμμένχ νεῖ κχατερηρειμ- 

ἔνα. Ad Homer.1l. O. 556. 
᾿Απόλλων 'Pi' ὄχϑας καπέτφιο 
βαϑείης ποσσὶν ἐρείπων ' Ec μέσ- 
σον κατέβαλλε ----- Eustathius 
p. 1019. 1. 64. Χαιρία δὲ λέξις, 
inquit, ποιηταῖς τὸ ἐρείπειν, 6 
ἐστι καταβάλλειν. Sed non tan- 
tum poetis, sed optimis quibus- 
cunque scriptoribus, frequens 
verbi ἐρείπειν et, quod poste- 
riorum temporum Graecis prae- 
sertim placuisse videtur, xart- 
ρείπειν usus, inprimis, in op- 
pugnatione urbium describenda 
quum machinis percussi muri 
subvertantur, Xenophon Inst. 
Cyr. 1. VII. p. 110. 1. 24. 'O 
δὲ Χύρος ... ««ἰἡχανὰς ἐποιεῖτο 
καὶ χριοὺς, ὡς τῶν μὴ πειϑο- 
μένων ἐρείφων τὼ τείχη. ΑἸ16- 
rum est apud “ρρίαπμ. Mithr, 


p. 227. Οἷς (μηνοειδέσι.) Fe ᾿ 


ψεοκοδομήτοις ὁ Σύλλας αὖϑις 
ἐπεχείρει παντὶ τῷ σερατῷ, vo- 
μέσας ἀσϑενῆ καὶ ὑγρὰ ἕτι ὄντα 
ῥδαδίως κατερείψειν. Pro νεο- 
κοδομήτοις ex. altero eiusdenx 
scriptoris loco repono φεοδμή- 
τοις. Est ille ibid. p. 128. iti- 
dem depravatus: 'O δὲ Σύλλας — 
κριοὺς ἅμα καὶ βέλη καὶ ἀκόν- 
τια ἐπῆγεν, ἄνδρας τῷ πολλοὺς, 
οἱ διώρυσσον ὑπὸ χελώναις τὰ 
τείχη, καὶ σπείραις, αἱ τοὺς ἐπὶ 
τῶν τειχῶν ἀκοντείξζουσαί τε καὶ 
τοξεύονσαε θαμινὰ, ἀνέκοπτεν, 
καὶ κατήρειψέ τε τοῦ μηφοει- 
δοῦς vygoríQov xol ἀσϑθενεστέ- 


ρον Et; ὄντος, ἅτε νεοδμήτου. 


Lego καὶ σπείρας, τὰς ἐπὶ 
.- Ld , 
τῶν τειχῶν ἀκοντιζούσας τὸ καὶ 


τοξευούφας θαμινὰ, ἀνέκοπτον, 


. Deflexit ab bac loquendi 


. consuetudine citeriorum Grae- 


corum usus, cum quasvis rui- 
nas aedium, templorum, sepul- 
crorum  similiumque rerum 
ἐρείπια et κατερηρεῖφϑαε dice- 
rent. In rem Zvwstathii ad 
Hom. Il. 44. p. 456. 1l. 45. te- 
stimonium: Οὐκόπεδον δὲ oi- 
κίας καταῤῥιφείσης ἔδαφος" 


ὅπερ κοινότερον καὶ ἐρείπεον 19 
οὐ ὕστερόν φασιν. Quod ille de& 


ἐρείπιον, id de verbo κατερη- 
ρεῖφϑαι iure dici posse, usus 
scriptorum abunde docet. Ex- 
empla utriusque generis quam- 
plurima suppeditare vel unus 
poterit Pausanias. Sicut autem 
verbo ἐρείπειν, sic voci ἐρείπεον 
'&lia longe potestas ab antiquio- 
ribus scriptoribus fuit subiecta. 
«denchyl, Agam. 669. “Ορῶμεν 
ἀμϑοῦν πέλαγος Δίγαῖον νεχροῖς 
᾿Ανδρῶν ᾿Αχαιῶν ναντικῶν 

ἐρειπίων. Sophocles Aiac. $10. — 
ἐν δ᾽ ἐρειπίοις Νεκρῶν ἐρειφϑεές. 
Eurip. Troas. 1025. —— ἐν 


méxico» ἐρειπίοις. adde tragi-, 
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.sun ob exilium memet mullo modo studere süblapsas eias: 
"egligere ruentes, nec de eo, 


repararg partes, its, incolas 


cum apud Piutarch. S mp. VI. 


p. οι. D. “Ὥσπερ ἡ τραγικὴ 
τροφὸς ἐκείνη τὰ τῆς Νιόβης 
τέχνα τιϑηνεῖται λεπτὰ maU 


τῶν χιανιδίων ἐν δειπίοις 941- 


xovge καὶ spoyovoa. Facilis 
emendatio erit vocum. ἐν óu- 
πίοις, si coutuleris élusdem 
anctoris libellum de &mor. Prol, 
p. 49b. E. 444 ἐπιπόνως xol 
ταλαιπώρως ἀναδεχομένη τῶν 
σπαργάνων ἐρειπίοις θάλπουσα 
xol ψύχουσα, καὶ πόνῳ πόνον 
ἐκ νυκτὸς ἀλλάσσουσα τὸν xaO" 
ἡμέραν. Gravius mendum in- 
esse puto im verbis, τϑηνεῖ- 
ται λεπτὰ πάϑη" neque enim 
λεπτὰ πάθη, de teneris infan- 
fibus dictum, valde probo, nec 
placet τιϑηνεῖται pro τυϑηνεῖ. 
Suspicor latere τιϑηνεῖ καλαι- 
παϑῇ, quod referendum ad an- 
tecedens τέκνα; idque spectat 
fortasse philosophus, cum al- 
tero in loco dicit ἐπιπόνως 
xxl ταλαιπώρως ἀναδεχομένη. 
Sic Hesychius v, Τλαιπαϑὲς 
reddit ταλαίπωρε, et Τληπα- 
ϑεῖν ταλαιπωρεῖν. Ut ut est, 
int tragici locum δα 
-scribo et tribus versibus sena- 
riis includo: "Qozto ἡ τραγικὴ 
τροφὸς ἐκείνη τὰ τῆς Νιόβης 
τέκνα τιϑηνεῖ | Ταλαιπαθὴῆ τῶν 
σπαργάνων ἐρεϊπίοις [ Θάλπου- 
σα xal ψύχουσα καὶ πόνῳ πό- 
vo» | ᾿Εκ νυχτὸς ἀλλάσσουσα τὸν 
καϑ' ἡμέραν. Quae Euripidis 
esse, ut credam, haec ipsa 
σπαργάνων ἐρείπια faciunt: qui- 
buscum componi velim paa- 
nos istos seu ῥάκη, quibus he- 


roes suos obsitos inducere in. 


scenam solet ille, derisus pro- 
b pterea in Acharnensibus ab 
Aristophane, [V. Valckenar. ad 
h. 1. G. H. 8.1 Nostro in loco 
quin auctor τὰ χατερηρειμμένα 


4 


; 


scripserit cogitaveritque. pro 
*»ul temporis consuetudine 10- 
quendi ruinas seu sublapsas ur- 
bis partes, hoc minus dubito, 
quod mox éaedem τὸ πίπεοντα 
μέρη dicuntur, Atque ipsi etiam 
codices optimi, Lugd. A. Angl. 
et Pal. in id corisentire viden- 
tur: habent enim κατεῤῥιμένα 
vitiose scriptum, ut saepe, pro 
κατεῤῥιμμένα;: quod consueto 
errore librariorum pro καξῆ- 
Qeiuévo vel xoreonotiuuéva est, 
propteréa in orationis con- 
textu in hoc a me mutatum. 
Apud Joseph. Bell. Iud. 1. IV. 
C. 1. p. 265. ubi editur κατηρεί- - 
sovto, in MS. estxartio/zrovro. 
In Pawaan. l. III. p. 222. vulgo 
legitur προσκαξήριψεν pro προσ- 
κατήρειψεν, ut notat Kuhnius. 


| In 2frriami Exped. Alex. variis 


in locis.dgzQiuuévoy et κατερη- 
ριμμένον τεῖχος scribitur pro 
eo, quod haud dubie ediderat 
ile, κατερηρδιμένον et ἐρη- 
ρειμμένον τεῖχος,» lum κατηρί- 
995 pro κατηρείφϑη : nec du- 
bito, quin apud eundem 1. II. 
c. xxi. $. 12. ubi nunc est gj 
ἔῤῥιπτο τοῦ τείχους, cum, te- ἡ 
stante Gronovio, MSS. omnes 
habeant ég£gusxro, legendum sit 
jj ἐρήρειπτο τοῦ τείχους" ut ibi- 
dem antecedit καί τε καὶ κατη- 
ρίψϑη (1, κατηρείφϑη) αὐτοῦ 
(τοῦ τείχους). Ad eandem ra- 
tionem apud JHeliodorum Aeth. 
l. IX. p. 415. scribendum, Xo) 
μέρος τε τοῦ τείχους καὶ μεῖα- 
πύργιον κατερείπεταε, in loco . 
eiue, quod nunclegitur, 2xxa- 
ταῤῥίπτεται. vide, me dubites, 
ibid. p. 426. Ka" ὃ μέρος xa- 
τήρειπτο τὸ τεῖχος, et p. 417. 


, ubi tamen mendosum κατηθρει- 


πωμένονυ pro κατηρειμμένου. 
Non minus frequentem huius 
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ριουσιαζούσης ἐγκώμιον δόξει. 


δ 


ἐδεῖν καὶ μηδὲ ἐξ div ἄλλος δίδωσι φιλοτιμεῖσϑαι. ἐὰν μέν- ὅ 
τοι δικαιώσητε, μὴ μόνοις ὑμῖν πεπέμφϑαι τὰς δωρεὰς, ἀλ-- — 
Ad καὶ τοῖς μεθ᾽ ὑμᾶς, καὶ μετ᾽ ἐκείνων τῇ πόλει, καὶ τοῖς 
ϑιοῖς, τότ᾽ ἂν ὑμεῖς ϑαυμασϑείητε πλέον τῆς εὐβουλίας, 
ἢ τοῦ δεδωρῆσϑαί τι τῶν ἰδίων ὁ δεδωρημένος. τίς γὰρ ἂν 
ἀγνοήσειεν, ὅτι τὸ μὲν χαρίσασϑαι τῆς τοῦ διδόντος ἐπιμε- 10 
λείας ἕπαινός ἔστε, τὸ δὲ χρήσασϑαι τοῖς δοϑεῖσιν, ὡς προσ- 
ἧκε, τῆς τοῦ λαβόντος εὐλογιστίας; βουλοίμην δ᾽ ἂν ὑμᾶς 
μαρτυφηϑῆναε περὶ ἀρετῆς μᾶλλον, ἢ περὶ πλούτου δαψι- 
λείας ἐμαυτόν τὸ μὲν γὰρ ψυχῆς ἀγαθῆς, τὸ δὲ τύχης πε- 


€. A8 HNAIOIZ. 
Vigixszo ὡς ἡμῶς Περίλαος ὃ πλάστης ὑμῶν, 


ὦ ᾿4ϑη- 16 


ψαῖοι, δημιουργήματα πάνυ τὴν κατασκευὴν ἀποχρῶντα xo- 


ηρειμμένον et κατεῤῥηγμένον 


in libris vetustis confusionem 
fuisse, cum noster locus, tum 
Hesychius docet: ubi verbo Ka- 
't205ypivog additum πεπτωκὼς 
(quo ἐρείπεσθαε et simNia in 
isto Lexico explicari solent) 


20 indicio est verbi Χατηρειμμένος 


& vitiose scripti. 
spicor, in 4rrian. Exped. Alex. 


- 


Quo magis su- 


l II. c. xxizx. 6. 2, et alibi 


quod est, τὸ κατεῤῥηγμένον τοῦ 


τείχους, librariorum errore scri- 
ptum esse pro τὸ κατερηρειμ- 
μένον τοῦ τείχους. Atque ita 
quoque apud .4pollod. 1. II. 
C. VI, p. 126. ubi nunc legitur, 
Τῆς δὲ πολιορκίας ἐνεστώσης, 


ῥήξας τὸ τεῖχος Τελαμὼν, πρώ- 


τος εἰσῆλθεν εἰς τὴν πόλιν, ve- 
rum forte est ἐρεέψας τὸ τεῖ- 
χοῦ, consueto loquendi more, 


[Lobeckius ad Phrynich. p.: 


55.: ,Lennepius Phalaridi et 
Arriano κατερηριμμένον potius 


uam κατερηρδιμμι restituere 
debebat , 


neque condemnare 
verbum x»wz£9sixOc. * — Reoepi 


" 


quod Codices optimi dant, xa- 
τεῤῥιμμένα. G. H. S.] Restat, 
quae vis verbo ἀνακτήσασθαι 
nostro in loco sit subiecta, 
videamus. Si communem scri- 
ptorum usum sequemur, haud 
dubie, reddendum erit recupe- 
rare. "vide de multis Polyb. 
Hist. IV. p. 489. Diodor. Sic. 1. 
XIV. p. 075. Polyaen. 1, VIII. 
c. xxiX, p. 765. ubi, Cambyses, 
inquit, τὴν Αἰγυπτίων χώραν 
ἀρχὴν ig τὸ ᾿Απρίου γένος ave-b 
κτήσατο. pro χώραν, quod ἀρ-- 
leri volebat Maasvicius, ne vot 
temere eiiciatur, malo πατρῴαν. 
obvia sunt in scriptis histori- 
corum βασιλείᾳ πατρῴα, ἀρχὴ 
σατρῴα, et similia. Hac verbi 
ἀνακτᾶσθαι potestate agnita, 
quemadmodum fere ante, quae 
dedisset Jstypalaeensibus , dona 
sibi data  interpretabatur so- 
phista, ita hic beneficia in pa—- 
triam civitatem, unde exul erat, 
collata argutius studium eius 
recuperandae fecisse potest vi- 


der, atque-eo auimo, e«que 
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: i 
quod alius,det, liberales esse.: Quod.si famen existimave- 
riis, nen-vobis:solis, sed et'posteris vestris, et.uma cum 
lis civitati et. dis mnssa..es4e "dona, tum prudehtiae ve— 
strae admirelio maior erit, quam tius; qui donavit, quod. 
de suo-donaverit. Quis est.enim, qui ignoret, im gratifi- 
cando daniis curam, in-donorum recto usu accipientis .pruc- 
dentiam laudari? Malim vero. vos virtutis, quam me amplis— 
simayum divitiarum testimoniuir /habere: illud enim boni 

' animi, hoc fortunae affluentis laus videbitür.. - 


- 


. Ww. ATHENIENSIBUS.  . 
Venit ad nos Perillus, fictor vester, Athenienses, una cum 
"operibus quam artificiosissime factis: quapropter lubenter 


absurdum | esse,  pronunéiasse, τρίδα κτίσαι διεῳϑαρμένην ὑπὸ 
semet 


exilium non omni ratione conari 


eam. recuperare,.atque illos, gut 
eam incolant, curam nullam par— 
. . . . B Es 
tium eius labentium. instauran- 


dárum perere. Aliter tamen et, 
ut opinor, rectius interpretes 
reddiderunt ínstaurare, resti- 
21fuere, quando idem est, quod 
aspud Herodiaxum 1. VIII. c. rx. 
$. 11. Τεῖχος ἀνανεώσασϑαι, 


τά V ἐρείπια ἀνοικοδομῆσαι". 


et apud Plinium Epist, 1. X. 
ep. Lxxv, Sublapsa vetustate re- 
parare. Ac notus quideni verbi 
usus in eos translati, qui, la- 
boribus, morbis aliisve rebus 
defatigati debilitatique, aliqua 
ratione recreantur , reficiuntur ; 
rarior idein, cum rerum re- 
Jiciendarum — reparandarumque 
. mentio fit. Ita tamen Libanius 
Epist. DLXXXV. ᾿Ανακεῶ δὴ 
zd διεφϑαρμένα τῶν πραγμά- 
vOv, καὶ τοῖς υἱέσιν ἑτοίμαξε 
παμφόρους ἀγρούς. Imo pa- 
rum abest, quin idem Ῥίκίατ- 
cho restituendum esse — mihi 


atria pulsum, propter - 


Φιλίππου. neque enim valde 


. placet κτίσαι, aut eius loco ἄνα- 


κείσαι, sed multo magis ἀνακτή- 
σασθαι. Convenit fere cvoAa- p 
si» in Aristidis Orat. tom. I. 
p. 69. Ὁ δ᾽ ὑπὸ τοῦ ϑεοῦ" χλη- 
ϑεὶς ὡς ἀναληψόμενος ?rv πόλιν 
ὑπὸ 4oovov κεκμηκυῖαν, αὐτὸ 
τοῦτο, δπὲρ ἐστὶν, ἐποίησε. sed 
propriae virtutis rion immemor 
ile apte subiecit xexuazxviav: 
hanc neglexit noster. 

4. Καὶ μηδὲν ἐξ dv] Pro 
μηδὲ cum Lugd. A. et Angl. : 
scripsi μηδέν. { Aliquanto gra- 
vius est μηδέ. Itaque restitui. 
G. H.S.] ' MD 

10. ὼς προσῆκε]. "Vulgo 
προσήκει: sed illud MSS. et ed. 
Ven. . ΕΣ 
' a5. Τὸ μὲν γὰρ ψυχῆς x. τ. 
4.] Non dissimilis orationis 
color in illo Xénophontis est 
Lac. Bep. p. 597. l. 24. ᾿Επεὶ 
τὸ τῷ σώματι πονοῦντα ὠφελεῖν 
τοὺς συνόντας εὐδοξότερον 
ἐποίησεν, ἢ τὸ δαπανῶντας,. 
ἐπιδείξας τὸ 


μὲν ψυχῆς τὸ δὲ 
persuadeam, ubi adv. Οὐ]οῖ:- ἕ 
Ῥ- Σι36. FP. nund est, τὴν πα- 


* 


πλούτου ἔργον. 
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plLov-. ἐφ᾽» olg: ἄσμενοί: τε αὐτὸν ἐδεξάμοθαι “καὶ ":δώροις 
ἀξίοις dix vs τὴν τέχνην “καὶ οὐχ ἥκιστα διὰ τὴν πατρίδα 
29 ἠμειψάμεϑα.. ὁ δὲ. ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρύνου χἀλκευσάμενος 
ταῦρον μεγέθει πλείω τοῦ κατὰ φύσιν. εἰς. ᾿“πράγαντα. ἤνεγ- 20 
κεν. ἤσϑημεν οὖν ζῶον. ἐργατεκὸν, ἀνϑρώπο σόντφοφον 
εἰοδεξάμενοι; ual: σφόδρα ἡμῖν τὸ θέαμα τυραννικὸν κατο- 
£i; quod respicjens Lucian. 


22 30. ᾿Ἤσϑημῖν οὖν τὸ ζῶον. 
» tom. II. Phal. r. p. 198. Χινή- 


a ἐργατικὸν, ἀνθρώπῳ σύντροφον, 


εἰσδ.}] Libri edit. ^H. o. ξῶον' 


x. t. 4, quotl addidi, τὸ e Lugd. 
A. et Angl. est. [Ego rursus 
expuli. G. H,5S.] Zóov ἐργα- 
τικὸν, ἀνθρώπῳ σύντροφον ver- 
bis Columellae reddidi de Re 
Rust. 1l. VI. praef. $. 2. Quod 
deinde laboriosissimus adhuc ho- 
minis socius in agricultura (tau- 
rus) Nota sunt ἔργα βοῶν et 


bourn labores, ut apta tauri de-, 


scriptio sit, [Gov ἐργατικόν: 


sicut enim ἔργον, sic égyazixosg, 


proprium in agricultura. JHe- 
rodotus 1. IT. p. 105. A. —— 
ovx Qv χωσϑείη! κόλπος, καὶ 
στολλ μόέξων ἔτι τούτου; wzo 
τοσούτου τε ποταμοῦ καὶ οὕτως 
ἐργατικοῦ. cogitavit 
qui (verbis utor Ciceronis de 
Nat. Deor, 1. II. S. 150.) .«4ε- 
gyptum irrigat, et, cum tota ae- 
sitate obrutam | oppletamque 16-- 
nuit, tum recedit , mollitosque 
, et oblimatos agros ad serendum 
relinquit. Nihl clarius Helio- 
dori verbis 1, IT. p. 110. 8a- 
' λασσώσας (ὁ Νεῖλος) τὴν Αἴγυ- 
σῖτον, παρόδῳ γεωργεῖ τὴν 
ἤρουφανν Eadem virtnte égya- 
τικὸς. de servo dictum  acci- 
pio in Luciani Philops. tom. 
lII. p. 58. 1. 45. Ἧκε δέ τις 
ἀγγέλλων τῷ πατρὶ, Μίδαν tov 
ἀμπελουργὸν, ἐῤῥωμένον ἐς τὰ 

λλα οἰκέτην καὶ ἐργατικὸν 
... κεῖσϑαε ἤδη σεσηπότα τὸ 
σκέλος. reddo laboriosum, non 
efficacem , ut interpres,  Di- 
xisse autem vo £oov ἐργ. noster 
videtur singularis causa artifi- 


Nilum, 


σεώς αὐτᾷ (ταύφῳ) καὶ &vxy- 
ϑμοῦ, inquit, ἔδεε μόνον προς 
τὸ καὶ ἔμψυχον εἶναι δοκεῖν. ubi 
quod legitur, ἔμψυχον fere pro- 


"prium est in descriptione 1ma- 


ginum. In 2fnhol. Graec. IV. 
xil. 26.' κάλλος οὐ γραπτὸν, 
ἀλλ᾽ ἔμψυχον. atque ita ibidem 
in epigrammate n. 7. cnius ini- ἢ 
tium, Τίς λίϑον ἐψύχωσε x. v. 1. 
scribendum, Τίς λίϑον ἐμψύ- 
χῶσε . Inter Phidiae opera 
cicadam, apem et muscam 
commemorat /ulian, ep. virr. 
dv ἕκαστον εἰ xal τῇ φύσει σμι- 
κρὸν κεχάλκωται, τῇ τέχνῃ ἐφύ- 
χῶται. sed recte MSS. ἐμψύχω- 
ται, [Hoc si praefers, scribe ἐνεί. 
G. H. S.] De re ipsa plura non 
addo; quae cum aliunde, tum 
e Philostrato peti quam. plurima 
possunt. , " 
.91. ᾿ἀνϑρώπῳ σύντροφον] 
De animalibus mansnetis sic 
iam locutus Herodotus est 1.11, 
p. 128. D. Καὶ τὰ ui» (ϑηρία) 
σύντροφα αὐτοῖσι toig. ἀνθρώ- 
219101, τὰ δὲ οὔ᾽ et p. 129. A. Πολ» 
λῶν δὲ ὄντων ὁμοτρόφων τοῖσι 
ἀνθρώποισι. Porphyrio de Abst. 
l IV. p. 525. contraria sunt 


'σύντροφα ἡμῖν καὶ τιϑθασσὰ τῶν 


(oy εἰ τὰ ἄγρια. «ἍἋτγτίαπ. 
Epict. IV. c. xr. p. 666. Σὺ 
otv, ἄνθρωπος dv, οὐδὲ (Gov 
εἶναι θέλεις τῶν ἀνθρώποις avv- 
τοόφων, ἀλλὰ σκώληξ μᾶλλον 
ἢ ἀράχνιον; Idem verbis συν- 
ανϑρωπεῖν, συνανθρωπεύειν et 
συνανθρωπίζειν significasse ve- 
teres, docuit iam Budaews C. 
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eum excepimus, dignisque -praemiis. cum. ob :arfem, tum. 


27. 


inprimis ob patriam remunerevigmus, Hic antém intra bre- 


ve temporis spatium ex aere confectum taurum, qui ma- 


guitudine naturalem excederét, Agrigentum peftubt. Laeti 
igitur animal laboriosum, hominis.sociura, accepimus, no- 
bisque spectaculum visui est .válde. res esse digna: tyranno; 


E 


L. Gr. p. 548. Est autem Ho ^ 


minis σύντροφος translati, usus. 
frequens admodum, 


apud Polybium Hist. IV. p. 405. 
ANsawíoxo:g σύντροφον ποιεῖν 
μουσικήν᾽ atque' 18 nom tno. 
in loca Plutarchus, alii. Addo. 
ex Eustathii Epistolis nondum. 
editis, quarum copiam liuma-. 
nissime mihi fecit Burmannue. 
Secundus, vir clarissimus, quod 
est ep. 1v. Ὅτε δὲ, inquit iter. 
hiemale describens, xol τὴν 
ἀτράχυντον ταύτην παρέλθοιμεν. 
ἀτραπὸν, διεδέχοντο ἡμᾶς πῇ 
μὲν βόϑυνοι μέγα τι χαίνοντες, 
ὥδατος πλήϑοντες, παγετῶν 
ἐποῤῥώγας ἑκατέρωϑεν» ὅσα καὶ 
ὄχϑας προβεβλημένοι, καὶ μέχρι 
καὶ εἰς γαστέρα τοὺς ἡμιόνουρ. 
25 βυϑίξοντερ, πῇ δὲ βοϑρεύματα, 
a εἰς βάϑος μὲν οὐκ ὧν ἄξιον (V. 
Valckenar, ad ἢ, l. G. H. 5.1 
λόγου κοιλαινόμενα, τῆς δὲ λοι- 
πῆς διαστάσεως εὐποριγράπτωρ 
ὍὌντα, ὁποῖα τὰ τῶν ἀγγείων 
σύστομα. εἶπες ἂν τὸν παγετὸν 
τοῦτον ἰδὼν, εὖ μάλα συνε- 
σχευάσθαι πρὸς ἀλόγων ζώων. 
ποδάγραν᾽ εἰς τοσοῦτον ydo 
ἤνοίγετο, εἰς ὅσον ἄν τις ἵππος 
χαλάσῃ τὸν ὄνυχα. μηχανὴ γεῖ- 
μῶνος αϑτη ξώοις ἐπίβουλος, 
μαγγανεία τις ταϑεῖσα πρὸς θη: 
ράξρον, ποδοκάκη ψύχους ἐκ- 
ποδὼν πειρωμένη ϑθέσϑαι τὰ 
ὑποζύγια. ἐνταῦϑα ἡμῖν ἡ 4η- 
Ρήτηρ οὐκέτι μήτηρ ἦν, ἀλλ᾽ 
μητρυιὰν — utt. ὥκεν * 
οὐκέτι ζωογόνος, οὐκόει φυσί- 
ζωος; ἀλλὰ ξζωσφθόρορ» υλλὰ 


᾿ Suiv ἐμ à 
. , eiusdem “τὴν 000v, τοιούτῳ κλύδωμε ἐφο- 
tamen rarier de re positi, πὸ“ 


. rius ad. Euripid. Phoen. 


^ 4 nm . “τὼ à 4* . 22 " ^ | - 

ϑισίαβροτος. τὸϊαδτα κακὰ ἦν 
M TA 4 

ποδὼν' τῇ ἀδρὰ τὴν πρώ- 


ρούμεϑα , ἕως τῆς φίλης ἐγενό- 
μεϑα γῆς, καὶ τῆς συντρόφου 
ἀγορᾶς, καὶ τῶν καπν...όρ.. 
(margo καπνοφύῤων) oov, 
καὶ τοῦ συνήθους πηλοῦ; καὶ 
τὸ ἐντεῦθεν εἶχεν ἡμᾶς ὃ λιμὴν, 
καὶ σωζόμεϑα. Ὁορὶοαδίνις haec 
descripsi, ut intelligat lector, 
quo illae Epistolac sint oratio- 
nis colore EM 

21. Kol σφ. ἡμῖν "τὸ ϑέαμα 
tUvQ- κ- χῦῇ Budaeus C. L. Gr. 
p.891. ».Δοχώμαι, inquit, ;; in- 
sidiis.petor, et in insidiis lo- 
catus sum, hoc est λοχίξομαι, 
et conditus sum et lateo. Pha- 
laris Atheniensibus de tauró 
aeneo loquens et Perillo," Kal - 
σφόδρα ἡμῖν τὸ θέαμα τυραν- 
ψικὸν κατεφάνη; χρῆμα κόσμοῦ 
ἄξιον. οὐ γάρ πῶ τὸν ἐν αὖτε 
λελοχημένον ἐπεδέδεικτο μόρον, 
id est, nondum saevum illud 
genus mortis intüs latens os- 
tenderat. * Haec Budaeus, et 
ex éo Henr. Stephanus Th. L. 
Gr. tom. II. 752. Uterque 
coniunxit γρῆμα κόσμον ἄξιον. 
malo, ut ánte me editores, — 
τὸ ϑέαμα τυραννικὸν κατεφάνη 
ρῆμα, κόσμου ἄξιον; genere 
oquendi Graecis familiari. [Ego : 


-- 


Budaeum e$ Stephanum secutus ^ 


sum, G. H. S.) vid. F'alckena-h 


. 79. 
71. Apud .dthenueum 1. Vt. p. 
255. Ἐς iunguntur πάνυ τὸ χεῆ-: 
px τυραννικόν ἔάτι. neutrum 
displicet: nota in libris vetu- 
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94 φάνῃ, “χρῆμα ὀιύσμον' ἄξιον’ οὐ ydo πω τὸν ἕν αὐτῷ "λελο- 


χημένον ἐποδέδεικτο μύρον. ἐπεὶ δὲ ἀναπτύξας τὸ πλευρὸν' 
ἐγύμνωσε ..... 5. 07 τ τ | t o s 


eene, piv ὠμόνητος. ἀνάπλεων φόνον, 
. c δαντὸς δὲ ϑονάτου ᾿δυσποτμώτερον μόρον, 


πότε δὴ τῆς τέχνης αὐτὸν ὁπαϊνέσαντες τῶν τρόπων ἔτιμω -' 
οούμεϑα, καὶ τῆς ἰδίας ἐπινοίας τὴν ἀπόδειξιν αὐτὸν πρὸ 


τῶν. ἄλλων, ἐπεὶ κακουργότερον ojdfva τοῦ δημιουργήσαν- 
τος ἐξεύῤομενν δοῦναι ἠξιώσαμεν. " ἐνεβιβάσαμεν οὖν αὐτὸν 


καὶ περιήψαμεν, ὡς αὐτὸς ᾿ὑπεξέϑετο, τίμπρασϑωι, πικρᾶς. 


A] 
D 


3 


stis harum vocum permistio ; 


uam in rem leg. D'Orvil.: 


nim. ad Charit. pag. 197. 


Verbi λοχᾷν translati usum, qui: 


hic est, apud antiquiores Grae- 
cos observasse me non memi. 
ni Quod habet in| Conviv. 
p. 1300. E. Plato, Σωκράτης 
οὕτος ἐλλογῶν αὖ μὲ ἐνγαῦϑα: 
' WUTÉXHOO, *. t. À. in eo pro- 
prieteatem verbi respexit. nec 
multum abit .4lciphronis hoc 


Epist. 1. IL. ep. irr. p. 258.- 


Καὶ οὐκ ἔστεν οὔτε προσελθεῖν 
αὐτοῦ (τοῦ Νείλου) ταῖς δίναις 
ἐλλοχωμένου τοσούτοις κακοῖς. 
Ad nostrum propius accedit 
ilud Piutarch; Sympos. vitx. p. 
705. D. Ὅσαε δὲ τῶν ἡδονῶν. 
.... λανθάνουσιν ἐνῳκισμέναιε 
καὶ λοχώσαι" et PAilon, de Mund. 
p 1105. D. '"4v9eab uiv οὖν 
ὅτι πῦρ ἐν γεώδει, ὃν τρόπον. 
ἕξεως πνευματικῆς πεφώλευκε, 
καὶ ἐλλοχᾷ Óv ὕλης ἄχρι περά-. 
τῶν τοταμένον. ld verbo ad-. 
huc notandum, quod est in 
Lugd. A. C. et Angl. τὸν ἐν 
ἑαυτῷ λελοχγημένον᾽ quod de 
Perillo accipi potest. quasi ani- 
"mo adhuc clausum et delite- 
scens istud genus mortis habe-' 
yet; sed malo alterum, Apud 
Lucianum, qui eosdem haud 
dubie, quos noster, scriptores 
legerat, detauro hoc toin, II. 


Phal. 1. p. 198. Períllus, Τί δ᾽ 
dv: μάθοις, ἔφη, τὴν σοφίαν 


ἐν αὐτῷ, καὶ τὴν χρείαν, ᾿ 


ἢΡ παρέχεται, κι v. À. quae 
praesertim — sequitur — Txetzes 
Ghil. I, xxv. et alibi, licet e 


nostris Epistolis sua hausisse 


scribat. Quae de tauro Phala- 


ridis disseruit Bentleiusin Resp. ' 
ad Boyl. Cens. cap. xvr. cum: 


iis compone, quae notavit Jes- 
selingius, vir summus, ad Diod. 
Sic. 1. XIII. p. 614. 


25. Ἐπεὶ δὲ ἀναπτύξας x. r.94 
4.) Interpunctionis notám, quaea 


in Burm. et editis libris post 
ἐγύμνωσε est, omisi. .Ex hoc 
loco sic Tzetzes Chil. I. 654. 
ὡς δ᾽ ἀναπτύξας τὸ πλευρὸν ὃ 
γαλκουργὸς ἐκεῖνος Ζόλον᾽ τὸν 


κακομήχανον ἐξεῖπεν dmovOQoe 


σρορ. 


' {24. πάσης — μόρον. Sunt - 


duo senarii, quod mireris Len- 
nepii ut prosam dantis aures 
non sensisse. V. Porson. ad 
Euripid. Med. p. 405. ἃ. Lips. 
alt, quem secutus dedi ἀνά- 
πλεῶν et δυσποτμώτερον. Len- 
nepiana ἀνάπλεω et óvazoruócs- 
qo». De forma ἀνάπλεω cf. not. 


.ad Gregor. Cor. p. 165. G. H. S.] 


25. Τότε δὴ τῆς τέγνης κ΄ t. 
λ.1 Similiter de Daedalo fu/ian. 
ep. xvirr. B. ᾿Εγὼ δὲ ἐκεῖνον 
(“αἰδαλον) uiv, εἰ xol τῆς 


L 
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. quaeque in honore habeatur:| nondum. enim in ev .delite- 
scentem ostenderat mortem. ., Sed cum, latere explicato, Ccae- 
dem ompi.plenam crudelitate nndavit, mortemque mige- 
riorem omni interitus genere, inm ob arfificidm lauda. : 
tum ob mores punivimus, et, quoniam peiorem artifice 
invenimus neminem, ; ut,, sui. invent .docmmentum: | ipse 
ante, alios daret, voluimus, " Immisipaus. igtur eum, ignem- 
que. succendimus , ut, ipse, combaurendum esse: praeceperat; 


. - 4 
- ΠῚ * 43 ld 
LE : δ » ΣΝ 


- 


- EE . * 
. » - 


. τέχνης ἐπαινῶ, τῆς γνώμης οὐκ ᾿ S.] ^ nàrrat Stobaeus Serm. 
ἄγαμῳφι.. ς΄. ν΄, 7 EVIL, p.589. ubi. inter. alia 
28: ᾿Ενεβιβάσαμεν οὖν coj-- ἐνέβαλεν (εἰς τὴν δάμαλιν) αὖ- 

τὸν} Libri editi ἀνεβιβάσαμεν ξ΄ τόν. Idém, eodem auctore 2. re- 
alterum Lugd- A. C. et. Angl. " fert: M. postol..Cent. XX. 15: 
et quidem recte. .Aliud est, p. 255. gno fit, .ut vitium .in- 
ἀναβιβάξειν, aliud ἐμβιβάξειν : esse suspicer in PlutareAi lib. 
illud usn venit, cum quid in . de Fort: Rom.-.p. 515, Οἷς eum 
altum elevatum. alteri impo-' mon e Dorothei-I. Sicul. sum-. 
"nitur. Notum loquendi genus  turh esse, sed'scriptüm ἐν δευ- 
ἀναβιβάξειν τινὰ ἐφ᾽ ἵππον, τέρῳ Αἰτιῶν tradat. Ipsum ἐμ-. 
cet. vid. Hemasterhusius ad. Lu- βιβάσαι de tauro Perilli Lu- 
eian, tom..I. Deor. D. xxv. f. — ciónus habet tom. IL, Phal. 2. 
2728. Adde Polyaen. Strat. l.Ill. p.198. Kel ἀνᾳίξας. (Περίλαφο) 
p. 304. Ὁ δὲ συνιδὼν dea(h- ἅμὰ τὸν cavo χατὰ τὼ νῶτα, 

σας τῶ ψσαλπιγκτῶν ἐπὶ τοὺς Ἤν τινα, ἔφη, κολάζειν ἐθέ-Ἅ 
πποῦς, *. t. b. ubi συνιδὼν in λῃς, ἐμβιβάσας. εἰς τὰ μηχάνημα 
συχνοὺς mutatuni a Casaubono — roOtO X. t. À 
miror, nota in similibus casus 29. Kol περιήψαμεν, eg αὐὖ- 
secundi ratio. Quod Phalaridi τὸς ὑπεξέϑετο m(uxQuo0c] Sic 
restitui, verbi ἐμβιβάξειν pro- —lMbriomnes: nihilo minus men- 
prius locus est, ubi aliquid  dosa videntur.. Ac primum 
introduci vel immitii inaliquem — quidem υὑἱπεξέϑετο, ea qua hic 
locum significatur; dicimuz- positum est. virtute,  habet,. 
que ἐμβιβάξειν τινὰ εἰς ναῦν, quod offendat. .De eo enim, 
τῷ ὕδατι, quando, i» nmevem — quad alio deponendum clam ex- 
introducimus , . aut .i» aquam  poriatur, hoc verbo praesertim 
immittimus. — Exempla dedit — utuntur scriptores. quae notio 
Gataker. ad M. .nton. l. X. ἃ nostro loco aliena., Aut igi- 
P. 559. Granditer in' Timaeo tur éfí8:ro scribendum esse 
Plat. p. 1054. C. ᾿υστήσας opinor, aut ὑπέθετο: estque 
δὲ τὸ πᾶν (0 δημιουργὸς)  ilud exponendi virtute notis- 

b διεῖλε ψυχὰς ἰσαρίϑμους τοῖς simum ,' ut apud Polybium 
ἄσεροις, ἔνειμε θ᾽ ἑκασ Zihenaewn,  Laertium , alios. 
πρὸς ἕκαστον, καὶ dufifacag — Alterum est apud nostrum 
εἷς εἰς ὄχημα —. Cum mo- ep. xx. Kol τὸν τρόπον ὑπο- 
stro conferri velim, quae ex - ϑέμεϑα, οἷς χρὴ γράφειν. pro- 
JDoroethei 1. I. Rerum Sicularum — pius etiam accedunt alii. JF. 
[V. Valckenar. ad h. ]. G. H. Ioseph. Antiq. Iud. VI. vr. P-ega 


p 
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δὲ efe ᾿ἐπισεήβης ἀληϑεῖς οὔσας τὰς ἀποδείξει δέδαικεν. 50 

οὔτε yug WÜbkry, τῖς “δ᾽ τιμωρούμενος, ᾿οὔτε ἠκούσαμεν ^ 

γόων οὐδ᾽ ὀλοφόρμωῶν". τὰς γὰρ ἔνδοϑεν ἐμβοωμένας ὃλο- 
26 gvesus o: Ἰαλαδξ εἰς τοὺς ἀπουσομένους κολαστὰς ἐξεμυκᾶ- 

. 19. ὑμᾶς δὲ; ὦ ᾿Αθηναῖοι, πυνϑανόμενος ἄχϑεσθαι Ξερὶ τῆς 
ἀναιρέδεώξ᾽ τοῦ. δημιόυργοῦ καὶ δι᾽ ὀργῆς ἔχειν ἡμᾶς ἐϑαύ. 85 
μαξὸν; “καὶ τέως ἀπιστο,᾿ εὖ μὲν γὰρ, ὅτε μὴ χαλεπωτέρῳ 
ὀλέθρῳ. WxiddprÓn αὐτὸν, μέμφεσϑε, ἀπολογοῦμαι πρὸς ὑμᾶς 
τὸ μὴ δυσποτμώτερον ἐπινοῆσαι μόρον" εἶ δ᾽ αὖἦ διὰ τὸ 

| ὁπωσοῦν. epo; o: » κινδυνεύετε πανδημεὶ, oí ἐπὶ χρη- 
στύτητι. ὑπεραυχρῦντες πικροτάτην ὀφλῆσαι ὠμότητα. ἢ γὰρ 

. ἑνὸς ἀνδρὸς τοὔργον; ἢ ἁπάσης ὑμῶν τῆς πόλεαϊς εἶναι 40 
ἀνάγκη. τοῦτο δὲ͵ . διαγινώσκεται μόνῃ τῇ ὑμετέρᾳ πρός με δια- 
Ofon. ti μὲν "γὰρ δικαίως ὃ ὃ ἀνὴρ ἀπώλετο, καὶ προσήκει 
τοὺς τρόπους. καὶ τὴν φύσιν οὐδεὶς ᾿᾿ϑηναίων ἐκείνῳ, τοῦ 
χάριν deis βέβφοισδ᾽ ἄν; εἰ δὲ ἀδίκως, ὑμεῖς μὲν ἐντεῦθεν 


καῇ. "mà. σὺ, φησὶν (Σαμούη-. sim scriptores. vid. e ; multis 
Aeg) & δίκαιος ἦσθα καὶ «μὴ pianum Egg. I. p. 129. 
steonxoveog ἐμοῦ, μηδ᾽ ἐν ὑπέ- ΤᾺ δὲ ἱερῷ πυραννήσας ἐκέλευ- 


ϑετὸ μοι περὶ τῶν παρόντων ὃ σε roig φίλοις. ἄψαι τὸ πῦρ. 
ϑεὸς εἰλιγύφησας. et in primis 
Herodot. 1. V. p. 869. A. Περί- 
evügog —— "áo ἴσχων, ὡς ol 
ὑπετίθετο Θρασύβουλος τοὺᾷ 
ὑπερόχους τῶν ἀστῶν φονενειν. 
Quamquam apud nostrum sríu-- 
πρασθαι etiam referri ad περ 
ἥψαμεν potest. Herodot l. I. 
p. 81. K. Kal ἔπειτα ὑπῆψαν 
τὴν ἀκρόπολιν πᾶσαν ταύτην 
καίεσθαι. Dein autem seo:- 
ἅπτειν minus quadrare videtur: 
accipiendum enim est de igne 
auccenso, | Lucianus tom. II. 
Phal. 1. p. 198. habet πῦρ 
ὑποκαΐειν, et ibid. p. 199. πῦρ 
ὑφάπτειν. Cicer. Verr. IV.75. 
Phalaris taurum habuisse. dici- 
Jur, ,quo vivoe supplicii causa 
demittere homines , ac subiicere 
flammam  «elebat. | An ergo 
scribendum «29 ὑφήψαμεν, 
vel πῦρ ἤψαμεν" sic enim | par- 


scribendum, disiunctis verbis, 
πυρὰν νήσας, ut ibid. p. 188. 
in loco eius, quod nunc est 
πυρᾶν τε ἐνῆψαν, καὶ — ἄψαν- 
τὲς τὴν πυρὰν, ἔφασαν τὸν Üt- 
σπότην καίειν — repono xv- 
ράν τε ἔνησαν, x. v. 4. loquen- 
di ratione consueta, conf. ip- 
sum .4fppian, ibid. l. IV. 
525. Nostro gitur in loco, si 
quis maluerit, καὶ πῦρ ἥφα- 
pev, ὡς αὐτὸς ὑπέθετο πίμπρα-Ὁ 
σθαι, me consentientem habe- 
bit. nihil tamen sine libris.MSS, 
hoc. quidem in loco muto. 

, 80. Πικρᾶς δὲ τῆς ἐπιστήμης 
d. ο. τ. d. δ. Cum posteriore 
sententiae parte componi Lw- . 
cianum velim l1. c, P. 199. "Aye. 


. δὴ, inquit Phalaris, ὦ Περίλαε, 


—— δεῖδον. ἡμῖν, αὐτὸς εἰσελ.-᾿ 


ϑὼν, τὴν ἀλήθειαν τῆς "ips. 
Ex, eodem quo reliqui, fonte 


vVHMLARIDIS ἘΡΙΞΤΘΙΆΕΙΥ. ὀ si 


«ὁ dinde ἐδιόατίαῳ. vere; ἀδοωιιξμῖα dedit: Neque énim 'vi- 
| dimüs, "quis" pusiretur,- neqüe audivimus gemitus mec eiu- 
latus: sum-intus:;boantis einlatus-aüs ad. püüitofes; qui ag- , 
diteri érent;emugiebat. Vox tere: Athenicnsés cum intelli- 
gebam. grayiter-ferre de níedio sablatum artíficem; mihique 
iratos esse, mirabar, neque 'etianmum  credo.. Bi enim, 
quod gravieri supplicio hón ekérüciavimus eum, vitmpera- - 
tis, pro^ medico vobis, miseriorem me mortem non inve- 
nisse; sin- véro, quod: aliquo modo punitus est,-parum ab- 
.est; quin in upwrersmm omnés, qui humatitstis nomine vos 
supra modu. isctatis, dirissimae immunitatis rei videami- 
ni Nam aut unius opus gut totius vestrae civitstis esse 
nécesse esb:'id vero solo vésiro,erga me animo dignosci- 
tur.. Si enim- iure homo perijt,nec moribus et ingenio 
Athenieseram "llus ei similis est, quid est, quod nos vitu- 
peretis?'sin vero íniurie, eo confitemini, vos nihilo melio- . 


Φέφει ἡμᾶς κακοὺς savrayóOty 
περιβοώσα τοῖς ἀκουσομένοις. 

54. Καὶ δ ὀργῆς ἔχειν ἡμᾶς] 26 
Lugd. A. C. et Angl. K. δ. ó.a 


sua quoque hausisse Sil. Italic. 
l XIV. 215. videtur: lile, ubi 
torreret subiectis corpora Ílam- 
mis, Mutubat'semitue mugiti- 


bus:-aetaque veras Credere erat 
: etabulis armenta effundere voces. 
Haud impuke quidem: nam di- 
rae conditor artis Jpse auo mo- 
riena immugit flebile tauro. 

31. Οὔτε ἠκούσαμεν γόων x. 
t. À.].i. e, Vociferatio, qnae 
ad aures meas pervenit, non 
hominie gemitus, sed. tauri 
mugitus videbatur.  BOYL. 
Vir quidam doctus et de lite. 
ris optime meritus pro dxovco- 
μένους reponendum esse αὖκιε- 
ζομένους opinebatur: atque ita 
mox infra, ὅτε μὴ χαλεπωτέρῳ 
ὀλέθρῳ ἠκισάμεθα αὐτόν. Al- 
terum tamen sollicitandum non 
est: quin ipse Plato sic loqvi- 
tur in Phaedr. p. 1259. D. "ki 
μή τις τῶν τε ἀκουσομένων τὰς 
φύσεις διαριϑμήσηται ----- οὔ 
ποτ᾿ ἔσται τεχνικὸς λόγων πέρι. 
adde Jfrriam. Epict. 1, III. p. 
485. Ipse noster gp. cxxiix. 


ἔχειν ἐμοί. [V. Valckenar. ad ἢ. 
l. G. H. S.] forte fuit olim ἐμέ: 
nihil tamen ' muto. — Loquendi 
rationem illustravit Falckena- 


᾿ Tiua ad Eurip. Phoen. P 177. 


[37. δυσποτμώτερον. Hic quo- 
que libri δυσποτμότερον ha- 
bent. Mutavi, quo magis tri- 
metro responderet. Quanquam 
non praefracte defenderim, So- 
phistam in talibus  curiogunt 
fuisse 6G. H. $.] . 207 

(41. ὁ ἀνὴρ. Articulum inse- 
rui. 6. H. S.] 

42. Καὶ προσήκει τοὺς tQ. x. 
t. yp.] Lugd. A. ét Angl. Kol 
σρ. τοῖς τρόποις τὴν φύσιν. 
Suspiceris, duplici olim ratio- 
ne scriptum fuisse: Kal zQ. 
τοῖς τρόποις οὐδεὶς 'A4. ἐ. et: 
K. πρ.τὴν φύσιν οὐδεὶς 4. d. sen- 
tentia eadem: vulgatam tamen 
scripturam malo. vid. supra 
not. ad ep. rv. 1. 85. 


x 
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ὁμολογεῖτε οὐδὲν ἀμώνουο, εἶναι Iiepiiéeo, 17d. δὲ οὕπω δί- 


εὐ dep τὴν." πιμορίαν αεποὔχϑοι͵ ἄδικον, sol dv. ἐμρυτῷ δό- 46 


de πᾳῳρὰ: φᾷ κι δίκῃ, αἰργάσθαι.. “καίσον. παρὰ vU. τυράννου 


' e incu; pudeie, ἐπιζητεῖ od yóg «ὥζον οὐτὸν τοῦεά. lov- | 
κεν. εἶναι. ἀλλὰ τοὐμὺν ᾿ἀσῳαῖδρ.. καὶ và *üezdepie ὁ ὀχυρώ-- 


χατον ὑκεξελώνι τότ᾽ ι ἄν͵ δόδριμης ἢ 9g pet. rein μὴ vt- 


πιμωφήιϑαρ. Sond. -énorfte, ἀὲ μήθ᾽. ὑμῶν σοὶ "μήτε 499 ἄλ» 50 


λων ᾿λλάνων, τὴν λώβη ἄδιμον ιφαν σθαι, ἦν πις ἑτέροις, 
ἐξεκτήματο, αὐτὸν. ἐμφορήδασθαιρ. πὸν! μημανησάμενον ». τὲ-- 


᾿πραιρύμενρει ἔα τῷ τῶν λριτῷν, ἀπάνκων, οὐχ: ATuOos ; μέντοι 


98 καὶ ὃν" ἐμαγτῤν, ὅτε μοι ταύτῃ μάλιστα προσήκειν: Tuae 
, ϑῆναι, ἔδρξε., καίτοι, T nde, ἐμοῦ τὸν. ὄλεϑραν εὗρο᾽ κατὰ 


τῶν ἐπιβουλευόντων ἀχϑεινύτοτον: "ἀλλὰ τρὐρὸν: ἀσφαλὲς, ἐν 55 


ole τοῦ ιφύσει;. δικαίου *otfiig: ἀπεδείχϑην, ἀφῶ, «πλοῦν 
δὲ. αὐτὸ. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ τὸ δίκομρν, ἐλογισάμην. : καὶ μὴν ποὺ τὸ 
“ικροτέρους, ἐῶν πολλοὺς ὑπάρχειν ἤδειν ἐμοὶ «φυναγορεῦσον, 
καὶ ἡμερώτερος φανεὶς τῆς δόξης μᾶλλον ἐπιβουλευϑήσε- 


σϑαι, καὶ ὅτε παύσω πάντα τινὰ προϑυμούμενον εἰς ἐμὲ διὰ 60 


. 


[50. τῷ. Yulgo τῷ. G. H. 91: "Alciphr. emendante' recte. Beg- 


b, 50. Τὴν λώβην. ἄδικον gaovsi- 


σϑαι, ἥν τις ἑ. ὁ, αὐτὸν ἐμφο-: 
ρήσασϑαι τ. μ.}] Interpretibus 
non expedita satis horum ver- 
borum ratio fuit. Male enim 
reddiderunt omnes, quasi voces 
λώβην ἄδικον iungendae sint, 
cum λώβην pertineat ad ἐμφο- 
φήσασϑαι, et ἄδικον ad φανεῖς- 
σϑαι; quam constructionem po- 


stulat sententia... Notum ἐμφο-. 


ρεῖσϑαι de iis, qui cibo aut 
potu avidius fruuntur. Helio- 
dor. Aeth. II. p. 9o. ᾽Επί ve 10$ 
πυρὸς, ὃ προητοίμαστο τοῖς νο- 
μεῦσιν, ἀφαυήναντες (sie recte 
Comrmelin. ἐνεφοροῦντο τών 
27 ρεῶν. tque ita passim cum 
acasu tecun Contra, addito 
nomine quantitatis, quartum 
adsumit. JDiodor, Sic, XVI. 
p- 149. l. 98. 
πολὺν ἐμφορησάμδνος ἄκρατον. 


, Quit sophistis. , Libanius 


Παρὰ τὸν πόσον 


lero, Ep. I. xxxv., p». 164...Π01- 
λὴν τινα (ἄκρατον) ἐφεφορησά- 
μὴν, pro πο. t. ἐφορησάμην. 
Parihen. Ámat, C, ΙΧ. p. $05. 
Ἔν y πολὺν ἄκρατον οἰόφος 
οὔνται, baud dubie scripserat 

μφοροῦνται. Non minus fre- 
quens verbi tr 
lam Herodot. I. p. 23. E. 'Exsí 
τε γὰρ δὴ παρέλα αβε (ὁ eed 
vov μαντηΐον dAnüpnv, ἐνες- 
φορέετο: αὐτοῦ. Iuprimis pla- 
,EP-b 
Mccxxivi. El μὲν οὖν τὸ κα- 
λὸν τίϑῃ pru, οὗ βένοντα 
ἀπολαύειν Vi, μένε ἄγαθ 

καὶ ἐμφοροῦ. in M5. 
λὸν, quod forte praestat:. nisi 
malis, omisso εὸ, E/ μὲ ovv 
χαλὸν τι ut noster ep. XvIt. 
Καίτοι καλὸν ys—— μὴ πάντα 
σ«οιεῖν —. ἴῃ χὰ nota addo 
ex nostris Epistolis, quod est 


t usus, ita — 


4 


* 


-’ 
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res esse Perillo: ego vero nondum do, poenam' esse sum- 


tam. iniuste, donec mihimet visus fuero contra ius fecisse: 


tametsi; quod iustum est, nemo a tyremno requirit, quod 
eunn servat eum;:id convenit esse: at meam. securitallenà 
ac finnissimum imperii munimentuni subvertisse tunc fuero 
visus, cum non secundum ius et aequum purnivisse videar; 
Confido autem, neque vestrum alicui neque aliorum. Grae- 


corum iniustum videri, si, quam quis aliis struxerit, per- . 


niciem ."ipse experiatur, "qui sit machinatue, .coniectü- 
ra facta cum ex reliquis omnibus, tum inprimis mea causa, . 
quod, hac ratione ut puniretur, par esse videretur: etiamsi 
pro me supplicium istud inveuit in insidiatores £ravissimum: 
tamen.meam securitatem, cum eius, quod natura iustum 
est, iudex-sun factus, omisi, ac simpliciter,.quod esset pet 
se.iustün, reputavi...Et quanquam, diriora tnulta esse si 
sinerem, id mihi.noveram profüturum, et, si ópiniore mi- 


tior,viderer, magis, me. petitum iri insidiis, meque omnium. |. 


ep. x£rr. "O1éQgov πικροῦ xotà 
δίιην. ἐνεφορήσαντος -Atticafa 
construendi rationem , ἐμφορή- 
σασϑαι τὴν λώβην,: ἣν. v. ὃ. ab 
iuterpretibus . non , animedver- 
sam, plures illustrarunt. vid. 
inprimis JXuster. ad Zristoph. 
Plut. v. 55. 
28  54.TOv ὄλεϑρον εὖρε] Callima- 
a chiesse, jam observavit Bemleius 

t Diss. IX. Reperiuntur pectae 
verbainter Fragm.Benzl.n. oxt1x.. 
65. Ay9swovarov] Libri editi 
hebent ἀχϑηρύτατον. Lugd. C. 
ἀχϑειρότατον, quod vitio .scri- 
ptum pxo ἀχϑειρότατον, utestin 
Lugd. A. et Angl. recte. Leczitur 
quidem ἀγϑηρῶς ἀρὰ Poiluc. 
111. 9. apud Heeychium ἀγϑηρές, 
ibique pro ἀγληρὸμ scribendum 
esse ἀχϑηρὸν, coniicit Sopin- 
gius: sed. rectius MS. Pollucis 
habet ἀχϑεινῶς. De Hesychii 
ἀχϑηρὲς vid. Pos. Apud eun- 
dein quod est, ᾿Ἄγληρον, ἐπε- 
491g, invenerat fortasse 1s male 


scriptum pro Ὀχληρὸ», dazsy9ég- - 


- 
4 


- 


56. ἁπλοῦν δὲ αὐτὸ ἐφ᾽ &] 
Ed. Commel. ὦ; à. αὐτὸς &. &. 
quod secutus est^ Boyleus, reli- 
qui recte αὐτο. 

57. TO πικροτέρουρ ἐᾷν πολ- 
Aovg 0.1 Interpretum pleriquel) 
ita reddiderunt, quasi auctor 
cogitasset πικροτέρους Perillo. 
unus JVaogeorgus retulit ad an- 
tecedens ὄλεθρον, haud dubie, 
recte. Ut hic xixgovégovg πολ- 
λοὺς, Sc. ὀλέθρους, sic ep. xrzrz, 
ὕλεϑρον πικρόν. E 
xxviir, taurus πικρὸν βασανε- 
στήριον vocatur. [Fallitur Len- 
nepius cum Naogeorgo.  Ὀλέ- 
ϑρου, qui supra dicitur παντὸρ 
ϑανάτου δυσποτμώτερος μόρός; 
nullus potest cogitari σπικρό- 
τερος, nedntm πολλοὶ πικρότεῤοι. 


. Intelligendi homines a Phalari- 


de τυραφνούμενοι, qui, puaito 
tauroplasta, πικρότεροι in ty- 
rannum ὑπάργουσιν. συναγορεῦ- 
σον, scil. Ort. τοὐμὸν ασφαλὲρ. 
ἀφεὶς ἁπλοῦν τὸ δίκαιον ἐλο- 
γισάμην. G. H. δ.1. 

C 


Ep. autem ., 


[1 
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τῆς τούτου κολάσεως, «cb óc βέλτιον ἴσως τῇ βία χρήσα- 
σϑαι διὰ τὴν ἀνάγκην τῶν ἐπιχειρούντων. ἀλλ᾽ Opmg ταῦ- | 
τὰ εἰδὼς ἅπαντα καὶ τῆς ὕστερον εὐφημίας οὐδὲν Oióptvog 
δεινὸν ἡγησάμην ὄνϑρωπον ἀνθρώποις τοιούτου μόρου ἄρ- 
ἔαντα εἶναι ἀτιμώρητον. διὰ τοῦτο αἷς τοὺς ἄλλους μηδὲν 6 
ἀδικήσαντας αὐτὸν ἠπείχϑη τέχναις ἐγκαταπρῆσαι, ταύταις 
ἐνδίκως ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν ἀξιωϑέντων χάριτος τοιαύτης ἔνε» 
φρονρήϑη. τάχα τις ὑμῶν, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ἀκούων τὸ παρά» 
Anyov, ὡς εἰ δέοι τούτοις αὐτὸν τοῖς ὀλέϑροις οἷς ἐπενόη- 
σε καϑ' ἑτέρων περιπεσεῖν τὸν ἐξευφόντα, πολλαῖς. πάνν με 
᾿Ξρφιννύσιν ὀφείλεσθαι νομίξεε, μᾶλλον. ἂδ οὐδὲ ἐξαρκέσειν 7 

80 ὅλαις τῇ αὐτοῦ μιᾷ ψυχῇ, καϑ’ ξαυτοῦ δὲ τοὺς μόρουρ 
ὑπογράφειν. “ ἀλλ᾽ εἰ χωρὶς δυσμενείας σκέπτεσϑαι ἐθελήσετε, 
εὕροιτε ἂν οὔτε δρῶντας ἑκόντας ἡμᾶς, οὔτε, εἰ πώσχομεν, δό- 
dev τῷ δαίμονε, δικαίως ' ἀπολαύοντας. καὶ γὰρ ἐξουσίαν 

- ἕχοντες δρᾶν διὰ τὴν τυραννίδα τὰ πρὸς ὠμότητα ὕμως δ 
ἴσμεν ἔκτοπα ὄντα, καὶ μηδὲν τῶν πεπραγμένων ἑαυτοῖς ἀνα- 


δι. Τῇ βίᾳ γρήσασϑαι) Edi- 
tum ante χρῆσθαι. cum MSS. 
dedi χρήσασϑαι. N 


' 62. Τῆς ὕστερὸν εὐφημίας 
Alia vocis δοὐφημία potestas in 
scriptis Graecorum antiquiori- 
bus,alía in recentioribus. utram- 
que illustravit Ex. Spanhemius, 
vir illustris, δὰ  Callimach. 
Hymn. in Apoll. v. 17. et ad Iu- 
lian. Orat. I. p. 26. Noster, dam 
pro laudatione ponit, sui tem- 
poris consuetudinem sequitur. 


6r. ’Ενεφρονρήθη} Epist. 
xut. Ol μὲν ἐπυρώϑησαν og 
ἡμῶν. ἔμφρουροι τῷ ταύρῳ. 
ubi idem est, quod inclusi. No- 
29 Lum verbum apud veteres, ubi 
ade praesidiis serr&o est. Inde 
postea in custodiam translatum. 
4leliod. 1. I. p. 37. Καὶ τὸν 
Κνήμωνα ὡς αὐτὸν μετεπέμπε- 
το, ἄγειν καὶ τοὺς φρουρουμέ- 


vovg ἐντειλάμενος. ab eodem 1., 


VIII. p. 582. iunguntur δεσμεῖ- 


σϑαι xal φρουρεῖσϑαι sig τὴν 


«οίσιν. Apud Πιἤιωπ. ad S. P. 
.. Ath. p. 275. A. ᾿Ερὲ δὲ 
ἀφήκειβόγιρ, ἑπτὰ μηνῶν' ὅλων 
ἑλχύσας τῇδε κἀκεῖσε καὶ ποιη- 
ὅάμενος ἐμφρούριον " legendum 
ἔμφρουρον. : 
68. δὸς εἰ δ. t. οὐτὸν Toig 
ὀλέθροις οἷς ἐπενόησε --- περι- 


πεσεῖν] Angl. et Lugd. A. Ὧ. 


t. δ. v. αὐτὸν olg ὀλέϑροις ἐπε- 
ψόησε᾽ κ΄ τ. 4. quod forte non- 
nullis non omnino displicebit, 
mihi durius dictum videtur: 
quare vulgatam scripturam re- 
tinui. “ 
70. Ἐξαρκέσειν ὅλαι] Sie 
libri omnes, a quibus sine ulla 
necessitate abiit Boyleus, cum b 
ederet ὅλας. Alterum, ὅλαις, 
respondet amtecedenti ᾿Εριννύ- 
σιν ὀφείλεσθαι" ut plena ora- 
tio haec sit: μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
ἐξαρκπέσειν ὅλαις ᾿Εριννύσιν ὁ- 
φείλεσϑαι. Ὅλαι ᾿Εριννύες di- 
cuntur, ut ὅλαι χάριτες ab Alci- 
phrone 1l. L ep. xxxvtrz. “ἥπαντα 
ἐκείψη ys τὸν κεστὸν ὑπεζωώσατο, 


᾿ V 


$5 
animos a me abalienatürum ἘΠ διὸ supplicio, ac praestare for- 
tasse vi uti propter necessitatem, quam insidiatorbs imponuht : 
nihilo minus tamen hórum omnium gharüs, néc posterità- - 
tis praeconio ullo "modo" irdigus, iniquum du£i homineni, 
qui hominibus talis inorti$ auctor esset, ihpünftum dimittf, 
Quocirca, in quibus alios, qui nulla ipsm iniuría &ffecérant, 
properavit machinis comburere, iis iure à nobis; tali bene- 
ficio ornatis, inclusus est. Forte vestrum aliquis, Athenjen- - 
e», cum rem hanc mirabilem audist, quasi debéat, qude ^ 
in.alíós excogitavit supplicia, ipse subite inventor, fitultis 
ommino me Furiis obnoxium: esse opinatur", ing πὸ qui 
dei : sufficere omnibus ὑπὸ ineo animo, in memet vero 
mortes praescribere. Sed si,'posilo odio, considerare vo- 
letis, invenietis, neque nos facere volentes, neque si pati- 
mur,.eum.deo visum sit, iuste perpeti. Etenim cum po- 
tesfatern "habemus faciendi 'caush tyrannidis ea, quae sunt 
crudelia , tamen esse insolentia novimus, cumque eorum, 
quie ἃ nobis facta sunt, nihil reparare possumus, gravia 


. PHALARIDIS$ EPISTOLAE. V. 


- 


ὅταις ταῖς Χάρισι τὴν ᾿Δφροδί- 
τὴν "δεξιωδαμένη.  Naogeorgo 
anterh displicuit, quod subiici- 
tür σῇ αὐτοῦ μιᾷ ψυχῇ, ma- 
Juitque is ἐμαυτοῦ. Si quid 
1wtandum, scribi potérit «9 
ποῦς sed 'repugnant 'codibes 
ómnues, nota permistio horum 
prouóminum 3n libris vetustis. 
Forte, quum haec scriberet 
anctor, cogitavit antecedentia, 
ε , ? 9 ἡ 

ἄς εἰ δεοε τούτοις αὐτὸν x. t. 
4. Sed durum valde hoc: et 


᾿ς praestat haud dubie αὐτοῦ, vel 


"Naeopeorgi ἐμαυτοῦ, quod in 
Latino exemplo reddidi. [αὖὐ- 
τοῦ mutavi in αὐτοῦ. Sic sta- 
tim sequitur ἑαυτοῦ. G.I. S.] 


* So 71. Καϑ᾽ ἑαυτοῦ δ. τ. n. ὑπο- 
, ἃ γράφειν | Cum haec, tum ea, 


duae mox subiiciuntur, οὔτε, 
εἰ πάσχομεν, δόξαν τῷ δαίμονι, 


^ δικαέως ἀπολαύοντας, non ex 
ore Phularidis, eed sophistae cu- 


- 


iusdam, illias pettonam agen- 
tis, esse profecta, neniinejn fo- 
ve opinor, qui non animadver- 
tat: videtur enim ad id respi- 
ci mortis genus, quo, tauro 
fucluéum, Agrigentiui tandem 
ipsum Phalarin ,concremasse 
dicuntur. quam in rem confer 
notata a JJentleio in Resp. ad 
Boyl. Cens. VI. Eum itaque, 
quasi quadam praesagitione fu- 
tnrae mortis animo intrinsecus 
iniecta, haec scribentem facit. 

75. Καὶ μηδὲν τῶν πεπραγμέ- 
yov ἑαυτοῖς ἀναλαβεῖν 0.) Recte 
Aretinus τῶν πεπραγμένων bav- 
τοῖς reddidit opera nostra. reli- 
qui interpretes omittunt &avroig, 
excepto /Vaogeorgzo, qui verbo 
ἀναλαβεῖν adiunxit. Dicitur, 
ut ep. cxLIi. Πολλὰ xol με- 
γάλα —— ἀκουσίως πραχθέντα 
poi. Observa autem ἀναλαβεῖν 


τὰ πεπραγμένα pro eo, quod 


C2 
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λαβεῖν, δυνάμεναι τὸ εἰν, ὅτι δεινὰ ταῦτ᾽ ἐστὶν, ὁμολογοῦμεν. 
εἴϑε μέντοι͵ μηδὲ δρᾶσαι αὐτὰ πικρᾷ ἀνάγκῃ ἐβιάσϑημεν" καὶ 
οὐδεὶς ἕτερας ἦ ἤν. ἂν ὡς χρηστὸς ἐπαινούμενος, ἡμῶν παρόν- 


voy. τίς γὰρ ὑμῶν, ὦ .Αϑηναῖοι,. ἢ τῶν. ἄλλων , ἀνθρώπων τὸν 80 


ἐπιβουλεύσαντα ἑαυτῷ ἐχϑρὸν. οὐ διὰ πάσης ἀμύγης, παρασχὸν, 
ἐτιμωρήσατο; τοοῦτον εὐρῶὼν. Περίλαον. ἐτιμωρησάμῃν. καὶ 
σύνοιδα, μὲν ἐμαυτῷ ἔκϑεσμα, δρᾷν, παραμνθίαν δὲ ἔχω τὸ μὴ 
μετὰ γνώμης, ἐϑελοησίου J ὃ τοῖς ὑπ᾽ ἐμοῦ τιμωρουμένοις οὐ 


82 πρόσεστιν. ἐγὼ μὲν οὖν,. ὦ σοφώτατοι γηγενεῖς ᾿Αϑηναῖοι, καὶ 
ἐν. τρύτῳ τὰ ὑμέτερα qon. ἐμιμησάμῃν, ἐκεῖνος δὲ, ὁ ἃ δέον ἔχειν 85 


ἡμᾶς τοὺς τυράγνουρ, μετεδίωξξ. καὶ δικαίως, οὐχ οἷοι φύσει 
ἦμεν , ἀλλ᾽ οἵους ἡμᾶς αὐτὸς ἔπλαττεν, εἰς αὐτὸν ἐγενόμεϑα. 
εὖ μέντοι καὶ νῦν ἴστε, ὅτι οὔτε ἐγὼ ἰδιωτεύων Ἰερίλαος ἂν 


est apud Ovidium Met. ΙΧ, 
617. facta revocare,  Nota.sunt 
ἀναλαβεῖν ἑαυτὸν, ἀναλαβεῖν 16- 


Ὁ70ν, cet. nostrum non memini ) 


alibi me legisse. proprie magis 
dictum, quod est ep. cr. &va- 
λαβεῖν τὸ βεβλημένον. Senten- 
tiam saepe expresserunt veteres. 
Plat. Protag. p. 206. B. Οὐ 
ἂρ ὧν τό γε πραχϑὲν ἀγένητον 
elg * et Legg. XI. p. 927: 
γὰρ τὸ γεγονὸς ἀγένητον 


ἔσται ποτέ. adde Plutarch. de 


Cons. ,ad Apoll. P 115. Α. Τὴ 
μὲν γὰρ γεγενημένο 

δυνατὸν ἔστε ποιεῖν ἀγένητον" 
ubi quod est in MS, οὐδὲ ϑεῶν 
οὐδ᾽ ἐκεῖν, forte mutandum in 
οὐδὲ ϑεῶν οὐδενὶ, vel aliud si- 
mile. Plura huc pertinentia 
háhent proverbiorum collecto- 
res. 

8o. TOv ἐπιβουλεύσαντα] Sic 
MSS. loco ἐπιβουλεύοντα, quod 
libri editi habent. 

81. Παρασχὸν] In libris 
omnibus, tam MSS. quam ope- 
rarum formis descriptis, inveni 
σαρασχγῶν, a JNaogeorgo teddi- 
tum nactus occasionem , prae- 
termissum autem a reliquis in- 
terpretibus. Haud dubie scri- 


v. οὐδὲ $e» 


E bendum ἰξαρασχὺν, quod Τλι-- 


cydideum est, ut 1. I. p. 76..1. 


22. ᾿Ανδρῶν γὰρ σωφρόνων μέν 


ἐστε, εἰ μὴ ἀδεκποῖντο, ἡσυχά- 
jur ; dyat dv δὲ, ἀδικουμένους. 
κ μὲν εἰρήνης πολεμεῖν, εὖ δὲ 


σταρασχὸν, ἐκ πολέμου πάλιν ξυμ- $1 


βῆναι" ubi scholiast. Εὖ óàa 
παρασχὸν, iuquit, ἀντὶ τοῦ πα- 
φασχόντρ , δηλονότε τοῦ 'δαίμο- 
vog, στι δωρησαμένου͵ τὴν 
νίχῃν. Ἵ. V. p. 526. l. ag. Me- 
τεμέλοντό τε, ὅτι μετὰ τὰ ἐν 
Πύλῳ, καλῶς παρασχὸν, οὐ Evvé- 
Base». , adde ibid. p. $54. 1:84. 
P* 555" 1. 50. Dicitur παρα- 
σχὸν, ut παρὸν, δέον, ἐξὸν, δό- 
ξαν, δοκοῦν, cet. conf, 7al- 
ckenar, ad Ierod. 1. y. P. 305» 
l 69. Nostro similia, librario- 
rum errata notavit G. Canter. 
Nov. Lect. 1. 111. ον xxvir. 
Παρασχὸν igitur, ne sententia 
imperfecta maneret, auctori re- 
stitui. 

81. ᾿Ετιμωρήσᾳτο] In MS. 
Cant. haec sequuntur, immu- 
teta paulum punctatione: T«v- 
τὸν οὖν τοῦτ᾽ ἐὰν Φάλαρις, εἴς 
τὴν ψυχὴν. ὑπὸ τῶν καρτερη- 
σάντων Ug ἑαυτοῦ παϑὼν, ἐφ- 
γάσηται (κἂν πολλῆς πρότερον 
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Thaec esse confitemur, Utinam; vero neque factré'éa dira 6886." 

^ mus coacti necessitate: trm nemo alius esset, qui ut benignus ' 
laudaretur, nobis praesentibus. "Quis enim' vestrum, - Athenien- : 
sés, aut aliorum hominum; "hostem 'sibi'insidiàtüm nom per 
omnem. viudicationem, quui&détur occasio, puniverit? Talem" 
inventum Perillum punivi, et quamquam mihimet conscius 
sum, iniqua me facere,'lhoc tamen solatii hábeo, ea non^ 
consilio voluntario fierz, quod: a me puniti non est. Enim- 
vero, sapientissimi indigenae Athenienses, etiam in hoc 
vestros ego mores sumr imitatus: illeqwero, quae nos habe- 
re tyrannos oportet, sectatus est: ac iure, non quales na- 
tura eramus, sed .quales' nos. finxit ipsé, érga eum fuimus.. 
Probe autem iam nunc scitote, neque me, si essem priva- . 


. , , 7" 
ἀπολογίας τύραννος ὧν) καὶ ul- 
σους ἄξιος ἐστίν; ὁ μηδὲν μα- 
Av ἀνήκεστον, οὖ φίλτατοι, μη- 


'δὲν δὲ μελλήσϑ' [μελήσας] ἔκτο- 


.-mog καὶ πικρὸς, ἔχϑους ἄξιος; 
«0Uz ὅτι περὶ τοῦ παϑεῖν ἄἀντα- 


μυνάμενος, τοιοῦτον εὐρῶν llé- 
Verba obscura: 


φίλαον, etc. 
sunt et mutila: ἃ Graeculo 
quodam, qui sententiam supe- 


riorem, τίς γὰρ ὑμῶν, à 49n- 


p vaio!, etc. non satis plenam 
putavit, adiecta videntur; qui- 
bus hoc forte intelligi voluit: 


Si igitur Phalaris, cum vita a' 


quibusdam, qui sub ipsius po- 
testate vivunt, ibsidiis petatur, 


idem faciat (etsi multa interim, 


cum tyrannus sit, excusatione 
indigeat) estne odio dignus? 


qui nihil inhumanum, viri opti- 


mi, nihil cuiquam grave aut 


acerbum  meditatur,' .odione' 


dignus ? Minime vero; cum de 
alis poenas sumit, ne ipse pa- 
tiatur. Post ἐτιμωρησάμην. ad- 
duntur haec in eodem. MS. 
Kol τὸ χαλεπὸν ἕνα καὶ πόῤτὸς 


ἐπιτήδειον ὀλέθρου καρ᾽ οὐκείας 


τύχης [τέχνης] ἔμαϑον. i. e: et 
illum esse acerbum quendam et 
omni supplicio digmum, ex ^oc 


l 


-΄ . ' ᾿ 4 


eius artificio intellexi. BOYL. 
Quae ex MS, Cant. descripsit. 
Boyleus, eaderi eunt in Lugd. 
A. et Angl.-cum exigua scri- 
pturae differentia: ee tanti ea 
non est, nt opus esse 
istas ineptias repéti. ' ] 

81. Tortor ,εὐφαν FIsot-* 
λαον] Talem expettus Peri- 
laum, nermpe'insidias struen- 
tem, non mihi quidem, sed 
humano generi. BÜYL. . 

[82. Vulgatiüm δρᾷν mutavi 
in δρῶν, V. alckenar. ad ἢ. l. 
et conf. Ep. 4. init. G. H. S. '" 

84. ᾿Εγὼ 


sic in hac ipsa epistola: “παρ- 
τας piv οὖν οἶμαι᾽ x. v. À. ep. 
iv. Τὸϑ μὲν οὖν βραδύτερον — 
et alibi saepe. ᾿ Iu 
88. "Ori οὔτε ἐγὼ ἰδιωτεύων 
----- i. e: Ego si privatus es- 
sem, tale torxmentum in huma- 
num genus non excogitassem, 
neque, si monarcha esset Peri- 
laus, iustam adeo de eiusmodi: 
ártifice — poenam — sumsisset. 
BOYL.' Dictuni simile huic 
Themistoclis, quod is Timo- 
demo obiecisse fertur, ' apud 
Herod. 1: YvI1Lh p 97V A. Ovt 


putem . 


- 
. 


Recepi οὖν e Lugd. A. et Angl. a 


L 


88 — OAMABIAOZ EHIXTOAAL i. ς. 


ἦν, οὔτε ἐρεῖγορ μογμρχῶν Φάλαριρ. ὑμῖν μέντοι οὐχ ὅτι ὕνει- 
δος, idv χαλέπήγητῃ περὶ τῆς τούτου κολάσεως, ἀλλ᾽ ἐὰν καὶ 90 
μὴ κολάζητε τοὺς τοιούτους: κοινῇ μὲν γὰρ ἅπαντας ἀνθρώ- 
πους ἠδίρεῃ καϑ' ὃ τριούτρυς ἐπενόει μόρους, ἰδίᾳ δ᾽ ὑμᾶς δια-. 
βάλλων εἰς ὠμότητα καὶ τὸ τῆς πόλεως ἔμφυτον ἦϑος λυμαινό- 
μένρῳ, ἅπαγκας μὲν οὖν οἶμαε τὸν τρόπον τῆς τιμωρίας ἐπαι-͵ 
νεῖν" ἄξιοι γὰρ el τοιοῦτοι πολῖται" εἰ δέ τις ἐστὴν, ᾧ 6 μόρος 95 
οὐκ ἥρεσεν, ἰδέτω, og οὐδὲ Περιλάφ ἀρεστὰ ἐπράξαμεν. 
οἱ e 
v. ETHZIXOPXXE. 

Τυραννοῦμεν, ὦ Στησίλορε, καὶ οὐχ “Ιμεραίων, ἀλλὰ 

᾿Ακραγαντίνων, ὥστε σοι πολλὴν εἰδέναι. χάριν, ὅτι ἀφελόμε- 
34 νος ἡμᾶς ἐλάσσω ἀρχὴν τὴν μείζω δέδωκας. εὖ μέντοι ἴσϑι, 0x100 


/ 


d» ἐγὼ ἐών Βελβινίτης ἐτιμήθην — legendum esse JVaogeorgus &u- 
οὕτω πρὸς Σπαρτιητέων, οὗν spicabatur, ἀρεστά. quare edito- 55 
ἂν σὺ, d ἔἤνϑρωπε, ἐὼν '40y-  remAnglum,qui hoc receperat, ἃ 
» δῖος. Gonvenit, quod Seri- secutus sum. Herod. 1. |l. p. 
phio cuidam a Themistocle in — 128. C. Οὗτοι μέν vvv τοιαῦτα 
lurgio responsum esse refert ποιεῦντες ἐπιλέγουσι ἐμοί ys οὐκ΄ 
Plato de Rep. I, p. 574. C. quo- ἀρεστά. ubi malo, quod, quos- 
cum conferendns. Plutarch. in — dam libros secntus, edidit clar. 
Themist. p, 121. À. etin A-  JWessel. τοιαῦτα ἐπιλέγοντες 
pophth. Ρ.“ 185. QC. Platonis ποιεῦσι ἐμοὶ γε ——. ut ibid. 
verba Latina fecit Cicero Senect. — p. 171. B. “Λόγον δὲ τοιόνδε - 
c. IXL. vid. quae ibi notantur.. ἐπιλέγοντες ol Αἰγύπειοι φασὶ 
Add, JZese, εἴ. Falck. ad Herod. εἶναι αὐτὴν πλωτὴν. Similiter 
l, c, p. 678. VEDI Xenophon Hell. IÍ. p. 227. 1. 6. 
[89 ovy ὅτι. v. Lennep. ad. Ἦν δὲ ταῦτα ἀρεάτὰ καὶ τῶν 
Epist. 81. p. 234, 17. Ο. H.$.] πολιτῶν ὅσοις τὸ πλεονεκτεῖν 
94. αξιοε κ᾿ τ. À, V. Val-. μόνον ἔμελεν. et ibid. 1. VJ. 
ckenar. ad h. l. Mihi quidem p. 546. 1.26. Ei τῶν συμμάχων. 
verba non videntur sensu ca- τινὲς οὐχ ἀρεστὰ πράττουσιν 
rere. :ales enim cives digi vel ἡμῖν. conf. quoque Sympos. p. 
acerbiseima poena. G. H. S.] 519. 1. s. ubi recte dQsovovg, 
95. Εἰ δέ τις ἐστὶν, ᾧ ὁ uó- — pro ἀρίστους scribendum esse 
Qog x. τ. .}] Nimirum iniustis monuit Η, Stephanus. - 
et Perilai similibus iusta non (96. "Valckenario ad h. 1l. 
placer sententia, Legitur in εἰδέξω scribendum videtur; sine, 
omnibus codicibus ἄριστα, pro. dubio.ut significet sciat. Tu- 
quo legendum est ἀρεστῶ, ut etur ἐδέτω Lennepius ad Epist. 
recte coniecerat JWaogeorgus. τοῦ. p. 516, 59. Laudo factum ; 
BOXL. Libri omnes ἄριστα. —sed nollem addidisset: ,, Neque 
verum haud dubie:est, quod obstat per linguaé rationes, qua 


« 


δ ᾿ς 
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tus, Perillum, neque illum, si princeps, Phalarin fore. Vo— 
bis autem non modo ignominiosum, si poenam de eo sum- 

/ tam aegre tuleritis, sed nisi etiam puniatis tales: nam ge- , 
neratim in omnes homines iniurius erat, quum tales excogi- 
tabat mortes, speciatim vero in vos, cum crudelitatis nomi- 
ne vos traducebat atque insitia civitati moribus nocebat. 
Quapropter omues puto genus poenae laudare; digni enim 
tales cives sunt: si quis est autem, cui mors ista non placue- 
rit, scito, neque Perillo nos quae placerent fecisse. - 


VL STESICHORO. 


Tyranni sumus, Stesichore, ac non Himerensium, sed 
Agrigentinorum: ut magnas tibi gratias agam, quod, mino- 
re imperio nobis ademto,' maius dedisti. Certe .autem 


minus ἰδέτω aeque atque s/ófte — L. 1, το. Cervus » a 
Graecum sit. «icm Graecum melior communibie herbis Pel 
est, non item εἰδέτω. v. not. lebat, dónec minor in certamine 
ad Theognid. o5. Itaque etiam ἔοπρο Imploravit opee hominis, ἃ 
Epist. 100. p. 290, 12. εἰδέξτξω- — fraenumque recepit, — Sed. post- 
ca» mutavi in ἐδέτωσαν, quan- πὶ victor violene. discessit ab 
quam vertendum, non videant, ete, Von item dorso, non 
sed »sciant. Scilicet Sophista, — fraenum depulit. ore. BOYL. 
non ille Graece μητροδίδακπτος, 
uid inter formas verborum 100. E μέντοι ἔσϑι] Quasi 
ἰδεῖν et εἰδέναι intersit, perinde — dicat, Tu certe hoc non igno- 
ut unus et alter de nostris ho- ras, qui apud me Agrigenti 
minibus videtur ignorasse. G. captivus eras et Cononem vi- 
H, .S.] - disti in tormentis meis per- 
b 99. Ageiópsrogzuég ἐλάσσῳ ' euntem.  Colligi enim potest | 
ἀρχὴν τὴν μείξω δέδωκας i.e. ex epist. superiori (n. xit.), | 
Eo, quod Himerensibus persua- —Stesichorum, postquam a Pha: : 
seris, ne meis imperiis exerci-  laride dimissus erat, nova in | 
tum ultra permittant, mihi ma- ilum consilia esse molitum. 
ioris imperii in illos obtinendi ΒΟΥ. Aliter, atque opinatus 
copiam fecisti; possnm enint est Boyleus, rem se habere e£ 
ilos, hoc usus praetextu. eo-  nostriauctoris sententia, ordo, 
dem modo ac. Agrigentinos quem feci, Epistolarum doce- 
tyrannidi meae subiicere, hoo bit. Nescio autem, an haec 
enim illis minatur PAa/, Ep.  Callicratidae apud Xenophont. 
CxXI. (virr.) Scribit vero .ri- ^ Hellen. I. p. 260. 1. 29. ante 
atoieles in Rhet. L. II. c. xxr, — oculos habuerit noster: 4Ala . 
Stesichorum in Phalarin, qui ξὺν ϑεοῖς δείξωμεν τοῖς βαρ- 
tum Himerensium. copiis prae» ἤάροιρ, Ost καὶ ἄνευ τοῦ ἐκεί- 
fuit, hanc febulam contexuisse, vovg ϑαυμάξειν δυνάμεθα τοῦς 
qugnt ita reddit Horatius Epiet. ἐχθροὺς τιμωρεῖσθαι. 


΄ 


΄ 
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καὶ οὗ ἐν ᾿Ακράγαντι ἄρχοντες τοὺς ἐν ' Ingo ἐχϑροὺς ἀ 


σϑαι δυνησόύμεϑα. 


1 


μύνε- ! 


* 


€. ETHEZIXOPR. 

Πυνϑάνομαί Gs περιδεῆ σφόδρα εἶναι ἐννοοῦντα τὴν δύ- 
γαμιν ἡμῶν καὶ συνειδότα ἅμα τοῖς πρὸς ἐμὲ σοὶ πεπολιτευμέ- ὅ 
γοις. ϑαυμάξω δέ σε, εἶ νῦν ἤρξω περιδεὴς εἶναι, ἀλλ᾽ οὐ τό- 
τε εὐθέως, ὅτε ἐπολιτεύου πρός με ἀρχῆς παρανόμου. [ὥσπερ σὺ 
προὔλεγες] “Ἱμεραίοις συλλαβέσϑαι βουλόμενος, ἐλογίξου, ὅτι 
γένοιτ᾽ ἂν τάχα, ἃ σὺ λέγεις ᾿Ιμεραίοις. εἰ μὲν οὖν ὑπερεφρό- 
νεις ϑανάτου, ὥσπερ καὶ ἐχρῆν σοφὸν ὄντα, τί νῦν, ὦ μάταιε, 10 


5. Συνειδότα ----- τοῖς —— 
«πεπολιτευμένοις  Νοία constru- 
ctionem, συνειδότα τοῖς πεπο- 
λιτευμένοις pro συνειδότα τὰ 
σεπολιτευμένα " qnam, antiquio- 
ribus scriptoribus Graecis, ut 
puto, incognitam, exemplis e 
Charitone et aliunde depromtis 
illustravit F'r. Lud, Jóresch, vir 
doctissimus, in Diluc. Thucyd. 
ad 1, V. p. 552. 

[rd 4 » ; l 

7.  &ens:Q συ ποοὔύλεγες 
Verba diligentius consideranti 
aliquid habere a ratione alieni 
apparebit. Inducitur Stesicho- 
rus, tanquam qui fuerit auctor 


Himerensibus tyrannidis Pha- . 


laridi eripiendae, in eoque 
opera sua his adesse voluerit. 
Hoc successisse ei, antecedente 
epistola fingitur, additis minis; 
quae nunc tandem sero ne in 
acitum erumpant veretur Ste- 
sichorus, cum debuit iam tum, 
quando novas res moliebatur, 
metuere. Num igitur Stesicho- 
rus imperium, in quo occu- 
ando Himerenses adiuvare vo- 
ebat, illegitimum — dixisset? 
Posset quidem eo nomine vo- 
care respectu Phalaridis, quasi 
is illegitimum obtineret, sed 
ita accipi dictum orationis ve- 
tat contextus. Sic autem lo- 


cutum fuisse, quasi ipse contra 
ius et fas in eo invadendo au- 
xilium voluisset Himerensibus 
ferre, tam alienum est a per- 
sona .Stesichori, quam qnod 
maxime. Suspicor itaque, ver- 
ba, “Ὥρπερ σὺ προὔλεγες, in 
loco non suo legi. repetuntur 
mox eadem fere: à σὺ λέγεις 


Iusgaíorg, manifesto vitio, pro . 


ἃ σὺ ἔλεγες “Ιμεραίοις, ut ver- 
bum, quod antecedit, ἐλογίξον 
declarat; tametsi in libris. 
omnibus eit λέγεις. Ac verisi- 
mile. videtur, illa, ὥσπερ αὖ 

σροὔλεγες, Orta esse ex diversa 35 
istius loci scriptura in ,librisa 

vetéribus, atque alterum, in 
libri margine notatum, a libra- 
riis, voce ᾿Ιμεραίοες repetita in 


- erporem, inductis, relatum esse 


ad prius 'Iusqaío:g, alterum 
ad posterius. Forte a conie- 
ctüura non .aberrab?  -—.spicio 
mea, integrum locun. sic legen- 
dum esse: 412 οὐ τότε evOtog, 
ὅτε ἐπολιτεύον πρός με ἀρχῆς 
παρανόμου ἱἹΙμεραίοις συλλαβέ- 
σϑαι βουλόμενος, ἐλογίξουγ ὅτε 
γένοιτ᾽ ἂν τάχα, ὅπερ (vel d) 
σὺ ἔλεγες (vel προὔλεγες) lus- 
eaío:g. quam scripturam in red 


-denda sententia secutus sum, 


ac verba, oóXsQ σὺ προὔλεγες, 
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scito, 'nos, Agrigenti principes, hostes Himerae ulcisci 
posse. 


-- 


VL STESICHORO., 


Audio , ἴα cogitatione nostrarum virium eimul atque no- 
varum rerum, quas adversus me molitus es, conscientia con- 
territum pertimescere. Miror vero, si nunc pertimescis, et 
nom iam tum, cum adversus me res novas moliebaris, socie- 
tate in illegitimo imperio obtinendo cum Himerensibus inita 
reputabas, brevi futura esse ea, quae dicebas Himerensibus. 
Quod si autem contemnebas mortem, ut sane sapientem dece— 


tanquam delenda, uncis includi 
curavi. Iam Phalaris ἐρχὴν 
“αρανοβὸον vocat imperium, 
quod ex sua sententia contra 
ius invadere voluerit sibique 
eripere Stesichorus, Forma lo- 
quendi consueta est, ὅπερ GU 
Asytg. conf. Plat. Alcib. p. 
458. Α. et alibi. Noster ep. 
cxLvit. ᾿Εγὼ δὲ, ὅπερ ἔλεγες" 
φοβεῖσθαι, x. τ. Δ. Respiciun- 
tur mald, quae a crudelitate 
Phalaridis exspectari posse di- 
xerit ante Stesichorus,. quando 
societatem cum Himerensibns 
contra Phalarin inivit; quae 
tuno despexit, nunc autem me- 
tuit, quod certo prospicit fu- 
b tura: quod' in seditiosi concio- 
natoris, qualis híc inducitur 
Stesichorus, ingenium optime 
quadrat. Id adhuc verbo mo- 
nendum, quod est in Ed. Angl. 
καὶ ante ἐλογίξου, Boylei, sen— 
tentiam auctoris non assecuti, 
ingenio deberi, nec in aliis li- 
bris inveniri. Pertinet ἐλογίξζου 
ad antecedentia, ἀλλ: οὐ voca 
εὐϑέως' ——-. ἐλογίξζου, ut recte 
cepit Vaogeorgus. | 

10. Τί νῦν, ὦ μάταιε, ἴλιγ- 
γι}  -fretinus reddit, Quid 
nunc, stulte, perturbaris? Nao- 


georguse, Cur. —— vertigine lu- 


Ν 


boras? melius interpres in ed, 
Aurel. Quid nunc, vaecore, ae- 
etuas? De metu accipiendum 
est, quo percnlsus Stesichorus 

rorsus aestuabat. Quae ad 
huius verbi usum illustrandum 
dici possunt, ea Piersonus, olim 
meus, sed immatura: nimis 
morte nobis Musisque ereptus, 
in not. ad JMoerin p. 196. tam 
scienter et: accurate tractavit, 
ut parum sit, quod addi posse 
videatur. Praeclare is, partim 
correctis librariorum vitiis, 
partim grammaticorum ineptiis 
castigatis, ἴλιγγον οἱ ἐλιγγιᾶν 
docuit propria esse vertigine 
laborantibus, sive ea ex pro- 
spectu in locum profundum, 
sive ex plaga, sive ex ebrietate, 
sive aliunde oriatur. Inde 


utrumque translatum in aestum 56 


eorum, qui rerum abstrusarum à 
aut a sua intelligentia remo- 
tarum contemplatione defixi 
neque se expedientes haerent 
prorsus, nec habent, quo se 
vertant. Plato, haud immemor 
propriae potestatis, philosophis 
tribuit τὸ ἐλεγγιᾷν in Grat. p. 
282. D. "Oezto καὶ τῶν νῦν oi 
αολλοὶ τῶν σοφῶν “τὸ τοῦ 
αυχνὰ περιδστρέφεσθαι ζητοῦντες, 
ὅπη ἔχει τὰ ὄντα, ἀεὶ Διγγιῶσι, 
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κἄπειτα αὐτοῖς φαίνεται περι- 
φέρεσθαι τὰ πράγματα καὶ 
πάντως φέρεσθαι. ex quibus 


intelligi potest, quod est apud. 


Pluta:ch. de Aud. Poet. p. 17. 


E. 'Hrrov yàg og εἰδόσε Ti. 


σιξρὶ τούτων προασέξουσι τοῖς 
ποιηταῖς, ἐν οἷς τοὺς φιλοσό- 
φους ζλιγγιῶντας ὁρῶσιν. Vir- 
tute non valde diversa, sed ge- 
nere translationis mutato, idem 
in Phaedon. p. 6o. B. Koi 
αὐτὴ (ψυχὴν πλανᾶται xol τα- 
φάττεται καὶ ἰλιγγιᾷ, ὥςπερ με- 
ϑυοῦσα. Alia ratione ad pro- 
priam verbi potestatérn respi- 
ciens non dissimilem animi ae- 
stum -descripsit in Theaet. p. 
198. E. Ἰλιγγεῶν τε γὰρ (0 σμι- 
χκρὸς τὴν ψυχὴν καὶ δριμὺς καὶ 
δικανικπὸς) ἀπὸ ὑψηλοῦ κρεμα- 
σθεὶς, καὶ βλέπων μετέωρος ἄνω- 
εν, ὑπὸ ἀηϑείας ἀδημονών τε 
καὶ ἀπορῶν καὶ βαρβαρίξων. 
ubi quod est, βαρβαρίξων, soli- 
citatum a Piersono, et, quem 
nominat ille, Palckenario, viro 
summo; fortasse defendi po- 
' test eo, quod in similis aestus 
descriptione dicit Luciam. in 
. Nigrin. tom. I. p. 77. partim 
Píatonis verba in Protag. p. 
' 228. F. et, qui huic praeivit, 
Homeri Odyss. 4. 552. partim 
celebratissimum Sapphus locum, 
quem sect. x. citat Longinus, 
imitatus, cum haec scribit: 
᾿Επειδὴ δὲ ἐπαύσατο, τοῦτο δὴ 
τὸ τῶν Φαιάκων πάϑος ἐπεπόν- 
ϑεῖιν" πολὺν γὰρ δὴ χρόνον ἐς 
αὐτὸν ἀπέβλεπον κεκηλημένορ. 
εἶτα πολλῇ συγχύσει καὶ ἰλίγγῳ 
κατειλημμένος; τοῦτο μὲν ἱδρῶτῃ 
κατεῤῥεύμην, τοῦτο δὲ φϑέγξα- 
ὅϑαι βουλόμενος ἐξέπιπτόν τε 
καὶ ἀνεχοπτόμην * καὶ Tj τε φωνὴ 
ἐξέλιπε, καὶ ἡ γλῶττα διημὰρ- 
ξανε' καὶ τέλος ἐδάκρυον ἀπο- 
ρούμενος. ut γλώσσα διαμαρτά-: 
9£19 dicitur, sic fortasse acci- 
b piendum in loco Platonis βαρ- 
αρέζειν. Obsexrvo — autem, 
es hic tribui, ej, qui alte- 


'zius oratione perculsus. haereat 


prorsus, dum aestu cogitatio- 
num huc illuc anceps rapiatur. 
In quem locum /iyyió», ἃ ver- 
tigine, quam plaga inflicta pa- 
riat, translatum, eleganter po- 
nitur ἃ ^P/íatone in Protag. p. 
256. C. Kol ἐγὼ τὸ μὲν πρῶ-- 
τον, ὡσπερεὶ ὑπὸ ἀγαϑοῦ πύκτου 
πληγεὶς, ἐσκοτώϑην ve καὶ ἐλιγ- 
γίασα, εἰπόντος αὐτοῦ ταῦτα ---. 
Atque eodem etiam respexi$se 


' Lucianum loco citato, ea, quae 


ibidem subiiciuntur, declarant. 
Quod verbo ἐλεγγιᾷν, a verti- 
gine, quae plagam inflictam 
sequatur, translato, . philoso- 
phus, idem fere, ab aestu, qui 
rabiem, ex morsu canis ortam, 
comitari solet, snmto verbo 
οἱστρᾷν expressisse: Lucianum 
puto in Nigrin. p. 81. ubi 
nunc sententia nulla legitur 
ἐρᾷν. Locum praeter institu- 
tum adscribere liceat, quo me- 


lius videat lector, quid rei sit. 


“Ὥστε xol, inquit Luciani ami- 


. cus , μεταξὺ cov λέγοντος ἔπα- 


σγόν τι ἐν τῇ φυχῇ, καὶ παυσα- 
μένου ἄχϑομαι, καὶ, ἕνα δὴ καὶ 
κατά σε εἴπω, τέτρωμαι. καὶ μὴ 
ϑαυμάσῃς" οἶσθα γὰρ, ὅτι καὶ 
οἱ πρὸς τῶν κυνῶν τῶν λυσσών- 
τῶν δηχϑέντες οὐκ αὐτοὶ uóvos 


ΝΜ 


"p" 3 , -- 
λυσσῶσι, ἀλλὰ κἄν τινας ἑτέρους 


καὶ αὐτοὶ ἐν τῇ μανίᾳ τὸ αὐτὸ 
τοῦτο διαϑώῶσι, καὶ αὐτοὶ Éx- 
φρονες γίγνονται". συμμεταβαέ- 
ψει γὰρ. τι τοῦ χάϑους ἅμα τῷ 
δήγματι, καὶ πολυγονεῖταε ἢ 
ψόύσος, καὶ πολλὴ γίγνεται τῆς 
μανίας διαδογή. Qnuihus haec 


. Subiicit Lucianus: Οὐκοῦν καὶ 


αὐτὸς ἡμῖν ἐρᾷν ὁμολογεῖς ; 


Tum ille: Πάνυ μὲν οὖν, καὶ 
σροσέτε δέομαί γέ dov κοινήν 
τινα τὴν ϑερακείαν ἐπινοεῖν. 
JHemsterhusius, vir summus, yi- 
tium, quod inesse animadver- 
tit alis corrigendum reliquit. 
Haud dubie, furoris et aestus, 
qui. morsu rabidi canis oria- 
tur, mentione facta, subiecit 
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| Lucianus: Οὐχοῦν καὶ: αὐτὸς 
ἡμῖν οἰστρᾷν ὁμολογεῖς; Plat. 
ep. ix. p. 729. D. Τότε δὴ 
δορυφορεῖταί τε ὑπὸ μανίας καὶ 
οἷστρᾷ οὗτος 0 προστάτης τῆς 
χῆς" etin Phaedr. p. 1225. B. 
sz Ἢ ψυχὴ οἰστρᾷ xal ὀδυνᾶται — 
axol ἀποροῦσα λυττᾷ, καὶ ἐμμα- 
: ψὴς οὖσα, x. v. Δ. Loca iam 
collegit Huhnkenius, vir amicis- 
simus, in not. ad Timae Lex. 
Plat. p. 157... Sicut autem ἡμῖν 
ofozoGv Lucianus, sic Libanius 
significandi ratione parumper 
diversa ep. cconxxvir Φο- 
βοῦμαι δὲ ὀὐδὲν, iuquit, μὴ τῶν 
μεγίστων πρῶτον ἁψάμενος ἴλιγε 
γιάσῃς ἡμῖν. Generatim nempe 
ἴλιγγος et ἐλιγγιῷν. ad quamvis 
ἀπορίαν et aestum, undecunque 


ile oriatur, referri solent. - 


Quomodo fere dicitur a Píat. 
in Lys. p. 505. Ὁ. ἐλιγγιᾷν ὑπὸ 
τῆς τοῦ λόγου ἀπορίας. Atque 
ita.per se sumtum apud .fri- 
stiden tom. I. p. 151. To à 
αὐτὸ τοῦτο xol τῶν ἄλλων 'EA- 
λήνων oi καὶ τὰ πρῶτα συνεκ- 
πλεύσαντες ἐλιγγιάδαντες (quod, 
tanta celeritate sequi non pos-, 
sent) ἀπῇραν. Similiter apud 
Platonem per se positum non 
memini me reperisse, nisi in ea; 
quae, Dionis propinquis inscri- 
pw, inter illius epistolas septi- 
ma est, p. 1278. À. Addi pous- 
sunt Philostratus Vit. Apoll. ]. 
VIIL..c. v. p $25. Libantus 
operum tom. II. p. 26. B. alii- 
que, praesertim citerioris Grae- 
ciae scriptores, — Qui omnia 
confundit et miscet in historia, 
Homerus a Dione Chrysostomo 
Or. XI. p. 18o. D. /Auyic» 


dicitur περὶ τὸ ψεῦδος, καὶ τῷ. 


-ὄντι ὡς ἐν ὀνείρατι μάχην διη- 
γεῖσϑαι. Quin ipsam confusio- 
nem ac péermistionem rerum 
ἵλιγγον dici, notat Hesychius. 
Atque ita Plutarch. Adv. Stoic. 
p. 1068. B. Nó» δὲ τίς ὃ ἴλιγ- 
yos ρὗτος, τὸν μὲν ἀνενδεῆ δεῖ- 
edi ὧν ἔχει ἀγαθῶν —— ubi 


..tum Pyyov. habet 


[ 
, 
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porro, quid sit PAtyyog, ipse do- 
cet, cum, πεττῶν δίκ » inquit, 
δεῦρο xcxsi τὰς κοινὸς ἐννοίας 
μϑβτατυθϑείς —. Virtute magis 
consueta idem in' Ámat. p. 76s. 
A. Sapphus, deperdite amantis, 
σαλάνον xal ἔλιγγον commemo- 
rat. Praeterea ex pudore or- 
libro de 
Audit. p. 46. D. Apud Liba- 
nium Op. tom. II. p. 557. C. 
de animi commotione, quam 
ariat cruciatuum  adspectus, 
positum quoque legas ἐλιγγιᾷν" b 
ὥστε ἐλιγγιῶν τῇ καρδίᾳ πηδώ- 
ep, τὴν δεξιὰν προσῆγον : inter- 
pungendum; ὥστε ἰλιγγιῶν, τῇ 
x. πηδώσῃ v. δι πρ. Nihil au- 
tem frequentius fere hoc verbo 
in metu describendo et inde 
orto aestu. : Reliquis praeivit 
Plato in Gorg. p. 551, F. et 
ibid. p. 559. A. Kal ὀνειδίξω 
got, ὅτι οὐχ οἷός τε ἔσῃ σαυτῷ 
βοηϑῆσαι, ὅταν ἡ δίκη σοι ἦ καὶ 
ἡ κρίαις, ἣν voy δὴ ἐγὼ ἔλεγον " 
ἀλλὰ ἐλθὼν παρὼ τὸν δικαστὴν 
τὸν τῆς Αἰγίνης vidv, ἐπειδὰν 
cov ἐπιλαβόμενος ἄγῃ, χασμήσῃ. 
καὶ ἐλιγγιάσεις οὐδὲν ἧττον, ἢ 
ἐγὼ ἐνθάδε, σὺ ἐκεῖ. quae, ut 
alia multa in Plaionis Gorgia, . 
imitatus est $ynesius ep. XLIV. 
p. m. 188, pro sui temporis 
consuetudine neglecta, quam 
utroque in loco spectavit ille, 
verbi proprietate: Καὶ τίς dt, 
γένοιο τοῦ σώματος ἐξελθὼν —. 
οὐκ ἰλιγγιάσεις; οὐκ ἀπορήσει; 
Eg σιγῶν, καὶ ἐκκείσῃ τῇ δίκῃ, 
καὶ σὺ κἀγώ. Liban. op. tom, 
J. p. 642. C. Kol τοὺς ἐπὲ σο. 
que φοναῦντας ὁρῶντες κατα- 
νομένους, καὶ μᾶλλον vow 
ἀνδραπόδων ἱλιγγιῶντας, καὶ 
ἀποροῦντας, καὶ περιβλέποντας. 
ὅποι φύγοιεν, ἐγελᾶτε. ldem, 
tom. lI. p. 14e. C. Οἱ δὲκαὶ 
πιστεύοντες εἶναί ποῦ τὸν 'ὥκεξα- 
ψὸν ἰλιγγιῶσε πρὸς τούνομα,. 
observa praepositionem σπρὺβ, 
quam liac virtute posito verba - 
ἐλιγγιᾷᾶν non raro iungunt seri- — 


t ἐλιγγιᾷν πρὸς τὸ πέλαγος, 
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86 Ἰλιγγιᾷς , ds, ἃ προσδοκῶν τότε οὐδὲν 4 ἥττον ϑρασὺς ἦσϑα, 
β8ταῦτα καὶ πελείξοντα γενναίως ὑπομένειν; εἶ δὲ, ὥσπερ: δῆλος 


εἶ, πεὲριτρόμως ἔχεις πρὸς τὴν ἀφ᾽ ἡμῶν δίκην ἐσομένην, τί, ὦ 
᾿ προπετέστατε, ἐβύας τότε καὶ τοσοῦτον ἑαυτῷ «ταρεσκεύαξες ἀχ- 


ϑρὸν, ἐναγῆ καὶ αὐϑάδη καλῶν καὶ τὰς ἐκ τῶν ἐπῶν σου ῥήσεις 15 


εἰσφέρων εἷς τὰς ἐκκλησίας ; τί δὲ μουσικὸς καὶ μελοποιὸς ὧν 
χαϑίστας σεαυτὸν εἶς ἐναντίον σχῆμα καὶ προαίρεσιν βίου τοῖς 
ἐπιτηδεύμασιν, ἐξὸν φχολὴν ἄγειν. καθεζόμενον καὶ μὴ ϑερμο- 
τέρων ἄπτεσϑαι πραγμάτων; ἢ ποιηταῖς πρέπει; ἐπεὶ δὲ ἀντὶ 


ποιητοῦ δημαγωγὸς ἰὠρέχϑης γενέσϑαι, μένει. ce οἷα φημὶ οὐ 90 


ποιητὰς οὐδὲ μουσικοὺς ἄνδρας, ἀλλὰ δημαγωγοὺς ὑπὲρ δύνα- 
μιν ϑρασυνομένους, κρατούντων ἐχϑρῶν. 


.} 


^ 
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"Exflevoa ὑμῖν Στησίχορόν μοι ἀποστεῖλαι καὶ Κόνωνα 


καὶ ᾿Ερμοκράτην διὰ τάχους ὑμεῖς δὲ ἀντὶ “Ἑρμοκράτους καὶ 95 


| ᾿ Kóvovog καὶ “Στησιχόρου Σαμέαν καὶ Νίκαρχον ἐπέμψατε. ἐγὼ 


Á 


ptores, Ita ἐλιγγιάσαντες πρὸς 


τὴν ϑέαν est apud Heliod. Aeth. . 


V. p. 215. Max. Tyr. Diss. 
XXXVII. p. 44. iungit καὶ μὴ 
μηδὲ 
ἀποδειλεᾷν πρὸς τὸ “πέλαγος, re- 
etitione vocis ᾿ πέλαγος valde 
ingrata; ut fere suspicer, po- 
sterius comma alteri interpre- 


tando fuisse additum et esse. 


delendum. Veteres diligenter 


' gecutu$8 Lucianus tom. I.. Dial. 


Mar. p. 515. dum sic utitur 
verbo, propriae virtutis imme- 
mor non est: Ἢ δὲ (Helle 


ariete vecta) — ἐπιδοῦσα ἐς 


βάθος, ἀχανὲς, ἐχπλὰγεῖσα, καὶ 
τῷ edu ἅμα σχεϑεῖσα, καὶ 
ἐλιγγεάσασα πρὸς τὸ σφοδρὸν 
τῆς πτήσέως,; ἀκρατὴς ἐγένετο 
τῶν κεραάτὼν᾽ τοῦ κριοῦ. ubi 


58 quod est, τῷ ϑάμβει ἅμα σχε- 


a θεῖσα, merito reiectum ab Hem- 
,O6terhusio, sive, quod eins loco 
lubet: MS. τῷ ϑαλπὲὶ ἃ, σ. a 


4 


viro summo non valde proba- 
tum, hunc in modum corrigen- 
dum esse puto: ἐχπλαγεῖσα, 
καὶ τῷ ϑάμβει ἅμα συγχυϑεῖσα, 
καὶ ἱλιγγιάσασα πρὸς τὸ σφ. 
Vidimus supra, virtute diversg 
,licet, a Luciano in Nigr. P. 77- 
coniungi σύγχυσιν xol ἴλιγγον. 
Atque haec quidem hactenus, 
nimis fortasse multa, praeter 
institutum: quae tamen prae- 
termittere nolui, ne frustra 
quaereret lector, quod hic re- 
ertum iri loco supra citato 
indicavit Piersonus. 
do, apud Heeychium quod est, 
᾿Πιγγίφϑογγοι; ἡδύφωνοι, vitio- 
. sum esse pro «“ιγύφϑογγοι; 59. 
Id autem ex dictis constare po- b 
terit, nostrum hic quoque pro 
more cum citerioris aetatis 
Graecis locutum esse. 

12. Εἰ δὲ, ὥσπερ δῆλος sl, 
σεριτρόμως ἔχεις πρ. Qui ad- 
huc operarum formis descripti 


Unum ad- . 
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bat, quid nunc, inepte, aestuas, cum liceat, quae tunc, quamvis 
praevisa, nihilo minore cám fiducja exspectabas, haec, etiam, 
instantia, fortiter sustinere? Sin vero, sicut apparet, contre- 
miscis.àd;poenam, qua te afficiemus, quid tuüc tlamabas, 
inconsideratissime, ac tandumitihimet parabaa hostem, quum 
 Scelestum οἱ arrogantem yocébas, ac sententias e carminibus 
- tuis adferebas.ià conciones? Quid, musicus et poeta cum sis, 
temet coniicis in formam institutumque vitae :studns contra- 
rium, .cuin liceat.in otio considere, et a calidioribus, quam 
quae poetas deceant, rebus abstinere? Quoniam vero pro 
posta concionator esse conatua es, manent te, qualia non di— 
co.poetas nec musicos, sed. concionatores supra vires auda- 
ces, superantibus hostibus. 


VIL HIMERENSIBU S. 

lussi vos quam primmm mihi mittere Stesichorum, Co- 
nonem et Hermocratem: vos autem pro Hermocrate, Cono- 
ne et Stesichoro Samean et Nicarchum misistis. Ego vero, 


,; ^ 


sunt, libri ommes habent, EL 


δὲ,. ὥσπερ δειλὸς εἶ, περιτρόμως 
εὗγες quod, per se spectatum, 
sententiam quidem non omnino 
nullam habet, attamen hic f»r- 
ri non potest: δὶ enim elzee 
legatur, erit, quasi jam tum, 
cum adversus Phalarin conspi- 
raret, ab' hoc metuisset Stesi- 
chorus. quod cum rationi, tum 
orationis contextui contrarium. 
Inprimis considerari velim an- 
tecedentia, ϑαυμάξω δέ σε, e 
ν ἊΝ Μ (0,944? 
viv ἤρξω περιδεὴς εἶναι, 'dÀÀ 
9 οὐ τόνϑ x. T. À. et dein, Τί νῦν 
a ἐλιγγιᾷς, ἐξὸν, ἃ προσδοκῶν τό- 
2*5 t€ 4 k4 
vs οὐδὲν ἧττον θρασὺς 709a, x. 
τ. 4. quibus non metum, sed 
audaciam ac temeritatem prae- 
teritam :/Stesichoro exprobrat 
noster, sicut etiam inox, Τί, 
ὦ προπετέστατε, ἐβύας τότε, 
Haud dubie itaque, sicut in il- 
lis, Τί νῦν ἐλιγγιᾷς, sic quoque 


hic metum praesentem respicit, 
ac scribendum est ἔχεις; quod, 
quatuor codicum MSS. aucto- . 
ritate confirmatum , in locum 
suum restitui. Sic enim plane 
Lugd. A. C. et Angl. in Pal. 
antem eius loco quod est, ἕλεις 
ex ἔγεις ortum. Alterum, ὥσπερ 
δειλὸς εἶ, quamquam aliquo mo- 
do ferri potest, tamen exemplo ' 
Lugd. A. et Angl. mutare ma- 
hui in ὥσπερ δήλος εἶ, sc. πε- 
οἰτρόμως ἔχων, sententia per-b 
$picna et. apta. — Nota. sunt, 
quae de usu vocis δῆλος simi- 
liumque praeceperunt cum alii, 
tum eruditissimus Tayl. ad Ly». 
p. 9o. Addo tantum nostro si- 
milem Piutarchi locum in VII 
S. Conv. p. 128. A. Ἰατρικὸς 
γὰρ Ἡσίοδος, ὡς δῆλός ἐστιν, 
οὐκ ἀμελῶς οὐδ᾽ ἀπείρως “περὲ 
διαίτης ------ διαλεγόμενος. 
26. Σαμέαν] Varie scribitur 
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δὲ, οὐ μὲν, οἷον: ὑμεῖς ie ὑπετυπάδατε εἶναι, τοιοῦτος ἤμην, 
40 οὐχ ἡγνόούν, ὅδειιδι᾿ ἐκείνους ἐμὲ ὡποδοῦναι ὑμῖν ἐι τῶν &yg- 
κέστων ἐχρῆν... καὶ ἧκεν xiv «αὐ ϑτησίχορος ἀαὺ Κόνων noóc 
ps xol ᾿Ερμσυνράτης εὐθέως. 09 γὰρ Κόνωνος μὲν ὑμῖν, πε- 80 
σεορνευπότος ἀνθῥώπον, ἔστε τὸς σρόνοία, Ζὰάμέα δὲ καὶ Ni- 
κάρχου, ἐπιφανεστάτων ἀνδρῶν καὶ κάλλιστα ἐξ ἁπάντων 
ὑμῶν βεβιωπκότων; οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ οὔτε. ἐπιεικεῖς ἄῤδρας 
so) μηδέν pe ἠδικηκότας μηδὲ τὴν πατρίδα τὴν ἑαυτῶν ἀδι- 

, φεῖν ἐβοολόμην,. οὐδὲ νύμον κοινὸν Ἑλλήνων καταλύειν: καί- 35 
or ὑμεῖς γε πολλοὺς νόμους “Ἑλλήνων κοινοὺς κατελύσατε, 
οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάπες, ἐν οἷς πρός pe ἐπολιτεύεσϑε. 
λόγῳ δὲ. οὐδὲν οἶμαι καταλέγειν, αὐτός τὸ slÓdg καὶ πρὸς 


am δ΄... m 


nomen in MSS. libris. Lugd. 
A. Σαμαῖαν, B. Σαμίαν, C. 
Angl. et Pal. Σαμαίαν habent: 
editi conveniunt in Σαμέᾳνφ. 
Est quoque Σαμέᾳ inscripta 


epistola àuctoris nostri xLrv. ἢ 


ubi similiter varie exhibetur 
nomen in MSS. Sed aliun 
esse, atque eum, de quo hac 
epistola agitur, ex utriusque 
argumento apparet. 

40 28. "Ori δε ἐκείνους ἐμὲ ἀπο- 


δοῦναι ὑμῖν t& τῶν ἀνηκέστων 


ἐχρῆν) Interpretes, qui Latinum 
jecerunt Phalarin, cum in suis 
exemplis haberent, "O.. δὲ à- 
κείνους μὴ ἀ. ὑμῖν τ. t. d. 6. 
partim ἐκείνους ad Samean et 
Nicarchum, partim ad Stesi- 
chorum, cet. retulerunt: de re- 
liquis errarunt omnes praeter 
unum /Vaogeorgum, qui sic con- 
vertit, quasi pro μὴ legeretur 
μέ; quod, in editione Aurel. 
expressum , casune an de in- 
dustria factum sit, nescio. Ac- 
cedit Lugd. B. ubi plane ἐμὲ 
legitur: quare id in orationis 
contextum recipere non dubi- 
tavi, quod sine hac mutatione 
sententia stare nullo modo pos- 
set. 4f! ἐκείνους autem ome 
nino ad Stesichorum, cet. re- 


i 
ferendum, ut dein hac epistola 
ἢ éxelvove ὑμᾶς ἀγαγκαάσαι x. τ. 
à. Reliqua, ἐμὲ ἀποδοῦναι x. 
τ. Δ. consueta. loquendi ratione 
iunguntur verbo ἐχρῆν. infra 
in hac epistola simüli' feré mo- 
do, δὲ ovg ἀνάγχη ἀδικεῖν ἡμᾶς 
ἐσιν. ὃ ] 

50. Ov yao Κόνωνος -- ἔστι 
τὶς πρόνοικ, Σαμέα —-— οὐκ 
ἔστι] Vitium inest manifestum : 
opponitur enim ab auctore cu- 
ra, quam gerüpt. Himerenses 
GCononis, hominis: profligatissi- 
mi, ili Sameae ét .Nicarchi, 
optimorum virorymy: quad; ta- 
men in Graecis, ut nunc ea 
sunt, non fit. 
dit, Kol ἧκεν ἂν xol Xr. καὶ 
Κόνων πρ. μι x. E. εὐϑέως, 
eius .causam reddidisse hanc au- 
ctor videtur, quod parvi face- 
rent Himerenses Cononem, cum 
contra plurimi interesset eo- 
rum, salvos esse Samean et 
Nicarchum : facile.ergo missu- 
ros eos esse Cononem cum 
suis, ne, si non mitterent, male 
tractatis a se Samea et Nicar- 
cho, ti τῶν ἀνηκέστων pate- 
rentur. Recte igitur se habe- 
bit sententia; δὶ modo verba, 
ovx ἔστεν, ab antecedentibus 


Quod antece- b 


Pe 
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si, qualem wos esse ?ne suspicati estis, talis fueram, rion 
ignorabam, propter illos me oportere 'plagan vobis insa- 
nabilem imponere, ac stetim ad nre venirent et Stesichorus 
et Conon et Hermocrates. Nequé enim Conenis vobis, ho^ 
minis exoleti; aliqua cura est, aed Sameae et Nicarchi, cla- 
rissimorum virorum et omnium vestrum honestissime vi» 
ventium. Verum tamen neque viros aequos, qui .nec me, 
nec patriun suam ulla iniurie affecerunt, afficere iniuria 
volebam, neque legem communem Graecorum violare: tamet-- 
si vos multas leges Graecorum communes. violastis, non 
semel; sed saepius etiam, quum adversus me res movas 


moliremini.. Sed oratione nihil opus est, cum et ipse sim 


- 


seiunges, ut verba ἔστε εἰς πρό- 
φοιὰ ad utrumque membrum 
referátur.  'Puüm autem illa, 
οὐκ ἔστιν. ἀλλ᾽ οὔτε ἐπιεικεῖς, 
hunc in modum esse mutanda 
videntur: Οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὔτε 
ἐπιδικοῖς, π. v. 4. Integram sen- 
tentiam hanc habebis: Οὐ γὰρ 
Κόνωνος μὲν 9. x. —-—- ἔστι 
τὶς πρόνοια, Σαμέα δὲ καὶ Ni- 
κάρχου, ἐπιφανεστάτων ἀνδρῶν, 
x. κάλλιστα ἐξ ἁπάντων ὑμῶν 
βεβιωκότων. οὐ μὴν ἀλλ᾽ οὔτε 
ἐπιεικεῖς ἄνδρας ------ ἀδικεῖν ἐ- 
βουλόμην. Fortasse pro οὐ μὴν 
scriptum primum ovx ἦν, dein 
mupetum fuit in οὐκ ἔστιν. No- 
ta sunt , quae de harum parti- 
cularum usu iam praecepit 
Devarius. . Addo tantum ex 
nostri auctoris ep. rv. Οὐ μὴν 
ἀλλὰ τῶν κομιζομένων dx, —— 
ep. xxix. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ 
μὴ πρότερον, νῦν ys λαβὼν, κ. 
41T. λ. ep. Lvir. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
ἃ καὶ λαμβάνων, x. v. 4. ep. zxxix. 
Ov μὴν ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν ovx ἔστιν 
ἀσφαλὲς ἀφικέσθαι πρός σε. re- 
liqua loca mitto. Unum illud 
addo, in Lugd. B. Pal. et marg. 
Ald. legi οὕτως ἐπιεικεῖς pro 
οὔτε ἐπιεικεῖς: quod non im- 
probarem, si legeretur ov μὴν 
εἶλλ᾽ οὐδὲ οὕτως ἐπιεικεῖς" nunc 


am 
« - 


alterum retineo. [Noli quic- 
quam mutare, JVegue enim Co- 
honem quidem curatis, Snmeam 
autem εἰ Nicarchurm neplipitis. 
G. H. 5. 

57. Λόγῳ δὲ οὐδὲν οἶμαι κα- 
ταλέγειν Sententia requirit, ut 
addatur δεῖν, vel simile: sed 
nihil iuvant MSS. Suspicari 

osses, scriptum fuisse, “όγῳ 

Σ οὐδὲν δέον οἶμαι, vel, A4. ὃ. 
οὐδὲν δεῖν οἶμαι καταλέγειν, ni- 
si in hac loquendi forma δεῖν 
verbo οἶμαι postponi soleret, 
Apud Demosthenem aliosque ora- 
tores formae loquendi obviae 
sunt φημὶ δεῖν, οἶμαι δεῖν cum 
verbo infinito. Ipse ποβίεσ ep. 
cxxxvir. Ov γὰρ οἶμαι δεῖν 
---- μένειν. ep. cxLir. Οἴει δεῖν 
χάριτας ἀπονέμειν. et alibi. At- 
que ita scripsit haud dubie 
Lucian. Hermot. tom, I. p. 
708. Οὐκ οἶμαι δεῖν παραβό-- 
Aog ἀναῤῥίπτειν, pro, Οὐκ, οἷ- 
μαι, δεῖ π. d. nec non. Heliud. 
Aeth. 1. VII. p. 504. ᾽4λλ᾽ ov- 
δὲν οἶμαι δεῖν τρίβεσϑαι τοὺς 
σολλοὺς, in loco cuius nunc 
ést, '4. o. o. δεῖ tQ. v. zr. Est 
autem alia loquendi forma huic "ἢ 
vicina ,'ovóiv δέομαε, similiter 
cum verbo infinito coniungi so- 


lita. Plat. Apol. p. 17: B. 'Ovó- 


48 
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εἰδότας. γράφων. ἀλλ᾽ ovx ἐμιμησάμην γε ὑμᾶς, οὐδὲ 


ἄγεσιν᾽ ἀλλ᾽ .ἔπεμψα ὑμῖν. τοὺς πρέσβεις, παρὸν τῶν 


δυοῖν θάτερον duoygrk ἔχειν, ἢ ἐκείνους ὑμᾶς ἀναγκά- 


σαι ἀντὶ τούτων πέμψαι, ἢ, εἰς τοὺς ἐν χερσὶν. ὄντας ἀφεῖ- 
ψαι τὴν πρὰς. ἐκείνους ὀργήν. καὶ μὴν εἰς τρῦνό ye ἤδη 
κατέστησε τὰ πράγματα ἡμᾶς κοὶ αἵ ἀνάγκαι τοῦ΄ μὴ δι- 


καίως βιοῦν, dors μηδὲν περὶ τοῦτο χείρους ἡμᾶς νομισθῆ- 45 


ναι ἀποκτεένάντας τοὺς πρέρβεις ὑμῶν, μηδὲ ἀμείνους σα,- 
σαντας. πέφυρται γὰρ ἤδη τἀμὰ καὶ μεμίανται, καὶ οἶδα, 
ὅτε μικρὰ ῥοπὴ ἔτι ἡμῖν εἰς εὔνοιάν ve καὶ μῖσος. ἀνθρώ- 
suo δίδαιον καὶ μὴ δίκαιόν τι πράσσειμ, καὶ εἷς τοῦτο οὐχ 
ἥκιστά μὲ ὑμεῖς γ᾽, ὦ “Ἱμεραῖοι, τὸ σχῆμα κατεστήσατε καὶ 


Fr 


pars γὰρ οὐδὲν δέομαι Aysiv. 
Lysias c. ,Eratosth. . 207 
ὧν τὰ ὀνόματα οὐδὲν δέομαι 
λέγειν. similia non pauca, cum 
e Platone tum oratoribus Grae- 
cis depromta, habet Stephanus. 
Apud Lysian pro Caed. Erat. p. 
13. in verbis, Ἐγὼ γὰρ οὐδὲν 
δέομαι λόγων- ἀλλὰ τὸ ἔργον 
φανερὸν γενέσϑαι, legendum 
esse οὐδὲν δέομαι λέγειν, idip- 
sum, quod subiicitur, docet. 
Ad eandem rationem nostro in 
loco fortasse scribendum, λόγῳ 
δὲ οὐδὲν δέομαι καταλέγειν. cum 
antecederet δὲν, excidit syllaba 
δὲ, cniusmodi vitia in MSS. 
plurima inesse nemo ignorat. 
Nihil tamen sine codicum MSS. 
adiumento muliare volui. [Vul- 
gatam videtur probasse Lobe- 
ckius Parerg. ad Phrynich. p. 
755. Mihi perplacet coniectura 
Lennepii, 4. δ. οὐδὲν δέομαι x. 
G. H. $.]- 

58. A4ÀÀ οὐκ ἐμιμησάμην γε 
ὑμᾶς} Addidi particulam γε, 


quam omnes libri MSS. habent, 


praetermissam in editis. 

59. Eyo 0 ovógogovog x. t. 
4.] Dictum accipi potest tan- 
quam ex sententia Himeren- 


sium: ut ep. cxr. “εγέτωσάν 
μὲ μιαιφόνον, ὄὥϑεον, ἐναγῆ, 


Ld 


τύραννον πολλοῖς πεφυρμένον 


3 


καὶ ανηκέστοις μιάσμασι. ΑἸϊο- 


e. * ? «4 e 
quin, si legeretur, οὐδὲ μιμὴ- A42 


“ἀφμιμήσομαι, ἐγὼ ὃ ἀνδρόφομος καὶ ἐναγὴς τοσούτοιςά0 


σομαι ya) ὡς ἀνδροφόνος xala 


ἐναγῆς τοσούτοις ἄγεσιν, sen- 
tentia esset, nolle Phalarin in- 
terficiendo Samean et Nicar- 
chum, viros optimos, ac tanto 
se scelere polluendo, tanquam 
homicidam, cet. Himerenses 
imitari, Eliget lector, quod 
volet, [Non difficilis. optio, 
Ecquis enim non praeferet vul- 
gatam? G. H. S.] 

40. llagov τῶν δυοῖν ϑάτε- 
ρον ἀμογητὶ ἔχειν} Leve est, 
nec tamen praetermittendum, 
quod notant eruditi, praeser- 
tim Atticorum esse δυεῖν. v. 
Duker. ad Thucyd. 1. IV, Ῥ. 242. 
JPass. Praef. Thueyd. Add. ad 
Ῥ- 252. l. 9o. et D'Órvill Anim. 
ad Charit. l. VI. p. 5236. Ζυοῖν 
tamen apud Xenophontem, Pla- 
tonem, alios reperiri, ibid. ob- 
servat D'Orville. Idem, si bene 
memini, habent Demosthenis 
exemplaria, non δνεῖν, In tra- 


Pd 


gicis saepe δυοῖν, raro Ovsiv h 


occurrit. Ζυεῖν contra frequen- 


Ld 
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gnarus et ad gnaros scribam. t vero vos imitatus nom 
sum, nec imitabor ego homicida iste et tantis pollutus fla- 
gitiis, sed misi vobis legatos, cum in promtu mihi esset 
alterutrum facere, aut illos vos cogere pro his mittere, 
aut in eos, qui in manibus sunt, iram, quam illi movent, 
convertere, Enimvero in hoc iam loco res et iniuste viven- 
di necessitas nos constituerunt, ut nihilo deteriorem hnius; 
opinionem habere possimus interfectis vestris legatis, neque 
servatis meliorem. lam enim res meae contüminatae áunt 
et pollutae, ac scio, parvum esse nobis momentum ad bhe- 
nevolentiam et odium hominum iuste atque iniuste facere. 
Atque in hunc statum praesertim vos me constituistis, Hi- 


l 
tius.in citerioris: aetatis scri- 
toribus. Forte antiquioribus 
D raecis δυεῖν placuit, postea 
ah Atticis, Píatone, cet. com- 
mutatum cum δυοῖν, revoca- 
tum denuo a recentiorum tem- 
porum Graecis. . In nostro pa- 


rum refert, legasne cum ante- : 


cedentibus editoribus δυεῖν, an 
δυοῖν. Hoc tamen malui cum 
Lugd. C..Burm. et Ed. Ven. 
quia id quoque. ep. xrx. et cx. 
plerique MSS. pro δυεῖν, quod 
in editis est, habent. atque ita 
editur, consentiente Burm. ep. 
xLrt. ubi reliqui codices MSS, 
deficiunt. Pro παρὸν τοῖν au- 
tem, qued editur, MSS. om- 
nes habent παρόντων, et re- 
ctins Ed. Ven. παρὸν τῶν. qua- 
45 re hoc quoque recepi. Pro ἔχειν 
a erunt qui malint ἑλεῖν. MSS. 
tamen omnes ἔχειν, quare nihil 
mutavi, tametsi saepius a li- 
brariis haec esse confusa sciam, 
vid." D'Orvill. Anim. ad Car. 
1. II. p. 214. et .F. L. .4bresch. 
Diluüc. Thucyd. p. 521. 


42. Τὴν πρὸς ἐκείνους ἀρ- 
γη»}] Lugd. A. B. Angl. et marg. 
Ald. τ. εἰς ἐχείνους à. Alterum 


ἁς 


retineo, ut ep. AXXIY, τοῦ πρὺς 
τὴν πόλιν Ovuov. : 


44. “Ὥστε μηδὲν περὶ τοῦτο 
χείρους] Pro περὶ ín libris om. 
nibus vulgatis est παρά. Lugd. 
autem Δ. περὶ habet, supra scri- 
pto παρὰ, Lugd. B. xsol τούτον 
τὸ 7. Pal. etiam περὶ, at Anpl. 
vitiose παραΐ. .feterna in his 
confusio, inquit D'O;vill.ad Cha- - 
rit. 1. VIII. p. 699.:vid. quoque, 
ibid. p. 148. et 526. Scripsib 
cum MSS. περὶ τοῦτο, sc. δὶ- 
καίως βιοῦν. ΝΞ 


46. Ταμὰ] Sic scripsi .cum 
Lugd. A. B. C. et Angl. ut alibi . 
apud nostrum. ante fuit τὰ ἐμά, 


e * 
. 47. Ort μικρὰ ῥοπὴ ἔτι 5- 
μῖν] Cl. Hematerhusiue. ad mar- 
ginem sui exempli, quo ali- 
uando sum usus, adscripserat 
hn pro ἔτι, quod forte prae- 


.8tat: sed MSS. omnes Pri. Mox 


scripsi, δίκαιον. xal μὴ δίκαιόν 
tí πράσρειν, pro δίκαιον ἢ μὴ 
ὃ. τ. πρ. M38. secutns, in qui- 
bus omnibus hoc est. Antece- 
dit, εἰς εὔνοιάν τὲ καὶ μῖσος ἡ 
ἀνθρώπων. . : 

ἢ 


P4 
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oí ἄνδρες ὑμῶν ἐκεῖνοι. καὶ τῶν μὲν ἄλλων, ὅσα ἔπαϑον 50 
δι᾿ αὐτοὺς κακὰ, ἔστε καὶ συγγνῶναι τοῖς αἰτίοις καὶ κατα- | 


χέω λήθην τῷν γεγυνύτων" τοῦ δὲ μὴ ἐξεῖναι δίκαιον τι 
πφάσσενν τίνα ἄν τις αὐτάρκη δίκην εἰσπράξαιτο παρὰ τῶν 
αἰτίων; ἐπεὶ τίνας ἦν δικαιότερον ἀπολαῦσαι τῆς ἡμετέρας 


ἀδικίας, ἢ δι᾽ ovg ἀνάγκη ἀδικεῖν ἡμᾶς ἔστιν ; ἀλλ᾽ ὅμως, 55 


ὦ “Ιμεραῖοι, ταῦτά γε ἅπαντα σκοπῶν, καὶ ὀργιξόμενος,, καὶ 
σύραννος Qv, καὶ ἔχων, εἰ weh πάνυ οὗς οὐκ ἐβουλόμην, 
dA ὧν γ᾽ ἀναιρεϑέντων ἐμέλλομεν ὑμᾶς οὐδὲν ἧττον dvia- 
σειν, ἐφεισάμην αὐτῶν καὶ ἀπέπεμψα ἑστιάσας. εἰ μὲν οὖν 
44 καὶ αὐτοὶ τὰ δίκαια ἦν μέρει ποιεῖν ἐϑελήσέτε, λογισάμενοι, 


Ost οὐχ ἅπασαν ἀργὴν, ἐὰν εἰς δύο, ἄνδρας ἢ τρεῖς ἅπαντα 60 


ἀποστρέψητε τὰ τῇ πόλει ἐπικρεμάμενα δεινά" εἰ δὲ Κόνων 


δα. Τοῦ δὲ μὴ ἐξεῖναι w. v. 
4.] Impeditis iustitiam meam 
eo, quod illos ad me non mit- 
tatis, de quibus iusta sumam 
supplicia. BOYL.  [Fallitur. 
Universe loquitur Pseudo-Pha- 
laris. G. H. S.) 

. [56. Ταῦτά γε. Malim ταῦτά 
v». G. H. 5. 

44 59. “ογισάμενοι, ὅτε οὐχ ἅπα- 
a σαν ὀργὴν, ἐὼν κι τ. Δ. Mu- 
tila haec esse, nemo non vi- 
det: desideratur enim verbum, 
quo referas illud, t4 οὐχ dsxa- 
cav ὀργήν. Interpretes variis 
modis conati suut sententiae 
laboranti succurrere; sed .reli- 
quis rectius Joyleus:  Reputan- 
i«0, v0s non omnem meam iram 
experturos, — MSS. nihil adeo 
suppeditant, quod loco sit ac- 
ecommodatum : Lugd. enim À. 
B. et Angl, habent 4. ὅτι ody 
ἅπασαν ὀργὴν τὰ τείχη, ἐὰν x. 
v. À. atque ita quoque Ed, Ven. 
in reliquis MS5*. et editis de- 
est τὰ τείχη. Neud dubie in 
eo verbum, quod desideratur, 
latet. puto, excidisse postre- 
mas syllabas were, et proó 
τείχη vore scribendum esse re- 
τυχήκατε. (Parum felix conie- 


b 


ctura. Quid lateat, ignoro: ce- 


terum τὰ τείχη puto genuinum, 
Compara quae mox sequuntur, 


αὐτοῖς. βάϑροις —.-G. H. S:] 


Quartus easus huic verbo iun- 
gitur, quia additur ἅπασαν : 
ut supra ad ep. v. vidimus con- 
strui ἐμφορεῖσθαι. sic ἀπολαύ- 
&v apud .4ristopk. Plut. "256, 
"ya 0v ydo ἀπέλαυσ᾽ οὐδὲν αὐ- 
τοῦ πώποτε. Alia ratione ab 
Homero 1l. E. 582. dictum, — 
&yxüvé vvyev uícov—, quant 
constructionem quoque proba- 
runt tr&gici. vid, eruditissimum 


Abresch. knit. ad /Meschyl. lib 


II. c: xi p. 524. et in Dil. 
Thucyd. p. 19. Verbi τυγχάνειν 
usum, tiüm etiam, quando in 


aliquod malum incurrere diti- τ 


mur, pluribus iam exemplis 'il- 
lustrarunt Budueus et διερλα- 
»us. — Obviae apud quosvis 
scriptores Graecos locutiones. 
sunt, τυγχάνειν τιμωρίας, tvy- 
χάνειν κατηγορίας, τυγχάνμν 
ξημίας, τυγχάνειν ὀργῆς, cét. 


conf. praeter exempla ex Atti- 


cis scriptoribus ab iis allata 


Diod. Sic. tom. I. p. 614. 1. 10.. 


“ρρίαν. Lib. E 58. dihen. p. 
690. F. cet. Integra sententia 


; 
- 


PHALARIDIS EPISTOLAE. Vim. 51 


merenseá, et illi vestri liomines, Ac réliquoruià 'quidem, 
quae per eos passus sum, malorum. et véniam. "daré aucto 
ribus, et oblivionem ' índucére factorum licet; ' eius vero, 
quod nihil iusti liceat facere, quam süfficientem. poénam 
aliquis exigat de auctoribus? tum autem quosnam iustius 
esset nostram imui$sm: accipefe,. quam. eosy propter quos 
necesse est iniuriam nos facere? Verum tamen, Himeren- 
ses, licet haec omnia consjderarem, et ira ardezem, et ty- 
rannus essem, et haberem, tametsi minime quos volebam, - 
eos tamen, quibus interfectis nihilo. ore vos dolore «af- 
ficeremus, jis peperci, et hospitio: Ew dimisi. . Quod 
si igitur ipsi quoque, quod iustum est, facere vicissim vo- 
Jetis, reputantes, non omnem in vos iram effusam esse, . 81 
in duo aut tres homines omnia ivitati impendentia mala 
averterilis o bene erit: sin sutem Conon, cuius corpori: et- 


.4 


háéc estt EU μὲν οὖν καὶ αὐ: praesertim "nefandum conve- 
rol “τὰ Bfxoi ἐν μέρες, ᾿πριεῖν nit, ac perinde dicitur, atque, 
ἐϑελήσετε;. λογισάμενοι, ὅτι οὐχ ἐβρίζειν εἰς τὸ δῶμά τινός, quod, 
, ἀπασαν ὀργὴν τετυχήκατε, d» Qe stupro per vin illato sumi 
εἰς δύο &v8gog. ἢ τρεῖς ἅπαντα τποποῖ 2:. Casaubonus. Anim., ad 
εἰποσξρέψητϑδ τὰ τῇ πόλει ἐπι «Αιλεπασιπ 1. VI. p. 461. 1. 25. 
κρεμάμενα Ó&wa' εἰ δὲ Κόνων . Verba «“ιλεπαεὶ p. 267. A. sunt: 
x. t. 4, Formam orationis ha. άν τις εἰς δουλον σῶμα Sfot^ 
bes, quam φνανταπόδοτον vo- δῆ γ΄ γραφάς εἶναι ἀατὰ τοῦ 
cant gramunatici, in scriptis . elglevros. Similiter in epistola, 
Graecorum, et praesertim At. quae inter illas Hippocrati ad- 
ticorum obviam. vid$ IH. Ste. scripias , legitur , XXV1I. Oper. 
phanum in libro de Dial. p.zz. P. 1292. L 10. .Ζελφοῦρ κατα- 
sect. xv. ef in Annot. ad Xe. ὁρνλούμενοι, προσοίχους Amt- 
nophont. Cyrop. I. VII. p. 136. ξάμενηι, γεωργοὺς «συλέοντες, 
Casaubonum Anim. ad hen. V δὲ καὶ παῖδας ἄγειν. 
451. V. p. 532. 535. Kuster. ét. ἐόντες, καὶ εἰς τὰ σώματα, év- 
a Bérgler. ad "Arist. Plut. 4068. βοίξοντεθ᾽ pro “ἄγειν ἐόντεθ 
JFolfium hd Liban. Ep. οὐχχνιισ., — haud dubie reponendum Ioni- . 
P. 85- alios, . éum ἀγινέοντερ.. Alterum, est 
61, Εἰ δὲ Κόνων ὃ -τ- εἰς τὸ in Iulian. e LiX. Be. 445. , D. 


ed παροινούμενοςἾ͵ Cono- Ὑπὲρ δὲ ὧν dg ἐμὲ πεπαρῴνη-" . 


- 


néni PES itat auctor, quem Sus, 306 , ἐπιϑήσω cot δίκην, τὴν 

pra Gv QOO VERO QUE UOTE, πρέπουσαν. atque sjc lego in il- 
fia ep. XIII zÜv.xorpmoQviv. lis apud Suid. v. Πουσώνιορ 
ϑέντα vocat. Aliud est παροι- Καπίτωνος" Τὴν παροινίαν, 
ψεῖν εἰς τινὰ, aliud παροινείν. ἣν ᾿εἰς ἡμᾶς ( vulgo, ἣν ἡμᾷρ). 


εἷς τὸ quud τινος. illud. ὃ τῆς “Ἑλλάδος. ἡγεμὼν, πρεὰ- 
quaicunque* contumeliám seu ᾳῴνηκεν, οὕτω βαϑέωρ Tvsyssv. 
παροινίαν, hoc in stuprum — Sine addito casu, non sine stu- 


D 32 ' 
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ὃ τέως ὑφ᾽ ἑκάστου ὑμῶν εἰς τὸ. αῶμα παροινούμενος σώ- 
ξεται, αὐτοῖς βάθροις ὑπομενεῖτε ἀνάστατον ἅπασαν γενέ- 
σθαι τὴν πόλιν. πειράσομαι γὰρ ὑμῖν μηδὲν ἐπιεικέστερος 


φανῆναι, ἢ ὑμεῖς νομίξετε.. 


ὃ. ETHZIXOP ἢ. 
᾿᾿Ακούω σε καὶ εἷς "diovvnov παρεληλυϑένατ᾽ καὶ εἰς 
"ἄλαισαν, καὶ χρήματα ἀγείρειν, καὶ στρατιώτας παραλαμβά- 
46 νειν, πέμποντα κατὰ τὰς πόλεις, καὶ ταῦτα συντάττειν ἐφ᾽ 


ἡμᾶς, οὐκ ἄρ᾽, ὦ Στησίχορε;, 
ττεύεσϑαι “τηλικοῦτος γέρων; 


/ ' , . " 
pri nefandi, ut puto, significa. 
tione, éuz«gowsiv legitur in 
Luc. Alex. tom. 11. p. 248. 
O)c (ϑεοπρόπους τοὺς ὡραιο- 
τάτους) ἐγκλεισάμενος (Alexan- 
dér), ὥσπερ ἀργυρώνήτοις ἐχρῆ- 
to συγκαϑεύδων καὶ πάντα TQO- 
πον ἐμπαροινῶν. Quid vete- 
ribus fuerit παροινέα, notum: 
pud citerioris aetatis scripto- 
res saepe perinde, atque vois, 

uamcunque iniuriam et con- 


umeliam, etiam sine ebrietatis: 


' significatione, comprehendit. 

' 67. "4louce9] Sic scripsi ad 
exemplum librorum editorum 
et MS8. Lugd. B. et Burm. 
in eo Cluverii secutus senten- 
tiam Sic. Ánt. 1, II. c. rv. In 
MSS. plerisque vitiosum est. 


Mox καὶ praetermissum in ple-. 
risque MSS. retinui cum ante-' 


cedentibus editoribus, 
48 69. Ovx | χορ 
ἃ παύσῃ τῆς ἀκρασίας 1 In libris, 
qui adhuc prodierunt in lucem, 
legitur, Οὐκ ἄρα Στησίχορε, v. 
z. d. at in Lugd. A. Οὐκ ἄρ᾽ ὦ 
Στησίχορε, in Lugd.-B. et Pal. 
Οὐκ ὅρα ὦ Σετεσίχορε π. τ. d. 
in Augl. Οὐ xdg αἱ Σε. Haud 
dubie pro: more suo scripsit 
' auctor 
quod est in Lugd. A. ἄρα pro 


Οὐκ ἄρ᾽, ὦ Στησΐχορε, 


Στησίχορε. Praeterea, 


παύσῃ τῆς ἀκρασίας τοῦ πο- 
MEAT , ^ . ἃ “τ. 
οὐδὲ αἰσχυνῃ τὰς ϑεὰς, ὧν 


ἄρα, confirmatum cadicis Burm. 
consensu, recepi. "Nota sunt, 
quae de utriusque differentia 
vocis vulgo traduntur. confer 
inprimis D'Orvill. Vann., Crit. 
p. 227. et Valck, not. ad Euri- 
pidis Phoen. p. 214. Nostro 
im loco interrogantis esse, ipsa 
sententia docet. Sic .lciphrow 

ep. xxvm, Οὐ παύσῃ 
tolxovoov καὶ φαάλαντὸν (ita 
lego cum .Hemsterhusio, viro 
summo, not. ad Luc. t. I. Tim. 
p. 160. 1.75.) γερόντιον πειρῶν 
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tdg ἀφ᾽ ἡλικίας ἀνθούσας ἡμᾶς,. 


ὥς τις ἄᾳγρι νεάζειν ἀρχόμενος: 
[V. Valchenar. ad h. 1 6 ἢ. 5 
l. III. ep. xxvrt. p. 554. Οὐ 
ταύσῃ τάλαινα τῆς ἀγερωχίας 
ἐγώ σοι τὸν ἐραστὴν δείξω δεσπό- 
τη, καὶ τότε εἴσῃ μαϑοῦ-: 
du, olov κακῶν σεαυτὴν ἕἔνδρν 
ἔϑηκαξς᾽ repone, οζων κακῶν 
σεαυτῇ σμῆνον ἔϑηκας. [Voluit, 


: opinor, σμῆνος E. G. H..S.] nó- 


tae formae proverbiales, σμῆνος 
4oxàv,!sim. De nostro ἦρα in 
oratione interrogante aliis post- 
posito verbis vix opus est ali- 
quid moneri. passim obvia exem- 
pla. si tanti res est, vid. Lucian. 
tom. I. Dial. Mort. xrrr. : 596- 
Xx. p. 417. et alibi, [Dedi ἄρ᾽. 
G. Ἡ. τή 2 
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jiumíum vos singuli illuditis, servatur, exspectabitis totam 
civitatem funditus everti: conabor enim nihilo vobis gequior 


viderr, quàm vos putatis. 


IX. STESICHORO. 


Audio, te et Aluntiwm advenise et Halesam, et pe- 
cunias cogere, et milites assumere, quum mittas per civi- - 


tates, atque haec in nos instruere, 


Non ergo desistes, 


Stesichore, tam senex ab intemperanti reipublicae geren- 
dae cupiditate? neque revereris deas, quarum aemulum 


70. Τηλικοῦτος γέρωνἽ Non 
monerem, in Lugd. B. legi τηλι- 
κοὔτος γέρων ὧν, nisi essent 
fortasse, qui huius scripturae 
rationem esse habendam opi- 
narentur, eo inducti, quod est 
infra, γέρων ὧν, ex anteceden- 
tibus, ut videtur, repetitum. Sed 
ibi ov, reliquis iunctum parti- 
cipiis, naturam veybi retinet, 


hic alia ratio est, et aut scri- 


bendum τηλικοῦτος ὧν; aut τη- 
λικοῦτος γέρων, ut reliqui libri 
omnes habent. [ V. Valckenar. 
ad h. 1. Suspiceris τηλικοῦτόρ 
γε ὦν. G. H. S.] Hanc certe 
blbquendi rationem passing se- 
quuntur optimi quique scri- 
ptores, Demosthenes, Plato, Xe- 
nophon, ali, Utriusque gene- 
ris exemplum vid. in Plat. 
Apol. p. 2o. C. Τοσοῦτον σὺ 

οὔ σοφώτερος εἶ, τηλικούτου 

ψντος, τηλικόρδε Ov. et E 28. 
' E. Καλὸς οὖν ἄν μοι ὁ βίος εἴη 
ἐξελθόντι, τηλικῷδε ἀνθρώπῳ. 
übi, substantivo addito, abest 


y. | 

o. Οὐδὲ αἰσχύνῃ τὰς ϑεὰς, 
' dv ξηλωτὴς uiv εἶναι καλλωπί- 
£y, λυμαίνῃ δὲ αὐτὰς ἐν olg x. 
t. 4.] Dubium videri potest, 
O:dg sit an τέχνας legendum. 
Ác vulgo quidem θεὰς exhibent 
libri editi; Lugd. tamen B. 


! 
΄ 


Angl. Pal. et marg. Ald. τέχνας 
praeterquam quod in Angl su- 
pra scriptum est Qegg. Utrum- 
que sententiae accommodatum. 
[4ιττογραφέα videtur profecta 
ab ipso Sophista, qui stilo va- 
riando luderet : quem lusum non 
male dicas causam multarum 
aliarum variantium. Cf. infra 
Epist. 29. fin. ubi libri fluctuan- 
tur inter ἀλεγίξεε et ἐπαΐεε. it. 
Epist. 55. fin, Eaderhque causa 
videtur, cuP passim duas Epi- - 
stolas eiusdem aut similis argu- 
meuti legàmus : nam quod Len- 
nepius opinatur, alteram de 
talibus Epistolis alius esse Epi- 
stolographi, qui adimitationem 
nostri Sophistae se contulisset, 


, mihi quidem parum placet. G. 


H. S.] Si τέχνας legetur, δό- 
cipiendum erit de arte poetica, , 
cuius admirator et aemulus Ste- 
sichotus. ut ep. Lxxxvr. ad Ste- 
sichorum: 4' ἃ σεβαστότερος 
εἶ πολλῶν καὶ θαυμασιώτερος, 
τὰ ἐπιτηδεύματα ταῦτα καὶ στέρ- 
γε καὶ τίμα. Neque obstat, quod 
subiicitur, ὧν ξηλωτὴς μὲν εἶναε 
δι. Saepe δηλοῦν et ξηλωτὴς is 
dicitur, qui studiose diligenter- 


, que rem aliquam sectatur. Jr- 


rian. Epict. I. II. c. xix. To- 
tov τοῦ πράγματος ἤμην ποτὲ 
ξηλωτής. lferodían. 1. Vl. c. 
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ξηλωτὴς μὲν εἶναι καλλωπίζῃ, λυμαίνῃ δὲ αὐτὰς iv οἷς πο- 
λιτεύῃ πρὸφ ἄνδρας ἀμείνδος; οὐδὲ ἐλεεῖς τοὺς παῖδας, οὐ 
πολὺ ἀποδέοντας ἄνδρας εἶναι ἤδη, ἀλλὰ προπετὴς εἶ ἀ- 
κμὴν, [γέρων ὧν στρατιώτας ἔχειν καὶ χρήματα ἀγείρειν ἐϑέ- 


vip lungit ξηλωτκὰς καὶ μιμη- 
τὸς τῆς ἐκείνου ἀνδρείας" ut no- 


ster ep. rr,"Sougxog ἐπὶ τὸ ζη- ᾿ 
TU-' 


λοῦν καὶ. μεμεῖσϑας tov 
ραννίδι βίον. similia vid. in 
Albert. Obs. Sacr, in I. Cor. p. 
154. Propius δὰ nostrum acce- 
dit Porphyr. de Abst. l. I. p. 7. 
*He (φιλοσοφίας) ξηλωτὴς εἶναι 
ἐσπούδακες. Praeterea, ut hic 
λυμαίνῃ δὲ αὐτὰς (τέχνας), ita 
a Plutarcho in Lac. Apophth. 
p. 228. B. in re licet diversa, 
dicitur τὰς τέχνας λυμαίνεσθαι. 
Alterum tamen, ϑεᾶς, retinui; 
cui interpretando inservire po- 
tnit τέχνας non e. contrario 
huic íliud:; ne dicam, longe 
maiorem vim inesse, si ϑεᾶς, 
quam si τέχνας legamus. In 
47rem ipsius verba auctoris ep. 
axit. ᾿Αλλὰ ταῖς ϑεαῖς αὐτὸν (Στη- 
σίχορον) ἀφήκαμεν, αἷς ἐστι κα- 
τάσχετος. Cul simile est ep. x1x. 
"T ὧν κατέχῃ θεῶν, x. v. A. et 
ep. xcvr. Zi' αὐτοῦ ( Στησιχό-- 
ρου) μέλη καὶ χοροὺς ἐξήνεγκαν 
(αξ οῦσαι)" quae conferri ve- 
lim cum iis, quae in Ion. p. 564. 
C. hahet Píato. Obvia loquendi 
ratio est in Jfrrian. Epict. £n- 
λωτὴν εἶναι Σωκράτους de eo, 
qui disciplina et moribus So- 
cratem studiose imitatur. vid. 1. 
I. c. xtx. p. 104. 1. II. c. vr. p. 
199. add, Lucian. tom. 1I. De- 
mon. p. 591. alios. Propius a 
nostro abest, qnod est in Zfrrian. 
Epict. 1. II. c. xtv. p. 245. Ὡς 
ϑεοῦ τοίνυν ζηλωτὴν, τὰ ἑξῆς 
πάντα καὶ ποιεῖν καὶ λέγειν 
(ἀνάγκη). ubi ϑεοῦ ξηλωτὴν εἶναι 
idem, quod poulo ante σπει- 
ᾳὥσϑαι xard δύναμιν ἐξομοιοῦ- 


εἶσθαι θεῷ. «““πτίαπὶ loco perop- 


portune usus est Haphelivs ad 
Act. Apost. xx1r. 5. DiciturSte- 
sichorus λυμαίνεσθαι τὰς 9t0$, 
quod ad studium novarum re- 
rum, Musis indignum, animum 
applicuerat. Sic de ÁArcesilao 
Laert.l. IV. $. 45. Οἰκτείρω σ᾽ οὐ 
τόσσον, ἐπεὶ ϑάγψες, ἀλλ᾽ ὅτι 
Μούσας Ὕβρισας, οὐ μετρίη 
χρησάμενος κύλικι. Nec dissi 
milis color horum Pauli ad Rom. 
IL. 23. Ὃς ἐν νόμῳ καυχᾶσαι, 
διὰ τῆς παραβάσεως τοῦ νόμου 
τὸν ϑεὸν ἀτιμάζεις. Verbum 
λυμαίνεσθαι de quacanque in- 
iuria, foeditate, noxa, cet. 
pervulgatum est, Suid. φυμαί-. 
vouoí σοι, καὶ λυμαίνων, φϑεί- 
ρων, βλάπτων. atque eo sensu 
a scriptoribus Homero posterio- 
ribus ἐπὶ βλάβης id poni notat 
Eustath. ad 1]. 4. p. 108. l. 25. 
cet. quare in Jxocrat. Paraen. p. 
19. Ρώμη δὲ μετὰ μὲν oosrjasmg 
οἰφέλησεν, ἄνευ δὲ ταύτης πλείω 
τοὺς ἔχοντας ἔβλαψε,  com- 
paratis Grammaticorum ]1ocis, 
nemo dubitabit, quin ἔβλαψε, 
verbo ἐλυμήνατο, quod est 
in MS. Bodl. interpretando ad- 
iectum, huic locum cedere de- 
beat. Innostro porro observo, 
quod est in Lugd. B. Avuoívgb 
δὲ αὐταῖς, ἐν αἷς πολιτεύῃ x. τ. 
À4. de qua construendi ratione 
vid. 1. et .4. Gronovios, illum 
ad Harpocrat. v. ᾿Ηκρωτηρια- 
σμένοι p. 75. hunc ad .4elian. 
Hist. An. 1l. I. c. ix. Atque ita 
Herod. 1.1. p. 98. E. Avpaívs- 
σθαι τῷ νεκρῷ * Lys. adv. . An- 
doc. p. 118. Xenoph. Hell. II. p. 
272. 1. 57. ). VII. p. 577. 1. 5. 
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esse dum .pulchro-te titulo iactas, iniuria eas afficis, quum 
rempublicam geris:adversus vitos ineliores? neque misere- 
ris liberorum, qut jam non multun a virili absunt aetate, 
sed inconsideratus valde es, [cum senex sis, et mülites ha—- 


- Helied. 1. VIL P. κοῦ. Iulian. nd 
S. P. Q. Ath. p. 274. D. alii. In 
nostro tamen. malo αὐξὰς, utim ' 


.l.L. 8. 57. My) τὴν ὄψιν xoMo- - 
πίξεσϑαι, ἀλλὰ τοῖς ἐπιτηδεύμα- 48 
quv εἶναι καλόν. Addo, quod exa 


reliquis libris MSS. et edd. ita 
4116 ep. v. Τὸ τῆς πόλεως ἔμφυ- 
tov ἦϑος λυμαινόμενος, et opti- 
ml scriptores quique. Quod 
praeterea in eodem MS. B. le- 


gitur, ἐν αἷς, vitiosum est. ' Ev: 
οἷς dicitur, ut ep. viirr. ' Ev olg. 


σερός μὲ ἐπολιτεύεσϑε. Restat, 
rationem reddam verbi προσ- 
στοεῇ cum καλλωπίξῃ corümuta- 


ti. Antea enim legebatur, ὧν 


ζηλωτὴς μὲν εἶναι! προσποιῇ : 
quam loquendi rationem , opti- 
mi cuiusque scriptoris compro- 
batam auctoritate, non repu- 
diassem, nisi alterum , quod re- 
posui, xoAlomí£g, exhiberent 
quatuor MSS. optimi, Lugd. A. 
B. Angl. et Pal. Et hoc qui- 


dem in ostentatorem, qui se. 


gloriose iactet, apprime qua- 
drat, variis in locis quoque 
usurpatum a Píatone, vid. Crit. 
p- 59. B. Theaet. p. 142, E. Pro- 
tag. p. 221. F. cet. Idem virtu- 
te diversa haud scio an resti- 
tuendum sit Luciano tom. III. 
Cyn. p. 551. ubi nune: Θύρας 
δὲ τῶν καλουμένων ἀνθρώπων οὐ 
ϑεραπεύω, τοὺς δὲ χρυσοῦς στε-- 
φάνους καὶ τὴν πορφύραν τύ- 
φον νομίξω. [V. Valckenar. ad 
h. 1. G. H. 5.1 Solanus, qui lo- 
cum mendosum putavit, quod 


reponeret, nonhabuit. Fortas- 


se; pro καλουμένων scriptum fuit 
καλλωπιξομένων., ut exciderint 
literáe mediae. cuius generis er- 
rores librariorum complures 
correxit D'Orvi/l, ad CNarit. p. 
444. 'et 695. In rem confer 


dictum 'Phaletis. apud Laert. 


Phylarcho | refert ihenaeus 1. 
XII. p. 521. B. Syracusis legem 
fuisse, Τὸν ἄνδρα μὴ καλλωπί-- 

ξεσϑαῦ, μηδ᾽ ἐσθῆτε mxtQuQyo . 
χρῆσθαι. Si cni tamen pro 
καλλωπιξομένων magis placue- 
rit καλλυνομένων, quod propius 
abest a vulgata scriptura, faci- 
le ei assentiar. conf. Lucian.' 
tom. II. Lexiph. p. 555. Citatis 
supra Píatonis locis propius ad 
nostrum accedit, quod est in 
eius Legg. VI. p. 862. E. Kal 
καλλωπίζεσθαι γρὴ τῷ καλῶς 
δουλεῦσαι μῶλλον, ἢ τῷ καλῶς 
ἄρξαι" et ἐπὶ τῷ ἐναντίῳ καλ-- 
λωπιξόμεϑα in eiusdem de Rep. 
Ἰ, X. p.755. E. De forma con- 
struendi conferri velim Heliod. 
l. II. p. 75. "Og καὶ ὑπασπιστὴς . 
εἶναι toU λῃστάρχου QoUmTstUL* 
et ib. p. 122. ᾿“χιλλείδης ydg 
εἶναι σεμνύνεται ὁ τῆς ϑεωρίας 


ἐξάρχων. nec dissimile hoc Za- 


'chariae Sehol. initio Dial. de 
Opif. Mund. Kolvóv βρενθϑυό- 
μενος εἶναι σοφός κι τ. 4, Ve- 
teres in similibus loquendi ge- 
neribus praesertim verbo zrQoc- 
σοιεῖσϑαιε utuntur. 

74. Γέρων ὧν στρατιώτας 
ἔχειν κι v. 4.] Vix impetrare a 
nee possum, uthaec tam putida 
et quovis sophista indigna no- 
stri auctoris esse putem. Quis 
enim ferat, cum antecesserit iam 
ρήματα ἀγείρειν, καὶ στρατιώτας 
παραλαμβάνειν, οἵ τηλικοῦτος 
γέρων, mox iigdem fere verbis 
repeti γέρων ὧν στρατιώτας ἔχειν 


καὶ χρήματα ἀγείρειν ἐθέλων ἢ !' 


Quin ipsum αὐτοῖς in verbis, 
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λων] μέλλων αὐτοῖς ἐχϑρὸν ἐπιτειχίσειν οὕτω βαρύν, ὃς αὐ- 75 


τοὺς ἐκτρίψει πίτυος δίκην; καὶ τοὺς μὲν τῶν ᾿Αχαιῶν νό- 


. Grove πύνϑάνομαί σε συγγράφειν, καί vios τῶν ἡρώων ἐκεί- 


voy ἀβουλίαν ἐπιτιμᾷν ἱκανῶς" ὕπως δὲ αὐτὸς ἀπονοστή- 
oye ἀπαϑὴς ἐξ ᾿ἡλαίσης εἰς “Ἱμέραν, οὐδὲν φροντίξεις. ἀλλ᾽ 


quae sequuntur, indicio esse 
videtur orationis interpolatae, 


bPertinet enim ad antecedens 


σεαῖδας, quo, interpositis reli- 
uis, minus commode refertur. 


uspicor auctoris tantum haec 


esse ^ ᾿Αλλὰ προπετὴς εἶ ἀκμὴν, 
μέλλων αὐτοῖς ἐχϑρὸν ἐπιτειχί- 
σειν X. T. À. ac reliqua ex an- 
tecedentibus translata ad ex- 
plicandum hoc : ' 4À4d προπετὴς 


εἶ ἀκμήν. quare tanquam aliena; 


et auctore indigna uncis iuclu- 
si. Verbi ἐπιτειχίξειν venuste 
translati virtutem — illustravit 
Hemsterhusius noster not. ad 
Lucian. tom. I. Nigr. p. 65. 
Placuit id vehementer sophistis. 

75. 'Ὡς αὐτοὺς ἐκτρίψει πί-- 
τυος δίκην] De hoc loco lucu- 
lenter exposuit Bentleius, quem 
vide in Diss. V. et in Respons. 
ad Boyl. Cens. V. Id unum ro- 
to, post Herodoti, cui debetur, 
tempora hoc quoque, sicut al- 
terum, πεύκης τρόπον κόπτειν, 
generatim per proverbium dici 
coeptum esse, Éusta:h.ad Il. 4. 
P- 42. 1: 56." O8» καὶ παροιμία 
τὸ ἐκτριβῆναι πίτυος δίκην. at- 

ue sic eo usi sunt «Αεἰΐαπ. V. 

. 1. VI. c. xt1r. et auctorapud 
Suid. v. “Δίκην, quem infirmo 
valde argumento Jfelianum esse 
putat Kusterus, Nostro in loco 
scripturam, quae fuit ante, "Og 
αὐτοὺς ἐκτρίψω πίτ. δ. parum- 
per mutavi: cum enim antece- 
dat οὕτω βαρὺν, concinnius le- 
gas og αὐτοὺς ἐχτρίψει. quod 
non recepissem in contextum, 
nisi ἐκτρίψει esset in Lugd. A. 
B.et Angl. Pro ὡς autem Ed. 


-ς- 


60 εὖ ἴσϑι, ὅτι μένουσί σε καὶ αἱ Καφηρίδες πέτραι, καὶ 1λαγ- 80 


Ven. οὖς, reliqui libri ὃς habent, 
[Revocavi ὅς. v. Melet. Crit. p. 
71. 6. H. S.) 

26. ᾿Αχαιῶν νόστους  Ἐχ hoc 


loco Stesichornm Νόστους scri- 49 


psisse concludit 7. Casaubonus & 
Animadv. ad .JfiAen. 1. IV. c. 
xiv. p. 286. Quamquam teste 
Suida ν. Νόστος complures fue- 
runt olim Νόστων scriptores, 
in eorum tamen numero Ste- 
sichorum fuisse nondum ani- 
mum induco credere, Nota in- 
ter alia eius scripta 'IA(ov IIég- 
σις ; dequa praeter Faéric. Bibl. 
Gr. vol. I. p. 596. vid. Maus- 
sac. δὰ Harpocrat, v. Καϑελῶν: 
de Nóocroig plane silent veteres. 
Fieri potuit, nt in isto opere 
praeter excidium Troiae etiam 
quaedam eorum tractaverit ille, 
quae ad Νύστους seu reditum 

raecorum pertüneant, 'atque 
ita quadam argumenti conve- 
nientia noster in errorem fue- 
rit inductus, dum alterum pro 
altero posuit. Nisi eum existi- 
mare malis Stesichorum, quem 
'IMov Πέρσιν scripsisse sciret, 
de industria, neglecta rei veri- 
tate, induxisse tanquam Νό- 
στων scriptorem, ut, mutato 
quodammodo libri argumento et 
titulo occasio esset figurae, qua 
minas suas faceret terribilio- 
res. In quam partem hoc magis 
inclinat animus, quod dicit 
ἸΝόστους ᾿Αχαιῶν, non Νόστους 
Ἑλλήνων, aut simpliciter Νό- 
στους, «φιοα commune nomen 
istorum librorum fuisse appa- 
ret ex multis veterum testimo- 
niis. Suid. 1. c. ol γράψαντες 


b ti. 


PHALARIDIS EPISTOLAE. IX. 


57 


bere et peeunias: velis] hostem iis oppositurus tam gra- 
vem, quam qui eos exscindet pinus in morem? Et Achae- 
orum quidem reditus intelligo te conscribere, et quibus- 
dam heroum illorum temeritatem satis exprobrare: quo— 
modo vero ipse rediturus sis incolumis Halesa Himeram, 
nihil curas. Sed probe scito, te manere et Capharea sa— 


τὸν Nógdroy, inquit, et οὗ τοὺς 
JNNoerovg ὕμνήσαντες" — Schol, 
"fpoll. Rod. 1. 1. 558. Δυσίμα- 
gos ἐν δευτέρῳ τῶν Νύστων" 


, auctor arg. Eurip. Med. ὁ tovg 


JNóerovg ποιήσας" atque ita re- 
liqui scriptores a Casaubono et 
Kustero ad Athen. et Suid. cita- 
Imo veri simile mihi vide- 
tur, nostrum, cum non simpli- 
citer, ut reliqui, Noccovg, sed 
ἸΝόστους ᾿Αχαιῶν dicat, non 
tam sumsisse haec e certo Ste- 
sichori libro, qui inscriberetur 
Νόστων, quam, inscriptioneli- 
bri conficta, derivasse sive ex 
Homeri Od. 4. 5236. ubi Phe- 
mius inducitur ᾿4χαιῶν νόστον 
ἀείδων, sive ex alio, qui haec 
Homeri expresserit. Ita .4the- 
naeus eandem rem respiciens 
l. I. p. 14. D. Καὶ τοῖς μνηστῆρ- 
σιν 
ὁ Φήμιος νόστον ᾿Αχαιῶν. 

[77. συγγράφειν. Insolenter 
usurpatum de po&ta. G. H. S.) 

78. ᾿Ἐδ ᾿Δλαίσης εἰς Ἱμέραν 1 
Lugd. B. et Angl. 'E£ '4. ὡς 
᾿μέραν" quod si cui in nostro 
scriptore alteri anteferendum 
esse videatur, per me licebit. 
Legi interea poterunt, ne alios 
nominem, quae de particularum 
οἷς et εἰς cum quarto casu iun- 
ctarum differentia quam accu- 
xate tam vere disputavit F'alckes 
narius, vir summus, ad Eurip. 
Phoen. p. 424. 475. In nostro si- 
. milibusquescriptoribus plurium 
MSS. consensum rem potissi- 
imum conficere arbitror. [Ma- 
lim ἀπογοστήσεις. G. H. S.] 


δει πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν. 


79. ἹΜένουσί cs] Lugd. A. 
Angl. Pal.xsoiuévoyot; qnodal- 
teri interpretando inserviisse 
puto. Noster ep. vrr. Mérs& 
σε, οἷα φημὶ ov ποιητὰς, x. t. 1. 


79. Χαφηρίδες πέτραι ] Com- 
paratione modo ante facta Νό-- 
ὅτων, seu reditus Graecorum 
in patriam, et huius Stesichori 
MHimeram, non invenusteauctor 
Καφηρίδας πέτρας, cet. ante 
oculos proposuit Stesichoro, ut, 
his veluti praebitis spectaculis, 
intelligeret, non minora sibi 
Himeram redeunti, si in manus 50 
incideret Phalaridis, imminere a 
mala,quam olim ad ista loca per- 
pessi fuissent Graeci in patriam 
redeuntes. Quot si diligentius 
inspexisset Jerkelius in not, ad 
Stephan, Byz. v. Καφηρεὺς, non 
commisisset, ut tanquam pro- 
verbium vulgo notum hoc au- 
ctoris nostri lectoribus appone- 
ret suis. Char3bdin quidem ele- 
gantes formas, quae in consue- 
tudinem proverbii abierunt, pe- 
perisse non ignoro: Capharea 
saxa qui ista virtute, quam opi- 
natur ille, per proverbium di- 
xerit, novi neminem.. Neque id 
ulla ratione ex nostro lococon- 
fici poterit, nisi idem statuere 
velis de lli«yxtaig; quod ne 
per somnium quidem aliquis 
cogitaverit unquam. Respicit - 
auctor celebreistud naufragium, 
quod, Nauplii dolo decepti, ad 
saxa Capharea Graeci "Troia 
navigantes fecerunt. — Huius 
magnitudinem cladis deseriptam 
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phan. l. c. in medium adfert Hol-. 
sténius, Yeperies in Anthol. Gr.' 
l.l. c. ny. rr. Ipsum epigram- 
ma, in, rem] nostram accom- 
moüatufn, hoc' est: Οὐλόμεναι 
ψήεσσι Καφηρίδες, a? ποτὲ νύ-- 
στον᾿ Θλέσαϑ'᾽ ᾿Ελλήνων καὶ σετό- 
λον ᾿Ιλιύϑεν, πυρσὸς ὅτε ψεύ-. 
στὴς χϑοπίῃς διυοφερώτερα vv- 
κεὸς His σέλα, τνῳφλὴ δ᾽ ἔδρα- 
μὲ πᾶσα τρόπις Χοιράδας ἐξ 
πέτρας, Δαναοῖς παλιν Ίλιος ἄλλη, 
ἜἜπλετο καὶ δεκέτους ἐχϑροτέρη 
πολέμου. Καὺὶτὴν μὲν τότ᾽ ἔπερ- 
σαν, ἀνίκητης δὲ Καφηρεὺς, Nav- 
σλιε" σοὶ γὰρ πᾶν Ελλὰς ἔχλαυ-͵ 
6: δάκρυ. Sunt Καφηρίδες;, quae 
nostro in loco plenius Kag7oí- 
δὲς πέτραι. | Sio Lwcophr. in 
Alex. 1285. Σ»μπληγάδες πέτραι" 
Strab, 1. l. p. 50. Σκειρωνίδες 
σέτραι" similia passim alii. 
; Mutata nominis forma Καφη- 
φρείην πέτρην vocat Crinagoras 
in epigrammate, quod, ad $:e- 
phani 1l. c. ab Holstenio divulga- 
tum, inter carmeina Iensiana edi- 
dit Heiskius Anthol. n. 805. 
Verba Txzetzae in Comment. ad 
Lycophron. Alex. 575. quae su- 
pra p. 2. n. 1. aliorum exem- 
plo ad Phalarin retuli, haec 
bsunt: 'O δὲ αὐτὸς Ζάραξ κα- 
τὰ Φάλαριν καὶ ἑτέρους Καφη- 
ρεὺς λέγεται. — Mirabar tunc, 
quod, cum nostro in loco sint 
Καφηρίδες πέτραι, Txe?zes di- 
cat, Ζάρακα vocari κατὰ Φάλα- 
ριν Καφηρέα", sed mirari desii, 
postquam me literatorum ille 
princeps , Hemsterhusius, mo- 
7(muit, pro Φάλαριν vel, quod 
MSS. habent, Φίλωσιν scri- 
bendum esse Φιλέαν. De hoc 
autem vid. Fabric. Bibl. Gr. vol. 
III. p. 57. [Articulus ante Ka- 


versibus Bessj s: quos ad Sje- .. 


- 


^" 
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56211, ael Χέρνβδιρν [καὶ ὁ Ναύπλιος crílog,l., κρὲ οὐκ 


t . '.- 0M d , ΝΜ) . ᾿ 
| 89.- Kol Πλαγχσαὶ., καὶ ζά-. 
ρυβδις}] Interpretes, qui La- 


'tinum fecerunt PAalárin, sic 
, reddiderunt, ut.facile appaxeat, 


non unum omnes sensisse: et 
-fretinus quidem, servato no- 
mine Graeco, Píanctae; Nao- 
georgus , Caphareidas petras, ac 


scopulos; Charybdinque; imter- 


prés in ed. Aurel  Capheri- 
das petras, et errantes, Charyb- 
dingue;. Boyleus  Symplegadas 
substituit in locum Πλαγκεῶν ;. 
at omnium lepidissimum est, 
nec adeo praetermittendum si- 
lentio, quod interpres Phala- 
ridis Gallus comminiscitur,dum 
hunc in modum, sententiam 
convertit: J4pprends neanmoine, 
que. les ecueile de la mer. Capha- 
ris, et des simples Gardes,- et de 
Caribde, εἰ l'armée de Nauplie 
7! atiende. , De auctoris loco 
quid sit existimandum, tum ap- 
parebit, ubi in harum ΠΆλαγ- 
κεῶὼν rationes paullo diligentins 
inquisivero, Etsi variae de his 
opiniones fuisse veterum viden- 
tur, alüs cum  Horero, in freto 
Siculo eas. collocantibus, aliis 
ad fauces Bospori Thracici aut 
Ponti: dubium tamen nullum 
est, quin eas cogitaverit noster, 
qüarum mentionem, dum erro- 
res descripsit Ulyssis, fecit Ho— 
merus Od. M. 59. cet..E Νό- 
ezoig enim, qui Caphareorum 
saxorum commemorandorum 
occasionem ei  praebuerant, 
haud dubie quoque huc trans- 
tulit Πλαγκτὰς, ut una. cum his 
mala, quae ad eas passus esset. 
Ulysses, ante oculos propone- 
ret Stesichoro. Quas dum Ho- 
meri exemplo reliquis addit, 
commune institutum &equitur 
poetarum, qui Νόστους scri- 


pserunt. Plane Suidas v. Nó6tT. 51 
Καὶ οἱ ποιηταὶ δὲ, inquit, cia 
τοὺς Νόστονς ὑμνήφαντες ἕασον- 


φηρίδες videtur delendus esse. 
Cf. not, ad Schol, Apoll, Rh. p. 
405. G. JH. 5.} 


,ὔ 
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xn, et Planetas, et Charybdin, [et apperatum. Nauplii,] 


ται τῷ Ὁμήρῳ, εἰς. ὅσον εἰσὶ 
δυνατοί, ut, sive noster ali- 
quod respexerit opus Steeichori,. 


aive ex alins soriptoris INógseig. 
. 8na hauserit, e communi tamen 


fonte derivata esse aequum sit 
censeri; Ipsum  Ste«icherum 


Ὁμήρου ξηλωτὴν fuisse, non. 


unus veterum testatur. v. Tol- 
lius ad Longi. sect. xir. p. 
98. cet.. Atque idem respectu 
operis, quod-'I4í(ov Πέρσεν in-. 
)scripsit ille, praesertim dictum. 
accipio a. Dion. Chrysost. Or. II. 
de Hegn. p. 25. B: Ad Iliay- 
κτὰς autem Komericas qnod atti- 
net, duplici .potissimum via 
veteres in'harum rationibus 


explicandis  institisse — viden-. 


tur. Altera eorum est, qui 
Homerum — statuunt Πλαγχτὰρ 
suas in freto Siculo confin- 


xisse ad. similitudinem Cvanea- 
rum 8eu Symplegadum in Ponto,. 


atque ita ab historia surmgsisse 
quam de Πλαγκπταῖς: suis narret 
abulam: altera insistunt ii, 
qui Cyaneas seu Symplegades, 
quas in Ponto fuisse constat, 


in freto Siculo opiuahtur ab. 


Homero fuisse collacatas, atque 


adeo easdem sse Πλαγπτὰς Ho- 


mericae, quas Cyaneas seu Sym- 
plegades.. Et huius quidem opi- 
nionis fuisse videntur Tzetzes 
ad Lycophron. Alex. 1285. dum, 
Πέτραι — Zvuzigyoótg, inquit, 
ἃς ^ Ougoos Πλαγκτὰς καλεῖ, x. 
v. 1. et. Hesychius, qui Πλαγκτὰρ 


.xeddit per τὸς Συμπληγάδας πέ- 


τρας, tum vicissim, Συμπληγά- 
à:g, αὐ meg ᾿Ομήρῳ Πλαγκταί. 
Longius progressus Plmius 1. 
Vl. c. xir. Insulae, inquit, in 
Ponto Planctae sive Cyaneae sive 
Symplezades. In eandem senten- 
tiam Homeri verba interpreta. 
tur vetus eius scholiasta. Imo 
ipsius temporibus  .rietotelis 
ui$se jam , qui Πλαγκτὰς Ho- 


mericas easdem esse, quas Zivs- 
πληγάδας, existimarent, intel. 
liges ex illius libro de.Mirab. 
Ausc. p. 1160. .E. quum Grae- 
cos esse doceat, qui ex verbis 
Homeri, uhi ille .Planctas esse 
dicit propter» erümpentis co- 
piam ignis haud perwims navi-b 

gantibus, conficiant, ὅτε οὐ διὰ - 
γῶν Συμάληγάδων. ἐγέσετο ἔκ- 
zldvg αὐτοῖς (Argonautis). Quod: 
breviter  refelht - philosophus 
his:verbis: Περὶ μὲν οὖν τὰς 
Κυανέας οὐ ifyspci.m$g ἄνα- 


πέμπειν, πορὶ' δὲ τὸν πσπορϑμὸν 


τὸν διαλαμβάνονται τὴ Xaxc- 
λίαν. Atque his qnoque ad- 
numerandum esae  Caryafiwm . 
Pergamenum tum — apparebit, 
ubi ante eius verba: emenda- 
vero, quae nunc in schol. ad. 
Theocrit, Idyl. XIII 92. sie. 
scribuntur: Καρύστιος ὁ Ilsg- 
γαμηνὸς φησὶ, Κυανέας uiv ὑπξὸ 
ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ ϑεών" Oqxov 
Πύλας κοκλῆσϑαι. Nomina di- 
versa, quae Cyaneis tribuumtur, 
ex antiquis collegerunt plures; 
ut. Meursius ad Lycophr. 1. c. 
Gale ad .4pollod. 1. I. p. $6. 
Barnues. δὰ Euripid. Med. 2. et 
Iphig. in Taur. 241. quem lo- 
oum, a Bentleio tentatum, egre- 
gie correxit Piersonus Verisim. 
1. I. c. xr. p. 15. Ab .4pellonio 
quoque Πληγάδας vooari, prae-. 
ter versum , quenrcitat Txetzesa 
l. c. disces ex Argon. 1l. II. 
597. — ἐν à ἄρα μέσσοις Πλη- 
γάσι δινήεις εἰχενιίδόος. Qui 110- 
Aug nominaverit, invenio nemi- 
nem. Neque id aptum. $ym- 
plegadibus nomen, oum prae- 
sertim viis conveniat, quae sunt 
per angustias montium, ut re- 
cte docet Fr. Lud. .fbresch. 
Animadw δὰ .feschyl, 1. II. c. 


. xxxr. p. 465. Multo minus pla- 


cet "Ooxov Πύλαρ dici: quod 
ne qmidem per somnium ἜΜΕΝ 


60 


taverit aliquis; nisi forte opi- 
netur, hic quoque veteres, ut 
alibi, portas collocasse infero- 
rum, "atque ad eam rationem 
deos vocabulo altero Latino; 
altero Graeco Cyaneas vocasse 
"Ooxov πύλας; ut alias infero- 
rum portas "Aióoc πύλας Heme- 
rut, Orci fauces Virgilius: no- 
minavit. Sed eas ipsas "A4idov 
πύλας etiam  periculosas esse 
criticis, Casauboni disco exem- 
plo, cum ad haec Jfmaxandri- 
dae apud .4thenaeum 1. VI. 
p. 227. D. .—— δε γὰρ δαμά- 
fresas Eq oig προσώποις ἰχθύων 
χειρουμένη, " Ayovo! ὑπ᾿ αὐτὰ τὰ 
σώματ᾽. ἀρίστον πύλας, '4oUp- 
βολον κλίνειν τ᾽ ἀναγκάξει φύσιν" 
52 Pro ἀρίσεον πύλας, inquit, seri- 


a bendum. videtur εἰς &ó ov πύλας.. 


Sed im eo versu satisfacere no— 
bis nondum. quiti sumus, — Etiam 
i» superiore quid  appellextur 
ágOd πρόσωπα piscium, nescio. 
Jortasse ἑφθοῖς πατανίοις, pa- 
titis iurulentorum — piscium. 
Quam enim hic offenderit vir 
summus, apparebit, ubi unius 
literae mutatione pro πύλας 
scripsero πέλας : nisi integrum 
locum sic emendare velis: — 
δε ydo δαμάξεται ᾿Εφϑοῖς 
προσώποις ἰχϑύων χειρουμένη, 
"Δ4γουσ᾽ ἐπ αὐτὰ τὰ στρωματ᾽, 
ἀρίστου πῆλας ᾿Ασύμβολον κλί- 
vsv Y ἀναγκάζει φύσιν. Cum 
ante mentio fiere eorum, qui- 
bus caperetur μειραχύλλιον, 
merito aliquis exspectaret, καλὰ 
πρόσωπα ἐραστῶν commemo- 
rari: sed poeta, quod artem 
piscatoriam commendaret, ve- 
nüste παρ᾽ ὑπόνοιαν eorum 
in loco posuit ἑφϑὰ πρόσωπα 
ἰχϑύων ; sicut' idem πρόσωπον 
pisci tribuit in Nereo apud 
then. 1. VII. p. 295. E. Ὁ 
πρῶτος εὐρὼν πολυτελὲς τμητὸν 
μέγα Γλαύκου πρύσωπον. adde 
ibidem Eubwli verba. Per σερώ- 
pete intelligo ἐσερωμένην κλί- 
v4», iu qua saepe amatores 
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cum suis amasiis àd mensam 
accumbebant olim:  dicitque 
adeo ille, esse hanc artis pisca- 


.toriae virtutem, ut adspectu seu 


facie elixorum piscium. allectum 
et. in ipsum lectum | adductum, 
πέλαρ ἀρίστου, seu ad mensam, 
reclinare faciat hominem, eui 
sit ἀσύμβολος φύσις, id est, in- ' 


genium paraesiticum. Sic in Syn- 


oride ipie apud, "the- 
A4Ocunm 1. I. P. 247. δ ᾿Δνὴρ 
γὰρ, ὅστις εὖ βίον κεκτημένος 
My τοὐλάχιστον τρεῖς ᾿ἀσυμβό- 
λους τρέφει, "Ολοιτο. Inprimis 
cum .fnaxandridae verbis com- 
poni velim, quod de Iove Φιε- 
Alp, parasiticae artis inventore, 
dicit inter alia Diodorus Sino- 
pensis in Epiclero ibid. p. 259. 
G. sic leviter corrigendum: 
^Oés (vulgo ovós) ἂν καλῶς 
ἐστρωμένην κλίνην ἴδῃ, Παρα- 
κειμένην τὲ τὴν τράπεξαν (sic 
recte Casaub) σπαφϑ᾽ ἃ ϑεῖ 
"Ἔχουσαν, ἤδη κατακλιϑεὶς καὶ 
κοσμίως (vulgo, κατακλιθεὶς xo- 
ouíog, ᾿4ρ.) ᾿Αριστίσας bavrov, 
ἐντραγὼν, πιὼν, (vulgo, ἐμ- 
sv) “πές χετ᾽ οἴκαδ᾽, oU κατα- 
βαλὼν συμβολάς. De Carystii 
Ogxov Πύλας, cum Kvavíaog 
seu Συμπληγάδας appareat eas- ᾿ 
dem habitas fuisse a T*etze, 
Hesychio, Plinio, aliis, quasb 
Πλαγκτὰς Homeri, cumque prae- 
terea poeta πέτρας istas ἐπηρε- 
φέας, quas vocat 1, c. a diis 
Πλαγκτὰς nominatas fuisse tra- 
dat, dum v. 61. sic canit: ' 
Πλαγκτὰς δή τοι vdgye ϑεοὶ ud- 
καρες καλέουσι, neminem fore 
opinor, qui dubitet, quin hunc 
in modum sit scribendum : Ka- 
φύστιος — φησὶ, Κυανέας μὲν 
ὑπὸ ἀνθρώπων, ὑπὸ δὲ ϑεῶν 
Ὁμήρου Πλαγκτὰς κεκλῆσθαι. 
Genus loquendi in scriptis ve- 
terum obvium. — 7Machon co- 
micus apud Jfthen. 1. VIII. p. 
541. D. 'O Τιμοϑέου Χάρων 
σχολάζειν μ᾽ ovx ἐᾷ. ipse diAe- 
naeus l. ΧΙ. p. 505. F. Παρμε- 


, 
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víóg μὲν ydo καὶ! ἐλθεῖν εἰς 1ó- 
γους τοῦ Πλάτωνος Σωκράτην 
μόλις ἡ ἡλικία συγχωρεῖ. leg. 
τὸν Πλάτωνος Σωκράτην. Ie- 


.rocl. in Aur. Carm. p. 4. 


φησι ὁ Πλάτωνος Τίμαιος. Si- 
milia apud Plutarchum invenias, 
ut Symp. 1. VIII. p. 245. D. 
4 ys μὲν δὴ ᾿Ομήρον Σειρῆνεβ, 
et ibid, F. Καϑάπερ Σοφο-: 
κλέους ᾿Οδυσσεὺς φησί. rectius 
K. ὃ Σοφοκῖ. 'O. Propius ad 
Carystii . verba accedit, 'quod 
est in einsdem libro de Solert. 
Anim. p. 928. B. '4zojipov- 
μένη τοὺς Ὅμήρου. ϑερὺς, x. τ. 
À. Locis supra citatis addo *) 
e Plutàrchi Reip. Ger. Praec. 
p. 807. E. "A4ynsíAaog, b περὶ 
τὰς τῶν φίλων σπονδὰς αὐτὸς 
αὐτοῦ. γενόμενος (sic scribo pro 
γινόμενος) ἀσϑενέστατος καὶ τα- 
ἀτείνότάτος, ὥσπερ ὁ Εὐριπίδου 
hyy&cos, "Επτηξ' ὑπείκων μᾶλ- 
40v, ἡ μᾶλλον ϑέλοι. ubi in Eu- 
ripidis versu pro μᾶλλον se- 
cundo in loco αὐτὸς dedit Gro- 
iius Exc; ex Com. et Trag. Gx. 
Ῥ- 581. quam recte, nolo dispu: 
tare, cum in toto versu uni- 
cum modo verbum sine vitio 
esse veri simile sit; scripsisse 


autem in Bellerophonte, unde. 


hic versus depromtus esse vide- 
tur, Euripidem, etinde huc trans? 
tulisse: philosophum, "Ἑπτηξ' 
ἀλέκτωρ δοῦλον cg κλίνας zrEP 
ρὸν, quod; Pegaso alato' ac- 
commodatum, similibus, qui- 
bus hic, occasionibus familiare 
fuit Plutarcho, . ut Amat. p. 
262. E. Ο ἐρωτικὸς — ἅμα τῷ 
ys καλὸν ἰδεῖν Επτηξ᾽ ἀλέκτωρ 
δοῦλον ὡς κλίνας πτερὸν, κ. τ.1. 
et in Alcib. p. 195. C. '4ixi- 
βιάδης ἐλέγχοντος (Σωκρά- 
τους) τὸ σαϑρὸν τῆς ψυχῆς αὖ- 
τοῦ καὶ πιέξοντος τὸν κενὸν καὶ 
“ἀνόητον τύφον, "Ἐπτηξ᾽ ἀλέκτωρ 
δοῦλον ὡς κλίνας πτερόν. Cons 


55astituta vera Carystii sive scho- 


(*) V. Valckenar. ad h. 1. e. H, δ. 
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liastae Theocritej scriptura, cum 
reliquis, quos supra nominavi, 
in eandem sententiam conve- 
nire apparebit auctorem Pe-. 
ripli Pont. Eux. qui p. 15. 
9 * P "^ . 

“πὸ δὲ Φρυγίας τῆς Φιλέας, in- 
quit, ἐς Κνανέας ἤτοι Kwiag 
σταδία cx , x. τ. 4, Sicut, in al- 
tero loco in Πόλας, sic in 
hoc.in Kv94og mutatum Πλαγ- 
κτάς. Dubium autem videri 
potest, an simile mendum sit 
in verbis JPiolemaei Hepaest. 


. Nov. Hist. ]. V. apnd Photium 


P- 485. ubi, 'ῶς περὶ τὰς Θύλας 
τῆς Σικελίας - ναυαγήσαντοξ 
᾽Οδυσσέως, inquit, ἡ ᾿Δγλλέως 
Kozlg ἐξεβράσϑη, x. v. 1. Mylae 
voluit Schottus, στήλας Hoesche— 
lius; sed forteverum Πλαγχτάρ. 
IIXkayavdg Σικελίκὰς saepe vocat 
Eustath. ad. Dionys. Per.144. Vi- 
detur aütem ea de Symplezadi- 
bus sive Cyaneis jn freto Siculo 
àb "Homero collocátis; opinio 
ádeo etiam pcrvagata fuisse, ut. 
lpsas Πλαγκτὰς Hómericas S$ym- 
plegades dicere non dubitave- 
rit Ovidüm,.dum Heroid. ep. 
X11. 121. Sic scribentem facit 
Medeam:  'Complexos utinam 
$Symplegades elisissent ,| Nostra— 
gue adhaererent ossibus 0saa tuis! 
Zut nos Seylla rapax canibus 
misisset edendos! (Debuit ingra- 
tis Scylla nocere viris.)  Quae- 
qué vomit fluctus totidem , toti- 
demque  resorbet, ]Vos' quoque 
Trinacriae Pup osiieset aquae! 
Cum enim in historia Medeae 
una ctim Symplesadibus iungat 
Scyllam οἱ Charybdin, certum — 
ést, non alias eum Symplegades 
voluisse, atque.lIlieyxrág Ho- 
mericas in freto Siculo, non 
illas in Ponto, quas putaverunt 
iterpretes, fontis, unde sua 
hauserit: Ovidius, aut ignari, 
aut, cum sua scriberent, haud 
memores, Quamquam autem 
hanc de Πλαγκταῖς opinionem 


[j 


δῶ 
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arQt- ^ . PAPE 
non uniüs ex veteribus fuisse 
apparet:'tamen praeter scripto- 


E ^ à PE e e 0:5 
res ménibralós, dui sive In car- 


mine, .sive 'alio' scripturae 
génere ^. Ὼ πλάαγκξὰς Homericas 
Sympledádes vel Cvaneas, aut 
contra has Πλάγχέὰς, norhina- 
verit, inveni neminem. Ut ποή 
iniuria  Eustathiis δὰ  Dio- 
nys. Per. 144. Περὶ τὸν Θράπιον 
Βόσπορον .τὰς Κυανέας πέτρὰς 
dicat κατὰ κυρίωνυμίαν οὕτὼ 
καλεῖσθαι, (vid. p. 26. n. 2.}} 
bet dein, posse quidem has ad 
JHomericarum exemplum lIiaoy- 
κτὰς dici, quod, ut Herodoiua 
(l. IV:.p. 286. B.) testatur 
σιλαγκτὰς πρότερον οὗ “Ελληνε 
ἔλεγον εἶναι αὐτάς." tamen κλη- 

σασθαι ἰδίως τὸ τοιοῦτον 


ὄνομα τὰς παρ 'Ομήρῳ Xixs- 


λικὰς Πλαγκτάς. quae citantur 
Herodoti verba, sua quoque fe- 
cerunt Zrrian. Periplo Pont.Eux. 
p.25. et auctor Per, Pont, Eux. l. 
c. Vides autem non'alia ratione 
nomenAayxvov Cyaneis concedi 


ab Eustathio, atque multis aliis 


oliminsuli8 datum fuit. v. Cluver. 
Sic. Aut. 1. IT. c. x1v. et Spanhem., 
ad Callimach. H. in Del. p. 484. 


estque nihil aliud, quam errans, Ὁ 


vagus, qua virtute 1psis navium 
tabulis tribuitur ab  4eschylo 
Pers. 277. Κατϑανόντα (φίλων 


σώματα) λέγεις φέρεσϑαι ITAoy- 


xtoig ἐν διπλάκεσσιν, et, altius 
&b'eodem translatum, animo 
in Agamemn. 602. .10yoig tQ101 


τοῖς πλαγκτὸς οὖσ᾽ ἐφαινόμην. 


praeeunte.iam. fom. Οὐ, P, 
. $65. Imo, si iuterpreti credi- 
mus, de discis positum idem in 
Orphei Argon. 401. — ἀδαιδα- 
τοις δ᾽ ὑπὸ, πλαγκεαῖς Κρεῖα 
χύδην προὔϑηκε. συῶν ἐλάφων 
τε ταχειὼώψ : sed proprium eo in 
loco πίψαξ. δῃυᾷ Homer. Odyss. 
4l. 57, G0quus.-—— χρεεῶν qp 
κχας, πφρέϑηκεν ἀείρας παντοίων, 
et Od. I1. 49. Τοῖσιν δὲ κρειῶν 


vívyxag παρέϑηχε συβώνηρ͵ 


᾽Οκπταλέων. Quid si igitur in loco 


Orphei scribam ἀδαιδαάλτόις δὲ 
πίμαξι Κρεῖα 4. προὔϑηκε 
Forte voci πίναξι adscriptum 
nomen 4cyxioig.fitio originem 
dedit de utroque vidé Polluc. 1. 
VI. 84. et ad eum lbcuni riotas 
virorum doctorum. Cum Ex- 
&ràthii testimionió cbnveniré vi- 
etur praestantissimiürum quo- 
rumique scriptorum inter Grae- 
cos cónsuetudo loquüendí. 3a- 
ne, qui ntrarüfmque in suis Ar- 
gonauticis meminit, Apollonius 
Rod. diligenter distinguit, dum 
illas in Ponto Κυανέας πέτρας 
votat'l. II. 518. (per viam cor- 
riges Scholiastae verba: Ὃ δὲ 
διὰ πάντων καὶ ἐκ πρώτης ἀκοῆς 
δεδίσσεται τοὺς ἥρωας διά ce 
τῆς ποιᾶς χροιᾶς (lego διά τὲ 
τῆς παλιῤφῥοέας) tüv πετρῶν καὶ 
διὰ τοῦ ἐν ϑαλάσσῃ ὁἝτενοῦ, 
ὅπερ καὶ ἐπὶ γῆς ἄγαν (leg. ὅπερ 
καὶ ἐπ᾽ εἰσαγωγὴν) κινδυνῶδες 
xxl φοβερόν ἔστι.) De his ἰὴ 
Íreto Siculo sic idem 1. IV. 
860, — δι᾿ ἐκ πέτρας, αἷ ve 


Ileyxral καλέονται. Similiter 58 
«Ατιϑιοιεἰεα Ἰοοο suprá éitato 8 


p. 1160. C. Iasonis εἴσπλουν 
κατὰ τὰς Κυανέας commemo- 
ταῦ: dein, dum has cogitat, 
"Ex: δὲ, inquit, λέγουσιν, og οὐκ 
3 ; : 

ἂν παρέπλευσε (lason) τὰς Πλαγ- 
xruüg χαλουμένας, εἰ μὴ ἐκεῖϑεν 
ἀπέπλει.  Notari velin, quae 
adduntur verba, καλέονται et xa- 
Aovuévag: quibus haud dubie 
voluerunt eas πέτρας, quas imi- 
tatione Zomeri poetae cyclici 
alique vulgo in erroribus Ia- 
sonis et Ulyssis enarrandis 


' Πλαγκτὰς $oleant vocare, igno- . 


tas ceteroquin in historia et 
geographia. Apud Piuiarchum 
in Sept. Sap. Conv. p. 156. F. 
Cleodemus, Xv ài, ὦ Χερσία, 
inquit, εἰ τὴν ἀμβροσίαν τῷ 4i, 
δελειάδες τινὲς κομέξουσιν, (ὡς 
ὑμεῖς ᾿λέγετε)͵ τὰς Πλαγκτὰς 
HL RUP χαλεπῶς καὶ μό- 
λες, οὐρνομίξεις, x; *; à, ,Non 
dicit Clecdernus τὸς Iheyxcdg 
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«  ». sed, C ὑμεῖς (ποιηταὶ) .1έ- 
γετε, τὰς Πλαγητὰς “ὑπερπετό- 
ὠεναι, ad poetas dictum refe. 
rens: Sicut vo poetae vulgo di- 
éitis; quod est .dpollonii at τὸ 
Πλαγκταὶ καλέονται, et Arista- 
telis Πλαγκτὰρ Xolovpévag. Ap- 
aret, ut opinor, Jfristoteli et 
"fpollonio etiam in illo cum Eu- 
stathio convenire, alias esse 
Πλαγκτὰς, quas voluit Homeruá, 
alias. Symplegades. Quo niihi 
rectius instituere videntur ii, 
qui, alterà, quam süpra memo- 
xavi, via insistentes, cum, ih 
freto Siculo nullas inveniant 
Ihayxrdg, ea$ ad exemplum 
Sympleradum sive | Cyaneárum 
ab Homero confictas esse exi- 
stiment; in quorum ,numerQ 
Strabonerü füisse àtque Eusta- 
ihium comperio, illum Geogr. 
l. I. p. 89 A. et 1. III. p. 222. 
C. hunc,;in comm. ad Homr, 
Od. M. p. 1711. 1. 55. cet. Ne- 
que tamen diffiteor, tantam 
. mihi, ghántam hi volunt, in- 
ter illàs similitudinerh interce- 
dere non videri. Negat Home- 
rue, eàs πέτρας ἐπηρεφέας, quág 
Πλαγκτὰς ἃ diis vocari dicit, 
unquam columbas, Iovis admi- 
nistras, .praetervolare, — quin 
aliquam earum auferat λὲς πές 
tQ5; negat, ullam navem, quao 
accesserit, eas effugisse, sed 
mox fluctus et ignem eam[au- 
ferre una [cum viris; solam au4 
tem Argo ab Aeeta navigantem, 
Iunonis beneficio, quod ei ca- 
rus esset lason, praeternavi- 
b gasse. Hahes omnia, quae de 
Πλαγκταῖς dicit ille: in quia de- 
scriptione pihil adeo invenio 
simile, nis! unuya hoc, quod 
uirasque praeternavigasse dici- 
tur lason. Fit quidem a non- 
Aulis in historia AÁrgonauta-, 
rum mentio coluróbae. ah Ar-. 
gonauiis ernissae et Syunple- 
gadum concursu extremja cauda, 
privatae, sed elia -Jiuius, alia. 
columbarum Homericgrum ratio. 


' locis 
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" concursü 


*»'1-.. 


tur. Ad haec notat ipse Eustg— 
thius l. c. p. 1712. 9. "Oft ταύ- 
τὰς μὲν (Πλαγκπτὰς) Ya κινουμέ- 
vag olüsv ὃ ποιητὴς ἐπὶ τῆς κά- 
τὰ τὸν ᾿Οδυσσέᾳ πλάνης" τὰς δὲ 
τοῦ Θρᾳκικοῦ Βοσπόρου ἔπανυ-- 
σεν ἤδη πάλαι 0 μῆῦϑος τῆς συν- 
εχοῦς κινήσεως. usus testimo- 
nio Pindari, quod est Pyth, od. 
Iv. Stm, 10. Atqui im banc de 
Cyaneis: sententiam conveniunt 
omnes, qui res. Árgohautarura 
A AGE Ded d n. 
ΧΙΙΙ, 24. Ürph. Árg,. 708. od. 
Xod. * Ei M P. Iaec. 
Argon. i Iv. 584. et 703. cet, 
alios. .. Chusam igitur nullàm 
invenio, eur cum, Strabone 1. c; 
Homerum. existimemus ' παρὰ 
τὰς Συμπληγάδας. sups fecisse 
llieyxrzdg, auk cutn Éwstath. ]. 
c. has, ὡς διὰ τινος πετροβό- 
λαυ. τεραστίας μηχανῆς, ἔκ τοῦ 
| , Bodxgv, πορϑμοῦ εἰς τὸν 
Σμκελικὸν ἐχτινάξαι ὑπὸ ἀρχι- 
τέκτονες τῷ μύϑῳ, καὶ ῥδιξώσαντα 
ἐκεῖ ἐκτοπιόαι (forte ἐκτυπῶσαι) 
κατὰ ὁμοιότητα τῶν κατὰ Θρᾷά- 
vuv. Συμπληγάδων" inprimis 
cum.,nihil obstet ,., quo, minus 
Homerus, &eque ac muli alij 
e: veteribus, lasonem, Colchis 
profectum ac longis actum ers 
roribus, tandem.,potüerit per 
fretum Siculum. pavigantem 
facere et sic ad has .l/loyxrdg 
deferre. Quam.in rem legi 
possunt,. praeter. Aristotelem, 
poll. Rhod. Orpheum, Eusta- 
ihium ll. cc. alios, scholia ad 
"poll. Hhod. ]. IV. 269. et Πίοα, 
Sie. p. 500. . Àt nullae iis in, 

llàayxtal, nisi quas fin— 
git Homerus. . Fateor, nullas, sí 
pervagatam veterum de -verbis, 
Homeri opinionem .sequemur ;, 
sin ipsum poetam diligentius, 
inspiciamus, «pparebit, non 


/ 
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alias esse istas πέτρας ἐπηρε- 
φέας, quas deos Πλαγκτὰς dicit 
vocare, atque ipsam Scyllam et 
55 Charybdin; quód ubi constite- 
arit, tum' vero corruet, quid- 
quid olim sive de Symplegadi- 
bus in fretum Siculum ab ZHo— 
mero translatis, sive de Πλαγ-- 
κταῖς ad larum similitudinem 
confictis opinati sunt veteres. 
Postquam Circe generatim ex- 
posuit de πέτραις, quas Πλαγ- 
χτὰς dil vocarent; nullam eas 
navem praeternavigasse, ufi di- 
ctum supra: tum v. 75. hunc 
jn modum pergit: Ol δὲ δύω 
σκόπελοι, ὁ μὲν οὐρανὸν εὐρὺν 
ἑχάνει ᾿Οξείῃ κσφυφῇ, cet. ac 
dein vers, τοὶ. Τὸν à: frtgo* 
σκύπελον. γϑαμαλώτερον ὄψει, 
^Oóvact?), cet.  Consentiunt 
quidem in illo omnes, esse sco- 
pulos hos ipsas Scyllam et Cha- 
rybdin, quas ín iis collocat poe- 
ta; diversos tamen faciunt a 
᾿Πλαγχταῖᾳ. Quis est autem, qui 
non animadvertat, Circen, pe- 
riculi, quod adeundum esset, ge- 
neratim quadam descriptione 
facta, dein, cim dicat Oi δὲ 
δύω σκόπελοι, x. t. Δ. quasi ad 
propositum redire, ut distjn- 
ctius naturam saxorum descri- 
bat, de quibus ante generatim 
instituerat dicere, atque adeo 
Oxozxílovg;vocare, quas antea 
vers, 50: πέτρας ἐπηδεφέας ἢ 


Quod autem' ait δύω ὁκοπέ- 


λους, respectu ᾿δεγϊίας 'et. Cha- 
ry deos quidem dictum accipi 


ebet, idem tamen simul refe- 


rendum ad id, quod versü 58. 
est — ἐρέω δέ τοι ἀμφοτέρωϑεν. 
Neque enim puto cum Euwusta- 
ἐλίο et aliis, hoc voluisse poe- 
tam, quasi ab altera essent mé- 
voit lliayxtol, ab altera δεγίζα 
et Charybdis sive δύω σκόπελοι; 
quod ut efficiat, v. 25. oratio- 
nem sic supplet: Oi δὲ δύω 


σκόπελοι, οἱ ἐτέρωϑεν δηλαδή" 


ut inter se respondeant ἔγϑεν 


et ἑτέρωθεν. Quod enim est: 


"Evü:v v. 59. haud dubie po- 


' suit poeta respectu eorum, quae 


supra scripserat v. 59. Σειρῆνας 


uiv πρῶτον ἀρφίξεαε, x. v. À. et 


v. 55. Δυτὰρ ἐπειδῃ τάς ye πα- 
ρὲξ ἐλάσωσιν ἑταῖροι" quibus ap- 


te subiicitur, Ἔνϑεν μὲν γὰρ πέ- 


ἔραι ἐπηρεφέες" Inde (a Sireni- 
bus cum. navigaverint socii , ap- 
parébunt) πέτραι ἐπηρεφέες, x. 
t. 4. Componeiam totam Odyss. 
"M. nihil invenies de Πλαγκταῖς 


' praeter ea, quae generatim ex- 


posuit Circe; ut oportuerat, si 
diversa a Scylla et Charybdzloca, 
eaque, ut putat Eustathius, pe- 
riculosissima et omnino ἄπλωτα, 
cogitasset poeta: sed de iis al. b 
tum silentium, cum postea, so- 
lius Seyllae et Charybdeos facta 
descriptione, vitandam Charyb- 
di» et quam proxime Scyllam 
esse cursum dirigendum docet 
Circe v. 108. nihil de íis'Ulysses, 
ubi Circes excipit orationem 
v. 315. nihil ille, ubi, evitatis 

irenibus, ad ista loca pervenit, 
ad socios, cum v. 219. tantum- 
iodo dicit, extra fumüni et flu- 
ctus cur$um dirigendum, caven- 
Hum antem esse «a scopulo, ne 
temereilluc delabatur navis at- 
que ita pereant ipsi: ubi haud 

ubie Scyllam οὲ Charybdin 
a Circe descriptam respexit ; ut 
apparet ex iis, quae dein sequun- 
tur, dum dicto audientes socii 
navis cursum inter Scyllam et 
Charybdin dirigunt, atque sex 
eorum a Scylla auferuntur. con- 
fer, quae de cursu inter utram- 

ue dirigendo : tradit schol. 
"poll, Rhod. IV. 825. Sedquid 
plura, cum ipse poeta declaret, 
non alias zé?Qgog, atque Scyl- 
lam et Chorybdin, se cogi- 
tare, cum v. 260. sic pergit: 
Αὐτὰρ ἐπεὶ πέτρας φύγομεν, 
δεινήν τε Χάρυβδιν, Σκύλλην τὶ 
—; ubi nisi πέτρας easdem 
quas Scyllam voluisset et Cha- 

ybdin, scripriseet otius, πλαγ- 

αἢ ve, Χαρυβδὶν ve, Σκύλ- 
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8ην». ἀεὶ νοὶ simile: 'sicut οἵ» 
iam Od. Y, 527. non fuerat 


scribendum, “Ὡς θ᾽ ἵκετο πλαγ- 


κτὰς πέτρας, δεινήν τὸ Χάρυβδιν, 
Σκύλλην τε sed," Og 8’ ὦ πλαγ- 
πὰς σειέτρας, δεινήν τε Χάρυβ» 
διν, Σκύλλην τε. Nunc initem si- 
milegenus orationis est ei, quod 
ll. Ζ. 47. Πολλὰ $$ —— κειμή» 
δια, χεῖται, Χαλοιός τε, χρυαός .το, 
σολόκμητορ τὸ σίδηρος, εἰπὶ, ἀνὰ 
φπειμήλεα' dicit, poeta, «cogitat 
ipsum: χαλκὸν, cet. quemadmo- 
4ura, πλαγκτὰρ πέτρας cum vo- 
4ut, ipsam Scy/(am etque: Cha- 


aybdim. vultt ac. πλωγκεὼς dicit, 


apod huiusmodi scopulis ὑφώ. 
Aie, «uos veteres Gráeci qAay- 
aunods, nbatini errantes votabant, 
-eagant Ínfestae (vid. sehok. peii. 
lod 


. IV. 825.); sive putes, ' 


Argonautas aut Ulyssem eum 
s&uis, voluisse Iomerurm.,: ὁδὶ 
primum per ea loca havígarénà, 
ἀλαγκτὰς has πέτρας dixisse, ei- 
vp. elioram dearum μαχάρων 
«ogitasse linguam. quamin rem 
Xid, not. Sam. Glarke ad Il. 4. 
493. «t 1l. 5.291. Omítto; quod 
temdem in extrema Od. .M. ha- 
Jiét. poeta: übi, cum: ad insu- 


altera -. 
non antem hinc Planctas, illino 
Scyllam et. Charybdin: tametsi 
non tantum Eustathii, sed com- 


munis multorum inter veteres . 


hic fuisse'error videtur, ab eo. 
zum inde, temporibus duetus 
ortas:e,. qni pgimum Πλαγχεὰ 
Homericas. aubr. easdem, | as 
Symplegadee, fecerunt, aut ad 
harum. exemplum illas coufi- 
£ias voluerunt,.cum Ptanetao ἃ 
Scylla. et. Charybdz  distinguant 
omnes, Sia Ovidivm vidimus 
snpra Heroid. ep. iir. 191. .di- 
versas . habere, . dum dicat Sym» 


, plegadeo, aut, Scyllam, cet. quem- 


admodum «quoque Metam. I. 
VII. 62. Quid? quod nescio qui 
Jnediie conctirrere in undis Dicun- 
Jur' montes» ratibusque . inimica 
Charybdis Munuc. sorbere fretum, 
nunc.» 0ddere,.:cinctague | saevie 
«δεγέία:. repax. panibus: Siculo la- 
irae profundos ubi primo looo 
-Symplegades: describens Home- 
jricas Plascigs. cogitavit. In ea- 
dem opinione fuisse Strabonem, 
loca snpra citataudlocent. Cum 
-Bustathio plane consentit 4fpol. 
Hhod. 1. IV. 923. Τῇ μὲν ydo 


din. collocasse, . 


- 


56Jerog ubiipascebantut' Solis bo» 


“Σκύλλης 11907) mooy paívézo πέ- 
8.68. solvisset Ulysses, in nau 


τρη, Τῇ δ᾽ ἅματον βοάασκεν ἀνα- 


£xsgii.alr;eoó facti descriptione 
mulla πλαγκτῶν, sed soljus Seyl- 
Áanin gii herybdeos: fit, nrentio, 
«agus; ique facturum. fuissb 
peeten,veri simile est, si die 
xgé&as ΑἸ». his Πλαγκνῶρ. easque 
Kaulesisermas. omnium in iis 

Xs 'aplÍo cesset. Sufücere haec 
prhitror ad. refellendam Eusta- 
4Àii et aliorum opinionem de 
Piahetie Hamericiss quas onm 
easdem. fuisse atque: .Seyilem et 
Charybdin ,appareat, corruit, 
quidquid, de 118 cammenti sunt 
dMomcero posteriores .acriptorea; 


^ tum jllud conseqnitur, Home- 


rum de situScyllae et Charybdeos 
non aliter atque reliquos scri 
ptores omnes existimasse, et ab 
ültexe freti parte Scyllam, ah 


^ 


^ 


βλύζουσα Χάρυβδις, " Alio9, δὲ. 
σλαγκταὶ μεγάλῳ ὑπὸ κύματι πό» 
Ζφαι ἱΡύχϑεον. . Ovidio adiumgo 


Mpollod. 1. 1. p. 60. Μιᾶεὰ δὲ τὰς 


Σειρῆνας τὴν ναῦν Χάρυβδιῃ 


. ἐξεδέχετο καὶ Σκύλλα καὶ πέετραε 


πλαγκταί: quo cum convemit 
noster, dum dicit Πχαγκτὰς καὶ 
“Χάρυβδιν. | Selam Charybdin 
«qominat, praetexmissa : Scylla, 
in..hoo etiam: veteres imitatus. 
y. Burip. Troad. 456. Orph. Avg. 
1259. TÀucyd. 1. HI: p; 255. 1. 18. 
alios. De utraque Seyllz et Cha- 
xybdi, legendus Cluver, Sic. Ant. 
li.oev Ὁ 007 , 

. 81. Kel ἁ Ναύπλιος στόλορ 
Jaupliam classem xeddidit “τες 


"fius; ali aliter; sed reliquis 
rectius Boyl, Nauplii. apparatum. .. 


E 


e 
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5gzv ἐκῳύγοις ὅλως τὰς ἐμὰς χεῖρας, “οὐδ᾽: ἄν. εἰ ϑεῶν σέ τή 


καϑ' ὑμᾶς τοὺς ποιητὰς ἀϊστώσῃ. . 


. 4 t. . 4 
Heud dubie accipiendum est de 
facto .Vauplii , facém a. Uapha- 
yeo monte suspendentis, Εἰ 
enim praesertim. '. in . Néevong 
bnm reliquis, quae ἐν auctore 
nominantur, locws est. Cele- 
hyatur quidem Nauplii expeditio, 

m is suscepit, ut fihi Pala- 
sedis ulcisoóresur mortent, cunt, 
A3raecis .ad gam. vindicandam 
frustra  sollicitatis, — teversus 
'Troia circa Graeciam navigaret, 
4t compluriumstuprorum, quae 
"mulieribus Graecis inferrentur, 
uctor esset: vid. Txet». ad Ly- 
eophron. 584. sed ante- hoc, 
quam Troiaredirent Graeci, ac- 
eidit, neque, tanquam. e Nó- 
eroe sumtum,:Stesichoro ecom- 
snode potuit .&nte oculos pro- 
peni in exemplum gravissini 
shali, quod ei Hale» redeunti 
immineret. De 'sltero igitur 
ANauplii facmmoré cogitandum, de 

o legendi: commentatores ad 
cophron, 1... Kumtus nd Pou- 
enn, 1, IL. p. 168. Casaub. ad 
-Smeton. Ner. c." xxxrm. Broek- 
huis. ad Properi.1. IV. eli s. 115. 
Meta tragoedia, quam, argu- 
eento ab hoe facinore sumto, 
Ναύπλιον πυφκαέα inecripsit 
Ἰδορλοείεε, (de qna praeter Fa- 
órice. Bibl Gr. vol. L p. 626. 
' vid. Casaubon, ad ien. ) VI. 
» 490. 491. et Gul. Canter. INov, 

t. lJ VII. o. xxr.) diversam 
jortatse ab δα, quam Navsniiof 
παταπλέονεαι nomimant Gram. 
malici; cui stihieota meteria fuie« 
ὃς víderi potbst medve T'zetxae 
, goinmentàriis demmemoratum 
fncinns Neuplii, cwm is, infe 
etis rebus, e castris fediret 

rum δὲ Graeciae regio- 
nes infestaret. Utrumque attin- 


te “5 -.4. » 


deer habet Lucian. tom. 1. 
6 Saltat. p. 495. quacum con- 
ferenda Nouplii mala, quae Ne- 
ra cantitesse dicitar apud Sue 
:on. h .c. Ναυπλίου. ποᾳκαέως 
facinus respexitinteralios Syne« 
sius ep. Iv. p. m. 125. Kod 
sei» ἑσπέραν εἶναι πέντε yeyóvau- 
μὲν ὑπὸ τοῦ θεαπεσίου πρεσβύ- 
του περισὶοθεϊσαεφορτέδες, πρῶ» 
μα ἐναντιῴτατον τῷ Ναυπλίῳ 
αοιοῦκτοσ᾽ xo] γὼρ σὐχ ὁμοίως 
«τοὺς ἀπὸ τοῦ χειμῶνος Mi citt 
$cripsi litera meinscula E 

sip pro »«onlíg, quod. itspe- 
rite interpres radit nensis. 
Mendusn, quod inest in:Qubdi 
&alabii 1. X1IV-621. efuem : ":6- 
«ὧδ᾽ (Ναύπλιος) ἀναμένην ἊΝ 
seóspv Αἰϑομένην ἀνάνιρε 7" 
$e δ᾽ ἀπείλησεν᾽ “χαεούς. Exudi- 
?orum coniecturas non moron, 
Haud dubie inlocó verbi dme 
λησον |; legendum — e*oiecote, 
qtiod, e versu 612. manifestent, 
olim etium, quando hic studia 
Sráctübat literarum, ánimedtur-' * 
tit. et: inter alias codiectures» 
7mecum .cemmunicavit Henricus 
Sypkeno, vir reverendus et varíó 
deutrinae genere erudltissinuá 
Pro ἀναμένην, quod in κυὐωλθην 
mutavit Rhodomarinus , wotibé 
&ironovog vel αἰνοβανεῖ, '" Fia 
bes: 0 δ᾽ αἰνομανεξ yeobiwbfiene 
“ἰϑομένην ἀφάειρε, δόλῳ δ᾽ ᾿ἀκό. 
λεσσεν ᾿“γαιούς. Nostrota loto, 
ut ἐπ his Quint, pro δεόλὸν 
Éortasse malnerit aliquis: 0010», 
comrvenientibus in eanderi sen? 
tentiam Euripidein Helen. 1149. 
ubi Naupli facem δόλον cetí 
qx .nomisat, Sophedle, «rh 
eypud Lrisrid.. totm.: I. Eleusiiti 
P. dicit. Nuvniiót sje 
Stoxdoovg, Lycophrone, qui l; 


p? eere potuit ἡ  Νανπλίυν ὀργὴ, 


c; Neuplium 'inducít.—: ey? 
aquem inter.varia àaltationum 


ὅρῳ προϑκαθήμκϑνον ἐέχνῃ, She 


ι 


t 
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qua meas manus. omidnó mon effugies, etiamsi deorum ali- 
quis te, ut vos poetae loqujmini, occultaverit. 


sam respiciat.. Vidimns nim 
lam, πὸΐ alii, stque illi Naaplii, 
ut classem | perderet Graeco- 
rum, ignem 1n Canhareo monte 
accendentis faéfo. lóocum dade 
Autigitir alio orjjiue cellocanda 
verba, ut' saltem iungantur & 
Καφηρίδες πέτραι καὶ ὁ Ναύ- 
πλιος στόλος, aut orationem au- 
.otoris interpalatam esse, ae-: 
quum est censeri, , Neque enim, 


ea in Med. 658. ignem dicente 
fallacem ; aliit. Sed probum 
alterüm :, στόλον eniin djci, no- . 
tat schol. Apollon. Hhod. 1. ,1. 

. 204. ἐπὶ πρᾶξιν τινὰ πορευόβενον - 
"πῇ θοὼ εἴτε ἐπὶ tn abren) me... 
ζῇ καὶ σχεδὸν ἐπὶ πάσης ορμῆς, 
καὶ μείζονος παρασκενῆς exempla 
vid. in not. Casaub. ad Strabon. 

. 1. III. p. 246. D'Oreiil, λά:- 
rit. 1. VI. p. 425. van Staver. 


modo àaepe varie hoc nomine 
"utitur Herodotus. Quid autem 
ὁ Novzlog στόλος }Ὁ dixeris, 
fükse olim ὁ Νανλλίου óvólot; 


ut Vifimus suprà τῆν Novslov. 


ὀργὴν, sim. sed-repugiuant li- 
bri veteres, in'quibus, etsi va« 
rie hoc sctibKur,' tamen ter- 
πρὸ og sePvatu*^ -Dicitur 
quidem λιμὴν Ναύπλιος, ut 
Eurip. Electr. —u ἐν 
λὶμέσε Ναυπλίοεσι" ^ cutis locó 
fiué?d : Ἰψαυπλίειον idem: habet 
In Orest. 54. ubi intet alia scho4 
liusta dàm sic vocari portuni 
monet, ὅτι (ὁ ΝΝαύπλιορ) ἐν λεὶ» 
ἀνε διέτρέβεν, legendum esse 
ἔν λιμένε nemo non videt. ibis 
demi v. 242. praetermisso no: 
miné λιμὴν, ἐν Ναυκλίῳ est 


4 pro ἂν Ναυπλίῳ λιμένι, inonenta 


4 


.Stholiasta; it Hel: 1602, ἐκ 


dkrüg Ναυπλίας " ih Orest. 56y: 
Ναυπλία. γϑὼν, et Ναυπλίαν 
Ibid. v. 473. quod schol. sup- 
plevit addito yz». Sed alia no- 
$tri dicti ratio: in quo práeterea 
hoc affendit, quod, cum «nte 
atíctor Καφηρίδας πέτρας dicat 
hon alio consilio, quam nt nau- 
Iragium, quod, Nauplii dolis cir- 
eumventi,ad easfecernnt Graeci, 
anteoculos proponat Stesichoro, 
denuo post Πλαγκτὰς et Xogv- 
ῥδὲν commemoret τὸν Ἀαύπλεον 
στόλυν, quasí rem plane diver- 


bis Obs. Misc. Μοῦ. ad. δ." qui ba$ Epistolae-scripsit, so- 
ctajpeexLgw. p. 644. .lifroque ^ phistam. tamt ompis rudem δὴν 


' tiquitafis pütemuisse, nt, quae 


Nauplii operapassisunt Graeci 
Troia redeuntes, diversa esse 
opinaretür, & naufragio, qaod 
hi ad sáx& Cápharea fecerunt; 
In qua quidem opinione. nom 
peram me confirmat coditum - 
Lugd. À.. B. et -Pal, consensus; . 
cum in ijs verba, ὁ Ναύπλιοῤ 
στόλος, desint, adsoripto im 
margine Lugd. A. ἀνάκλιος στόν ' 

Aog, quod in rpso contextu Angl 58 
pro altero, ὁ Ναύπλιορ 6tólog; ἃ 

egitur. Quo τ} verisinsils 

fit, verba, ὁ Ναύπλιος etódog, 
ἃ récente tfiariu addita pritsum 
ad iuterpretandas voces, Καφη- 


᾿ρέδες πέέραε, dem librariis in 


contextüm esse il]atà. 'T'üits aus. 
tem ᾧ  Ναύπλισῃ σεόλορ pro 
ὃ Ναυκλέου σεόλορ scribi xiemi- 
fient offenderif. Quin potius id 
ipsum recentis manus indicium 
videbitur: quare tanquam alie 
num et auctore nostro indignum 
interpositionis distinxi notis, In 
reliquis, quae sequuntur, ἢ οὐκ 
dv ἐκφύγῃς ὅλως, vulgo pro 
legitur καί. scripsi f cum Lug 
B. cuius loco Lugd. A. habet ἡ. 
in Angl. plane abest. Xenoph. 
de Equit. p. 544. ]. 15. Bovio- 
ptO« xal volg: νεωτέροις τῶν φί» 
lov δηλῶσαι, f ἂν φνομίξωμεν 
αὐτοὺς ὀρϑόεταταϊπποις προρφέ. 
ρεσϑαι. et sic passum quique, 
E 2 


1 
* 
n 
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Στησίχορον ἴότε καὶ Κόνωνα καὶ" “ρωπίδϑαν, περάιουμέ: 85 
νους ἀπὸ. Παχύνου εἷς Πελοπόννησον, ἀντὶ Κορινϑίων, 
πρὸς οὖς. ye ἐπέμφϑηδαν ὑφ᾽. ὑμῶν, moog ἐμὲ ἀχϑέντας. 
καὶ “4ςωπίδαν' μὲν ἴσως ἀποδωώσυμεν ὑμῖν," Kovova δὲ εὐ- 
ϑὺς ἀπεσφβξαμεν᾿ Στησίχορος à φῶς ἐστιν, fog «v. τὸν 
"εόπον λογισώμεβα, ὃν χρὴ eiie wpoentirre ἀποθανεῖν, 90 


ὃν 


3 8 ἢ [ 2. ! 
wt 


1010.7. αν 


Morusraidims "UD 


“Ἡμῖν. ley "4 Jusgaion, τὴν, Poysóv , γνώμην καὶ ᾿σφῴ-.: 


der δήλην. φβουίσατεν, ) ὅτι y duly οὐδὲν - διαφέρειν: Aint 


[Restitui xal et ἐκφύγῃς mutavi 
im éxgvyoig. v. ad Epistol. 14: 
P. f 90. G. 11. S 
83. Οὐδ᾽ ἂν εἰ ᾿ϑεῶν σέ - 
xa 9. τ΄ π. ἀϊσεώσῃ] Id quod 
fugae sgae praetexuit; Horatius 
. 7. 1. 2. Sed me per hostes 
Mercurius celer Denso paventem 
eustulit; acre. Alludit fortasse 
- Phalaris ad eos, quos Home- 
xus deorum ope nebula obdu- 
οἷος fingit, Il. s. $82. Odyss. 
2. 14. BOYL. Soripsi 9s» σέ 
bz pro vulgato. ϑεὸς σέ vig 
cum MSS. omnibus, si recen- 
tissimum Lugd... ; SXceperis 
Apnd, Herodotum 1 1 ὦ; 40. 
À, Oyrus;, f βουλόμενος δένας, 
alb εἰς μιν, (τὸν Κροῖσον) δα" 
μόνων ῥύσεται. τοῦ μὴ ζῶντα 
ματακαυϑῆναι, X, c. Δ. Notus, 
quem auctor yespicit, poeta- 
' rum mos. facete, qui subinde 
huiusmodi poetarum tanquam 
flosculis distinguere orationem 
suam solet, Píutarchus de So- 
lert. Animal. p. 978. A. Τὴν 
γὰρ καλουμένην μύστιν παρὰ 
τὸν τράχηλον ἔχουσα͵ (ἡ σηπία) 
πλήρη ξοφερὰς ὑγρότητος, ἣν 
ϑόλον καλοῦσιν, ὕταν κατα- 


λαμβάνηται, μεϑθίησιν ἔξω, τε- 


χζνωμένη τῆρ θαλάττης διαϑολω- 


LU 


ϑείσῃς , guías περὶ αὐτὴ 
σκύτορ,. ὑπεκὸ vypgt καὶ ἀπρδρᾷτ 


᾿ς Ψαι τὴν τοῦ. ϑηφεύομερς Opus, 


ἀπομιμουμένη 039g Ομήρόν 
ϑεοὺς, xyaven Ψψεφέλῃ σολλά-- 
«4g, οὕς ἂν σῶσαι ϑέλωσιη, S- 
φαιρουμένους xal διακλέπτοντας. 
Similier sepiae naturam de- 
scribens delia», Hist. An,.L,.I; 
c. Xxxiv. ad quem locum. in 
Plutarchi verbis pro μύστιν re» 
cte μύτεν ex Jfristotelis, ]. IV. 
Hist.: Anim. c. 1. p. 814., D. 
reponit 4. Gronovius. Poetaruns 
invento, deorum auxilio e prae- 
sentissimo periculo — homines 
eripientium, non dissimile est, 
quod de nubibus imbribusque, 
Apollinis beneficio subito 98: 
ortis ac rogum, in quo Croe-" 
Sus esset, ektinguentibus, nar- 
rat Herodotus l. I. p. 41. A. 
In nostrp immoderatam so- 
phistae superlationem noto, in 
quo genere etiam alibi peccat. 
Modestius Polybius - Hist. 1. AI, 
. 279. “ὥστε, εἰ μὴ ϑεὸς ἢ τις 
Tos ἀπαντήσας τοῖς περὶ τὸν 
᾿Αννίβαν ὑπέδειξε τὰς ὁδοσυς, 
ἐξαπορήσαντας ἂν καταφϑαρῆ» 
vaL πώντας. Conferri poterit, 
uod, e veterum sapientum 
disciplina hausta sententia, Ía- 
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X.HIMERENSIBUS. 
Stesichorum scitote ;, Cononem et Dropidan, cum a 
Pachyno in Peloponnesum. traiicerent, pro Corinthiis ,. ad 
quos missi erant a yobis, ad me adductos esse. Ac Dro— . 
pidàn foríasse reddemus vobis: Cononem vero statim iugu- - 
lavimus: Stesichorus salvus est, quoad exputaverunus, quo 
supplicii genere affectum eum mori oporteat. 


X. HIMERENSIBUS. 


/ 


Sententiam vestram etiam valde manifestam nobis feci- 
stis, Himerenses, quod vestrum nihil interesse existima- 


son dicit in Euripidis Med. 
1298. Δεῖ γάρ νῦν ἤτοι γῆς 
σφε κρυφϑῆναι κάτω, πτη- 
ψον ἀραὶ σῶμ᾽ ἐς αἰϑέρος βα- 
ϑος, Εἰ μὴ τυράννων δώμασιν 
δώσει δίκην. Similia collegit 
Cl. Palckenarius ad  Kuripid. 
Phoen. p. 414. Nostro in 1lo- 
co ἀϊστοῦν simili virtute acci- 
piendum, qua de sepia 1lo- 
quens Aelianus], c. verbo ἀφαΡέ- 
Dto» utitur, cum, ἐκείνη, inquit, 
staQ1jxe τὸ ἐξ αὐτῆς ἀπόσφαγμα, 
καὶ καταχεῖται αὐτῆς, xol περι- 
λαμβάνει, καὶ ἀφανίζει πᾶσαν, 
καὶ κλέπτεται τὴν ὄψιν ὁ ἀλι- 


εύς. Nota grammaticorum d- 


eto?» verbo ἀφανίζειν inter- 
pretantium consuetudo, alia ta- 
men, quam qua hic cernitur, 
b vírtute, Veteribus ἀϊστοῦν idem 


fuit, quod abolere, delere, ex- . 


singuere, Cet. Pindar. Pyth. Od. 
1r. 67. Πολλάν τ’ ὄρει πῦρ — 
ἀϊστωσεν ὕλαν. Sophocl. ΑἸδα. 
Mast. 518. πατρίδ᾽ ἠϊστωσας 
δορί. vid. not. ad Hesych. v. 
᾿Δισεώσας. 


γένος Τὸ πᾶν (ἀνθρώπων), su- 
"m fecit Plato Protagor. p. 
224. À. Ταῦτα δὲ ἐμηχανῶτο 


(᾿Ἐξπκιμήϑους ) εὐλάβειαν “ἔχων, 


In Aeschylhi Pro-- 
meth. 252. quod est, ἀϊσεώσαφ᾽ 


"scripsi cum Lugd. 


| » " ' 

9j tt γένος αἰστωθείη. BReli- 
quis ex eadem fexchyli fabula 
adde v. 151. et 669. Apud He- 


rodot. ]. III. p. 215. B. est in- 


ferficere, atque ita in Orphe 
Argon. AD. et Q62. et alihi.: 

Generatim dictoó» pro ἀφανί- 
ξεῖν, Sive occultare, é conspectu 
auferre, e veteribus poetis qui 
dixerit, adhuc.scio neminem. 
Spectavit forte noster vim verbi: 
propriam, quae in vetérum 
poetarum  scriphs (in αἵστος 
manifesta est (vid. Kühn. δὰ 
Pausan. p. 558. et loca ab-.4i- 
bertio ad Hesych. vw. "Αἴστος 
notata), atque ita, verbo anti- 
quo cum poetis usus, notionem 
ei subiecit hovhàm, quae ex usti 
veterum non verbo «ietob», 
sed, quo id interpretari solent 
grammatici, ἀφανέζειν conve- 
niat: hoc autem patet latissi- 
sime. [Pro αϊστώσῃ rectius foret 
ἀϊστώσειε. G. H. S.) 

' (86. ἀντὶ Κορινθίων. Notabi- 
lis breviloquentia pro ἀντὶ τοῦ 
πρὸς Κορινθίους ἀφικέσθαι. G.. 

. $. 
a. Τὴν ῥαυτῶν γνώμην  8ὶς 60 
95. TY γνώμην} vie 
Angl. et marg. Ald, antea ede-' 
batur σὴν γνώμην τὴν bavcov. 


70 
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Φαάλαριν ἐχϑρὸν καὶ wlloy εἶνκι. τὰ Θεῖον δὲ καλῶς -ἐποίησο 
καὶ πείθομαι, ὅτι ἔχω ἰσχυρὸν παρ᾽ αὐτοῦ σύμβαλον τοῦϑ᾽, 9ὅ 
ὅτι καὶ τἄλλα χωρήσει μοι κατὰ νοῦν. ἐγὼ δὲ Κόνωνα 
plv, ὥσπερ καὶ πρότερου ὑμῖν ἐπέστειλα, ἀποσφάξαι εὐϑέως 


62 ἐκέλενσα, εἰδὼς πονηρὸν ἄντα 


. 9- 70 ϑεῖον δὲ χαλῶς ἐποίη- 
σε, καὶ π.}) Ante Boyleun edide- 
runt Τὸ -«----- ἐποίησέ τε καὶ 
€. quod in edit. Angl. ne mo- 
mito quidem lectore, mutavit 
in Τὸ —— ἐμρίῃσέ μὲ, καὶ s. 
reddiditque bene autem nobie ob- 
eecundevit deus, sed vecte di- 
eCtum ilud, hoc ne Graecum 
dem. —Consueta loquendi 
orma est εὖ vel καλῶς ποιεῖν. 
.€xempla e Xenophonte in me- 
dium attulit Raphelius dd. Act. 
Apost. x. 55. Cum nostro lo- 
endi genere conferri velim 
illud Libaniiep.crocrxxrx. Ka- 
46 ἐποίησαν oi ϑεοὶ, "σοί τε δεί- 
ἃς τὴν οἰκίαν κ. v. λ. et, 
Iautata verborum constructio- 
ne, ep. Dc*Lyr. Ol ϑεοὶ καλῶς 
ποιοῦντες ἔδραωαν ἡμῖν τὸ σοὶ 
δοῦναι, δύναμιν. Saepe nihil 
,Wind valet, quam iure, merito. 
vid. D'Orvill. ad "Charit, 1. II. 
p. 159. Nostro in loco alia ra- 
tio est. Cum dicit so θεῖον κα’ 
λαοῖς ποιῆσαι, haud dubie. respi- 
cit auctor ad id, qnod antece- 
dente epistola ad Himerenses 
scripsit, Stesichexum, Cononem 
et Dropidan ín sua» pervenisse 
19enus, In quo cum auxilium di- 
vinum, hic pie agnoscit, tuna 
simul se 
quant omen divinitus sibi obla- 
tum babére prosperi exitus, qui 
sit reliquarum rerum se inter 
et Himerenses futurus. quare 
non dubito, sic legendum esse: 
Το ϑεῖον δὲ καλῶς ἐποίησε, xal 
b πείϑομαι, ὅτε ἔχω ἰσχυρὸν παρ᾿ αὐ- 
τού όθμβολον τοῦϑ᾽, ὅτι καὶ τἄλλα 
ψωρήσει μοι κατὰ γοῦν. Particu- 
lam ts ante καὶ cum plerisque 
MSS. omisi; v096'' pro eo, quod 


eclarat hoo tan- 


καὶ οὐδὲ γονεῖς αὐτῷ ovd 


anteJegobatur τοῦ, e Lugd: C. e 
Ed. Ven. huc revocavi. cogita- 
vit auctor 1d, quod amtecedit, 
τὸ ϑεῖον καλῶς ἐποίησε. Huic 
nostro simile fere est, quod 16- 
gitur 'ep. rrrr, oiovj τοιούτῳ 

191004, ὅτι καὶ τἄλλα cot κα- 
và νοῦν γενήφοιτο. vid. lecum 
ipsum. , 

96. “Ῥσπερ καὶ πρότερον Ἶ 
Nempe in ep. cvrrr. (x.) BOYL. 

97. Εἰδὼς πονηρὸν ὄντα] 
Qui reliquas epistolas, ubi hig 
Conon commemoratur, contu- 
lerit, facile, ut opinor, in illans 
cogitationem veniet, esse for- 
tasse scribendum, Εἰδὼς wóg- 
voy ὄντα. Vidimus supra ep. 
σαῖς. Οὐ yàg, Κόνωνος μὲν ὑμῖν 
aexoevsuxorog ἀνθρώπον édri 
Tig πρόνοια" et ibid. Εἰ δὲ Κό- 
vey 6. τέως ὑφ᾽ ἑκάστου ὑμῶν 
εἰς τὸ σῶμα παροινούμενος Go 
ἕεεαι. atque sic infra ep. ΧΕΙ. 
Κόνων καταπορφψευϑείς " et, 
quod propius etiam accedit, ep. 
xii. 444 ἠἡδέσϑην ἱερὸν ἄνδρα 
(Στησίχορον)--- συγκατατάξαι τῷ 
πόρνῳ καὶ βδελυρῷ Κόνωνι, καὶ 
βιάσασϑαι ἀποθανεῖν. — Simili 
ratione ep. xxxv. inter alia fla- 
gitia, quae Lypino exprobrat, 
noster in primo looo zogvsíaw 
ponit: Οὕτως. οἶδα καὶ “υκζο 
yov πόρνον μὲν ἐν παισὶ, x. s. À. 
Ut res, ita nomen, turpe. valde, 
in probri loco obiectum fuit 
olim. Gum nostro componi 
velim  Libasijum «qp. occoxx. 
᾿Εχθρὸς uiv ἔστιν (ὁ Avügovi- 01 
xou ϑεῖορ) ἀδελφοῦ παιδὶ, καὶ ἃ 
τῷ τούτου διδασκάλῳ, φίλος δὲ. 
Παυσανίᾳ τῷ πόρνῳ, καὶ φρθ- 
ψεῖ μὲν μεῖζον ᾿Αλκιβιάδου, ποεδῖ 
δὲ «d Σίκωνος. .De ultimo, 


- 
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ür; Plalariu inimicum an amicum esse. Numen auteim 
' 'bene fecit, credoque,. ime certum ab eo omen habere bee, 


reliqua quoque ex animi sententia mihi successura. 


Ege 


vero Cononem, sicut etiam ante scripsi vobis, statim iu— 
gulari iussi, quum scirem, malitiosum esse, neque paren— 


ZXíxovog, suspicatus est ΖΓ οἷ- 
Jus, id commutandum esse cura 
: Sinonis nomine, «uem  cele- 
' brem fecit equus Troianus.:ego 
non dubito, scribenduni esse, 
«οιεῖ δὲ τὰ Σίμωνος. Respicit 

ud dubie Simonem, quem 
ἀρπαγὰ τῶν Ónuosíóv vocat 
Aristoph. Nub. $50. ubi plura 
scholiasta. proverbium inde 
natum, Σίμωνος ἀἁρπαχτικώτε- 
ρος, est apud Sud. v, Σέμων, 
De rapacitate hominis sni ipse 
Libanius ep. cccoxxix. adeun- 
dem Andronicum sid: “κεῖ 
γάρ μοι πρὸς τὸ ϑυγάτριον βλέ- 
πων xxl τὰ Χινύρου μικρὰ νο- 
μίξειν, ὥστε πανταχύϑεν ἀρπί- 
ἕειν, κἂν αἰτήσας μὴ λάβῃ, ἐχθρὸς 
εὐθέως, καὶ κακὸς (lego ἐχϑρὸς 
εὐθέως κακῶς, partim e MSS.) 


οὐκ ἀκήκοεν, αλλὰ πέκονθεν.: 


Nostro in loco. si zógvoy Ye- 
ponatur pro zovnoóv, - infra 


quoque in hac epistola pro, 


οὔτε ydQ πονηρὸς ὑμῖν legen- 
dum esse o. y. πόρνορ ὑμῖν 
apparet. Sed displicet iungi 
soQvov ὄντα, nec est in vulgato 
πονηρὸς, quod offendere pos- 
sit: quin Ipsum, quód infra 
pest οὔτε χὰ “πονηρὸς ὑμῖν 
sequitur, οὔτε ἠδικημὼς ius, 
postulare πονηρὸς videtur. Sae- 
pe xo*qgooliidem fere, qui πὰν- 
69Qyoc, dicuntur. praesertim 
convenit in verseutum, maliiio- 
sum, veteratorem , vafrum, sim. 
Apud fristophanem Plut. $i. 
biunguntur $:Qóovlot, ῥήτορες 
καὶ συκοφάνται καὶ πονηροί. 
Dinarehus | contra Demosthen. 
. 128. fim. habet κατὰ τῶν 
ῥρχῶν καὶ xovngóy' mec 


d 


dissimili virtute Lucian. tam. IY. 
Clim. p. 157. 1. 5. ἐκ πολλῶν 
ἐπιορκιῶν καὶ αἀρπαγῶν καὶ 
σπανουργιῶν. De πανούργοςρ νἱ-᾿ 
de inprimis ““γίδιορῆ. Equit, 
248. quem locum respiciens 
Suid. πανοῦργον notat ab Atti- 
cis ἐπὶ σφοδραῖς βλασφημίαις 
poni. adde ib. Kusfer.. Πονῃρφὸ 

de plano Phalaridis pecuniam 
sibi retinente posuit noster ep. 
cxxt1, Gonvicium egt apud .4ri-. 
stoph. Vesp. 404. —— o Ξόνῳ 
πονηρὲ (vulg. πονωπόνηρε) καὶ 
Κομητομννία " quorsum perti- 
net Hesychii 'Ozov, οὐ πονηρὲ, 
mutandum in'$,zóvo πονηρέ" 
sic enim scriptum fuit, prae- 
termissa interpretatione. Apud 
eundem v. ον * πονηρὸς, vel, 
ut corrigunt eruditi, πόνῳ zo- 
ψηρὸς, addita iuterpretatio (sive 
cum Sopingio scribas Κακὰ xa- 
XQ προφέπεσεν, sive, ut ego 
malo, κακὰ x. πρόσεστιν, cet.) 
alio forte spectat, et quidém 
id, quod est apud Suidam, Πό- 
vog πόνῳ πόνον φέρει, sumtum 
ex Sophoclis Aiac. Mast. 88:. 
ubi schol. eadem, quae Suidas. 
Illud est quoque 1n .fristoph. 
Lysisu. 550. Utrumque παν- 
οὔργος et πονηρὸς iungit Plar. 
Hipparch. p. 410. B. ubi sev- 
ούργους habet καὶ πονηροῦς 
καὶ ἥττους τοῦ κέρδους. Μοτε- 
tricias artes respiciens .4fici- 
phron 1. I. ep. xxxvirr. p. 174. 
nominat πονηρὰς καὶ ἀπίστους 
καὶ πρὸς τὸ λυσιτελὲς βλεπού- 
σας μόνον. vid. ib. Bergler. nec 62 
dissimili virtute" ab Euripide 
Hippol. v. 1406. num ipsa Kv- 
S0 πανσθργος dicitur, tum v: 


r 
€ 
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συγγενεῖς lv τῇ πόλει ὄντας. “φωπίδαν δὲ ὑ ὑμῖν ἀπέκεμψα,. 


τιμήσας ὡς ἐνῆν" οὔτε γὰρ πονηρὸς ὑμῖν, οὔτε dere 100 


ἡμᾶς οὐδέν. περὶ δὲ Στησιχύρου βουλευσόμεϑα. 


ιβ. IMEPAIOIZ 


᾿Δπελύσαμεν Στησίχορον, ὦ “Ἱμεραῖοι, παρέντες αὐτῷ 


τῶν πεπολιτευμένων πρὸς ἡμᾶς τὰς αἰτίας, : οὐ δι᾽ ὑμᾶς 


ἀξιοῦντος, ὡς ὑμῶν γε ἕνεκα κἂν ἀπολώζχει πολλάκι, οὐχ ὅ 


ὥπαξ, ἀλλὰ ταῖς ϑεαῖς αὐτὸν ἀφήκαμεν, αἷς ἐστι κατάσχε- 
τος, καὶ ὅσοι ἔχουσι τὴν ᾿Ιμερίδα γῆν ϑεοῖ τὰ καὶ ἥρωες: 
οὐδὲν γὰρ ἔχω ἐκείνοις ἐγκαλεῖν, εἰ καὶ ὑμῖν πάνυ molle. 
διαὶ αὐτοὶ δὲ ὑμεῖς ἴστε, οἷα ἐπεχείρησε ποιῆσαι κακά. ἀλλ᾽ 


ἠδέσϑην ἱερὸν ἄνδρα καὶ κατὰ σοφίαν εὐκλεᾶ καὶ ταῖς Μούσαις 10 


ὃς ἀληϑῶς καταπεπιστευμένον συγκατατάξαι τῷ πόρνῳ καὶ βδε- 
λυρῷ Κόνωνι καὶ βιάσασϑαι ἀποϑανεῖν " ὡς εἴϑε γε καὶ τὴν 
μοῖραν ἐπέχειν τῶν τοιούτων ἐνῆν. καὶ ὑμῖν δὲ ἐπισκήπτω λιπα- 
οῶς ὡς οἷόν τε, ὦ Iutgaion μὴ κατασύρειν αὐτὸν εἷς ἐκμελῇ 


64xel ἀπῳδὰ τῶν ἐσχάτων αὐτοῦ πολιτευμάτων. καὶ γὰρ οὐδὲ 16 


742. τὸ πανοῦργον ἐντίκτειν ' Ev 
ταῖς σοφαῖσιν (γυναιξί.) Nostro 
in loco si quis pariter respe- 
ctu Κόνωνος τοῦ πόρνου di- 
ctum esse putet, non repugno 
quidem, malo tamen genera- 
tim accipere pro versu/o et ma- 
litioso, quomodo a nostro aliis 
in locis saepe usurpatur. Quod 
infra legitur, πονηρὸς ὑμῖν, 
conf. cum Liban. ep. cccxxir. 
ubi mutata structura: Εἰ «μὲν 
γὰρ σπονηρὸρ γέγονε περὶ ὑμᾶς 
4dtovvotov x. τ. 4. 

98- Οὐδὲ γονεῖς α. o. συγγέ- 
ψεῖς ἐν τῇ w04.] Hanc inter 
alias adfert rationem, cur Co- 
nonem interfecerit, ut nemi- 
bnem praeter ipsum ' peccan- 
tem contristare. velle videatur. 
BOYL. Ep. cirr. quartum ca- 
sum nominis γονεὺς format yo- 
véag, Atticorum consuetudinem 


priscam secutus, de qua vid. 
Graev. ad Lucian. tom. III. 
Soloec. p. $75. et Pier«on. ad 
Moerin .4tt. p. 204. Mox pro 
τῇ πόλει cum Lugd. B. C. ma- 
lui ἐν τῇ πόλει. 

1oo. Περὶ δὲ Στ. βουλευσό- 
μεθα) Stesichorum liberatum 
videbis ep. xcirt. (xir.) De Co- 
none, Dropida et Stesichoro a 
Phalaride captig jta Tzetzes in 
Chil. v. Kóvava Φαλαρις ἀπέ- 
σφαξεν εὐθέως, Tov δὲ Ζ“ρωπί- 
δαῦ ἔπεμψεν ἐντίμως τῇ πατρίδι, 
Στησίχορον δ᾽ ὁμόψυχον εἶχεν 

' αὐτῷ καὶ φίλον. BOYL. 


Οὐ δι’ ὑμᾶς ἀξιοῦντας δς 
Ánte Boyleum. omnes ediderunt a 


Οὐδ᾽ ὑμᾶς ἀξιοῦντας ; reddide- 
&unt autem, quasi esset, ut 
Boyleus edidit, οὐ δι’ ὑμᾶς d. 
Atque ita olim scriptum fuisse 


docent MSS. Lugd. A. B. Angl: 


i 
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tes ei neque cognatos ;essa jm. civitate. JDropidan vobja 
. remisi, honore, quantum poteram, affectum: neque enim 
malitiosus vobis, neque.nlle modo in nos, iniurius fuit. 
De $Stesichoro deliberabumus.- : 


i ΤΟ ΧΙ HIMEWENSIBUS. | ^ ^ 
Absolvimus Stesichorum » Himerenses ,. remissa εἰ cülpa 

eorum, quae in republica adversus nos gessit, nom pre- 
, Pier vestrám petitionem, nam vestra causa: vel saepe per— 
Asset, non semel, sed deabus eum remisimus, ἃ quibus 
possidetur, et quotquot agrum Himerensem habent dii et" 
heroes. Nihil enim est, cur eos, etiamsi multa sunt, cur 
' yos accusem. Etenim vosmet ipsi nostis, qualiàmala per«- 
petrare aggressus sit. Sed reveritus sum virum sacrum 
et sapientia clarum et Musis re vera concreditum, in eo— 
dem numero habere cum Conone, exoleto et impuro ho- 
mine, et cogere mori: ut si talium etiam cohibere fátum lice- 
ret. Ác vero, quanto maximo studio possum , a vobis con- 
tendo, Himerenses, ne eum abripiatis ad absona et absur— 
da, quae novissima eius fuerunt, reipublicae gerendae stu— 


Pal. et Burm. praeterquam quod 
in Burm. pro ἀξιοῦντας est 
ἀξιοῦντες: quod defendi posset, 
silegeretur, οὐδ᾽ 9. ἀξιοῦντες. 
sed illud hand dubie verum. 
[5. ὑμῶν ys ἕνεκα. V. Val- 
cken. ad ἢ. 1. Pervulgatissimus 
usus huius particulae. Monui 
ad Longi Pastor. p. 421. G. 
H. $. |. 
7. “Ὅσοι ἔχουσι τὴν ᾿Ιμερίδα 
ἣν ϑεοί τὸ καὶ ἥρωες 1 Conve- 
niunt haec, Xenophontis Cyr. 
Inst. II. p. 25. 1. 5. IIoocev£c- 
μένοι Otoig καὶ ἥρωσι toig τὴν 
Περσίδα γῆν κατέχουσιν. quibus 
similia Herodoti sunt 1. VII, p. 
6o. B. Νῦν δὲ διαβαίνωμεν, 
πευξάμενοι τοῖσι ϑεοῖσι, τοὶ 
Περσίδα γῆν λελόγχασι. — Qui 
alibi TAhucydidezs imitatus fuisse 


videtur, noster hic fartasse an- 
te oculos habuit illud . Archi- 
dami, quod est, l. IT. p. 145. ]. 
42. Θεοὶ ὅσοι γῆν τὴν Πλαταιΐς-. 
δα ἔχετε καὶ ἥρωες. -. ᾿ϊμερίδα. 
yg» dixit, ut' similia multa a 
poetis primum profecta in com- 
mupem loquendi, consuetudi- 


. nem transtulerunt alii. 


14. Eig ἐχμελὴ κι d. τῶν 
ἐσχάτων αὐτοῦ πολιτευμάτων 
Plerosque codices, Lugd. A. B. 
Angl. et Pal, secutus, .dedi πο- 
λιτευμάνων; atque ita BHoyleus. 
Reliqui libri πολιτεύματα. Con- 
struendi rationem illustrarunt 
multi, sed omnium accnratis- 
sime MHematerhusius ad. Lucian. : 
tom. I. p. 117. 

15. Οὐδὲ αὐτὸς ἑκὼν εἶναι δι 
παραδίδωσιν αὐτόν] —Vulgoa, 


L 
^od 


(0 ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ EIITZTO AL Wf. w. 


αὐνὸς Sky εἶναι παραδίδωσιν αὐτὸν, ὡς πυνϑάνομαε παρὰ 
τῶν εἰς "άλαισαν ἀφικνουμένων, ἀλλ᾽ ἥττων ὧν τῆς -ὑμετέ- 
eco ἀγνωμοδύνης καὶ lag; παύσασθε οὖν βιαζόμενοι αὐ- 
τὸν, καὶ χρῆσϑε τοῖς ἐπιτηδειοτέροις " Στησίχορον δὲ ἄνετον 
εἶναι καὶ σχολάζειν πρὸς τῇ λύρᾳ τῇ ἑαυτοῦ ἄφετε, καὶ μὴ 20 
ὁμοίους ἐμοὶ ἐχϑροὺς αὐτῷ κατρσκευάξετε, οὐχ ὁμοίως ἴσως 
αὐτῷ προσοισομένους. εἰ δὲ δεῖσϑε πάντως τῶν προφηολι- 
τευομένων, προχειρίσασϑε τοιούτους ἑτέρους iE ὑμῶν τινὰς, 
οὕς ἐγὼ λαβὼν, ὡς ἄν μοι φίλον 4 καὶ ὑμῖν τύχω κεχαρι- 
ὑμένος, μετ᾽ οὐδεμιᾶς δεισιδαμονίας καταχρήδομαι. ΄ 


y. XTHZIXOPA 


- 


Ἱὴ «φρύντιξε, ὦ Στησίχορε, τῆς Εὐβούλου καὶ ᾿Δριφάν- 
του πρός'με κατηγορίας, μηδ᾽ ὅσον ἀχϑεσϑῆς, εἰ τῆς xaO" 
ἡμῶν ἐπιβουλῆς τὴν αἰτίαν εἷς σὲ ἀναφέρειν καὶ τὰ σὰ καῖ- 
λιστα ἔπη ἠξίουν. παρ᾽ ὅδον μὲν γὰρ ἤλθομεν ἐν 'IufowS0 


ἑαντόν. MSS. omnes vel αὐτὸν 
vel αὐτόν. malui hoc. Post 
ἑκὼν interposui εἶμαι, ut. est in 
Ed. Bas. consentientibus Angl. 
. et Lugd. C. idem supra scri- 
tum in Lugd. A. in reliquis 
ibrís omittitur. . De genere 
loquendi vid. Bergler. ad .4(- 
ciphr. p. 5. et not. ad TZAom. 
JM. p. 290. - 

16. Tó».slg." 4dAoudev. ἀφ,» 
avovuiso»] Notanda verbo co- 
dicum Lugd. A. B. et Angt. 
scriptura, xad τῶν εἰσαφεκνου- 
μένων, praetermieso nomine 
λαισαν. Reliqui libri omnes 
εἰς | "Aluuwov ἀφικνουμένων; 
quare hoc vepraeeentavi. δὲ 
epistolam sive Halesae sive non 
longe ab Halesa datam fingi- 
mus, Phalaris ea, quae de Ste- 
sichoro hic scribit, παρὰ τῶν 
b εἰς "Ἄλαισαν ἀφικνουμένων po- 
"tuitaudire, Melius tamen séri- 
peieset παρὸ τῶν αἷς vel πρὸς 
ἡμᾶς vel ἐμὲ ἀφικνουμένων, ut 


Y 


ep, v, ᾿Αφίκχετο ὡς ἡμᾶς Περί- 


λαος, *. t. λ. εἴ alibi. 

ig. Zr. δὲ ἄνετον. εἶναι ἢ 
Haud dubie ἄνετον hic positum 
ea virtute, qua, quae deo alicui 
sacra sunt, ἄνεκα et ἄφετεα di- 
cuntur. vid. Harpocr. v. "ἄφετον 
et not. δὰ Hewych. v. "Agtrot. 
De Stesichorgo itaque accipio, 
quem Musis dicatum esse et 
vacare lyrae ut sinant, Hime- 
renses hortatut auctor, Supra - 
in hac ep. '414d ταῖς ϑεαῖς αὖ- 
τὸν ἀφήκαμεν. αἷς ἐστι κα΄ 
τάσχετος, et dein, ἀλλ᾿ ἠδέσθην 
Σερὸν ἄνδρα --- καὶ ταῖς Μούσαις 
ὡς ἀληϑώς καταπεπιστευμένον. 
ἮΝ not. ad ep.' 1x. 

19. σχολάζειν πρὸ τῇ λύρᾳ. 
V. Valekenar. δὰ h. . Non 
dissimile quod legitur Epist. 86. 
p. 246, 71. πρόσμενε — πρὸς 
τοῖς ἔπεσε, siquidem illo loce 
verus vates Lennepius fuit. G. 
H. $.] 


82. Τῶν προσπολιτευομένων ] 65a 


- 
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dix: ueque euim ipse: voluntarius sé tradit, "sicut intelligo 


ex ip, qui Halesdm 'edveniumt; ed wictus vestra iniqui-: ^ 


tate et "vi: Dewietite igitur a ^wvi'ei inferenda et. ttimini 
aptiuribus. Stesichorum vero sacrum esse. ac lyrae suae 


ἔν vacare sigite: nec similes mihi hostes ei iInstruité , "mon 


similiter fortasse eum tractéturos. "Quod. si omnino: sociis 
im gerenda republica indigetis, tales e vobis eligs dehigite, 


quos ego, dum cepero, prout mihi libuerit ac meus in 
vos animus faerit, sino ulla religione conficiam. 


: 
/ 


XH. STESICHORO. | 
Ne curs, Stesichore, Eubuli et Ariphanti epád me ac-. 
rusationegn , neque aliquantum .graveris, quod conspiratio—- ὁ 


nis in nos causam in te conferre tuaque pulcherrinia. ear 
mina voluerunt, In quantum euim, Hunerae venknus dis- 


BReddunt plerique, quasi sit τῶν 
olusvoudvosv. Dum:seoczo- 
ἱτουομένους dicit anctor, so- 

eios factionis cogitat, qualia 

fnerat | Btesichorus, Himerens 
sium. δὲ qui oodex adiuvamet; 
xon alienum videretur τῶν πρὸς 
ἡμᾶς vel ἐμὲ “πολιτευομένων, ut 
loqui solet noster: v. ep. vit. 

VEIIL. IX. et hac jpsa snpra, cow 

sexolssopnivov πρὸς ἡμᾶς: 

mihil variant MS$. nec opus 
egt mutstione. [F. sz. προστοΐ. 

Gg. H. $1 

44. Kal ὑμῖν τύχω κεχαρι- 
σμένος ) Insolentius, Tt op ner, 
dietum se0g τύχω πεχαρι- 
σμένος, ut ad editum fuit. 

In MSS. varie exhibentur ver- 

be, et. quidem in Lugd. A.et 

Angl. καὶ 9pág τ. «. dn Lugd. 

B. et marg. Ald. καὶ spi» v. x: 

Lugd. C. καὶ ἡμῶν t. x. cnm 

illis itaquesoripsi καὶ ὑμῖν c. v. 


bQuod in Lngd. C. est, ἡμῶν 


forte ortum ex πρὸς ὑμών; 


- 


4 


quod, si plures. haberent. libri, 
sophistae esse videri posset, 
[28: μηδ᾽ ὅσον, ac ne tantil- 
lm quidem.  Ynfra -Epist. gi. 
Ὅν 172, 55. οὐδ᾽ (cov. add. 
Epist. 69. in. Meleng..LIIL. 6. 
In talibus ὅσον esti. q. ὅσον» 
099, quantuixvmcungue.. — Sig 
ὅστις passim penitur proóoeree- 
o$9, quod fuerunt. qui secus 


interpretaremtar. Supra Epist. ἡ 


4 P 16, 86. πραθνυμέας οὐδ᾽ 
ἥστινος. G. H. 51. 


89. "Eig a ὠναφέροιν Qui | 


solus ex omnibus MSS. . hanc 
epistolam exbibet. Burm. ha- 
bet.émí δε dvaq. atque ita no- 
ster.ep. cx. alíbi tamen sg σὸ ὦ, 
wt hic editi. vid. ep. xtv. xoczv. 
eet. . 

. ge. lle ὅσον μὲν γὰρ ἢλ- 
ϑομὲν ἐν Iuda κινδύνου) Thu- 
eydidevm est, ut 1. III. .p. 199. 
l. zr. Παρὰ τοσοῦτον μὲν ἡ Mi- 
τυλήνη ἦλθε κινδύνου. 1. VII. 
P. 448. l. 65. llee& τοσοῦτον 


N 


. 66 55. 4 σοι 
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κινδήγου,, καὶ σὺ σἶσθα᾽ μηδὲν δὲ ἡμῶν ἄνήκεσνον ma. 


. 66 ϑόντον» ἥδεσθαν. πρρσήκορ σοι κατά γε. τὴν 


τὴν' ἐκείνων. αἰτίαν 


μᾶλλον ἢ ἀνιῶφϑαϊ τῆς. τε ῥώμης Évexa edv. ποιημάτων, & 
σοι ,ἐπιπνέουσιν a£. θεαὶ. «αἱ ἡμῶν περιόντων, εἶ" δοι, ἄρα 
xl μέλομεν. : ἀρτεξήτακας. γὰᾳ καὶ. τὰ μέλη πλέον "ἢ 4] κατὰ λύ- 8ὅ 
ραν δυνάμεις buy, καὶ ὥάσλαριν μεῖζον 3j κατὰ. τυραννο- 
κτόνους. pei ἰδὲ. παρακι)δυνεύσαψεες iepiens ποὺ εἰς τύραν-. 


414, 3 TET 


i4 


μὲν " Σοράκανααι ἤλθοκ ἀρνὶ stmt, sio savant: à: , παρρξήεα. 


δύνουν. Loquendi rationem 1]- 
'dustrant. Duker. ad libr. VIII. 
P. 550. et Abresch. Dil. Thu- 
cyd. p. 606. Γ' ἀρ omissum in 
Burm. cum editis retinu. re- 
fexri potesh. $8 ἐκιβφυλῆρ. 
πνέουσιν αἱ θεαὶ] 
a Inselentius dictum πΡέειν y," ut 
libri habent editi, consentiente 
oque, ut plerumque, Burm. 
Ínfrà in hac epist. rectius, ' μὴ 
δὴ δόξης — κατ᾽ ἐμοῦ τι τῶν 
ἐπῶν — ἐπιπνεῖσθαι. atque ita 
ep. xix. ubi quaedam a me no- 
tata vide. Verbum in hec. loco 
proprium in orationis contex- 
tum recipere non dubitavi. . 

84. Εἴ σοι ἄρα τὶ μέλομεν ] 
Crehra in: libris MSS. confusio 
verborum μέλειν et μέλλειν hic 
quoque in Burm. et Ed. Ven. 
peperit μέλλομεν. alterum te- 
mere-:sollicitendum non. est, 
etsi dictum rarius. Facilis qui- 
dem mutatio, t σοι ἄρα τὶ μέ- 
Ac ἡμῶν." sed. 'μέλομεν similibus. 
poetarum, quoós'non raro sequia 
tur noster, exemplis se facile 
tuetur. vid. D' Orvill. Anim. ad 
Charit. 1. TIL. p. 252. 

54 ᾿Αντεξήτακας γᾷ καὶ τὰ 
μέλη πλέον ἢ κι ἃ. ὃ.. E. κ᾿ Φ. 
μεῖξον ἢ κ' τ} Nescio, an ia 
versione auctoris sensum 8.856.» 
cutus sim. Graeca obscura. sunt 
et mendosa passim in hac et 
CXLY. (Lxxxvr.) epistola. quibus 
nullum habeo e MSS. subsi- 
dium, BOYL. Graeca, ut ad- 
huc in exemplis omnibus edita 


xag γὰρ κατὰ μέλη πλέον ἢ κατὰ 
λύραν δυνάμεως χϑιν, κα Φά- 


v λαριν μείξον᾽ ἢ κατὰ τυραννο--. 


—xtüvovg. quap Non iniuria οὗ-- 
cura esse et mendoaa dicit Boy- 
. Meis. et. shne parum aut mihil 
hic vidisse interpretes ipsum- 
que Hoyleum, exémpla Phalari- 
' die, quae fpceyunt, Latina in- 
spicienti facile apparehit: quare - 
ea excutere nolo. : Vitium ma- 
nifestum est: si enim retinebis 
ἃ παρεξήτακας, non erit, unde 
endeat Ért&iy : hoc si mutabis - 
1n ἔχει, ut saltem" constructio b 
grammatica cónstet, tum magis 
etiam haerebis;in illis, καὶ Φά- 
λαριν μείξον᾽ ἢ x. τι De sen- 
tentia ipsa .awtem, nihil est, 
que referas d vel d. παρεξήτα- 
xag, neo aliud verba κατὰ «μέλη 
αλέφν; ἢ κατὼ λύφαν δυνάμεως 
ἔγχεον, atque- sonitus .inanis, 
vlla subiecta sententia. Addo, . 
auctorem, si voluisset ü xu. 
φεξήτακας, .scripturum fuisse, 
non ἃ παρεξήεχκας γὰρ, sed ἃ γὰρ 
σαρεξήτακαρ, verisimile videri. 
Quidquid.inest mendosi,. .elues 
facilime. . Dixerat ante, du- 
plici nomine oportere Gsesicho- 
rum laetari, cum propter vim 
carminum, eo qued culpam 
coniurationis in haec confer- 
rent Eubulus , ceteri, specta- 
tam, tuni quod superstes etiam- 
num esset Phaleris. Utrumque 
dum voluit illustrare, causis 
additis, haud dubie haec subie- 
cit: ᾿Αντεξήτακας ydo καὶ τὼ 


62m 
a 4xpendera ». 
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erhweny étiam, €mincstis omi xero .nilül ineapebile simus 


psssi, gandewe te déeet,. 


pio: 50. alque ill atcusaxünt, ma— 


gis. qüam.dolérd) eum: propter- vim carminum, quae tibi 


.. adflant deae , tura: quod, superghites.110s: sumus, δὲ, quidem 


aliqua: nostr) -ihiorüra. 3eab- xc Gompertum -uüncbsbea, οἱ et 
carmina: plus, qam: pro«dlyra 4o στον -hebere , et.Phelarin 
znaima diquod £mse,.quam:pio tyrannicidig.;..Nes autem, - 
extrema pékilitadi jet 19;fynanmuni: erüpimug,- eto fogitionis - 


* . M 7 » 
P soy «ἢ κατε λύραν Sud: 
seg, ἐχαννμ καὶ Φόλαρεν. maior 
3) T XGRRI Ee aVvOEeóppUg. sis 
ie&um ,:Xerbum., ἀγεεξεξάξωμῳ, 
cum . dicimur. xj; ex. adverso 
yeluti positas. £onsiderare, u 
ge cQ aparatigge facta, 
haec illave, valeat ,, expender 
Exempla obvia. sunt. Inprimis 
hpc-quadzat; quod-est apud no- 
strum: ep. ΧΧΆΣΙ ᾿Ερνηϑάγρυ, 
τέσιν. ἀνκεξήηακα͵ τὸ ; usas 
“ἡεξονπίνοων, c, περιγενέσθαι. Éa; 
dem virtute, SA EE GAUL aüt 
βντιφαρεξετάζειν: n quibusdam 
libris scriptum olim fuisse n9 


. .Síro in loco. videri potest. mnplui 
, tamen. ἐγντεξοτάξειν,. quo Alibi 
. Suegne.ntitur poster. Ἐπεὶ δὰ 


tem respectu eomparationis cum 


£armina- Stesighpri inter et ]y- . 


ram tum Phajarix inter.et zve 
gavvouzóxoug quasi. institutag 
ictum  quodanz mpdo xgensenre 
dum ést,taujen nqn aliter cam; 
, reddi potest, quam | χαθῶ 

. eomperiri. - Qno 
praeterea., ταμίαν. «za, in wel 
τὰ, hoc promius in, eonteztum 
orationis r o frequen- 
tior orem, MBs. confusio 
Etsi talia, sectari 
nolo, in re nota unum tameri 
tango, ubi contrario modo pec- 


catum, spud Lucian. tom. m. 


de, Astxp p. :866-. 1, σὰς Angl 
δέ δὲ μεν (Ορφέω) ξώα μυρία ἕατη» 
als xal xq ἄνϑρωπος καὶ 


ταῦρος don λέων" καὶ τῶν ὅκα" 


| 


evyr NS "^. 

£rà« ^. ; αὖτ &v. pr 1d e 
MA9yEG uo. «τοψτέρφν; 1962 7. 
BHum.in καὶ τῶν Mon ^ani- 
msdxertit Solasps , "Jon gorre- 
xit, scribo. et Anterpungo sic : 
-r. vel Afov' κατ᾿ ὧν ἔχαστοῦ 
pez! ὧν ἐκεῖνα ι ἴδῃς —-.Ionicum 
ep. dis. pro QU» »,, ΒΧῸ consueta 
in, hec: dialogo. dialecto, Ut 
bic x«0' fxoergs frin ia. εἴδεῖν: 
sic. de. Paras. ΓΝ 865, ] (95. 9 

δὴ, κοὺς. ἄνδρας xo^ ἕκαστον, 


et tom. ]. Contempl. P 491. 
l. 46. πάντα μὲν οὔτ, 44 ἰδεῖν 
καϑ. ἄχᾳστον ἀκριβῶς, ἀμήχας 


ψόν. ἔστιν. Nostro in. loco quod 
est, ιμδῖξον MS. Burmanniana 
debetur. in. editis. erat bsí£ov". 
illud, dictum . exquisitius , stu- 

"sectari - potuit, . sophista, 
Nota sunt, quae dé, adiectivo 
neutro .cum ,pomine.alius ge- 
Weis otant epgditi, — Nostro 
par omni o exemplum non mes 
mini. me egisse. . Dicüntux. τι 
μελῃ. πλέον ἢ xac. λύραν δυ- 
vousog ἔχειν, κι᾿ τ... fere, ut 
τ qo intiphan. , epud ΡΝ 


- Β. “Ὅστις δὲ μεῖς 
fos 3 Pav ἄνδρ (X0» φρονεῖς 


Plat. de Rep. lÍ. p. 592. E, 
iNsxQov eg φαίνεσθαι, μείζω 
ἢ κατ᾽ ἀρθρώπον. "Alcighron. l. 
l. ep. xvir. p. 64. Kel τὸ βά- 
ρος. μεῖξον d» ἢ κατὰ φορτίαν 
égiluev. ubi similia leges no-. 
tatb.a Berglero. 

ι. S6. Καὶ εἰς εύραμνον᾽ ᾿ὡρμήσα- 


MPH, καὶ εἰς ἑταιρείαν ἐμήχαμεν 1b 


l 


8 — DAAAPIBUEVEHIXTOAATD w.. 


voy ᾿ὥρμήσωμεν,. κιὶ εἰς bem oslum μοβῴύμαμεν ,. «ὧν οὐ áp 
68 φόμεϑά oe ᾿μελλεσωντερ, ιἀνοαιφεϑῆψμι, ρμᾶλλσν δὲ" ἀψαρροθόν- 
veg 09-9 j- δὲ καὶ ἐτελέσθη πὴ dio» βούλημα: δτησέ; 
gegecmilv ποθεῖν: ταῦτα ἐπηνέφαεο! σὺ; μὲν. γὰρ ἕδωφ: ἐπῶν 40 
κόσμῳ 'Φὶοειδυστώτω «ταραυν οκτοκοῖν. éxcisllg y: (auk ρὺπ 
εἰσί ρόδομεν, " εἴ. eio ιϑπομόσεε hv bb yov o ἀλλ᾽ «οὐ. Ddie. 
gii? ἰνδροφονεῖν γάρ ἐσεὶ τὸ rosmütpv , οὐλλ᾽ σά : χυφαννος 
70 κυονμάν!"} οὖ ydq. οἶφξθα. ἄρκομαι πείρᾳ βαλών. οὐδὲ ἀρωπίδας 


annum quidem egimus, εἰ pa- 
m in " Bimerenstun? anii 
perstitima: j. e. Nóllem: vveuch 
cum "Himerensibüs ' anticitSAdi 
violari, etii qfthsdar eorunb cé 
ves mthi insidiantes suppliciis 
&ffecerim. Potest etiam ita rejl- 
Hi: "Quidquid íu me tyrahhí 
Grat; vici 'et in tu& StésicMoto 
ámicitia perktifi- βου Sos 
leui nori* πον στ: Seripsi Zgz- 
γαμεν; cum ante legeteturéug[- 
yautv, quod fta ttcceperdif ià- 
terpretes, quaii de aniicitía, in 
üà' pérrhansérit,: "loqueretur 
Phalárls :*' sad tümt saltern. servio 
benduftt d ieüijele ἐμείναμεν ? 
ne dicam, nüllafn amicitidti:co4 
gitmri possé, 'Cuits "noinitüan-z 
dae'cómmbodá hic occasio sit. 
Facta stiidit, "pio intyrannidefr 
ferrettt,' mientióde, deinfactio- 
“ dis, quám "hid éàm vbtinendarri 
cofparasset, Comtrtienvoraidaé 
Iotüs prat. ' Haud dübie'igítbié 
scripsit nóster χἀὲ δὲς ἑξαιϊισέϊαν 
ἐμήναμεν, et'tipiditate fwctimifà 
éüimparándüe éxatrsimis: «Ὁ Yuré 
féprehehdit hob ἐμήναμεν Y ato 
ckeharius ad h. 1., oblitus anten; 
ipsim: Lénnéjpniury dare voluis^ 
de μεμῇναμεν. v. infra p. hos. 


b. Ytàqte sic edidi. G. 2.58:]- 


Gernitür ihprimi£ en potéstae 
. in copultifrs "Yocdbulis, ut yo- 
φαικομανήῆς, uyügopovne, Gt 
quuli&'mágtiU Hüfnero curi euis 

eclinatis in constetndinetn&lé- 
quendi "intfóduxit "pra&eésetfim 
 eiteríót-Oraecia, ^ Vim "eóxtini 


explieat 4f/henaeug p. 464. D. 
Nüsttó simile 9lafte Ven pile 


"aput .ahtiquos nendutii fnven j 


quod tam? τὰν qirolrim: et 
verum -.sity- nén -déliitasé-5nàá 
praestitit "autor! ep. i Yxetrr 
ξεμήνασε δὰ 'ϑριος τερῈς εἷς vet 
vU tro δήμῳ ἀἀλιτέσάμενον tm 
ἐεῖν ἀρέσκειν)" ἀἄφδητῳ ^ei vg. 
κἀϑέκεῳ ὁρμῇ, μάλλον δὲ &oso 
Ἰρώμενοι. ᾿᾿Τδαϊΐνεσθάϊ νὸς εϑ- 
ἄξιον dittt schol." ad. deschyl, 
Bept;: c. Tha 692. ἘΔΟ ΜΕ} Tat 
V; 162, 12. μᾶἐνόβένοῦ μοϑ πρὸς 
τὸν δούμον. ubi notavit: Tacobs 
$ius. δ. H.'6.]---Eadem verba 
cónfhüsá vid/ap. Polyaen.T. IV; Ῥ 
408. Alia ratio vocis ἑταιρεία Ga 


(tta dé fictione vel sodalitfo coris αὶ 


apirántium. etia Gptithi^ututi« 
fut scriptores, . A Placone'Tiieaet, 
p.127. C. commetnorantur esos 


, δαὶ ἑταιρεεῶν bb" ἄρχάς, καὶ 


δύνοδοι, x.t. Ej In legé apud 
Dwmboisihen, in: Steph. H.-p; 985. 
Evest : Eds. rtc —btotoli συν 
εὐτῇ ἐπὶ παταλύσεε oU δήμον ^ 
—— tovto» εἰναι ὰρ qutPlitode 
totg θεσμοθέτας: WEBe'Plirar ef 
P Wai le ea ann: δὲ 
δι ληρ} τὴν Gentetà ἣΝ 
ἀιρέίαν. Dilynen; SEM Mr. 
p.247. dio. "oo. 00007 


"$e. Τὸ ὅδιλον βοδὝλημαῖ Ey. 
ον. "Ivi ἀγα νον ΐ d " 
βνδλημα, conteütiéhtibus etiam 
M8. quod nisi iet, suspe 
?ete légendum βούλευμα, '[Pest 
ἡμῖν desideres Ey, GS HAE, - 
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inacpitimus: studio, üec accusamus ἴδ, quod :slatufam - fuit 
de medio nos ir* sublatum, quih -potius: sumus .Süblati: 
ueque euim, etiamsi ad;.exitum perductum fuisset, 3tiquum 
consilium , Stesichorus nos haec pati approbasset.  Enim- 
were fortasse tu cáriminjan ;apperatu diviro tyrammicidmm 


laudás, néqüe dehortatür, 


Si. quiá dictüm admirabitur, 


non antem Phalaeridis:. homicidium .enim. hususmodi.xes est, 


à E wo: 


^ fom 


CO £x "Σὰ μὲν. γὰρ ἐπῶν “κὖὶ 
vite ὃ. v. à]. Libri editi- omaes; 

- 69 p. y. ἴσως civ κόσμῳ 9. t: 
Quid autem ὠξαένεῖν xóapo 
ϑεσειδεσεάτω ὃ Scio, de carmi 
num. splendore accipiendüm,es« 
se:!Sed tume sententia póstulat 
ἐπῶν κόσμῳ ὃ... Id autem Κα 
dubie: Jatet dn. εὐπῶὼν, quod, 
Aut ótíosum esset, mutare in 
dade non dubitavi. Loquendi 
genus simile huio Piazarchi Pl&« 
ton.' Quaest; p. 1610. D. "Ot 
qoc me» Νόσμῳ περιγένόμενος 
«*. τ. Δ. Eadem ratiche, sed 
sírtute diversa, κόσμος Ovoud. 
ver dicitur α΄ Dion; Halicarn. 
Vit. iy s. P 83. 1. 4.5: ΤἈμεγά δὲ 
1. HT, Ρ.510..1.δ4. λόγοε ἔπεσι 
«οσμηθέντες φροναλύμματα βϑυηϊ 
μαρνανόμθόνων. sed alia jbi voc 
εἰν ἔπεσι rator v. iutegrum 16. 
ctum, quenitieonfer cum- BEirip. 
. "Phoen. 475. et ibi not. ἃ Zatcke: 
sario. ^ oster, dum. ὀπῶν «é- 
μὸν :dicit,- eermina -cugitat 
V Stesichoré, àRteetinth ín hac ἀρᾷ. 
stola κάλλεσέα ἔπη το ΘΈΑΣ 
b quíbus ϑεθομοναιη "Eugit: pró 
miore veterum 'làudes fyrünnis 
cidarum cecinisse, idque inter. 
gretatos esse -Eubulum, ceteros, 
r essenf in Phalarin script&. 
.eD pakmihum genere vid. 
GQicer. pro: Mil. c. xxix," οἱ bi 


"4 . 


comrhentatores, quique Gicero-.- 


πο (ogée meint, 9. "Beldti 
ad'Legg.- Att, 3». 290. [Afite r0- 


ἐς : . ^: E - UU (eg) u$. . ("i ν.)» 
fytensicidium. — Etemim ab eo, quod. fasti, ordo 
exientia doctus: neque Dropidas, neque alus wir bo, 


1 


σαννοκχτονεῖν " articulum inse- 
tendum esse Valckenaritis ad Hi; 
l monuit. Non opüs. V. quaé 
modo antecesserunt. .G. H.'S. ] 


" 4s. Οὐ yàg olita; ἄρχομαι 
wsíet& μαθὼν, ὀὐδὲ Ζρωπίδας 


^ W.t. À.] "Haec et proxime se- 


quentia ix 'editis exeiriplaribus 
plerisque: sit exhibentur: Οὐ 
γὰρ οἶσθα ἄργομαεπείρᾳ couv, 
9905 πρωπίδας, οὐδ᾽ ἄλλος ἔπιει.. 

ἧς ἀνὴρ, οὐδὲ εἷς, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ δώ- 
τὴρ ἐν ἡμῖν Ζεὺς, ἐνέμεινεν ἐν τῷ 
io καρτερύφ᾽ Ἐὐβούλου᾽ καὶ 
“Ἡριφάντου, δυοῖν ἀδίκαιν εἶς 8L 


καιος ἐγενύμην, τὸν τύὐρὰννόν. 


μὲ περιεσώσατσ. JBayleus, ταΥ- 
quam aliquid deesset ante οὐδὰ 
Zfommídac ; edidit ———, mago 
si... οὐδὲ “ρωκ δα -——; im- 
dictus forte nota, quam inmar- 
gine edit," Büs: ádditierat /Vao- 
georgua ?  Graecá valde sunt. hic 
obscura, arbitrorque tonnihil de- 
silerari, " Intérpretationes eo- 


rum, quf Phsliiin Latínum fe- ἢ 


cerunt, alds alijs deteriores ex- 
vutere atqtie fis tefellehdismole- 
stus esse lectbti nolo.Qüi'Gtaec& 
inspexerit,' Hisl plàne' stupidus, 
animadvertit facile, nec ton- 
$trucetiobení vérbórtm mec 1i$ 
Sübiectami sententiam ulla ra- 
tióne sibi coristare, quin potius 
Thembra quaedam esse invicem 
Vhivulsa ntque ità '"inordinaté 
fáncte, ut, in quamicümique parz 


ῖ 
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οὐδ’ ἄλλος -Iuuido avro αὐδὲν. εἷς ἐνέμεινεν. ἐν" edi «feodi 46 
καρτερός. Εὐβαύλου xal ᾿Αφιφάνεον, δυοῖν ἀδίαοιν. εἷς δ» 
προς πεφεγένήμηκ., μᾶλλον δὲ ὁ σωεὴφ ἐν ἡμῖν. -Ζεὺρ' τὸν 


5 .- 


. 
2, 


ΤΊ 2011 5 ΤΣ ον 2. tui 


tem . cauvertentur y cohaerere ;; àecit; οὐδὲ dootíBac “ὁ. τ. 2. 


nullo modo possint. Ac pri- 


fhum quidem quod est, ov “γὰρ. 
αἶσθα ἄρχομαι πείρᾳ παθιὸν; 10" 


eo ἄρχομαι, quod.de Phalaridig 
fige dictan] acceperint ἫΝ 


terpretes, Βο δ ἴα virtute posi- ^. 


ἃ tum existimo, quam qua pas- 

sim eo, quum aliquid narrare 
iycipiunt, vel povum aliquod 
aggrediüntur argumentum, in 
Bcripti$. suis utuntur veteres. 


d Tien 


ird Id .4rriani de Exp. Aléx. 


. 


"e." * 


ati, ordipr- Narratiogem. pogi, 
tat eorum, , quag Himerae fuis- 
set passus Phalaris, quaeque fe- 
ci:set ipse; et quidem ab eo, 

uod sciret Stesichorys, 86. or- 

iri dicit, quod cognita ei re- 
peti inutile erat. Hanc ob cau; 
sam mox, quas) narrationem 


quodam modo continuaret, sub» 


Est autem, quod adhuc offendat; ᾿ 
πείρᾳ zug dv, consueta in MSS, 
verborum μαθὼν οἱ setóy coón- 
fusionecorruppim, et audidubie 
mutandum in μαϑῶν; ut apud 
Mlcipbron. :l.- T. ep. Fitz pira? 
᾿Οφϑῶς ἐγὼ τοῦτο κρίνω πείρᾳ 
καὶ διδασκαλίᾳ μαϑών. Quod au- 
tem id. quod mox'ait ,' οὐδὲ ὁ 

wv)g ἐν. ἡμῖν "Ζεὺς. iptitepam 

Ψν κῷ ἱερῷ πκαρτερόρ! Adeone 
impotens et imballis lupiter ille 
euz5Q,.ut ne ipse.quidem per» 
sistere potuerit im templo ,:;sed 
Phalazidis oppugnaterihns una 
cum reliquis sucegnbugpát? - Di- 
azeris, sophistam nonzaxo θάλλον 
eritatem excedere, qt, ut ep. tx. 
immoderata superlatione utum 
esse. Concedam ,..nisi ipse re- 
sistat auctor.. Epistola emám 
xiv. ubi idem baud dubie fa- 


- . ctum respicitur, tantuni abeat, 


3t lupiter inducatur, tanqnam 
ui. cesserit wi. i templo sibi 
Hlatae , :ut; e contrario. ráprae- 
sentetur tanquam judex eorum, 
quae in templo acgiderint, οὐ 
αἴλος, quique «ex insko -at .36- 
quo. diremerlt serimpen Quid 
igitur ? , Dicam, saniio,ubi 
Mo reliquis videt. ibi auiem 
idy; amnaho, .Óvojp.e κοῦ, οἷς 
og ἐγεμόμην 2, qnid. dein 
τὸν τὐραγμόν μειπεριεσάσατοῦ 
A«, de.illo quidem dubitari nom 
otest, quin segiEysvenas pre εἶ 
eups sit δρυ]ὴ » misi 
yaalis, addita partioula dis. κυ- 
βούλου δὲ καὶ 49. ὃ. €. 8.. δ. 
φεριεγενόμῃν. eo. tamen ;onns 
mon est, TÀome,M.- IIsouey£veto 
dvtl τοῦ ἐνίκησξι: lIm,re nota 
exempla mitto. Passim hio.ver- 
Ji δια observari jp Jaqatko Ro- 
iest.: conf, ep. xk. KXKIi  KLULUT, 
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hus, ne unus quidem, firmo animo permausit iu templo. 
Eubulum:et Ariphantum, duos imiustos, unus superavi iu- 
. stus, quin potius ille ínter nos servator, lupiter, me ty- 


3 νι ἃ 
"04 


Xcvrt, et, quo uno re$ eonf- 
citur, ep. xiv. tibí in eodem 
argumento, Kul uà καὶ süviec 
'Ipsgaíovg - olopat. . γινώ» 
σκειν τοῦτο, Pri τῆς ἐν “Ἱμέρῳ 
' δυνἐεθείδης xür 
δῆς δικαεόπερος ὧν τῶν ἐπιχοι- 
φούντων περεεγρνόμην. In al- 
tero, tüy εὐφαύνόν μὲ περιεσώ- 
vero, apparet, ut opinor, no« 
men desiderari eius, qui dica- 
tur περισάσδασθαι ἐὸν ἐὐραύνον. 
20 Et hae quidem partes in quem 
& convenient, "niat in deum ali- 
quem στ ῆφα, quem salutis sude 
- auctorem praedicavetit Phala- 
ris? Adest eutem, quem süpta 
alieno in loeo commemorari tí« 
imus, ὁ δωξὴρ ἐν ἡμῖν Ζεύς: 
qui, ut /rí«tides or&t.in Iov. p. 8. 
testatur,' Ey νόσοις καὶ πῶσ «at^ 
οοἴς βοηϑών, σωτὴρ QtéxAncos). 
Monet Píutarehus ἘἈοῖρι- Ger, 
Praec. p. 816: D. Tovg μεγάλους 
καὶ δαίμονα καὶ τύζην τοῖς κατυρὶ 
θιυύμασι συνδπιγράφειν, nsus in- 
ter alia éxémplo.Pythonis; quem 
quum ob Cotyis necem adtnira- 
rentur Athenienses, 'O 850g, in. 
quit ille, ταῦτα ἔπραξε τὴν χεῖ- 
ea παρ᾽ ἐμοϑι γρηδπάμενος. Αραδ 
Jerodzan. l. 1.6. v. 6. 14. An- 
toninus, interfecto fratre Geta, 
sive, ut ille loquitur, ultus ho-. 
stem , *Tudg "δὲ, inquit, ey 
πρώξον μὲν ϑεοῖς εἰδέναι χάριν, 
ὅτι κἂν τὸν ἕτερον ὑμῖν tov βα- 
διλέων' ἔσωσαν. — Quo in loco 
praesertim lovem Σώτῆρα re» 
spici apperet, -quum fnox addi- 
tur, Βασιλείαν δὲ ὁ Ζεύς, ὥσπερ 
αὐτὸς Ly μόνος Θεῶν, οὕτω 
λ καὶ ἀνθρώκων ἑνὶ ϑίδωσι. Et 
hae quidem partes passim Iovi 
σωοτῆρε concessae. De nostro, 
ne dnbites, quin Iorem salutis 


- 


inspici poterit 


ἐμοῦ ἐπιβου-᾿- 


“1 


τ T7 "EJ 


suse. auctorem. haberi voluerit: 
l fupra citata 
epistola xiv. Οὐ γὰρ d7zov φαῦ- 


;, Aeg ἂν κριτὴς τῶν ἐν τῷ σφετέρ 


τεμένει τολμωμένων ὁ Ζεὺς ἐγε- 
yretO, ὥότε tovg δίκαιόν τι πρά- 
ἄαντας ἐν ἱερῷ ὡς. ἐδεκοῦντας 


, ὑποχειρίους παφαδοῦναι τῷ 
προσηκοντῶώς ἂν ὑπ αὐτῶν απο- 


λυυμένῳ. ' Hirigitur rationibnk 
adductus 


dentibus transfero ad verba τὸν. 
τύὐραννόν με. περιεδώσατο: ubi, 
tt omnia apte cohaereant; pro. 
(ἀλλ᾽ οὐδὲ mutátione non magna 
scribendum puto  &dilov 
[ V.:Valckenar, ad h. 1. G. H. 
S.] Plutareh. l; c. E. Θεόποκποφ 
6b ὃ βαδιλεὺς τῶν  4ox:Ómuo- 
ψίων πρὸς τὸν εἰπόντασωώξεσϑαὶ 
τὴν Σπάρτην διὰ τοῦς βασιλεῖέ 
δρχικοὺς ὄντας, Μάλζον, ἔφη, 
διὰ vovg πολλοὺς πειθαρχικουῦᾷ 
Üvrag, Est autem in correctio- 
nibus particularum μᾶλλον δὲ" 
n$us notissimus et nostto in- 
primis familiaris. conf. ep. vw. 
XIV. L. LXVIII. LXXXxir, oxttt. 
cxxiir. cXLr,. Apparet, quibus'a 
fundamentis nitatyr, quidquid 
in orationis contextu mutavés 
fim. Qua in re, etsi fortasse 
erunt, qui teméritatis me accu: 
sent, quod nullo-MSS. codictim 
íubsidio adiutüs mea invbnta 
fécerir áüctoris: malu? tamen 
displicere his, quibtis in veterum 
scriptis vel literáàm rnütdre sine 
MSS. codicum auctoritate reli- 
pio est, "quant malim ab iig 
gratiam inire, qui; praesertim in 
ópére conficto ; qüale nostrum 
est, legendo , 'cupiant sine of- 
fensione progredi, 


Ε 


à , Vetlija , ἀλλ᾽ οὐδὲ ὁ. 
᾿στηρ ἕν ἡμῖν Ζευς éx antece- ' 


δέ, — 
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82. ^ ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ:ΕΠΙΣΤΟΛΑΙ. y. 


τὐρανγνόνι.με στεριεσώσατο᾽. Κόνων δὲ ὃ καταπορνενυθεὶς, καὶ 
L Θευγόρας ιῦ τοὺς ὀλέθρονοιτμῖν, μηχανησάμενος, καὶ ᾿ήνει- 
μήδηρν. Καὶ, Xiegislaje, . καὶ .0do& δ τούτοις  σαραπλήσιοι, 

, ἀνῃρέϑησαν ὑπ᾽ ἐμοῦ τῷ δικαιοτάτῳ τῆς ἀμύνης νόμῳ οὗς, 60 
εἰ μὴ καὶ τοδαύτης ἐξουσίας εἰχύμην, ἀποϑανεῖν “ἂν εἴλό- 
μὴν ὠνειτεμωρησάμενος. λεγέτωσάν us. μιαιφόναν, ἄϑεον, 
ἐναγῇ,. τύράννον,, πολλοῖς πεφυρμένον καὶ ἀγηκέστοις μιά- 
ὕμασιν καὶ τούτων ἂν δεινότερόν τε εἰπεῖν we. ἡμῶν ἔχωσι, 
μὴ φειδέσϑωδαν. ἐπαινοῦντες γάρ μὲ διαβάλλειν ξοίκασι πρὸς δὅ 
τοὺς χρηστοὺς of πονηρότατοι" ὧν οἱ μὲν. ἐπυρώϑησαν 9 ἡμῶν 
δμφρουροῖ τῷ "taugo, σὲ δὲ ἀνεσλολοπίσϑησαν; ἔνϑα ἔμελλον 

| ἐμπρύδωποι ἔφεδϑαι τοῖς λοιποῖς, μηδὲν καϑ' ἡμῶν τεκεαίνειν 

᾿γδ κακὸν ἄλλοι 0^ ὄψεις ἐξηράνθησαν, τινὲς δ᾽ ἄκρα πέριε- 


ὦ í 


; bo. TT δ. τ. ἃ, vopo) Insidia- 
tori enim (ut ait Cicero in Mil) 
quae potest afferri iniusta nex ? 
est autem haec non scripta, sed 
nata lex, ete. ΒΟΥ. - i; 
᾿ 57. ᾿Εμπρόσωποι] 
perspicüa. οδὲ et.clara. de voce 
dubito, an proba sit. Apu i 
Aippjam Lib. p. 55. in re simih 
est εὐσύνοπτος, O ᾿Ασδρούβας 
“ὅσα ' Poua(av εἶχεν αἰχμάλω- 


Sententia. 


Qoig ἀκλαύσετοις ὄμμασι apud 
4Leschyl. Sept., c. Th. 702. et 
in Euripidis Orest. 589. Ore- 
δὴ — ὀμμάτων ξῃραὶ κόραι tri- 
buuntur; sed utrumque virtu- 
te.longe diversa.  Usitata lo- 
quendi forma hac in re, ἐκ- 
κμαῆναι τοὺς ὀφθαλμούρ. vid. 
Ῥίᾳ. Rep. IL. p.594. B. .Parihen. 
Erot, c. xx, alios, in. Eurip. Cy- 
clop. 590. legitur — «veoovy Κύ- 


xÀozog ὄψεν. Siab antiquioribus 
scriptoribus recesseris, praeser- 73 
tim hocin loco placuisse Graecis a 
 videtür πηροῦσϑαι τάς. ὄψεις. 
ollod.. I. c. vix. 8, οι. Ἔνϑα 


b ce, ἐπὶ τὸ τεῖχος ἀγαγὼν, ὅϑεν 
ejevvozta Ῥωμαίοις ἔμελλε τα 
᾿δρώμεγα ἔσεσθαι, τῶν μὲν ὑφϑαλ- 
, μδὺς, ἢ γλώττας, ἡ νεῦρα,η αἰδοῖὰ 
«4ιδηρίοις ἐξεϊλκεκαμπύλοις. Forte 


nosterscripsit εὐπρύσοπτοι. Sed 
. nihil.temere definio: et habet 
fortasse ille, ut alia multa, ita 


hoc ἐμπρόσωπας sibi privum. 


[V. Valckenar. ad ἢ. 1. ἐμπρόσ- 
exo. non sQlicitem: sed ante 
μηδὲν. videtur, excidisse ὡς. , G. 
— 58. Ὄψειρ ἐξηράνθησαν ] De 
oculis exustis accipiendum est, 
ac notum iàm ab antiquissi- 
mis inde temporibus crucia- 
" tuum genus:, sed verba a]i- 
quid singulare habent; saltem, 
ui sic locutus sit, scriptorem 
esidero. Habes quidem /55- 


ᾧκει. Φινεὺς μάντις, τῆς ὄψεις 
σεπηρωμένος. adde Laert. 1. X. 


. 29. alios magno numero. Po- 
yphemi πήρωσιν ὀφθαλμῶν ba-. 
bet Lucian. tom. 1, D. Mar. p. 
$94. Non minus frequens apud, 


: 119. Herodian.]. VIII. c. 1v. 


' eosdem ista virtute. simpliciter. 


positum πηροῦσϑαι. sic .pol-. 
(od, 1. c. Parthen. Erot. c. xx1x. 
alii. Utroque modo saepe lo- 
quuntur scholiastae veteres, ut 
ad Apoll, Rhod, TI. 177. Eustath, 
ad Hom. Od. M. p. 1712. 1. 15, 

d eandem rationem ἄψεις ἐπη- 
quibns» pro φψεις ἐξηράνϑη- 


i 
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ts 'Fannum conservavit. Conon vero, exoletus iste, gulque 
' perniciem nobis máchinatus est, Theagoras, et Antimedes, 

et Pericles, et quotquot horum similes, de medio a me 
-sunt.sublati iustissima 'ultjonis lege; a quibus etiam, nifi 
tántam bhabuissem potestatem, dignas sumsisse poenas mor- 
e mea redimere.voluissem. Dicunto me pollutum caedi 
"bus, impium, nefariüm, tyrannum, multis contaminatum 
jnexpiabilibusque aceleribus, tiec, . si quid his gravius in 
nos habeant diceré, parcunto. Quum enim laudant, me 
. traducere videntur apud probos. improbissimi; quorum hi 
concremati sunt 'à nobis inclusi tauro » Mli crucibus affixi, 
^ (ubi spectaculo, forent reliquis , ne quid in nos fabricarea-—- 
tur mali; alioram" oculi eunt erefacti,. nonnulli, extremis 


6ov. legendum esse nostro in lo- 
co. fortasse coniecérit aliquis. 


Ego noy temere yulgatum sol- Ὁ 


licitandum puto. [V. Valcke. 
nar. àd b. 1. Disputatum est, de 
scriptura h. 1. in Addend, ad 
Gregor. Cor. p. 925. 54. Nunc 
addo, sanam mihi videri vulga- 
tam. Cogitavit Sophista usitatam 
maxime in aula Byzantina imma- 
nitatem excaecandi per laminas 


. candentes: quaedicipotuitocu-- 
lorum ξήρανσις. G. H. S.) 


. δα, Τινὲς δ᾽ ἄκρα περιεκόπη- 
δα») Idem est, quod ἠχκρωτηριά- 
69756Xv, quod est apud Diodor, 
Sic. l XIII. p. 586. 1. 75. et 
Exc. e l. XXV. p.:567. l. 12. 
Polybium Hist. I. p. 118. alios. 
Inprimis de nasi, aurium, ma- 
nuum similiumque partium ab- 
scissione, accipiendum esse, 
multa tyrannicae saevitiae ex- 


empla docent. conf. P/utarch, 


libr. de Exil. p. 606. B. Appian. 
Lib. p. 55. alios. Saepe, addi- 
fo nomine, partem ,. quam. ab- 
scissam intelligi volunt, scripto- 
ret definiunt. Sic ἀκρωτηριάξειν 
τὰς ῥῖνας ex Clearcho habet 41Ae- 


'naeus 1. XIT..p. 524. Conf. in- 


primis Diodor. Sic. 1. XVII. p. 


515. l 46. Quae Platoni Legg. 
XI, p. 985. C. aliis τὰ - dxoa- 
πτήρια, mahus,. pedes aliaeve 


corporis.extremitates, «nostro 


τὰ ἄκρα sunt.. Paullo aliter Piu 
farchus. de San. T. p. 125. A 


Ἢ τῶν ἄπρων περίψυξις εἰς τὰ 
μέσα. συνελαύνουσα τὸ θερμὸν 
ὥσπερ τινὰσυνήϑειαν ἢ μελέτην 
ἐμποιεῖ πυρεεου. Addo Leontii 
verba apud. δοίρλτοπ. 1. ΤΙ. ep. 
it p. 320. 'Qe ἐνθυμηϑεῖσα 
τοῦ Τιμάρχου τὸν χωρισμὸν ἄρ- b 
τι ἀπέψυγμιαι. καὶ ἱδρῶ. καὶ τὰ 


. ἄκρα καὶ ἡ καρδία μον ὠνέστρά- 


πεαὶ. quem &ententiam si leviter 
refingas hunc in modum, — ἄρ- 
τι ἀπέψυγμαε, καὶ ἱδρῶ τὰ ἄκρα 
(vel κατὰ τὰ ἄκρα), καὶ 5 καρ-- 
δία p. ἀ, apparebit, ut opinor, 
quod ignorabat Zrelerus, quid 
sibi velit τὰ ἄκρα,  Sudorem 
yoluit Leantium, quo prae sum- 
mo animi aestu maderent inpri- 
mis corporis extremitates. Ac 
frequens quidem sudoris men- 


tio, ubi vehemens animi pertur- 


batio sive ex amore, sive moe- 
rure, sive metu, sive aliunde 
orta.describitur:: prae ceteris 
tamen conferri rietotelem. ve- 
lim Problem. Sect. II. $6. et 


F 2 


δέ 


πόπησαν, καὶ κατὰ τροχῶν ἐλυγίσϑησαν, καὶ κεφαλὰς ἄλλοι 60 


$A44APIJ4OZ EIIZTOAAL qw. 


4 περιεσχυϑίόθησαν, οὗ δὲ, ὥς ἔτυχον ἀδικίας προάῤξαντες, 


gn» ubi quaerit, Zud τέ οἱ dye- 
ψιῶντες ἱδροῦσι τοὺς πόδας, τὸ 
dà πρόσωπον οὔ; Jlciphroris 
. locum aliter tentantibus.ut non 
assentior, ita, quemadmodum 
và ᾿δκγὰ ἀνέστραπται dici pla- 
cuerit .D' QOrvillie | Anim. δὲ 
Charit. p.527. nondum exputo 

"Te ἄκος de ^manibus pedibus 

wfue praesertim accipio im Lx- 
cian. tom, II. de Gymn. p. 910. 
Kel ὃ πόνος οὗτος ὥμους τὲ 
αὐξῶν χρατύνξι καὶ τόνον toig 
ἄκροις ἐντίϑησιν. Plura colle- 
git D'Orvile 1. €. πὶ τὰ ὥκρα 
Graeciae vindicaret, loci Lucia- 
πεὶ mon immemor. 

- 89. Kal κατὰ τρογῶν évyí- 


49520») Meminit huius loci Z- 


Stephanus. App. Th. L. Gr. p. 
1595. redditque for. sumt et in 
rotis diatenti. Sub nomine Lvu- 
eiani:citat Cuiaeivs Obs. 1. HI. 
c. xxviii, De τὸ ipsa consule 
janter alios Barthiwm Advers. 1. 
IX. c. τ. p. 410, 'et D'Orvill, ad 
Charit. p. 295.  Consueta lo- 
quendi. ratio -erat σεφεβλοῦσθαι, 
et ἐπὶ τοῦ τροχοῦ σερεβλοῦσθαε, 
quorum hocápud zdfrisfoph. Plut. 
876, et Demosthen, ILI. in Aphob. 
P- 915. D. illad apud Paz. Rep. 
11. p. 594. B. et alios passim. 
Apud Polybium Hist. 1. IX. p. 775. 
corruptum fortasse, Korwqovstg 
gue γενόμενοι, παραχρῆμα προ- 
βληϑέντες ἀπέθανον, et. legen- 
75dnm σερεβλωϑέντες ὠπέθανον. 
aldem haud dnbie restituendum 
Plutarcho de Ad. et Am. Discr. 
p. 6o. A. ᾿Ωμόνητι δὲ χρωμένου 
(Πεσλεμαίου) καὶ ὕβρει, καὶ τυμ- 
πανίζοντος καὶ τελοῦντος, ov- 
δεὶς ἐνέστη τῶν τοσούτων. pro 
τελοῦντός scribo. δερεβλοῦντος, 
ut in eiusdem libello ad: Princ, 
Iner. p. 778. E. Τοὺς δ᾽ '4xoà- 
λοδώρου τοῦ τυράννου καὶ Φα- 


Ld 


à 


᾿λάρεδος καὶ “ιονοσίον φίλους 


καὶ συνήϑεις ἀπεενμπάνιζον, 


ἐσερέβλουν καὶ ἐνεπίμπρασαν —. 


Quod aliis ἐπὶ. τοῦ τροχοῦ. στρὲν 
βλοῦσϑαι, . nostro, qui χατίατα 
hic sectatur, κατὰ τροχὼν Avyl- 
«ζεσθαι est. De verbi autem 1v- 
γίξεσθϑαι virtute consule Spen- 
hemiur "ad .4ristoph. Han. v. 
£87. Utrumque iungit JW. o- 
«eph. Bell. Iud. II. e. virz, p. 
154. ubi vid. not. 

9o. . Kal κεφαλὰς ἄλλοι περιε- 
σκυϑίσϑησαν}) Verborum eyv- 
ϑίσαι; ἀποσκυϑίδαι et περισκυ- 


ϑίσαι usus rarior effecit, ut ' 


saepius eorum — meminerint 
grammatici. De significatione 
non idem omnes sentiunt. Ple- 
rique ih id convenire videntur, 
Ἔ556 pellem capitis cum crinibus 
etrohere (v. Etymol. M. v. 
᾿Αποσκυϑίσαι, Suid. v. * Ansoxv- 
O£ov, ᾿Αποσκυϑίσαι et ITeqtaxw- 
ϑίσαι, alios), quod a Scytha- 
rum more, hostium bello in- 
teremptorum capita pellibus 
nudantium hisque utentium pro 
mantilibus, repetunt Stephanus 
App. Th. L.'Gr. part. 1. p. 569. 
F. p. 1646. Ε, et Salmasius Plin. 
Ex. p.581. D. Morem Scy- 
tharum accurate descripsit He- 


t 


rodotus l. IV. p. 277. B. cuius . 


verba praeclare nuper illastra- 
runt duuimviri summi, JZesse- 
lingius et F'alckenarius : tametsi, 
quod ibi est, ael λαβόμενος 
τῆς κεφαλῆς ἐξίει, mutatum in 
“- ἐκσείει, defendi forte potest 
non: dissimili Herodoti loco 1. 
IX. p. 156. A. Τῇ δὲ τελευταίῃ 
ἐξιεῖσι ἐκ τῆς κοιλίὴς τὴν κε- 
δρίην, τὴν ἐσῆκαν πρότερον. 
Alterum sic accipio: Καὶ λαβό- 
p.svog τῆς κεφαλῆς ἐξίδε (τὴν κε- 


φαλὴν Éx τοῦ δέρματος). Cum 


Herodoto praetet Plinium Hist. 


«-- 


--τ--,--. 


' 679 ὁ σίδηρος. “Ὅϑεν « 
-Qisot, τὸ τῷ σιδήρῳ τὰς τρἰχὰς 


' 4γολίμνε .componi 


* 


^^ 


PHALARIDIS EPISTOLAE. XÍIL 


partibus abscissis, torti rotis, atque ex aliorum capitibus 


cutis; defráàcta, àlir, ut quisque iniuriam fecerat ante, 


N. D VIL c. ir. inprimis He- 
velim v. 
Zixv£iatl χειρόμακερον. OL Σικύ- 
iu, inquit, cov λαμβανομένων 
πολλοῖς ὧν τὰς κεφαλὰς £x8i- 
οντες ἦσαν, ἀντὶ χειρομάκτρων 
χρώντο. quae sic emendo; Οἱ 
Σχύϑαι τῶν λαμβανομένων ἔν 
πολέμοις ἀνθρώπων τὰς κεφαλὰς 
ἐκδέροντες τοῖς δέρμασιν ἀντὶ 
χειροῤάχτρων' ἐχρῶντο. ' Nota 
confusio in MSS. vocum σ“σλέ- 
μοις et πολλοῖς, de qua alibi 
plura. dxovr, pro ἀνθδοώπων 
scriptum, transiit in dv; ac 
tandem voces τοῖς δέρμασιν, 
exesis vetustate forte primis syl- 
labis τοῖς δέρμ, reliquerunt «otv, 
mutatum deinceps in ἦσαν. 
Diversa a Salmasio et Stephano 
vàa insistit Barnesius, dum, quod 
in Euripidis Electr, 241. est, 


ἐσκυϑιαμένον de tonsura posi- . 


tum interpretans vel à "more 
Scytharum in luctu caput ton- 
dentium repetendum esse mo- 
net, vela Σκύϑης ferrum in- 
terdum sonante.. 
dem plane dicere Stephan. Bwz. 
videtur. v. Σκύϑαι᾽ καὶ wi 


τεμεῖν. Sed Aeschyli esse' Zix- 


. ϑὴς σίδηρος, ut reliqua, Σχύϑης 


"m 


OuiAog, Σκύϑην οἶμον, iam ob- 
servavit Holstenius. vid. Meschyli 
Prom, V. 4. et 417. et Sept. 
c. Th. 825. ubi 2x84 σιδήρῳ, 
nt in reliquis locis, pro Zxv- 
ϑιεῷ. Genus loquendi nota- 
vit jam Wustathíus ad Hom: Il. 
&. p. 1559. inprimis inspici ve- 
lim "Obs. "Misc. vol. X. ἥν 421. 
similia sunt in Lycophronis Cass. 
200. γῶρον Σκύϑην, v. g12. — 
ῥαιβῷ Σκύϑῃ δράκοντι, v. 1556. 


᾿Σκύϑας ἵππους. Scripsit itaque 


Stephanus, non. Σχύϑης à σίδη- 


Et hoc qui-- 


060XU- 


qos, sed vel 2400759 σίδηφοι 
vel Σχύϑῃ σιδήρῳ Ἶ nec a fd 
voluit, atque .feachyli 
Seythicum, quod eidem tragicó 
Theb. 754. Ξένος — Zxv9d» 
ἄποιπος: est, et v. 948. ὁ πόν- 
τιος ξεῖνος. Reliqua, quae apud 
Stephanum leguntur," Οϑὲν ἀπο- 


σχυϑίσωε x. τ. Δ. cum non alio 74 
consilio 2eschyli Σκνϑὴς σίδη- ἃ 


Qog notaverit, quam ut Σκύθης 
pro Σκχυϑικὸς dici ostenderet, 
non huius esse, sed alterius, ap- 


' paret; qui, cum legisset Σκύ-" 
es, ὁ σίδηρου, adscripserit re. 


liqua, “Ὅϑεν x. τ. 4. quod, cum 


nulle idoneotestimonio probari ^ ' 
pessit, JZhkvOw» per se posse ᾿ 
Jerrum | dici, plane a veritate - 


abhorret. In Theognidis versu: 
notissimo, '414' dye. δὴ, Σκύθα, 


' «8bQe κόμην, x. τ. À. Σκύθην 


non ferrum, | sed Seytham sive 
hominem: 8cythicis praeditum 
moribus valere, reliqua, quae 
adduntur, abnnde declarant. 
In alteram sententiam cum 
JBarnesio conveniunt  Heineéiue 


Var. Lect. l HI. p. 458. eius- 


: que vestigia secutus XKusterus 
^ ad Suid. v. Περισκυϑθίσαι, dum 


loeis qnibusdam  depravatis, 


' ubi * pro $ scribitur, apud He- 


eychium et Suidam decépti du- 
plex comminiecuntur verbum, 
ἀποσκυείσαέ εἴ ἀποσχυϑίσαι, 
quorum illud sit ewtem detrahere, 
hoc conveuiat in jgnaominiosam. 


. tonsuram, qua Soythas usos 


fulsse ex .f/henaeo docent illi. 


: Verba. eius haec sunt e 1, XII. 
(pe 584. Ἐπ Διὰ τὸ πλῆθος οὖν᾽ 


τῶν κατασχουσῶν. αὐτοὺς συμ- 


φορῶν, ἐπεὶ διὰ τὸ πένθος ἅμα. 
: τὸν τὸ τῶν βίων ὄλβον καὶ τὰς 


κύμας περιεσπάσθϑησαν παντοᾷ 
ἔϑνους, οἱ ἔξω τὴν ἐφ᾽ ὕβρει 


. κουρὰν ἀποσχυϑίσαε προσηγό- 


"n 


ferrum; : 


" 


"a 


/ 


8G 
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ὀλέθρου πικροῦ κατὰ δίκην ἐνεφορήσαντη. δὲ oig .Spolo-, 
γοῦμεν ἀνασταϑῆναι τύραννοι, καὶ .0Ux. ἀρνησόμεϑα͵ κατὰ, 
πονηρῶν μοναρχίας ὀρεχϑῆναι, οὐδὲ παυσόμεϑά ποτε τῆς 
ὠμότητος καὶ ἀπανθρωπίας" πρὸς δὲ τοὺς χρηστοὺς ὅμοιοί 


γέ fayev ἄρχοντες, οἷοί περ ἐγενόμεϑᾳ πρὶν ἄρξαι, μὴ 7 80- 65 


ἕξῃς, ὦ Στησίχορε, xe. ἐμοῦ τι τῶν ἐπῶν, ὅταν κατὰ δυνάστου. 
γράφῃς, ἐπιπνεῖσθαι, ὑποδέχου δὲ ᾿ἄσμενὸς τὰς O:dg, δὲ 
ἡμᾶς μηδὲν τῶν ἐπὶ νοῦν ἠκόντων ἀποδιοπομπούμενος. ἕαϑι 


6γὰρ, ὡς μηδεὶς τυραγνοχτονήσέε Φάλαριν ἔξω τῆς ὑδίας 


ρευσαι. Sed difficile diotu for: 


ἐπεὶ διὰ τὸ névé'og — — σεξρεξσπ. 
x. ἔθνους. Quam enira dedit 
b Küsterusinterpretationem, Grae- 
ca nullo modo ferunt, nec vi- 
. deo, quemadmodum populi de- 

victi commode dici possint &po- 
liari comis διὰ τὸ πένϑος, Ipsa 
verborum compositio declarare 
videtur, 
dum, 
σαν active. accipiendum , esse, 
ut sententia sit, guomiams pro- 
pter luctum una. cum opibus 


comas omnia genáis abripuerunt, 
80. Scythae, quibus opponun- 
tur ol ἔξω. Ἐπ hoc quidem, 


generatim diotum de Soythis, . 


falsum esse opinor: si vero 


'eam tonsuram cogitaveris, cu- 


lus usus. erat, quando regis 


mortui cadaver efferebatur, in- 


telliges, cur διὸ τὸ πένϑος il- 
lud factum dicatur. De hac 
ita Herodotus l. IV. p. 229. E. 
Kol πομίξουσι dy ἁμάξῃ ἐς ἄλλο 
ἔϑνος " ο δ᾽ dy. παραδέξωνται 
πομισϑέντα τὸν νεκρὸν, ποιεῦσε 
ταπὲρ οἱ βασιλήϊοε Σκύϑαι". 
τοῦ ὠτὸς ἀποτάμνονται, τρέχας 
περικείρονται, "βραχίονας περι- 


| τάβῤβψοντας, μέτωπον καὶ ῥῖνᾳ͵ 


e 


καταμυσσονται, x. vr. à, Quo 
autem magis animum  induco 
credere, non aliud tonsurae ge- 
nus respiciendum esse in ver- 


. tdg ῥῖνας ——. 


vel περεέσπασαν legen-. 
vel saltem πδριξσπασϑη-. 


bis: Δελεπαεὶ, sive, unde ea.sunt 


. hausta, Clearchi, hoc est, quod 
tasse, qnid sibi velint haec: ; 


idem ibidem p. 524. D. tradit; 


Τρυφήσαντερ. (οἱ Σκύϑαι) — . 


εἰς τοῦτο προῆλθον, ὕβρεως, 


ὥστε πάντων τῶν ἀνθρώπων, εἰς ᾿ 
εὖ 3 oc 4 L . 
OUS ἀφίκοιντο, ἠκρωξηρίαζον 


oc enim si ad 


eum morem speciatim rétule- Ὁ 


rié, qui locum habuit in funere 


regio, cum :Herodoti testimonio. 


plane conseniet (tum énim " 
quaeque gens sive. ἔϑψος, ἐς 6 


- κοχοιίξοθσι τὸν νεκρὸν, ut Hero- 75 
᾿ dofus 1, c. ait, μέτωπον καὶ ὃ 
. ῥῖνα. καταμϑσσονται, sive, ut 


. 


. "e 3 
Clearchus, πάντων τῶν dvOgo- 


σῶν, εἰς og ἀφίκοιντο, ἠκρω- 


τηρίαξον τὰς ῥΐναρν: sin geue-. 
ratim dictum accipis, a ratione. 
&bhorret. 


Tametsi non diffi- 
teor, im ea opinione fuí$se 


nere regio tradidit Herodotus, 


, 


Clearchym. sive. Mthenaeum. γὶ-- H 
deri. Sicut $utem, quód de 
. 1aso sauciato speciatim in fu- 


universe ad omnes, εἰς ovg ἀφί- ' 
xotyto Scythae, retulit te . 


᾿ naeus, sic, tonsuram, διὰ τὸ πέω- 


ϑὸος in funereregio duritaxat in-- 


stitui solitam, ita descripsit, qua-', 
$i generatim in subiectas gerites: 


ea usi fuissent Scythae, ut cau- 
sam redderet, quare τὴν ἐφ᾽ 
ὕβρει κουρὰν verbo ἀποσκυϑί- 
ὅσας expresserint οὗ ἔξω. Cum 
autem in isto tonsurae genere, 


cuius meminit Herodotüs, nihil. 


adeo esset. aut ignominiósi, aut 


Eo 


- -πτ- τ 
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diro supplicio, ut; fas trát,. affecti: propfer quos con- 
fitemur tyrannos 108. surpexisse,  nequó' infitiabnnur, 
adversus improbos dominatum, appetivissé, Neque cessabi- 
inus unquam a crudehtazte atque immànitate: erga probos 
vero similes erimus, principes, 'quales fuimus^ante, quam 
"principatum obtinuinus. "Ne putés ifitur, Stesichore, ad- 
versus me aliquid carminum, si quando adversus: dyna- 
sten scribas, afflari, sed lubens suscipe deas, propter nos 
nihil eorum, quae in' mértem' veniant, avefráns. ^ Béito 
euim, neminem, tyrannicidam Pbhalaridis fore extra pro—- 
ab humanitate remioti, vori.si- ^ E!ymolopus, alii instituerunt. 
'inile non est, Graecos,inde ver- . In rem. Sophoclis, hoc . apud 
bum dzocoxvó(cu, in ignomi- then. l. rx. p. 410. C. Σκυϑι- 
niosam tonsuram transtulisse. ὁτὲ ysigóuowrQow ἐκπεκαρεένορ: 
Lubens igitur Saimasii ampple- . quo in loco, si.quid mutandum, * 
ctor sententíam, a more Scy- fortasse pro ἐκκεκαρμένος prae- 
tharum, quum cutem cum cri- stabit ἦν κεχαρμένορ., ^ Becte 
nibus ex capitibus hostium de- ^ Casaubonus p. 698. de Aomine 
traherent, verbum repetentisi propius cufem detonso interpre- 
'quem si quis imitaretur,is pro« tatur. Habes manifestim ver- 
prie σκυϑίσαι, δὅποσκυϑίσαε — bi ἀποσκυϑίσαι a more Scytha- 
vel περισχυϑίσαιε videtur po- rum cntem capitis eum crini-. 
tuisse dici. Ut hoc uiio dissen- ^ bus detrahentium in illum ra- 
tiam a viro summo, quod Mar- dendi ἐν zog translati indi: 
syae supplicio aptum putavit. cium, Atque ita verba £oxvdu-. 
verbum. Ut mittam .Etymolog? σμένην et ἀπεσκυθισμένην in lo- 
aliorumque — interpretationem, — cis ÉEuripideis accipienda esse 
ipsum auctorem gostrum. non nemo dubitabit. 
alio consilio verbo περισκυϑὲ- I ; 
b Ova, usum esse, additum τὰς (Go. (Dedi ἔτυχον pro ἔτυχεν. 
Ἢ κεφαλὰς declarat; tametsi in 
hoc sophistam agnoscas, qui, 
ne quis temere verbum rarissi- 
mum aliter acciperet, quam de ; MEE | 
cute detracta ,ex capite, illud - 68. “ποδιοπομπουμενορὴ Ver- 
otiose adiecit, cim per se suf. bi vim egregie illustrarint po- 
fgcisset περιεσκυϑίσθησαν vel  litissimus  Hulnkenrus ad Ti— 
ἐσκυϑίσθησαν. De altera ton — m«eum p. 29. et  Prerson. ad. 
dendi virtufé/, cum nullo ido- —JMoer?n. Usum, quem apud ci- 
neo testimonio constet, tale  terioris Graeciae scriptores ha- 
fonsurae genus, quale .f;he- buit, seoutus est noster, dumv | 
' naeurm cogitasse ' volunt; Sey-. id pro reitcere posuit. 
this in usu fuisse, imo silentio — 69. "Εξωτῆς 4. μοίρας, ἣν d. v. 76 
Herodoti non fuis$e veri simile ἔχομον παϑ' ἑαυτῶν Gatake-a 
fiat, non dubito, ilam a notione — rus Ann. in M. Antonini 1. XL.. 
cutem capitis cum capillis de- — p. 429. hoc usus loco, Forsan, 
trahendi xepetendam esse, ut — inquit, κωθειμαρμέψην»πέφως ita 


- [62. dvaataO7 vo: positum pro 
ἀναστῆναι. quod notandum. G.. 


bs . M 
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polgeg , ἣν ἀπὸ ψεύξητας ἕχομεν “καϑ'᾽ ξαυτῶν, ἐὰν «αὐ τὰ 70 


τῶν ὑμνοπύλων σιγηϑῇ μέλη" 


ὅϑεν ἥκουσαν αὐτὴν ἀναγ- 


ταίως, ὁπόταν ϑέλῃ, ὡς ὀφειλομένην ἑαυτοῖς ὁμοίως ὑπο- 
δεξόμεθα. τοῖς δὲ. περὶ Εὔβαυλον ᾿τυῤωννοκτάνοις,, ἐπεὶ πα- 
ρὰ ταύτην ἐπεχείρουν, ἄϑλα ἀπεδώκαμεν, οὐχ ἃ παρὰ -νό- 
pov προσήκει ἀνδράσι κεμὴν δόξαν ϑηρωμένοις ἐπὶ χαϑαν- 
φέσεε μρνάρχαυ, ᾿ἀλλ᾽ ἃ παρὰ τυράννου πλέον ᾿ἰσχύοντος 75 
γύμωγε καζαπαρέυτες γὰρ εἰς τὴν ᾿Ιμεραίων ϑηρύβοταν ἄχρι 
τῶν στηϑῶν μετὰ πολλοὺς ἄλλουρ αἰκίας τρόπους τῇ λώβῃ 
διενυκτέρευσαν. φὺ δὲ ὡς ἐπὶ μήκιστον εὐτυχοίης. ἔῤδωσα. - 
καὶ τὸ μὲν μηδὲν παϑεῖν τοιοῦτον οὐκ dv συνευξαίμεθά 
σοι, παρὰ ydg τῆς ἰδίας δικαιοσύμῳφ τοῦτ᾽. ἔχειν φαίης ἄν, 80 
^ ἀλλὰ μηδὲ δρᾶσαί ποτε ἀνάγκην γενέσϑαι Φάλαριν παρα- 
πλήσιον. μέλοιεν δέ σοι Μουσῶν εὐκλεεῖς πόνοι, πέμπε. δὲ 
καὶ εἷς ἡμᾶς τῶν ποιημάτων Q' τὰς παραύσας " ἐπανήσει 


φροντίδας, es 


d D. ETAN 4 P5. 


. Kol σὲ καὶ πάντας “Ἱμεραίους, μᾶλλον δὲ τοὺς πλεί- 
ὅτους Σικελιωτῶν οἴομαι γινώσκειν τοῦτο, ὅτι τῆς ἐν ᾿Ιμέ- 85 
eo συντεϑείσης κατ ἐμοῦ ἐπιβουλῆςγ, δικαιάτερος ὧν τῶν 


4 


Pnterpres, definitum et consti- 
tutum. Ín exemplo, quod Cuza- 
cii nomen mentitur, est, con- 
$ra proprium fatum, quod a'pri- 
wis uenis nobis est definitum et 
constitutum, Propius Graeca se- 
cutus 4fretinus. reddidit praeter 
proprium fatum, quod, — in nos 
habexus, | Gatakeri conjeoturae 
refellendae sufficit, qned .legi- 
tur ep. xx. ᾿Επεὶ δὲ ξκείψη (μοῖ- 
ρα) καϑ᾽ ἡμῶν, καὶ οὖχ ἡμεῖς 
, xar & eívr]g τύραννοι ἀπεδείχϑη- 
pev, ἡκίως χρὴ φέρειν. | 
75. Reranzagévitg yoQ sig τὴν 
“Ἱμεραίων ϑηρύβοτον ἄχρι τῶν 
στηϑὼν κι v. λΔ.]Ὼ A Graecis 


plene abit ““γελήπμα, dum red. 


dit, Palis enim pectorum 1enug 
corum limerensibus | affixi — 
im cruciatu perngctarunt, Vide 
tur κατοπαρέμτες ^ accepisse, 
quasi esset a χαταπείρω. sed oh« 
stat, quod additur, εἰς τὴν 'I. 
δηρόβοτον, unde apparet, refe- 
rendum esse ad xergzoapsivat. 
Aliter Naogeorgua :..Defixi e. 
in Himerensium, solitudinem cet. 
Conservato vogahulo Graeco, 
in Ed, Aure]. est, Detrusi e. in 


£ "“-ὰὶ 


.H. therobotum. cet. Boyleus La- 


tine reddidit, antrum ferarum, 
in reliquis hanc secutus. Du- 
bium videri potest, quid sit $4 


.- 
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prium fatum, quod' & ihveniute advbreus-nos; habemus, ΄. 
etiamsi poetarum siluerint carmine. Quare id. «quem ve- 
niat necessario, quandoounque velit, peringle. atque debitum 
nébis suscipiemrpus.  Qui-vero tum. Enbdlo aunt,: tyranni-. 
cidis,. quoniam praeter Ad. &ggressi ent ,;:: praemia ὀχ 4261. 
mus, nod quae.a legibus. eonwenit .ii$,: quis inanem glo 
riam wenautur ób caedem. tyrangé, ,sed - quaé: ἃ. tyranno. 
plus: legihus pollente.- Defui egim in bestiarwm,. quae . Hi-. 
merae est,. caveam - κά, pectus -usque. . post. multos: alios. 
erugajpum inodos in vexatione poetem transegerdnt. Tu 
vero quam diutissime felieiter agas. vale. ac, ne. quid tale 
patiarís, sane non optaverimus tibi; nam a tua ipsius iu— 
stitia hec habere te dixéris; sed ne quando facere Phala- 
rin:simile necesse sit Sint tihi curae nobilia Musarum 
opera, et.e carminibus ad nos mitte, quae praesentes al- 
levabunt solicitudines. 


ΧΙ, EUANDRO. 
Et te, et omnes llimerenses, imo vero ,plerosque Sicu. 
lorum hoc puto scire, me, Himerensi conspiratióne in 
me canílats, cum iuslior essem aggressoribus, auperjorem. 


3 


ϑηρφόβοτος. Epist. oxxxv. com.  oruoiatibus transegisse, a ty- 
memorantur r& ϑηρύβοτα No-  xannica saevitia. haud alienum 
μάδων ἐπδιαιτήματα, diciurque illnd. Cum enim ea ratione 


ἡ ϑηρόβοτος, ut Homerica 9 


αἰγίβοτος, ἡ Bovgorog, cet. For- 
tasse nester, dum haec scripsit, 
cavernam .cogrtavit bestiarum, 
quales in Oriente fuisse, histo- 
ria Danielis docet: nisi malis, 
sumtum esse a specu in amphi. 
theatro Romano , unde bestiae 
in damnatos emitterentur. Eo 
euim respicere snphista potuit, 
Ut ut est, novum supplicii ge. 
nus est, quod fingit ille, dum 
Eubulum, céteros. dicit ad 


b pectus usque in cavernam be- 


stiarum demissos noctem is 


inferiores corporis. partes tan- 
tum discerpi a:bestiisin caverna 
poseent, diutius vivere cogeban- 
tur, quam si, quod factum ali- 
quoties legimus, toti obliceren- . 
tur bestiis, aut una cum his 
cavea includerentur, [V. Val- 
ckenar. ad, ἢ. 1, G. ἢ. 5.] 

85. Τῆς ἐν 'Iufog συντεϑεί- 
σης xxv ἐμοῦ ἐπιβουλῆς] Eur 
buli et Ariphanti insidias intel- 
ligit. De quibus ep. 1xxr. (cix.) 
quas etiam in templo instructas 
fuisse memorat ep." cxLvir, 


(xir) BOYL. 


90 QAAAPIAO ZETITXTOAAL ιδ΄. it." 

78 ἐγχειρούντωψ) σερτεγενόμην: οὐ γὰρ δή mov φαῦλος. ἂν κρι- 
τὴς τῶν "ἐν v6 σφετέρῳ. τεμένει τολμωμένων. ὁ Ζὲὺς -ytde- 
z0, ὥστε τοὺς δίκατόν. τε πφάξωντας ἐν ἱερῷ ὡς" ἀδικοῦνξας: 
ὑποχειρίουρ᾽ μαιρόδοῦνκι τῷ (προσηκόντως ἂν ὑπ᾽. αὐτῶν 90 
ἀπολουμένῳ:". ταῦτα μὲν οὖν. οὐδεὶς dy ἄλλωρ ὑπολάβοι. 
Στησίχορον ιδὲ' πυνθανόμενος ' ἀνιᾶσθαι, διότε τῆς ἐπιβουλῆς 
τὴν αἰτίαν eig τὰς ᾿ἐκείνόν ποιήσεϊς. οἵ no Βὔβουλον ἀνέ- 
φξρον, οὐκ ἂν ἐβουλόμην «ὡς ἐμοῦ ταῦτα πεπεισμένουϊ δυό- 
χεράένειν. δ γὰρ roig τοὐτον" σεοιήμασι : προσεῖχον ν ὡς qu- 96 
civ αὐτοὶ, οὗ πονηρίας dv ἐπιγνωσμένηρ, ἀλλά' τοηδεύτης- 
τοῦ ὑπερβαλλούσης ἔπαϑλον ἢ fier 


γι t 


HEPIXSENELOO 


Τὴν ὐβοίμον καὶ τὴν "Mgupivrov γυναῖκα, τῶν ἐπι- 
βουλευσάντων μοι, “Περί σϑενές, dg ἑλὼν αἰχμαλωτούς᾽ ἔπεμ- 
ψας ὡς ἀπολουμένας πρός pt, σφύδρα σπουδάσὰς τὺ πρῶ-100 
τον ἀνελεῖν σέσωκα. καὶ πάντως που ϑαυμάξεις, ὅτι ὑφή- 
φηκα τῆς ὀργῆς εἰ δὲ καὶ πῴύϑοιο. τὴν αἰτίαν, ὅτι δὲ εὐὖγε- 


Σ ít. 


78 87: 'E» τ. δ. τεμένει : Cum - 
4 quibusdam interpretum reddi- 
? di templum. infra isgóv dicit ; et 


T. p. o. 0. ἂν ἄλλως ὅ. ἀξ po- 
.stulat sententias nec valde re: 


pugnant libri scripti. In Angl. 


hoc ipsum factum respiciens ep. 

xir Οὐδὲ εἷς ἐνέμεινεν dv τῷ 
lego καρτερός. Atque ea virtu- 
te τέμενος praesertim obvium , 
est apud citerioris Graeciae scri- 
ptores. Nota sunt, quae de vo- 
ce notat Eustath. ad. Hom. 11. 

M. p. 907. 1. 28. et aliis in lo- 
eis. Noster' pro more curh suie 
hominibus, non cum Phalaridey 
]ooutus est. 

(9o. ἂν — ἀπολουμένῳ. Notan: 
da constructio particulaedv cünm 
participio futuri. V. Bremium ad 

Demosthen. p. 128. 29k G.'H. 5. 


90. Ταῦτα μὲν οὖν οὐδεὶς dv: 
ἄλλως ὑπολάβοι) Με scilicet 
crudelem adeo tyrannum di- 
vina providentia conservatum. 
BOYL. dass adhhe fuerat 
vulgatum, αὗτα μὲν οὖν 0v- 
δεὶς dv τῶν ἄλλων v. mutavi in 


᾿ 4» τῶν; 


est, T. p. οὖν δὴ οὐδεὶς ἂν τῶν 
ἄλλως ὑπολάβῃ; sed δὴ et τῶν 


punctis notantur, tanquam reii- b 


cienda, scribiturque o.supra ul- 
timam syllabam verbi ὑπολάβῃς 
Dissentit hoc: uno ' Lugd. A. 
quod pro ἄλλως habet ιἄλλων, 
et ὑπολάβη sine or.supra. scri- 
pro. Cum edit. conveniunt 

ugd, B. et Pal. preeterquarmi 
quod in his additur δή. Lugd. 
C. denique id ipsum, quod edi- 
di, exhibet. Jretínus, dum red« 


| didit. aliter, haud. dubie legit 


aut saltem. voluit ἄλλως. Nisi 


 resisteré MSS. viderentur, suspi- 


carere, τῶν remansisse ex ἀνὼν 
ro ἀνθρώπων, idque látere in 
cuius generis vitium 
notatum quoque supra p. 75. 
Haberesaptamsententiam hanc : 
Ταῦτα ui» οὖν οὐδεὶς ἀνϑρώ- 
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fuisse, Nec .erá xpalus.iudem susorum. in. sho -bemplo | -. 
fuisset Iupiter ,, Gt, . qui iusti Aliquid fecissent; in. :templo,. 
tanquam jydusfe, facientes. 3 potestatem. traderet. ej. quem, 
illosum ..mianipus, interire.;par 'esééf.. aeo. eutem, nemo. 
aliter canceperit.' Quod vero audio, Stesichoruni :contnista-; 
xi, prepterea. qUod 'conspirotiomis:cawsam. im eius: eafminar 

. contulit cum: suis. Eubulus, nolim ,: quasi egó . haec -credam,: 
eum moleste ferre. .Si enim; ad huius carfínina attendis— 
sent, ut illi. dicunt, . nou. bialitiae detestandae , sed bonita 
tis ermuperanti praemimu tulissent. . o MY aed 


“44. 
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Eubuli et  Ariphanti,. insidiatorum ineorum, "uxores, Pe- : 
risthenes , quas captivas misisti perituras ad me, cum pri- 
mum valde studui de .medio tollere, servavi. Atque in 
uuiversum miraris foftasse,! nte 'moderatum 'esse irae; si 
vero factum cognoveris propter exsupérantis nobilitatis re— 
πων ( vel οὐδεὶς ἂν ᾿ἄνϑο. ἡ ἄζ. " dem ep. CIOIOLXXXVI. rijs λύπης 
Aeg ὑπολάβοι. sed MSS. libros ὑφῆκας, atque ita Theophylactus 
hic quidem sequi malui. Simoc. ep. xxvi1x. τῆς ὀργῆς 9q- 

98. Καὶ τὴν. ᾿Δριφάντου vyw- ! xag, quod, altero longefrequen- 
ψαῖκα) Argumentum epistolae ; tius, praesertim ZTerodóto placuit. ' 
sumtum forteexhistoria Chari-  [V: Valcken. ad h.1. &ujus crisin ' 
tonis et Melanippi; de quacohf." non probo. G. H. 8.) ' - 
79 praeter alios 4felian. V. F.l II. *. 4. E εὐγενείας ὑπερβαλλού-» 
a C. Iv. Apud Stobaeum S. vtt. p. . ene ἀπόκρισιΨ Pro. ἀπόκρισιν 
95. ubi fere tota exstat, scribi. in hbris: editis est. ὠπόδειξιν, 
tur "Αοισεοφάντου, ui quoque ^ quod; etsi iprobum videri potest, ' 
in Lugd. B. et marg. Ald.« tamenin ἀπόκρισιν mutavi ; quae 
"oupeevsov est in Lugd. Ἂν et « codicum: MSS. omnium coh- 
Angl. in reliquis 4eigérvos, : : stans scriptura. est, si ἃ Lugd. 
uwtep.xir -- ' C. recesseris, nbi ἀπόδειξιν. 
1. Καὶ πάντως που ϑαυμάζειρ, ᾿Απόχρισιν quoque habet ϑίο-- 
ὅτι ὑφήρηνα τῆς “ὀργῆς Reti- . baeus; sed-in marg. ἀπόδειδεν, 
nui zov cum Stobaco, libris edi- , ut mar - Lugd. A. et Ángl. Vooat 
tis, Lugd. C. ac Burm. omissum Phalaris εὐγενδέας᾽ ὑπερβαλλού- 
in reliquis, Becte libri omnes . eng ἀπόκρισιν exeellentis nobilita- 
ὑφύρηκο τῆρ ὀργῆς. Plufareh.de . ti& responsionexn , ent, quam 
d. p. 10, E. τὸ πολὺ τῆς. mox subiicit, hárummalierum. : 
ἀκρατοῦς καὶ, μαινομένης ὕφαι-. ; Qai. ἀπόδειξιν fn locum nominis : 
gti» ὀργῆς. et alibi. Sic dqou-: ἀπόχρισιν substituerunt, vim in- 
eeiv,ut ἀφαιρεῖν τῆς AozggLiban. fregernnt sententiae. Jllud enim : 
ep. ncxrvr. cuiuslocoepudeun-. praesertim ntivtm videri poterat : 


^2 
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οι € 
80 μεΐας' ὑπερβαλλούσης dnókoMw , ἱμᾶλλον dv ἕξι. ϑαυμάσειας.. 
ἐρώτώμεναι yàg: om ἑβοῦ: νὴν ἐπιβουλὴν . εἴ συνήδεσάν τοῖς 
ἀνδράσιν... οὐ μόνον ἔφασαν'; ἀλλὰ" καὶ συνορμῆδσαιε ᾿τυραν- ὅ 
vexzovtiv. wil ποίας «ἀδινίαρ, ιεἰπόντος' μον, μείξονος ἢ 
' δλάττονορ. εἷς ὑμᾶς ἐξ ἐμοῦ γονομένηᾳ; ᾿Ἰδίας μὲν οὐδεμίας, 
᾿ τῆς δὲυκοινῆς, ὠπεκχρίναντοϊ "αὐσινὴν y&Q ἀδικίάν ὑπολαμ- 
βάνειν 90: καναδουλοῦσθϑαι. φόλεις ἐλευϑόέραῤ. “ Τί παϑοῦσαε' 
τοιγάρτοι, uy ἐπανερομένου μου, Ol»: ἀποτίσαιτ' ἄν 
por τοῦ μίσους τὴν καὶ ἀξίαν; ᾿Αποϑανοῦσαι; προσέθηκαν. 10 
[jv δὲ, οὐ τεϑνάναι, κρίνας “τοὺς. μενὰ. ξοιδύτης ἀρετῆς 
ἀποθνήσκοντας, φρονήματός τε τοσούτου, Περίσϑενες, ἐγὼ 
δικαίως ἐφεισάμην, σύ «τε xav, σά μετὰ ᾿πρύτων ἔλαβες, 
ὅτε ἡλίσκοντο, μεταπεμψάμενος αὐτῶν τοὺς ἀναγκαίους ἀπό- 


δος, ἵνα πρὶ μηδενὸ ς ὡς ἠδικημένοι μέῤψωνταιν᾽ 15 


Q44A4PIJOX DHIETOAAlI./swi. 


a4 ANABROKRAEI. 
Καγὼ μὲν ἑοπουδασμένων . ἐπέσταλκα Στησεχδρὼ, μηδὲν 


ἀχϑεσϑῆγαι περὶ τῆς διαβολῆς, ἣν κατ᾽ αὐτοῦ. πεπαίηνταε 


Peristheni, pro ter solam re- 
sponsionem mulierum Phalarin 
a 


tinuisse a puniendo. Lauda: | 
tur saepe a veteribus $0 εὐγε-. 


vlg.in oratione. Apud Longi- 


Sonum Sect. xit. 9. ὅσα εὐγενεῖς. . 
— A. €t Angl. melieres libros se- Ὁ, 


axo ὑψηλοὺς ἐργάξεται τοῦθ λό- 
yovs , contraria sunt 115.» quae 
ταπεινοὺς ποιρεῖ καὶ ἀαχημονοις. 


In Stobaeo quod est, Oi εὐγενείας - 
ὑπερβάλλουσαν ἀπόκρισιν. ν fer- 


ri nequit, nisi seribitnr εὐγενείᾳ. 
ὑπερβαλλουσαν. 4 εξ ὑπορβάλλειν 


τῇ μοχϑηρίᾳ in «Αττείορά. Plut.. 
109. δὲ sünilia. ( C£. infra ad: 


Epist. 58. p. 156, g1. quilocusfa- . 1i 


cit, ut hic prope praeferam quod 


hahet Stobaeus. G. H. 8.1 sed - 
malo alterum. Quaepost qz5-: 


κρίσιν sententiae supplendae 
gratia adduntur δ Stobaeo, οὐ- 
δὲν πρὸς ἐμοῦ πεπόνϑασε, gu- 
ctoris nostri non surit, qui ex an- 


tecedentibus repeti valuit ὑφῃ- 
Que τῆς ὀργῆς. : 
5« Συνορμῆσαι ] Sic Lugd. A. 
B. Angl.et Burm. consentiente 
Stobaso. reliqui libri συνορμη-' 
ϑῆναι); atque ita marg. Lugd. 


cutus sum. Infra ἀντὶ ποίας ἀδί- 
xag scripsi pro .ἀντὲ ποίας δὺ 
ἀδ. cum Stobaeo et MSS. omni- 
bus; excepto. recentissimo Lugd. 
C. ubi, sicut in editis , addi- 
tum:.Óé. Ad sententiam quod 
attinet, ovum ovo wix eimilius, 
quam haec illis 4elian, 1. II. c. 
Ῥ- 76. Ὃ Μελάνιππος ἧκεν 
ἐπὶ τὸν Φάλαριν, καὶ ομολόγη- 
σεν οὐ μόνον κοινωνὸς εἶναι τῷ 
Ζασίτωνι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸς ἄρξαι 
τῆς ἐπιβουλῆς. Τοῦ δὲ πυνϑα- ᾿ 
ψομένου τὴν αἰτέαν, κι τ. À. 
'"Ῥαολαμβάνειν ] Pro ὑπο- 
λαμβάνειν $to6. sivc; «tque sic 
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sponsionez,.ipagis etiam Jmirabere., loterrogatae enim a 
..- me, an insidiarum cum viris füsrint.consciae, non solum 
 fassae sunt, sed eliam una tyranni. interficiendi impetum ' 
cepisse. Pro qua iniuria, inquiente nie, sive maiore, sivo 
minore, vobis a me facta? Privata nulla, sed publica, re- 
sponderunt: i nam. publicant iniuriam existimare , ἦ , in .sérYi-. 
'tuteim adducere liberos civitates, Quomodo igitur, rursus 
 subiecerunt. Vivefe autem rafgs, non mori, qni cur 
virtute moriantur, tantae animielationi, -Peristheités; et ego 
iure peperci, et tu, quaecunque "cum iis  acodpiski, quum 
«eaperentur, orcessitis earum mecessaris, redde, ut aialla 
"de re; tanqnam. iniuriam passae, querantaz,, eerte à 


XVL ANDROCLL.- soda 


Et ego studiose scripsi Stesichoro, ne ' quid solicitadinis 
haberent de calumnia, quam adversus eum insiruxetunt 


Burm. et marg. Lugd, A, et 
81 Angl. Fortasse scripserat noster, 
ἃ κοινὴν γὰρ ἀδικίαν ὑπολαμβά- 


ditur μοῦ, [Pronomen.: restitui, 
F'raeterea interpunctione muta- 
ta τοιγάρτοι iunxi antecedenti 


ψειν εἷναιτὸ x. ut ep. Lx. "Tuág 
— οὔτε μεκροπρεπεστέρουρ ἔσε- 
σθαι Γελώων ὑπολαμβάνω. Sed 
sine εἶναι ep. exxxv. Τὴν doí- 
κῆτον ἐρημίαν — αἱρετωτέραν 
ὕὁπολαμβάνω. quare nihil muto, 
. 9. ᾿Δποτίσαικ᾽ ἄν μοι] Revo- 
cavi veterem scripturam, quam 
repraesentant lihri editi pleri- 

ue, ἀποτίσαιτ᾽ ἄν μοι, consen- 
tientibus Lugd. B. C. Pal. In 
reliquis est ἀποτίσαιντ᾽ ἄν p. 
quomodo etiam edidit Boyleus, 
editionem Commelinianam forte 
secutus: male. , Marg. Ald. ha- 
bet ἀποτίσαντ᾽ ἄν μ. Oratio di- 
recta ad mulieres est, nt ante; 
b 4v: ποίας ἀδικίαᾳ — εἰς ὑμᾶς 
ἐξ ἐμοῦ γενομένης. Quod ante- 
cedit ἐπανερομένου, pro ἐπανε- 
φομένου μου, est e codd. Lugd. 
A. Angl. et Pal. in reliquis ad- 


bus, cum Lennepitts :retulieset 
ad πάλεν. ἐπ. Positum: autem 
paxticulae sane insolentem. in 
tali quidem scriptore qemo nri« 
rabitur. Gf. quae de particulis 


καὶ y καὶ γὰρ mónui ad Tryphiodo- 


ernickii p. 25. G..H. S.] 

10. Zaj δὲ, ov τοθνάναι, xpl- 
5«5 —] Euripidis est, τίᾳ δ'σΐν 
δον, εἰ τὸ [v μέν ἐστι ᾿κῳφεϑά!. 
νεῖν, Τὸ κανϑανεῖν δὲ Gf»; sed 

sententja. diversa, vid. -' Plat. 
Gorg. p $56. O. 

12. Ἐν δικαίως 3.) Scribitur 
vulgo, ἐγώ τὸ δ. à, male, nam 
aut legendum ἔγαγγδ 8.28. aut 
ἐγὼ δ. ἐς quotum hoc cum Lngd. 
B. et Burm. in orationis» con- 
textu expressi. Si quis liber 
scriptus eret φρονήμαξος to- 
σούτου,' IT. ἐγώ τ δ, b hoc an- 
teferrem. 


ev un 
82 .21. Je. τὴν. 
a 


. ἀργὴν οὐδὲ scribatur: quare in 


9$ .— |DAAARBIAOE PEHIZTORZALiw. 
ἀτρόῤιιμε "οὗ περὶ Ebfovkov ; «e σὺ δὲ δύς got: ταύτην τὴν 


géqui , τἀμάδρχος "αὐτῷ ᾿γενόμενος 'περὶ xaO μηδὲν' ἐμὲ πονη-- 90 
89.00». κατ᾽ αὐτοῦ. 'πεπισεεοκέναι. μᾶλλον γὰρ ἂν" πεισθείην, 


ic. τὴνι ἀρχὴν οὐδὲ ἐπεβουλεύϑην. ὑπ᾿ αὐτῶν ,' ὅπερ ὦμολὸ- 
04]. TRITRE boe Qi iet jÁ Costo or , τ e] 
|  dagiv; αὐδὲ, Jtr ;; cenis, locis, ubi huius formae 
βυνλεύθην ὑπ᾿ αὐτῶν) Qnod in usus; ut in Platonis Amat. p. 


n n 


Angl. Med; A. B. Lugd. C. t ^' g6. F. — τρᾶγμα 7—, ὃ μὴ εἰδείη - 


mar Lugd. A, est, ἀρχὴν νὴ δίῳ, 1.πὶς, τὴν ἀρχὴν ὅττι doviv. Gorg. 
πὴ dubito, quin ortum sit ex . $26. D. ὁ μηδὲ κάμνων do- 
éuDky:repetita.voeis δόγῆν. go- ' mv, € 
strema lifera, hic, saltem xjeope- « Latinisnon intellecta, co 
safitim οὐδέ. Parum autem re- . | 
fert; sive iy» ἀρχὴν οὐδὲ, ut " que eadem xatío cónstans reli- 
alii, siye, .ut 031] hhrihabent, c qnorum 9mmum est, nbi pat- 

ἣν οἱ r , tichla negans voci ἀρχὴν addi- 
hoc antiquiores codices; Lugd? tur. Culus generis exempla in 
A. Angl. Pal. nec non Burm. et' scriptis antiquiorum Atticorum 
plerosque libros editos secutus , pauciora, apud Herodotum et 
sum. Ad ipsam loquemdi: ra- ἡ Feliqnos- Grhecos inveniuntur 
tionem quod attinet, male zz» — longe plurima, Non alia ratio 
eed fjn 03109 reddiderunt; ἕο "eorum est, licet" rüriora sint 
pon, cum necessario deberent, exempla, in quibus.loco parti- 


ode 


jv, €et. quae; ab interpretibus ἢ 


redduntur, pey omnino nop. | At-, 


wütino non. Quod non mone- 
rem, nisi ab hoc scopulo (quem 
vocat Hemsterhusius ad. Lucian. 
bhadoNigrepe 667) inufeüprerüs 
vire$;«dociissirhos etiamnum 
viderem haud 4ta sibi posse: ca- 
verá; ut non aliquando ad eum 
Rffendant; Cuh enim τὴν do 
χὴνιμοὶ. ἀρχὴν promiscue niodo 
omnine-a00do' initio significare 
posse-npinentur, et qéisqué -Bo- 


: leak, qiie sententiae magis cori- 


grulun..videstur, eligere, ren- 
nynquam fit, ut, dum alios re- 
pxehendant,. deteriora sequam 
yt ipei.; Id, autem certnm: vidis 
tur, vetetes -husquam τὴν Wgz 
qur:vel ἀρχὴν. pró-omnixo -pt« 
suisse, nisi simul propriae 'pe« 
festatis habita ratione. Ut, 
quum. dicunt, aliquid" τὴς dot 
χὴν “οὐδὲ ομιπέπο 'nmem, fa- 
etum; ease, hocdéeunt, qua- 
$i id: he. inceptum quidem 
tinalligi.»elint, cont rgrio mo- 


' de, atque aliquid εἰς τέλος, om- 


nino, Sen diciur, de quo ad 
tp. xxxviir. GCernitur id in cen- 


culae negantis sive interroga- 
tio, sive prohibitio, sive aliud 
simile orationem efficit negan- 


tem. Ita Plato Lys. p. 504. D. . 


ὧς ovv oi ἀγαθοὶ τοῖς dya— ^ 


ϑοῖς ἡμῖν φίλοι ἔσονται τὴν ἀρ-᾿ 
χήν; interrogando efficit, ut in- 
telligatur — φίλοι οὐκ ἔσονται 
χὴν ἀργὴν, ογιγιῖστο τιοὴ erunt. Ly- 


wete Κεησικλέδυς τοῦ ἄρχοντος, 
inquit, ἐπαγγείλαντος τινὸς, ὡς 

0) λοιδόῤῥοῖμι, τοῦ νόμου ἀπα- 
γορεύοντος, ἐὰν τις ἀρχὴν ἐν 
συνεδρίῳ λοιδσρῇ, παρὰ τὸν vó- 
μον ζημιώσαν ηξίωσαν. Recte 
doctissimus Ὑαγίογμδ, argumen- 
to ὃ iurisprudentia Attica. du- 
cto, ἀργὴν ostendit hic non 
magistratum) sed omnino vale- 
re; si Causam vocis dor5v per- 
spexisset, potuissetaddere, ὧρ- 
χὴν non magistratum ( quando 
τὴν ἀργὴν fuisset scribendum), 


. 88 omnino reddendum esse, 


quia, antecedente ἀπαγορεύον- 

τος, ἸῺ verbis legis lhteat ἀρχὴν 

οὐδ᾽ ἐν ὀννεδρίῳ λοιδορεῖν. Verba 
i ' . 


τι 


sias Or. pró Mil. 5. 162. Οἱ 85 , 


M 
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apud ine Eubuli socii ^ etctu hanc mihi fac: fratiam, ut spon-' ^ 
. sor éi sis, 111] me. mri: "adyérsus' eump:credidiese. ^ Prius 
enim persuasum haberem, me nullis omnino insidiis ab iis 
| petitum, quod .confesei sunt, quar Weopter ilius carmi- 


. . , t4 . "7" . » 
t , "nd . s PEE eH E io S e00: DILE ἐμ iv -— 


παρὰ τὰν νόμον quae vulgo, ων. , posteriori parti adimngas ἄρ- 


opinor, male antecedentibus 
iunguntur, transposita inter- 
punctionis. nota, ad: 4bquentiá 


, ζημμῶσαν ἠξίωσαν. retuli... Cum 
; lex haberet zpic£v τῷ, βυνεδρίῳ 
᾿ λοιδοροῦντας ξημιοῦν,. is antem, 


cuius agitur causa ,. ne quidem 
ingressus fuisset. &/g tà. αἰρχεῖον, 
οἱ μετὰ “Κτησικπλέους — σορῷ τὸν 
vóuov ξημιῶσαι ἠξίωσαν. Ad 
idem genus porro. pertinet ,. li- 
cet dissimili paullum. ratione, 
quod est in Heliodori 1, IX. 
409. ᾿᾽Οργὴν τὸ πρᾶγμα͵ πριησῶς 
μενος (0 Ὑδάσπῃρ), εἰ τὴν ἀρχήν. 
ὅλως ἀντιστῆναι. διομσήθησαν, 
ἀλλὰ μὴ τὴν αρῴτην; (eic dego.e 
cod: Pal. pro zac τὴν πρώτην. 
vid. ristoph.. Thesnioph. 669: 
ἑκοντὶ φέροντες αὐτοὺς brezelor, 
σαν. Qogitavit is, . "Hydaspen 
exspectasse, Syenitas, de qui- 


85 bus loquitur, τὴν ἀρχὴν οὐδὲ 
a restituros : ubi, quod additur 
ὅλως, plane otiosum, facile ab- . 


esse potest, Atque haec quidem 


yeriora, Propiusad primum ge- . 


n4 accedit. illud -Helrodori 1: IV. 
p. 189. To μὲν. ἀπείρρερν", yevés. 
σθαιϊτὴν ἀρχὴν ἔρωτος, οὔδαιμοι ἢ 
qnod idem atque. Τὸ μὲν μὴ πεῖ- 
qa» ἔχειν τὴν ἀρχὴν lgncoc,id'est, 
ΟΥΉΜΣΝΟ inperitun. e5se,. cét.. Atque 
ita ubique, uhi τὴν. ἀρχὴν sive 
cum negatione, sive in orationé 
negante auf privante ponitur, 
per omnino reddeudum.: E. eon-, 
irario, qnaepungue, aiefytia, Aul. 
horum .similia. .sunt, ἀμί ἀλλο qm- 
nibus semper ἐπ initio, prinwmy 
vel simile sonat. In rem Hero- 
doti. locus 4.. VIL. p. 674. ει 
"Ovrva μὲν τρόποι QM, 
ys οὐχ ἔχω εἶπαι. ubi, si dégne. 


χὴν οὐκ erit omnino. mon, sin 
priori, verba," ΟντιναΊ τρύπον ἀρ- 
dr», ϑαπραρασξ, συρηεοῦο in. inio 
£io, ut redden üm esse monne« 
runt J7. esselingius. et Falckena- 
rius, quod infra. respozideat τέ- 
Aoc .vid..not.. p.529. Non alíg 
ratione . accipiendum. gsse “ἐμ 
Herod, 1.-NIL προ, 576.. D. 4 
(ubi ab omnibus emaino reddi- 
tur) ipse orationis docet cona 
textus : Οἱ a£aciditód σφε μεμό- 
μεμορ .. ὁπεβούλευον θάνανον. 
Σεράτει "νύφες. ἀρχὴν ἑκτά τ 
ἐπεβουλδύοντες δὲ ὡς φανεροὶ 
ἐγένοντο, ἐξεπείκαντος τ τὴν s inel: | 
ρησιν. ivéc τῶν. μετεχόντων", os 
τω δὴ οἱ λουποὶ" ἕξ ἐόντος ὑποξέω. 
ὄχον ἐκ. τῆρ Χίου:.».-. dicit; eus, 
qui insidias struerent Stratti, 
initio vel primum septem fuisses 
consilio: vero patefacto ab nno 
eorum,reliquos, qui aufugerent, 
sex fuisse: Similia qui deside- 
ret, Amspiciat Herod. "1, L, pig: 
ll. p. 166. E. IV. p, 3is- 
Bi Plat, Conv. p. 1185. D. Οὐκοῖν 
Narr. 1. ap.. Phot, p. 425. "oet; 


, in uno e£ altere quorum, ers 
“- sive proprie is initio reddas, 


sive: olim ,. parum refert (id. 
quae eam in rem ποίαν Loud, 
Abresch. Dil. Thucyd. p. 714. eb 
eunr secutus JZessel. δὰ Herod, 
p. 44): si inode.teneatur, non 
esse ,prü omains" accipiendum. 
Sufficerent haec.ad usum vocie 
ἀρχὴν. illustrandmm, nisi resta- 
rent loca::quaedam, quae sen-: 
téntiae nostrae obesse nonnal-: 
lis videbuntur fortassis. .Ut. 
apud Laertium. J. IV. 51. Οὗτος 
(9 Bíow) τὴν ἀρχὴν ᾿μὲν παρητεῖ;-" 
ro cd ᾿ἐκὰδημαϊκα, καθ᾽ Ov χρό-. 


396 ΦΙΗΛΜΑ͂ΡΙΖΟΣ EJHZTOAAL W.. - 


8έγήχασιν, 3p. διὰ Bag. ἐκείμαυ sioirouó, ἀλλ᾽ οὐ διὰ rag 
ἰδίας κακουῤγίας. εἴησαν -ἐπιβεβουλευκότες. ZEE 


. . . 
σις. "Hg o mrt. s «εὖ D L 


4 
$ 


^g. Wu THE ΤᾺ Ὁ P Ὧι. 25 


e n e , 
Σὺ περὶ ἡμῶν, ὦ Στησίχορε, μηδὲν μήτε dv ὡδαῖς puts 
ἀιξλοϑέ πού! λέγε: οὐδὲν quo. βούλομαν' μᾶλλον ἢ σιωπᾶσϑαι 
Mo. 0, αν NO )» 08 E evo ng . . . 
(34. Je. aU nunt SUC €t fei ᾿ 
sos ἥκονε Κφάτητος ᾿ εἶτ᾽ ἀκείς 
Asvo τὴν Κυνιπὴν. ὠγωγὴν ——. 
Sed disputare nolo, debeatne 
vz9 ἀρχὴν παροϊετήφαυσϑαι reddi 


l..e..videtit*: deitt antem, reli. 
Gta. Ácaderiia, ad nlia studía , 
conversum et Theddoteum fa- 84 


per ἐπ initio, hn:;pér omnino &- 
ernari, uCputat Zabrivius Bibl; 
Gr. *ol.ll. p.54. oum. particu- 
la' εἶτα," quae antecedenti δὴν 
ἀρχὴν respondet, manifesto do» 
céat, τὴν op)» hio sonare i» 
eso. id antem τταιη mibi 
videtur, quomodo dicisive initio 
$ive. omuino- aspernatua: τὰ ᾿4χκα- 
δημαϊκὰ Bion possit tum, cum 
audiret Gratetem,. qui Avademi- 
cus e5sct; ne:dicam, in hoq 
qnoque secumnset, pugnare La» 
«rtium, quod) cum inter Acade- 
micos, et quidem, ut supra l. 
IV. 8. 25. ait, inter Cratetis disci- 
pnlos ἐλλογίμους numeret Bíove 
τὸν. Βορυσθενίτην, Dcfteov δὲ 
Θερδῴώρειαν---ἐποιαλούμεκον, hic 
ite: de..en/ loquatür, quasi nun- 
quam inter Academiocós fuisset, 
Heud dnbie vitiurn inest in ver- 
hó«güogtiito, sic corrigendum 
ortassis: Οὗτος τὴν ἀρχὴν μὲν 
πανηρεῖτο τὰ ἀχαδημαῦκα, καθ᾽ 
κι χρόνον ἤκουε Κραάτηξοφ tit: 
ἀνείλετο. «----α Gont. tiobirm ep. 
Qibo Sic .oi «o» μονήρη (ov 
ἀκανηρηβένοι monacáí dicuntur: 
a.seriptoribus ecclesiasticis, no« 
tante. Hemsterh. ad. Luc. Tim; p. 
i4 Tum autem τὴμ : d 
necessario .reddendum .. initio. 
Habes Bionem, initio A:cadetni- 
ca tectatum, discipulum .Crate- 
tjs, atque eo nomine: meríto fn- 
ter Academicos relatum. à Laer. 
tie; dé quo dubitasse Fabricius. 


chin. Quae haud dubie causa a 
est, cur inter Académicos a Ci- 
«eroke noni numeratur: quod si 
erspesisset .dobrendinu^ ad 
rt. IV, 46. huius silentinm 
nón. obietisset Laertio. Subii- 
eio Herodoti l I. p: 4. E; ᾿4ρ- 
χὴν. yàg dyd μηχανήσομαι ob- 
TO, ὅστε —— ; ubi alíi princi- 
pio; alit omnino reddunt; neu: 
trum bene. dicitur enim' dg- 
γὴν. βηγωαδϑοιν fere; ut alv 
AMchille Natio 1. II. p. γᾷ. *Ag- 
χὴν Ob dye: σοι παψέξω. | Ipsé 
Herodotus in. eodem, quo anteé, 
negotio versans' p. 6. A. suünt 
ἀἄρχην explicat per ὁρμήν, dum, 
"Ka vod αὐτοῦ μὲν χωρίου, in: 
quit; ἡ ὁρμὴ ἔσται, δϑενπέρ —. ^" 
Magis hüq' pertinere: fortasse 
nonnullie *idebitur hoc Lysíae 
On 6. Eratosth, p.193. Πάνεως 
δὲ ἐὴν μὲν'πύλέν γενέσθαιτὴν Bo- 
χὴν δεῖσθαι γρημάτων. | quas 
manifesto: γαθυέθεδ εἰ; quemad» 
niodum Tuaylorus voluit, emacue 
landa.sunt:et reddenda, corruit, 
quidquid de usu vocis: ἀργὴν 
disserui: lezendum enim pütat 
Hle πάντας δὲ αἰσθέσθαι, τὴν 
μὲν πολιχείαν ἀρχὴν δεῖσϑαι χφη- 


᾿μάεξων, ibique dor)» οόπαγε οὐθω 


pino i; uod "τ᾽ ΠΕ ν᾿ refella- 
turp epus nod est: neminem 
enim fore opimor, qui hon ctm 
Musklando Coni. in Lys. p 4.50." 
ntálit; Πάδξως δὲ τὴν μὲν toti» 
πένεσθαι, τὴν δ᾽ ἀργὴν δεῖσθαε 


χφημίτων. δὶ τὴν ἀρχὴν recte. 
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na, non.autem propter 
085€ : ^» (s . 


* üt 


suam ipsorum rhalitiam .insidiatos 
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oo o XVIL'STESICHORO, | 
Tu de nobis, Stesichore, nihil, neque: in carminibus, 
neque àlbi, dic: nihil enim malo, quam taceri res nostras. 


ἐὰν . P0. 00v 
. yédditillé imperium, magistratüs: 
emadmodum etiam accipien- 
um esset im Le Or. pro Mil. 
p.166. si recte legeretur, ξημεώ- 


t J 
΄ 


^ ποτε ΤΙολυχάρμου — βίβλῳ περὶ 


? 


“Ἱφροδίτης. Eecte, sí verba spe- 
etes, Casaubonus, vir summus, p. 


956. pro τὴν ἄνϑην reponit τὴν 


σάντες ὡς τὴν ἀργὴν λοιδοροῦψ. -ἀρχήν; sed, dum antecedenti- 


χ᾽ nam nec iniio reddi sen- 


tentia, néc omnimo, vocis ratio 
a me explicata, nec alterutrum 
rés ipsa; de qua sermo est, pá- 


titur. Recte autem hanc po-- 


stulare ἐν ἀρχείῳ monuit .do-: 
ctissimus Taylorus, Apud .4L- 
eiphron. 1. IlI. ep. rtr. p. 598. 
ubi, Καὶ ἤδη, inquit, αὐτοῖς 
ἡ πρᾶξις sg τὴν ἀρχὴν πέροκε-. 
χώρηκε, erunt fortasse, qui eg. 
τὴν ἀρχὴν pfo omnino accipi 
posse putet, ut in hoc Pausá- 
niae Lacon. p. 274. Οὕτως οὐ- 
δὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἐς ἀρχήν. Sed; 
in hoc additüm οὐδὲ efficit, ut 
sonet omnino non; Sicut, muta- 
ta structura, in Lucian. tom. 
JI. de Paras, p. 828. 'Ayvosis, 
ὅτι ἐξ ἀρχῆς οὐδὲ παράσιτός ἐστιν! 
οὗτος; ἐξ ἀργῆς οὐδὲ omnino πον; 
valet. n illo,. si. vel omzino 
reddi posset, tamen id respue- 
85 ret sententia. . Multo minus de 
&ainitio cogitandum: quare νοὶ 
cum BJerglero scribendum ἐς τὴν 
ἀκμὴν, vel, quod ego malo, sig 
τὴν ἁρπαγήν. hoc enim exigere 
potissimum videtur id,. qnod 
subiicitur, τὰ ἐκ τῆς οἰκίας σκεύη 
καθ᾿ ἕν ὡς ἐπέμφωρα λαμβάπου- 
σι, κι t. Δ.  Transeo ad haec 
Jthenaei 1. XV. p. 675. F. 
Περὶ δὲ. τοῦ Ναυκρατίτου στε- 
φάνου, τίς ἐστι τὴν ἄνθην, πολ- 
Ad ἀναζητήσας, — -ἐνέευχον ὀψέ 


bus iungit, εἰς ἐστι τὴν ἀρχὴν, 
idque reddit, gua/is omnino eit, 
a vero aherrat. distinguendum 
enim hoc modo: Περὶ δὲ τοῦ 
ΝΝαυκρατίτου στεφάνου, τίς ἔσει, 
τὴν ἀρχὴν πολλὰ ἀναξητήσας, --- 
ἐνέτυχον ὀψέ πότε --- i. e. Cum 
(initio vel) primum multum ἵνα 
quisiui, incidi tandem —. respon- 
dent inter se τὴν ἀρχὴν et ὀψέ 
ποτε; ut supra ἀργὴν et zé- 
Aog, ἀρχὴν et εἶτα; atque ita dg- 
χὴν et yox in "fristaeneti ]. II. 
ep. Itt. p. 204. «Σὲ γὰρ --- χρὴ 
— μή μόνον τὴν ἀργὴν ἑσπουδα-᾿ 
κέναι τῷ γάμῳ, ἀλλὰ καὶ νῦναύ- 
τὸν σαλεύομτα διορϑούσϑαι. ubi 
recte reddunt /n ini2/o: nec enim, b 
quod antecedit, μὴ ad zzv do. 
γὴν pertinet. Restat minimeom: 
nium praetermittendus Jfpollonii 
Tyanensis locus ep. xrtv. ᾿Επεὶ 
πῶς ἄν μον κατεγινώσχετε; χαλε- - 
πὴν κατάγνωσιν, ὑπομνήσεως τὴν 
ἀρχὴν δεομένων, περὶ ὧν μόνων 
οὐδὲ τῶν ἀμαϑεστάτων (v τις 
περιμείνειδ διδαχϑῆναι" λέγω δὲ 
πατρίδος τὸ καὶ ἀδελφῶν. Ha- 
bes τὴν ἀρχὴν in orátione aien- 
te pro omnino: meque enim 
pet initio reddi sententia patitur. 
Sed requiritur omnino non; 
adeoque legendum: ᾿Επεὶ πώς 
ἄν μου κατεγινώσχετε χαλεπὴν 
κατάγνωσιν, ὑπομνήσεως τὴν ἀρ- 
χὴν οὐ (νοὶ οὐδὲ) δεομένων, i.e. . 


G 


^ 
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τὰ ἡμέτερα. τῶν δὲ ἄλλων φϑόνος οὐδεὶς, ὑπὲρ ὅσων àv 
αὐτός τε κατὰ σαυτὸν ἐϑέλῃς κἀπὶ νοῦν ἄγῃ τὸ δαιμόνιον. 
'πολιτείαν δὲ φεῦγε μάλιστα πάντων, ἡμᾶς ὁρῶν, ὃς, ἡνίκα 80 
μακαριστὸς εἶναι ἐδόκουν πῶσιν, ἐπὶ τούτοις ἐμαυτῷ σύνοι- 
δα μάλιστα ἀνιωμένῳ. εἰ δ᾽ ἐγώ σαι κατ᾽ ἐμαυτὸν εἰκότα. 
πάσχειν φαίνομαν, μοναρχίας ὀρεχϑεὶς ἑκὼν, ὑπὲρ πατρίδος 
86 δὲ σοὶ πολετευομένῳ καὶ δημοκρατίας οὐδὲν ἀπαντήσεσθαι 
δυσχερὲς οἴει; τὸ μὲν καϑ᾿ ἡμᾶς ἄφες νῦν, εἷς δὲ σαυτὸν 85 
ἁτενὲς βλέψον, ὦ Στησίχορε, καὶ κατανόησον" οὐ γὰρ ὑπὲρ 
βελτιόνων, τὶς οὐδὲ καθαρωτέραν ὁδὸν σοῦ βαδίσας ἥψατο 
πολιτείας" ἀλλ᾽ ὅμως λόγισαι κατὰ σαυτὸν, οἷα μὲν πρὸ τού- 
τῶν ἔπαϑες, οἷα δ᾽ ἐμέλλησας παϑεῖν ,α εἰ μὴ τοιοῦτος ἐχ- 
Φρὸς ἤμην ἐγώ. καίτοι καλόν γὲ, κἂν εὐροῇ τις καὶ xev 40 


. 1. c. xt. p 


eorum, quae admoneri omnino 
opus non ei! (patriam puta et fra- 
tres). Nihil itaque in. hoc loco, 


quod a consueta, quam monstra- . 
vi, loquendi via recedat ; nec pu- 


to, usquam repertum iri: quid- 
quy autem huius sit, ei vel com- 
moda interpretatione vel emen- 
datione succurrendum esse. 

28. : Ime ὅσων dy ἐϑέλης 
κἀπὶ νοῦν ἄγει. —)] Confer 
quae de modorum varietate 
notarunt D' Orvill. ad Charit. 1. 

. 152. et Lud. 
Mbresch Anim. ad Aeschy], 1.1. 
c. XVI. p. 104. — [Indicativus 
cum hic tolerari non possit, 
dedi coniunctivum. G. H. 2] 


86 56. Καὶ κατανόησον] Male 


&aentecedentes editores maioris 
interpunctionis notam posue- 
runt post κατανόησον, nulla ha- 
bita interpositionis ratione. Vo- 
luit auctor, καὶ κατανόησον (οὐ 
yaQ — "poro πολιτείας) ola μὲν 
.- ἔπαϑες, in loco verbi καξω- 
v059cov, repetiti post interposi- 
tionem, perspicuitatis causa po- 
sitis ἀλλ᾽ ὅμως λόγεσαι ---. [Pro 
commate, qued in Lennepiana 
est post κατανόησον, posui co- 
lon. G. H. S.) Mox πρὸ τού- 
τῶν, ab interpretibus redditum 


4 


1 


antehac, pro ὑπὲρ τούτων est, 


΄ πατρίδος puta καὶ δημοχρατίας.-. 


Usum praepositionis in Comm. 
ad Homerum vaxiig locis nota- 
vit Eustathius. 


[s7. ὁδόν. V. Hemsterhu- 
siana in Commentar. ad Ari- 
stophan. VII. i. p. 116. 6. 
H.S] ^" ' | 

40. Kj» εὐροῇ τις καὶ xat 

οὖρον φέρηται π. v. τ. Ste- 
phanus ΤᾺ. L. Gr. t. III, p. 682. 
D. reddit Licet res ad vota for- . 
Qtunae bemignitate succedant; 8i 
sententiam spectes, recte. Pro- 
pria fere Stoicorunt sunt ὅρους, 
εὔροια, εὐροεῖν, in εὐδαιμονέαρ 
descriptione. vid. JMenag. ad 
Laert. ViI. 5. 88. p. 298. Ga- 
tak. ad M. Anton. 1. II. 8. 5. 1. 
V. G. κῳ et Upton. Ind. Arrian. - 
Epict. v. Εὐροέω. Generatim 
“ &utem, quidquid. prospere cedat, 
in eo εὐροῆσαε frequene esse 60. 
lere, docuit. clarissimus. JPesse- 
lingius ad Diod. Sic. l. II. p. 
156. 1. 39. Εὔροιαν πραγμάτων 
et similia dixisse Polybium ét 
Plutarchum, idem osteudit ibid. 
ad 1, XX. p. 429. 1. 75. Atque 
ad hanó rationem Clearchi apud 
Athenaeus 1. XII.. p. 523. C. 
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De aliis, non est, quod vetem , de-quibus.e( ipse per te ve- 
lis, et mentem iniicit deus. Rempublictm vero fuge maxi- 
me omnium, ac nos vide,, qui, quum. beatissimus esse vi- 
debar omnibué, hoc mihimet conscius sum gravissimae mae- 
stitiae illatae.. Quod si tibi ego quod ad. me probabilia pat 


.videor, quuin tyrannidem appetiverim voluntariam, pro pae - 


tria vero tibi rempublicam gerenti et populari statu mihi] 
molesti eventurum putas: res nostras mitte nunc, Stesi- 
chore, ac, tuimet ipsius contemplatione defixus, considera: 
neque enin pro melioribus aliquis neque viam ingressus 
aequiorem attigit rempublicam: ^ verumtamen reputa te- 
cum, qualia pro his passus sis, et qualia fuisses passurus, 
nisi talis hostis fuissem ego. — Atqui pulchrum 'est, etiamsi 


verba male distincta accipio: 
Μόνον δὲ νόμοις xoiwoig πρῶ- 
vov ἔϑνος ἐχρήσατο τὸ Σκυϑῶν, 
εἶτα πάλιν ἐγένοντο. πάντων 
ἀϑλιώτατοι (leg. ἀγρεώτατοι. vid. 
Strabon. 1. VII. p. 458. A.) βρο- 


bróv διὰ τὴν ὕβριν. ἐτρύφησαν 


μὲν γὰρ, ὡς οὐδένες ἕτεροι, τῶν 
σάγντων εὐροίας (vulgo, o. o. 
ἕτεροι τῶν πάντων, εὐροίας) 
καὶ πλούτου καὶ τῆς λοιπῆς αὐ- 
τους χορηγίας κατασχούσης. Si- 
cut eutem ὁ βίος, τὰ πράγματα, 
cet. sic ii ipsi, quorum, ut ait 
Seneca ep. cxx. Vita secundo 
uit- cursu, εὐροῆσαιε ἃ Stoi- 
cis dicuntur. In Epict. drrian. 
l 11. c. xrX. p. 200. iungit 
ἐλευϑέρους, εὐροοῦχεας, εὐδαι- 
μονοῦντας, et passim alibi 
Convenit nostrum xg» δύροῇ τες. 
Alia longe virtute, puto, vete- 
res εὔρουν et εὔροιαν dixerunt. 
Nota sunt Ilpmerica, ποταμὸς 
ἐύῤῥοος, et, similia. vid. not. ad 
Heeych. v. Κὔροον, ᾿Εὐᾳῥείταο 
οἱ ᾿Εὐφῥεῖορ. Apud Hipporrat; 
Aphor. II. 9. quid sit τὰ σώματα 
qoe ποιξδειρ., docet Galenus, 
motante Joesjo, Oec, Hipp. v. 


E6gov». In 1. VI. de Legg: P. 
μοῦς 


87» D. Plato τοὺς ἄστυν 


vult voro» τῶν ἐκ “Ζεὺς t$- 
φοίας — ἐπιμολεῖσϑαι. et 1. VIT. 
p. 8276. D. Ἢ. δὲ παιδοπριῖα, 
Inquit, — δεκέεις ἔστω --- ὅταν. 
εὔροια ἦ τῆς γενέσσως cv ἃ 
ἄγονοι —. Αἀ flumen orationis 
idem transtulit in Phaedr. E | 
1216. E. Παρὰ τὸ εἰωθὸς s9- 

ροιά τίς σε εἴληφε. quem usum 
apud Synesium quoque notavit 
JVessel. l. o. Reperitur quidem 
εὐροεῖν de rebus ad voluntatem 


fluentibus in 4feschyli Pers. 605. 


sed ab eo profectum esse, ne- 
dum ista virtute, valde dubito. 
Verba haec sunt: “Ὅταν δ᾽ ὁ 
δαίμων εὐροῇ, πεποιϑέναι Τὸν 
αὐτὸν αἰεὶ δαίμον᾽ οὐριεῖν. τύ- 
χης. Ubi praeterquam quod 
Mdeosiv ista potestate ceteroquin 
antiquioribus incognitum fuisse 
videtur, . id inprimis offendit, a 
quod, qui modo εὐρθεῖν, H0X, à 
genere translationis mutato, 
οὐρίξειν dicitur ὁ δαίμων. Su- 
spicor verbum notius ΕΥ̓ΡΟΗ͂ι 
unica litera praetermissa in mi- 
mus noti GT'PLEH: locum sub- , 
stitutum esse. tam autem elegans 
repetitio est. verborum ovQíos 
'et οὐριεῦν. Loca Jeschyli, ubi 
id verbum, .ut e& copulatum 


e . | / ' 
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8δ οὖρον φέρηται πορὰϊ τῆς τύχης! μὴ πάντα ποιεῖν. αὐτὸν 
ἐπὶ τῇ τύχῃ. καὶ ᾿γὰψ! σὺ ψῦν αὐτὸς, οὔτε τύραννος “Ιμεὶ 
ραίων, οὔτε ἐχϑρὸς πᾶσιν, ὥσπερ ἡμεῖς, ἀλλ᾽. ἐν πολίταις 


καὶ φίλοις, ὡς ἐνόμνξες: αὐψφὸς, δὲ οὗ 


X 


ς ἐχθροὺς ἔσχες ἡμᾶς; 


κἄγω μὲν oUm dv τυραννήσας, παρόν. μοί νῦν αὐτῶν διὰ 
σὲ καὶ σοῦ στοχαζόμενος, ἀλλ᾽ ὅμωξ ᾿λόγισαι κατανοήσας; 45 


2 


à Α Ἢ 


tty 
- 
NE 


ἑπουρίξειν, reperitur, in medium 
attulit clarissimus Zud. 4fbresch. 
Anim. ad Aeschyl. 1. I. c. xxx, 

. 217. vid. etiam Budaeus C. 
L Gr. p. 85o. et H. Stepha- 
nus Th. L. Gr. tom: II. p. 1497. 
Ὁ. cet. Unum Platonis locum 
' ' pluribus hic describi non, ut 
opinor, aegre feret lector, si 
gravi eum vulnere. sanaturn a 


. me viderit. Z4e&i ἄρα (inquit. 


Socrates. Alcib. IL. .p. 457. B.) 
“καὶ πόλιν καὶ ψυγὴν τὴν μέλλου- 
σὰν ὀρθῶρ βιώσεσθαι ταύτης 
'φῆς ἐπιστήμης ἀντέχεσθαι οἶτε- 
46s, ὥσπερ ἀσϑενοῦντα ἐχεροῦ 
ἥ τινος κυβερνήτου τὸν ἀσφα- 
Ἰλῶς μέλλοντα πλεῖν. ὅσῳπερ ἂν 
'μὴ πρόνερον ἐπουρίσῃ τὰ. τῆς 
φυχῆς. ἄνευ γὰρ ταύτης, ἢ περὶ 
χρημάτων κτῆσιν, ἢ: σώματος 
^. δώμην, ἢ καὶ ἄλλό vi τῶν τοιού- 
'£tv, τσδούτῳ μείξω ἁμαρεήματα 
ἀπ᾽ αὐτῶν ἀναγκαῖόν ἐστιν, ὡς 
' ἔοικδ, yiyvsóO&r, — Habes ab 
ὅσῳπερ ad τοσούτῳ non nisi 
sherhbra male iuncta, et quae 
nullo modo' cohaerere 'possint, 


Certum est, inter se xespoin- 


dere ὅσῳπερ et τοσούτῳ. tum 


autem ferri nequit d» μὴ πρό-᾿ 


τερον, pertinet enim: éxovoíoy 
ad illa, ἢ περὶ γρημάτων πτῆσιν, 


€. t. Δ. hec patitur id, ut inter- . 


ponatur ἄνευ γὰρ ταύτης. Scri- 
o autem pto μὴ πρότερον 
parva mutatione Ao&moostoov, 
p quando, si pro ydg^ponetur ye, 
' sic saltem cohaerere verba. po- 
terunt: ὅσῳπερ ἂν λαρμακρόξερον 
ὁπουρίσῃ τὸ τῆς ψυχῆς, ἄνευ ye 


0i 


[t 
t τ τ dA 


ταύτης (ἐπιστήμη), ἢ περὶ χρη- 
μάτων κτῆσιν, - τοσούτῳ 
μείξω, x. τ. Δ. Sed tum in ver- 
bis ὄδῳπερ. ἂν —, ut antece- 
dentibus apte iungantur, pártít 
culam, γὰρ vel simile requiri 
apparet; nec parum loci con- 
cinnitati obest illud ἄνευ ye 
ταύτης sic interpositum. Ver- 
bis igitur &vev ydQ ταύτης so- 
lummodo transpositis, sic a 
Platone scriptum fuisse opi- 
nor: "Aves yàg ταύτης [ἐπιστή-- 
pne) ὅσῳπερ ἂν λαμπρότερον 
ἐπουρίση τὸ τῆς ψυχῆς ἢ περὲ 
μάτων κεῆσιν, ἣ σωματορ. 
μην, ἢ καὶ ἄλλό vut» τοιού- ᾿ 
των, τοσούτῳ μείξω ἁμαρτήματα 
ἀπ αὐτῶν ἀναγκαῖ στιν, ὡς 
ἔοικε, γίγγεσϑαι. — Vocabulum 
λαμπρότερον quin conveniat 
huic loco, nemo dubitabit, nisi 
nesciat, id cum de vento, tum 
de fortuna, vivendi. ratione, 
alis, ^ frequenter — usurpari. 
Ipsa οὔριος καὶ λαμπρὸῤφ ἄνεμός 
lunguntur a Polyb. l. I. p. 65. 
Sed in viam. Sicut εὐροῇ, sic 
alterum κατ᾽ οὖρον φέρηται in- 
ferioris scriptorem aetatis pro- 
dit: ne dicam de ταντολογίᾳ, 
quam iam supra notavi ad ep. 
να p. 16. Solent quidem va- 
riae e re nautica sumtae lo- 
quendi formae in fortunae suc- 
cessus transfetri a veteribus; 
ut ἃ Platone Legg. VII. p. 896. 
C. πᾶντα ἡωῖν κατ ὀρϑὸν πλεῖ, 
Anaxandrida apud. | 4rhenaeum 
1. VI. p. 285. Ὁ. — σὸν γὰρ 
οἴακα σερέφει “αίμων ἑκάσεῴ, 
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probe fluant res alicuius. et secundis ventis ferantur a for« 
tuna, non ommia. facere i ipsum causa fortunae. - Etenim i ipse 
tu.nunc,. qui nec , tyraunus | Himerensium, mec. hostis 
emnaibus , sicat .708.. sed im civibus e£ amicis, ut eos puta- 


; bas, propter quos.hostes habebgs. nos; et ego quidem, ai 


tyrannus nog ,essem,' cum. facultate mihi nugpc data de iis 
per te et de te coniecturam fapiam ; yerumtamen reputa. 


alis: sed nibil simile nostri. 
Diversa sane ratione Aeschyl. 
Sépt: d. Th. 696; "Irc xar! οὖ- 


88 ρον κῦμα κωκυτοῦ λαχὸν — TO 
a4elou yivog. 860, ᾿Αλλὰ γόον, 


*- 


d. gílgt, κατ΄ οὖρον 'Eg£cOtr . 


—. et Pers. 481, Ναῶν δὲ zayol 
— Κατ᾽ οὖρον — Q qoD»za,-qv- 
γήν.. E contrario ad illud prope 
AME hoc Lucian. tom. M. 

Tox. p. 514 Μέχρι. μὲν κατ᾽ 
οὖρον E πλοῦς εἴη, τοῖς, φίλοις 
ἀγανακτοῦσιν (ol πολλοῇ). Eius- 
dem generis sunt, cum quis ἐξ 


FH ρίας. πλεῖν, vel τὰ πραγματαὰ 
H- 


0volég φέρεσθαί vivi, siini- 


' liaj dicuntur: quàe in scriptis 


Graecorum citerioris aetatis et 
Christianorum obviae 'sunt l1o- 
quendi formae. . Cum nostro 
E tonvenit Libanius « ep. DLXXX. 
Ἡνάγκη᾽ τοὺς ἐμοὺς ἑταίρους ἐξ 
Ὁϑοίων φέρεδϑαε, τῆς͵ ᾿“ϑηνὰς 
. ἅν τελοῦντα πεμπούσης ἄνεμον. 


Μὴ πάντα ποιεῖν α. ἐπὶ 
P a] Redditur, vulgo for- 
J3unae committere y, vel simile, 
quod est. ἐπὶ τῇ τύχῃ ποιεῖσθαι. 
*id. Plutarch]. adv. Col. p. 1107. 
/P-et Lucian. I, Piec. 619. 4re- 
dYinus, Non omnia ad fortunae 
centiam ' experiri. ᾿ Malo,' nan 


bomaia facere causa fórtunde. De 


Li 


ferina loquendi, πόντα πϑιδῖν, 
«id. ad: ep. xLvriI.: 


^ a. "AM dv. πολιτείαις καὶ 
φίλοις, ὡς. ἐνόμιξες αὐτὸρ)] Scri- 
bendum fortaíse iv πολίταις 
'κῳ.. φίλοις. Aeschin. ep. 1r. p. 
206..B . αἰπεατερημένοις -- πο- 
ΚΟΥ Xu φίλον». adde Liban. 


* 


ep. rxxr. et brrr. , [Sine dubi- 


tatione t dedi . πολίταις. Com- 


'pendiunt- scribendi màle 16- 


ctum vulgatam peperit. v. 
Bast, Comment.. Pal p. $834. 
G. Ἡ. 5.1. Pro ὡς ἐ. αὖ- 
τὸς rectius legeretur εἷς, ἐνό- 
pibeg αὐτοὺς (qíAovg), à oj 
*X. v. 4. sed sine MSS, hic qui- 
dem mutare. aliquid nolo. 

4. Κἀγῷ μὲν οὐκ dv τυραν- 
νήσας —i Graeca obscura sunt, 
pec plena opinor. Haec ' Nao- 
georgus. μι Phalarin fece- 
runt Latinum, nihil habent, 
quo eius expedias sententiam, 
Interpositio non. dissimilis: ef 
est, quam supra notavi hac 
epistola.: lüngenda sunt, Καὶ 
σὺ νῦν αὐτὸς ...... λόγισαι κα- 
τανοήσας, ..... Additur post 
interpositionem, ut supra, ἀλλ 
ὕμωφ. ,Qüae interponuntur ver- 


ba, καγὼ, μὲν οὐκ ἂν ξυραννή- 
, ces, παρόν por νῦν αὐτῶν διῶ 


σὲ καὶ σοῦ στοχαζόμενος, de in- 
dustria imperfecta reliquisse 


videtur Τὰ ctor, ex iis, dosi 


gubiiciunlur, supplenda. 

tavit hand ; dubie hoc: Rip uir 
οὐκ «v τυραννήσας, παρόν pob 
νῶν αὐτῶν διὰ cl καὶ σοῦ στο-- 
χαξόμενος, λογισαίμην κατανοή- 
cac, πόσῳ. ἅττα πέπονϑα ὑ 
αὐτῶν. Equidem, εἰ tyrannus 
non esser, quam facultate nunc 
mihi data, de iis per 1e ac de te 
coniecturaní faciam, cum .animo 


"eo regutarem quanta. passus | 


sim. ab iis. “ΤᾺ interpretatione 
Latina orafioném ad Graecum 
exemplum toimposui. 


4 
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πόσα ἅττα πέπονθας Um αὐτῶν. tl δὲ βούλει, τὸν ὑπὸ τῶν 
“πολιτῶν ἀγαθὰ μὲν πλεῖστα πεπονϑότα, κακὸν δὲ μηδὲν, 
pipe μὴν ἀχαριστηϑέντα, καϑάπερ σὺ, σκέψαι" καὶ μαάϑοις 
&v, ὡς ἀνὴρ ἐκεῖνος, ὅστις τῶν κοινῶν ἀφέμενος τῶν 


ἐδίων προέστηκεν, sal ὃς οὐκ ἄλλο tr οἴεται τὰ ξαυτοῦ πράσ- 50 


σειν, ἀλλ᾽ ἢ σκοπεῖν, ὅπως μάλιστα ἡσθήσεται. ' 


Ei τὸ Στησίχορον ἀδείας 
λωτόν ποτε γενόμενον ἐπαίρει 


46. Πόσα ἄττα] Ῥτὸ πόσα 
operarum vitio in ed. Bas. scri- 
ptum πάσα infecit quoque Au- 
. Yel. Pro ἅττα  Boyleus edit. 
*Commelin. secutus edidit ἅττα ; 
male. vid. not. ad Thomam M. 
νυν. ἅττα. Vocem 8b antiquis 
Atticis, Platone, aliis, usurpa- 
tam multi sophistarum mirum 
in modum affectarunt. ideo συν- 
εγὶς τὸ ἅττα reprehendit in 
Lexiph. Sopolis ap. Lucian. t. 
II. p. 5465. Vid. Reitz. &d Luc, 
t. IIT. Rhet. Pr. p. 17. et au- 
ctores ibi citatos. 

48. ᾿Αχαριστηϑέντα Ἵ Auctor 
Lexici rhetorici MS. quod Pa- 
risiis in bibliotheca regia de- 
scripsit Rulmkenius meus, '4za- 
ριστεῖν, inquit, τέτακται μὲν ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον πρὸς τοὺς εὖ πα- 
ϑόντας, ὅταν μὴ βούλωνται χά- 
Qu ἐκτίνειν τοῖς εὖ πεποιηκό- 
σιν ἔσϑ᾽ ὅτε δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ya- 
οίξεσϑαε μὴ ϑελόντων γρώνταιε 
τῷ ἀγαριστεῖν, Quod prioreloco 
$it ille, si ad citeriorum tem- 
porum scriptores Graecos refe- 
ratur, verum esse" ópinor. ita 
Plutarch. Adv. Stoic. p. 1068. 
JD. Heliod. VIII. p. 586. alii. 
Alterum magis plàcuisse anti- 
.quis videtur. vid. not. supra p. 
15. atque ea virtute dictum hic 
quoque accipio, quia tanquam 
contraria ponuntur ἀγαθὰ uiv 
πλεῖστα πεπονϑύτα, et κακὸν δὲ 
μηδὶν, μήτε μὴν ἀχαριστηϑέντα. 


ι΄. APIXETOAOXA5E. 


ἀξιωϑῆναι παρ᾽ ἡμῖν αἰχμά- 
σε κατ ἐμοῦ γράφειν τραγῳ- 


. 5o. ΤἸὸ ἑαυτοῦ πράσσειν } Ἐπ - 


hanc sententiam multi conve- 
niunt philosophottm. Inprimis 
conferri velim illud Chrysippi δ 
libr. iv. de Vitis apud Pis?arch. 
de Stoic. Rep. p. 1045. B. Οἷ- 
μαι γὰρ ἔγωγε τὸν φρόνιμον xol 
ἀπράγμονα εἶναι καὶ ὀλιγοπφά- 
γμονα, καὶ τὰ αὐτοῦ πράττειν 
ὁμοίως. “" 


62. APIXTOAOX94] Re-go 
fertur hic Aristolochus ab Hiv-a 


ron.. Ragusa, inter poetas Sicu- 
los in Elog. Sic. n. xxxrir. Tra. 
gicum, sed cconfictum a nostro 
auctore, putat Benzleiusin Dis&. 
de Ep. Phal. et Resp. ad Boyl. 
Cens. xr. Hunc sequitur Fa. 
bric. Bibl. Gr. vol. I. p. 669. 


Summum , nihil aliud effici ex * 


hac epistola potest, quam poe- 
tam, sed malum, fuisse. 'vidh 
not. infrá ad 1, 54. 


54. - JEmcíesg os xav ἐμοῦ 
γράφειν τρᾳγῳδίας]  Silentio 
praetermittere scripturam anti- 
quissimorum librorum, Lugd. A. 
et Angl. polo, uhi est ἐπδρεσά, 
6s. idem habet Pal, omisso as. 
Quo fere fit, ut in quibusdam 
libris suspicer scriptum fnisse 
ἐπέφῤφῥωσέ σε — γράφειν: quo- 
modo ep. r. legitur, Τὶ ἃ πολέ- 
τευματά σου... Τίμανδρε, καὶ 
ὁ πολὺς οἰχτισμὸς ... ἐπέῤδωσε 

. οὐδὲ βουλοῤένους τοὺς περὶ 
KA. ἐνεῖρξαι τῷ ταύρῳ. εἴ ep. 


Ν 


-— 


, 


dá 
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apud animum, quanta passus sis ub iis. 


"Si véro vis, eum, 


qui 2 civibus bona quàm plurima, mali: mihl 8Sít passüs, 
cuique "denegata gratia nulla, quemadmoduin ' tu, "considé- 
T: δο' didiceris, hunc illum esse, qui, jablicis niissis, pri- 
νάϊαό auae rei praeest,:quique nihil aliud? suüni agere pu- 


tet U » guain ut videat ἢ quómodo maxime Jietetnz 


NIC CU . at 


"XVIII. ARISTOLOCH.O. BN 


Boc 


των 'Sj Stesickoro, cum.aliquando apud nos. cáptivus esaet, 
data venia te elfert ad tràgoodias in 1be' scrilendas, quam 


3 


ἐπέῤῥωσας v ^ μηδὲν 


ἀχνεῖν » αἰκεῖσθαι παρὰ σοῦ. El- 


D 


"quae in- PBlhalarin, tanquam 
crudelissimum tyrannum, cum 


get tor, quod ' vólet: go tragico quodsnr verborum ap- 


lerisque, libri .Sexvaxi 
de cuius verbi vi con- 


«um. P 
παΐί 
st1Te 
Piet p. 87... Quod, additur, 
P ETLA ye IT ean 

aM. propio nomine Yapbe: 
dias 'voluisàét nóster, accepe- 
rnní mnes, qui hoc usi snnt 
toco, fm entem nure merito 


ἃ Bentleio Diss. de Ep. Ph. χε: 


b *eprelienditur noster, quod'tra- 


ict "intfücat ; ' qui: Phalarin, 
ditm viveret, tragoediáe fecerit 
atglimentum. Opponít Qüsderá 

leis ' in $ud Censura (Di 
Be d. Diss. upon the: p ef 
Phal. exi.) p. 180. 181. .dtiti: 
qut teiporis, quam phtt; "défi: 
jüctainem:; sed "qno &xitu,c vis 
debis iri Bentleii Betp.. ad . B. 
Céns. xr. p.^ 160. Quámquám 
butemi iu illo facile hésentio* 
Bénthiüy vócem “τραγῳδία in- 
ter alie, iudicto esse operis cóm:- 
mermtisil^et "Phalaridi falso'&d 
scripti: dn tánta tàmeh feruti 
omininti ighoraíione '&luscau: 
ctorem fuisse versatutri/ non pt- 
to, ut'vivos etiam opíniretue 
argwifidnto esse tragoediae gós- 
ee. Quid ergo? non tragoe- ' 
dias,: quae proprié dicuritur, 
dogitatrib; $ed dira quaecunque 


Aa Rentislad: Timoet Dex. . 


.ppratu scriberet iste Aristolo:: 


phus; quo puimo "quoque e 


kcrrr. Τὰ ἀποτελέσματα, inqu É 
σοὶ δεινότερα πάσης τραγῳδίας 
τρϑλάξῃ, μὴ γίνεθαὶ. Torma 
Jéquendi. ex eo fefe genere est, 
éiius eee epid Mchill. Tat. Y. 
VIII, 497. "" Καὶ éxl toj rÓ 
dvv E. forie ioc, ὦ τύραν- 
joy ἀποκαλῶν" pe, xal Bow κα-: 
τετραγῴδηδέ iov. quod hic ver- 
Bis, id cum scripto factum sí; 
pnificare vellet noster, non xd- 
tecomypatPe. pov, vel κατ᾽ ἐμοῦ 
τραγῳδεῖν, sed: "qat ἐμοῦ rga- 
γῳδίὰς γραάφεϊν" dixit. Nec ali 
ratione accipieh dum" puto, quod 
legitur ep. xciri. 44A ἔπη καὶϑι 
τραγῳδίας sig dub γράφεις, 9$ ἃ 
ἀνιασόμενον. ubi; tametsi tan- 
quam diversa carminum fme 
commemorari videantur ἔπη xoi 
τραγῳδίαι, noti aliae then có- 
gitandae, tragoediae sunt, quam 
quas supra descripsi: sive τρα- 
γῳδίας per ke positum sic acci- 
pere, sive ἔπη παὶ voayoÓ[ag 
velis pro Enn τετραγῳδημένα. 
Exstant, nisi fallor, eiusmodi - 
tragoediarum exempla varia in 
' his ipsis Epistólis; ut inter alia 
Up. ΧΙΙΤ. «Δεγέτωσάν με ιαιφό- 
yov, ἄθεον, ἐναγῆ, τύραννον, 
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δίας, og. "ion, τοῖς πριηταῖς, ἡμέρως. πρρσενεχϑησομέμου 55 
μου,. πολὺ τῆς, ἀληθείας διφμαρτάνεις, QU. γὰρ.. ἀποῤῥέχομμι 
ποινότῃτι φοιητὰς, ἀλλὰ τοὺς, ἀγαθοὺς; τῶν ποιητῶν γι. οῃδὲ 
τοὺς εἰς ἔχθραν ἐμοὶ καταστάνταρ,. ἀλλὰ ποὺς γενυμίους. τῶν 
ἀγϑρῷν. σὺ δὲ, κακὸς μὲν͵ πριητὴς,», ἄναλκις δὲ ἐχϑρὸς. ὧν 


«αἱ κατ᾽ 


ἀνβρείαν χαὶ͵ κατὰ δύναμ, ποιητικὴν «Στησιχόρῳ 60 


σεαυτὸν προσεικάξειρ. γνώσῃ δὲ τὴν τοῦ λεγομένου διαίρε- 
92 σιν οὐκ εἰς μακρὸν, οὐ περὶ ὧν͵ εἰς ἡμᾶς "οάφεις, (τάν-- 
τῶν γὰρ ἂν εἴην ἀψυχότατος, el xdl τῶν δῶν ἐπιστραφείην 
δραμάτων) ἀλλ᾽. ὅτι τοιοῦτος ὧν ἐχϑρὺς Xel ποιήτης τῶν 


αὐτῶν σεάσυὸ xel Ξτησίχορον iig." 1... 


[4 
εἰ "ny d e 


zTHÀzl 3X, O "Poss, . - 


» , 
22 3diz 


9j £124 


i Mao 


: ' Nahe ó ó Συρακούξιος.. ein. ἀγνοεῖς d^ Zo ovy 
λέγω, διὰ γὰρ ἐπιράνειαν oixelav vn. ἔστι vd: deos ofi. 
δυναμένων ὑπὸ Στησιχόρου,, γυψνρεκάς. ἀποφανούρηξ. ἀὐκῷ, 


σολλοῖς πεφυρμένον xal ,ἀγηκέτ 
στοις μεάσμασι. . Virthte., di- 
versa, sed constructione , nan 
dissimili, dictum, quod est in 
Heliod. 1. 11.. p. 78. Σὺ. δὲ καὶ 
διαπόντιος. ἤχει. ἑτέραν xc 
ἡμῶν σκηνὴν ᾿Αττικὴν καὶ dv 
Atlyózro 
Thesmoph, 91. quod dicit Eu- 
ripides, ᾿Οτιὴ τραγῳωδῶ καὶ κα- 
κῶς αὐτὰς (γυναῖκαρ) λέγω, eo 
morem hominis, tragoediis suis 
acerbius in genus muliebre in- 


vehentis,res dit comicus.[Veras 


, tfagoedias Sophistam cogitasse, 


arguit quod easdem extremá epi- 
stolà óoduaru vocat: quod Len- 
nepium ad 6o. aliter intellexisse 
mireris. G, H. ἯΙ 


Προσενεχϑήσοβένου pov]: 


Quod edidit Ἢ yleus , προσηνέ- 
χϑησομένου, ad exemplum. ed. 
Basil. et Comamel. est. reliqui 
libri recte προσενεχήησομένου. 
Mov, praetermissum in ed. Bas, 
et Boyleana , (expressi xeliquos 
libros secutus. Loquendi ratios 
nem eandem habes, qua utitur 


τραγῳδήσουσα. In 


apud Suid. v. "sa βαζῇ, dilige 
Dus isubi, p ollo et:1upité τι ταν br 
βολὴν ϑαγάτου ἐψῃφίααν gm 
λάριδε. ἔτη δύο, dp. aiv 
99s. Aoeirovt καὶ Mesi 
σροαηγέχϑη.- Ὁ usi 
858... Tode yevvalavg: . τῶν : r 
ἐχϑροῶν} E:codd. Lugd, A Angh" 
Pal...Burm. Med. C. et, ed. Xen 
xeposui τοὺς ᾿“γενναίανῃ. dh ἐν . 
το τοὺς γενναιοτάτουᾳ, «ζῶν 
ἐνθράν, quod reliqui, libri, ha- 
bent, ., adscriptum quoque. iu 
marg. Lugd. À. et Angl. Dici 
tur, ut modo τοὺς ᾿ἀγαᾳβοὺς, εῶν 
«φριητῷν, et similia, passim, , 4h 
.59,., Τκώσῃ δὲ τὴν. τοῦ deyon 
μένου δραίφεσιν οὐκ εἰς, auod? ] 
Melius usy(orny; ne caincidat 
cum, oux . εἰς μακρίνι, BOYL ᾿ 
Editar vulgo D». δὲ τὴν. ege 
9*5v;*. d. διαίρεσιν, οὐκ εἰς pat 
κρόν. Quod Boyleo in μογίατην 


| mptangdum. videbatur, ragíazqw ^ 


abesse ima]ui secutus. Lugd, | A. 
Angl. gb, Pal. Fortasse hac, ΑἿΣ 
teri; igjerpretando adspriptuu, 
dein.ir&nsiit in orationis eon 
lexyum.- Xenoph. Ipst., Cyr. 1. 


I - » pm 
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ego, hmmnes poetas clementer gigctraclatgrus, annltum . ave, 
τ ahexxas- Neque. enips; comiter recipio: poetas , : θα bos 
nod poetis , neque qui i hostiliter, 8e gerunt mme; sed gene- 


quon Fr honibus, Tp, autem cuin. malus. popia s. tpm. hostis 
imbellis, gl £t, fortitudine, ek vi ideni Stesichore fe. assimilas, | 
 Cagnpsega aulem, : quomodo ἐᾷ d, quod, dico, Siscriminetur, 
(^ gon ;Jange post. tempore X AR 9b, ea, quae ein. ,Bes.. .Scribiag 
emtium, eyin-timidissómpe. essem», si etiam; 38 gurareum ess 
πῆμα sed guia, t talis hostás, eb poeta. eum Bla, eiusdem pret | 
ἐξ 8ς Siseicborum esse pat suus τὸς 2! 3G 2*a ey? τ' ot 


Ὅτ) πεοατολεν ues A5 noi egpeaiom {τ amm usi ) 9T 
XIX. STE J I € H O R O. 


E Nicocles, Syracusanus. (pon. Agnoras fortasse, quem di- το 
cersponcipropied 5plengokent domesticüm: "monet gx iig, . 'qui 5 
δον ἐν SReichoro, possünt) inortüa "gor. usehtein. nu 
£N MS u S ts ü A) NS. eu un Da ai Ur 
S Yorpi/8r; 41. 7 UM τοὺξ - dno δ 097. Bterpungunt vulgo 
sto he ipfooe ro. 3i ἐμωοφάψ'" ἀλλλ'άγ sic, Γ΄ ἀν αὐτῷ, p. AH. E 
ὀπδιδὰν σάχισται qium ÉgrB ss: "Wb. L. Go Mu me «97: ,, 5 
KU v» 4; et.sic- "aq. alibGum:owerbd — Bhaleride, »intiuito sa Rer Iur dn 
5 futuri -teiaponie; | Quas pbi quo ApiccQ aiio aodeg ,. pxo m. 
τίη, mobi εἰς ἡ ἡμὰς γράφειθ, —magmum. lotum: Vwidit. , Qui b. 
M&8S:wmhes:babentosi,a — lacus: αὐ xupéms cornt;: babet af 
Mel 2A. mecesseris , ubi, siqut finitatem cum illo Homeriog 
fto editis; triv elg. ἐρλγᾳ. Aelia ἀϊφεὲᾷ ἰδ) ἰσδοράχορ: ἐκεθεῖν αι. * 
bámen »ϑὲς.“, ἡμᾶς... Thrfra.. τῶν, Rud napientuw ille de mendo 
δραμάτων generatim, dtcetíun, τῷ aud dubie.;verum, ,. Facile, id 
sup «ξραχῳδίας ; adnipie yet diues; &rapaponenda, interpun- . 
4d: usui ἐσ ριον eonvepighe .ctionis nota hunc: in, moduiag 
terequpqué. qo 2505225 906b v JF. τἀποθαναύδσης:: αὐτῷ͵ μέγα. 7e. 
95." 66: αλιιμομλῆς ὁ. EQ) 5Wieek ἀμ, ποιφαιτόϑειξαρ!ὶ πένης quod 
a, dvis pét errorem vocat T.i — ex ej genereest- cuiua exempl 
alius :Ae- Rebus. Sic- L:Llecil — jam dedit, e álios.nominem, 
lXo i 996. ergumenio«sepistor dientlaius σὶρ. d. Bei Cens. p, 
lae yido dene: Diss. de,Ep. Ph. — 476. (Poteris eMamaaizo ; qnane , 
XY.getoin Respo ad G.: -Boyh ἀρ ἐπιτέθειταριδοίνο, aocipierie 
B« 275 eet rb aiüminis Σ ρον —dum:r alterum.:tagjen * . malo; 
x575t06: siripbirad. KU 4110t nod. lta, in, axunibug, lihris le- 
Mlibitüpnibnoeseum,:MBgoidud — gitur.;sola Basis ad. αὐτῷ ha- 
modo: - quedo neo os06;: diu. Av bet. Aid Vasgeoxgus.. reddidit 


sedíacvosy; amedg wxQre- stai swariua. ΔΓ Xglgatim 
099 seilbatiu cont... D^. ΝῊ Puisébtisen mue iu σεριτές 
Bd.Gharih pogbi. 493. io qui 4 segmins Valckenerium. 

: Fupotiog - eistbopinags irapleren omma posui post 


αὐτῷ lei rqmogre ise aisé, 6. HS 0. iei i 


, 


ο5 1} 
a 


. Quod ' pro: διαθέσθαι habent - 


 ahte malo cdi ἀδελφὸν αὐτοῦ. 


e 


db -odudPÍaOPYikPUAALVMH 


μέγα nodogatibe xal περιτεὸν' ᾿κερεξθεισαι πενϑος, εἴλύτως" 
Keys γὰρ τὴν αὐτὴν ταὐξην' ἀδελφιδῆν" ἐὼν Ak γυν θεῖ! TO 
οὗτος ὁ Νικοκλῆς, (ἥδει γὰφ, ὡς folkiv; ὅσοις ^wgós dj: 
λους κεχρημεϑὲ πόϑυις,}) ἀἔμψας πρός μὲ KXbckov “Τὸν 
ἀδελφὸν αὐτοῦ; ἠδίου, Unis sob δεηθείην ἔπαινον ἐν iod]: 
vi “διαθέσθαι «Ἐρὶ τῆς νϑρώπδυ. M γὰρ, ὡς πυνϑάνομαὶ 


. Ξυρακουσίῶν!" πᾶδάν "τὲ τὴν ἄϊλην ovp, nij δὲ χὰὶ τή δ᾽ 


.Φι ^. Hn S0 B L4; (qoo Btruss e ? TE $ : 
ἀνωτάτω δος δὸσύνην αὐτῇ “μαρτυρούντων, ovk ἔστιν" QUA 


διος ὑπὸ “τοῦ do) συόμαϊος δμϑηδῆνας πεφρύχάξαὶ μὲν" δῦν 
γράφειν εἷς τοὺς κατὰ σεαυτὸν ἀύθρώκχόυς, Trà pi δόξ᾽ῇ σϑὸ 
τις ὦνίαν εἶναι τὴν ποίησιν" ἔστι δὲ, πιστὴ φιλότης, οὐδ᾽ ᾿ 


" UuN "et wy ΄ «ὌΠ ft" . ͵ 
LI 
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* Exaipos iy noijoti δια 10 dt, sed faro hine disteiiit. No- 
] -Sic épicrtvir. JIotusob tuedoignehdi fovrees feraódose» 
εἰὐῥρυλίας͵ δίας ; ena, ἀπιέναι, ὀπελϑεῖν». Geh 
"pro 7ér:5, concedere fato , quus 
diligenter explicuit Leopardus 
Emeud;i 1: ΜΈ. 6. x Negat noz 
ster, Nícoclis nxorem.esse dev 
κατὰ: δτησίχορον; οἶτα ait fátà 
fuhota,.c Per του κατὰ" σραυκὸν 04 
ἀνθφώπους, : qued .axtecedit;: 9t A 


-—h qx 
bé 
éb0e 
φυσῶν ἔπαινῃν, 
τιθέμενοι. "Utriusque loci me- 
minit in Thes. H. Stephanus. 


Lugd. À.-Angl δἰ. Pal. .ó:o- 
ῳϑείρεσθαι vrorari &olo. Paullo* 


sed libri. ewímas αὐτοῦ, '[Dedi 


ὥῤτοῦ. Quis in.talibus .libro- αὐτὴ x9 ^. ἡμᾶς; cnneoseqnabis 
χάδι ráquirat' anetoritatem.2' G. δίς; τὸ ge. émniieyp ir,  Buckot 
H. δ. SUP mam 2520. * 0 Fespexisde homines.tsna/ et. Ste: 


25. 3uragrogafeten] :Sic MSS. 
ditinés pto "xoo0lGpeyoQUUbtov; 
üt ἐπ θὰ Tuitedítum:; ^ ^ c 7! 
"46. ΤΙερύλαξαξ'΄ s 472. )7 vid; 
δὲ. ad.ep. xxi: «io. 200.2 
27. εἰς τοὺ κακὰ σεαυτὸν 
ἀνθοωπουξ.. -VyoWafSekenar.r ad 


Ad ef. íóÉOordo Gu Ἧς S. po τ. 


« 78. "Eun δὲ, πεσεῆ: φυλότηξι 


. dé8* ofr) καθ᾿ ἡμὰς 


b 


vidit γειὰ. ^no niulté mé: 

us Ínterpies in 6819 Aurel. Εἷς 
delié' auterh tihieiti me nogtPR 
quidem in debitum | edt - conversa, 
et mitaiq. réctius" IVaobeorgust 
Ἐπὶ autem, o fide ἀνλέδε; ne (psá 
quidem Rostrl' webüli ,^6pportune 
Whic digreséa. Hue: setti 
Boyleus ,"pxaeterqu&m: quéd. εἧς 
τὸ χρεὸν ἀπηλλγμϑνη conven 


BBic y" εἷς, ὃ 
1 


/ 1 


sichork aetátg: viventes: potest 
videri, Bed obsfat ep. Wxtr,imbf 
Stesichorunr!ait sl; ew τῶν 
οὐκέοξ' ζώντων . ἐδενεγκεῖν ding 
nolla. -όθαπο δοίην. Hoyimrtés 
mere accedo, τῶν ὅδε ξάντον 


legeüduin esse práeciplentL. id, «^ 
ἡ ποῦ, ; Quare generathg mà-,  ' 


gis 'diatuin-- accipib tog υκϑνὰ 
σεξυεὸν dr od wovc- Ge list oic 
εἶδ, ἀπ, quos.si-eaxtheh.tonl. 
s«riBeret Siesichorüs,wedalis &i- 
deri: fossoi ilias Mute, Brtnig 
hinreiri^'praeposiiooir. sace; dia 
lutt-loqaefidi forma tamaliveria 
fere wis; quam diversae possumt 
dieersus- honiinee inter Buts 
iiterdedbre- ratiosusi : Nee tens 
tum οὐ καθ᾽. ἡδῶφ ἄνϑρωτίοι 
Tiotsieteiiditantut nosti saeéuli, 
vel; Wesira aetate vivemtes, sod. 
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per percepit luctum ; neó ininria: Biabebat ebim eanderi illam 
meptet et uxorem. Hic Nicocles, (noverat emim; quanta 
Aos invicem prosequamur amore;)-misso ad me Clepnico,. ffaz 
tre suo, voluit, precibus ate peterem, ut laudes -màlieris 
versibus mandares., : Etenim, sicüt.audio ex testimoniis, quaé 


ei pr&ebent Syracusii, cum reliquarum virtutum omnium, 


"og GUPSAT "M EN 0cGvfOLS. τς $4895: Do * "ας 9 
tum suinniaé quoque. pudicitiae, hg ést indignà, quae tuo 
ore.canabtür. Cavisti quidem in.iuos. hommes ^scribere, ne 


qiiis cpinaretus véhalem esse: tuaja: Νεύβθάιτ; ést; auteni, amic 


S)goraeiün e 
(tium ii, qni slve" patria ,'sivé 
Vitae ratione, sive sthidiis, sivé 
álio modo Bobistum 'possudt 
cómporni. 
Hhet. Praec: p; r2. iunguntur 
δύχὶ τῶν xaO" ἡμᾶς τις, οἱ ἀρούΞ 

L| Q1. 1 TI 
enc καρπὸν΄ ἔδομεν, ἀλλά τι ξέ- 
vov φάσμα δοόόρ᾽ ἢ αμβροσίᾳ 
τρεφύμενόν, übi' recte redditut 
de nostro genere aliquis, Sed 
exempla jassirh obvia: tametsi 
in iis réddendis saepe peccatur 
ab interpretibus. '' In" Platonis 
Apol. p. 24. Ὁ. quod ait. So- 
crates, ὑμολογοίην ὧν ἔγωγε o? 
κατὰ τοὐύτυυὰ εἶναι ῥήτωρ, acci- 


pio; quasi «e ῥήτορα, fateatur, - 


^éurn : accusatoribus: suis non 


b 


comparanüüum,.sed iis δεινότε: 


Qo» λέγειν; üt opus non sit o9 - 


expungi, quod 'voluit^ Muretué 
Var. Léct. 1. HI.c.xvr. No« 
&trá verba, qu&madmodüm red: 
dehda pufb, Latina Tecj. Cum 
inter rovg κατὰ Ζτησίχοσον dv- 
ϑρώπους. rherito "referri posse 
videretur. Nívoclis uxor récens 
mortua, nt jn dlterá epistola 
xxir.'aperte dicitur ille εἴς τι- 
να τῶν οὐκέει ξώντων ἐξενεγκεῖν 
μέλος noluisse; non sine con- 
silio ambiguitatis, in aliam seri* 
tentíami' parimper conversa lo- 
quendi forma, excepit auctor 


Clearistam, negavitque, eam 


esse xo ἡμᾶς, quum fate es- 
set functa, ne quid petere a 


τ í 


- 


k Luci t. DIL. 


5 ^ 
^24 ^ v Po. d 


ἝΝ 00s rusresailk «᾽, ew e. 
Stésichoro viderettir,' qiiod eins 
institnto conirariuin . sciréti es- 
se.' De verbis auténr ἔστι δὲ, 
πιστὴ φιλότης," X. t. A. scHibi- 
tur in 'omnibus lifjvis fori. δ᾽ ἢ 
zioty φιλότης, praeterquam in 
Lugd, B.' ubi pro δ᾽ ἢ legitur 
δὴ, et' Lugd. C. ubi δ8, illud - 
quoque in marginé shi exem- . 
plari$ &ádseripserat JHemsterhu- ' 
&ius. Consuetaé loquendi for- 
Yháe sunt, d φίλόϊης, Br) qió- 
τῆς et ᾿φιλότης, blande aliquem 
compellantis; ' nequé' repudia- 
rem nostrüm ἡ zt? φέλύτης, 
$i id constructionis; Graecae ra- 
lio páteretur. Atticum:quidem 
esse prónüunciabuht viri. docti 
plerique omnes, qui d& casus 
primi loco quinti usu sunt com- 
menfdti: ego vero tie Graecum 
quídem. ' Quare. non': dubito 
cum .L'"gd. C. pró ῥ᾽ 5 scri- 
ber& δὲ, quia &htecedit" μέν. 
tüm altem zur quiótng non 
9118 ratione dicitur, átque ἐμῇ 
φιλότης, cet. Atqui, ih com- 
pellationibus — primum ᾿ς loco 
quinti casus usufpari, siv& Hunc 
illi siinilém efferri shepe solere, 
abunde ostenderunt viri docti. 
vid.. prae ceteris,. qui quam 
breviter tam vere de hoc usu ' 
promunciavit, Valckenarium no- 
strum in nt. ad Eurip. Phoen. 

. 449. Sed quod vulgo a do- 
ctis eodem referri solet, cum 


“.} 


V 


408 Q44APIA97 BULLZTQuATI Wi ᾿ 
iunctus dus ὁ « B. rne λό, d 

TO per da dui us s MAE 

id.alins ]emge generis ese, pus τῇρας εἰς xdg. ᾿Αδήκας., "Quibus 


tometsi, &b Eustathic 
pi^ ng. T: δό ki 
"indem E co-hahentar T fore 


elem ὦ 
Arisiophakit! pua A à i 


mon dissimil: illud Gnathaena 


iliis" "quad Machen habét ipud: p 
"aAloxnl. pepe D. — d. sed 
m 


τῶν ϑεῶν, Μειράκιον ὃ καλὸς, 
το οὶ, πὐσου temo, φράσον. ubl 


ϑίαριρεο dkiatiixol di ἐξμαθίαν gulgo mele distioguiyu? et.scris 


uod 


ialsum esse, abunde de- 
iligéntits! ins lecti bx 
emple siriptorner;. 

[&m casus primus οἱ t 
Eu ὃ, ΕΝ ille vos, μὲν 
se positus reperiatur, sed ᾿ΕΝ 

T sibi adiunctum verbum ha 

ond Ἢ ,cum.it constrnendngs 
a n . Bromisete lped junii 
positi. s 
pna guum sive h 

eti, sis RS lecundug mb, 

Qo. süperx inferiorem allo- 
quitur, yel inter amicos at ps 
mesi gr grids orpi minu, dire 
95 ctà, modo liaritatis, modo 
a contemitionis, similemve 'gonti- 
cit. significationem, . 


tum 


Yyxena,. ppstquam dir 
parentui 


41, atrem gal 
due, 


pow atre, 

m, fpisse, 
aig" Tiv d 
mure loco quin 


td 
Hu RH e ΠΕ 
ivit. Τὸν Siri 
τὰ 9j» ἡμῖν ἐπε" 
δεδήμηλας ; quod Socr; e 
louem fimiliter salutis? 
αἱ smogue i » Lx Plat., "Coi τ 


JN [^j 
φιμενεῖς ἐ ctin Hipp. Mai. p. 


n 


“τῷ ig 


itur, e πρὸς τῶν ϑεῶν Mer. 
᾿φάκιον, o Χαχὸς, φ. πῶς farne, 


πεν m "ig. rep rw Plutarcbe, 


Nu σὺ 
TE δ᾽ Ἀρνῶν 
Indignantis autem et contem- 
mentis, quod, referente ΝΙΝ 
. 59^. 102. Diodgr, 
(ebroces Cyricus, 4 
φοφιστὴρ, οὐ ἂν, COD ERI, 
de ciatis. εξ. Aene 
d hui 


;Symp; IX, 


T. 


in pet et tragoediis, ng 
mon apud EE uei, 
alios; obvia mito. .Periinga| 
huc" porro, Plofnis jn Menex. 
p. 516. B. "EE drops, ἢ πόϑεῃ 
ἡΜενέξενος; 'et,clarins, addita 
Articulo, Lucian. tom..1I. Eng: 


'em.. Z 1f /'Ogp'6 “ἡ 
Ps 49, s MP 
P. m 


mi pru μετὰ 
lar. l.1V. p.i 166. 
rj EM 
QUE" ;— ἀνέστρεφον id 


ἢ, Gioglvgo Heyo y ὁ ocn 
Hh Ts doris. etialia, τα 
etiby vl foalecacem 


jab 


"νὴ δι 3a qu 


l'ametsi ín don sre. 
lertiae ΝΕ ip eam 


ut in citát reel) Va dae, ii 
ende, ὁ Bos TRUE 
intelligi. ἐστι In. Εἰ 
EH Mes 


Bacchum conspiperet, nec μι 
recta 'oraiione prae. ira UE 
xetur, sio, o,8d, eiii : ^, 
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τὸ derdlv, ἀνήρ. «εἰ τάδε; inág i: ξε ϑοῦᾳοι IRA, Xosgl, ἰζϑόσπρεα.) 
Qn «προνώπιος- Φαίν πρὸς οἴκρῃρ -. Bacchi est, Xanthign sgeryum tu- . , 
! "oig ἐμοῖς, ἔξω" ON Clarus" miültuarlé vocatitis, qui, duum . 
"utristophanes: Aóharnens, ὑοῦ dicereinciperet; ᾿ Ξανϑύας Bi- Ὁ 

242: wbi,. cum aufecedat. y-. , Orbe δεῦρο, rion conspecto Xan- 
24i. IIo0t0^ ὡς τὸ πρόσϑεν ὁλί- thia, subito abrupit' orationem, 
-Jo».7) κανηφόρδο} mexybretione': interpositis σοῦ SovOMny ; so. εξ 
agis etiam . obligua,..additur . veléarl, et eo audito mox, ἦ Xu». 
*O Ξαῤϑαξ τὸν do1l) ) Ui&g st. eL ve] ἐστὶ, an'Xanthias 


M 


v ogUOv , 

- πδσετησάτω 1 est; Xonthios pats eá ? quio vociferatta (Ata hdem 
γἔμπι erigito.;; nom, ut. vulgo ac- ; - sententiam ELE LUN Ὃ xu 
- cipitur, Tu, serve Xanthia, phal- ϑίας, perfecit, àdditis verbis 
dum erige- Add, Av; 38277 O Toi--^ ᾿βάδεξε 8:990. Sic- nimirum. 16.- 
-βαλλὸς οἰμώξορν, δομεῖ, σρε; quad... qui berum decebat: secus lon-. , 
,vulgo sic cum sého]iasta acci- — ge mox servus, dum illum salu-''* 

"piunt viri "docti: JHéus^ iu TPi- ?- tst, XdiQ, o δέσποτα " qued'he. 
Salle, au plorandum tili yidetur ἢ, , fum, revexentis est, .. In,.Eqcles. 


“τ 
L4 


$ 


Sed ipsa locutionls ratio docet, 
. 9 “ Ἐριβαλλὸσ: "primum: -cásum 
-esse, qui pertiogat hd δοκεῖ; 
 xeddendum autem : un . Tribal- 
- ἄμε tibi plorarevidetur ? cuiusmo- 
.di oratio. ad: deum. barbarum 


Herculis persnmae : accommo- 


. data .valde, .Non dissimile;hac 
JLucrani egt tomi. ll. .Iearom. 


128. (Ὁ Περιστίαργος, περιφέ-- 
Ge χρὴ τὴν γαλῇν Δ Hore ἐς τὸ 
-προσϑὲεν) interpositis Yerhie; sze- 
-φ,φέρειν χρὴ τὴν γαλῆν, reliqua 
.sic cghae;ent: “ὦ Περισείαρχος 
maet ἐς τὸ πρόσϑεν. Nec alia 
ΘΟ, eius est, quod in Meleagrz 
dBycÁntipatztum | epigrammate 
Jntéx..Garmina Sepulcralia edi- 


p.752. Πῶς ἔφησϑα; Ἰένιππος 50, ,Kiskio n..620.. legitur, 
᾿ἡμῖν Διοπετὴς πάρεατιν. ἐξ οὐ «ἀατάλᾳ" qhodtametsi proquin- 


φανοῦ; Suffiserent; haec, nisi 
, esseut. loca queedam; .quae sen- 
;tentiae obesse nostfae vidéan- 
.tur,- verbo : explicanda . ante, 


quam ad Phalarin revertar. Ut. 


quae citat Eustathius 1, c. ex 
-"dMiristophanie Ran. v. 40. ὁ παῖς, 
.et 273. 0 Ξανθίας; nec non, 


quod in eiusdem comici Ec- 


cles. v. 128. est, ὁ Περιστίαρχος. 
Sed, horum non aliam, atque 
reliquorum omnium, rationem 
esse, ipsa loca diligentius in- 
specta declarant. Sic enim 
comicus v. 40. ZI. O παῖς. EA. 
a Tí ἐστιν; 4I. Ovx ἐνεθυμήϑης: 
IA. τὸ τί; | 41. Ὡς σφόδρα μ᾽ 
“ἔδεισε. Sed verba Bacchi, illis 
Xanthiae, ut in comoediis fieri 
solet, semel atque iterum inter- 
rupta, plena, haec sunt: Ὃ παῖς 


οὐκ ἐνεθυμήϑης ὡς σφόδρα gu. 


ἔδεισε; Secundus locus v. 275. 
(0 Ξανθίας, ποῦ Ξανθίας; ἡ 
HKovOlog; | SA. Iav. 41. Báórz 


4 ME 


:to: casu- eccepit in :Vann. Crit. 
ipi Ast. D'Oruillius ,.tamen.poo- 
Sem-püto, maiore intérpositio- 
ne facta, coniungere voluisse, 
“4 στάλα (σύνθημα ví aes x. 7.4.) 


AH. $é.ys — Kouzzng. .Bestat 


. rjnime, omnium. silentio prad; b 


termitfendum,, quod ex Arriani 
.Epict. l. II. p. 255. adfertur a 
,doctist Εἶτα λέγομεν͵. Κύριε ὃ 
t 4206, πῶς μὴ ἀγωνιῶ; ubi mani- 
festo primus casus ὁ 450g voci 
49048. iunctus loco: quinti. est: 
-hequg: enim hic. rem. expedgias, 

-ut in Homerico φίλος ὦ Mgeps- — 


.Ae& Il. 41/189; et similihus, ubi 


- φίλος quintus casusnon minasdac 
ΑΜενόλᾳε, At non animadverte- - 
runt, Jirrianum hoc ig loco imi- 


, tatum. Christianos, esse seu Iu- 


daeos, quo vocat p..214.. quo- 
fum formula solemnis haec: Kv- 
948-6 Q£0g., aequeatqueilla Ku» 


, 945. élénaoy ibid., p. 205. .de qua 


vid. Upion, in.iud.in Arr, Epict. 


94 ηϑές cov τῆς γνώμης͵ ἠροβαλλόμενος ἀποστραφῆς μοῦ τὴν 80 
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αὐτὴν καϑ᾽. ἡμᾶς, slo πὸ χρεὼν ἀπηλλαγμένη. μὴ δὴ τὸ σύο- 


96 δέησιν᾽ οοὐδὲ᾽ γὰρ εἰκὸρ, ἀτυχῆσοι παρὰ Στησιχόρου Φλαριν 
αἰτησάμενον, οὐχ ὅτε χάριτας ὀφείλεις Unio τινος , ἀλλ᾽ ὅτε 
τὴν. πεπιστευμένην δόξαν ἀξιοῦμεν ὑπὰ,. σοῦ βεβαιωϑῆναι. 
δὸς δή. μοι προφανιῦς χέριν τῆς σαυτοῦ  gvosog ᾿ἀφϑόνως, 


αἰτουμένῳ, μὲν. ἃ δώσεις. elg. ἐμαυτὸν, ληψομένφ: óà εἰς φί-- 85 


λον. λοιπὸν, εἴγε vivróxog: ἐπὶ “τὴν χάριν; “Ἀλεαρίστην, sal 
Συρακουρίαν τὸ γένος, ᾿Εχεκφατίδρυ. πατρὸς, ἀδελφιδῆν OD: 
98 γεγράφαμεν καὶ γυναῖκα, ἑκκαίδεκα συνεζηχυῖαν ἔτη, τρια- 
xoczov δὲ ζήσασαν,, δυοῖν παίδων μητέφα, "τεϑνηκνῖαν δὲ 


ix. διαφθορᾶς. τὰ μὲν κεφάλαια͵ τῶν ὑποϑηκῶν ταῦτα. ἐπι-90᾽ 


v. Κύριός tig. Altera est in 
Toannis Apoc. XI. 17. Εὐχαρυ- 
στοῦμέν σοι, κύριε 0 950g ὁ παν- 
τοκράεουρ. et ibid. c. XV. 5. XVI. 
7. Ést autem ibi ὁ ϑεὸς pro & 


' ϑεὲ, aeque atque in Euang. Luc. 


97 


XVIIL II. Ὃ ϑεὸς, εὐγαρισυῶ 
σοι, et similia multa in libris $a- 
criy ebvia: in quibus, Beglecfa 
Graecae constructionis : ratio- 
ne, illam Hebraeae, interpretibus 
Alexandrinis probatam,. secuti 
sunt scriptores, dum Hebraeum 
m perarticulum ὁ expresserunt. 
Neque enim exemplum ullum 
in idoneo scriptore Graeco, ne- 
dum Attico, reperiri opinor, in 
quo sine verbo, quo cum pos- 
si& consirul, per se casus pri. 
mus pro quinto sit positus, 
cum e contrario in'exemplo 
Graeco Alexandrinorum, inter- 
pretum longe plurima invenian- 


tur, praesertim. si ab ltistori- ' 


dn ubi paticiora. sunt, recesse- 


- Quo etiam fit, ut iis ip- - 


sie dn locis, ubi memeratae con- 


pg $struüctionis Graecae appaxet for- 


ma, Hebraei potins, quam Grae- 
ci, sermonis indolem speotari 
debere. putem: ut in illo ibid. 
apud Luc. V. 15. 'O ϑεὸς ἱλά- 
σϑητί μοι: quod, si ad Graecae 
linguae regulam supra tradi- 
tem exegeris, parum reveren- 


:tis Deum erit et a persona pre- 
'cantis aliénum; sin vero inter- 
pretum Alexandrinorum morem 
spectaveris loquendi, nihil ha- 
bebit , quod -non apte quadret. 
atque 'eadem: ratio similium ex- 
vemplorum..in. N. T. De reli-. 
quis dictum abunde, ut intelli- 
gat lector, quo iure nostro in 
loco scripserim ἔστε δὲ, suc 

'φιλότης: cum enim, quod, ibi : 
est, verbum ἔσει. alio spectet, 
nullo modo per se sfare primus 
casus, ἡ πιστὴ φιλότηρ, potest. 


85. Elys vivsvxag ἐπὶ τὴν χά- 
ριν, Κλεαρίστη») In libris omni- 
bus sicscriptum inveni: nec ali- 
ter editi. ut sententia fiat peg- 
fecta, inlocum, quem inter vo- 
ces γάριν et. Κλεορίστην vacuum 
reliquerat Lugd. B. restituen- 
dum γράφϑ. Ipsum illud, de 
quo hac epistola. agit, earmen 
respiciens noster ep. xx. "FExsocel- 
λαμεν, inquit, Στησιχόρῳ, ὡς 
ἠξίους ; περὶ τοῦ ἐλεγείον, καὶ 
τὸν τρόπον ὑπεθϑέμεϑα, og tov 
γράφειν. de eódem infra hac 

epistola, ἐπιπνευσθείης δὲ εἰς τὼ 
κατὰ μέρος τὴρ γραφῆς, ὑφ᾽ 4 
κατέχῃ ϑεῶν. et ep. xxt. Καὶ τὸ 
σχῆμα τῆς γραφῆς ϑαυμαστῶς 
εὐδοχίμησεν. De formá ora- 
tionis conferri poterit, quod 
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ce fddis; fe ipsa. quidem de nostris. 'quum dato. concessit, - 
Ne vero propositi tui "obtentu. preces, meas aVerseris : neque 
enim par, est, Phalarin, quum petat, a Stegichoro ,, repulsam 
pat; non, quod. gratiam .pro- aliquo. debes: » sed. quod σοχες 
ceptam opinionem volumus a te confirmari. Graüificare 
vero palam mihi ingenii tui opus prolixe, petenti quidem, 
quae dabis, meo, accepturo ero amici, nomine.  Cete- 
rum, siquidem ad gratificandum propensus es; depinge Clea- 
ristam, eamqüe genere Syracusiam, - patre 'Echecratide, 
Depteii elus; quem scripsimss, et' uxoreni, $edecim "anmos 
viro iunctam, trigesimum vero aetatis ingressam, düorum 


liberorum matrem, mortuam ex abortion, Atque. hae sum- 


MEE 
( LI 


inter carmina /fnacreontea legi- 
tur n. xxvinr. "Aye, ξωγράφως 
b ἄριστε, Γράφε, ξωγράφων doi 
στε, "Poóíng κοίρανε τέχνηρ, 
᾿Απεοῦσαν, ὡς ἂν εἴπω, Loos 
τὴν ἐμὴν ᾿ἑταίρην᾽ Τράφε μοι 
ταίχαρ τὸ πρώτον, x. τ. À. quo in 
loco perbene H,.5! hanua.: Po- 
δίης xepoguit pro ζοδέης. εἰς 
dem, pro κοίρανε, quod qui- 
dam legendum putant, zvgavys, 
probatum .licet ab ingeniosissi- 
mo Fabro, minus aptum. huic 
loco existimanti, non invitus 
accedo. Suspicor, poetam scri- 
prise ἱΡοδίης κάρανε τέχνῃρ, 

ocis κάφανος vestigia: cernun- 
tur cum iu nominibus, Kaq«- 
v«, Ἐρικάρανον, de quibus geo: 
grephi, tum in verbo xaQavó- 
σαι, quod aliquoties ab 4eschy- 
lo usurpatum pro τελειῶσαι, κπε- 
φαλαιῶσαι, iam, observavit do- 
ctissimus- Lud, bresch. Anim. 
ad..4esch, 1. 11. p. 460.  Eius- 
. dem tragici in Eumen. 186, est, 
nal o) καρανισεῆρες ὀφϑαλ- 
ψιώρνχοι Δίκαι —-—. Furip. in 
Rheso' 817. —— καρανιρτὴς μό- 
qoc. Qnin ipsum 'κάραψας ex- 
, Stat in. Xenophont. Hell. I. p, 
257. l. 1. ubi ille ex epistola 
regio sigillo signata haec adfext 
in medium: Καταχέμπω Κῦρον 


» 


. nolo 


wa [3 Ld 


κάρανον τῶν ἐς Καστωλὸν ἀϑροι- 
ξομένων" additque: Τὸ δὲ κάρα- 
vov ἔστι κύριον. Ut poetae lo- 
co. idem. accidisse videatur, 
quod passim. aliis , cum forma 
verbi notior in minus notae lo- 
cum sit substituta. De 
loquendi praeter 7. Fabr 
consule Saímasium δὰ .Dedic. 
Stat. Reg. Att. p. 136. 117. Cum 
nostro porro compqne ex zdfna- 
ereonteis οἷ. xxix. Γράφε uos 
Βάϑυλλον οὕτω, x. τ. λ. et ali- 
bi. Atque sic γρᾷφε aliquoties 
Lucianus in, lmagin.. 4 


88." Δυοῖν παΐδων μητέρα 198. 
Editum ante δυεῖν παίδοιν, seda 
MSS. onines óvoiv. de altero 
παίδοιν non conveniumt. quod. 
támen: scripsi, παίδων est in ' 
Lugd. A. CO.' "Angl. et^ mar 
Ald. conf. not; ad epe mt 
40. 

89. Τεδνηκυῖαν. δὲ ix ug 
φϑηρᾶς} Fite. fünotam morbo! 
Weddlt íretinus; "mortuam ex 
corruptione , ,Kaogaorgus. Alii 
tabem substituunt: quam bene, 
disputare, . haud. dubig 
cogitavit , noster corruptionem 
fetus seu abortionem., Qno in 
loco διαφϑορὰ et διαφϑείρεια 
a veteribus medicis. usurpata : 


- 


enere - 
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ὦ iLEnigtlloggy, Zrocyóop, dq ἠξίοῃς, περὶ τοῦ ἐλεγείου, 95 
H - 2 , »" 


καὶ τὸν. τρύπον Vaf /prÜÓR, ὡς, χρὴ γράφειν. ὁ δὲ ἄσμενος 


Je ect at add n 5 01.4 ! 


es O|dO "s ' to: 
"i ? uj D "wu MEPED |. JJ d. 2 


fuisse, pluribus exemplis do- 
cet PFoesiu« Oec. Hipp. v. Ζια- 
᾿'φϑορή. Quod Jippocrati va- 
rijs in locis est διαφϑείρειν τὸ 
ξωβρυὸν vel ξὸ παιδίον, a Plu- 
zarcho Lac. Tást. p.242: C., óta- 
tO slociy τὸ βρέφος dicitur. quo 
"fit, ut in. Timaet Lex. Plat. v; 
“Ἐξαμβλοῦν "$cribendum suspi: 
ver, διαφϑείρειν τὸ κατὰ γαστρὸς 


βρέφος, in loco eitis, duod le- 


gitur, d. “τὸ κατὺ γαστρὸς διε 
φϑορός. ' Síc βρέφος pro feti 
in Písiaréhi T, V. de PlacVPhil; 
δ᾽, 906. E. et clàrius de Stoic. 

epugn."p.-1052.' E. Τὸ βρέφος 
ἐν τῇ γαστῃὶ dos τρέφεσθαι 
ψομίζει, καϑάπερ φυτόν. Plane, 
ut in; Z?maei loco, Efymologus 
Mi: v. Ομφαλὸς, Τὸ βρέφορ, καὶ 
Κα γαστρῳβ Ov... 4 νον or 
0., ᾿Ἐπιπμευσϑείης 1. Scripsi, 
ut estin Lugd. A. C; et Angl.ézi- 
πνεναθείης pro ἐμπνευσϑείης, ut 
in reliquis libris. vid. not. ad 
ep. xir1. l, 55. Longi. zegl" Tw. 
sect. x1ir.'py:g3. "Tp" gy ἔπι- 
πρνεύμενοι καὶ Οἱ 'μὴ λίαν qorfio- 
ῥεικοὶ τῷ ἔφέρων συνενθουδεῶδε 
ἐιεγέϑει.. Similiter of ἐξ ἔρωξὸς 
ἔπιπροι 'Plüt;Couv, p. 1180. B: 
atque ita €5non'Narr: xxxir1. áp. 
Photium p.443. 'O^0$ Βράγχὸς 
ἔξ ᾿“πόλλωνος" ἐκίπνους μαντι- 
λῆς γενόμόνος:' Alterum tamen 


ést R9nd Olehente Alex, Stromi- 


. 
" e). «σῇ ἃ . 
, Nu ΗΝ , i [4 


EP ESEPEM i ΝΣ frei tf^ 
I. p. 509. D. ᾽41λ᾽ ol μὲν προ- 
φῆται —— ἐμπνευσθέντες vxo 
τοῦ Κυρίου. et alii$ in locis: Lw- 
cian. op. tom. III. Diss. c,. Hes. 
p. 246. ᾿Αλλὰ τις ἔμπνοια Oaigo- 
ψιος ἐνεποίει σοι τὰ μέτρα. ante 


, tamen ibid. p. 244. ἡ τῶν Mov- 


ὑῶν ἐπίπνοια esty ut "ἐπίνοια 
δεὼν in Ῥιαὶ. Legg. W. p. 846. 
Ὁ. etalihi ibid. adde Piurarch. 
Amat, p. 258. E. De τὸ vid. Ez. 
Spanhem. ad: Iulidn. or. 1. p. 
18. ^oc 

τ gi. ' Καί σου τὴν’ lege xal 


e 


ὑμνοπὅλον κεφαλὴν ἡ Μουσῶν 


συγγένεια —) Meminit huius loci 
Berslvrus ad Alciphron.l. I. p.250. 
Wubi pfurà hnius generis adfert 
já medium. addo unicum Píutar- 
vA? Symp: VI. p. 642. D. "Q1o- 


περὶ ψυχὴν καὶ κεφαλὴν τὸν ἄν- 99 
d'oro? εἰώϑαμεν πὸ τῶν κυ. ἃ 


φιωτάτοων ὉὑὉποκορέζεσϑαι. 
- 95. Περὶ τοῦ ἐλεγείου ] Acer- 
Pius ín sophistam nostrum in- 
véhitur Bentleius Diss, de Ep. 
Ph. XV. quod idem carmen 
modo ἐλεγεῖον, ut hic, modo 
μέλος εἰ᾿ μελωδίαν, ut ep. xxr. 
Vocat: riam uélog, quum de Ste- 
sichoro sermo fiat, oda; sonare 
l$vicoms a qno plane diversum 
eyeioy.: ^ Dóyleus  Phalaridis 
sui causam male defendeddo'ef- 
fecit, ut, quod voluit Bentleius, 
3mprudenti leotori re:vera vide- 


voy. 
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mae argumentorum: adfílentur vero tibi singulae partes pi- 


118 


cturae a quibus possideris deabus: ac sacrum tuum et poe- 
ticum caput Musarum cognatio cum liis cantibus ornet, 
tum eo, de quo nunc scripsimus, in Clearistam. 


XX..NICOCLLEL . 


Scripsimus Stesichoro, sicut petebas, de epitaphio , et 
argumentum, sicut scribi oportet, dedimus. Is autem lu- 


ri posset ille asinus ad lyram. v. 
Boyl. Gens. p. 107. cet. et Benil. 
Resp. p. 278. Ego, tametsi in 
illo assentior Bentleio, in ipso 
argumento huius et subsequen- 
tis epistolae aliquid inesse a per- 
sona Phalaridis alieni, jn ver- 
bis tamen nihil esse puto, quo 
stuporis arguas auctorem, Cum 
carmen , quod petierat a Stesi- 
choro, ἐλεγεῖον dixit, voluit 
haud dubie epitaphium aliquod 
dn Clearistam, sive id conscri- 
beretur imparibus numeris, si- 
vealiis. Idem autem quum μέ- 
Aog et μελῳδίαν dgocat, non 
opus est, carmen Tyricum co- 
&iemuns, cum quodvis car- 
minum genus etiam sjc soleat 
appellari; id, quod tum fit, 
cum praesertim harmoniae mu- 
p sicae rationem habent scripto- 
ree: nam eo in loco propria 
esse ῥυθμὸς et μέλος abunde 
docent Musici antiqui. vid. 4fri- 
stoxen. Harmon, et alios. Teste 
Heraclide ἐν τῇ συναγωγῇ τῶν 
ἐν μουσικῇ, Plutarchus de Mus. 
p. 1:152. B. ov λελυμένην ait 
εἶναι τῶν προειρημένων τὴν τῶν 
στοιημάτων λέξιν καὶ μέτρον οὐκ 
ἔχουσαν, ἀλλὰ, καϑάπερ Στησι- 
χόρου τε καὶ τῶν ἀρχαίων μελο- 
σιοιῶν, ol ποιοῦντες ἔπη τού- 
τοῖς μέλῃ περεετίϑεσαν. οἱ ibidem 
C. τὸν Τέρπανδρον ἔφη, κιθα- 
φφδικῶν ποιητὴν ὄντα νόμων, 


- 


κατὰ νόμον ἕκαστον τοῖς ἔπεσι 
τοῖς ἑαυτοῦ καὶ τοῖς ᾿Ομήρου μέ- 
Ag περιτιϑέντα ἄδειν ἐν τοῖρ 
ἀγῶσιν. Similiter μελῳδεῖν ha- 
bes apud 2fzhenaeum 1. XIV. p. 
620. ubi Chamaeleo dicit, μελῳ- 
,δηϑῆναι 09 μόνον rd τοῦ Ομή- 
ρου, ἀλλὰ καὶ τὰ ᾿Ησιόδου καὶ 
᾿Δρχιλόχου., ἔτι. δὲ Miuvéouoo 
καὶ Φωκυλίδου. Sic μελοποιεεῖν 
est in Plutarchi }. c. 


καὶ ἄλλος δ᾽ ἔσειν ἀρχαῖος vó- 


μος, καλούμενος. Κραδίαθ, ὅν ^ 
φησὶν Ἱππώναξ Μίμνερμον αὐ-᾿ 


λῆσαι. ἐν ἀρχῇ γὰρ ἐλεγεῖα μεμε- 
"λοποιημένα οἱ αὐλῳδοὶ δον. et 
-mox ib. ποιητὴς μελῶν τε καὶ ἐλε- 
γείων μεμελοποιημένων. Tveneiit 
inde vox δα quaevis carmina mo- 
dis iuncta musicis,sivetibia, sive 
lyra, sivequocunque alioinstru- 


mento canerentur; nec aliud 100 
saepe sonat, atque cantus Lati-a 


norum; ut saepe iu Píutarchi 
libello citató; .ristoteles de 
Rep. 1. VIII. c. v. p. 454. Οἱ 
“Μάκωνες, inquit, δύνανταε «ol- 
νειν ἀρϑῶς —— τὰ χρηστὰ καὶ 
τὰ μὴ χρηστὰ τῶν μελῶν. vid. 
inprimis Max. Tyr, Diss. ΧΧΥΤΙΣ. 

. Cum igitur; quod modo 
λεγεῖον dixerat, mox μέλος ap- 


pellet noster, nihil obstat, quo : 
accipiamus de £iysío, 
quod a Stesichoro fingat ille in: 


minus 


Clearistam factum, μεμελοποιῆ- 
μένῳ, vel musicis iuncto modis, 


H n 


11544 À. . 


, 
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ἡμῖν τῆς fevroU φύσεως ἐπιδώσειν ὑπέσχετο, παραμυϑίαν 


100Tocg ἡγούμενος «ἔσεσϑαί σοι τοῦ πένθους τὴν σοφίαν. ἡ 


μὲν οὖν συμφορὰ δυσπαρηγόρητος καὶ βαρυτέρα, ἢ ὥστε 


λόγοις ἐπικουφισϑῆναι, ἐπεὶ διττοῖς ὠκειωμένος ὀνόμασιν 100 


ἑνὶ χρόνῳ περὶ ξκατέρου ἀνιᾷ. ἀδελφιδῆς ve γὰρ ὁμομητρίας 
καὶ γυναικὸς ἀγαϑῆς ἀπενοσφίσϑης, κάλλει μὲν ἐξοχωτάτης,. 
σωφροσύνῃ δὲ οὐδὲ εἰς δευτερεῖον γυναικὶ prO! ἑαυτὴν ἐώ- 
duc τόπον᾽ ὡς ἐκπέπληγας; καὶ πανταχόϑεν ἀπέγνωκας σε- 
αὐτοῦ, καὶ τὰς ὀλοφύρσεις, οὐ μεταποιούμενος καὶ τοῦ σώ- ὅ 
ξεσϑαι, προσποιῇ. χρὴ δὲ μὴ βαρύτερον φέρειν ἢ δυνατὸν 
ἐνεγκεῖν τὴν τύχην. οὐ γὰρ ἀρετῆφ τοῦτό γε ἄξιον, εἰ πρὸς 
τὸ πένϑος ἀπαλλάξεις σαντὸν καὶ χρήσῃ ἀνηκέστῳ συμφορᾷ. 


sive re vera elegiam cogitare, 
sive epitaphium velis, alio ver- 
suum genere conscriptum, sive 
denique ἔπη, qualía Stesicho- 
rum teste Heraclide l. c. vidi- 
mus pro more lyricorum sui tem 
«poris μεμελοποιηκέναι.  [Fran- 
ckius Callin. p. 58. suspicatur 
ἐλεγείου mutandum esse in ἐπε- 
κηδείον. Vereor, ne opera in 
hac voce vel excusanda vel cor- 


rigenda frustra insumatus ma-, 


limque tenebhrioni, quem Fran- 
ckius dicit, errorem suum re- 
linquere. G.4. 5.) — 

98. Τὴν σοφίαν) i. e. poesin. 
:À poetis enim tradita erat om- 
nis veterum sapientia. Unde 
ait Harat. de Art. Poet. 

| fuit haec sapientia. quondam. 
ΒΟΥ. ,. 

100, ᾿Επεὶ διττοῖς ὠκειωμένος 
ὀνόμασιν --- περὶ ἑκατέρου ἀνιᾷ ] 
Quod inedit. Ald. est, ἠκεειωμέ- 

901g expresserunt dein omnes, 
qui Phalarín ediderunt; haud 
dubie male, Quamquam enim 
φκειωμένα ονόματα repectu eius, 
p quod subiicitur, ἀδελφιδῆς v. y. 

o. γυναιχὺς, dicere potuit 
noster: babet tamen sententia, 
quod aliud requiri clare osten- 


- 


dat Ne dicam, ὀνιῶσϑαι cum 
tertio casu,ubi de personis,ut hic, 
sermo fiat, minus apte' iungi, 
ταυτολογία inepta est, διττοῖς 
ὀνύμασι περὶ ἑκατέρου ἀνιᾶσϑαί, 
"ubi, cum praecedat διττεοῖς, pla- 
ne redundat περὶ ἑκατέρου. 
Quare scripsi ὠκειωμόνος, 
praeeuntibus 'MS. Burmanniano 
et editione Ven. deficientibus 
autem religgis MSS. Notus verbi 
-oixstod oD'al usus, quando men- 
tio συγγενείας fit. Inde varie 
translatum et de quacunque 
coniunctione poni solitum in- 
primis philosophis placuisse vi- 
detur. sicsaepe in Epict. Arrian. - 
Plutarch. Laert. lamblich. alii. 
Cum iis autem, ut passim, ith 
jn hac praesertim epistola lo- 
"qüifur noster. Διττοῖς extto- 
μέφος ὀνόμασιν x. v. Δ. ex eo ge- 
nere est, quod notavit in not. 
ad Euripidis Phoen. v. 415. P/al- 
ckenarius; ubi cum nóstro con- 
ferri velim Sophscleum ex Antig. 
v. 55. "Ἔπειτα μήτηρ καὶ γυνὴ, 
διπλοῦν ἔπος. Addo Demosth. 
'de Halon. p. 67^ extr. "Ori 8? 
ἀμφοτέρων τῶν ὀνομάτῶν, ὅπο- 
τέρῳ ἂν χρῆσθε ὑμεῖς, ἕξετε τὴν 
νῆσον, ἄν τε λάβητε, &v τε ἀπο- 
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bens nobis ingenii sui opus se largiturum suscepit, solatium 
fortasse ratus fore tib: luctus sapientiam,  Calamitas. enim 
vero inconsolabilis est et gravior, quam quae levari oratio- 
ne possit, quoniam, duobus conciliatus nominibus, uno tem. 
pore de utroque contristaris: nam et nepte a matre et 
coniuge optima privatus. es, pulchritudinis eminentissimae, 
pudicitiae vero tantae, ut nuli mulieri secundas post se 


relinquat. . 


Quam obstupescis, ac desperas, atque eiula-: 


tus, posthabita salute, adsciscis. Oportet non gravius ac— 
cipi, quam potest ferri, fortunam, — Neque enim hoc vir- 


101 λάβητε. et Lucian, t. II. Amor. 
a p. 419. Zfvoiv δ᾽ ὀνομάτοιν σε- 


βασμίαιν πᾶσαι τιμαὶ μένουσιν 
ἐξίσου πατρὶ μητέρα προσκυ-- 
ψούντων. Quod in Act. Apost. 
X. 15. est, ὄχλος. ὀνομάτων, alius 
generis est; cul in veteri Grae- 
cia simile exemplum vix piu- 
to inventum iri. 


2. Οὐδὲ εἰς δευτερεῖον y. μ. 5. 
d. τόπον] i. e. Quae secundas 
habet, longe ab illa, quae 
prima est, distat, eodem fere 
sensu, quo dicit P'irsil. Proxi- 
zus huic, longo eed proximus 


intervallo. BOYL. 


4. Καὶ τὰς ὀλοφύρφσεις, ov |ue- 
καποιδύμενος X. T. σ. zt. ] Ante 
Boyl, omnes, prava interpun- 
gendi ratione decepti, coniun- 
xerunt ὀλοφύρσεις μεταπριούμε- 


' g0g, et τοῦ σωξεσϑαν προσποιῇ. 


nec aliter distincta verba in 
Burm. De constructione nolo 
disputare, cum ipsa ratio do- 
ceat, jungenda esse τὰς ὀλοφύρ- 
ξις προσποιῇ, εἰ οὐ ὠδταποιού- 
μενος καὶ τοῦ σωώξεσϑαι: quare 
in interpungendo edit. Angl. se- 
cutus sum. Quid in hoc lo- 
quendi. genere, sit μεταποιεῖ- 
σθαι, docet Suidas, dum, ἤἤετα- 
ST04QU GL, inquit, y64x7, Qoos- 


tute dignum, si ad luctum temet conficies et in casum 


tfo. et, Μεταποιεῖσθαι, ἄντι- 
ποιεῖσϑαι. Loca veterum in- 
dicavit Jtuhnkenius not. ad Ti- 
maei L. Pl. p. 129. addo tan- 
tum e nostro ep. cxt. Ti- b 
vig ὁσιώτατα, ἀλλὰ καὶ πάν- 
των ευσεβέστατα κατέσχον, ἐφ᾽ 
ὅσον ῥώμης μετεποιοῦντο. et 
ep. LIV. μὴ —— μεταποιήσῃ 
ἀγαϑὸς φανῆναι τὰ πολέμια. De 
altero, προσποιεῖσθαι cum quar- 
to casu, iam egerunt Budaeus 
et alii. v. inprimis Abresch. Dil. 
Thuc. e 558. et 815. 


6. ᾿Ἐνεγκεῖν: τὴν τύχην] Burm, 
et editi libri omnes τὴ» ψυχήν. 


"scripsi τὴν τύχην, sententia id 


postulante. ' de crebra verbo- 
rum τύχη, ψυχὴ et τἔχνη permi- 
stione in librus MSS. passim 
critici; nec desunt in his Epi- 
stolis exempla, de quibus ss. 1]. 
Adscribam tantum dictum Pal- 

ladae ex Anthol. l. I. c. XII. c 
n. 9. E τὸ φέρον σε φέρει, φέ- 
Qs καὶ gégov' εἰ δ᾽ ἀγανακτεῖς, 
Καὶ σαυτὰν λυπεῖς, καὶ τὸ φέ- 


|govcs φέρει. Similia plura col- 


legit ad M. 4nzon. 1. III. 8. 4. 
. 96. Gaiakerus, Noster hac 
ipsa ep. extr. Πογίξου τὰ ἀνθρώπι- 
νὰ πράως φέρειν. vid. ep. Lv. 

et ibi not. 
H2 


46. — OAAAPIAOZ ἘΠΙΣΤΟΛΑΊ. fX. 


ἀλλ᾽ ἄγε, ὦ Nuxóxleig, μικρὸν ἀπὸ τῆς ἀνίας μεταστραφεὶς 
σκέψαι τὸν ταλαίπωρον ἀνθρώπων βίον, οἵα καϑήρμοσται 
102 τάξει. γεννᾶται ἕκαστος ἡμῶν ἐπὶ μυρίοις κακοῖς, καὶ ταῦϑ' 10 
᾿ὅταν ἀνύσῃ, τῆς τοῦ ταλαιπωρεῖν ἀνεπαύσατο ἐπιδημίας. ὁ 


“.ν 
} 


9. Οἵᾳ καϑήρμοσεαι cain] 


Fuit, qui mallet ofy x. λήξεε; 
cui non valde dissimile hoc Max. 
Tyr. Diss. IV. p. 57. ἾΩ Ζεῦ καὶ 
ϑεοὶ, --- olov τοῦτο τὸ ξῶον τῷ 
“δεῦρο τόπῳ καὶ βίῳ ἐγκατεστήσα- 
τε; àe nota confusio vocum τάξες 


102 et λῆξις in MSS. vid. comment. 
a ad Callimachi hymn. in Iov. 8. 


Ped 


Nihilominus praestat haud du- 
bie σάξει. quod aptius cum ver- 


.bo καϑήρμοσται iungitur, ut 


apud Jamblich. de Myst. Sect. 
IL. c. vr. 1. 22. ὃ πᾶν ταῖς κα- 
ταδεεστέραις ἐναρμόζξει “τάξεσιν. 
Loquitur autem in tota hac epi- 
stola cum Platonicis inprimis 
noster, et quidem τάξιν hic re- 
spicit ἀνθρωπίνην, qua coelo 
demissus et corpore constri- 
ctus homo tanquam hospes in 
terris versétur. Ista virtute pas- 
sim a philosophis commemo- 
rantnr τάξις 9t v, τάξις δαιμό- 
vOv, et, quae reliquis inferior 
est, τάξις ἀνϑρώπων vel dv99o- 
zívg. Unum Laertii locum ad- 
scribam e 1: III. 8. 44. ut, quod 
ibi legitur, epigramma per viam 
emendem: Γαῖα μὲν » xoizg 
᾿χρύπτει τόδε σῶμα Πλάτωνος, 
Ψυχὴ δ᾽ ἀϑανάτων τάξιν ἔχει 


« μακάρων. Sufficit ἑάξιν μακάρων 


dicí, ac plane redundat ἀϑανά- 
τῶν. Scribendum iteque opi- 
ÉZor Ψυγὴ δ᾽ ἀϑάνατος t. É. u. 
Ipse Laert. in suo epigr. ibid. 
$- 45. —— Δοκληπὶός ἐστιν ἑη- 
τὴρ Σώματος, εἷς ψυχῆς ἀϑανά- 
τοι Πλάτων. Atque haec'qui- 
dem, quantum sufficit ad con. 
firmandum vulgatum — tá£er, 
consentiente quoque MS. Burm. 
Quamquam autem loca quam 
plurima in scriptis veterum sunt, 


in quibus ütrumque, et λήξεις, 
et τάξις, locum possit habere, 
ut, nisi plurium librorum con- 
sensus rem conficiat, ditficul- 
ter dicas, ntrum sit anteferen. 
dum: inveniuntur tamen, ubi 
praestare λῆξις pro eo, quod 
vulgatur, τάξις, videatur. Sic 
in Lucian. t. 11, Amor. p. 424. 


᾿ Πῶς oV» φρονήσεως μὲν ἢ δι- b 


καιοσύνης, — αἵ τελείοις ανδρά- 
σι σύγκληρον εἰλήχασι τάξιν, oV- 
δεὶς ἔρως ἐντρόχει; malo εἰλή- 
γασιε λῆξιν, utibid. p. 422. οὔϑ᾽ 
ὅσα τὴν ὑγρὰν καϑ' ὕδατος εἴλη- 
χε λῆξιν. atque ita P/at. Crit: p. 


, 13100. E. "Hgoisrog δὲ «owns 


καὶ ᾿4ϑηνὰ φύσιν ἔχοντες, — μίαν 
ἄμφω λῆξιν τήνδε τὴν χώραν εἴα 
λήχατον. — ἄνδρας δὲ ἀγαθοὺς 
ἐμποιήσαντες --- ἐπὶ νοῦν ἔϑεσαν 
τὴν τῆς πολιτείας τάξεν. Non 
magis τάξειεν fero in, 4ristid. Or. 
in loy. t. I. p. 7. ubi, xai 4zó4- 
λων ἀνθρώποις χρησμῳδεῖ, — 
καὶ "4oxinmióg ἰάται. ᾿4Αϑηνᾶ 
τε Ἐργάνη Διὸς γνώμῃ ταύ- 
imn» εἴληχε τὴν τάξιν, καὶ 
Ho« γαμηλία ——. Oratioenim 
postulat ταύτην εἴληχε τὴν λῇ:-- 
&iv, et hoc referendum ad ᾿Εργά- 
y7, ut ministerium Minervae 
assignatum intelligatur. Antea 
ibid. p. 4. virtute parumper di- 
versa, λήξεις τοῖς γεννηϑεῖ- 
σιν ἀποδιδούς, et dein τὰς 
λήξεις εὐρισκόμενοι. Recte ta— - 
men δῖα, p. 5. τῆς δὲ ἐξ 
αὐτῶν (ϑεῶν) noovoítg οὐδὲν 
πλέον, ἢ ἄνθρωπον, μετέχειν 
ἐποίησεν - πανταχοῦ σώξων τοῖς 
γένεσι τὴν ἀξίαν, καὶ τὴν τάξιν 
οὐκ ἀνόητον ἀξιῶν εἶναι. Scri- 
Ρεὶ ἀνόητον, male, utopinor; in 
ἀνόνητον mutatum a Sam. [ebb. 


105 σίας ἔῤγα ἐστίν. 
&ne nimiüs videar ia his esse. 


-βασιλῆες.. 
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insanabilem deiicies. Quin age , Nicocles, parumper a tri- 
stitia conversus considera aerumnosam hominum vitam, *quo 
.cohaereat ordine. Innascilur quisque infinitis malis, quibus 
: defunctus quum sib, ex mercgtu requiescit. aerumnarum, 


Opponuntur τῆς ἐκ θεῶν moo- 


ψοίας μὲτέχειν οἱ ἀνόητον εἶναι,. 


ut fere apud Xenop^. Memor. I. 
» 421. l. 51. Οὐδὲ Κριτόβου- 
ov ἐνόμιξες εἶναι τῶν eegoo- 
νικῶν ἀνθρώπων μᾶλλον, ἢ τῶν 
ραστῶν, καὶ τῶν προνοητικῶν 
μᾶλλον, ἢ τῶν ἀνοήτων cvs καὶ 
ῥιφψοχινδύνων ; ubi pro ἐραστῶν 
lego ἀκρατῶν" nam, ut ait 
Xenoph. Mem. IV. p. 471.1. 20. 
ἐναντία σωφροσύνης xol dxga- 
Plura. mitto, 


Loci antem Cal/;machei memor 
non possum, quin hac occasio- 
ne eum adscribam, si fortecom- 
moda emendatione pristinum ei' 


decus restituere possim : Ἐκ δὲ᾽ 


“ιὸς βασιλῆες * ἐπεὶ Διὸς οὐδὲν 
ἀνάκτων Θειότερον. τῷ καί σφι 


τεὴν ἐκρίναο λᾶξιν. De ultimis, 


recte Hentleius pro egi corrigit 


-σφὲ, quod valde probatum a po- 
.litisimo EArnesi;o lubeus ag- 


plector. Sed vitium. inest SE- 
uc in verbis ἐπεὶ Διὸς οὐδὲν 
ἀνάκτων O. et quidem , ut su- 
spicatus esse videtur Ernesti, in 
“ιός; quod ex similitudine an- 
tecedentis 410g ortum ab hoc 
loco plane alienum, Cum enim 


jo eo est, ut. causam reddat 


oeta, cur reges sibi delegerit 
upiter, non apte dicuntur zig 
Mendum elues for- 
tasse scribendo δ᾽ ἴδες, et hunc 
in modum interpungendo : ' Ex 


. δὲ Διὸς βασιλῆες. ἐπεὶ δ᾽ ἴδες οὐ- 
| di» ἀνάκτων Θειότερον, τῷ καί 


eqs τϑὴν ἐκρίναο λᾶξιν. i. e. 4 
[ove vero reges sunt. ^ Quoniam 
autem nihil vidisti regibus divi- 
nius, ideo etjam eos delegisti tibi 
pro sorte. Particula δὲ post ἐπεὶ 


hic non minus, atque in relí- 
quis, quae habet poeta, neces- 
saria. τῷ καὶ respondet ante- 
cedeuti ἐπεί. Sententia autem - 
perspicua et clara est. — , 
. [10.. ἐπὶ pvolorg κακοῖς. V. 
Valckenar. ad h.]. Sica16. à» . 
τοιούτῳ τέλει. G. H. S.] K 
)*. Τῆς τοῦ ταλαιπωρεῖν «. 
ἐπιδημία: Teste Laertiol. VIIT. 
$. 8. Pythagorae est ad Leon- 
iem, τὸν βίον ἐοικέναι πανηγύ: 
ρει. — Ciceronis de eo verba me- 
minere plures. Pythagorae di- 
otum respexit Menander , οι 
verba vid. in Fragm. ex 'Yzof. 
n. 7.'Ea partim ex aliorum, 
partim ex mea coniectura sic b 
scribo: Πανήγυριν νόμισόν vw. 
εἶνχι τὸν χρόνον, | Ὃν φημὶ, 
τοῦτον, καπιδημίαν. "Avo |"O- 
χλος,ἀγορὰ, κλοπαὶ, κυβεῖαι, δια- 
τριβαί. ᾿Υέεπαπάγμπι ante ocnlos 
habuit Greg. Nazianzen. in Te- 
trastichis,  Jov5yvow  vópift 
τόνδε τὸν βίον. locum descri- 
psi ex Menagii ad Laert. 1. c. 


"Observat. Propius ad nostrum 


accedit alterum ἐπιδημία, ' cui 
similia ex Marc. .durel, et Se- 
neca dedit ad Menandr. Clericus. 
Addo ex Dial. de Mort. qui in- 


ter. Zfescliin, Socr. III. est, ὃ. 5. 


Ὅτι, τὸ κοινὸν δήπου τοῦτο xal 
πρὸς ἀπάντων ϑρυλλούμενον, 
σαρεπιδημία τις ἐστὴν ὁ βίος. 
Communem, quem hic tangit 
auctor, philosophorum usum 
loquendi secutus est noster. In 
Platonis Phaed. p. 51. B. Socra- 
tes suum e vita decessum ἀσο- 
δημίαν sibi zoogtsvoyuevqv vo- 
cat. atque ita TAeophylact. ep. 


xxiv. ἐπὶ μικρὰν ἀποδημίαν ol 


τεϑνηκότες ἐστάλησάν. 
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| ἐερπνὸν ἡγούμεϑα τὸν βίον τοιοῦτον ὄντα; παρ’ ὅσον οὐ- 
δὲν ϑανάτου πείσεσϑαι κάκιον Ἰλπίκαμεν, sel τὸν τελευτή- 
σαντα οἰκτιξόμενοι, ὅστις πρῶτος ἄπεισιν, οὐκ ἄποϑεν ἕπό- 
pavo τούτου, λελήϑαμεν ξαυτοῖς ἐπιῤῥίπτοντες τὰ Ó&xovo.15 
αὕτη δίκη ἀνϑρώπων, Νικόκλεις᾽, καὶ ἐπὶ τοιούτῳ τέλει 
104 ἅπαντες ἀνατρεφύμεϑα, οὐδέ ἐστιν, ὅντινα τῶν γινομένων 
ἕτερον ὑποδέξεται ρῆμα τυραννικώτερον. μοῖρα τοῦτο πᾶν- 
τὸς ἀνθρώπου ὑπ οὐδενὸς γοητευόμενον. ὑρᾶς ἐμὲ τὸν μό- 
γαρχον; ὃν πάντες ἄνϑρωποι βιαιότατον ἀποφαίνονται. ταύ- Q0 
της; οὐδὲ ἄν μὲ δεινότερον κηρύξωσιν of νῦν ὄντες, οὐκ 
ἂν περιγενοίμην" οὐδὲν γὰρ τῶν mag ἡμῖν χαλεπῶν ὑπο- 
στήσεται, ἀλλ᾽ ἄπιμεν, orav. ἕνε τὸ χρεὼν τελευτῆσαι. εἶθε 
δὲ ἐπὶ τοιούτῳ ἐτύχομεν μοναρχίας, οὐχ ὕπως ξαυτῶν ἀπω- 
σώμεϑα τοὺς- “βόρους, (ἡμᾶς μὲν γὰρ ἴσως καὶ πρὸ μοίρας 
ἀξίους φαίη τις ἂν εἶναι ἀπολέσϑαι; καὶ πρὸς ταύτην τὴν 25. 
ἀξίωσιν οὐδ᾽ αὐτοὶ ἐναντιούμεϑα,) ἀλλ᾽ ἵνα τῶν ἐπιεικεστάε 
τῶν καὶ ὡς ἐπὶ μήκεστον ἀξίων bv ἐπέχωμεν τὰ τέλη. ἐπεὶ 
δὲ ἐκείνη καϑ᾽ ἡμῶν, καὶ οὐχ ἡμεῖς xoc ἐκείνης τύραννοι 
ἀπεδείχϑημεν, ἠπίως χρὴ φέρειν, οὐ διὰ τοῦτο μόνον, ὅτι 
εἰς οὐδὲν περαίνονται οὗ γόοι, ἀλλ τε καὶ τὸν ἐκείνης δαύ- 80 


H 


104 21. 


12. Τερπνὸν ἡγούμεθα! Legi- 
tur vulgo Τερπνὸν δὲ ἡ. quod 
. editioni Aldinae, debetur. Ven. 
sane et MS. Burm: δὲ non 


' habent. quare id omisi. Vide- 
tur hic dissoluta nzaluisse au- 
ctor. 


Dh. ἑπόμενοι τούτου. Malim 
δ, τούτῳ. G. H. ^] . 

7 14 Δελήϑαμεν αὐτοῖς ἐ.} i 
e. Fallimus nos ipsos pietatis 
specie: re vera enim nobis do- 
lori est, non amici defuncti 
mors, sed nostrae mortalitatis 
recordatio. BOYL. 

16. Οὐδέ ἐστιν, ὄντινα τῶν 
γινομένων E, v. zo. τ.71. e. Omnes 
pari modo morti debemur, nec 
quisquam est, qui queri possit 
de dura prae aliis sorte. BOYL. 
Οὐδὲν γὰρ — ὑποστήσε- 

ato.) Reddidi subsistel, SC. τὴν 


μοΐφαα.. de hoc verbo vid. Dra- 
kenb. ad Liv. l. IV. c, xxxrx., 


4. 

22. "AM ἄπιμεν, ὅ ὅταν Ev, τὸ 
χρεὼν τελευτῆσαι} Aliud est τὸ 
χρεῶν, aliud χρεῶν, sinearticu- 
lo verbo iunetum infinito. Ac 


'de illo qnidem supra ad ep. 


xix.l. 78. addi poterit Gazak. ad - 
M. Aurel. L. 1V. p. 156. Diffe- 
rentiam horum notavit Moscho- 
pulus, cujus verba iam citavit 
Leopardus Emend. ], VI. C.xX 


- To χρεὼν ὅτε" μὲν μετ᾿ ἄρθρον | 


τίϑεται, ὄνομά ἐστι μονόκλιτον, 
χωρὶς δὲ τοῦ ἄρϑρον͵ ἐπίῤῥημα. 
χρεῶν γάρ ἔστι τόδε τι γενέσϑαε 
λέγουσιν —.  Gonvenit autem 
usus scriptorum quorumcunque, 
ac formae loquendi consuetae 
sunt Platoni, Herodoto et opti- 
mo cuique, γρεῶν ἔσει vel 


bl 4φ. quum veram emendato- 


.yum retardemus exitus. 


UN 
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Iucundam vero ducimus vitam, quae talis sit, quatenus 


nihil morte nos passuros peius speravimus. et mortuum 
miserantes, qui primus abit, now eminus sequentes hunc, 
inscii in nosmet effundimus Jacrimas. Ea lege homines su- 
mus, Nicocles, et. telem ob exitum omnes educamur , ne- 
que est, quem rerum, quae fiunt, alia suscipiet tyrannica 
' magis: fatum hoc omnis hominis, nullius praestringendum 


praestigiis. Vides .me principem, quem omnes violentissi- 


inum declarant: hoc, si vel atrociorem, qui nunc. vivunt, me. 


praedicarent, nullo modo mihi subiicerem : nihil enim: eo— 
rum, quae apud nos dira sunt, sübsistet, sed. abimus, ubi 
instat fatum. Utinam vero in hoc obtineremus principa- 
tum , non ut a nobis depelleremus mortem, (nos enim 
fortasse ante diem etiam dignos aliquis dixerit esse qui 
pereamus, οἱ, contra hauc opinionem ne ipsi quidem re— 
pugnamus,)sed ut aequissimorum et vita longissima digno- 
Quoniam vero illud in nos, non 
nos in illud tyranni constituti sumus, lemter ferri opor-^ 
iet, non solum propterea, 


c 


χρεὼν λέγειν, “ποιεῖν, ἱέναι, 
cet. Sufficiat unus Euripidis 
locus Alcest. 27. Φρουρῶν τόδ᾽ 
ἥμαρ, ᾧ ϑανεῖν αὐτὴν χρεών. In 
Xenophontis Hellen. Vil: 0. 562. 


aequo animo etiam peiora tu- 
lisse. G. H. S.] , 


[27. Vulgatum ἐπέχομεν mu- 
tavi in ἐπέχωμεν. G. H. S.] 


29. ᾿4λλ᾽ ὅτι xal τὸν Éxsívmg. 


quod frustra fiunt lamenta, 


nen viderit H. Stephanus , ὡς 
-χρεὼν ἐέναι αὐτοὺς εἰς Θεττα- 
λίαν -- pro eo, quod vulgo. est, 
ὡς χρεὼν εἴη αὐτοὺς s. €, miror, 
€i placere potuisse ὡς χρεὼν 
ἄγοι αὐτοὺς ε. Θ. quod ne Grae- 
cum quidem. Nostro in loco 
usus loquendi postulat alteru- 
trum, aut ὅταν χρεών ἐστιτελευ- 
«ἤσαι, aut, sine τελευτῆσαι, Ὅταν 
ἕνι τὸ χρεών. quorum hoc for- 
tasse auctoris est, Nihil tamen, 
dissentientibus libris," mutare 
volui. [ὅταν cum indicativo iun- 
gentem Lennepium non mirabi- 
tur, qui reputaverit, saeculum 
illud, euius füit vir doctissimus, 


δαίμονα, s. α. €. 0. κατασμυ-- 
χόμενον.» ἀνιᾶσϑαι p. εἰκὸς, x. 

1.7 Haec in editis et Burm. 
sic leguntur: ᾿4λλ᾽ ὅτι καὶ τὸν 
ἐκείνης δαίμονα, e. α. σ. 0. κα- 
τασμυχόμενοψ, ἀνιᾶσαι μὲν εἰ- 
κὺς αὐτὴν τὴν πλεῖστα μὲν e. t. 
&. Quae horum.in loco repo- 
sui, ex emendatione summi Hem- 
sterhusii sunt, qui ad Lucian. t; 
1. D. Mort,.p. 552. ,, In Pha- 
laridis, inquit, ep. 144. (xx.) 


. ἄλλ᾽ ὅτι καὶ τὸν ἐκείνης δαίμονα, 


! 


εἴπερ αἴσϑοιτό σε οὕτω κατασμυ- 105 


χύμενον : ἀνιᾶαϑαι μὲν εἰκὸς, ἃ 
αὐτὴν δὲ (vel αὐτήν τε)τὴν σπλεῖ- 
στὰ μὲν εὐφράνασαν τὸν ἄνδρα, 


120 


r 
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» 


μονα, εἴπερ αἴσϑοιτό σε ὀὕτω κατασμυχόμενον, ἀνιᾶσθαι 
μὲν εἰκὸς, ἀὐτὴν. δὲ τὴν πλεῖστα μὲν εὐφράνασαν τὸν ἄν- 
ὅρα, ἡσϑεῖσαν δὲ ip olg: ἔχαιφεν ἐκεῖνος, ἄχϑεσϑαι καὶ ἐν. 
106 :à' ϑανάτῳ, οὐ μὰ τὸν Δία μόνον, ὅτι σὺ τοιαύτης ἀπε- 
σφάλης γυναικὸς, ἀλλ᾽ ὅτι καὶ ἐκείνη τοιούτου ἐστερήϑη &y- 
8góg. ἐπεὶ τοίνυν οὔτε πρῶτος οὔτε μόνος τοιαύτῃ ἐχρήσω 55 
συμφορᾷ, λογίξου σὰ ἀνϑρώπινα πράως φέρειν; εἰ καὶ μὴ 
δι᾽ ἐμὲ ἑτοίμως πρὸς ϑάνατον ὑπὸ ποικίλων ἔχοντα συμφορῶν, 
ἀλλὰ διὰ τὴν: ἰσότητα τῆς φύσεως, ὅτι. πᾶσι κοινὸν τοῦτο, 


κἂν σφόδρα 'περιφύβως ἔχωσί τινες, καὶ τοῖς μὴ λίαν ἀχϑο- 


pévosg: “πλεῖστα συμβέβηκεν ἀπολαύειν τοῦ βίου. 


, 


/ - ETHZIXOPS. 


40 


Té μὲν -ἐπὶ Κλεαρίστῃ μελῶν πολλή σοι καὶ μεγάλη 
. χάρις ἀπακχείσεται, καὶ γὰρ ἐπέδωκας σαυτὸν εἰς ἃ παρεκά- 
Aouv, καὶ ταῖς κατὰ μέρος οἰκονομίαις ὑπερφυῶς συνηνέ- 
χϑης; καὶ τὸ σχῆμα τῆς γραφῆς ϑαυμαστῶς ηὐδοκίψμησεν, οὐ 
παρ᾽ ἐμοὶ μόνῳ, (ἐγὼ γὰρ ἐπὶ πᾶσιν ὁμοίως ἄγαμαι τοῖς 4 


etc. eum in modum si verba 
nulli interpretum intellecta levi 
manu refingantur, et distinguen- 
do legitimum ordinem accipiant, 
sensum habebunt expeditum. “ 
De verbo πατασμύχεσϑαι vid. 
ibid. tam copiose quam docte 
disserentem τὸν πάνυ. Τὸν ἐπεί- 
vng δοίμονα dixit noster ad ex- 
emplum Stoicorum et Platoni- 
oorum, quorum hac de re no- 
ta sententia, vid.ATena 2.ad Laert. 
l]. VII. $. 88. Gatak. ad M. 4n» 
tox. 1. 11. p.69. Bergler. ad Ai- 
ciphron. 1. I. P. 29. Integram 
sententiam, conferri velim own 
Plutarch. de Cous. ad Apoll. p. 
121. F. Qg Lie οὐδὲ συμβιῶν 
ἡμῖν ἡδέως ὥρα κατηφεῖς ὃν» 
τας οὔτε 63, οὔτε τὴν μητέρα, οὔ- 
seg οὐδὲ vU)vY μεπὼ θεῶν ὧν καὶ 
τολτοις αυνεστιόμενος εὐχρεστή- 


΄ 


este» ὧν τῇ “τοιαύτῃ ὑμῶν ᾿'δια- 
γωγῇ. ἀνδρὸς οὖν x. τι à. Ad- 
di poterit Lucian t. II. de . 
Luct. p. 934. et: Libam. Ep.b 
pcccLxxviri. extr Simili 
Latinis notavit Broche 
haec Propert. 1." 1. el. 1. v. 8. 
Tu Manes ne laede meos; cet. 


53. κάχϑεσθαι. x, i.v. 9. οὐ μὰ 
τὸν c μόνον, δτικχ.τ.1.} Quod 
in editís et Burm. est, ἄχϑεσθαι 

..00... μόνον σὺ, ἴῃ. eo non 
minas. atque antecedenti con- 


'einuitatem desidero: ao mani- 


festum est, excidisse particu, 
lam ὅτι, ut respondeat ἀλλ᾽ ὅτε, 
καὶ ἐκείνη x. τ. À. sicut antea 
dixerat noster, o? δεὰ τοῦτο μό- 
9o», ὅτι εἰς οὐδὲν 'περαίνοντας 
οἱ γόοι, ἀλλ᾽ ὅτε καὶ τὸν ἐκείνης 
δαίμονα, x. T. ^ , Hitterposui | 
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sed etiam, quod ilius Manes, ubi senserint, tanto te moe- 
rore contabescere, coniristari veri simile est, eamque, quae 
plurimum exhilaraverit maritum , delectata vero. sit, qui- 
bus gauderet ille, gravari etiam in morte, non per lovem 
solum, quod tu tali privatus sis uxore, sed quod illa tali - 
orbata sit viro. Quum igitur nec primus "nec solus tali 
affectus sis calamitate , reputa , res humanas patienter fe— 
rendas esse, si vel minus propter me, quem ad. mortem 
paratum, multiplices reddiderunt ca]amitates, . at saltem - 
propter naturae aequalitatem: quod omnibus commune hoc, 
etiamsi valde metuant quidam; iisque, qui non valde gra- 
vantur, plurimum licet frui vita. 


XXL STESICHORO. 


* Pro cantibus in Clearistam multa tibi magnaque habe- 
bitur gratia. Etenim, ad quae hortabar, temet praebuisti, 
partesque singulas disposuisti supra quam dici potest apte: 
et forma picturae miram retulit laudem, non apud me so- 
lum; ego enim.emnia Stesichori admiror; sed, qui una 


v 


itaque ὅτε; quod etiam Latine 
expresserunt interpretes. Sen- 
tentiae non dissimilia sunt, quae 
in Xenophontis Inst. Cyr. 1. VII. 
Jp 110. 1.6.leguntur: ubi; mor- 
tuo Abradata, eiusque uxore 
lnctu plane confecta, QCyrus 
ἄπῇει, κατοιχτείρων τήν re yvvai- 


᾿ κα, olov ἀνδρὸς στεροῖτο, xol. 


* Ν -^ 
τὸν ἄνδρα, οἵαν γυναῖκα κατα- 
λιπὼν οὐκέτι ὄψοιτο. 


BOYL. Sententiam, quam non 


assecutus est Boylewe, recte ex- . 


presserunt. reliqui interpretes. 
icitur ἐπέδωκας σαυτὸν s. d sr. 


ut ep. xx. τῆς ἑαυτοῦ φύσεως. 


ἐπιδώσειν.. - - ᾿- 

45. ᾿᾽Επὶ πᾶσιν ὁμοίως ἄγα- 
μαι τοῖς Στ. Silentio praeter- 
mittere nolo, quod est in Lugd. 
B. ἄγαμαι τῆς τοῦ Στησιχόρου 
«οἰήσεως, quamquam correcto- 


[55. V. Valckenar. ad h. l. ris esse videtur, qui, cum inso- ἢ 
Ὁ, H. 5.1 Jentius dictum Dutaret: ἐπὶ πᾶ-- 
106 41.. Τῶν yu. à K. usióv] σιν ἄγαμαι v. 2. illud ex iis, 


a Vid. ad epistolam antecedentem 
princ. : 
“45. ᾿Επέδωκας σαυτὸν sig ἃ 
παρεκάλουν] Summam dedisti 
operam in iis, quae a te petii. 1. 
e. in 118 argumentis,: quae in 
superiori epistola tibi proposui. 


P od 


"quae infra leguntur, huc trans- 


latum substituerit. | Ut ut est, 
sententia minus apta erit, nisi 
receptam vulgo scripturam re- 
tineamus. Dieitur autem ἄγα- 
pot ἐπὶ πᾶσε, ut apud. Suid. v. 
Ayac0évvoc, Τοῦ δὲ ἀγασθέν- 


- 


122 ΦΑΛΑΡΙΔῸΣ EHIXTOAAL καὶ. sf. 


Στησιχόρου,) ἀλλὰ καὶ τοῖς συνακούσασιν ᾿Ακραγαντίνοις πολ- 
- »f 3 » 1 i] 9 [j 
Aoig yevouévoig. εἴσονται δὲ ovy. oí τὸ παρὸν ἀκήκοοτες, 
οὐδ᾽ ὅσοι νῦν εἶσιν, ἀλλ᾽ ὅσους ὁ μεϑ᾽ ἡμᾶς οἴσει βίος. s 
μὲν οὖν ὑπὲρ ταὐτῆης. σου τῆς ποιήσεως χάρις, ὡς ἔφην,. 


χὐ8 ὀφείλεται ὑπ᾽ ἐμοῦ" κεχάρισαι δὲ διὰ τῆς ἐμῆς ἀξιώσεως 50 


τοῖς tt νῦν οὖσι καὶ ταῖς ἐσομένοις, ἀνθρώποις καὶ ταύτην 
τὴν μελῳδίαν. περὶ δὲ ἐμοῦ καὶ τῶν ἐμῶν, (τοιοῦτον γάρ 
τι διὰ τῆς ἐπιστολῆς ἐδήλους,) πρὸς ἑταιρείον Διὸς καὶ κοι- 
νῆς ἑστίας, μηδὲ ἕν ἐν ποιήσει, μήϑ᾽ ὡς κακός τις ἐγενό- 
μην. μήϑ᾽ ὡς ἀγαϑὸς, ἐπιμνησϑῇς᾽ ἐκμελὲς γάρ ἐστί μου 
τοὔνομα διὰ τὰς τύχαρ. γεγράφϑω δὲ Φάλαρις ἐν αὐτῷ Jirg- 55 
σιχόρῳ, εἴτε βελτίων τῆς κατεχούσης ἐν ἀνθρώποις δόξης, 
εἴτε καὶ τοὐναντίον ὑπέϊίληπται. | 


xp; ΠΕ ΔΟΠῚ 4 Ηι. 


Οὔ ἂν. ἐγὼ γράψαιμι πρὸς Στησίχορον περὶ ὧν ἀξιοῖς, ., 


^ ^ 9 
οὔτ᾽ ἂν ἐκεῖνος ἐπινεύσειεν εἴς τινα τῶν οὐκέτι ζώντων 60 


* 


vog ἐπὶ τῇ προαιρέσει, et, 'O δὲ εχ antecedentibus repetendum. b 


ἀγασθεὶς ἐπί τε Tj πόλει καὶ 
τοῖς ἀνθρώποις ἐπέμενε τρεῖς 
ἡμέρας. Consuetam construendi 
rationem verbi ἄγαμαε pluribus 
ilustrarunt duumviri eximii, 
Juhnkenius ad Tim. Lex. Pl. p. 
6. et Piereonus, δὰ Moer. p. 1. 


107 eandem tetigit quoque summus 
. a Kalckenarius not. ad Herodot. 


^ 


1. IV. p. 515. cui quin placi- 
tura sit, quam .in pulcherrimo 
Suspiciontum Speciinine c. 1. p. 
6. nuper proposuit doctissimus 
dildiAius, in «Herodoto emenda- 
tio, Ol δὲ Σκύϑαι ἀγάμενοι τῇ 


᾿φυρίῃ χρέωνται, vix dubito. 


47. Εἴσόνται δὲ οὐχ οἱ τὸ x. 


&.| Locus corruptus; si pro 
ἔσονται legas aívécovrzai, con- 


stabit sensus,. BOYL. Libri om-- 


mes habent ἔσονταο. — Verum 
haud dubie est, quod ad mar- 
ginem sui exemplaris adscri- 
pserat ὁ πάνυ iemeterhusius, 
εἴσονται. intelligi potest χάριν, 


Dixerat. ante τῶν μὲν ἐπὶ Κλ. 
μελῶν πολλή σ. κι μ. χάρις ἀπο- 
κείσεται. huic respondet εἴσον- 
vai δὲ οὐχ οἱ τὸ παρὸν ἀκηκοό-- 
tig, — ἀλλ᾽ ὅσους x. τ. λ, ac 
tandem subiicitur ratio: χεχά-τ 


ρίσαε δὲ διὰ v. 2. d. τοῖς τε νῦν 


οὖσε καὶ τοῖς ἐσομένοις ἀνθρώ- 
πρις X. T. Δ. Fortasse tamen 
per se positum εἴσονται est in- 
telligent | cognoscent. Formam 
loquendi Attici$ usitatam teti- 
git Cl. P'alckenar. not. ad Eu- 
rip. Phoen. p. 92. In verbis, 
ovy oi — ἀλλ: ὅσους, omissum 
μόνον. Similia exempla iam 
Jiosius et ante eum ali dede- 
rant, vid. Jalcken. 1. c. p. got. 


858; (Μηδὲ ἐν ποιήαει.), Sip i08 
eta 


scripsi cum Lugd. A. Pal. 
marg. Ald. nec abit multum 


Lugd. B. ubi μηδὲ ἕν ποιήσει... 


relqui habent, ut editi, μηδὲ 
ὃν ἐν m. Si scriberetur ugóiv 
una voce, ferrem facile: nuuc 


/ 
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i 


PHALARIDIS EPISTOLAE. XXL'XXIL — 128 


mudiverunt, Agrigentinos, qui multi fuerunt. Intelligent 

autem, non qui nunc audiverunt.nec quotquot nunc sunt 

solum, sed quotquot postera feret aetas.  Ác pro hoc qui- ' 

dem carnzne tuo gratia, sicut dixi, a me debetur: grati- 

' | ficatus vero es meo rogatu, et qui nunc sunt et.erunt, 
hominibus hunc etiam cantum. De me meisque rebus, 
(tale enim aliquid literis tuis declarabas,) per sodalitium 
lovem communesque lares, ne in carmine quidem, neque 
quam sim malàS, neque quam bonus, mentionem * feceris. 
Absomüm enim "eum nomen. est propter fortunam. Esto 
vero Phalaris inscriptus in ipso Stesichoro, sive opinione, 

. quae inter homines invaluit, melior, sive etiam contra- 
rium reputatur. - MEE | 


bs 


0 XXI. PELOPIDAE 


Neque ego^ad Stesichorum scriberem de iis, quae pe- 
lis, neque ille annueret in aliquem non amplius viventium 


ες . | - | 
, Offendit $», additum fortasse ab — viri doctissimi, Animadv. ad 

^ *lio, qui putaret, μηδὲ πο re-  JMueaeum p. 155. Addo solum- 
petitum stare non posse; quod modo Diphili apud Jfthenaeum 
falsum 6886 docuit iam Bergler. 1. H. p. 55. D. de Baccho 
ad Jiciphromn. l I. ep. xxtr. p. fragmentum, .sic corrigendum: 
152. [Restitui μηδὲ ὃν ἐν m. -— ὡς ἡδύς τις εἶ, Og τὸν va- 

. 6. H. 5.1 πεινὸν μέγα φρονεῖν ποιεῖς μό- 

55.. Μη9᾽ ὡς καχύς tig ἐγε- vog: Τὸν τὰς ὀφρῦς αἴροντα 

'ψόμην} Libri tam editi, quam συμπείθεις λεγᾷν ——. Vulgopro 
MSS. omnes habént ὡς κάκι- "Og τὸν — ποιδῖς scribitur 
'στος ἐγενόμην, et eo deterius "Οταν — ποιῇς. De sententia 
etiam Lugd. A. κάκιστον. Me-  euctoris nostri, non valde dissi- 
lius paullo marg. Lugd. A. et milis est ei, quod.dé Octaviano . 
Angl. υὑς κακὺς ἐγενόμην. inquo habet Sueton. c. Lxxxix. extr. 
revera nihil est, quod. repre- — ubi vid. Casaub. ! 
hendas; et rectecohaerentsj9' ^ 55. Γεγράφϑω δὲ *.] Sic 
ὡς κακὸς, μήϑ᾽ ὡς ἀγαϑός. ^ scripsi vum plerisquelibris. 4f, 
Aliud tamen latere puto. in — omissum in Lugd. B. transüt,. 
κάκιστος, et quidem κακός Tig, ^in καὶ in Lugd..C. ut quoque 
quod, aptum valde huic loco, edd. Ven. Ald. et Comtnel. 

breceepi. Sic σχέτλεος εἶ tig no- 56. Εἴτε καὶ τοὐναντίον ] In- 109 
ster ep. Lxxxvir. et alibi. | terposui καὶ cum codicibus opti- a 
Sciunt eruditi, quae sit in si- ^ mis, Lugd. A. C. Angl. Pal. a 
milibus particulae s:g ratio. In- reliquis praetermissum. 
spíci poterunt Schradsri nostri, 6o. Εἴς we τῶν οὐκέτι ξών- 
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δξενεγκεῖν μέλος, εἶ καὶ γράψαιμεν ἡμεῖς. ἀπόχρη δέ μοι 


χάριν εἰληφέναι παάρ᾽ αὐτοῦ τὴν ἐπὶ τῇ Νικοκλέους γυναικὶ 


410 ποίησιν. εἰ δέ τι βούλει παρ᾽ ἡμῶν αἰτεῖν, οὕτινος ἡ ἐξου- 
σία οὐκ ἐπ᾿ ἀλλοτρίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὴν ἐμὴν ἄνφιαι γνώμην, 


ἐπίστελλε. ᾿" . 


P 
"1 


1 


xy. 4 D 4A. 


᾿Εχτεϑησαυρίκαμεν τοῦ πλούτου. ὅσα ρρέσχεν ὁ ϑεὸς 
119 εἷς μεταβολὰφ τῆς τύχης, οὐκ ἐν τοῖς κόλποις τῆς γῆς, ὡς 
e - . . . 


/ , 
τῶν ] Legitur in impressis pa- 


riter et MS. ovx ἔτε ξωντων. 


At non dubitavi expungere par- 
ticulam οὐκ auctoritate ep. 
LXXvIII, (x1ix.) ubi aperte dici- 
tur semper cautum fuisse Ste- 
sichoro, ne quid de sui saeculi 
,viris scriberet, BOYL.  Favet 
BBoylei coniecturae codicis Med. 
A. scriptura, ubi εἰς τινὰς τῶν 
ξώντων est. Sed repugnat, 
quod subiicitur de Carmine in 
Clearistam,  Nicoclis uxorem 
mortuam, adeoque τινὰ τῶν 
οὐκέτι ζώντων, facto; cui ex- 
emplo locus nullus esse po- 
test, nisi legitur εἴς viva τῶν 
οὐκέτε ξώντων. Nec obstat huic 
scripturae, quod est ep. xix. 
πεφύλαξαι μὲν οὖν γράφειν εἰς 
Ῥτοὺς κατὰ σεαυτὸν ἀνθρώπους. 
Fateor quidem, si cum .Boyleo 
et reliqnis interpretibus diotum 
accipiamus de hominibus δὲ6- 
.Ssichori aetate viventibus, plane 
ineptum esse, quod fingat au- 
ctor& si enim nec vivos nec 
inortuos celebrare carmine v9- 
luisset Stesichorus, praecipua 
argumenta, in quibus sese ex- 
erceant poetae, abiecisset. Sin 
vero, ut supra in not. monui, 
eos generatim intelliges, quibus 
. aliqua cum Stesichoro interce- 
deret ratio, adeo ut, si in eos 
carmen scriberet ille, venalis 


.georgum. secutns. 
.aliu 


͵ 


videri posset eius Musa: eo 


referri qubque poterunt recens 
mortui; sicut fuerunt Nicoclis 
uxor, et is, quem hac epistola 
noster describit τινὰ τῶν οὐκ- 
τι ξώντων. Nihil itaque mu- 
tandum. nec ah eo, quod vul- 
gatur, aheunt MSS. si a. Med. 
A. cuius iam memini, recesse- 
ris. 

[61. ἀπόχρη. Cur Valokena- 
rio: displicuerit, non intelligo. 


tam scripturam. Quod δὶ amé- 
χρὴ Sophista scripsisset, posuis- 


«οὶ aoristum, λαβεῖν. G- H. S.] 


65. Οὕτινορ ἡ ἐξουσία x. v. 4.] 


Si probum hoc, vertendum, uta 


in Latino exemplo feci, Nao- 
Forte tamen 
latet; nec MSS. omnes 
idem. nam in Lugd. A. Angl. 
et Pal pro οὗτινος ἡ ἐξουσία 


;legitur 0 τὴν ἐξουσίαν, addi- 


turque ad ἄνεισι in marg. Lugd. 


.A. et Angl. τίϑησι; quod, si 


pro ἄνεισι legeretur ἀνέησε, buic 
interpretando additum posset 
videri. Nec abhorret plane, 
quod tum dicitnr, ὃ τὴν ἐξρυ- 
σίαν — ἀνίηαι. idem enim hoc, 
quod ἐξουσίαν ἄνετον τίθησι 
vel δίδωσε: quomodo fere lo- 

uitur Herodian. 1. I. c. x. S. 1a. 
ἄνετός τε πᾶσι δέδοται ἐξουσία 
παντοδαπῆς παιδιᾶς. atque sic 


6ὅ 


Ipsum εἰληφέναι tuetur. vulga- . 
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edere cantum, si vel seriberemus mos. Sufficit 'véro' mihi 
beneficium accepisse ab eo' poema, in Nicoclis uxorem. 
Quod si quid vis'a nobis petere, cuius faeultas non ad 
alienuin, sed ad meum redit arbitrium, scribe. 


V 


XXHlL AGLAO. ^' 


De divitiis, quantacunqué praebuit deus ad vicissitu- 
dines fortunae, insumta in. thesauros reposuimus, non in 


- idem alibi ἄνετον ἐξουσίαν di- 


xit, Quid rei sit, viderit forte 
alius. ^ |. - 
66. ᾿Εχκτεθησαυρίκαμεν τοῦ 


«A.] Sie libri omnés. concin- 
nius legeretur, ᾿Εχκτεϑησαύρικα 
pv v. πλ. — λαμβάνειν " cv δὲ 


, οὐδ᾽ ἐ, v. 1— ἐχαρίσω. ut ubique 


fere solet noster. accedit, quod 


. in Med. A. legitur σὺ δ᾽ οὐδ᾽, 


[Praestat hoc. Quanquam non 
oppositio est: quae si esset, ini- 
tio" legeretur ᾿Εγὼ uiv ἐκτεϑη- 


σαύρικα.͵ cf. init, Epist. sequ. 


unde simul apparet,'non esse 
concinnius ᾿Εχλτεϑησαύρικα uiv. 
G. H. S.] Vulgatam tamen 
scripturam cum reliquis libris 
retinui; et erunt fortasse, qui 
numerum multitudinis hic ma- 
lint De verbo ἐκϑησανρίξειν 
e Budaeo sic Stephanus 'Th. L. 
G. t. III. 1480. A. ,,' Ἐκϑησαυ- 


ρέξω, e thesauro promo, e.the- 


sauro expromo. Budaeus inter- 
pretatur Thesaurum | exhaurio: 
afferens hunc. locum Phalarid. 
in epist. ad Aglaum, - ἐκτεθη- 
σαυρίκαμεν τοῦ πλούτου, ὅσα 
παρέσχεν ὃ θεὸς, οὐκ iv τοῖς 
κόλποις τῆς γῆς. X. τ. λ. '* Prae- 
termisit verba, εἰς μεταβολὰρ τῆς 


brefec; quo consilio, non in-- 


quiram, cum haud dubie sint 
auctoris. In epistola, quae in- 
ter eas Jristotelis legitur 1v. p. 
515. ed. Cui. haec sunt ad 
Philippum: ΟΣ διάρανεες τῶν 


βαφιλέων ἐπὶ φρονήσει, — δύερ-." 
᾿ Ὶ 


» 


γετοῦσιν, οὐδὲ πρὸς τοὺς αὖ-᾿ 


τοὺς πολιτευόμενοι καιρούς " 


ἀλλὰ καὶ θεωροῦντες τὸ τῆς τύ-᾿ 


* » 


χῆς ἄστατον θηθαυρίξουσι τὴν 
χάριν πρὸς ἑκάτερα. Frequens 
verbum ϑησανρίξειν pro ἐπ the- 
sauros reponere, tam proprie, 
quam translate. nec multum 
abit ἀποϑησαυρίξειν; ut in 
epist. Bruti Lvitr. ἐν τοῖς δαπα- 
ψηροτάτοις τοῦ πολέμου καιροῖς 
ἀποθησαυρίσα! παρακαταϑήκας, 
Lucian. t. lI, Alexandr. p. 251. 
et altius paullo translatum ap. 


zfthen, 11. p. 20, E. et Clement. - 


Alex. Strom. I. p. 236. A. Ea. 
dem fere ratio nostri ix9zcav- 
οἶξειν, in quo non dissimilis 
vis praepositionis ἐκ, atque im 
verbo ἐχπορίσασθαι et simili- 
bus. [Dubito de hac significa. 
tione nostri compositi, suspicor- 
que Sophíistam scripsisse Εὶ ἐσ -- 
ξεϑησ. V. not. ad Gregor. Cor, p. 
245. 'G.H. 5.1 Recteschol.ad TÀu- 
eydid. I. p. 55.1. 6ι. τὰ αὐτῶν ἅμα 
ἐχποριξώμεθα, ^ interpretatur, 
πορισμὰν ξωῆς ix τῶν ἡμετέ-- 
ρων ἔχωμεν. Non dissimili 
modo nostram sententiam Grae- 
ce efferas, ἐκ τούτων, ὅσα τοῦ 
πλούτου παρέσχεν ὁ ϑεὸς --- θη- 
σαυροὺς ποιεῖν, vel ἀποτίϑε- 
σϑαι: — εἰς τοὺς βουληϑέντας 
$4. t. Δ. quemadmodum fere in 
Latino exemplo: reddidi: ubi 
praeterea, deleta, quae vulgo 
conspicitur, interpunctionis no- 
ta post ϑεὸς, verba εἰς uevofo- 


- 
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"meqvagy - ἀλλ᾽. εἰς τοὺς. βουληγθένεας τῶν φίλων τὰς δωρεὰς 
λαμβάνειν, σὺ δ᾽ οὐδ᾽ sig. τοῦτο vrQóOvpov ἡμῖν σεαυτὸν 
ἐχαρίσω ». ξὸ κατὰ y& ὑμᾶς τοὺς φίλους, κῶν ἀποσφολῶμεν 70 
τῆς ἀρχῆς, ἔχεσϑαι τῶν ἐλπίδων. οὐ μὴν ἀλλ᾽, εἰ καὶ" μὴ 
πρύτερον, νῦν yt λαβὰν ὡς παρακαταϑήπην ἐμοὶ φυλαχϑη- 
σομένην φίλου τι ποίη σον ἔργον. πιστὸν γὰρ οὐδὲν ἡγησό- 
μεϑὰ γῆῇς μέρος παρελϑόντες ὡς κόνεως ἀπιστοτέρους τοὺς 


ἐξ ὑμῶν: τῶν ἑταίρων κρατίστους " ὧν εὐτυχούντων, κἂν αὐτὸς 75 


ἑτέρῳ συμπλακῶ δαίμονε, ἠαθεὶς οὐδὲν ἥτϊον MN δόξω. 


λὲς τῆς. τύχης antecedentibus 
proxime adiumxi, secus atque 
plerique interpretum fecerunt : 
non enim omnes suas divitias 
vult noster, quod absurdum; 


111 &ed partem tantum earum, siye 
ἃ ὅσα παρ ev d 9t0g εἰς μετα- 


βολὰς τὴδ τύχης. Ad ipsam 
sententiam. quod attinet, inpri- 
mis conferri velim Cyri illud 
οὐ Croesum apud XenopA. Inst. 
C. l. VIII. p. 125. 1. 20. Ἐγὼ 
δὲ τοὺς φίλους πλουσίους ποιῶν, 
τούτους pot νομίξω ϑησαυροὺς 
καὶ φύλακας ἅμα. —Copiosius 
adscribam in eandem senten- 
tiam dictum ex lsocrat. Pa- 
xaen. p. 55. ut mendum, quod 
inest,30n parvum eluam: Τοὺς 
ἀγαθοὺς εὖ ποίει" καλὸς, γὰρ 
e σαυρὺς παρ ἀνδρὶ σπουδαίῳ 
χάρες ὀφειλομένη. Τοὺς κακοὺρ 
εὖ ?LOLOV ὅμοια πείσῃ͵ τοῖς. 


' τὰς ἀλλοτρίας, κύνας σιτίζουσιν. 


᾿Εχεῖναί te γὰρ τοὺς διδόντας, 
ὥσπερ τοὺς τυχόντας, ὑλακτοῦ- 
ci»: οἵ τὲ πακοὶ τοὺς dgt- 
Aovvrag ὥσπερ τοὺς βλάπτον- 
τας; ἀδικοῦσι.  Lenius dictum. 
ὑλακεοῦσιν, quam quod. respon- 
deat verbo ἀδικοῦσε; nec Grae- 
cum ὑλακτεῖν viva pro allatrare,, 
ut interpres et in Thes. Z, 
Stephanus reddunt; ac tandem 
absurde tanquam contraria. 
ponuntur τοὺς διδόνταρ εἰ τοὺς 
τυχόντας, ut dein τοὺς ὠφε- 
λοῦνεας et τοῦρ βλάπεοντας. περ. 


placet Budaei ᾿εύκέοντας, aut 
JVolfíi τυπόντας. Sententiam 
aptam habebis, si- scripseris : 
᾿Εκεῖναί τὸ γὰρ Σοὺς διδόνταρ, 
ὥςπερ τοὺς πταχεύοντας, -óa- 
κνουσιν. [V. Valckenar. ad 
h.l. G. H. 5. Priorem loci Jso- 
erat. partem in rem suam comn- 
vertit Libanius Ep. .Dcoxxvirr. 
Τοὺς ποιητὰς εὖ σαοίει" καλὸς 
γὰρ ϑησανρὸς map ἀνδρὶ ποιητῇ 
χάρις, ὀφειλομένη. 

62. Ovx ἐν τοῖς κόλποις τῆς 
γῆς} Notus mos veterum.  In- 
primis cum nostro conferri ve- b 
lim Max. Tyr. Diss. xxr. p. 
251. xal ó πλοῦτος καλὸν, xn 
ἔχῃ τὶς αὐτὸν κατορύξας ἐν γῇ, 
ϑησαυρὸν ἀργόν. Saepe avaros 
hoc nomine tangit Lucianus, 
qui, ut in Necyom. t. I. p. 458. 
ait ille, τὸ χρυσίον. κατάχλει- 
στον, ὥσπερ τὴν “ανάην, φυ-: 
λάττουσι. Α nostro loquendi 
genere non alienum hoc Taciti 
Hist. II. c. xorr 4bditis pe—- 
cuniis per occultos aut ambitia- 
eos sinus. Vim vocis propriam 
spectat Pirsii. Georg. 1, II. 
531. Parturit. alius ager, Ze- 
phyrique tepentibus auris. La- 
xant arva 4inus. Pari medo 
Oppian. Hal. 1. V. 556. Γαῖα 
φίλη ϑρέπεειρα, σὺ μὲν τέχες 
ηδ᾽. ἐκόμισσας Φορβῇ χερσαίῃ, 
κόλποις δ᾽ ἐνὶ σεῖο. δάνοιμι. 
Propius ad nostram; loquendi 
ratiogem accedit. illud Cyneg. 


£f. 


—— 
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simibus terrae, sicut hortabaris, sed in eos, qui ex ami- 


^J 


cis voluerunt dona accipere. "Tu vero ze in eo quidem 
nobis obsecutus es, ut ad héc promtum temet' exhiberes, 
quo, si excideremus imperio, firmam in vobis amicis spem 
haberemus. Verumtamen, eisi ante nom, nune tamén. 80.’ '' 
cipiendo tanquam depositum: mili 'custodie&dum : amici fa— 
cito: officium,  Fidam enim nullam terráe partem 'existima- 
bimus, si tanquam pulvere minus fidos .praeteriemus e" 
vobis amicis- praestantissmmos; quibus felicibus, tametsi 


ipse conflicatus fuere alterà fortuna, laetus «nihilo: miqus 


^ 


* 


me felicem reputabo. - . Ul 


[| 


II. i1. — ἀρτίγονόν μιν (δία ' ders) Imperio exutis, i. e. si 


ἐόντα — Ῥείη πόλποιλβ ἐννκάτ- 
ϑετὸ Ἀρήτης. quo in loco alii 
ἄντρον, σπέος ponunt. loca 
quaedam notavi ἰὴ Animadv. ad 
Coluth. ]. Y, c. xiv. Aeri κόλ- 
ὅτους tribnit idem poeta Hal. 
I. p. 475. — oit. ἀνὰ κόλπους 


οἠέρος —. Veteribus poetis prae- 


sertim memorantur &vrol γαίης, 
x9ov0c, cet. vid. Schraderum, 
virum clarissimum, Anim. ad 


JMusaeum c. xix. Mvgóv δήμου, 


πόλεως; cet. de ϑησαυροφυλα- . 


κείῳ dici: notat — Casaubonus 


“8 Aihen.l. VIII. p. 627. nec non 
"Spanhem. ad Callim. p. 710..et 


A12 . 


ad Julian. p. 68. Non dissimili 
1nodo intimos /terrae recessus, 
ubi thesauri reponuntur, cogi. 
tqus sophista poeticum xoAxovs 
γῆς posuit. 

68. ᾿ῶς. παρήνεις Non die- 


a similis scribendi color cernitur 


in Epistolis, quae Diodori in- 


scribuntur, ep. vr. ubi Cati-- 


21enses, Vostra , inquiunt, Àaec 
consuetudo haud est, ut accumu- 


demus opes, ut provide nos doces,. 


' cet. Sed de his alibi plura. 


[69. σὺ δ᾽. Sic dedi e Cod. 
pro vulg. σὺ ui». V, not. ad 

6. G. H. S.] 

70. Kd» . ἀποσφαλῶμεν τῆς 


: quando forté jmperio exvamur. 


-BOYL. | 
0074. ig κόνεως ἀπιστοτέρους] 
Huic simile non memini me 16- 
gisse. Dixit - noster κόνεως, 
quod antecedit, πιστὸν οὐδὲν 
γῆς. μέρος. ^ Pittaci est apud 
-Laert. I. 8. 78. πιστὸν γῆ; ἄπε- 
στον ϑάλασσα. ubi vid, not. do- 
ctorum. ad eandem. rationem 
Moschus idyl. v. Γᾶ δέ μοι ἃ 
σιστά. 

75. Κἂν αὐτὸς ἑτέρῳ ᾿ συμ- 
'“πλακὼ δαίμονι 1 Similiter συμ- 
'’πλέκεσϑαι ταλαιπωρίᾳ Liban. ep. 
DCLXXXvII. p. 529. Ád animum 
transtulit Julian. ad 'Themist. 
p. 261. D. ,9 ἂρ ἐν» αὐτοῖς Ὁ 
vovg, καν ὦσιν ἀγαϑοὶ, συμπέ- 
πλεκται ϑυμῷ καὶ ἐπιϑυμίᾳ, ϑὴη- 
'φίοις γαλεπωτάτοι. ἉἙτέρῳ 
δαίμονε dictum poetice putat 
JDBentleius, sumtum ὁ Pindaro 
qut. Callimacho. vid, Diss. xm. 
et ad Callimach:; Fragm. a B. 
coll. n. xcr. Huic quod op- 
poneret, Boyleus praeter verba 
habuit nihil; et forte vera Bent- 
leii sententia. Non dissimilis 
ratio vocis Frspog in forma, quae 
iam Platonis tempore.'in con- 
suetudinem proverbii venerat, 
oU τῇ ἑτέρᾳ ληπεέον. de qua vid. 


᾿ 18 -ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΑΑ͂Ι Wf. 


x. ETEONIKS. 


᾿ Τῆς μὲν τῶν ἄλλων Areas; 0005 τι κακόν pe δεδρά- 
πκασὶν, ὡς παρακαλεῖς ) xGv ἐπιλαϑοίμην᾽ ϑνητοὺς γὰρ ὄν- 
114rag ἀϑάνατον ὀργὴν «ἔχειν, ὥς. φασί τινες, οὐ προσήκει" 80 
τῆς μέντοι Πόϑωνος εἰς ἐμαυτὸν δυσμενείας oU. μόνον dv, 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ dv ἀποθανὼν, ὃ πᾶσι συμβαίνει τοῖς τετελευτη- 
κύσιν, ἐπιλαϑοίμην. ὁ ydo ἂν v) μέγιατά ge τῶν κακῶν 
ἐργασάμενας οὗτός ἐστιν ὁ μετὰ τὴν ἐμὴν φυγὴν Ἐνρυϑείαν 
τὴν γυναῖκα; βαυλομένην᾽ ἐμὲ διώκειν, ἀναινομένην δὲ τού. 85 
τῷ γήμασϑαι, φαρμάκῳ διαφϑείρας. ... 4 , 


7 Ind. ad eliam. V. H. v. " Ece- praeparatum pectus. add. leet. 
qoc. Sic ἕτερον πόδα pro ej- p. 1o. v. Alter. 
nistro habet. Hesychius, ubi vid. 79- Θνητοὺς γὰρ ὄντας jge«- 
not. Apud Sophoclem Oedip. φατον ὀργὴν ἔχειν, ὥς φασί τε 
Col. 1512. opponuntur: Ταῦτα tg, οὐ προσήχει }]͵ Hanc sen- 
δ᾽ ἐν τῷ δαίμονι καὶ τῇδε qó- tentiam ex veteri poeta habet 
. φαι χἀτέρᾳ. Saepe autem ver- —fristoteles Rhet. l. Il. c. xxtz. 
bis exprimitur id, a quo, quod "0 dvaroy ὀργὴν μὴ qr arra 
contrarium intelligi volunt, Ére- ϑνητὸς àv. Leges fere eadem 
ov dicunt. Sic iam Homerus ud Euripid. Philoct.. , Jigmeg 
dyss. 4. 254. ΜΜέλλεν μέν πο-- δὲ ϑνητὸν καὶ τὸ cop ᾿ἡμῶν b . 
τε οἶκος ὅδ᾽ ἀφνειὸς καὶ ἐμύ-- Ev, Qoo προσήκει μηδὲ τὴν 
μων "Ἔμμεναι, ,99e ᾿ ἔτι κεῖνος ὀργὴν ἔχειν "A9dvarov, BOYL. 
115 ἀνὴρ ἐπιδήμιος ἦεν" quibussub- Ex Euripidis Philoct. hoc esse , 
aiicit: Νὺν δ΄ ἑτέρως. ἐβάλοντο ^ depromtum, abunde demon- 
ϑεοὶ κακὰ μητιόωντες. ubi non. strat summus Bentleius Diss. 
male Eustath. p. 1414. 1. 5. íré- viii. Similia ex variis scri- 
eg interpretatur per οὐκ εὖ. ptoribus., collecta dedit Gata- 
eteres imitatus Libanius ep.  Kerus ad “πίον. 1. IV. $. 6. p. 
CCOCLXVI. p. 254. Οὗτος ,᾿ , in- 152. nostri loci non immemor. 
quit, d» μὲν ἐμοί τι χρηστὸν ἦν, Eandem sententiam respexit Iu- 
καὶ φαιδρός᾽ ἐν δὲ roig ἑτέροις lion. ep. xxxv. p.41v B. Τὰς 
τῷ λυπεῖσϑαί μὲ νικᾷ. quo.in πόλεις δὲ ἀϑανάτους οὔσας, εἰ. 
loco τὰ ἕτερα sunt τὰ μὴ χρη- , μή τις δικαίως κρίναρ τῆς πρὸς 
στά. Idem ep. croroxxr. P- ' ἀλλήλας φιλονεικίας ἀπαλλάξῃ, 
692. Toig μὲν δικαίοις γλυκὺς, ἀϑάνατον ἔχειν τὴν δυσνοιὰν 
τοῖς δ᾽ ἑτέροιρ πικρός, i. e. τοῖς πάντως ἀναγκαῖον. ᾿Οργὰς ἀϑα- 
ἀδίκοις. Noster , dum ἑτέρῳ ψΨάτους habet JMax. Tyr. Diss. 
δαίμονι dixit, cogitavit contra- — xvirr. p. 215. Pulgatum illud, ς - 
rium eius, quod latet in ver- inquit Q. Caecilius Metellus 
bis ὧν εὐτυχούντων. Graecos apud Livius 1, XL. c. XLVI. 
in hoc sequitur Horatius Carm. — guia verum erat, in proverbium 
Il. x. 14. Sperat infestis, metuit — venit: — micitias — smmortalee, 
e«scundie. .dlteram | aortem bene — inimicitiae mortales debere cssc. 


[| 
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Aliorum inimicitias, quotquot tali aliquid mihi fece- 
ruht, sicut hortaris, étiamsi obliviscerer; mortales enim | 
quum. sinus, immortales iras habere, ut' aiunt; non opor- 


tet; Pythonis tamen malum it ihe animum iion tantum. 


viyus, sed ne mortuus quidem, quod vita functis omuibus 


sctidit, obliviscerer, .Qui enim maxitno me malo affecit, 


bic:est, qui, me exule, Eurytlieam uxorem, quum me 
sequi vellet repudiaretque huic tiubere, veneno perdidit, 


σὐλ sili legas &ápnd Cicer: 
pro . C;. Rabir; Post. c; ἀπά, 

raeca — expressit. Quintilian. 
Décl. écEvir. JVen oportet im- 
hiortales esse inimicitiae [Por- 
sonus ad Ruripid: Med.. p. 402. 
b. Lips alt.! ,, Non sunt .ista 
ex Euripide imitando expressa, 


sed sunt ipsa Tragici verba, ita. 


legenda:. Θνητοὺς yap ὄντας 
ἀϑαάματον. ὀργὴν ἔχειν — Obrot 
&e007x&. '* Oblaquitur Erfurd. 


' tius ibid, p. 571. cui assentior, . 


Sintilia poetici coloris,: sed de: 

exa, numeris .solutis, a 
poetarum oratione, in Phalari- 
dels passim legasi ctiusmodi 
videtur esse quod Jegitur supra 
Epist. 12. pe 86, 40. "to ἐὐφοῇ 
ts καὶ [rud οὖρον φέρηται “- 
80, "fg φαδί sivc] In Med, 


quod, εἰ plurés haberent libri, 
praefetrem ἡ nunc. nihil muto; 
Τινὲς referri potest ad eos, qui 
dicto sünt 8.  - |. 

491; Οὐ μόνον δῶν, ἀλλ’ οὐδ' 
αν ἀποθενὸν — ἐπιλαϑοίμην 1 
Neo mortuus quidem obw 
scar; i 6. obliuscei velim. ita 
enim supra modum irascitur, 
ut doleat, memoriam iniuriae 
vel iii morte extingui; BOYL, 
Et hoc tragicum aliquid sonat, 
(V. Valokenar: ad h. 1. δ. Hv 


ipsa 


! 


5.1 Sophocles "Trach. 1126. — - 


ὅτι Καὶ ζῶν κακούς ys καὶ 9a- 
φων ἐτιδάμηνι adde Philoct. 
1494. Eadem forma, sed sén- 
tentia longe diversa, [olau 
epud Zuripid; Heracl 221. ᾿Εγώ 
δὲ καὶ ζῶν καὶ ϑανῶν, ὅτων 
θάνω, Πολλῷ σ᾽ ἐπαίνῳ Θη- 
PITT ὦ τἀν, πέλαρ᾽ γφηλὸν αἴρω. 
1;bi frigidum: valde ὅταν 9ώέ- 
»0, utcunque placuisse Barnxe- 
sio videtüt. mendum elües fa- 
ile scribendo órqv σθένω, vel, 
quod :riaülo, ὧς ἂν σθένω. [V. 
Valckenar. ad ἢ. 1. G. H. $;] 
Tfagicis formae loquendi fa- 
miliates sunt, 040» 3itQ ἂν σθέ- 
γνῶ, ὅταν σϑένα!, et similes. vid. 
Sophocl Electr; 952. Antig. 91. 
get. “ 

84. Βυυλυμέμην ἐμὲ διώκειν 
Notat Bentleius Diss. xrtr. no- 
vitateni verbi δρώχκειν dé uxo- 
reyquae maritum exulem conmii- 
tari vellet, positi!- antiquitus 
&nim fuií$e persegui; &um, qui 
fugeret, metueret et. declinaret 
ersécutorem. . Opponit JBoy- 


. Veus in sua  Gensür. p. 64. 64. 
loca Exrae ix. 4.. Rom; xri. 18. 


iq. TAheocri& id. x, so. Plat. 
Phaed: n 49. E. Dionys Halic. 
A; R. L p..Go. L 5δι et Xe- 
noph. Memor. hi p: 44r. 1; 37. 


Sed duo tantum exempla inter ' 


haec observat in sua. Respons. 


.I 


- 
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μετὰ πικρᾶς καὶ τυραννικῆς 
1 
Ῥ. 258. Bentleius, in quibus ista 
— virtute. verbum . δεώκειν. inve- 
)bniatur, reliqua esse aliena. 
* Tpsa loca diligentius Inspicienti 
5e unum quidem esse' appare- 
bit. Sunt ista duo haud dubie 
ila Platonis et Díonysir. In ver- 
. bis autem Dionysii, ἃ Φαυστύ- 
Aog — ὀλίγου vorsQo» ἐδίωκεν 
εἰς τὴν πόλιν (qnae sic Anglice 
reddit Boyleus; Faustulus fol- 
low d Bomulus into the: city, 1. 
e, Faustulus sequebatur' Romu- 
. lum in. xrbem), tantum abest, ut 
᾿δεώκχειν conet epe, üt ipsa for- 
ma loquendi doceat, 
vertendum: esse hunc in mo- 
«um: Fanstulus ad urbem pro- 
perabat, currebat. — Similia sunt 
inl αὖλιν δεώμκειν, ig δόμους 
δεώκειν, cet. de quibus copiose 
egit Fr. L. 4bresvh. in Obs, 
Misc. vol. V. tom. Ifl. p. 92: 
et Anim. ad .fescàyl. l. T. c. 
xir. p. 80. Ὡς P/atuuis ver- 
bis dein, wubi.de nostris videro. 
Ibi autem si id, quod volunt 


- 


ἐπτογρυδίοδ. quodque opinatus, 


est Bentleius, cogitasset auctor, 
mon posuisset diantew, sed aliud 
verbum aptius, velut ἕπεσθαι, 
vel simile; ut in illo Plutarchi 
Amat. Nar. p. 775. C. Kol ὁ 
μὲν. (Abumxeg) φνπεξῆλθε τῆς 
Amdorme' «““αμοχρέταν: δὲ τὴν 
γυναῖκα μετὰ τῶν ϑυγατέρων 


βουλομένην ἕπεσθαι τὠνδρὶ ἐκώ-΄ 


Aeov' quo in logo si διώκειν 

omeretum, id novum esset et 
inauditum. Comjpone iam no- 
strum ep. 1.. ubi Eurytheae 
gratias agit: περὶ μὲν: ἐμαυτοῦ, 
Oti, φεύγοντύς μὸν, χηρεύειν 
ὑπέμεινας μάλλον, ἡ γηήμασϑαί 
τινι, et ἀοίπ οὔτε ἄνδρα ἔτε- 
eov ἀντὶ Φαλάριδος, οὔϑ᾽ υἱὸν 
ἐντὶ Παυρύλα προτιμήσασα, ἀλλ᾽ 


Latie 


^OA4A4APIAOZ EIIXTOAALI. x. , 
x ABMAPATSR£). 


Μὴ ϑαυμαξε τὸν ᾿Αχκίνου xal Δορυμένους ϑάνατον, ὡς 


, , τς 
ὠμότητος πεπραγμένον " πολ- 


εὖντὶ μὲν ὠνδρὸς δευτέρου τὴν 
ἐπὶ τῷ πρώτῳ μονὴν ἑλομένῃ —. 
-Ονππηη8 ovo similius est, quam 
haéc nostri$? Opponuntur pri- 
mum χηρεύειν Ὁπομεῖναε μᾶλι 115 
λον, 1] γήμασϑαί τινι, dein ἀνεὶ ἃ 
ἀνδρὸς δευτέρου τὴν ἐπὶ “τῷ 


. ερώτῳ μονὴν ἐλέσϑαι (nul]a fa- 


cta mentione consili, quod 
Eurythea cepisset in exilio co- 
mitandi maritum); ut, quuin 
hic dicat noster βουλομέμην ἐμὲ 
&idxtiv ,. apparbat, eum. cogi- 
i&asse τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ μονὴν ἔλο-. 
μένην, sive γηῤδνουδαν. tan- 
quam contrarium ei, quod sub. 
dicit, costo γημασϑαι.. Est au- 
tem eo in loco minime inso- 
lens διώκειν. Quin, monente 
Bentleio, omnium  motissimus 
verbi transleti usüs est. in'eos, 
qui quid desiderent , "secténtur, 
quaerant. Mitto notiora, ut διώ- 
wei» τὴν ἀρετὴν, Get. in quibus 
omnibus  desderium | quoddam 
cum ^tudio obtinendi costunctum 
significat. Ponam solummodo 
verba Plutarchi in X. Or. Vit... 
p. 801. Α. Kol γὰρ ei κιττώ- 
δαν λίϑους καὶ οἱ ναστιῶντες 
αλμυρίδας καὶ τοιαῦτα βρώμαεὰ 
διώχθυσι πολλάκις, εἶτα ὀλίγον 
ὕστερον ἐξέπευσαν καὶ ἀπεσερά- 
φησαν, Quem locum hoec lu- 
bentius 'àdscribo, quod eius ad- 
iumento alius eiusdem philoso- 
phi in Quaest, Nat. p.'918- D. 
emendari potest: ubi, Ὡς àj- 
λον ἐξτιν, inquit, ἐπὶ τῶν γυ- 
ψαικῶν, ταν xvoUL, καὶ λίϑουῤ 
nol γὴν προσφερομένων. δὲ nou 
omnes ᾿κύουσαι λίϑους καὶ γῆν' 
προοσφέῤονται, sed tantum d? 
*rtoj6nu ut in altero loco est: 
haud dubie itaque scribendum 
"Otas χιττῶσι. — Cum Pistarché ' 
.loco convenit "eocriti, quod 


rx 


e 


| 


* b quum addat. ἔγὼ 


΄ διώκει. Similia, licet seritentià 
parumper diversa, legas 1n Xe- 
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XXV. DEMARATO. 


Ne imireré Alcini et Dórymehis mortem, quasi cum "di- 
ra et tyrannica crudelitate perpetratam: multo enim míira- 


citat Boyleus, ' A etf τὸν κίτισονι 
— διώκει, 4 γέφαψνψος εὥροτρῦν: 
übi nontam Firgilius, dum Ecl. 
ir. 64. verbo sequitur reddit 
διώπειν , quàm ipse poeta de. 
clarat; quid per δέώκειν velit; 
δ᾽ ic» μὲ- 
μάνημαι. , Quin amantibus feré 
tanquam proprium tribuitur; nt 
in éisdém poetae id. vr. 17. Kol 
φεύγει φιλέονξα, xal 09 φιλέονταά 


toph: Memor. 1, IV. p. 470. 1. 59. 
et 4t In Piutarch. lib. de Amic. 
Mult; p. 94. inter se respon- 
ent κολλασϑαὶ, φιλεῖν et διῶ" 
κείν, atque ita διεοῤκεὶν et ξη- 
Ao)» apud Lucian. tom. If. 


.Amor. p. 422. adde Hesychium 


v. 4oxs, et ibi not; Ῥίά4το 


Üony. p. 1187. Τοῦ Giov οὖν» 


inquit, τῇ ἐπιθυμίᾳ καὶ διώξει 
ἔφως ὄνομα. ex quo apparet; 
quid idem velit, dum ante p. 
1186. dicit, ὅσσι ἄῤῥενος tum: 
pé siói, to ἀῤδενα διώλειν. re- 
spondent ibi in simili negotió 
tov vo)» ἡἠρσσέγζειν δὲ φιλεῖν. 
Atque haec e multis $ufficere 
hrbitror, ut appareat, quid no- 
stro in ldco sit. διαίκειν. "Restat 
paupis explicandus Platonis lo- 
tus suprá citatus ; ubi' Socrà- 
tés iam, 1am fnüritnrus, T'avtü 
bv», ὦ ΚΧέβης, Ἐϑηνῷ φράζε" 
καὶ ἐῤῥῶσθαι, καὶ, ὧν σωφδονῇ) 
ἐμὲ διώδειν. Quod si proprié 
τὸ sequi dictum accipias, a 
Bocratis -$étrsona alienüm ; ali- 
quid Stoxel sopati sin sic in- 
reteris, quasi Eüienum hof« 

t 


d voluerit ille, ht;: spretis 


duis doctoribus, sibi suaequé 
disciplidae $oli adhaereret, apta 
erit senitentia et So-rate digria; 
: 882 Φαγμάνῳ᾽ δικῳθείρας 


Vapulat sophista, quod, quain 
hic véneho Interfestam. Vicit, 
dein ep. cv. réviviscentem 4àá- 
cjat et indticat in scenam, vid. 
Bentl; Diss; xvi et in. Kesp. ad 
B: Cénk, p. 274. unde coprio- 
$cas, | 

larídis attnierit Soyleus, Iure 
autem mérito sophistam repte- 
hendit Ben£leíus, $i in eam sen- 
tentiam; ín quam vulgo acci- 
piuntur, haeé scripsit. Sed res, 
puto; salva est, et, δί noster in 
Vido est, optimi quique scri: 
ptorés péccare dicendi sunt; 
quando; qued: qtils faceré vo- 
uérit, id eürm fecisse dicunt. ἃ 
qua figura ne in ipsa historia 
abstinüérunt écriptores; u$ xo: 
tius 681) quam quod exemplis 
illustrari 
multis JFe«se]. ad Díodor. δ. 


XIII. 54e. et D' Oruill, a ὅλα. 
rit. 1; 1. 


ex Charit. t. IV. p. 24. διαφϑεί- 
Qt αὐτοῦ τὴν γγναῖκα, conatur 
corrumpete, ínprimis cum πο- 
stfóü cómponi velim.. Similia 
e Latinis" collegerunt plures; 


.intér quos vid. Casaub. ad Suet. 


Caes, ὁ. x£tx; P: 7o. 

conf. Reitz. ii Cos. Misc. v. 
X. p. $17. Forniun loquend 
Graecam simili Lafina reddidi; 
Apparet; ut opinot, pugnam, 
quami hanc epistolam ét cv, in- 
ler esse opinatur Bentleius, re 
Vera nullam ésse. [Cum üostro 
διαφϑείρας inprimis compatan- 
dum κτιείνας in Sophocl. Ai. 
i126, de quo vid. not. ad, So. 
pliocl; Oed;. C. οὔ. Add. infra 
Epist; 109. extr. et conf; Epist. 
15. P: 58. δ. JI. $.] 


De IGiis 


68 . 
187. ᾿Δλλίνοῦ " Varia ngmj- 
. Bis scripturd est in. MSS, et. 
quidém in Lugd. A. C. et Angl 


Jj 9 


quid in causar) sui Pha. - 


116 


Hecessé sit. vid, ὃ - 


p. 26. ubi quód rziotat. 


399 ΦΑΔΑΡΙΜΟΣ EIHIXTOAAL. κα xg. κζ΄. 


Ad γάρ ἐστι ϑαυμασιώτερον. Ül καὶ τρὶς οἰδείας ἀξιωϑέν- 


τῷς ὑπὸ τυράννου, τότε κολασθῆναι, 90. 


πε΄. Θ & P A K 1. : TN 
Πότερον ἐμαυτὸν ὡς ἀσαφὼς γράφοντα μέμψομαι, q σὲ 


ὡς ἐκσυσίως βαϑεῖν μὴ βουλύμενον πἰτιάφομαι, ἀγνοῶ. δύο 


11$ 


γάρ do, μυριάδες ἐχλογισμῶν λελοίπασιν,, εἰ σαφέστερον im: | 
ξητεῖς. διδαχϑῆναι. ποὺς οὖν ἄλλῳ Us τρύπῳ διδάξοντας, 4) 96 
σὺ μαϑεῖνι ἂν ἠϑέλησαζῳ ἐν τάχει σαρ ἡμῶν προσδέχου. 
vw. MNHZIKAER 

᾿ We plv εὐτυχίας ὡς μάλιστα συνήσϑημεν ἀκούσαντες, sd — 
καἵ σφόδρα σοι βουλομένῳ υἱὸν. ποιήσασϑαι ϑυγάτηρ ἐγέν 


* A , - - . | 
wo. καὶ vepifapey ὐτὴν τοσοῦτον ποϑεινοτέραν γενέσϑαι σον, 100. - 


bto cohficto nihil definiri po. 


4 


bet, pt se Angl. et Lugd. G. 


πλκίδου, Lugd. B. Ulo, 
eed in Lugd. A. id tantum su- 


 Burin, A4ixíóovg. Τὰ argumen- 


test; et res parvi momenti est« 
“88. Mte hixQug] Líhri edi- 
Mt hàbent πικρίας», consenticn- 
tibus quibusdam MSS. Burm. 
tamen πικρᾶς. Lugd. C. ubi se- 
cundum 'repeti'a "haec epistola 


€sty altero in loeo πικῥὰς, in. 


pre süriptum. De utroque no«^ 
avit quaedam Píersonusad Moer: 

P: 187. . δὲ usum spectes, θαύ- 
μαστὸς, de re positum, in scri- 
ptis Atticorum frequentius quam 


Θαθμασιὸς est.. Hoc contra re 17 


centioris Graeciae scriptoribus a 
valde placuisse vidétur, repeti- 


altero πιχρίας., quare scripsis. tum haud dubie ab antlquiori- 
drixQGg. sic supra ep. v. fuxge- *obus, qnibus ϑανμάδσιος, ut ἰσιτά- 


tütü]v Ὀφλῆσαι ὠβότητα. add. 


ep. xxvrtr. ét Xcvir. | 

; "8g. ἾΕστι θαυμασιώτερον, Pro 
Kei, ut. füit editám, scripsi ἐότε 
eum Lugd. A. B. C. Augl. et 
Burm. "Alia fatio huius Plato-. 
wis Éuthyd. p. 208. D. Καὶ 
ϑαυμασιώτερυον ἔτι, et sim. ubi, 
addito pronomine, rnínus me- 
cessariüm ἐσεί,. De ϑαυμασιώ- 
πτερὸν dissident libri; et hoc 
quidem est ín editis, atque ita. 
ep. xxxxvr. θαυβασεώξερορ, ubi 
deficiunt MSS. excepto. Burm. 
qui cunt editis convenit. Hic, 
vero idem ϑαυμαδεύτερον ha- 


l 


| €iog et similiay in usu quidem 


uit, sed inprimis in compel- 
landi formula, ὦ θαυμάσιε, in 
Platonis et aliorum scriptis ob- 
via; ubi rarissime, gi bene me- 
min], invenitur o Qavasts, 


εν enm dontra, quum quid: mi-. 


randum significare volunt, ra- 
rius dicunt θαυρῤάσοον,, quam 
Ocevuocróv.. Crediderim ^ vete- 
res ϑαυμάσιον dixisse, quod 
quid ibabeat miraculosi/ et in- 
soliti. Sic sane fecit, cur περὶ 


' Θαυμαύίων scriberet, Aristote- 


les, sic alii, .Noster, sui tem- 
poris. consuetudinem loquendi 


" 


^ . 


"e 
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bilius. est,-bis terque. veniam adeptos à tyranno; tum. poe-- 


Has dedisse. 


i 


XXV. THORACL 


4 . 
P 
Pd . 1 


Utrun memet, quasi obscure seribam, en. $e, quesi 
voluntarius discere nolis, accue&m, nescio: vigmü enim 


milia tibi rationum restant, si carius studes doceri. 


Qua- 


re, qui alio modo.te doceant, quam tu' discere velis, brevi 


& nobis exspecta. 


. XXVI, MNESICELL 


Audita felicitate quam maxime tecum leetati summus, 
etiamsi vehementer filium generatum volenti filia tibi nata 
esi, Atque, eam  .exibtunamus, tanto — desiderabilorein 


» 


secutus, utrum praetulerit, non 
dixerim. — Restat ἀξεωθέντας; 
oulus]loco, si eh editis recesse- 
yis, libri omnes habent ἀξιω- 
ϑέννα. — Videntur antem aute- 
cedentia requirere ἀξεωϑθέγτας: 
sed si pro cà, quod ante δὲς in- 
terponitur in. Lugd, A. C. et 
Angl. scribas τὸν, aptum erit 
ejiam. . ἀξιωθέντα, liget lq- 
ctor, quod volét, ; 

95. 4fvo γάρ 60, μνῳάδες ἔκλοι 
γισμὼν λελοίφασιν) Ex rationi- 
b hus duae adhuc myxriades apud 
te restant. i, e. .duae sunt iny- 
1jades, quarum mihi nullam Τὰν 
tionem reddidisti, vel aliter, 
duae sunt, quas ig computis 
tuis dissimulasti. BOYL. Male 
Jovleus ed. Gommelin. secutus 
edidit ἐκ λογισμῶν pro ἐκλογι- 
φσμᾶν. dicitur enim utramque, 


et λογισμὸς et ἐκλογισμός. Quos: 


nam hic ἐκλογισμοὺὶς cogitave- 
rit, quemve haberi humc Tho. 
racem voluerit noster, non di. 
xerim. quare cum reliquis in- 


terpretibus simpliciter reddidi 
rationum. . 

9οφ. Ἐξ σαφέστερον ἐπιξητεῖς 
διδαχγϑῆναι. τοὺς οὖν &.) An- 
iecodentes editores - plerique, 
omissa particnla οὖν, .sic di- 
stinxeruut; λελοίπασιψ. δὲ φ. «ἃ, 
διδαχϑῆναι, τοὺς ἄλλῳ κι τ. λ. 


Sed MSS. omues praeter Med. 


A. GQ. et Burm, habent ow». ac- 
cedit particulae δὲ absentia, , 
quam addidisset ante σαφέσεεν 
eov, si, quód vulgatur, voluis- 
set noster. plures. itaque libros 
MSS. secutus sum. Sententia 
perspicua est, et iungitur. οὖν 
verbo πρασδέχου, ut saepe in 
hi$ Epistolis; qua de re alibi 
dicelur, ' 
100. Τοσοῦτον ποϑεινοτέραν 118 
γενέσθαι Scripsi τοσοῦτον proa 
todov*p cum antiquioribus 
MSS. Lugd. A. B, et Angl. Dein 
pro ἔσεσϑαι, ut lihri editi ha-. 
ent, ex iisdem MSS. recepi 
γενέαθϑαι, De industria nimirum 
repetiit noster idem, verbum, 


1 |! 
N 


184 0 444PIA0Z EIIIZTOAAI. κζ΄. xq. x9. 


καϑ᾽ 9cov dvO' υἱοῦ γέγονε. πέφυκε yag ϑυγάτηρ μᾶλλον᾽ 
diáílvav παίδων περὶ πλείστου ποιεῖσθαι γονέας. τὰς δὲ δω- 
ρεὰς τὰς nag ἡμῶν τότε ἂν ἀσμένως δόξειας λαμβάνειν, ὅταν 
μὴ μόνον, ἃ πέμπομεν, προϑύμως ἀποδέχῃ, ἀλλὰ καὶ ὧν 
δεῖ σαι, ἀγγαούγτων ἡμῶν, ἐπιστέλλῃς. δεῖ δέ σοι καὶ πλειό. B. 


sey ἤδη νυνὶ "καὶ πολυνελεαστέρων διὰ viv ϑνγατέρα, 
ue totius t P», 


— χή, NIKA4IGS9: 


Οὐ δοκεῖ σοι πικρὸν βασανιστήριον ὃ ταῦρος οὐδὲ τῶν 
παρ ἡμῖν μηχανημάτων οὐδέγ᾽ ἐπεὶ τὸν εἷς ἐκεῖνα ἔλεαν οὐκ 


ἂν μέλλων ἡμῖν μάχεσϑαι προανήλισχες. 


 x9f. IEPO29NL 


10 


-- 


Hold λέγειν ἔχων xol χατὰ σοῦ , wal περὶ ἧς ταῦ 
ἐμοῦ πεφλυάρῃηκας ἐν ΜΔεοντίνοις δημοκοπίαρ, οὐδὲν ἐρῶ 
περισσότερον, πλὴν ὅτε κώνωπος ὀλέφας ᾿Ινδὸς οὐκ ἀλεγίξει. 


ἐγένετο, γενέσθαι, γέγονε, ut pas- | 


sim solet. Aliunde autem nro- 
fectum 6656 ἔσεσθαι docent MSS. 
Lugd. A, et Augl. ad quorum 
oram adscriptnm τερπνοτέραμ 
ἔσεσθαί 094. Πεγοάϊαπ, ]. I. c. 
vi. 8. 5. ανύσας δὲ τὴν ἁδοιπο- 
οἷαν ὁ Kéuuodog — ἀσπασεάρ 
τὸ xxl ποϑεινὸς πᾶσιν ὥφϑη. 
Scripsi praeterea ev9^ υἱοῦ JL 
y0ov& pro ἀντὶ υἱοῦ yéyovzy, quia 
illad in MSS. ommibus bet; 
tametsi sciam , quid de litera » 
&nte consonantem moneant eru- 


diti, 
" e ὁ . 
1. ἀῤῥένων) Ip nominis scri- 
ptura secutus sum MSS. qui 
omnes cdóóvov prae'er Burm. 


1 19ibi, ut in editis, ἀρσένων. Ean- 
a dém formam etiam alibi obser- 
vesS apud nostrum. ᾿Μᾳσένων᾽ 


Phalaridis, ἀῤῥένων sophistae 
temporibus convenientius. conf. 
Valckenarium nostrum δὰ Eu- 
rip. Phoen, p. 22. : 


. Φὸν εἰς d. ἔλεον, osx dy: 
a] Boyleus male distinguendo 
ante μέλλων sententiam omnem 
invertit, Reotius antecedentes 
editores et Burm, ante οὐκ in- 
terpungunt, quos secutus stmm, 
[Imo haec interpunctio senten- 
tiam pervertit. Itoque delevi 
commata a Lennepio posita 
post ἔλεον et μάχεσθαι. dv ap- 
paret referendum esse ad προᾳ- 
μήλισκες. Sensus: nam, si tau- 
rum aliamve nostrarum 'tor- 
queundis hostibus machinarum 
extigmesceres, ita bellum contra 
nos parares, ut mjisericordiae 
in te, partá a nobis victoriá, 
locus relinqueretur. G, H. S.] 


11. IEPQNI] Lugd. B. etb 
marg. Ald. Nzgev. haud du- 
bie melius alterum. — Nisi ob-. 
&tarent MSS. suspicarer fere, 
eidem inscriptam esse episto- 
lam, cui ep. xxxir. ac pro- 'Ié- 


( 


PHALARIDIS EPISTOLAE. XXVII-XXIX. 135 


^ 


natam, quatenus pro filio nata est. Est enim haec natura 
filiae prae glla masculinorum liberorum, ut plurimi faciat 
parentes; "Dona : vbfo nostra tunc libenter.visus fueris 
accipere, quum nou solum, qnae mittimus, promte accipias, 
sed etidm, quibus. opus tibi sit, nobis igmaris ecribas. ᾿ 


Opus autem habes pluribus iem nunc et pretiosioribug 


"propter fibam. tos 


XXVIL NICAEO. . ^" 
. Nen videtur tibi acerbíun tormentum taurus, neque ma- 
ehinationum apud nos ulla; quoniam illis adhibendam mise- 
ricordiam, eum. non sis nobisctu pugnaturus, consumsisti- 


ante. Dos τ ἋΥ 


* 


4 


| XXIX: HIERONI. | 

Cum multa habeam dicere et in te, et de concionibus, 
quas effutivisti apud Leontines, discordi plenas popularitate, 
xmihil dicam amplius, nisi elepliantem Indicum nen curare 


culieem.. 


D 


eowe scribendum ἱϊερωφύμωι͵ 


Sed res incerta tamen. 

14. Πλὴν ὅτι κώνωπας ἐλέ- 
φας ᾿Ινδὸς ovx oÀtyíta] Pro 
«Atyifs;,: quod cum edit. φὲ 
plerisque MSS. repraesentavi, 
Angl. habet ἐπαΐει, quod: cor- 


120 ruptum in marg. Lugd. A. ubi 
aed ἀσπαίεε. Altero cum anti- 


quis poetis, altero cum sui tem- 
poris scriptoribus uti potuit so- 
hista. Aliud euim veteribus 


᾿ἐπαΐειν, quam quod nostro loco 


conveuiat. Et quidem proprie 
Herod. ἢ. IIA. p. 195. D. ubi, 
Apidis femore yladio percusso, 
Τοιθῦτοι θεοὶ, inquit Cambyser, 
γίγνονται ἔναιμοΐ τε καὶ σαρνώ- 
ὅδεὲς καὶ ἐπαΐοντες σιδηρίωϑφ. 
Frequens praesertim Atticis est, 


de animo positum. Sophocl. 
Aiac. 1285. Τὴν βάρβαρον ydo 
γλῶσααν ovx ἐπαΐω. adde 4fri- 
sioph. Nub. 650. et Vesp. 514. 
Atque hac virtute.inprimis Ῥία-- 
toni placuit, ut in Buthyphr, 
p. 212. B. de Rep. VI. p. 647. 
B. VII. p. 694. E. et passun 
alibi. In Protag. p. 928. -Ὦ. 
iunguntur oi ἐδεώτοαι καὶ μηδὲν 
αὐλήσδως ἐπαΐρντες; ut in Crit. 
Qi πολλοὶ καὶ. μηδὲν ἐπαΐοντερ. 
Rekiquos e veteribus mitto. Ab 
hae autem virtnte deflexit po- 
sterioxum. Graecorüm consue- . 
tudo loquendi, cum pro audire 
ponerent rati. ut in hoc Pui- 


«*erch. Brut. p. 991. C. Oi δὲ 


συνωμόται — τῆς μὲν φωνὴ 
οὐκ ἐπαΐοντες αὐτοῦ, τεχμαι» 


120. 


ἰφαλέμου ἄρξουσιν. ἀμήχανον 1 


- 
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Osc ἐν Msovilvoig κατελέγον δημαγωγῶν καταικισϑένταρ 
ἀπολέσϑαι. οἰκτίστας, ἐπιβηουλεύσαγτας ἀπωλέσαμεν, ' καὶ οὐδὲ 
τρῦτο. αἰσϑάνῃ, ὅτι τοὺς ὑπ᾽ ἐμρᾶ. τιμωρηϑέντας -παρμῳξε 
eov οὐ μόνον αὐτὰς ἔπιβαυλεύεες᾽ ἐμοὶ, «τοιαῦτα, ἔχων πα- 
ραδείγματα, ἀλλὰ καὶ “εοντίνους πολεμεῖν ἀναγκάζων ῥῃνη- 20 
ροτέρανς ποιεῖς, ὅτι πρὸς τοιοῦτον ἐχϑρὸν ἀδικοῦντες mo- 


ρόμενοι δ᾽ ὠφ' ὧν ὑκένδουν. 
ubi ἐπαΐξεν non intellisere, ut 
iaterpres et Budaecus .C, L, Gr, 
P. 499. volunt, sed audire so- 


mat, ut plurihus ostendit. ἢ. 


b 


Stephanus Th. L. Gr. t. I. p. 


252. D. Nec aliter accipien-: 
dum est in. Clémentie lex. 
Strom. IV. p. 545. À. ubi Py-- 


thagoreos negat olara voce prge- 
cepisse preces fieri, ὅτι τὸ ϑεῖον 
Qovro μὴ δύνασθαι τῶν ἡσυχῆ 
φϑεγγομέψον ἐπαζξιης reddit qui- 
male, ut ipsa sententia docet ; 
quae' postulat audire: quo in 
loco non ἐπαΐειν, sed efiw ρο- 
suerunt veteres, vid. Hom. ll, 


AA. 465, -ristopk. Nuh. 1167, 


alios. Antecedentibus addo ex 
Clem. Strom, VII. D. E/ δὲ κα- 
ϑάπερ οἱ κωφοὶ τῶν ἤφεων τοῦ 
κοινῶς μὲν λεγομένου, ἀργαιαν 
κάτου δὲ! μὴ ἐπαΐομεν ἔσματος, 
Habes oi xogol et ἐπαΐειν ,. ut 
npud .lexandrinas Bibliorum 
interpretes ol κωφοὶ et ἀκούειν, 
vid. Psalm. xxxvrip 14. Esai. 
XXIX. 18. XLIT, 18. et, quem re- 
epexit Clemers, Psalm. Lvtr. 4. 
Propius ad nostrum accedit, 
ubi iisdem soriptoribus idem 
est, quod obedire, curare, sim. 


(it in Clemgntis Strom. I. p.555. 


A. εὐξργέεηρ ydo ὁ νόμος, roUg 
μὲν δικαίους ἐξ ἀδίκων ποιεῖν 
δυνάμενος, Tw μόνον ἐπαΐειν 
ἐθελήσωσιν αὐτοῦ. i. e. obedire, 


em interpres exaudire; sed . 


4. 1 3 «* 1 - 1 
αρ TOV αὐτὸν καὶ μισεῖσϑαρ διὰ 


'eMeniperare. inprimis conf. Syn- 
esii ep. δεῖν. p. 258. "Epaedy 


ΒΕ παρανομεῖν. eig φιλρσοφέαψ, 


ἐπαΐοντα καάλλονρ ἐν λέξεσιν καὶ 
ῥυθμοῦ — ὡς δὴ τὸν φιλόσρε 
qo» μισολόγον εἶνας προσήκειν, 
καὶ μόνα περιεργάξεσϑαε τὰ δαι- 

ὅμια πράγματα " ubi, perinde 
atque nostro in loco, redden- 


.dum eurgre, Imo ipse ngster 
ep. 1. βιάξη. δὲ τὴν its τῆς 


σῆς ἀφροσύνης οὐκ ἐπαΐομσων 
ἀπολαῦσαι, Ut dubium videri 
osset, δλεγίζεε an ἐπαΐξι. an- 
eferendum sit, nisi probabile 
esset, hoc illi, non illud huic, 
interpretando inserviisse.  Ac- 
cedit, quod in veteri proverbio 
esse ἀλεγίξει potnit, non ἐπαῖξε. 121 
Fuisse autem re vera, eo ma-&. 
gis animum induco credere, 
quod jn simili proverbio clara 
huius verbi vestigia reperio, 
Est illud apud Zenobium Gent, 
III. 67. ᾿Ελέφας μῦν οὐχ dài- 
σκει. Emi τῶν τὰ μικρὰ καὶ 
φαῦλα ὑπερορώντων. convenit 
Diogenian. Cent. IV. 45. Pro. 
ἀλίσκες autem. ὅάκνες est in M. 
-postolii Prov. ο. vifr. 15, 88» 
dita eadem interpretatione, Sed. 


᾿ἀλεγίξει pro dóx»s, in vet, ex- 


empl. et MS. Bongarsiano esge 
notat ad eum l. P. Pantinus,. 
Ut, si praeterea leviter adiuves 
scripturam, pé» in μυῖον mu- 
tando, nostro shnile prover- 


bium habeas, ᾿Ελέφας μυῖαν οὐκ 
΄ l 


 . PHAEkKHIDIS EPISTQLAF, XXX. 


v 
-* J : 


1537. 


XXX, NICOPHEMO.. 


Quos apud. Leontinos in concione numero inito dice- 
bas excruciatos periisse misere, insidiatos perdidimus. Ac 
ne hoc quidem sentis, te a me punitos adferendo non solum 
ipsum insidiari mihi, quum talia habeas exempla, aed etiam 
Leontinos, qüdm cofas bellare, tardiores facere, quia ad- 
versus talem hóstem iniuste bellum aggredientur, : Nam fieri 
non potest, ut idem et im odio sit propter asperitatem, et 


ἀλεγίξει. Cui apprime conve- 
, nit addita interpretatio, ἐπὶ τῶν 
vd μικρὰ xal φαῦλα ὑπερορών- 
τῶν, vel, μὲ habet Diogen. πα- 
φορώντων. Et sane, quid ele. 
phenti eum finüre fuerit, ut in« 
' de proverbium nasceretur, non 
video. Habet quidem Jn. }. 
VIII. 0,-x. p. 440. Elephantem 
animglrum umoxime odere mpremn, 
et. δὲ paliulum in praesepio poai- 
fum attingi ah eo viderint, fastis 
dire, et, quem oitat Harduinus 


in Not. et.Em. XXI. Baerius ὦ 


Hom. IX, in Hexaém. p. i20, 
Τὸν piv. poft cdu εἶναι τῷ ἐλέ- 
quart Sed, ne dicam, hoc 
plane contrarium esse ei, quam 
&ddunt, interpretationi, haud 
dubie Pln!iw« gut affinitate γος 
eum yg et μῦς deceptus fuit, ut 
vult Dalecampius, aut, quod 
verius esse puto, οἱ Plinius, et 
Jasilius, et quotquot deipceps 
hanc fabulam narrarunt, eam 
b debent corrupto exemplo vete- 
. 116 alicuius scriptoris, ubi ug 
pro vg invenerant scriptum. 
Cui non dissimilem errorem 
video im Píktarchi lib. de In. 
vid. et Od. p. 557. C. ubi, cum 
jn Graeco esset τῷ ἐλέφαντι 
πρὸς τὴν Uv μῖσος, interpres de- 
dit murem. De sue autem ve- 
rum hoc esse, non tantum. PíL- 
darchus 1. c. sed etjam .4clia- 


M 


: mus Hist, Anim, l, I. c. XXXVIII, 


et 1. XVI, c. xxxvr. et Seneca 
de ]ra 1l. 11. c, xrr. p. 24. A. 
tradunt, confirmant idem ho- 
dierni rerum naturalium inve- : 
stigatores. — Nihil itaque ipsi : 
veteres elephanti cum niure es- 
se, at cum musca vel culice 
plurimum, voluerunt, vid, Z5- 
cign, tomm. III. Musc. Enc, p. 
90. chill. Tut, 1. IL. p, 111, 
Notum praeterea proverbium, 
᾿Ελέφαντα ἐκ μυίας πριεῖν, cu- 
jus, tit. alios taceam, 'ibid. p..99. 
meminit Lucian. Alia ratione 
Libanius ep. o1019xcvyr. Τὸ à 
ἐμὸν, inquit, οἷον κώνωψ ἐλέ- 
φαντι παραβαλλόμενος, Ut aut; 
fallar, aut falso inter prover- 
bia relatum fuerit illud, 'Eaé- 
qug μῦν ovy ἀλίσκει) idque mu- 
tandum in alterum, 'Ejéfgag 
μυΐαμ οὐκ ἀλεγίζει. quod idem, 
ac nostrum, χώνωπος ἐλέφαρ 
Ἰνδὸς οὐκ ἀλεγζζες, | Loci nostri 
vim declaravit Erasmus Ad. p, 
158. qui de altero cum reliquis 
erravit p. 151. Idem aliis ver. 
bis expressit PAilostratus | Vit, 
Sophist. l. II. p. 588. Kol d 
μὲν ᾿Αδριανὸς ἐκαρτέρει τὰ ἐξ 
αὐτοῦ πάντα, δήγματα κόρεων 
τὰς ἐκ τῶν τοιρύτων λοιδαρίας 
καλῶν. ubi male Olearius red- 
dit culiqum morsus pro cimicum 
JROorsut “ 


( 
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á NIKOGHMS, — . 
Οὖς ἐμ «ερντίνοις κατελέγον δημαγωγῶν. καταικισθένταρ 
ἀπολέσϑαι. οἰκτίστῳς, ἐπιβουλεύσαγτας ἀπρωλέσαμεν. ' xol οὐδὲ 
τρῦτο. αἰσϑάνῃ,, ὅτι τοὺς ὑπ᾽ luoü τιμωρηϑέντας παρρμῳέε 
eov ov μόνον αὐτὰς ἐπιβαυλεύεις'. (uoi, «ταιαῦτῳᾳ, ἔχων. zo. 
ραδείγματα, ἀλλὰ καὶ “Δεοντίψνους πρλεμεῖν ἀναγκάζων ὀκνη- 20 
ρθοτέρονς ποιεῖς, ὅτι πρὸς τοιοῦτον ἐχϑρὸν ἀδικοῦντες ma- 
1φϑλέμου ἄρξουσιν. ἀμήχανον ydg τὸν αὐτὸν καὶ μιφεῖσϑαρ διὰ 


- 


120. 15 


φόμενοι δ᾽ dg! ὧν ὑπένδουν. ^ obtemperare. inprirnis conf. Syn- 


ubi ἐπαΐειν non intelligere, ut 


igterpres et Budaeys C. L, Gr, 


P. 499. volunt, sed audire so- 
mat, ut pluribus ostendit. JT. 
Stephanus ΤῊ, L. Gr. t. I. p. 


252. D. Nec aliter accipien-- 
dum est in. Clómwntie lex. 
Strom. IV. p. 545. ἃ. ubl Py-: 


thagoreos negat larg voce prge- 
cepisse preces fieri, br; τὸ ϑεῖον 


Ὁ ῴοντο μὴ δύνασθαι τῶν ἡσυχῆ 


φϑεγγομένον ἐπαΐξιης reddit qui- 
em interpres exavdire; $ 

male, ut ipsa sententia docet ; 
quae' postulat audire: quo. in 
loco non ἐπαΐειν, sed eft» po- 
suerunt veteres, vid. lom. Il, 
A. 465, Jiristopk. Nub. 1i67y, 
alios. Antecedentibus addo ex 
Clem. Strom, VII. D. E/ δὲ xa- 
ϑιάπερ oj κωφοὶ τῶν ἤὕφερν τοῦ 
κοινῶς μὲν λεγομένου, ἀργαιὸν 
κάτου δὲϊ μὴ ἐπαΐομεν ἄσματος, 
Habes οὐ xogol et ἐπαΐειν. ut 
apud  Zlexandringas Bibliorum 
interpretes o] κωφοὶ et ἀκούειν, 
wid. Psalm. xxxvig 14. Esai, 
XXIX. 18. XLIT, 18. et, quem rez 
epexit. Clemers, Psalm, να. 4. 
Propius ad nostrum accedit, 
nbi iisdem soriptoribus idem 


est, quod obedire, curgre, sim. 
Yit in Clemgniis Strom. I, P. 55^. 


A. εὐξργέτηρ ydo ὁ νόμος, tovg 

μὲν δικαίους ἐξ ἀδίκων ποιεῖν 

δυνάμενος, ἣν μόνον ἐκαΐειν 

᾿ἀϑεξήσωσιν αὐτοῦ. i. e. obedire, 
N ι 


sed . 


esii ep. τιν. p. 258. "Ἐφασάμ 


μὲ παρανομεῖν. εἰς φιλρφοφέαψ, 


ἐπαΐοντα xollovg iv λέξεσιν καὶ 
ῥυθμοῦ — ὡς δὴ τὸν quiéag: 
φον μισολόγον εἶναι προσήκειμ, 
καὶ μόνα περιεργάζεσϑας τὰ δαι- 

owe πράγματα " ubi, perinde 
atque hostro in loco, redden- 


dum ewgare, Imo ipse naster 
ep. 1. βιαξη. δὲ τὴν its τῆς 


σῆς ἀφροσύνης οὐκ ἐπαΐουσον 
ἀἐπαλαῦσὰι, t dubium videri 
osset, δλεγίξεε an ἐπαΐξε an- 
eferendum sit, nisi probabhile 


esset, hoc illi, non illud huic, 


interpretando inserviisse.  Ac- 
cedit, quod in veteri proverbio 


esse ἀλεγίξει potuit, non Zxefgs, 121 


Fuisse autem re vera, oo ma- 
gis animum induco credere, 
quod ju simili proverbio clara 
huius verbi vestigia reperio, 
Est illud apud  Zenobrum Gent, 
11. 87. 'E&épog μῦν οὐχ ἀλί- 
σκει, ᾿Επὶ τῶν τὰ μικρὰ “καὶ 
φαῦλα ὑπερορώντων. convenit 


δ΄ 


Diogenian. Cent. IV. 45. Pro. 


ἀλίσκες autem: δάκνες est in M, 
-postolii Prov. 0. vipr. 15; ada 


dita eadem interpretatione, Sed 


 eisyifey pro dox»s, in vet, ex- 


empl. et MS. Bongarsgiano esse 
notat ad eum l. P. Pantinus, 
Ut, si praeterea leviter adiuves 
scripturam, nó» in μυῖαν mu- 
tando, nostro snnile prover- 


bium habeas, ᾿Ελέφας uviav oux 
] ι 


Ν 
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XXX, NICOPHEMO,. 


Quos apud. Leontinos in concione numero inito dice-.. 


bas excruciatos periisse misere, insidiatos perdidimus. Aoc 


y ne hoc quidem sentis, te a me punitos adferendo non solum 


ipsum insidiari mihi, quum talia habeas exempla, aed etiam 
Leontinos, duum cofas bellare, tardiores farere, quia ad- 
versus talem hóstem iniüste bellum aggredientur, Nam fieri 


noh potest, ut.idem et im odio sit propter asperitatem, et 


disyl(e. — Cui apprinie conve. 


, nit addita interpretatio, ἐπὶ τῶν 


τὸ μικρὰ xal φαδλα ὑπερορών- 
τῶν, vel, ut habet Diogen. $a- 
φορώντων. Et sane, quid ele- 
phanti eum müre fuerit, ut in« 


' de proverbium nasceretur, non 


video. Habet quidem Jin. ]. 
-VHL. o,.x, p. 440. Elephantem. 
animalium maxime odere myrein, 
et. δὲ pabulum 4n praesepio posi 
£um attipgi aà eo viderint, fatis 
dire. et; quem oitat Harduinus 


in Not. et. Em. XXI. Basilius | 


Hom. IX, in Hexaém. p. 120, 
Τὸν uj» φοβες ἀκ εἶναι τῷ ζλέ- 
φωῦτι. Sed, ne dieam, hoc 
plane contrarium esse ei, quam, 
&ddunt, interpretationi, haud 
dubie Pin!us put affinitate .vo- 
cum yg. et μὺς deceptus fuit, ut 

t Dalecampius, aut, quod 
verius esse puto, οἱ Plinius, et 
JBasilius, et quotquot deinceps 
hane fabulam narrarunt, eam 


b debent corrupto exemplo vete- 
. yis alicuius scriptoris, ubi μῦᾳ 


pro vg invenerant scriptum, 
Cui non. dissimilem errorem 
video im Píiutarchi lib. de In. 
vid. et Od. p. 557. C. nbi, cum 
ἐπ Graeco esset τῷ ἐλέφαντι 
πρὸς τὴν 0» μῖσος, interpres de- 
dit murem. De «uc autem ve- 
rum hoc esse, non tantum. PiL- 
iarchus 1. c. sed etiam Adelia- 


Ἰ 
N 


: sus Hist, Anim, l, I. c. xxxvirr, 
et 1. XVI. c. xxxvi. et Semeca 


de Ira 1l. II. c, xrr. p. 25. A. 
tradunt, confirmant idem ho- 


dierni rerum naturalium inve- : 
stigatores. — Nihil itaque, ipsi - 


veteres elephanti cum niure es- 
se, at cum mu*kca vel culice 
plurimum, voluerugt, vid, Z,- 
cign, tom. III. Musc. Enc, p. 
90. chill, Tut, 1. II. p. rin 
Notum praeterea proverbium, 


᾿Ελέφαντα ἐκ μυίας πριεῖν, cu- 


jus, tit. alios taceam, ihid. Ρ..96. 
meminit Lucian. Alia ratione 
Libanius ep. oxoiaxcvir. To à 
ἐμὸν, inquit, οἷον udvonp ἐλέ- 
φαντι παραβαλλόμενος, Ut aut 
fallar, aut falso inter prover- 
bia relatum fuerit illud, 'Eac- 
qag μῦν οὐχ ἀλίσκει; idque mu- 
tandum in alterum, ᾿Ελέφαρ 
μυΐαῳ ovx ἀλεγίζει. quod idem, 
ac nostrum, κώνωπος ἐλέφαρ 
'"Ivódg οὐκ ἀλεγίζει, | Loci nostri 
vim declaravit Erasmus Ad. p, 
158. qui de altero cum reliquis 
erravit p. 131. Idem aliis ver- 
bis expressit Philostratus | Vit, 
Sophist. 1. II. p, 588. Kol à 
piv ᾿Αδριανὸς ἐκαρτέρει τὰ ἐξ 
αὐτοῦ πάντα, ἃήγματα κόρεων 
τὰς ἐκ τῶν τριούτων λοιδορίας 
χαλῶν. ubi male Olearius red- 
dit eulicum morsus: pro cimicum 
Jmorsut - 


E ΄ í 
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χαλεπότηνα ,' παὶ 'καναφρονεῖσϑαι ἐπὶ μαλακίᾳ, εἴπερ ἀπέβη 

τὸ δόξαν, ἐπὶ τοιούτοις γὰρ αϑλοιὰ οὔτε φϑονοῦμεν piv, 
» uL , ; “ - 

οὔτε ἀποσυμβουλεύυσμεν φιλοτιμεῖσϑαι. .1 98 


, 
Li ^» * ^ 


M. HOATZXTPATÀ, ΚΑΙ ΔΑΪΣΚΩι. 


! i 


? 


' Eyystosize. xal μὴ μέλλετε διὰ τάχους ἐμοὶ πολεμεῖν. ἐπὶ. 
τοιούτοις γὰρ ἄϑλοις οἷς δημηγοροῦντες ἐλέγετε, διαβόλλον--. 
τές μὲ πρὸς ᾿Δερντίνουρ, οὔτε φϑονρῦμεν ὑμῖν, οὗὔτα, ἀπο-: 
συμβαυλεύομεν φιλοτιμεῖσϑαι. " 80 


ijj. ΙΕΈΡΩΝΥ Μ 


΄ 


£34. : δ 4 


EnvyOavav, εἰσιν ἀντεξήτακα. τὸ δύνασϑαι «Αεοντίνων. 
pov ἐπεξιόντων κατὰ τῆς χώρας, ἣν ἐμὴν οὖσαν ἀπατέμναν- 
ται; περιγενέσϑαι. νὸ μὲν, ὅτι δικαιοτέρων. ἐχόμενος καὶ οὐκ 


'χο9 95. Εἴπερ ἀπέβη τὸ δόξαν 


a Nimirum ἀξ Leontini, tuis con- 


silis acti, bellum contrà me 
suscipiant. BOYL. Aute Bojl. 
editores" ómties$ hntecedentibus 
haec junxerunt; illeautem, mu. 
fata iuterpunctione, cum se- 

tentibus construxit. — Quód 
etiam -fretinum voluisse, docet 
elus exemplum Latinum. Utra 
via insistes, difficultas] rema- 
nebit eadem ; nec facile dixeris, 
quemadmodum. haec cum reli- 
quis oohaereant. Illud certum 


' est, in antiquioribus lihris re« 


P d 


lata fuisse ad antecedentia, cum 
omnes, tam MSS. quam editi 
ante /Vaogeorgum, habeant ἐπὶ 
το(ούτοις γὰρ ἄϑλοις —. Alte- 
rut), ad quod offendisse inter- 
pretes videntur, est d91osc3 
quod certaminibus — Jfretinus, 
praemiis reliqui reddunt; neu. 
tro vero rem expediunt. Sed 


uid plura? quum ipsa ancto- 


ris exemplaria indicium prae- 
beant epistolae extrema parte 
mutilatae, Epistola nimirum, 


à 
͵ 4: 


quam ab hae nostra proximahr) 
esse im hac editione volui, vi- 
des eadem, quaé in-hac, — ἐπὶ 
τοιούτοις γὰρ ἄϑλοις — obra 
φϑονοῦμεν ὑμῖν, οὔτε ἀποφυμ- 
βουλεύομεν φιλοτιμεῖσθαι, ante- 
cedentibus partim ,. partmi' in- 
terpositis ijs, quae si in hac ad-. 
dantur, integra videri possit 
epistola, sententia autem plana 
et expedita. Accedit ipsa süb- 
sequentis epistolae inseriptio, 
Πολυστράτῳ. Aut enim falsa ea 
est, aut alius Pojystratus habien- 
dus, atque is, cui inscriptae 
epistolae xc. et'cxr.' ibl enim 
inducitur tanquam unus ex opti- 
mis Phalaridis aXÁicis. His ra- : 
tionibus motus, hanc et subse- 
quentem epistolam oelimr uni- 
cam modo fuissensuspicor, pes- 
sime in partes divulsam; quas 
proinde sic denuo coniungo: — 
καὶ καταφρονεῖσθαι ἐπὶ μαλα- 
xa. εἴπερ ἀπέβη τὸ δύξαν, ἐγχεεὶ 
εὗτε καὶ μὴ μέλλετε διὰ ταχουὲ 
μοὶ πολεμεῖν, ἐπὶ τοιούτοις 
γὰρ ἄϑλοις olg δημηγοροῦντες 


ῬΗΛΚΑΒΙΡΙΒ. 


- 
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despiciatur 'prae, mollitia , . si quidem. ad opinionem ren Ceci- . 
dit. De. talibus enun praemija neo 3nvidemus vobis » Dec. dis- 


susderus eantegdare, 


^XXxxL" 


. » ες 
0c κ᾽ ec 9». 3 

- * - ΄ LI 

δ . ^v. nc Q4 ; ES 


POLYSTRATO "ET naisc 7 


Aggredimini , nec oessate quam primum mihi bellum in- 
ferre. De talibus enim praemiis... quae, ig concione dicebatis, 
quum me traducebatis apud Leontinos, nec invidemus vobis, 


neo dissuademus: cóntenderé;: 5 το τ 2o i2 


Ἀ 


XXXII. 


HIERONYMO, | . 


Interrogabas, quibus pérpensis existimavi: posse me | 
Leonfinos, ime invadentes de agro, quo me mulctant,. su-- 


perere. 


125 ἐλέγετο, διαβάλλοντές us 77099 : : 
ἃ Λεόντίμονᾳ, QUTE qUovotue. 


ὁμῖν͵, οὔτε ἀποσυμᾷ οὐλεύομεν ye 
Δοτιμεῖσθαι. i-e, δὲ quidem ad opé-i 
nionem res cecidit, (ut, quod fa- 
ciendum opinabaris, ed bellum 
sese abcingant Leontini,) ag- 
gredimini, nee cessate quam pri- 


mum mihi bellum inferre. Deta- |, 


libus enim praemiis, guae in con-. 
cione dicebatie, quum me tradu- 
cebatià apud. .Leontinos, nec in^: 
videmus vobis, nec diesuademua 
contendere. Utitur auctor in exe 
trema epistola numero multi-: 
tudinis, μὲ orationem simul ad. 
reliquos , qui cum Nicophemo 
essent, dirigeret, 
more solito dici potest nume- 
ros miscuisse. Fraemin autem 
cogitavit, quae ex Nicophemi 
opinione, k Phalaridi, crude- 
lissimo tyranno, bellum infer. 
rent, exspectare possent Leon- 
tini. 

97. "Eygetosiss ) In ed. Ven; 
preetermittitur baec epistola, 


bis Lugd. C. bis legitur. Vid, 


autem not. ad antecedentem ep. 


Ceteroquin : 


Quod iustiorem causam habeo; nec belli auctor: 


sa. Avrebzruxa] Vid. not. ad; 
ep. x1ir.:]. 34. 


$54 " Exebilvray verd TP y0- 
4561 Lugd. A. B. Angl. et Pal,. 

περὶ τῆς χώρας. "80 ἐοφαρπαὶϊ, 
genus consuetum. est ἐπεδιένας,. 
“τολεμεῖν cet. ὑπὲρ ant περέ cog. 
quomodo alibi quoque looutug. 
est noster, Ἐπὶ tamen, ubi παν. 
rd in loco gl invenietur: uf 
περὶ hic adseriptum videri pos- 


, &it alteri interpretando, de illo. 
eutem usu. praepositionis χατὼ 


consule clarissimum  Mbresch 
Ánim. ad eschyl, l Ll. c, rv. 


P: 275- 


54. Τὸ μὲν, ὅτι v. v, i 1 Par- 
ticula οὖν, in editis ante ὅτεῖπα 
terposita, ex ed. Ald. est. eam, 
nec in ed. Ven, nec MSS. in- 
ventam, omisi. lpsam senten- 
tiam qui contulerit cum ep. xxx. 
intelliget, quo suimo ibi scri- 
pserit sophista, ὅ ὅτε πρὸς τοιοῦειφᾳ 
vov ἐχϑρὸν ἀδικοῦντος πολέ. ἃ 

ρου ἄρξουσιν. Notus: 'senarius : 


95 αὖζ ὑπάρχων, ἀλλὰ tuor. 
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194 ἄρχων πολέμου, ἀλλ᾽ duvvópevog, οὐκ ἂν ἐπιστείλαιμι" τού- 85 


τῶν γὰρ παρ᾽ ὑμῖν οὐκ ἔστι λόγος" ὃ δὲ, xdv μὴ προσποι- 
ῆσϑε, ὑμᾶς εἰδέναι ἀνάγκη, τοῦτ᾽ dv εἴποιμε, ὕπλοις πολ-- 
λοῖς, καὶ ἀνδράσι δυνατοῖς, καὶ χρήμασι, καὶ ναυσὶ, καὶ 
ἵπποις, ὧν ἁπάντων ἐνδεεῖς ὄντες αὐτοὶ μαχοῦνται πολεμίῳ 
καὶ περὶ ταῦτα καὶ περὶ τὰς τύχας πεπλωυτηκότι. ὁ. | 


198 .. 


AX. AEONTINOIZX 


«Διωνίδαν, Ov ἐβεπέμψατε κατάφκοπον τῶν ἐμῶν πραγ- 
μάτων ἁλόντα, δυνάμενος ἀποχτεῖναι, σέσωκα, οὐχ ὑμῖν 


φούμενος. de quo vid. Casaub. 
ad dien, Anim. 1. XIII. p. 887. . 
Gatak, ad Antonin. l. I. $. xvrr. 
p. 82. et Kuster. ad Suid, τι fg. 
οὐχ ὑπάρχων, εἰ ᾿Ῥπάρςχων. Xe 
nophontis est in Cyr. Inst. l. 
VII. p. 118. 1. 3. ov ydQ ἐπιβου» 
λεύ e ἀδίκωρ ταῦτα ἔχομεν, 
ἀλλ᾽ ἐπιβουλευϑέντες ἐστιμωρησά- 
μεϑα. Ιμερεπὶ Rhadamanihi ci- 
tat Apollod, 1.11. c. 1v. ξ. g. p. 


. Ὃς ὧν ἀμύνηται τὸν χειρῶν. 
dix 


ὧν ἄρξαντα, ἀθῶον sive. 
Quin Graecis pariter atque bar- 
baris oemmunem legem vocat 
Julian. ad S. P. Q. Ath. p. 
272. C. ἀμύνεσθαι τοὺς ἀδικίαρ. 
ὁπάρχονταρ. Fueretameneseve-. 
rioris disciplinae philosophis,. 
1, Platonem secuti, id in dis- - 
éeptationem vecarent. Quibus 
haud scio an se opposuerit no.. 
' eter ep. oxix. quum diserte ne- 
gavit, iniustum esse τὸν κατάρ» 
ξαντα πλημμελεῖν ἀμύνεσθαι. ᾿ 


4). “ΟὍπλοις πολλοῖς, καὶ dw- . 


δράσι δυνατοῖς, x. v. 4.|] Respon- 
det.autecedentibus, τίσιν dvréb- 
ἥτακα ——-. qued non mone- 
rem, nisi interpretum quosdam 
viderem haeo aliter, atque 
oporteret, reddidisse. Frequens 


ἄρισεω ἐξήρτυνναι, πλούτῳ ts 
ἐδίῳω καὶ ἃυμοσίῳ καὶ ναυσὶ, καὶ 
ἵπποις, καὶ ὅπλοις, καὶ δύλρ, 
——. et ib. p. 57. 589. dile. 


, 


ui» yag dee ἐστι πολλὰ, 


«al νῆες, καὶ ἵππορ,. E Latiuis: 
addo C. Nep. XXII. c. 1v. $. 1. 
equi^; aranis , yiri^, peguxia 10e 
t&m locupletavit sfriqam. Suni« 
liter hoster ' ep. Xx. οὐχ ὅπλων,. 
οὐδὲ ἵππω» ἄδευμέφῳ y οὐδὲ, 
ἀνδρῶν ——, ἀλλ. ἀργυρίου. et 
ep. xcvi. μήτ χρημάτων —— 
t 78᾽ ὅπλων ἐνδεεῖς, μήτ᾽ ἀνδρῶπ, 
llad autem silentio non prae- 
termittendum, «quod hic est, 
ἀνδράσι δυνατοῖρ pro viris vel 
militibus, qui corpore ualeant. . 
uod vereor ut in veteri Grae- 
oia aliquod sibi praesidium sit 
invénturum, Nam δυματὸν eum 
potissimum dixerunt, qui sive 


.Qpibus, sive honeribnus potens 


esset; ut in Zhucyd. 1]. I. p. 8. 


L] 


l 57. Κύλων ἦν ᾿Αϑηκαῖος, 


ὠνὴρ ᾿Ολυμπιονίκης, τῶν πάλαε 
εὐγενής τε καὶ δυνατός. quibus- 
oum conferri poterit illud Paid 
I. Cor. 1. 236. οὐ πολλοὲ δυνα- 
τοὶ, οὐ πολλοὶ εὐγενεῖς. ln Xe. 
mophontis Mem. 1. 11. p. 438. 
l 55. Kal ἰδίᾳ αὖ ol ἀνδρεῖοε 


4 


καὶ δυνατοὶ τοὺς ἀφάνδρουρ xalio5 


» δυιῖϊεπὶ apud historicos in belli- 
ἀδυνάτους οὐκ οἶσθα Ort κατα-- α΄ 


ci apparatus descriptione harum 


rerum mentio. Thucydid. l.I, p, 
5€ Lh i9 ταῖρ ἄλλοις Cxagiy 


δουλωσάμενοι wuQzoSvrci. qui- 
nam δυνατοὶ, quinam aóv*orot, 
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sum, 561 prepulsator, non scribam: horum enin a vobis 
ratio nulla habetur. quod.vero, tametsi dissinuletis, vos 


«scire necesse est, hoc dicam; Armis mullis, viris validis, 


pecunia, navibus, -equis, quorum omnium, indigi; i psi pu- 
, gnabunt cum Ὁ hoste et his et fortuna divite. D 


XXXIIL - ΕΟ N TÍN 1.5. 


Leonidan, guem amisjetis. exploratorem rerum mearünt, 
captum. quum possem interficere ,. gervavi, nqm vestra gre- 


, ) : 


jntelliges i bx Bird, Icn. ' 596. 
"Hy δ᾽ εἰς τὸ πρῶτον πόλεως 
ὁρμηϑεὶς foros Ζητῶ τις εἶναι; 
tüv μὲν ἀδυνάτων ὕ ὕπο Μισησό- 
μέεσθα, λυπρὰ γὰρ τὰ κρείσσονα. 
ubi ἀδύνατοι infinae sortis ho- 
mines; quós πένησι iungit De- 
mosthenes adv. Polyclet. p. 1084. 


T. τοὺς πένητας καὶ düvvotovg.. 


adde eiusdem de Class. p. 155. 
B. adv. Timocr. p. 802. D. adv. 
Leoohar. p. 1046, 4. Est qui- 
dem, ubi in «óvvorog per se 
posito cotporis infirmi et mu- 
tilati ratio habeatur, ut quando 
cüUvotovg vocat Lysias or. adv. 
Delat, de quibus Taylorus not. 
ad Lys. p. 404. dvvarog tamen 
eontraria: virtute antiquioribus 
Graecis ignotum fuisse videtux. 
Jta. Lysite: ]. P 408. non. δὲς 
sarovg dicit, se t9 
yos0os καὶ οὐκ εἶναι tov αἀδυ» 
φάτων.. . atque sie 1n eadem orat, 
τοῦς’ et üvedrovg. "Leschinis 
contr. Ctesiph. p. 441. D, est 
ἐβοηϑήσατε αὐτοῖς καὶ ψαυσὶ 
καὶ πεζικῇ δυνάμει. atque sio 
passim . veteribus δύγαμιᾷ, qui 
nostro ἄνδρες δυνατοί. ᾿ἀγαθοὺς 
ὥνδρας idem habet ibid. p. 443. 
C. nec non Synesius ep. Lxxvr1t. 
d^ 214. ubi nunc scribitur x Qv 
b» àv γένοιτο πενταπόλερ λυσι- 
τελέδτερον τοῦ T09g dyoovg καὶ 


ἄνδραρ xal σερατιῶ seg OvvscyáQ- 


deg τροτενομήσθαι πάντων στρα- 


ᾧ Goo. δ . 


* 
í . , 


τιωτῶν. Sed qtiae" ista disti 
ctio intet. ἄνδρας et. ergaviórag? 


. Aut fallor, aut scribendum TOUS 


ἀγαθοὺς ἄνδρας Οὐννιγ. qui- 
bus additum ὀτρατεώταρ inter. - 
pretis. esse videtu» infra ibid. 
eyoridrag ἄνδραρ dicit, Habet 
quidem Xenophon Cyr. Inst. 1. 
p. 79.1. 8. ξῶν δυνατῶν. τὶς 
ἀνδρῶν, et ante ]. II. p. 50. 1. 
16. οἱ δυνατοὶ ἐῤῥωμένως ἀντι 
λήψονται. 1. 18. οἱ δὲ ἀγαθοὶ καὶ 
δυνατοί. et similia. Sed hotum 
omnium alia ralio est, cum in 
primo exemplo consueta virtute, 
quam supra notavi, ponatur, 
iu reliquis intelligantur ἐντιλάμι 
βάνειν, et similia, quae ex org», 
tionis contextu. coghoscahitur, 
VAM itaque xoster hoe sunm 
«ógte. Svvoco) ; at a]ia] quae« 
Ham, sibi privum; qui, dum 


ἀδυνάτων nomine, milites inua— 


lidos sciret.venire, δυνατοὺς q 
Contxarió dixit 608, qui corpo 
re .valent: pisi eum suspice- 
re non qmnino hospite. fuisse 
in exemplo - "Graecó V. T, ubí 
vog LXX cónsueta forma lo- 
bs ἄνδρες, δυνατοὶ et ἄν. 
peg δυνατοὶ ἐν eis quod ει non. 
io. 


[n 


"m Kasdsufnoó s. t. 1. Ἶ Nonisó 


dissimile eiest, quod habet Plu. a 
'grchus Apophth. p. 175. C. de, 


 Xerxe t Ἕλληνας. δὲ καταῤκό- 
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᾿χβριξόμεβος; ἀλλ᾽ ἵνα μὴ ζητῶ, είς. ὑμῖν σοφῆς ἀπαγγείλῃ 
"τὴν παρασκευὴν τοῦ καθ᾽. ὑμῶν πολέμου: καὶ. γὰρ ἐμοὶ πᾶνυ 48 
“ειστῶς '᾿ἄνευ βάσανϑδυ. τὰ παρ᾽ ὑμῶν. ἐδήλωσεν γ΄ ὅτε ἑάντων 
dobetig: ἐδτὸ πλὴν "λιμοῦ «dl φύβου" s τούτων ds dnd “αὶ 
λίαν εὐμοιρεῖν. DON Bj Pads. 


7 . 
| , "; AEBONTÍNOTÁ 
vc δὲ χαταλῦσαί μὲ τὸν noc ὑμᾶς ὀρέγεσθε πόλεμον; un. 50 
div αἰδεοϑένδες ἔκδοτέ how Aiivoy y Tyu ᾿ τὴν ὀργὴν ἕπα- 
σαν εἷς τοῦτον ἀφεὶς παύσωμαι τοῦ πρὸς τὴν “πόλιν ϑυμοῦ. 
χρήσομαι δὲ οὐδὲν αὐτῷ χαλεπώτερον, ἢ πάντας ὑμᾶρ ἐπί- 
ὅταμαι βουλομένου. E us 


Yoa 


EK 


198 ^ M ATKI NO. . 55 
Oda, debis ἠρώτησας ἐν «Δτοντίνοις Vie παρόντα με xai 
δυνάμενον ἀποκρίνεσθαί σοι, τίς εἰμὶ; καὶ τίνων, καὶ πό- 


πους (dy ἐᾷ σερατυπέδῳ λαβὼν et Lugd.GC; quate itieo postremos 
οὐδὲν ᾿δίκησεν, ἀλλὰ τὴν στρὰ- — editofes secutussum. Sed redun- 
tid ἀϑεώς ἐπεδεῖν πελεύσας. δια: ἀαϊ φησὶ, quod abetoritate ρα, 
φήλεν. ᾿ ι Ἀ, übi in margine solutirttodo. 
* 46 Πάνυ πίσεῶς Interpo- - edscriptum. eràt, amisi." EU. 
suf má ; nod in editis non — otpsiv,  quod- pto - εὐπορεῖν 
eraty sumtiim ὁ Lugd, Ld e Zugd. B, et márg, Ald. habent, 
ἐδ ἢ Med. A c '  $nterpretis esse videtnr. conf. 
Τὰ " di] Sic editi "Hesych. v. Εὐλογχεῖν.' [εὐκοι- 
Cum tamen in Lugd. A.etAngl — tiv Valekenarius ád H. 1. iure 
sit πρῷ ! dis, videri potestolini — videtür praetulisse,.- taque sic 
20 Scriptum: fuisse τὰ περὶ ὑμῶν, udi. Quanquam utrumque a 
üt ep. cxvtr. «eig τὴν τοῦ δαιμσε — Bophista profiei$ci potuit. V. 
blbv πρόνοϊαν ἀναφέρων ta ze: — quae monui supr.ad Epist. 5. 

δὲ ἐμοῦ. et ἐρ.- exxtx. 'Eyo δέ P. 46, 20:6. H.' 8.}: 
δοι τὰ περὶ ἐμοῦ ουνελεὸν ἐν βρὰ!: 50. Inititim Epistolae citat 
d δηλώσω. [Dedi Jpawv pru Stholiastes ad: Aristopli. -Plut; 
iv. De hoc üst genitivi sati$ — 144. sed insigni scriphureu dis 
ἃ 1 λὰ Dionys. Halic; de G.'V. — versitate:. | βούλεσθε τὸν vteog 
δ. 118. sq. 6; HL 8.1 - |— ἡμᾶᾳ καταλῦσαι πόλεμον. 6G. Η: 

47. μὰς καὶ λίαν εὐπορεῖν S] 

Primi editores ediderunt "Tuc 50d “Μηδὶν αἰδεοθένδερ ito: 
"ΑΙ φὴσι Mér;sUxogrí!v Απὶο λίαν τε} Margo Lugd. A: et Áugl, 
autem interposítum καὶ in ede — B. δρίδανεες ἔ; quod-in Med. A, 
Aur. Comm, dt ΒΟΥ]. àtque ita — B.inorationis cortextum trahs- 
codices omnts praeter Burinf. iitj altéri interpretando baud 
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tia, sed.ne quaererem , quis vobis clare nunciaret opparatum 
- belli adversus vos, Etenim fideliter admodum sine tormen-- 

to inihi ree vestras patefecit, omnium indigos vos esse prae. ^ 

ter famem et metum; haec vero valde etiam suppetere vobis. 


- 


2 0 o * XXXI. LEONTINIÍS. 

Si finiri a'me cupitis adversus vos bellum, mihil veriti 
dedite mihi Lycinum, ut, bile. ommi in hunc effusa, iram 
án civitatem finiam. tractabd autem nihilo durius eum , quam 
omnes vos icio velle. . ^ - ΝΞ D. 


t 


XXXV. LYCINO. 


Non recte iüterrogasti apud Leontinos tanquam praes- 
entem 1e, et qui possem respondere tibi, quis sim, a 


dubie adseriptum ante. Quid αἴγλην ἐλθόντος, ὃ κὴ τὸ οὐχκεῖον 
δέος εἰ αἰδὼς intersit, subtilius ἐργάξεταμ οὕδω κι v. 4. ϑοηΐϊθης Β 
disputat apud Píatonem Socra- tia haec est: Quemadmodum 
tes in Enthyphr. p. 9, À. De — quum sol radiís puris splendeat 
usu verbi αἐδεῖσθαιε 1am multa — totus, neque deflectat, σὲ quid ad 
127 liudaeus et Stephanus.  Hometi ^ splendorem. accesserit, quod nos 
a est ll. H.9x. Αἴδεσϑεν μὲν dvjj- i, quod eitconsentaneum, facit 
νασϑαι, δεῖσαν δ᾽ vxo0tgÜun οἷς enimvero te opertet, bonis 
Similiter δέος et a/óeg iuncta — quae habes, tdnquam lucc, Grae» 
in Iuliam. ep. xc. p. 419. B. ct- coe large perfundere non deaistes 
ius verba prae aliisadscribo, ut, — re, δὲ quit aut reverentia tu). aut 
quod inest, mendufh eluam: d timore ductus — tibl respondere 
δ᾽ o9»" Ἥλιος, ὥσπερ ὅταν ἀκτεῖ. — erubescat.— Τοῦ ntroque in locó 
σι καϑαρϑεὶς ὅλος λάμπῃ , οὐ — est pro τιγός. [ Hoe eensü [scri« 
δὲ ἀποκρίνῃ τοῦ πρὸς τὴν αἴγλη» — bendum vov. Ὁ. Η, 8.] Nostrum 
ἐλθόντος, ὁ μὴ τὸ οἰχεῖον, ἐρ- μηδὲν αἰδεσθένεες ἕκδοτε forma 
γάξεται" οὕτω δὴ καὶ σὲ γρὴῆν — loquendi est in scriptis posterio- 
ἀφϑόνως τῶν παρὰ σοῦ καλῶν, rum  Greecorum yetissimum 
αἷον φωτὸς, τὸ ᾿Ελληνικὸν ἐκαρ- — obvia. DAil. Iud. de Mund. p; 
δεύοντα. μὴ ἀποκνεῖν, εἴ exc ἢ 1150. C. - ἥλιον Aiyes καὶ σε. 
αἰδοῦς ἢ δέονς ἕνεκα τοῦ πρὸς λήνην καὶ τὸν σύμπαντα οὐρα- 
δὲ τὴν ἀντίδοσιν δυσωπεῖται, νῦν, ἅπερ οὐδὲν αἰδεαθέντερ 
Petavius locut corruptum pro- ϑεοὺς ἐκάλεσαν. et.alil. simile 
nunciat et mutilum: sed nihil .in antiquiorum scriptis non me- 
desiderabis àmrplius; ubi scrí. mini me legisse. 
pseris et interpunxeris hunc in ᾿ 57. Τίς εἰμὶ, καὶ τένων, καὶ 138 
modum: d δ᾽ oj» ^H. d. ὅταν πόθεν Similia in medium at-a 
ἄκτῖσε καθαραῖς ὅλος ᾿λάμπῃ, “ tulerunt Miberti in Qbs. Phil: p.- 
οὐδὲ ἀποχλίνη, τοῦ zQoQ τὴν —186.etnostri loci nonimmemor 


* 


^r -— 


“«ἴ 


à 


$ 
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f 


j 


ϑεν. ἐγὼ yug ὡς ἐμουτὺν οἶδα (Φάλαριν Δεωδάμαντὸς τυἵδη, 
᾿Αστυπαλαιέα τὸ γένος, πατρίδος ἀπεστερημένον. ξύραννον 
Axoayavrivov, ἔμπειρον “ατολέμων, ἀπτῶτοα, μέχρι. τοῦ. παι 60 
φόντος, αὕτως οἷδὰ καὶ ““μκῖνον 'πόφνον μὲν «ἐν mme, d- 


JF'alckenarius ad Euripid. Phoen. 


ti cognoveris. In Lucian t. 


58. adde, quae'ad T/lucydidis , 11. Phal. 1. p. 188. dum genus 


i I. p. 6. notant viri docti. In 
nostro observó pthesertim muls 


titudinis numerum, tíycov. Ve- . 


teribus enim, si béné meniini, 


solum placuit fívdg. tit. in .Bué... 


rip. Hel. 85. Τίς sl, πόϑεν, τί- 
νος; Iphig. Taur. g16. ποδαπὸς, 
αὶ vívOg πέφυκε παῖς; Eluslo- 
co In »ίαι. Charmid. p. 462: 
E. est, f(& τε καὶ fov] mitto 
plura. Alterum est in Lucian. 


totp. III, 'Tregop. P 644g..1. 85. 


Σὺυ δ᾽ ov iig ἡμᾶς καὶ τίνων 
ἡροσεννέπεις ; Oumnostro con- 
venit Ζίδαπ. ep. Dcccirr. Tig 
«ἐστὶ, καὶ tiv, καὶ πόϑεν; ad- 
de Heliod, 1, Ml. p.99. 1. IV. p. 
306. Illud. porro. praeíármitten. 
dum silentjo non est , deflecten- 
tibus sensim a prisea simplici- 
tate Graecorum moribus, jnut- 
banutn et ignoroiniosum haberi 
goegtug fuisse, si.quis ita ad- 
yenaum alloqueretur. Hoc anis 
mo venuste Lucianus ti. ΠῚ Ica- 
yom. p. 778. Íovi.sho versum 
Homericum - ad, Menipputn 
tribuit! 7'4, mom Eg κεἰνδφῶν, 
4. v. À. : Nec- dissimile est Antis 
goni illud ,ν Τίς, νεύϑὲν elg. eti 
δροῶν------ ad. Biongm, de quo 
ylü, Laert. l. iV. 4. 40. et Stobi 
Serm. Lxxxirí.;p. 495. In hanc 
sententiam dictüm interpretatus 
noster eacerbiseimam respon: 
sionem &uübiecit. 

58. 4t cpovtog] Lugd. C. 


b Medd, A, Β. et murg. Lugd, 


A, et Angl. ᾿μλνομάντεσιρ. sed 


verum alterum. In Txetzae Chil. 
lI. 645. qui nosttum sequitur, 
“Αεωδαμανέος est, et Chil, XII, 
456. vitiose “Δεοδαμαντοῦ. De 
patre tyranni aliunde nihil cer- 


snum jactat, patris nomen si- 


, Jet. Polyaenus 1. V. 6, k. p: 456. 


Phalarin τελωνὴψ facit. . 
' bo. "éfvztoAdiék To γένος 
Libri plerique recte." degrrzu-- 
λαιέα: quod eliam Txetzes ha- 
bet Chil. I, 645. éf alibi. Elus 
loco male Pal. Medd, A. C. 
Burm. et edit. Ven. et Bas. 
! Acrusigiéd. quomodo etiam ima- 
le scribitur in Laert l. VI. $. 
84. tst enim ab ' AprvsoAdià, ut' 
recte docet Bentleius in Resp. 
ad B. C: p. 180. 'Actvkolaisig. 
Sitne tamen, ut ille putat, om- 
ning reiiciendum ' AezvizeAn, du- 
bito, cum inde deolinatum 'Aorv- 
faMAc«iog inuveniatur in .felian. 
Hist. Anim. Lh XVL c, XXKÍX, De 
patria Phalaridis conferri pote- 
runt, quae disputat. idem 1. c. p. 
128. 179. Tametsi ab aliis στὲς 
gentinus dicatur, potuit tamen 
Ré vera. patriam habere Astypa- 
laeam, sive propter tyrannidem, 
quam Agrigentl obtinuit, sive 
quod. ibi post fugam exül cóm- 
moratus sit, Agrigeutinum. habi- 
Iyuzi fuissé stdtuas. Quam in 
kem vid. Kuhn. et Perik..ad Jte- 
lign. V. H. l. T. P*,47-. ubi récte 
ic Jüfotiov pro Jusoeiov re» 


ponit. - 


-o 60. "EuzsiQov πολέμων] Scrl- 188 


tum fuit ab omnibus editori- ἃ 

us ἔμπειρον πολλῶνι -heó dis- 
sentiunt MSS. nibilomj hugmen- 
dum essé puto in .z:941ojj, cot- 
rigendum iu stoiéuow. quod, 
cum sponsorem emendationis 
haberém ipsum sophistam, iu 
orationis contextum recepi 
Nam, ne dicam, tànquaám con- 
trerium infra opponi λείποτάς: 
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quibus et unde, Ego enim quemadmodum ,memet novi 
Phalarin, Leodamantis filium, Astypalaeum genere, patria 
exulem, tyrannum Ágrigenlinorum, peritum bellorum,. 1η-- 
victum etiamium, sic novi etiam Lycinum exoletum in - 


/ 


— ἐν πολέμῳ, ipse simili pla- 


ne ratione de se loquitur ep. ἢ 


Laxxxiv, Μῶήτε σὺ μήτε ἄλλος ἀν- 


ϑρώπων μηδεὶς ἐμὲ καταδείσειν 


— ἐλπιξέτω. καὶ πολέμων γὰρ ἔμ- 

Ἢ ^ , ^ 
αειρος Ov — θαῤῥῶ ἐπ ἐμαυτῷ 
Habuisse aute oculos vide- 
ri potest illud Archidatni apud 
Thucydid. l. Y. p. 54. Καὶ αὖ- 
τὸς πολλῶν ἤδη πολέμων ἔμ- 
σειρός εἶμι. Sic sane Libanius, 
dum ep. cioLxni. extr. Πάν. 
τῶς δὲ, inquit, zoAlov πολέμων 
ἔμπειρος εἰ κατὰ τὸν τοῦ Ζευξιδά- 
μον. ubi opportuneloci T/iucydi- 
dei meminit JPo(fius. Nihil au- 
tem frequentius confusione vo- 
cum πολλῶν, πολεμίων,πολέμων, 
πόλεων, (εἴ. in MSS. codicibus. 
quam in rem exempla in me- 
dium allata a D'Orvllio vid; in 
Anim. ad Charit. p. 202. 205. 
Ad eam rationem supra ad ep. 
XiHJ. p. 753. in' He«vchio pro 
πολλοῖς πολέμοις scribendum 
esse conieci; nunc vero, mo- 


. mitus ab acutissimo nostro He- 


ringa,eadem sententia,sed mino- 
re mutatione, malo T'oy 1euga- 


' ψομένων πολεμίων τὰς κεφαλὰς 


b ποῖ. Nostro simile vitium inesse: 


Li 


--- Πολλῶν εἰπολεμίων permísta 
in MSS. habes ep. rtv, ubi vid. 


étiamnum in Thueydide puto 14 


. VI. p. 402. 1. 57. ubi inter alia 


Athenagoras, ἀλλ᾽ ἐξ ὧν ἂν ἄν- 
ϑροωποι,πσυ, δεινοὶ καὶ πολλῶν 
ἔμπειροι (ὥσπερ ἐγὼ ' A48nvalovg 
ἀξιῶ) δράσειαν. nam, etsi non 
omnino absurdum est πολλῶν 
ἔμποιροι.» tamen, cum de, bello 
sermo fiat, πολέμων ἐμπείρους 
gravissimum historicum volnis- 
se, veri simile est. In rem 


eiusdem verba scriptorís de 


* 


4 


Atheniensibus l. VIL. p. 486. 
$449 ΟΥ̓ 3 $ 

αλλ 000: τὸ ϑηναίων πάρεστε, 
πολλῶν ἤδη πολέμων ἔμπειροι 
ὕντερ. Ipsa porro loqhendiratio 
obvia in TAucydide, aliis; sicut ' 
etiam — contfarium σολέμων 
ἀπειρος; unde τὸ ἐπειφροπόλε- .. 
μον est apud D/om. Hali-. A. 
R. 1. VIIL p. 510. 1. 46. IToA£- 
uov, 3n πόλεων male mutatum, 
e MSS. olim restitui Colutho 
v. 147. probante D'Orvillio 1. c, 
Iloisuíov cum πόλεων confusi 
in MS. exemplum praebet no- 
s$tri ep. cvi. E contrarío huc in 
illud uimutetum in Polyaeni ]. V: 
c, xLiv. Μέμνων — βουλόμενος 
καταμαϑεῖν τὰ μεγέϑη τῶν mo- 
λεμίων, καὶ τὰ πλήθη τῶν iyoi- 
κουντῶν. ubi nec τὰ μεγέϑη di- 
ci, nec ἐνοικούντων, fero, nisi 
Ín locum τῶν πολεμίων substi- 
tuatur τῶν πόλεων. tum autem 
apte cuncta iuugnuniuf. — 

Gi. A4oxivov πόρνον μὲν ἐν 
4α1σ}}) Suum commemoravit, 
Lycini autem genus patriamque 
per contempitrm praeterit, qua- 
si obscurae stirpis et incerti 


. laris homo esset, BOYL.  Bey- 
leo πόρνον "Latino scortatorem 150 . 


reddenti' imposuit  interpresa 
Latinus in ed, Aurel. et hnic 
fortasse Lucianus t. 11], Iniag. 


Ῥ. 459. qui Lycinum habet pue- 


rorum amatorem. Hec'e autem 
Bentleius Resp. ad B. C. p. 
255. monet, zr0QvO» esse scor- 
tum, cinaedum, prout a reli- 
qur interpretibus redditur. 

at tamen ille, dum ibid, 
Latina, nter pueros cinaedum, 
quibus verba auctoris reddit, 
Anglice interpretatur, a cata- 
mite, when you was a boy, i. e. 


. 16. ΦΑΛΑΡΙΔῸΣ ἘΠΙΣΤΟΛΆΑΤ, λέ. 


4830 γνον δὲ ἐν νέῤιρ. μοιχὸν δὲ ἐν γυναιξὶν, ἀκόλαστον δὲ ἦν 
xüuoic, ἀσελγὴ δὲ Bv ἡδοναῖς, ἀργὸν δὲ ἕν εἰρήνῃ, λειπο- 
τάκτην δὲ ἐν πυλέκῳ, δώσοντα μοι καὶ τῶν δημηγοριῶν καὶ 


| einaedum, quande puer erae, vel 
Yn puerilia, Quum παῖδας "dixit 
noster, cogitavit haud dubie τὰ 

᾿ παιδικὰ sive Τοὺς ἐρωμένους, 
inter quos 1 γοΐπιιθ numeratus, 
hon »&ie, sed πόρνος esset. In 
re nota adscribam solummodo 
 Xenophontiá hoc e Memor. I. 
, P 426. 1. 6. Τήν τε γὰρ ὥραν 
ἂν μέν τις ἀργυρίου πωλὴ τῷ 
βουλομένῳ, πῤρνον ἀποκαλοῦ- 
σιν ἐὰν δέτις, ον αν γνῷ κα- 
λόν tt καγαθὸν ἐραστὴν ὄντα, 
€oótov φίλον ἑαυτῷ ποιῆται, 


σώφρονα νομίξομεν. De forma - 


orationis, convenit Pindar. Pyth. 
IV. str. xirr. de Demophilo: 
Κεῖνος γὰρ àv παισὶ viog, Ev δὲ 
βουλαῖς πρέσβυς —, et Nem. III. 
antistr. rv. de Aristoclide: 'Ev 
“αισὶ véotót παῖς, ἐν. Δ᾽ ἀνδρά- 
- σιν ἀνὴρ, τρίτον ᾿᾽Ἐν παλαιτέ- 
ost, Apud  Philostratum V. 
oph. 1. 11. p. 577. Antiochus 
sophista, ἀποσχώπτων ποτὲ ἐς 
αὐτὸν (' Ἑρμογένην), ουτορ, ἔφη, 
“Ἑρμογένης, Ὁ ἐν παισὶ μὲν γέὲ- 
Qo», ἐν δὲ γέρουσι παῖς. 

62. ᾿Ἀἀκόλαστον δὲ ἐν κώμοις] 
Libri omnes, tam MSS, quam 
editi, &. à, ἐν νόμαις. quod alie- 
num omnino ab hoc loco. baud 
dubie scribendum κώμοις ; quod 
nón tam meo unius arbitratu, 
quam Hematerhusii et Huhnke- 
»ii Consensu motus, in contex- 

b tum orationis recepi. Ad ean- 
em enim rationem uterque lo- 
cum correxerat, hicin literis ali- 
quando ad me datis, ille ad marg. 
sui exemplaris: nec puto, fore 

; quemquam, nisi plane rudem in 
. his, cti non sit placitura haec 


$2. ᾿Ασελγῆ δὲ ἐν ἡδοναῖς ] 
Üum intemperantiaé vitia sigil- 
latim perstrinxerat, nimis gene- 
ge! nomime vocat ἀσελγῇ ἐν 
70ovoic. BOYL. ,, Gravis, ** in- 
quit JHuhnkenius noster in lite- 
ris ad me datis, ,,corruptela 
haetet in verbis, ἀσελγῇ δ᾽ iv 
ἡδοναῖς; quod merito tanquam 
nimis generale Boyleum offen- 
Wit, cum /iutemperantiae vitia 
sigillatim perstringat. Legen- 
dum igitur, ἐν ϑοίναις. Vox 
ϑοίνη non poetis solum, sed et 
prosae oratiomis scriptoribus 
usitata. vid. 4elian. Y. H.1. XII. 
c. xv. Liban.ep. ccxLrv. Intel- 
liguntur publicae civitatis epu- 
lae. Quare etiam emendarepos- 
sis ἐν δημοθϑοινίαις. Lucian. 
Phalaris t. II. p. 190. Kai τὸν 
δῆμον iv ϑέαις καὶ διανομαῖς 
καὶ πανηγύρεσικαὶ δημοϑοινίαις 
διῆγον. ““ Haec ille. Ipse du- 
plici via tentabam olim, vel 
δείπνοις vel dOaig scribendo 
pro ἡδοναῖς; idque iisdem, qui- 

us ille, adductus rátionibus. 
Ad primum quod attinet, in rem 
"eschinis verba in 'Timarch. p. 
266. F. 4ovievov ταῖς αἰσχίσταις 
ἡδοναῖς, ὀψοφαγίαις, καὶ xo- 
λυτελείαις δείπνων, καὶ αὖ- 
λητρίσε, παὶ ἑταίραις, καὶ 
κύβοις, καὶ τοῖς ἄλλοις, w. τ, 
Δ. Propius etiam accedunt illà 
Platonis in Théaet. p. 147. C. 
Kol σύνοδοι, καὶ δεῖπνα, καὶ 
69» αὐλητρίσι κῶμοι.  Iungun- 
tur, ut in nostro, δεῖπνα etxà- 
μοι. — Nihilominus obest, quod 
Baturalis ordo rerum postula- ' 
re videtur, ut, quemadmodum 


in Piatonis loco, primum δεί- 151 
*c [d E] 

ἰνῶν.) dein κώμων fiat mentio, ἃ 

Ante enim δεῖπνα : haec exci- 


émendatio. quare in re plana et 
omnibus nota nihil amplius 
addo. 
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pueris, mollem in iuvenibus, adulterum in mulisribus,. 
intemperentem in. comissgtionibus, proterve iniuriüm ià 
voluptatibus, desidem in pace, desertorem in bello, da- 


piebant κῶμοι; ut sbunde do-, 
cent splendidissima illa convi- 
via, quae nobis apparayerunt ve- 
teres. "Suspicabar itaque forte 
práestare gücig. nam etsi κώμων 
nomine etiam comprehenduntur 
' eal (vid. Obs. Misc. N.' t. I, 
p. 89.), saepe tamen utrnmque 
coniungunt scriptores. Apud 
Polybium l. XII. p. 929. et Sox 
bàcum t. LIII. P. 567. Euripidis 
ex Cresphonte sunt, Καλλιχό- 
οονς ἀοιδὰς φιλοστεφάνονς τῇ 
κώμους. Synes. ep. XXxII. 0 
yag ἰδὼν 203) πορνότρεβα͵ σο- 
βοῦντα διὰ τῆς ἀγορᾶς, ἐν στε- 
φάνῳ καὶ μύροις μεθύοντα καὶ 
κωμάξοντα, καὶ πάσης ἀκολα- 
αἰας ἐμπιπλάμενον, καὶ gog 
qüovra πρεπούσας τῷ βίῳ, ἐπὶ 
τοὺς ἔχοντας αὐτὸν τὴν αἰτίαν 
ἀνήγαγεν. Similiter Cicero pro 
Coel. 15. Convivia, comissatio- 
nes, cantus, symphonius, navigia 
iactant. Atque haec quidem tum 
verisimilia esse putabam. Nunc 
vero rem diligentius consideran- 
ti vulgatum ἡδοναῖς non vide- 
tur sollicitandum. Nam tamet- 
si generatim iucundus motus (vex 
his utor Ciceronis de Fin. II.c. 
EIL.) quo aeneus hilaretur, Grae- 
c£ ἡδονὴ, Lotine voluptas voce- 
1ur, atque adeo inter xeliqua i in- 
temperantiae vitia sigilletim 
enumerata miuus apte comme- 
morari videantur ἡδοναὶ, quo 
genere illa quadam ratione con- 
Hinentur ς aliud tamen est, ἦδο- 

deditum esse, qualem in- 
tell igumus Lycinum esse, cum 
dicitur πόρνος ἐν παισὶ, cet. 
aliud, esse ἀδελγῇ ἐν ἡδοναῖς ; j 
guod ἢ in ἡβριστὴν spéciatim cori- 
venit. eo enim in loco propriam 
ἀσέλγειαν posnerunt veteres. 


e 


i3 


t 


Praeterea res diversa sunt ἦδο- 


va) a reliquis, in quibus hicin- 
temperanter $e gerere. Lycinus 
dicitur: nisi quis excipiat κώ- 
povs. Sed si hoc, ne Plato qui- 
dem satis accurate locutus füis- 
ge poterit videri, dum de Rep. HI. 
p.,595. E. ἀγύρται δὲ, inquit, xal' 
μάντὲις — πείθουσι, εἷς ἔστι πα- 


ed σφίσε δύναμις ---  ϑυσίαι τε 


καὶ ἐπῳδαῖς, εἶτε τι ἀδίκημα του 
γέγονεν αὐτοῦ ἢ προγόνων, ἀκεῖς- 
σϑαι μεϑ᾽ ἡδονῶν vs καὶ 6 tog" 
τῶν. et de Leg. I. p. 725. &. 
TOV μεγίστων͵ ἡδονῶν καὶ παν 
διῶν ἐπέταξεν ἀπέχεσθαι. qno 
fere fit, ut etiam de Rep. Il. p. 
5. F. 'seribendum opiner, ὡς 


᾿ ἄρᾳ λύσεις τξ καὶ καϑαρμοὶ ἀδι- 


τῇ cro» διὰ ϑυσιῶν καὶ ὶ παιδρῶν 
αἱ ἡδονῶν εἰσὶ μὲν ἔτι ξῶσιν, εἰ 
δὲ καὶ τελευτήσασιν, o eo quo 

vulgatur — διὰ 9. »* παιδιᾶς 

ἡδονῶν x. τ. Δ. De universa 


, autem orationis forma conferri 


velim Max. Tyr. Diss. XXXIII. 
p. 597. rüyxg ydg sov τὴν 
LZ ἑᾳύτῃν πόλιν πολύφωνάν τὸ 
εἶναι καὶ πολυμερῇ xol MIA 
δὴ xal μεστὴν πᾶντυδαπῶν ἐπ 
δυμημάτων, εἰκόλαστον 
ἡδοναῖς, date ετον à? 
gais, ἄμετρον δὲ ἐν τεμαῖρ. ἐστώ-͵ 
ϑμητον δὲ ἐν εὐτυχίαις, μας 
xigto» δὲ ἐν συμφιωαῖς. Á dde 
hoc Hieracis apud S$toba, 
Serm. IX. p. 106. 1. 29. TI. 
εἰ τοῦτο μαϑῶὼν τις ἐφ τοῖς z 
λοις ἀδικχώτατος gui j καὶ εἰ x91 
μάτων piv ἥρπαξ " ἀλλοτρίων j^ 
ϑυμεῖ, υβριστὴς δὲ ὑπάρχοι, 
καὶ ἀκόλαστος Er] ἡδονὼς,. 
ὁ j τοσούτων κακῶν drdniseg δὲς 


| xeiog αν εἴη; 


B. Λειποτάκτην | δὲ ἐν πολέμρ 
Lis editi πολέμριρ, aged i jn só- 


γ΄ 


- 


v 


y , 
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152vocrov ὧν ἐλέγχω σὲ δίκην» ἐὰν nj ϑᾶττον elg, ὅταν 6ὅ 
* ἕκμδοτόν σε παραδῶσε" “Δεοντῖνσεν βουλόμενοι νοῦ πρὸς ἡμᾶς 
ἀπαλλαγῆναι πολέμου. | | 


? 


AM HÁ4ATPOAMAAaMCG-— , 


2 Ἐδιξάμήν τὸν ὑπὸ σοῦ σ“ἰεμῳφϑέντα μοι στέφανον. ὁλκῆς 
χρυσῶν ἑξακοσίων. ὃν τέχνης μὲν ἕνεκα καὶ τῆς τοῦ πέμ- Ἴ0᾽ 
Cpevrog φιλοτιμίας εἴληφα" στεφανωσάμενός δὲ αὐτὸν ἡμέ-" 
αν (μέαν, ἐν ἡ τοῖς πατρῴοις Θεοῖς ἐπινίκια τῆς πρὸς 4ε- 
ovilvovg μάχης ἐβουϑύτουν, τὸν αὐτὸν ἀπέσταλκα δῶρον 

^ Ἐὐῤυθείῳ vj μητρί σου. οὐδένα γὰρ “εὗρον ἀξιώτερον ᾿τοι- 

᾿αὐτῃ κοσμηϑῆναι πολυτελείς,, ἢ μητέρα. γένοιο δ᾽ ἂν ἡμῖν TO 
καλλίων σὺ καὶ πρεπωδέστερος στέψονος, εἰ τῆς τῶν γονέων, 
ἀὐχῆς ἄξια φρονῶν εὑρεϑείης. — C . j | 


' Mino contentiunt MSS. 'omriés, - δαδῶδι dixit "noster, quod ep. -. 


quare sic scripsi. Plat. Leg. XI. 
p. 985. A. Ev ve πολέμῳ παντὶ 
«αἱ ἐν εἰρήνῃ πάσῃ πρὸς τὸν &o- 
τοντά ἀεὶ βλέποντα καὶ ξυνεπό- 
sivov ζῇν. Max. Twr. Diss. 


XXXVIL p. 441. ἀγαθὴ à ἐν πο- - 


λέμῳ παραυτάτις (ἡ μουδικὴ), x. 
X. À 


132 65. “Ὅταν ἔχδοτόν δὲ παραδῶ- 
ἃ δὲ εοντῖνοι 1 Illi ipsi, quo ma- 
gis doleas, quorum gratiam ca- 
ptas. BOYL. Scribitur vulgo, 
ϑώσονεά. μὸι — 'δίκην, ἐὼν μὴ 
Θὅττον digg, ἀἄλλ᾽ οὖν ὅταν b 
δοτόν cs x. t. 4. in quo nihil 
est, duod repréhendipossit. Eu- 
Yipid. Plioeh. 501. — & xal μὴ 
καϑ' Ἑλλήνων χϑύνα Τεθραάμ- 
160^, dÀV οὖν ξυνετά μοι δοκεῖς 
λέγειν. — Similia notat, οΔΟτγεδοῖ. 


Anim. ad "teschyl. P. 268. Ad 


Tostrum propius accedit Libàa. 
x) CIOCCXXIY. τὰς ἀξίας δίκαξ, 
εἰ καὶ μὴ κατόπιν, ἀλλ᾽ οὖν εἰσ- 
ἐπεθ᾽ ὕυφέξοντας. -'"Nihilomi- 


mus tamen expunxi ἀλλ᾽ οὖν, 


qitod ἢ nullo codicum MSS. 


inveniretur. Mox ἔκδοταν πα, Quam veteres nomini Gtát70, 155 
a 


antecedente, ἔκδοτέ uot Avxivor. 
Utriusque loci meminit ad Lu- 
éjan. tóm. II. p. 819. Reitxtus. 


69. Zríg.0Àxze$0vcóv E&axo- b 


ὀίων ] Notum, χρυσοῦς dici pro 
ἀρυσοῦς στατήρ. atque sic acci- 
piendum ep. cxxxvir. πέμπε δὲ 
keic γάμσις τῇ παιδὶ θυγατέρας 
τέτταρας ὁμήλικας --- καὶ χρυσοῦς 
ἑξήκοντα. quemadmodum saepe 
Plutarchus, Athenaeus, alii, qui 
δ imperio Rommunorum florue- 
re, funt loéuti. Apud antiquio- 
fes Graécos per $e positum χρῦ- 
σοῦς pro pécumia non memini 
me legisse. jiristophanmis ést in 
Plut. 817. Στατῆρσι δ᾽ oi 9e- 
ῥάποντες ἀρτιάξομεν Χρυσοῖς. 
ibi consueto more loquendi 
ὑτατὴρ γρυσοῦς interpretante 
&chol. νόμισμα est; quod dein 
Der de γρυσοῦν vocarunt. Nostro 


n loco additum 04276 declarat, 


de pondere ésse accipiendum; 
uo in loco στατὴρ usurpatum 
uisse, docet Pollux l. IX. 57. 
ubi consulendus Hemsterhusius, 


N 
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turum mihi ef cogeionum, et horum quorum redarguo te. 
poenas, nisi celerius fueris captus, quum in deditionem te 
"twadiderint Leontini, belli adversus mos finiendi cupidi, . 
2 0.5.0 XXXVL PAUROLAE 

Accepi à te missam mii coronam  sexcentorum au- 
reorum.pondo; quam.ob artem.et eius, qui puisi, studi- 


24 


win accepi . Coronatus .vero ea. unam diem,.qua dis pa- 


iris ob partam in proelio cnm Leontinis victeridin, saari- 
ficavi, eandem, misi dono. Eurytheae, matri tuae, Nemi- 
mem enim inveni digniorem tam pretioso ornatu, quam 
matre. Eris vero nobis pulchrior. tu ac tiggis decora 


4 


eem noster vooi χρυσοῦς, cum 
 e& pro στατὴρ uteretür; cum suis 


tribuisse virtutem videtur. 

zo. “Ὃν νέχνης μὲν ἕνεκα] Ve- 
risimilé itaque est, .coronam 
Alama certaminealiquo Pauro- 
Jam victorem reportasse.BOYL. 
Respicit Boyleus antecedontium 


"edit&onum scripturam, ubi pro 


νέχκης legitur τύχης. Sed vera 
£raendatio sumus Jemsterhueii 


est reponentis τέχνης; quod. ad 
.faarg.. Lug. A. et Angl. ad- 
scriptum: recepi — De nomi- 
. num horum in MSS. perniutàa- 


íioue alibi plura. ες 

γι. Σεοφανωσάμενος δὲ οὐτὸν] 
Usui loquendi convenientius 66 - 
set αὐτῷ ; sed, cum omnes ]i- 
bri habeant αὐτὸν, nihi] muto. 
(Neque loqnendi usus repugnat. 
Philostratus quidem :diit &»s- 
φανοῦσϑαι rdv dviémv, Lougnus 
στεφανοῦσθαι mírveg, ..dt .In- 
scriptio citata Boeckhio in Oe- 
con, polit, Athen, T.H. p. 518.ha- 
bet ἐστεφανωμένος ϑαλλαῦ. quo- 
rum nihil licuisset. nisi Graeci- 
tas sivisset hoc verbnm copiila- 


. xi cumr accusativo: nai4fallun- 
tur, qui ad iilos gebitivos dab-. 


n 


'eoroma, si, parestum vófss digna sapere 'tey^ dompertum 
fuerit. - ᾿ 


" 4 


; audiunt στεφάνῳ, v. E. Bas. E]- 
-lips. p.445. Compara πέπειν οἷ- 
: yov, πίνειν οἴνου, similiaque nu- 
.mero infinita. G, H. S.) ὦ 


5.25. Τὸν αὐτὸν ἡ Mallém αὐ- 
τοῦ legere sine z0»; quodfor- 
tepeperit postrema antecedentig 
, verbi syllaba του repetita. Sed 
repugnant librí dif 9. [Om- 
nium scriptura Tibi'otunl vi sua 
non caret. "Pins honoris hahe- 
batur Eurythiae, quod dono ac- 
ciperet eundem coronam,qua ma- 
"ritus in tali sacrificio usus fue- 
rat. G. A. $.]- 


75. Γένϑιο δ᾽ ὧν ἡμῖν καλλίων Ὁ 

σὺ — στέφανος, x. t, 4.] In hasc 

. seatentiam fere apud Xenopkon- 
tem. Inst. Gyr. 1. VI. p. 100. 1. 


. 94. ad jlla Abxadatae, Σὺ δή- 


Ύ , ,. [ 
ϑεον, ὦ, γύνωι, οσυγκόψασα τὸν 


. σαυτῆς κόσμον τὰ ὅπλα μοι ἐπριή- 
φῶ, Panthea uxor, Μὰ, “Δία, iu- 


.. quit, τόν γε πλείστον ἄξιον. σὺ 
. goo ἔμοιγ᾽. ἂν καὶ ἄλλοις φανῆς, 
οἷος ἐμαὶ δοκεῖς εἶναι, μέγεσεος 


- κόσμος ἔσῃ. adde einsdem:de 
. Exped. C. 1. T. p. 159. 1. 214 De 
., vocis στέφανος translatae usu 
. consule Κ᾽ alckenarium ad versum 


1800 ΦΗΜΑΡΙ͂ΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ. λ΄. MW. τ" 
184 οἰ KPITOAHMQ, , ^ : 


᾿Αγαϑοῦ μὲν ἔργον φίλου καὶ σὺ ποιεῖς καὶ παντεῤ, 
ὅσοι πλεῖόν τί μοὶ τοῦ μετρίδυ tol ἀνδρεῖας μαρτυρεῖτε, 

| πεπεισμένοι ταῖς ἐμαῖς βουλαῖς, καὶ πράξεσιν ἡττῆσϑαι “4ε- 80 
οντίνους. ἐγὼ δὲ σαφῶς οἶδα, τὴν μὲν ἀναγκαίαν ἄμυναν 
ὑπ᾽ ἐμοῦ πεπκρεγμένην, τὴν δὲ εὐκταιοτάτην ψίχην ὑπὸ τῆς 
τύχης «ατωρθωμένην᾽ οὐδὲν yag ἔστιν, ὦ φίλτατε, τῶν. ἐν 
. ἀνθρώποις οὔτε μεῖζον οὔτε ἔλαττον, ὃ μὴ ταῖς ἐκείνης o- 
παῖς βεβαιοῦται. | Do. εἰ 


ὉΠ λή, ΤΙΜΏΝΑΚΊ 1 —C 86 
Nosque τῷ πολέμῳ “Αεοντίγους.. ἵνα δὲ τῇ λύπῃ, διαῃ- 
sepe καὶ pap πάντων ἀϑρόως ὁπούσας ἀποκαρτερήσῃς,. οὐκ 


Xuripidis commenticium — in ubi, v. &.f. καὶ ταῖς πράξεσι. 
Phoen. 1578. Propius ad no- cuins loco Lugd. C. Med. A. B. 
-bfrum accedit, quod Homero trj- 2 | züig πρ. "Biplureslibrihe. 
"buitur in eius Vita Herodoto &d-  berent xul, hoc mallem. nam 
scripta p. 650; A. ᾿Ανδρὺς μὲν utraque, et consiliis, et factis, 
στέφανος παῖδες. Sic Proverb. -'cénsetur imperatoris virtus. 
Salom, c. xvar, 6. Στέφανος γε- :nunc:cum praecipuis lihris re- 


ὄντων τέκνὰ τέκνων. τἰπεὸ j.. [Praetuli web . G. H. 
.0 354. 77. KPITOAHM 2] Sic scri- .S. : 
& psi cuim Ed. Commel. etpleris- . 84. Ὃ μὴ ταῖς ἐκείνης. δοπαῖς b 


"que MSS. Conveniunt enim in ' βεβαιοῦται Pro βεβαιοῦται ad 
hocLugd,.A.C. Angl Med.B.et — marginem sui exemplaris ὁ σεώ- 
' Pal. fn Lugd E .eutem et marg. 9v Hemsterhusius adscripserat 
Ald. est Aerovoóruop. Reliqui Ἰβραβεύεται; de quo verbo sic 
ANISS. Κριτοφήμῳ, ut vulgofuit — .D'Orvill. Aiim. ad Charit, 1. IV. 
editum. Ín argumento confi- Ῥ- 104. ,, Haec vox in: metapho- 

cto res incerta est e£ parvi mo- Σὰ frequehtior recentioribus At-. 
menti, ticis, quam vetustis, certe in 

2a 3 57 8o, Ταῖς ἐμαῖς βουλαῖς ἢ &Qd- prosa. Quod tametsi verum 
dies ἡττῆσϑαι Atovrívovg)]Pha- est, reperitur. tamen, praetér. 
laris Leontinos bello victos ar- - Demosthenem , qnem citat ille, 
Xia deponere coegit, et convi- Won dissimile apud Platon. Pro-. 

viis vinoque enérvavit; unde tag. p.'o5s. B. Elxov σὺν ἐγὼ, ὅτι 

"in numis suisBacchum.Kiegoxó-. -᾿αὐσεφὸν᾽ tir βραβευτὴν αἀρεῖσθαι 

pf» expresserumt; Hubert, Gol- ou λόγῳ. υἱοὶ ΚΗ ;anté dixerat 

1xius in Hist, Sidil, BOYL. 2fre- -ιἰδαβδοῦγον xal ἐπιστάτην καὶ 
' fimys reddit eonsilio et opera mea. "sedteni d Spp 0t ροῦν φυλά- 
"Interpres yero in Ed. Aurel. fei τὰ uétbiov μῆκὸς tóm λόγων 

. metà. consiliis quam actionibus Xi sfo igod.. In fortunam qui ver- 
'ané&pir, ut appareat, eum ante ttm transtulerit, Jsovru^e an-. 

ἢ intelligendum tolüisse pái- -üquiorsm novi nifiném. - Sic 

iov. Yeliqui'simpliciter «wt pro - wuteinilleinAreopag. pim. 552. 

ἢ dedérumt. aretíno favetAngl. οἷν μὲν. μὼρ τῇ κληρώσει; τὴν τύ- 


e 57) 
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XXXVII. 


CRITODEM O. 


Boni amici opus facitis et tu, et omnéa, quotquot me- 
diocritatem exoedens mibi fortitudinis praébetis testimoni 
um, meis consiliá: et 'factis devictos esse Leontinos cre- 
dentes. Ego autem certo.scio, ultiorem weeessariam a mé 
factam, exoptatissimam wero. victoriam esse a fortuna eame 
summatam. Nihil emim est, o carissime, iu. rebus hunta- 
nis, quod non illius momentis confirmetur. 


XXXVII. TIMONACTI  ... 
Vici beHo Leontimos: ut vere dolori par esses » nee, 
universis simu] auditis, anhno deficeres, non scripsi tibi 


χην βραβεύειν. Atlciphronis, cnius 
meminit J'Orvill. est 1. I. ep. 
xxv. "Sors τὸ [9v ovy ὑπὸ τού-- 
tw» TolapttUstOL, GÀÀ ὑπὸ τῇ 
εύχῃ βραβεύεται" quod si cum 


dissimili modo dictum, atque 
in nostro τῆς νύχης δοπαῖς (ja 
βαιοῦσϑαι. — Apud eundem ep. 
ecnxxir. Momerus Hectorem it 
φίλον. ἐκάλεσεν, ἐνδεικνύμεψορ, 


eiusdem scriptoris 1. IIF. ep: 
XLIX. p. 588, conferas, facile in 
155eam cogitationem venias, ibi 
aetiam scriptum fuisse, 7v μή τε 


εἷς μετὰ τῆς ἐπείνου. ῥοπῆς mos-b . 
τὰ ἐπέπρακτο. Utrup ja no-. 
stro sit anteferendum, lectoris 

iudicinm esto. , [ Vnlgata prar, 


δεξιὸν ἡ τύχη βραβεύση, pro 7; 
p. τ. δ. ἡ τ. βουλεύσηται. Paulo 
aliter Polybius Hist. 1, I. p. 82. 


Οὗ μὴν ἀλλ᾽ ὥσπερ ἀγαθὸς Boa- . 


βευτὴς ἡ τύχη μεταβιβάσασα —. 
itto reliquos inferiorum aeta- 
tum écriptores, quibus mirifice 


placuisse haec orationis formà | 


videtur. Quo magis dubito, 
quid nostro in leco anteferen- 
Aum sit, praesertim cum libri 
omnes habeant βεβαιούταις quod 
accipi potest de rebushnmanis, 
quarum nulla exitum habeat, ni- 
$1 confirmante fortuna: sicut 
ante dixerat τὴν μὲν ἀναγκαίαν 
ἄμυναν ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεπραγμέ-- 
ψην, τὴν δὲ εὐκεταιοτάτην νίκην 
υπὸ εῆἧς τύχης κατωρθϑωμένην " 
ubi fere respondet xorog908- 
σϑαι. Noster ep. LxXI1. 4ng0- 
vége (ὄρκον ἢ πίστιν) ἡ γνώμῃ 
βεβαιοῖ. Liban. ep. ccccrtx. τὴν 


λειξονργίαν — δεῖ βασιλέως .s- 


βαιωϑῆναι νεύματι" quod non 


sus. nihil habet quo displiceat: 


id quod ipse Lennepius intel 


lexisset, misi eius mentem prae- 
eirinxisset τοῦ πάνυ auctoritas, 
G.H.$] ^. mE 

86. “ιαρκέσῃς] Meminit hu- . 
ius loci H. Stephanus Th. L. G.- 
t. I. p. 537. Eadem constructio- 
ne ep. xc. dgxéoc γὰρ ἐγὼ τοῖς 
ἡμαυτοῦ, ubi male a quibus- 
dam interpretum redditur, weis 
ronlentus ero, .quod non ἀρκεῖν, 
sed ἀρχεῖσϑαι τοῖς αὐτοῦ sonat; 


"nt saepe loquuntur Grae i prae- 


sertim philosophi. vid, F'aicken. 
&d JHerod. l. VII. p. 579. adde 
inprimis llierac. ap. Stobaeum 
Serm. IX. p. 107. l. 48. s9 
ἀγελαῖαν ἐκεῖνο καὶ κοιψὸν, 
«Qxo$ τοῖς αὐτοῦ. Nostro si- 
aule ex  Sywseio habet $ie- 
phanus ]l. €. p. 556. Ex an- 
tiquieribiis , qui ita sit locutng, 
novi neminem. 

87.  AxoxagrtQyons] | Nae- 


/ 
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186iyompa σοι περὶ τῶν ὕλων, ὅτε “καὶ Ταυρομενείτας καὶ 

᾿ Ζαγκλαίους συμμαχήσαντας. αὐτοῖς καὶ αὐτοὺς elg τέλος γε-- 

(0 ψίκηκα, οὐδ᾽ ὅτε, λαβὼν ὑπὲρ τῆς ἀφέσεως τῶν ξαλωκό-- 90 
τῶν ιττάλαντα δκατὸν, ἀπελύτρωσα τοὺς αἰχμαλώτους. οὐ ydo 
ἐβουλόμην, διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν τῶν “εὐτυχημένων | uos 
προσαγγελέαν ἀπολουμένου gov, τὸν οὐκ ὀρϑῶς ὄντα do. 
xw ἄνθρωπον ἀνῃρηκέναι. ὃῸὃΌλ:᾿οι. 


- 


39. KATANAIOIZ 
᾿᾿᾿χϑέντας αἰχμαλώτους ἐπ᾽ ἐμὲ τῶν ὑμετέρων πολιτῶν 95 


, 188 


georgua reddidit suspendas, quod 
inter alios etiam dedit Boyleus ; 
recte an secus, non disputo. 
conf. quae post Stephanum de 
hoc verbo notat Maius ad Lu- 
cian. t. YII. Macrob. p. 222. et 

J. Upton. Ind, ad 2trrian. Epict. 

— v. Vixoxugreoío. Rectius 4freti- 
156 nx, ne penitus absumaris, etin- 
& terpres in ed. Aurel. ne animum 


editt. et MSS. hic, ut alibi in 
his Epist. per s&fere scriptum ex- 
hiberent nomen, exceptis Angl. 
ét marg. Lugd. A. vulgatum 
ΖΤαυρομενείτας retinui, 


88. Ζαγκλαίους] Zancleiam di, b 
cta erat Messana a Messeniis 
Graecis, qui huc migrarant circa 
Olymp.xxxix.non diu antéPhala- 


desponderes. Dedolore nimirum, 
cul Timonactem succumbere 
Phalaris nollet, accipiendum 
esse, ex antecedentibus, ὕὗνα τῇ 
λύπῃ διαρκέσῃς, clare apparet. 


Ut similis translatio sit hnius 


verbi in animum luctu deficien- 
" tem, atque aliorum, quibus 
certum mortis genus significa- 
tur, ut ἀπάγχεσϑαι, ἀποπνίγε- 
σϑαι, cet. in abimi cruciatum, 
taedium, similia, de quibus vid. 
Perix. ad Jfelian. V. H. 1. V. 
€. Viti, Nostrum simili ratio- 
. ne'^translatum ab .4retha in 
Apocal. ex Bud. observat Sie- 
phanus. ego par exemplum non 
memini me legisse. ( De morte 
voluntaria etiàm h. 1. intelligen- 
Qum esse non dubito. G. H. S.] 


88. Ταυρομενείτας De Taz- . 


rominii nomine, Phalaridis aevo 
nondum cognito, legi velim 
Bentl. Diss. et Resp. ad C. B. 
VI. Unum hoc noto, rectius 
scribi Ταυρομενίτας. v. Cluver. 
' Sic. Ant. 1. I. c. νας, Sed, cumet 


ridistempora. Fortasseigiturve- , 
tus nomen nondum penitus in- , 

terierat. BOYL. Mirum in mo- 
dum dissident in huius nominis 
Scriptura libri nonnulli. Pal. 
nempe habet Ζαψνηλείους, Lugd. 
B. Nefnitíovg, reliqui omnes 
Ζαγκλείους praeter Burm. ubi 
Ζακλείους. Scripsi Ζαγκλαίους, 
ut correxerat llhemeterhusius ad 
matginem sui exemplaris. vid. 
Cluver. Sic. À. 1. I. c. vr. et 2. 
Holsten, ad — Stephan. Byz. v. 
Alia huc pertinentia legi'pote- 
runt in Bentl. Diss. et Resp. ad 
Ὁ. B. IV. Nostrum stuporisac- 
cusatum a JBenileio, quod di- 
versas civitates fecerit Zanclen 
et Messanam, defendere cona- 
tur Dodwell. in Synops. Chron. 
Exercit. I. dé Aet. Phalar. p. go. 
et ad Messenios Peloponnesios 
referenda putat, quae de Messe- 
niis hahet ille. In argumento 

ficto nihil definio. ἫΝ 


89. Eig τέλος νενίκηκα Sen- 
tentiam imperfectamrelinquunt 
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4 SENE 
de toto, me.et Taurominitanos; et Zanclaeos, eorum 1n bello 
BOCIOQS, ipsos etiam plane devicisse, meque, mie, acceptis 


; pro eorum, qui capti essent, libertate centum .talentis, 


redemtoà captivos dimisisse, Nolebam enim; .excellenti ᾿. 


rerum feliciter a me gestarum nuncio te perituro, qui 
yere.non esset, videri hominem interfecisse, 


XXXIX. CA TINERNSIB 
᾿ς Captos e "westris civibus captivos quosdam, 


157 Lugd. A. B. Pal. et Burm. dum 
& verbasievédog νενίκηλα omittunt. 


Angl. vero Lugd. C. et marg. 
Lugd. .A. x«l αὐτοὺς εἰς τέλος΄ 
ψενίχηκα ; quod recepi; tamet- 
sieditilibri, omissis xal αὐτούς, 
solum haberent εἰς τέλος νενίκη- 
κα. Deusu pronominis αὐτὸς hoc 
inodo redundantis niulti multa. 
sufficiat nominasse F. L. Abresch. 
Dil. Thuc. p. 464. De reliquis 
sic JFolf. in Cur. Phil. ad Rom. 
X. 4. ,,Retulerim huc Pseudo- 
Phalaridis φράσιν epist. 85. 
. (xxxviir.) εἰς τέλος νενίκηκα, 1. 
e. perfectissime, plenissime vici. 
"Car. Boyle, recentissimus illa- 
rum epistolarum editor, eodem 
sensu vertit: fuaditus a me su- 
perati eunt (hostes).«* Ubi tam- 
etsi viri iudicium cum Paul 
verbis nostra componentis, ut 


saepe, desidero, non repügno: 


tamen, quo minus haecreddan- 
'tur per perfectissime vici , modo 
"teneatur, in similibus εἰς τέλος 
omnium optinte verti per omni- 
no, plane, ut abunde ostendit 
D Orvillius in suis ad Charitonem 
Anim. 1. V. p. 460. Quibus quod 
addam, nihil habeo, nisi illud 
unum , εἰς τέλος pro omnino po- 
'situm et τὴν ἀρχὴν, dequo su- 
b pra dictum ad ep. xvr. 1. 21. 
fere contraría esse, et, cum illo 
particulae neganti iuncto actio 


ne incepta quidem .significe- . 
tur, hoc potissimum usurpari, 


4 


US. 


LU 


'eum aliquid quasi perfectum et. 


absolutum; omnino dicere velint 
scriptores. Qno fere fit, ut In. 
Polyb. Hist. 1. VIII. p. 712. pro, 
Τὸ uiv γὰρ μηδενὶ πιστεύειψ εἰς 


τέλος, ἄπρακτον, transposita di- 


stinctionis nota, 'scribere ma- 


lim, Τὸ μὲν yog μηδενὶ πιο 


στεύειν, εἷς τέλος ἄπρακτον.. 


quod componi poterit cum Ma- 
nethonis ἃ D'Orvillio citati lo- 


co. e 1. IV. 19. ig τέλος αἰὲν 
ἀμόχϑους. Qui saepe τὴν ἀρ- 


χὴν cum negante particula pro . 


omnino mon usurparunt solutae 


oratiónis scriptores antiquiores 


etiam; hoc. hostrum εἰς τέλος 
ignorasse videntur. 


^ € 


gi. Διὰ τὴν ὑπερβάλλουσαν 


v. &, μι προσαγγελίαν] Per se 
dictum τὴν ὑπερβάλλουσαν προσ-- 
αγγελίαν, ut υὑπερβαλλοῦσα G»- 
δραγἀάϑία, sim. pendet enim ΟΆ-- 
sus secundus τῶν εὐτυχήμεναιν ἃ 
nomine προσαγγελία. qua ratro- 


ne etiam supra ep. xv. 1. 2; defen-. 
di poterit e Stóbaeo notnta scri- 
ptura, ài" εὐγενείας vztopcA-.- 


λουσαν ἀπόκρισιν» | 
[92. ἀπολουμένου. ,Propter se- 


quens ἀνῃρηκέναι malim ἀκο- 
ὁ λομένον, ei periisses. Ο. I1. S.) — 


cum nul- . 


^ 


g5. 'AyOfvrag αἰχμαλώτους ἢ 153 


Angl. Lugd, C. Medd. Α..Β. eta 


marg. Lugd. A. ᾿4χϑέντας αἐχ- 
μαλώτους ἐπ᾽ ἐμὲ τῶν ἃ. π. Pro 
ἐπ’ ἐμὴ Med. B. et Lugd. C. ubi 


Ν 


l 
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eivag , :οὐ δεμίαν ἐκ τῶν μυρίων. ἔχοντας ἐλπίδα. σωθῆνρι 
διὰ τὸ μὴ ἀφόδρα piv αὐτῷν ἀναιρεϑέντων μέλειν, σέσωκα, 
svi ἐπιλελησμένος exc «góc ὑμᾶς ἔχϑραρ, ἡπάντωυ γὰρ dw. 
140 siqu. ἐπελησμονέφτεροῳ, τὰ τοῦ ϑυμοῦ μικρητέραν. δίχην παρ᾽ 


ecundum repetita haec episto-: 


n, etiam καὶ habent. -Alterum 
ἐπ’ ἐμὲ spectavit Jfretinus, dum 
reddidit, Quum δὰ 
atri captivi deducerentur, Reliqui 


Jibri sine ἐπ᾿ ἐμὲ, quos secutug: 


sum. Nam etsi in eo, quod no- 
minati codiceg habent, nihi] est, 
Quod zeprehendas, ab aliena 
Manu tamen ἐπ᾿ ἐμὲ esse videtur, 
eddiium illud, ne solum csset 
«ἰχϑέντας.. Quod, possitoe bic 
per se stare, nec ne, inquirere 
qu)0ko ,..cum ipse. sophista aliis 
leeis.doceat scripsisse se Aioy- 
e«g αἰχναλώξους τ. 9. Sic sane 
aep.xpiur. Γρώμης γενόμενος τῷ 


σπρώεξον ἁλόντα αἰγμάλωτον ἀπο- : 


«τεῖναί σου τὸν υἱὸν —, μετέγνων 


ὥσεεφον καὶ σέφωκα. quo nihil 


ad 


guniimus nostris; nec abit lon- 
«e ep. xv. Τὴν Xvfoviow καὶ 
σὴν 4oipdávtos γυναῖκα —, ας 
ὁλῶν αἰχμαλώτουρ ἔπεμψας ὡς 
ἀπολουμένας πρὸς ps, --- σέσωκα. 
a ep. xxxyrir. [Inserui ἐκ 

6. H. 5, 

96. Οὐδεμίαν ἐκ τῶν μυρίων 
ἔχοντας ἐλπίδα σωθῆναι} Dis- 
seutiunt Med, Ὁ. et Burm. dum 

o eo, quod ineditis et plerisque 
Sas. e5t, ἐκ τῶν μυρίων, vel ἐκ 
oco», nt Lugd. B. habent £x 


τῶν πολλῶν' quod haud dubie in- . 


ierpretis est. Sed speciem non 
omnino nullam habet Lugdunen- 
sis C. in repetita epistola scrí- 

tura, οὐδεμίαν ἐκ τοκαμηφίων 
ἔχοντας ἐλτίδα. Forma loquendi 
obvia est ἐκ τορμηρίων. ἘΛιεγά. 
1.1. p. 4. ' Ex δὲ τεκμηρίων, ὧν 
ἐπὶ μακρότατον cxoxoüvri uot 


“πιφτεῦσαν ξυμβαίνει, οὐ μεγάλα᾽ 


ψαμίξω γενέσθαι ---. Demosth. LT. 
$n Apheb, p, 90β. F. πίσεειρ δὲ 


LI 


-- 
- 


fé cives-$e- 


' existimare. 


ἔχετε ἱκανιὶς, ἐκ μαρτόρων, ἐξ 


τεχμηρίων. atque ita saepe ora- 
tores, alii. Ad eandem. ratio- 
nem dx τεχμηρίὼν ἔχειν ἐλπίδα 
dici potuisse, non alienum est 
Std prebuin alte- 
rum; cuius sponsorem habeo 
Xenophontem Exp, G; l, H. p. 
165. L 5. ᾿Εγὼ, εἰ μὲν τῶν uv- 
gio» ἐλπίδων μία τις ὑμῖν ἐστε 
σωθῆναι πολεμοῦντας βασιλεῖ, 
δνμβουλεύω μὴ παραδιδόνα rol 
QxÀc* εἰ μέντοι μηδεμιᾶς (d. μη- 
δεμίᾳ) σωτηρίας ἐστὰν ἐλπὶς, 
&xovzog" βασιλέως, συμβουλεύω 
σώζεσθαι, ὅπη δυνατῶν. Quae 
cum Jferodete;s ]. VI, P. 445. 
1. 56. ed. Fes. οὐδεμίην ὑμέων 
ἔχω ἐλπίδα μῃ o) δώσειν ὑμέας 
Pre τῷ βαριλεῖ τῆς ἀπαστά- 
e.g, comparata suspicionem 
iniiciunt corruptae vocis ὑμέων, 
in μυρίων vel τῶν μυρίων mu- 
tandae. Quodsi verum, exhoc 
Herodoti nostrum sumtum esse 

utem.Sed nihil definio. Reliqua 
ξικίδα σωϑῆναι dixit, ut Xenoph. 
l. c. μέα ἐλπὶς σωθῆναι, et ia 
Hellen. ]. VI. p. z56. l. 14. μῦν 
ἐλπὶς, τὸ πάλαι λεγόμενον, δεκα- 
τευϑῆναι τοὺς Θηβαίονς. quae 
cum eiusdem verbis ib. p. 547. 
l. i3. Οἱ μὲν ᾿Αϑηναῖρι οὕτως 
εἶχον τὴν γνώμην, ὡς νῦν .85- 
βαίους, τὸ λεγόμενον, μὴ δεκα- 
τευϑῆναι ἐλπὶς εἴη, collata fa- 
ciem horim emendandorum 
commonstrant vium, nam, nisi 
vehementer fallor, scribendum 


est, ac νῦν Θηβαίους, τὸ λεγό- 139 


μενον ἤδη, δεκατευϑῆφψαι ἐλπὶς εἰ 
εἴῃ. Nostro plura similia ubi- 
que obvis. qhare quorundam 
codicum scripturam , ut. Lugd. 
:à. Angl. et Medd. À. B, zo? σω- 


! 
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lava ex 'inhtmeris spóte delipregt salulis, quod, is intexfe- 
clie, pom, magha futura «esset avestra tristitig, «onseryayi, non 
oblitus odii adversus vos. Nam omnium esaem obliviosissi- 
mus, si, quas a vobis sumerem ira minores, poenas de— 


G5 bt VN Δ 


N 


Bosth;aut Nul. B, nasi Dugd. 


;OA. εἴ Angl. δοϑήσεσθαςς maperi 


€" 


nolo.[Ut. Melet. p. 25. 
^oWfosudat wi: 
οὐτῶν ἀναιρεθέντων μέειβν δές 

alicui 


cox«] Placuerit fortasse 


JipéSo iiis 


- 
e- ..-.- Ὁ τα . “ἢ 
4 


dois Diexps Bab. doe 9.94. 1. 
Age. Τίς, δέ ἐστιν ἥδε. touto, ἥτις 
Ee Si ἃ vólg ὄνυμασὶς 


 Malcwi ἡ yam πρᾶγμα πανεὸς 


, φιῤδῖττον λόγον καὶ θανμασιώ- 


'"etgov. ΔΌΣ net δαυμασιώτανον 
peruümperadiuta Meli Ἃς et ΒΒ. ^ serisi oum 


NEaikiondo ad. Jiyé. 


achiptura:. z£& τὸ wj gode, ,. Vit..p. -zxviLr. 0pus esse puto, 


ἀνιασϑαὲ ὑμὰς ἀναιρεθέντων αὖ- 
τοῦ nitus. Nam aptasetiteiit?ia 


jets. £5 fgodo. μέλειν mutavérie . 


χὴὶ μέλ 


epistola, est: ὑμῖν, dv. a. μέλ- 


o An, 9... Noster ep, χιν. Στὴν 


σίχορον auyPoropavog nufioDa 
pn τῆς ἐκιβονλῆς τὴν delay 
εἰς τὰς ἐκείνου πηιήσεις οἱ so). 
Εὔβουλον. ὠμέφέρον, οὐκ, ὧν 
ἐβομλόμῃν,», ὡς ἐμρδ. ταῦτα. πε- 
σεισμέμον ). δυσχεραίνειν. alque 
ita alibi... Nihilominus zeliguo- 
rum, librpgam ,scripturan, in- 
Adaclam reliqui, t. KU 
98r. Ὡπάντῳν. ux ᾿εἴην. &iMg- 
«σμηνέσεερρρ! Vulgatum. 4z19- 
σμονέσεχτος indx£1g4409)56z8QU6 
Inutavi, cum in eo convenitent 
Lu£d. A. B. Ahgl. Med. C.'Bifrm. 
marg.'Ald.'et ed. Ven. Sicríe- 
Ster'ep. r; Τοῦ πάντων χαλοκὸ- 
'τἐρυυτυχεῖν ὀλέθρου. €p:xcvrtt. 
Tidvrag tiv γὰρ ἀνθρώπους d 
ἐκείνσυ᾽ πρέπει νικᾶσθαι, “περεὸ- 
᾿ξότέῤον' δὲ πάνξων ἐμέ. Similia 
aliunde debromta praeter J/ra- 
- ael; δᾶ" Dio, Sic; 1; XIV. p.565. 
δι Ud Herbal. 1. TX. p. 705. "aligs 
'collegerunt Davisius ad Max. 
Tyr. p. 505. et. Abresch. DILTha- 
cyd.' p. 514. Gehus lgguenüi 
b veteribus Attícls, ut'ayuto, fasti- 


ditum, in reliquorum Gf&e&o- , 


rum scriptis obviuin.  Quejmi- 
nus correctione npug est 3t uqr- 


buy. Accedit, quod in'Me. 
ΠΣ eectihdum repetituthaée 


- 
un 


?nec ejdem antecedéntia sic re- 
'fingenti, μάλ δέ! αὕξη ἃαἃ δύνωμες ς 
29489 «ρ. X. 3t. 3. κι 8., assen- 

tior. Ac de δαυμααῤῥώτερον con- 


fefHi poterunt. exemplg a do- 
ctis, quos nominavi, citata De 


altero, .si ante: pyo xol τίς ἢ 
ϑογίρεοτὶδ καλλέφεη, iaterpungen- 
So sententiam efficjies aptam. 
Antecesserat 1. 52. Mídv δὲ ἄρε- 
πὴ» ἔτι τοῦ QuvoQos ἐπιδείξομαι, 
χρίνας καλλίφτην τὲ καὶ κοινοτά- 
πὴνς καὶ μόνῃν, τὴν μάλιστα 
τῶν ἄλλων τὸν dvcíov χαρακτῆ-- 
mo, δυπιαμέθην βεβοιῶσαι. ubi 
Μιθεφρτάζην, no» iniuria ϑγίδιν-- 
pio et Marklando corruptum vi- 
φάῃ, ego quidem in οἰκειοτά- 
Μῶν mutandum opinor; in reli- 
Apis nihil desidero, dummodo 
-scareddantur; Dnem vero adhac 
-wztutem oratoria (Lysine) osten- 
am, pulcherrimum ratus fami- 
liarissimamque,et solam eam,quae 
qurae aliis maxime certa. signa 
dmoftasdue pesnt praebere , unde 
aLysian cognoscas. ' Ad haeciam 
mostro in loco quaerit Dionys. 
Vig δέ ἐστιν δε ἀρετὴ, ἥτις πᾶ- 
σιν γνϑοθα οῖς ὀνόμασι καλ- 
ιλίατη; Respondet :' Χάρις, πρᾶ-- 
γέρα κι £4. quam in rem vide, 
equae, dein, de godem argumento 
, leguntur ibid. ]..5o. et p. 85. 1. 


γι. ες . 
ς 89. Εἰ τρῦ ϑυμρῦ. μικροτέραν 140 
ὥρην meg. px λαβεῖν κατα- 5 


LI 
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eiveg :αὐδεμίαν δμ τῶν μυρίων. ἄχοντας.. ἐλπίδα σωθῆναι 
διὰ τὸ μὴ φφόδρα ὑμῖν αὐτῶν ἀναιρεϑέντων μέλεεν, σέσωκα, 


sv. ἐπιλελησμένος exc «góc ὑμᾶς ἔχϑρας, ἡπάντωυ γὰρ ἂν. 


140 ἑἴην. ἐπιλησμονέδτερρο, εἰ τοῦ θυμοῦ μικροητέραν. δίχην παρ᾽ 


l 


- 


secundum repetita haec ephito-- 
la, etiam καὶ habent, -Alterum 
ἐπ᾽ ἐμὲ spectavit Jfreinus, dum 
reddidit, Quum ad mé cives-9e-/ 
atri captivi deducerentur, Reliqui 
libri sine ἐπ᾿ ἐμὲ, quos secatug: 
sum. Nam etsi in eo, quod no- 
fninali codices babent, nihi].est, 
Quod zeprehendas, ab aliena 
mann jamen £x ἐμὲ esse videtur, 
eddilum illud, ne solum csset 
«ἰχϑέντας.. Quod, possitae bác 
per se stare, mec ne, inquirere 
xoko ,. .cum ipse sophista aliis 
laeis.doceat scripsisse se «4λόν- 
e«g αἰχραλώτους v. 9. δὶς sane 
ap.-xpi«r. Γνώμης γενόμενος τῷ 


πρώξον ἁλόντα αἰχμάλωτον ἀπο- : 


«τεῖναί av τὸν viov —, μετέγνων 


4terspov xal σέσωκα. quo nihil 


enniiius nostris: nec abit lon- 
«e ep. xv. Τὴν ύβουλον καὶ 
σὴν ᾿ἠφριφάντου γυναῖκα —, ἂρ 
ὡλὼν αἰχμαλώτουρ ἔπεμψας ὡς 
ἀπολουμένας πρός (48, — σέσωχα. 
adde ep. xxxvii. [Tuserui ἐπ 
ἐμέ, G. H. S.] 

96. Οὐδεμίαν ἐκ τῶν μυρίων 
ἔχοντας ἐλπίδα σωϑῆναι} Dis- 
seutiunt Med, C. et Burm. dutmn 

ro eo, quod in editis et plerisque 
dass. est, ἐκ τῶν μυρίων, vel £x 
4e oco», nt Lugd. B. habent £x 


τῶν πολλῶν᾽ quod haud dubie in- 


ierpretis est. Sed speciem non 
omnino nullam habet Lugdunen- 
sis C. in repetita "epistola scrí- 

tura, οὐδεμίαν ἐκ τοκμηφίων 
ἔχοντας ἐλπίδα. Forma loquendi 


p obvia est ἐκ του μηρίων. Thucyd. 
. L1. p. 4, ' Ex δὲ τεκμηρίων, ὧν 


ὀπὶ μακρότατον cxoxoüvri uei 


“πιφτεῦφαι͵ ξυμβαίνει, οὐ μεγάλα. 


ψαμίζω γενέσθαι —. Demosth. IT. 
ἄπ Apheb. p, 908. F. σέσεειῃ δὺ 


' existimare. 


"Bere ἱπανιὶς, dx peroróQuy, ἐκ 


τεχμηρίων. atque ita saepe ora- 
tores, alii. Ad eandem. ratio- 
inem ix τεχμηρίων ἔχειν ἐλπίδα 
dici potuisse, non alienum est 
$t prebufm alte- 
rum; cuius sponsorem habeo 
Xenophontem Exp, Gi 1, H. p. 
165. I. 5, ᾿Εγὼ, εἰ μὲν τῶν uv- 
Qío» ἐλπίδων μία tig ὑμῖν ἐστε 
σωθῆναι πολεμοῦντας βασιλεῖ, 
συμβουλεύω μὴ παραδιδόναι zd 
πλα᾽ εἰ μέντοι μηδεμιᾶς (d. μη- 
δεμίᾳ) σωτηρίας ἐστὶν : 
&xovzog" βασιλέως, συμβουλεύω 
σώξεσθαι, ὅπη δυνατόν, Quae 
cum ZJferodote;s ]. VI, Ῥ- $5. 
1. 56. ed. Jess. οὐδεμίην δωέων 
M ἐλπίδα μῃ o) δώσειν ὑμέας 
δίκην τῷ βασιλεῖ τῆς ἀπαστά- 
€,.09, comparata suspicionem 
iniiciunt corruptae vocis ὑμέων» 
in μυρίων vel τῶν μυρίων mu- 
tandae, Quod. si verum, exhoc 
Herodoti nostrum sumtnm esse 
utem. Sed nihil definio. Reliqua 
ἰδα σωϑῆναι dixit, ut Xenoph. 

l c. μέα ἐλπὶς σωϑῆναι, et ia 
Hellen. 1. VI. p. 356. l. 14. νῦν 
ἐλπὶς, τὸ πάλαι λεγόμενον, δεκα- 
τευϑῆναι vóvg Θηβαίους. quae 
um eiusdem verbis ib. p. 542. 
l ig. Οἱ μὲν '4ünsaip. οὕτως 
εἶχον τὴν γνώμην, Og vw)» .85- 
βαίους, τὸ λεγόμενον, μὴ δεκα- 
zevürvat ἐλπὶς εἴη, collata fa- 
cilem horum emendandorum 
commonstrant vium, nam, nisi 
vehementer fallor, scribendum 


est, εἷς νῦν Θηβαίρυς, τὸ λεγό- 159 
μενον ἤδη, δεκατευθῆναι ἐλπὶρ ἃ 


εἴῃ. Nostro plura similia ubi- 
«ue obvis. .qhare quorundam 
codicum scripturam , ut Lugd. 
:À. Angl. et Medd. À. B. τοῦ σω- 


! 
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lam ex itineris spia halibrent salulis, quod, ii interfe- 
clie; non, magna. futura esset cvestra tristitig, sonseryavi, non 
oblitus odii adversus vos. Nam omnium essem, obliviosissi- 


mus, si, quas ἃ vobis sumerem ira minores, poenas de— 


OA. εἴ Angl δωϑήσεσθαις, nari 


nolo.[Ut. Melet. p. 23. C. f. 5 
^o Wfioudit c0, Ἰνὴ sesbou 
viitdls. ἐἰναιρεϑέντων uie 4- 


σωχκα Placuerit fortasse alicui ' 


' 9k, 


“ ἐὺ ΣΝ νοι τ νὰ 
ι . v | L] - , 
Ost aut hol. Bre Trupü:  eisiDienys. Bal doe gp; 84. 1. 


M: Τίς δέ ἐστιν ἥδε. ἀρσίη, ἥτις 
δὰ ἐπανϑοδόὰ τόϊς ὑνύμασὶ" 


* 


τομαὶ. νίς 4] ylatar womit παντὸς. 


,eiszov λόγον καὶ θϑαυμασιώ- 
τερον. ubi net ϑαυμαθετιτον 


perünperediuta Medi. Ἂς tB. ^Sgerisi-oum AfaMkiosdo.ad «Αγ, 
4chiptura:.Z/ax τὸ μὴ σφόδρα, . Vit..p. -xvrnr. Opus esse puto, 


ἀνιάσϑαε ὑμὰς ἀναιρεθέντων av- 
τῶν πέλειν. Sam npta.senteüt?a 


P erts. di fgodo. ut» mutavérig 
id udo. Accelit, quod in'Med. , 
329i sectihndum repetítubhaee 


epistola, est: ὑμῖν, dv. α. μέλ- 


e An, 9. Noster ep; xtv. Στὴν 


σίχορον τυπθανόμενας ἀκιβσθαι, 
ur τῆς ἐπιβουλῆς τὴν αἰκίαν 
εἰς tdg ἐχείγρυ πηιήσεις οἱ ἃς 
Eüpovios. ὠμέφέρον, οι. 
ἐβομλόμην,. ὡς ἐμρῦ. ταῦτα. ns- 
σεμιμέμου , δυσχεραίψειν. ΔΩ͂Ι 
ita alibi... Nihilominus zeliguo- 
rum, librprum ,scripturang Àn- 
factam reliqui , . 4. ἃ 
98r. Maevrov. us tyr, ἐπίλη- 
ισμηνεστξρορ Vulgakum. fog 
σμονέστατος ἐπ ἐπέληαμρν ἔσεερρς 
Inutavi, cum in eo convenifent 
Lufd. A. B. Angl. Med. C.'Bi&m. 
Amarg.'Ald,'et ed. Ven. 80 Ηό- 
'Ster'ep. r. Τοῦ πάντων χαλοπὸ- 
"“τέρου τυχεῖν ὀλέθρου. ép; χοντίε. 
Tlájvrag μὲν γὰρ ἀνθρώπους JA 
ἐκείνου" πρέκει νικᾶσθαι, πεοεὸ- 
"óriQov δὲ πάντων ἐμέ, Similia 
aliunde deprómta praeter Κ»4.- 


«ael: ad Diod, Sic, 1; XIM. p.588. 


ét Hd Herod:t. TX. p. 705. "Aligs 
'colleéerunt Davisius ad "Mix. 
Tyr. p. 505. et Abresch. Dil.'Thua- 
cyd.' p. 514. 'Gehns 1qquendi 


b veteribus Attícls, ut'syuto, fasti- 


ditum, in reliquorum Gfhete- 
rum soríntis obviuin. , Quejmi- 
nus correctipne npua est 145 wqr- 


ec ejdem antecedentia sic re- 


'finpenti, κάλ αὔξη καὶ δύναμες ς 
«249469 39. 21. χρᾷ, κι D. assen- 


tior. Ae de δαυμαάδῥώτερον con- 
feti poterunt. ἃ à do- 


ctis, quos nominavi, citata, De 


altero, si ante; pvo xal τίς qj 
ScripserisualA/ger, interpungen- 
Ho sententiam efficjies aptam. 
»"Antecesserat 1. 52. Míav δὲ ἄρε- 
πὴ ἔτι τοῦ Qicópos ἐπιδείξομαι, 
χρίνας καλλίστην cs καὶ κουνοτά- 
SX. πρὶ μόνῃν, τὴν μάλιστα 
τῶν αλάον zov ἀυσίου χαρακτῆ-- 
mu δυναμένην βεβαιῷσαι. ubi 
ποενᾳταζὴν, -ΔΟΣ aniuria Sylbur- 
gio οἱ Marklando corruptum vi- 
φῶτ. ego quidem in, οἰκειοτά- 
4&9» mutandum opinor; ig reli- 
Ais nihil desidero, dummodo 
-icareddantur; Bm vero adhac 
-Wzdutem aratoria (Lysine) 051en-- 
am, pulcherrimum ratus fami- 
liariasimamque,et solam eàm,quae 
quee aliis maxime certa. signa 
mofasque παῖ! praebere, unde 
aLysian:cognoscas. ' Ad haeciam 
ostro in loco quaerit Dionys. 
ig δέ. ἐστιν 7/86 ἀρετὴ, ἥτις πᾶ- 
σιν ἑπανϑοΐσα σοῖς ὀνόμασι καλ- 
ιλίστη; Respondet :' Χάρις, πρᾶ-- 
γέρα! *. κ.ιλ. quam in rem vide, 
equae, dein, de godem argumento 
leguntur ibid. ].:5o. et p. 85. 1. 
ca “ 


M 99. Εἰ τρῦ Soups. μικροτέραν 140 
..Dfxmv. meo, vpdy λαβεῖν κατα- α΄. 


r 


4 
΄ 
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ὑμῶν λαβεῖν κἀταφρονήσανμι." ὅταν “δὲ τὴν xav ἀξίαν ὑπό- 100 


σχητέ μοί; v00' ὑμᾶς τὸ μέγεθος τῆς 


LI UE E Á t 


σατε κακῶν. ἀναμνήσεϊ-᾿ 


y KATANAIO 
;" Tyaie: plv: ἴφως . ἐμάννῷ 


€ à. . 


} 


συμφορᾶς ὧν ἐδρά- 


1 Py * ^ 
πλεοναζούσας δοκεῖτε πομιὰς 


τετικέναιν ὧν εἰς ἐμὲ καὶ τοὺς ἐμοὺς παρανενομήκαε, der ὅ ὁ 
μὲν ἀνδρῶν τριάκοντο ὧν ἀσεβὼς κατεπνρπολήσατο σεντα-- 
χοσίους ὁπλίτας ἀπαλωλεκότες, dsl δὲ ταλάντων ξπτὰ “ὧν 
διηρπάσατε πλείστας ἀπεστερημένοι, προσόδους, .3y. δὲ περρ-- 
οἶμιὸν ὑμῖν ὦν᾽ μέλλετε πάσχειν ὑπ᾿ ἐμοῦ τὰ. γῶν γεγονύτα | 
καταγγέλλῳ, ἵγα δι᾿ ἐμαυτὸν -σῃημμαχήσᾳντα τοῖς ᾿ἐχϑροῖς 
ὑμῶν πεπονθῦτες ὁμολογεῖν. αἰσχύνηαϑε. οὐ μὴν ἀνήσω qe10 


44gwiv πρὸς ὑμᾶς δυσμένειαν 


φοονήσαιμι] - Sententiam. ]1οοἱ 
non assecuti, JVaogeorgus ,-alii 
reddunt, Si — vos afficere negli- 
gerem ; Boyleus , Si vobis poenas 
destinarem; Jretinus , Si mino- 
rem ira mea ultionem a vobis ac- 
cipere satis mihi existimarem ; 
'quo inre quique, cognoscent 1Σ, 
qui de verbi καταφρονεῖν usu 
notata a summis viris ad Herod. 
I. I. p. 27, $2. et 1. VIII. p.625. 
'eumnostro contulerint.Haud du- 
bie consueta verbi καταφρονεῖν 
virtus spectánda est, ut ep. zxv. 
Οὐ yag εἰκὸς ἕνα πολλῶν, ποῖ- 
λοὺς δ᾽ ἑνὸς κἀταφρονεῖν εὐλο- 
γώτερον. ep. xcvir. extr, ϑανά- 
Tov καταφρονῆσαε. cet. Iungun- 
tur καταφρονήσαιμι τοῦ λαβὲξν 
δίκην ϑυμοῦ βικροτέραν —. {πὸ 


articulus τοῦ iungendus genitivo - 


ϑυμοῦ, ut λαταφρονήσαιμε siiri- 
pliciter tegat infinitivum λαβεῖν. 
Cf. praefat. ad Anacreontitó- 
rum Brunckianorum editionem 
Lipsiensem p. XI. G.H. 5.) Utsi- 
"milis interpretum error sit ei,quo 
(ad Thucyd. 1. VIII. o. xrvirr.tO 
βασιλεῖ οὐχ εὔπορον εἶναι pro 
τῷ οὐκ εὔπορον εἶναι βασι- 
Aci) lapsos notavit in Dil. Thuc. 


s 0£. 7 ἢ * : -— t e κι s. 
, ἕως ἄν. ἢ «διρικοῦσα προχὸϊᾳ 


Ῥ. 765. Zfbresch, Noster, dutb 
dixit ϑύθην παρ’ ὑμῶν λαβεῖν, 
respexit conservationem civiut 
eorum? quos interfectos vellent 
Catinenses, ut aute siimificave- 
rat; non altaratione, atqueep. 
xLrrr. filium a se cohser vatum 
ait esse, ut dolore afficeret pa- 
trent. Et hanc quidem' δύχην 
ϑυμαῦ μικροτέραν vocivit, cum 
quod insto ininoresset istá poe- 
na, tum ut hàáberét, σε mox 
"ópponeret ez» κατ ἰόξίάν. - , 


2. KATANAIÓIZ) Tanquam 
Diodori hanc epistolam citat P. 
Carrera Descr. Aetn. l. IL..c. 
1v. T h.. Ant. Sic. Vol. 1x.,p. 52. 
'B. Sed in Monum. Hit. Urb. 
Gat. 1. IV. Thes. Ant.' Sic. Vol. 
X. p» 521. Α. Phalaridis vocat. . 

Ac saneex his PAolaridjs, non ex 
Allis Diodori, Graeon, quae-citat, 
.deprómsit, espensionem ad 
.hanc epistolam, videbis inter 
.ilas Diodori ep..xxxvir, cuius 
ibidem: meminit Carrera, Sed de 
eo alibi opportunior erit agendi 141 
- locus. 01.5... . oW 

C" [si esrstévoi. Lennepiana ve- 


- ψέκδραι. G. H. 3$] U 
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' spicerem, "Quum vero "dignas. xnilti. detis ,- tuni vos magri- 
tudo .calanntatis m  melorum,. quae fecistis, memoriam | 
reducet. —— ΝΠ ΕΞ 


A. e s. Q6, 
'» 21 e. E 4. 


XL. CATINENSIBTS. Nu 


"Vos fortasse mihi nimias solvisse poerias opinaniüni 
.iniuriearum, quas mihi meisque fecistis, cum pro triginta 
viris, quos impie concremastis, quingentos milites perdi— 
distis; pro septem vero talentis, quae diripnistis, plurimis 
. privati estis reditibus. Ego autem prooemium vobis eorum, 
quae passuri estis a me, quae nunc facta sunt, denuncio, 
"ut propter me hostibus vestris opitulantem passos esse 
» profiteri vos pudeat. Nec vero malum in vos animum re- . 
mittam, quoad moderatrix providentia eandem harmoniam 


j - 
4. ὯΩν εἷς ἐμὲ καὶ c. 2. παρὰ- commemorantur cives quidam 
νενομήκχατε ] Libri editi omnes Catinensium, τῶν ὑμετέρων πο- 
παρηνομήσατε. Burm. vero, ααὶ  Aitów τινὰς —. Sed ilos, Ca- | 
solus e MSS. hanc epistolam tinensibus, ut videtur, invisos, 
habet, παρηνομήπατε ; ex quo, Phalaris conservat ; hos poenae 
feci παρανενομήκατε, ut ep. loco, quod istos triginta con- 
CXVII. Τὸν μὴ μετ᾽ ἀνάγκης μη-  cremaverant, ἀπολωλεκέναι Ca- 
δὲν ὧν παρανενόμηχαξ, μετὰ — tineneses dicuntur. Ut veri si- 7 
γνώμης δὲ ἠσεβηχότα πάντα. Al- — mile non sit, eosdem hic, quos 
terum videri potest ortum ex ep. antecedente, respici. Neque 
παρῳνήσατε, vel παρῳνήκατε; adeo est, cur πολίτας pro ὁπλί-- 
de quo verlo vid. supra not. ad — tagreponamus ; nisi forte nnum 
ep. Xi1r. 1. 61. Utrum sit an- hoc, quod, cum. nondum bel- 
teferendum, non definio ; et lum- intulit Cetinensibus Pha- 
probum παρανενομήκατε. ' *  ]aris, illis quam his nominan- 
"£5: ᾿Αντὶ μὲν ἀνδρῶν τριώά- — dis aptior locus potest videri. 
κοντα —) In epistola Diodoro de quo iudicabit lector. 
aüscripta, de qua supra, Sicut 7. Προοίμιον) Usus nomi-- 
fetnaco igni sacrificavimus tuos nis translati sophistae, quam 
illos triginta. Mox xarexvQmo- ^ Phalaridi, notior. vid. summus 
Δεῖν pro χατακαίειψ dicj, notat — JHemsterhusius δὰ Lucian. tom. 
H. Sttphanus 'Thes. L. G. t. I. Somn. p. 6..et ad Cari. 
IH. 623. In eodem negotio  D'Orvill. 1. V. p. 445.- 
πυρπολεῖν est ep. xctv. . 9. Toig ἐχθροῖς ] Himeren- 
6. Πεντακοσίους ὁπλίτας In- ses cogitavit. vid. Diodori ep. 

terpres in ed. Aurel reddidit — xxxix. 

beives. hunc sequitur Boylews, 11. Ἕως d» ἡ διοικοῦσα 142 
xmi tamen oxií(rag.in Grmaeco' πρόνοια x. 7. À.] Non dissimilea 
retinet. . Epistola antecedente ei est, quod apud Zíerodot. l, 


j ' . 
1568 ^" OAMAPIAOZ EIHIETOÀAAL y: 


144 τὴν αὐτὴν dopév(ay soU sóenoy φυλάττῃ. élolon: 3) τὸν 
146 πρὸς ὑμᾶς πόλυμον edy ὑπὲρ ἐμαυνοῦ τοσοῦτον, ὅσον exi 


- 


VITI. E 582. B. Athenienses, 
N$» δὲ ἀπάγγεῖλε αφδοιμο 
τὸς ᾿Αϑηναῖοι λέγσυσι, HU EN 
ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴῃ, τἥπερ 
καὶ νῦν ἔρχεται, μήκοτε ὁμολο-- 
ψγήδειν ἡμέας Ἐέφξῃ’ ἀλλὰ Oeoi- 
σί tr συμμάχοισι πίσυνοί μιν 
ἐπέξιμεν ἀμυνόμενοι, xol voici 
ρῶσι, τῶν 
ὅπιν ἔχων. ἐνέπρησε τούς τε 
οἴχους καὶ τὰ ἀγάλματα. ubi 
quae notant JPeseciingiws εἴ Κ᾿ αἱ- 
ckenarius p. 689. consuli velim. 
Herodoteum' hoc spectaveritne 
noster, non dixerim. De wer. 


bis, certum est, ita compareta. 


esse, ut non Phalarin, sed ho- 
minem in Platonicorum scho- 
lis institutum prodant auctoó- 
rem. Nam, ut infra ostendam, 
víx in tota sententia verbum 
vllum est, quod intellexisset, 
 medum scripsisset in epistola 
verus Phalaris. 

11. Ζιοεκοῦσα πρόφοια)] Πρό- 
φοιαν aute Platonis tempora, 
non divinam providentiam , ut 
hic, sed tantum prudenttam Àu- 
sanam soónuisse, ex Pavorino vt 
Proc/o eoncluditin Add. in Diss. 
de Ep. Ph. c. XVII. p. 4292. 
295. Bentleius; nt, auctorem 
ha&ram Epistolarum aetate sal- 
tem nóh antecessisse Platonem, 
demonstret. Potuisset vir ma- 

nus meiore etiam oum iure 
Sicere. non tantum πρόνοιαν 
per ze positum, ut hic, pro pro- 
víidentia divino , sed integrum 
£enus loquendi, ἡ διοιποῦσα 
πρόνοια *. t. Δ. ita cómpara- 
tum esse, ut certissimo indicio 
sit, eum, qui hoc scriberet, sal- 
tem non ante Zenenem eius. 
que inventorum aemulos, Stoi- 
*tos nominatos, viguisse. Ac 
rimum de Proclo, vereor, ut 
imde id, quod voluit ille, con- 


' p. 126.), καὶ ἐν 


ἐκεῖνος ovütuínv 


᾿ϑείαν καλέσαντος 


fici possit. "Ὅτι δεῖ μεμνῆσθαι, ᾿ 
inquit (Comm. n Plat. Tim. 

χερονεὺς εἶπε 
σερὶ τῆς Προνσίας ὀνόματορ, ὡς 
Πλάτωνος οὕτω περὶ τὴν θείαν 
κρλοενσαντοςὶ Vere quidem Beat—- 
leius Χαιρωνεὺς pro χερονεὺς, 
et καλέσαντος pro κελεύσαντος 
emendat; sed reliqua- cum eie 


corrigit, ὡς Πλάτωνος οὕτω Ὁ 


πρώτου θείαν καλέσαντος, red- 
ditque, Platonem primum. fuie- 
se, qui «ic divinam providentiam 
vocaret, non cogntavit, Pro- 

clum, sic hoc voluisset, non ' 
πρώτου ϑείαν, sed πρώτου τὴν 
Scripturum 
fnisse; ne dicam, falsum tum 
esse, quod aiat, πρόνοιαν a 
Platone divinam — providentiam 
vocari: id duod a Zenone de- 
mum factum esse, deinceps de- 
nmionstrabo,. cum - Píato nunu- 
quam πρόνοιαν, niei addito 
ϑεοῦ vel ϑεῶν, illam dei yeca- 
verit. Neque etiam Favorinus 
apud Laert. l. III. p. 18o. δ. 24. 
σρόνθιαν habet, sed, Πρῶτος, 
inquit, (ὁ IlKrov) iv qiieco- 
φίᾳ ὠνόμασε ϑεοῦ πρόνοιαν. 
Ut aliud spectasse — Proclum 
veri simile &it. JXNutarchue jn 
libro de Fato inter alia ad 
mentem Platonicorum  dispu- 
tate, dum tripliciter distribuit 
(xoOrou.rv, providentiam divinam, ^ 
p. ^75. Α. Τρίτη δ᾽ o», inquit, 
εἰκότι ῥηϑείη πρόνοιά τε καὶ πρὸ- 
μήθεια τῶν ὅσοι περὶ γῆν δαΐ- 
ἕονὲς τεταγμένοι τῶν ἀνθρωπί- 
ψων πράξεων φύλακές τε καὶ ἐπέ- 
Φκοποί εἶσιν. Quae sive specia- 
verit Proclus, sive alium ex li- 
bro quodam; Plutarchi deper- 
dito locum, viam tamen ad 
veram emendationem monstra- 
re puto: xal ὧν ὁ Χαιρωνεὺρ 
εἶπε ssol fyc llQosoíag Ovópe 
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mundi servét, "Sed bellum adVersus ves susciplain nori 
pro me ipso adeo, quam.pro diis, qui omnia et servare, 


4 


- ec b Ld δ᾽ 
tog, ὡς Πλατωνορ οὕτω πρϑθμή- 
ϑειαν (vel τὴν προμήϑειαν) κα- 
λέσαντοςς. Quod Plutarchus et 
ex eb Proéíus monere potue- 
runt, né quis temere cum Stoi- 
cis aliisve aliter, atque par 
esset, ἀρόνοιαν Platonis inter- 
pretaretur; quam ipse Proclus 
anle. ibid. nihil esse monet 
aliud, nisi τὴν κατὰ τὸ ἀγαθὸν 
ξνέργειον, vel τοῦ ἀγαθοῦ με- 
τάδοσιν. Ab hoc diversum, ut 
opinor, Javorini testimonium; 
qui non tam spectavit vim vo- 
cis πρόνοια, quam primuin 
Platonem docuit i» philosophia 
nominasse, ὃν φιλοσοφίᾳ ὀνο- 
pocas ϑεοῦ πρόνοιαν. Οποὰ 
utrumque verum. Ante tempora 
nimiru Zenonis et Stoico- 
rum nominis πρόνοια duplex 
potissimum ratio fuit; quarum 


i45altera cernituf in "Minervae 


à Προνοίας 8 Delphis cultae 
cognomine, altera, cum gene- 
ratim providentiam, prudentiam, 
' προμήθειαν, sim. πρόνοιαν di- 
cunt Graeci.  TAucydidi, est 
Hist. VI. p. 586. 1. κι. γνόν- 
τας, ὅτε ἐπιϑυμίᾳ μὲν ἐλάχιστα 
κατορϑοῦνται,, σρονοίᾳ δὲ πλεῖ- 
στα. ubi non dissimilis contra- 
riorum, ἐσιϑυμίᾳ et προνοίᾳ, 
ratio his Appías. 'Pop. Ksis. 
p. 12. l. 10. σαν δὲ, 6g ἔοι-- 
xev, οὐ φερέπονοι (ol Γερμα- 
φοὶ) ἐν ταῖς μάχαις, οὐδὲ λογε- 
αμῷ, ἀλλὰ ϑυμῳ χρώμενοι, κα- 
θάπερ θηρία. vulgo | quidem 
legitur οὐδὲ λογισμῷ ἐπιστήμῃ 
κινὶ, ἀλλὰ ὃ. y. sed. verba ἔμ 
σεήμῃ τινὶ huc male translata 
esse ex 1187 quae, subiiciuntur, 
διὸ καὶ ὑπὸ εὺς Ρωμαίων ἐπι- 

ἢ καὶ φερεπονίας ἡσσῶντο 
nullus dubito: Recte autem iu 
"Thucydidis verbis redditur prz- 
deniia. Idem προμήϑειαν νεῖ 


curám $onat, qua alicui rel pro- 
spieias, in eiusdem 1. If. p. 1&7. 
l ài. Τούτων μὲν οὖν ἐγὼ ξξὼ 
τὴν πρόνοιαν κατὰ τὸ δυνατόν, 
quó cum compone apud Pfat. 
Gotg..p. 542. À. Al μὲν mysi- 
καὶ (πραγματεῖαε) προμήϑειάν 
τινα ἔχουδαε τοῦ βελτίστου περὶ 
τὴν ψυχὴν. Contraria fere ra- 
tione cum secundo casu πρός 
void dicitur prudentia, προμή- 
Dew, sim. eius,"qui prospiciat, 
ut in illo Thucydidis 1. VIII. 
p. 565. 1. 86. οὐδὲν γὰρ ἐπω- 
λεῖτο ἀπὸ προνοίας τῶν 'Egs- 
τριέων. Quam autem Táucydi- 
des, eandem nominis πρόνοια 
viriutem.— spectgrunt omnes, 
quotquot ad veteris Atticisti 
normam orationem composue- 
runt diligentius, tragici, orato« 
tes, ceteri. — Nec hi tantum, 
$ed quotquot antiquitus Graece 
sunt locnti, pari ratione nomi- . 
ne sunt usi Praecipit Hippó- 
crates Praen. libro p. 58. 1. 8. 
Tóv ἑητρὸν πρόνοιαν ἔπι 
δεύεεν, ubi quid sonet vox πρό- 
40:4, hon tám ex Galeno co- 
nostes, quam ipsis, quae sub- 


 lecit Hippocrates, verbis. Hero- ' 


ἄοίεα sunt 1l, VI. p. 404. D. 
ἀνωΐστον δὲ γενομένου ἐκ προ- 
ψοίης τῆς KAtousvovg ἐς τὴν lo- 
ϑίην. et 1,.1. P 57. C. EP μὸν 
περίεστί τε καὶ ἔβασίλευσέ ὃ παῖς 
κὴ ἐκ προνοίης τινὸς, θάρσει τε 
τούτου εἵνεκα. dem forme 
in iure Attico de industria illa- 
tum vulnus τραῦμα ἐκ xoovot. 
Uicebatur. nota Lysiae Ties 
τραύματος ἔκ προνοίας oratio. 
Placuit idem ῬίαονιῪλ Phaedr. 
p. 1218. E. Ἶχρ᾽ οἶσθ᾽, ὅτ, ὁπὸ-"' 
τῶν Νυμφῶν, αἷς μὲ o9 προῦ- 
βαλες , ἐκ προνοίας σαφῶς ἐνγ- 
ονσιάσω. ubi demum apta 
sententia erit, si sic interpun- 
i 


? s 
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xeris: αἷς us σὺ προὔβαλες ἐκ 
“«ρονοίας, σαφῶς ἐνθουσιάσω. 
Qui plerumque cum Stoicis no- 
mine πρόνοια utitur, Píutar- 
chus in hac tamen forma anti- 
. quiores imitatus est]. de Fato 
p. 572. C. Αὐτὸ δὲ τὸ ἀποβὰν 
παράλογον καὶ τοιοῦτο ἀπέβη, 
οἷον κἂν £x προνοίας ἐγεγόνει 
ἤτοι ἀνθρωπίνου (leg. ἄνϑρω- 
ὀτίνης vel ἀνθρώπου) τινὸς, ἢ 
τῶν ἔτι κρειττόνων. adde de 
Superst. p. 168. Α. quod cóm- 
poni velim cum JVicostrati co- 
mici apud then. l.'XV. p. 
695. A. et Menandri ex Hypob. 
verbis ap. 5106. Ecl. Phys. 1. 
Y. c. x. quae recte emendata a 
^ BBentleio p. 62. si, quod prae- 
teriit ille, ἡ πρόνοια δ᾽ ἡ ϑνη- 
τὴ καπνὸς Καὶ φλήναφος, Ἰενὶ 
correctione nintetur in — ἢ 
“πρόνοια δ᾽ ἡ ϑνητών καπνὸς K. 
. nihil habebunt, quod offen- 
dere lectorem possit. Memora- 
tam autem formam restituo 
Luciano t. II. Alex. p. 265. ὡς 
. εἰκαξζειν ἐκ προνοίας τινὸς τὸ 
τοιοῦτο, εἰ καὶ κατὰ τύχην συν- 
ἔβη. vulgo ὡς εἰκάξειν προνοίας 
—. quod scripsi convenit cum 
Luc. t. III. Philop. p. 585. et 
Plut. de Superst. 1l. c. ὡς ov- 
div κατὰ δίκην οὐδ᾽ ἐκ προ- 
volag —. Mitto plura. In Del- 
phicam autem Minervam IIgó- 
your», quum ubique ab erudi- 
tis fere proscriptum sit eius no- 
men, operae pretium erit dili- 
£entius inquisivisse. Huius, ut 
opinor, certissimo indicio sunt 
Demosthenis verba in Aristo- 
git. I. p. 855- D. Fateor qui- 
dem, δ1 vulgarem de Minervae 
Προναίας aede Delphis dicata 
opinionem sequamur, de hac, 
non de Προνοίᾳ ᾿Αϑηνᾷ acci- 
"pienda esse. quam in rem vi- 
144 dendi Meursius Lect. Att. 1. 1I. 
'a c. xvir. et de Regn. Lac. c. v. 
p. 22. et huius sententiam am- 
plexi viri quique in literis prin- 
cipes, quos citat lo. Taylerue 


afta 
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ad Demosthenie 1. c. p. 51z. 
quibus add. J/esselingium | ad 
Herodot. 1. I. p. 47. sin rem 
ipsam spectes, non tantum De- 
mosthenem apparebit , sed quot- 
quot e veteribus huius aedis Mi- 


'nervag Delphis consecratae me- 


minerint, non Προναίαν, sed 
Πρόνοιαν voluisse, et, quid- 
quid de duplici Minerva, alte- 
ra lloova(c, Delphis, altera 
IIoovoía, Athenis culta, Meur- 
sius eliique comminiscantur, 
falsum esse. Nominatur qui- 
dem Προναία in'.eschyli Eu- 
men. 21. et in loco Callimachi, 
quem ibi citat scholiasta, tum 
etiam ab Hesychio et Etymo- 
logo. Ad haec dHarpocratio 
alique, dum sic nominatam 
tradunt Minervam διὰ τὸ πρὸ 
τοῦ ναοῦ ἱδρύσϑαει, non Προ-- 
ψοίας, ut vulgo scribitur, sed 
ἸΠροναίας respicére se nomen 
declarant. Sed, si vulgata in 
libris velerum scriptura stan- 
dum, longe plures erunt, quos 
ilis opponas, ut Herodoti, D«- 
mosthenis ,  Meschinis, Diodorz 
Sic. Plutarchi, Pausaniae, Par— : 
thenii, ne grammaticós, Har- 
pocrationem, Éustathium et Sui— . 
dam, nominem; in quibus om- 
nibus olim non Προναία; sed 
Iloóvoux scriptum fuisse, ve- 
tera exemplaria docent, con- 
firmant ipsi, qui horum loca ci- 
tant, grammatici. ' SÍn vero 
Harpocrationis et allorum ver- 
ba diligentins inspexeris, nihil 
inde. confici posse nisi unum 
hoc apparebit, sive librario- 
rum errore, !'sive alia ratione 
inductos dubios eos haesisse, 
Πρόνοια, an Προναία vernm 
esset Minervae Delphicae co- 
gnomen, ac propterea dupli- 
cem tradidisse nominis ratio- 
nem: διὰ τὸ πρὸ τοῦ ναρῦ ἐδρύ- 
σϑαι, ἢ ὅτι προὐνόὄησεν, ὅπως τέ- 
κοι 7j Anto (verba Harpocra- 
tionis sunt v. Πρόνοια, quem 


reliqui sunt secuti). Quorum 
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alterum qugm ad nomen Προ- 
ψαία pertineat, alterum ad Πρό- 
voir, quod in .feschine et He- 
b rodoto legerat Harpotratjo, cau- 
sa nulla est, cur, si grammati- 
cos» audias, potius JIoovgías,- 
quam Πρόνοιαν, dictam putes 
Ut mirari satis non possim, 
unius Meursii tantam fuisse au- 
ctoritatem, ut ad illius senten- 
tiam deinceps, ubicunque Mí- 
nervae Προνοίας  Delphicae 
mentionem factam invenirent 
eruditi, in eius locum substi- 
tuerint JIoovaícv. Imo Taoy- 
lorus, eruditissimus Deroethenis 
interpres, quuni videret, inter- 
ire omnem. loci. Demosthenei su- 
pra citati leporem εἰ elegantiam, 
δὲ ad eandem normam corrigere- 
iur, eo delapsus est, ut istius 
in Aristogitonem orationis au— 
ctorem, quem non Demosthe- 
nem, Sed simiwm Demosthenis: 


habet, antiquitatis verae igna- 


rum, et .vocabuloruin similitudine 
deceptum, cum. sua scriberet, 
Buspicari, quam  pervagatam. 
aliorum opinionem deserere, 
maluisse videatur. : Sive autem 
Demosthenis, sive alius sit ista 
oratio, quod hic disputandi lo-. 
cus non est, ita conscripta ea 
est, ut auctorem prodat mini- 
me imperitum ; neque adeo veri- 
simile sit, in tanta antiquitatis 
ignoratione eum versari potuis- 
se, ut eiusmodi errore labere- 
tur; praesertim cum aedes ista: 
. Minervae Delphicae, compln- 
rium scriptis olim celebrata, 
superstes adhuc fuerit Pausa- 
niae tempore, quem vid. in 
Phoc. p. 816. Sed ipsa verba 
oratoris videamus.. Οὐχ ὁρᾶτε, 
inquit, P. 855. B. ὅτε τῆς φύ- 
σεως αὐτοῦ (Ἀριστογείτονος) καὶ 
τῆς πολιτείας οὐ λογισμὸς, οὐδ᾽. 
αἰδὼς οὐδεμία, ἀλλ᾽ ἀπόνοια 
ηγεῖται. tum, nonnullis , inter- 
positis, ibid. D. Ovx ἀπονοίας, 

ἄνδρες ᾿4ϑηναῖοι, τοὺς ὑπὲρ 
τῆς πατρίδος βογνλευομένους δεῖ 


ἔπγτεῖν ᾿ ὅτῳ . ποιφωνήσουσιφ, 
ἀλλὰ νοῦ καὶ φρενῶν ἀγαϑὼν 
καὶ προνοίας πολλῆς. cuius cau- 
sam hanc subiicit: Ταῦτα μὲν 
γὰρ εἰς εὐδαιμονίαν ἄγει πάν- 
τας ἀνθρώπους, ἐκεῖνα δὲ οἵ τοῦ- 
to» ἀπελθεῖν δεῖ. ac tandem, 
quo maiorem dictis vim addat, 
exemplo utitur a moribis po- 
pulorum, dui, quum deorum 
omnium aras fanaque conse- 
crarint, tum inter ea. etiam , ἐν 
δὲ τούτοις καὶ Προνοίας ᾿49η- 

» 34492 , 9 ᾽ 

ψὰς —, dA οὐκ ἀπονοίας, ov 
ἀναιδείας. ubi non tentuin con- 
trariorum comparatio, ut recte 
notat Taylorus, retinendum esce 
docet Jlleovoíog, sed, nisi ita 
legatur, ab hoc loco planealie- 
num erit, quo usus est orator, 
exemplum. Quo quum Mi- 
nervae Προνοίας aedem canse- . 
cratam dicit, non vero azo- 
voíog, quid aliud significat, nisi 
propterea reljgiose colendam 
Minervam Πρόνοιαν priscos ho- 
mines voluisse, quod ttm de- 
mum bene succedere res arbi- 
trati sint, cum illis admoveren- 
tur íi, quorum esset spectata 
Πρόνοια, quumque gererentur, 
quasi ἡγουμένης ᾿ϑηνᾶς llgo- 
voíag? Quid ergo? eum igno- 
rasse hanc antiquitatis partem 
censendum est, an vero in cau- 
sis nominis Προνοίας explican- 
dis haesisse grammaticos, ve- 
rumque nomen fuisse Πρόνοιαν ἢ 
"Equidem qui illud, quam hec 
malit, ubi ente dicta contule- 
rit, aequiorem paullo fore opi- 
nor neminem. lam vero oh. 
servari velim, quod de hac sua 
Προνοίᾳ dicit ile 1. c. D.. 
εἰσὶ ταῖς πόλεσι πάσαις βωμοὶ 
καὶ νεῷ πάντων τῶν ϑεῶν" ἐν 
δὲ τούτοις καὶ Προνοίας ᾿Α9η- 
vüg, ὡς μεγάλης καὶ ἀγαθῆς 
ϑεοῦ, καὶ παρὰ τῷ ᾿Απόλλωνι ἕν᾿ 
“Ἰελφοῖς κάλλιστος καὶ μέγιστος 
vedg εὐϑὺς εἰσιόμει εἰς τὸ ἱερόν. 
Est hie Πρόνοια ᾿Αϑηνᾶ, cuius 
arae fanaque cum in aliis civi-. 
I 


* 
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tatibus cernantur, tum etiam 
iuxta Apollinem, Delphis, pul- 
cherrima et maxima aedes, ad 
ingressum templi. Atqui Mi- 
nerva, cuius meminere Herodo- 
1u» l. I. ed. Wess. p. 47. l. 21. 
et alibi, Diodor. Sic. l. XI. p. 
415. 1. 60. cet. Parthenius ΕτΟΣ, 
c. xxv. Plutarchus Reip. Ger. 
Praec. p. 825. B. alii, non alia 


est, atque ea, Delphis culta. 


Est itaque Πρόνοια '"A0mvà; 
cuius, ut ait ille, παρὰ τῷ 4z04- 
λωνι iv “Ζελφοῖς κάλλιστος καὶ 
μέγιστος vsog εὐϑὺς εἰσιόντι sig 
τὸ ἱερῦν᾽" quam Julianus Orat. 
IV. p. 149. C. et ex eo £Eusta- 
thius ad Hors. Il. A. p. 85. di- 


, bcunt 40n»dv Πρόνοιαν ὀύνθρο- 


vov ᾿ἀπόλλωνε τῷ νομιζομένῳ 


μηδὲν ἡλίου διαφέρειν, dum νε-᾿ 


terem versum citant, "Ixsro δ᾽ 
sig Πυϑὼ καὶ ig Γλαυκῶπα 
JIgovolgv. Porro, eandem vo- 
luisse Pausaniam, dum in Phoc. 

. 816. ὁ τέταρξος δὲ, inquiat, 
Pads) ᾿Αϑηνᾶς καλεῖται. Πο- 
φοίαρ, locum inspicienti et cum 
reliquis comparanti apparebit 
facillime. Atqui Aeschyli, Cal- 
Jfimachi et Heeychii inerva 
IToovcía Delphica quoque est: 
ut appareat, hanc etíam ean- 
dem fuisse, quam reliquorum, 
nisi Minervam alteram Πρό- 
vyouxy alteram Προναίαν a Del- 
phis cultam velis existimare; 
quod probari nequit. Ut longe 
veri simillimum eit, bos ad re- 
liquorum, non illos ad horum, 
exemplum  corrigendos. esse. 
Restat 2feschinis locus contr. 
Ctesiphontem p. 445. B. 4vroig 
(Augixciosw ) ἀναιρεῖ ἡ IIv- 
ϑία, πολεμεῖν Κιῤῥαίοιβ,), καὶ 
«᾿“κραγαλλίδαις, καὶ αὐτοὺς av- 
δραποδισαμένους ἀναθεῖναι τῷ 
᾿Απόλλωνι τῷ Πυϑίῳ καὶ τῇ .49- 
τέμιδι καὶ ΛΔητοῖ καὶ ᾿ϑηνᾷ 
Τιφονοίᾳ ἐπὶ πάσῃ ἀεργίᾳ cet. 
Habemus Πρόνοιαν ᾿θηνᾶν 
hio et apud  Jerpocrat. qui 
v. Πρόνοια locum citat. Sed 


P4 
, 


milia alii dixerunt. 
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Προναίαν voluit ad  escAyHi 
Eumen. v. 21. eamque ad The- 
bas collocavit  Stanieiwe, vir 
doctissimus$, Pausaniae addu- 
ctus testimonio, T Boeot. p. 


. 250. Iloóra μὲν δὴ λίθον xacd 


τὴν ἔσοδόν ἐστιν ' A49 mv& καὶ Eg- 
μῆς, ὀνομαζόμενοι Πρόκαοι" — 
μετὰ δὲ ὁ ναὸς ῳκοδόμηται. Sed 
ibi de simulacris ad ingressum 
apidis collocatis Minervae et 
Mercurii fit sermo; qui cur 
Πρόναοι sint nominati, decla- 
rat Pausanias, dum snbiicit ue- 
Ἂ ε A] 9 , : 
τὰ δὲ 0 ναὸς ὠκοδόμηται. Ut de 
solis statuis ante templum ere- 
ctis dictum accipiendum sit; 
qaemadmodum βωμοὺς προ- 
νάους Jfeschylus Suppl. 505. si- 
Quorsum 
δὶ quis referre velit Etymologi 
Προναΐα ᾿Αϑηνᾶ, ἀγάλματος ὕνο- 
μα, per me licebit, modo fa- 
teatur, noh eandem, ut gram- 
maticos secuti vulgo eruditi 
opinantur, quam hic, rationem 


valere in explicando nomine 146 


Προναίας Delphicae, quam Πρό- a 
φοιαν vocasse veteres vidimits. 
Huic enim, ut Demosthenes ait, 
ἐν Δελφοὶς κάλλιστος xal μέγι-- 
στος νεὼς fuit, quod ipsu πρό-- 
ψαον haberet, ut docet Pausa- 
nias Phoc. p. 816. utrumque 
deae simulacro ornatum. Ut: 
probabile non sit, inde Delphos 

inervam suam cognominasse 
Προναίαν. Multo minus vo- 
catam Προναίαν fuisse verisi- 
mile est, quod παρὰ τῷ ᾿4πόλ-- 
Lovt ἐν Δελφοῖς eius esset νεώς; 
cum similibus de causis com- 
plures dii deaeque πρόναοε po- 
taissent nominari, neque adeo 
ratio ulla fuisset, cur a re tam 
levi ac deorum complurium 
communi speciatim suam μῈ-- 
γάλην καὶ ἀγαθὴν θεὸν Iloo- 
ψαίαν vocassent Delphi. Αἀ.4ε- 
&cÀinis locum quod attinet, πο-- 
tari velim, coniungi τὸν ᾿4πόλ-- 
Aova τὸν Πύθιον καὶ τὴν "A4o— 
τεμῖν καὶ gr καὶ ᾿Αϑηναν 
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Iloóvotav, eosdem àdeo, ut vi- 
detur, quibus aram in Zostere 
Atticae dicatam fuisse" discí- 
mus ex Phusaniae Att. p. 26. 
extr. ᾿Εν Ζωστῆρι δὲ ἐπὶ θα- 
Adern καὶ βωμὸς ᾿Αϑηνὰς καὶ 
^ Andliavos καὶ 'doréuidog xal 
“ητοὺς. Τεκεῖν ul» οὖν Δητὼ 
τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οὔ φασι, 
λύσασθαι δὲ τὸν ξωστῆρα ὡς vs- 
ξομένην, καὶ τῷ χωρίῳ διὰ τοῦ- 
vo γενέσθαι τὸ ὄνομα. Quod 
hic tetigit Pausanias factum, 
ut et locus, ubi dicitur ara fuis- 
ge, manifesto declarant, Miner- 
vam Πρόνοιαν cogitandam esse, 
Nam ei speciatim in isto ne- 
gotio locus fuit, ut docet Jfri- 
eiides tom. I. Panath. p. 97. 
Aqtó τε yàg λυσαμένη τὴν ξὼώ- 
yn» ἐν Ζωστῆρι τῆς ᾿Αττικῆς καὶ 
λιποῦσα τὴν ἐπωνυμίαν τῷ τό- 
xo, βαδίξουσα ἐξὶ εἰς τὸ πρὸς 
ἕω, τῆς Προνοίας Αϑηνᾶς ἡγου- 
μένης — εἰς iio» καταίρει, 
καὶ τίκτει δὴ τοὺς θεοὺς τήν τὲ 
* AQttuav καὶ τὸν πατρῷον ᾿4πολ- 
Ao τῇ πόλει. , Conferri velim 
schohastae verba, neo non 
quae ad eum locum scholíastes 
MS. quem possidet Burmannus 
Secundus, vir clarissimus, ha- 
bet, mecum communicata & 
Falckenariox Τῆς Προνοίας. Ka- 
λῶς. τὸ τῆς προσθήκης πρὸς τὸ 
b προκείμενον εἶπε. διὰ τοῦτο γὰρ 
ἐκλήθη Πρόνοια ᾿4θηνᾶ, ὅτι 
φροὐνόησεν (sio lego ex Har- 
pocrot. aliis pro χρονοήϑη, 
quod MS.) τοῦ τόκου τῆς 4η- 
τοῦς. καλῶς οὖν ᾿Αϑηνᾶ προη-" 
γεῖται πρὸς τὸν τόκον συμβαῖ- 
λομένη τῇ “ητοῖ, καὶ τὸ Σού- 
ψιν τὴν ἄχραν ἐπιδείκνυσι 
(MS. ἐπιείϑησε: sed marg. émi- 
δείκυσι, cuius facilis correctio 
in ἐπιδείκννσι), καὶ πρὸρ τὴν 
. «“1ἢλον γχειραγωγεῖ τὴν ÓO:0v. 
. tovto καὶ ᾿Ὑπερίδης ἔν 4ηλια- 
κῷ βουλόμενος δεῖξαι, ὅτι ai 


ψῆσοι jg εἶσε vig ᾿Αττικῆρ, 
εἶπον ; ὅτι ἀπ᾿ ἄκρας τῆς Atti- 
κῆρ ἡ Λητὼ ἐπέβη τῆφ νήσου. 
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Adde Jfristid. tom. I. in Min. 
P 15. et 15. Harpocrat. Suid. et 

ymologum.e reliquis sic emen- 
dandum: ἢ ὅτι προενόησεν, 
ὅπως τέκοι 7] Μητὼ, pro vul- 


ato, ἢ ὅξε προενόησεν, Oti. 


ovi» ἡ 4. Quibus omnibus fit, 
üt, quam. voluit zfeschines ]. 


c. ipsam, illam Minervam fuisse 


llq0voie» putem, quam ]loco 
supra citato Apollini Delphico 
adiunctam vidimus: sive sta- 
tuas, ei quoque in Boeotia, ad 
Thebas, ut Sianleius opinatus 


est, aedem fuisse; nam in mul- : 


tis civitatibus fana habuisse, 


cum ex Demosthene l. c. appa-. 


retj tum ex Phurnuto de Nat. 
Deor. c. xx. p. 184. sive, quod 
malo, Pythiam suo responso 


. voluisse, ut Cirrhaei et Acra- 


gallidae in servitutem redacti, 
eorumque agri ipsis numinibus 
Delphicis, Minervae Προνοί 

et Apollini Pythio ceterisque 
dicarentur. Ac ne dubites, 2fe- 
echinis quae ibidem A. ante- 
cedunt inspici verba velim, ubi 
docet, Amphictyones, quod vi- 
cini Cirrhaei et Acragallidae 
templum Delphicum violassent, 
indiguatos oraculum  consu- 
luisse; tum autem istud respon- 
sum reddidisse Pythiam. Ut ma- 
nifesta ratio sit, cur Minervae 


- 


Προνοίᾳ et Apollini Pythio, nu- 


mínibus Delpbicis laesis, cón- 
secratos istos voluerit Pythia. 
De Minerva autem Προνοίᾳ, 
quam confinxit Meureius, Athe- 
nis culta et a Προναίᾳ Del- 
phica diversa, cum nop aliis 
eam atque Jfristidis et Phur- 


nuii testimoniis supra prola- 14? 


tis excitaverit, re yera nullam a : 


fuisse apparebit; nisi, quod, ut 
ait Phurnutus, multas Minerva 


. Πρύνοια  a6des habuit, inde 


Conficias, etiam habuisse Athe- 
nis. In .fristidis autem locis 
nihil est, quo, Athenís magis, 
quam Delphis, cultam fuisse, 

emonstrati possit. 


ΓῚ : L 2 
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nisi fallor, Delphis restitutam 
suam Minervam Πρόνοιαν, ei- 
que consecratam, cuim alibi, 
tum Delphis inprinys, aedem, 


' quam plurimis veterum testi- 


moniis nobilitatam, diversam 


, ah dra eidem deae, cet. dica- 


- 


tam in Zostere Atticae; tum 
'deam ipsam Πρόνοιαν Delphi- 
cam, diversam a statua A9«- 
wüg, cui Tlgóvaeg nomen, in 
"Boeotia , 


hica ἰδία. Προναΐα 6vanuerit. 
Dou hoc scire velim, an fa- 
nis, quae in variis civitatibus 
habuisse Minervam Πρόνσιαν, 
auctores sunt Demosthenes . et 
Phurnaius, annumeranda sit 
üedes Minervae Προνοίας conr- 
memorata a Macrobio Sat. 1. I. 
c. xvn. dum, Divinae, iuquit, 
providentiae vicit instantia, quae 
creditur iuvisse partum - (Lato- 
nae); deo in insule Delo ad 
corffirmandam fidem. fabulae ae- 
des providentiae , quam  vaov 
ΤΙφονοίας 'A90qvàg appellant, 
apte religione celebratur, Cer- 
nitur, hic, i in insula Delo, aedes 
eiusdem Minervae  IIgovoiag, 
quam Delphis vidimus cultam. 
Cui quod opponam, nihil ha- 
beo, nisi silentium veterum, 
eorumque e contrario in aedem 
ἸΙρονοίας . Delphicae consen- 
sum. Ut dubiys haeream, JMa- 


'erobii testimonium agnoscam, 


an aut ipsum dicam aut li- 


brarios, addito ?nsula, Delum. 


cum Delphis confudisse. 'Cer- 
tum interea, non aliam hunc 
quoque Minervam, atque Πρό: 
90ixv , voluisse. Tametsi iu 
nominis causis explicandis non 
tam ad fabulas, ut ille aliique, 


quos supra vidimus, fecerunt, 


recurrendum putó, quam an- 
tiquam eius virtutem, quam 
supra Aotavi, spectandam esse. 


"b Quod quo magis animum indu- 


cam credere, cum Demosthenis 
ft testimonio, de quo supra, 


a solo Pausania de- 
scripta; cum e contrario Del- 


^w 


ovox. τῇ 
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tum hoc. Phuráuti de Nat. 
Deor. c. xx. 'H δὲ ᾿Αϑηνὰ ἐστιν 
7. τοῦ 2h98 GÜPEGIG 5j αὐτὴ 
iv αὐτῷ προνοίᾳ, 
καϑὸ xol Προνοίας ᾿ἀϑηνὰς 
ἑδρύονται ναοί. Quae si contu- 
leris cum .dristidis de Miner- 
va. verbis tom. T. p. 11. CH 
piv odv μεγίστη͵ τῶν εὔδργε» 
σιῶφ, καὶ διὰ πάντων τῶν γι- 
γνομένων διήκουσα, καὶ πάρα- 
τείνουσα πάντας χρόνους καὶ τό- 
ποῦυβρ; ὕτι;, ᾿᾿ϑηνᾶς “ἡγουμένης, 
ρὐδὲν πώποτε ἀνθρώποις ἡμαρ- 
τήϑη, οὐδ᾽ ἂν πράξουσί ποτε 
χρηστὸν οὐδὲν ἄνευ τῆς ᾿43η.-. 
γᾶς.) cumque hoc ipso Miner- 
vae in Latonam beneficio, actot 
alis exemplis factorum heroi- 
corum, quae sive '405vég .sive 
᾿Αϑηνᾶς Προνοίας ἡγουμένης 
perpetrata dicuntur ab «{τίδίά. 


Or. in Min. p. 15. 14. 15. cet. - 


Juliamo Orat. IV. p. 154. D. 
aliis, apparebit, ut opinor, ve- 
teres Delphos, dum Minervam 
consecrarent Πρόνοιαρ, non 
aliud spectasse, quam pruden—- 
tiam, consiliorum factorumque 
moderatricem, 


quam dea esset colenda. Cu- 


ius cum tanta haberentur bene- 


ficia, ut, quelquid prudenter fa- 
cerent bomines, huius ductu 
factum interpretarentur,  mi- 
randum non est, honorifico 
eam nomine μεγάλης καὶ ἀγα- 
ϑῆς θεοῦ celebrari ἃ Demosthe- 
ne 1. c. D. cuius verba si por- 
ro contuleris cum Orphei Vot. 
ad Mus. intelliges, quo animo 
ille, aut quisquis eius auctor di- 
cendus est, v. 50. cecinerit Me- 
λιχίους τε ϑεοὺς, ἀγαϑὴν δ᾽ ἐπὶ 
τοῖσι Πρόνοιαν. Redeo ad Pía- 
lonis, quem Favorinus et Proclus 
respiciunt, in Timaeo locum 
p. 1048. A. Οὕτως οὖν δὴ κα- 
τὰ λόγον τὸν , δέκόξα δεῖ λέγειν, 
γνόνδε τὸν κόσμον toov ἔμψυ-- 
χον ἔννουν τε τῇ ἀληϑείᾳ διὰ 
τοῦ ϑεοῦ γενέσθαι πρόνοιαν. et. 
ib, p. 1056. B. Περὶ 'σωμάτων 


cuius illa tan-. 


/ 


L] 


PHALARIDIS EPISTOLAE. XL. 165 


χατὰ μέρη τῆς γενέσεως, ναὶ πε- 


οἱ ψυχῆς, δι᾿ dg τὸ αἰτίας καὶ 


προνοίας γέγονε ϑεῶν —. Ante: 
eedentia Lotine reddidit de 


" Univ. 5. extr. Cicero, Quit ob 
148 causum. non est cune(iunalum pro— 
afiteri, αὐ modo investigari ali- 


quid eoniectura potest, hunc maun- 
dum aximal esse, idque mtelliz 
vens e£ divina providentta  ceón—- 
atitutiii : tametsi observari. ve- 
lim ,' πρόνοια» in illis: Platonis 
non magis divinam providentitthe 
sonare, quam βονλὴν lovis de— 
eretum | conailiumve mi Home- 
rigo, Διὸς δ᾽ ἐτελείετο᾽ βουλή. 
Et, ut in. Zomerico βουλὴ per'se. 
nihil, quod non conveniat com- 
muni loquentium consuetudini, 
ita in "Platonis rev ϑεοῦ πρά-. 
90i& nihil dictum. neve, cum. 
«oós0i4 consueto non tantum. 
aliorum, sed ipsius etiam Pla-: 
zonis usu  Xihi aliud valeat, 
quam providentiam, προμήϑειαν,, 
vel simile ; sicuteadem p. 1056. 
. D. quum dicit ille, deos ὄργα- 
* te ^ , 
γε ὃνδῆσαν rovro (τῷ xo6como)- 


Ὁράσῃ φῇ τῆς ψυχῆς προνθέᾳ, 


cogitavit πᾶσαν προμήθειαν, 
quà di,'quum instrumenta fa- 
eiei inderént, prospexeritit ani-' 
mae.. Vere itaque sive Piutar- 
chus, sive. ex eo Procíus. 
ionem. dicere potuerunt οὔτως: 
(πρόνοταν) περσμήθεναν καλέσαι 
Quid;vero Tavorinzé? ἀν, quod: 
opinatur -.Ben/leins, πφόνοι ων" 
eum ante JPíatomem — prudens 
£iam: üuntaxat valeret humanam, 
ab hoc primum ad deum fuisse 
divinamque providentiam rela- 
tum, quum dixerit $20) πρό-- 
vauxv.? Obstat ipsa vocis πρά- 
φοια ratio, quae, per se posita, 
antiquitus non magis humana». 
quam divinam, sed generatim. 
uamcunque providentiam, 290- 
μήϑειαν, cet. sonuit; de quo. 
supra. Accedit, quod, si vera 
Bentleii sententia, falsj cepnvi- 
ctus erit Favorinus. Nan aeque 


'* ante, Píatonis tempora quamr 


deinceps πρόνοια divinitati fuit 
assignata, addito, ut ille fecit, 
vel θεῶν, vel simili, quo ei re- 
stringeretur, "Sic sane non Éu-' 
ripides solum, quem Javorino 
opponit Davistus ad. Cic. de 
Nat. D. 1. Il. p. 205. sed iam 
ante natum - eliam — Platonem 
Herodotus 1. ΠῚ. p. 2531. D. 4A£- 
γουσι δὲ καὶ τόδε ᾿Αράβιοι, ὡς 
πᾶσα ὧν γῆ ἐπιμπλέετο τῶν 
ὀφέων τούπων, δὲ μὴ γίνεσθαι. 
κἀτὶ αὐτοὺς. υὐόν τι κατὰ τὰς ἢ 
ἐχίδνας ἠπιθτάμην γίνεσϑαι. καί" 
κως τοῦ ϑείου ἡ προνοίη, ὥςπερ᾽ 
καὶ εἰκός ἐστι, ἐοῦσα σοφὴ, ὅσα 
μὲν ψυχήν τὲ δειλὰ καὶ ἐδώδιμα, 


-ταῦτα μὲν πάνπα “πολύγονα πε- 


ποίηκον, ἵνα μὴ ἐπιλείπηται κα- 
τεσϑιόμενά. ^ Adderipsi plura, 
quemadinédum in secunda H. 
Stephami editione leguntur, ut 
commoda erhendatióne vim in- 


' fringam :argumenti, quod ex 


hoc loco duci pésset contra ea, : 


'quae de πρόνοίᾳ Steicorum in- - 


fra disputebuntur. Neque enim: 
puto, ante eorum témpera in-: 
ventum. iri, qui próvidentiae 
divinae tauquami rerum  om- 
nium fietrici, ac moderatrici | 
itribuerif actionem , ut hic fit, 
quum dicitur τοῦ Qeíov ἡ προ-- 
voín —, ὅσα kiv φυχήν «e δει- 
Ad: καὶ ἐδώδιμα; γαύτα πάντα" 
πολύγονα πεποιηκέναι. Awt igi-- 
tir faleum. il)nd, aut; quod- 
verum.opinor essey hic locus in 
vitio'est, dissimniato ille qui-* 
, dem, quantum potuit; in splen-- 
didissima, quani divulgavit J'es- . 
sclingius, editione, ubi p. 251.' 
l. 58. sic scriplum: xeé κῶς 
τοῦ ϑείρυ giz90voíg — ἐοῦσα 
συφή" ὅσα μὲν ydo ψυχὴν τὲ 
δειλὼ «x. τ. 4. Sed néc sic pla- 
na omnia: nam, ne dicam, of-" 
fendere 5j πρόνοια, cetera, sine 
verbo posita , quid erit καί X09 
in hac sententia? quod, quasi 
legeretur íqre, wel voaóte τοῦ 
ϑείφυ προνοέη — ἐούσῃ cogy, 
Falla xeddidit per idque, μὲ 


F 
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eredere debemus, solerti divinita- | 


1is prudentia. Equidem aut fal- 
lor, aut unius litura literae 
emendandum καχῶς. Tum au- 
tem, si pro κατὰ ἐχίδνας, ut 
Wess. vel κατὰ τὰς ἐχίδνας, ut 
. Steph. habet, quornndam ]i- 


, ᾿ brorum, ubi καὶ tdg ἐχίδναρ, 


vestigia secutus, scripseris καὶ 
τῇσι ἐχίδνῃσι, réliquorum faci- 
hs correctio haec erit: “έγουσε 
δὲ —, οὖ πᾶσα ἂν γῆ ἐπίμπλατο 
τῶν ὁφίων τούτων, εἰ μὴ γίνε- 
σθα κατ᾿ αὐτοὺς, οἷόν τι καὶ 
τῇσι ἐχίδνῃσι 6 
σϑαι κακῶς, ταῦ θείον xoovoln, 
ὠσπερ καὶ οἰκός ἔστι, ἐούσῃ σο-- 
φῇ. ὅσα μὲν γὰρ ψυχήν τε δει- 
λὰ --, πολύγονα ποποίηκεν (τὸ 
ϑεῖον). Forma loquendi Hero- 
149 ἀοίεα est τῇσε ἐχίδνῃσιε γίνεσθαι 
δικακῶρ. vid. J/essel. ad 1. I.'p. 
5. 1. 22. De sententia conferri 
velim, quae iam citavit Palcke- 
narius noster ad Herod. p. 252. 
1. 77. -ristidis verba./ Habes 
in Herodoto τῇσι : ἐχίδνῃσι γίν8- 
0006 κακῶς τοῦ θείου προνοίῃ : 
, Ubi quid aliud πρόνοια, quam 
in illo, τὸν xóduov τῇ τοῦ θεοῦ 


ἐνέαϑας προνοίᾳ, vel, ut Plato. 


oquitur, διὰ τὴν τοῦ θεοῦ ys- 
ψέσθϑαι πρόνοιαν in utroqne 
uorum πρόνοια sonat προμή- 


εια) -δἴχα. quam ad divinita- 


tem retulit ille addito τοῦ 


O6íou, sicut Plato τοῦ soU, et- 


in alteré loco τῶν Oed», neo 
Anon Euripides Orest. 1181. 
Phoen. 6.0. SopÀocl. Oed. Gol. 


1245. Menander Hypobol ex. 


emendatione Bentleii Rel. 
62. alii, Quod si verum, quid 
F'avoríno fiet, nisi aliter, atque 
' fecit Bentleius, elus accipias 
verba? Sed salva res est, nec 
ille Platenem &eneratim — ait 
πρῶτον ὀνομάσαι θεοῦ πρόνοιαν, 
sed, quod non animadverterunt 
Bentleius. et Davisius 1. c, tan- 
tum ἐν quitogogíg πρῶτον óvo- 
μάσωε δεοῦ πρόνοιαν, ut inde 
tanquam fonte suam sqorvoias 


πιστάμην γίνε:. 


. 916. 
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hausisse reliquos philosophos 
existimandum sit. Quod haud 
dubie verum. Quamquam enim 
sententia de divinitate diisve, 
rerum bumanarum sivé ἐπό- 
«ταις, Sive ἐπιτρόποις, sive ἐπι-- 
μεληταῖς, quaeque plura huius , 
generis nomina ei rei sunt ad- 
scripta, antiquissima est, ac re 
vera ante Platonem etiam quan- 
dam τοῦ θείου πρόνοιαν» homi- 
nes agnoverunt vulgo: primns 
tamen e philosophis hic fuit, 
ui de rerum principiis quum 
isputaret, Τὸν χόσμον, dixit, 
τῇ ἀληϑείᾳ διὰ τὴν' rav θεοῦ 
γενέσθαι πρόνοιαν * atque adeo, 
qui primus iu philosophia nomi- 
paret $400 πρόνοιαν. — Ante 
Anaxagoram nimirum aut τῦ- 
45», aut ἀνάγκην διακοσμήσεως 
ἀρχὴν esse τοῖς ὅλοις voluerunt ; 
is vero primus νοῦν ἐπέστησε 
τοῖς πράγμασι. qua de re legi 
poterunt ad Lobrt. ], II. 4. θ. 
commentatores, et Davisius ad 
Cicer. Acad. 1. II. c. xxvir. p. 
Post hac Píato primus 
ex usu vulgari loquentium velut b 
arreptam formam, ϑεοῦ πρό- 
ψοιαν, in philosophiam transtu- 
lit, atque ex disputatis conclu- 
sit, re vera, τῇ αἀληϑείᾳ, τὸν 
κόσμον διὰ τὴν τοῦ 9503 πρό- 
vourv γενέσϑαι. Hunc tandem 
secuti Stoici non quidem τὴν 
τοῦ ϑεοῦ πρόνοιαν, sive, quem 
τὰν ϑεὸν vocat et tanquam re- 
rum omnium δημιουργὸν dya- 
Gà» καὶ ἀΐδιον informat ille, 
dei providentiam ac, προμήῆ 
ϑειαν΄, sed, hoc fere neglecto, 
aut in hnius locum substituto 
τῷ λόγῳ, tanquam ἀποίου δη- 
μιουργῷ ϑλης, suam adiunxe- 
runt πρόνοιαν; de qua δὶς Plu- 
farchus de laid. et Osir. p. 
569. A. Οὔτε ἄποιον, ov δη-- 
piovoyd» ὕλης, ἕνα λόγον xol 
μίαν πρόνοιαν. Og οἱ Στωϊκοὶ, 
ποριγινομένην ὁπάντων καὶ κρα- 
φούσαμ. sed legendum Οὔτε 
ἀκοίφυ δημιουργὸν ὕλης : nam, 


ἄν» 


- 
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Platonicis Stoicisque carens am- 
ni qualitate materia, ἄποιος ὕλη 
erat (vid. Laert. 1. VII. 6. 127. 
et Da»is. ad pt Acad. 1. I. 
C. viII. p 56.); cuius ónutovo- 
γὸν 6856 ἕνα λόγον Stoicos ὕο- 
luisse, hic dicit Βίμεωτεδπς; sic- 
ut μίαν πρόνοιαν informant, 
περιγινομένην ἁπάντων καὶ xoa- 
τοῦσαν. Adde Píut. ib. p. 377. 
F. Laert. l. VII. S. 154. cet. 
Cicer. de Nat. Deor. 1. I. $. 14. 
et ibi commentatores, Unum 
subiungam Zenodot? epigramma 


: ja' Zenonem apud. Laert. 1. VII- 
. Bo. per viam corrigendum: 


Αρσενα γὰρ λόγον εὗρες, ἔνη- 


᾿ λήσω (sic malo cum Stephano 


pro d»d01500) δὲ προνοίᾳ, Af- 
φεσεν (male vulgo sine nota di- 
stinctionis d. ὃ. προνοίᾳ 4430.) 
ἀτρέσεου ματέρ᾽ ἐλευθερίας. E 
δὲ πάτρα Φοίνισσα, τίς ὁ φϑά- 
vog; ἦν καὶ ὁ Κάδμος Ktipog, 
ἀφ᾽ oV γραπτὰν ᾿Ἑλλὰς ἔχει σε- 
λίδα.  Postremi versus, men- 
dosius etiam scripti apud Sxid. 
v. Κάϑμος, sic poterunt corri- 
gi: Εἰ δὲ πάτρᾳ Φοίνιξ, οὐδεὶς 
φϑόνος ἦν καὶ 0 Κάδμος, Ksi- 
v0g, ἀφ᾽ οὗ *. T. 4. 1. e. Si pa- 
iría Phoenix (es), nihil refert; 
erat etiam. Cadmus ( Phoenix), 
llle,'o que cet.  Consueta lo- 
quendi forma οὐδεὶς φϑόνος, 
non vero alterum, τίς ὁ φϑό- 


150»0g; De προνοίᾳ illud inpri- 
8 mis observo, nou, 


uemadino- 
dum a Platone vidimus, aliis 
πρόνοιαν O:0) vel ϑεῶν, sed 
praecise; πρόνοιαν ^ dici; id 
quod Stoicis proprium adscri- 


- bit , Plutarchus. l. περὸ Ἐύγε- 


ψείας, citatus iam ad Ciceronis 
1,1. de Nat. D. $. 8. p. z1. a 
Davisio; quem una cum Cice- 
τονε etiam consuli velim Ííb. 


. ad 1. II. $. 29. p. 200. ' Neque 


hoc tantum nove dictum a 
Stgicis, sed etiam, cum suam 
providentiam , πρόνοιαν, agen- 
tem inducant; quasi re vera 


. dea. quaedam singularis, quae 


mundum omnem gubernat «ed re— 
git, ut. Cicero l. c. ait, aut, ut 
idem et Plutarch. l. c. amus 
quaedam fatidica sit, sive dy- 


χίνους μάλα γραῦς, μήτηρ vOU- ' 
τοῦ τοῦ παντός aut, ut Lucia- 


»us t. Il. Iov. Conf. p. 654. 
Moigu τις ἢ καὶ ὑπὲρ ταύτας 
ϑεὸς, ὥσπερ ἄρχουσα καὶ αὖ- 
τῶν ἐχείνη᾽ aut denique, qua- 


7. Jem per calumniam describunt , 


Epicurei apud Pívzarchum libr. 
Non Poss. Suav. Viv..Sec. Ep. 
p. 1101. C. 46:9 δέ ἔστιν οὐ 
φοβερά vig, οὐδὲ σχυϑρωκχῇ, 
καθάπερ οὗτοι (᾿Επικουρεῖοι) 
σλάττουσι διαβάλλοντες τὴν προ- 
ψοιαν, ὥσπερ παισὶν ἐμπίπεσυ- 


' ga», ἢ ποινὴν ἀλιτηριώδη καὶ 


τραγικὴν ἐπιγεγραμμένην. Quae 
hunc ia modum correcta, ed- 
σε παισὶν "Euxowca» ἢ lloi- 
ψὴν ἀλιτηριώδη καὶ τραγικὴν 
ἐπιγεγραμμένην, — providentiam 
sive Moévowv sistunt tanquam 
pueris Empusam (spectrum, quod 
omnes induat formas, de quo 
vid. Ku«t. ad Suid. v. et. Otear. 
ad Philostrot. Vit. Apoll. Tyan. 
l. II. c. 1v. p..59-) aut Furiam 
mltricem scelerum | tragicamque 
descriptam. Dicitur παιοὶν " Eu- 
αουσα ἢ Ποινὴ — ἐπεγεγραμ- 
μένη, ut τίμημα ἐπιγεγραμμέ- 
yo», sim. de quikus Budacus. 
Ad eam autem, quam dixi, ra- 
tionem Stoicos vidimus apud 
Plutarchum loqui, cum Προ- 
votuy suam dicant ππεριγινομό- 
ψην dxdvxov καὶ κρατοῦσαν, 
vel, ut idem habet de s. et 
Osir. p. 377. F. μέαν zedvoiav 


ἐπιτροπεύουσαν " quaeque plura b 


hnius generis sunt cum in scri- 
ptis Stoicerum, tum aliorum 
etiam ,' qui hos imitantur, ob- 
via. Ut appareat, non cum 
Platone, ut putavit Ben/lerus, 
sed cum Stoicis locutum esse 


' nostrum, cum scriberet, ἕως 
, 


dv. ἡ. διοικοῦσα πρόνοια τὴν αὐ- 
τὴν ἀρμονίαν τοῦ κόσμον φυ- 
λατερ. Nec Stoicum tantum 


- 


. / 
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"148 ϑεῶν tv, πάντα καὶ σώξειν καὶ φθείρειν δυναμένων" 
160 εἴ Js ϑείας ψυχῆς, ὥσπερ τὰ λοιπὰ τῆς φύσεως στοιχεῖα, καὶ 15 
"162 τὸ κατὰ τὴν ζενην πῦρ μεμοίραταε, εἰς ὃ τοὺς ἱκέτας ἀϑῴους 

— βαλόντες, οὐ Φάλαοριν ἐχϑρὸν, ἀλλὰ, τὸν πάντων ἐπόπτην 


ἥλιον ἐπμκέκτησϑε. ΜΝ 


πρόνοια, sed tiam in hac sen- 
tentia διοικεῖν et κόσμος, Quae- 
stio ad disputandum Stoicis erat 
preposita , Ei προνοίᾳ διου- 
κεῖται ὁ κύσμος. de qua Laert. 
] VII. S. i153. Lepidum est, 
quod dicit in Epiot. Jfrrian. 
]. ΠῚ. p. 421. “Ῥούφῳ ig ἐλε- 
“87. Γάλβα σφαγέντος, ὅτι νῦν 
ΔΙρονοίᾳ, ὁ κόσμος διοικεῖται, 
Ὃ δὲ, μὴ παρέᾳγωφ᾽ “ποτ᾿, ἔφη, 
ἀπὸ Γάλβα κατεσχεύασα, ὅτι προ-᾿ 
, φοίᾳ ὁ κόσμος διοικεῖται. adde 
Laert. l. VM. ξ. 58. Plut: de 
Plac. Phil. 1. IL. p. 888. D. 
alios. Unum addo, egkovíow 
τοῦ κόσμον .Heacliti- esse, vid, 
Plu:. de ds. et Osir. p. 569. A. 
et An. Pracr. e 'Tim. P. 1028. 
B. Pythagoricum, καϑ' ὧρμο- 
ψίαν συνεστάναι τὰ ὅλα, tetigit 
Bentleius Add. in. Diss. XVII. 
.294. Nomine saepe usus est 
Plato ; unde ad Platonicos trans- 
jit.. Apud 4irisrid. t. I. or. in 
lov. p. 4. iunguntur σὺν ἀρμο- 
ψίχ. καὶ προνοίᾳ. add; Pol. Ps- 
thagor. apud 'Stob. S. IX. 
105. l. 51. A Stoiois in usum 
communem loquendi transia- 
tum -πρόνοια, mirandum non 
est, in numis imperatorum quo- 
rundam Romanorum conspici, 
de quibus Spanhem, de Us. et 
. Praest. Num. Diss. III. p. 147. 
et ad /ulian. Or. I. p. 265. Du- 
bítim tamen, PAOVIDENTIAM - 
voluerint AUGUSTORUM, an 
DEORUM.cuius generis utrins- 
ue multi sunt apud . Pail- 
antium. De xoauog quae dis- 
putavit Bentleius Resp, ad B. 
Cens. p. 195. 198. iis adde Xe- 
nophont. Mem. 1. I.. P- 415." J. 


29. 0 καλούμενος ὑπὸ τῶν σοφι- 
στῶν κόσμος. | 


A5. Ebye Oelag ψυχῆς — xe) 
τὸ X. t. 


unjversa elementa diffusam se- 
cundum Pythagoricos: BOXL. 
Τὸν κόσμον vidimus in JPlato- 
nis Timaeo, p. 1048. À. infor- 
mari tanquam $do» ἔμψυχα. 
. Nec ea, Platonis tantum, sed re- 


. liquorum . philosophorum om-. 


nium sententia, si ἃ Democri- 
to, Epicuro, similihus .reces- 
seris. de quo Plutarcl, de Plac. 
Phil. l. Il. p. 886. D. De Stoi- 
cis e multis vid. Laert, 1, VII. 

159. et S. 142. adde inprimis 
NA ed Anton, l. IV. P. 164. 


165. Hos, sicut in antecedenti- . 


bus, secutus noster pro s. à 
τύχης, ub editi libri et Burm. 


habent, haud dubie scripsit εἴγε. 


ϑείας LZ Vi — καὶ τὸ X. τ. .Í. 
πῦρ. μεμοίραται. Θείαν ψυχὴν 
dixit Zambtichus de Myst. Sect. 
V. c, xiX- p. 154. 1. 15. De ge- 


nere "de Mi conferri velim 


Philon. de Mund. p. 116g. B. 
᾿ἐπεὶ τί ἄν τις --- εἴποι λοιμὸν 
εἶναι πλὴν ἀέρος ϑάνατον, τὸ 
οἰλεῖον πάϑος ἀναχέοντος ἐπὶ 
φϑορᾷ πάντων, ὅσα ψυχῆς με- 
μοίραται. | Ut iron dubitaverim, 
repugnantibus etiam lihris, apv- 
χῆς in orationis recipere con- 
textum. 


«25 Τὰ λοιπὰ τῆς φύσεως 
στοιχεῖα) Favorinus apud Laert. 
1. Ilf. 8. 24. et. ex eo Bentleius 


Add. in Diss. p. 295. Platonem 


docent, primum in philosophia 
Ntominasse στοιχεῖον: πρῶτον 
BN - 


x 


4. πῦρ μεμοίρατᾳι! 151 
Animam mundi intelligit :per a 


ἢ 
Á/ 


et perdere possunt; siquidem divinae ánimae, sicut reliqua . 
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naturae elementa, etiam Aetnaeus ignis particeps est, in 
quem supplicibus innocentibus abiectis, non Phalarin ho- 


iv φιλοσοφίᾳ ὀνομάσαι στοι- 
χεῖον. Ut adeo JPíatonem ex- 


istimandum sit hoc una cum. 


reliquis, quae habet Favorinus, 
primum, veluti ex usu commu: 
ni arreptum, transtulisse in phi- 
losophiam, uhi de rerum prin- 
cipiis ageret et elementis, cum 
ante literarum elementis, unde 
syllabae et verba finnt, esset as- 
signatum, quemadmodum per 
se positum στοιχεῖον a Platorie 
in Polit. p. 541. E. et alibi. 


Respicit Favorinus Platonis , ut. 
videtur, in Timaeo locum p. 
1058. E. Νῶν “γὰρ οὐδείρ mm 


γένεσιν αὐτῶν μεμήνυκεν, ἀλλ᾽ 
ὡς εἰδόσι πῦρ O, τι ποτέ ἔστι, 


b καὶ ἕκαστον ἀὐτῶν, λέγωμεν ἀρ- 


χὰς αὐτὸ τυϑέμενοι στοιχεῖα τοῦ 
σαντός. et in Soph. p. 176. D. 
atque sic in Theaet. p. 146. F. 
Τα μὲν πρῶτα οἱαπερεὶ σεοί- 
χεῖα, ἐξ ὧν ἡμεῖς τε ovyxelueOa. 
et ib. p. 147. B. D. unde pote- 
rit de ratione translationis con 
stare. Quod autem de nomine 
κύσμος a posteriorum tempo- 
rum scriptoribus JAaleii afficto 
notat Bentleius in Resp. p. 196. 
id etiam de στοιγεῖον dictum in 
terpretandum est, cum 4risto- 
deles, Plutarchus, Laertius , alii 
veteribus. physicis illud tri- 
buant; qui, opiniones istorum 
philosophorum exposuisse con- 
tenti, non ipsorum, sed sua 
lingua res nominarunt, tam- 
etsi probe scirent, aliter vo. 
catas fuisse ab ipsis inventorix 
bus. Quorum quisque pro di- 
versa, quam: foveret, opisioue 
diversimode locutus est. Lx- 
empla si quis requirat, inspiciat 
cum íristot, Metaph. l. I. c. 
i 


. stem , sed omnium inspectorem solem vobis comparastiá. 


1v, v. vr. cet. Laert. 1. II. S. 1. 
1, VIII. S. 76. et alibi, tum in- 
rimis Plutarch. Plac. Phil, l. 
. P. 878. Α. 885. D. et in 


. utroque loco ipsius Xspedoclis 
verba. Ut háud duhie verum : 
Sit .Fuvorini testimonitin , ac, 


reliquos philosophos sunm orot- 
᾿χέῖον a PlatoneaCcepisse, existi- 
mandum sit; tametsi plerum- 
que, secus atque ille fecerat, 
praecise στοιχεῖα dicont rerum 
elementa , inter στοιχεῖα autem 
et ἀρχὰς, quibus P/e/o 1. c. 


promiscue usus est, distinguant, 


vid. 4ristot, Metaph. 1. V. c. 
x. et ταῦ, Pluz. Plac. Phil. l. I. 
p.875. C. Hos imitatus no- 
ster praecise dicere potuit, ὧδ- 
TQ τὰ λοιπὰ στοιχεῖα, nt est in 
Burm. aüt, ut editi, ὦ, τ. λοεπὰ 
τῆς. φύσεως crbizsie. Jn quo 
tamen observo τὰ τῆς φύσεως 
στοιχεῖα dici pro τὰ τοῦ παντὸς 
“τοιχεῖα, vel τὸ τῶν φύσει ὄν- 
τῶν σεοιγεῖα, ut loquimur 2fri- 
stoteles Metaph. 1. V. c. 1v. p. 
889. A. ubi plura de nomine 
φύσις. Latinis, Cieeroni, Plinio, 
aliis, sunt naturae clemanta. 


-— 17. Τοὺς ἱκέτας ἀϑῴουρ] 152 
Qui hio ἱπέξα» «890r, ii, ut ina 


Diodori ep. xxxvir. scribunt Ca- 
tinenses, porias aereas templi 
Vulcani, antiquissimus εἰ nobile 
epus Cyclopum. —  cremaverant, 
ut et lucum , sanctarum; Hama- 
dryadum, quocum hae naiae fue- 
rant, σὲ stridentes. in flammis iam 
«extinguebantur. l)je ἀθῷες re- 
cte Heinsius αὐ Hesychium v. 
τῶν ἀκριβῶρ ᾿Ηλληνιξόντων es- 
se notat,.quum pro ἀξήμεος po- 
natur, τῶν Ejouzjovta vero 
in sacris literis, quum sonet 


΄ 


10 O44A4PIA4OZ EHIZXTOAAL μα. μβ΄. py. 


. μά. MEPAPETZI. 

Ovx ἐλπίζων παρ᾽ ὑμῶν ἀπολήψεσθαι χάριν τὰς τριή. 90 
ero; ὑμῶν ἁλούσας μεϑῆχα πρυφανῶς κατ᾽ ἐμοῦ πλεούσας. 
εἶ ydQ ἐμνημονεύετε χάριτος, οὐκ ἂν ἐπελάθεσθε, ὅτε πρό- 
τερον sQi$ ὑμᾶς ἀποθνήσκοντας ἐν σιτοδείᾳ σέσωχα. 


eB. ΜΕΓΑΡΕΥΣΙ. 

Οὐ μέμφομαι τὴν ἀχαριστίαν ὑμῶν πολλάκες εὐεργετημέ. 25 
sov, ὅτε μου πρινομένου περὶ τῶν ὅρων πρὸς τοὺς ἀστυγεῖ- 
τονας κατοψευδομαρτυρήκατε᾽ κατηγορῶ δὲ ἐμαυτοῦ τῆς 
ἀναλγησίας, ὅτε προπηλακιζόμενος ὑπὸ τῶν αὐτῶν πολλάκις 
ov σωφρονίζομαι. ὑμεῖς μὲν γὰρ οὐδέποτε χάριτος ἐμοὶ μνη- 
μονεύετε, ἐγὼ δὲ ὡς μηδέποτε ἐπιλελησμένοις χαρίζομαι. 580 


kg. ETHNXSY. "^x 
Γνώμης γενόμενος τὸ πρῶτον ἁλόντα αἰχμάλωτον ἀπο- 
χτεῖναί σου τὸν υἱὸν, dyO' ὧν ήδίκηκέ pov τοὺς vevag- 
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-- 


rum, qui Solem omnium deo- 
rum summum faciunt. vid. in- 
rimis Julian. Or. IV. et Macrob. 
L c. xvir. Fieri potuit, ut eo 
respiceret noster. De Sole te- 
ste advocato notat ad .4puleii 
Mil. 1. I. p. 11. Pricaeus.: ! 


ἀναίτιον. Sane veteribus Atti- 
cis, Platoni, Demostheni , cete- 
xis, non tantum, sed aliis etiam 
scriptoribus idem 1íere fuit, 
quod ἀζήμιος. Praeter inter- 

retes vero bibliorum Alexan- 

inos e posteriorum tempo- 
rum scriptoribus cum nostro 
convenit ZHeliodor. 1. VIII. P. 


20. τὰς τρεήρεις 1 Fit qua- 3 
b 589. 'O μὲν Θεαγένης sis θεῶν i 55 


e'ep. Lxiv. triremium men- a 


εὐμένειαν τὸ αἴτιον ἀνέφερε --- 
κατελεησάντωῶν — τὴν ἀθῷον καὶ 
οὐδὲν αἰτίαν. 

12. ἸΤὸν πάντων ἐπόπτην 
ἥλιον 1 Solem praecipue nomi- 
nat, vel quia (ut! ait Homerus) 
πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπαχούοι, 
vel guia caloris auctor sit, adeo- 

uelllum merito exspectent vin- 

icem, qui ignem innocentium 
sanguine polluerunt. BOYL. 
Homericum, 'HsMov», ὃς παντ᾽ 
ἐφορᾷ x. v. Δ. saepe respiciunt 
veteres , /feachylus , Plato, Xe- 
nophon, alii. Nota sententia eo- 


tio. Si Thucydidis testimonium - 


ante oculos habuisset noster, 
abstinuisset fortasse a ríomi- 
nandis πριήρεσι. Nam, ut ille 
docet 1. I. p..,1s. 'Olíyos ce 
«οὐ τῶν δῖῆηδικῷν καὶ τοῦ 4α- 
φείου θανάτου, ὃς μεεὰ Καμβύ.- 
σην Περσῶν ἐβασίλευσε, τριή- 
φείς περί τε Σικελίαν τοῖς tv- 
ράννοις ἐς πλῆϑοςρ ἐγένοντο καὶ 
Ἀερκυφαίοις. Ut ante ista tem- 
pora (quando, ut ibidem do- 
cet, ztvt7xovtOQoig praesertim 
utebantur Graeci) atque adeo 
ills Phalaridis . parvus. aut nul- 


- 
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XLL MEGAREIS 


Cum nullam beneficii.viciesim a vobis. accipiendi spem - 


haberem, íriremes vestras captas dimisi palam contra me 


navigantes. 


Si enim memores eratis beneficii, non essetis 


obhti, me antea ter moribundos vos in annonae caritate 


servasse. 


J - 


VO 


XUL MEGAREIS ^'.. 
Non reprehendo vestrum saepe beneficüs affectorura 
ingratum animum, quod in me, de finibus cum vicinis 


disceptantem, falsum dedistis testimonium : sed memet , 
àccuso stuporis, quod saepe ab iisdem lacessitus iniuria - 
Vos enim nunquam gràtiae memores erga : 


non disco sapere. 
me vos geritis, ego vero tanquam nunquam oblitis grati- 


, 


. ficor, | 


XLHL EUE ΝΟ. 


Cum primum decrevissem captivum factum interficere 
filum tuum, quod meos navium praefectos affecerat iniu- 


lus fuerit tyrannis Siculis tri- ἀπομνήσασθαι, Hesiod. 'Theog* 
remium usus. 


b 29. 


[33. ἐπελάϑεσϑε. Lennepiana 
ἐπιλάϑεσϑε. 6. H. S. 

25.' Δποϑνήσκοντας} Ν υ ma- 
Je Markiandus Annot. ad Max. 
Tyr. Diss. XXIV. p. 698. iam 
jam morituros interpretatur. Sic 
noster ep. ovirr. Ὅτε μὲ ϑνή- 
σκονταὰ πιστευθεὶς — σέσωκε. 
Χάφιτος ἐμοὶ μνημο- 
vsvere] Sic epist. antecedente, 
εἰ γὰρ ἐμνημονεύετε χάριτορ. Dio- 
dor. Sic. 1. I. p. 25. 1. 15. uvy- 
μονεύοντας τῶν ᾿Οσέριδος stg- 
ψεσιῶν. — Nostri meminit 4H. 
Stephanus, idque composuit cum 
Lucian. t. E. de Sacrif. p. 527. 
&lye ἀπομνημονεύοι τὴν χάριν 
αὐτοῖς ὁ Ζεύς. Propius acce- 
dit Hav. Ios. de Bell. Iud. 1. 1.’ 


C. XI. $. 5. τῆς χάριτος dxspym- - 


póvevey ᾿Αντιπάτρῳ. Antiquio- 
ribus hoc in loco usurpatum 


$05. Of oi ἀὠπεμνήσαντο γάριν 


εὐεργεσιάων. Thweydid. 1. I. p. 
68. 1. 41. πειθομένῳ δ᾽ αὐτῷ 
χάριν ἀπομνήσασθαι ἀξίαν. ubi 
quod habet Graev. χάρεν ὠνη- 
μονεύσαντα ἀποδοῦναι ἀξίαν, 
interpretis esse, recte docet eru- 
ditissimus J/aase. J4elian. ]. IV. 


€. v. Τίνες εὐεργεσιῶν ἐμνήσθη-- 15 
aea differre vi-a 


σαν. Re vera 
dentnr, ut Aabere et referre gra- 
fia, quod est ἀποδοῦναι γά- 
Qu. Pertinet buc porro Philo- 


strat. de Vit. Soph. 1.1. p..554- 


"ubi, in deteriorem partem sumto 


verbo, opponuntur τὸ μὴ ἐκλε- 


λῆσϑας et τὸ μὴ μεμνῆσθαι. 
[52. ἁλόντα αἰχμάλοτον. No- 


tabilis pleonasmus: nisi dicas, 


Sophistam addito αἰγμάλωτον. 


cavere voluisse, ne ἁλόνεα se- 
cus intellgeremus; qua can- 
tione non opus erat, G. H. S.] 


* 


“ἢ 
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qoug, μετέγνων ὕστερον καὶ σέσωκα. μᾶλλον γὰρ βούλομαι 
διὰ τῆς ἐκείνου ζωῆς σὲ λυπεῖν, ἢ διὰ τῆς ἀναιρέσεως τὸν 86 
[ ? . . - 


ἀποϑανόντα. 


ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ EHIZTOAALI μγ΄. μδ'. 


p. E 4 M E Αι. 


Εἰδώς σου τὴν χρηστότητα τοῦ cvoómov:xo) τὴν ὕπερ- 
qvi πρὸς ἅπαντας φιλωονθρωπκίαν, καὶ ὅτι τὰς τῶν πλη- 
σίον ἀτυχίας ἡμέρως καὶ συμπαϑῶς ἰδίας ἀλγηδόνας καὶ 
συμφορὰς ἡγῇ» γέγραφά σοι συντόμως, ὅτι καὶ τὴν δίκην, 
καὶ τὴν ναυμαχίαν, καὶ τὴν παράταξιν, καὶ τὸ τελευταῖον 


τὸν ἱππικὸν ἀγῶνα νενικήκαμεν, ἵνα ἀκούσας, ὡς προσήκει 
1δ0 καλῷ καγαϑῷ, στένῃς ἀδιαλείπτως, λαμβάνων παρὰ τῆς σε- 


αὐτοῦ φύσεως τὰς ἀξίας καὶ πρεπούσας τοσαύτῃ κακοηϑείᾳ 


βασάνους. 


54. Miséyvoy ὕ. κι 0.] Verbo 


. notanda marg. Angl. et Burm. 


scriptura, μεταγνοὺς pro. με- 
viyvov ; quae, si, deleto xal, le- 
gereturperayvoUvg ὕστερον σέσω- 
«x«, proba posset videri Ep. 
x1xir. “Λεωνίδαν — δυνάμενος 
ἀποκτεῖναι σέσωκα. Sed causa 
nulla est, cur vulgatam mute- 
mus. . , 
* 55. Μᾶλλον γὰρ x. τ. À4.] Ma- 
lo te illius vita: cruciari ; utpo- 
te quae tibi calamitosa erit, 
quia turpis. BOYL. 

" g6. ZAMEA:] Mira confusio 


. 


. huius nominis in MSS.sed, cum 


nihil certi statui possit, vulgo 
ab editoribus receptam scriptu- 
fam retineo. ^ 

58. Τὰς τῶν πλησίον εὐτυχίας] 
Si per se spectantur verba, Oz 


p τὰς τῶν πλησίον εὐτυχίας — ἰδίως 


ἀλγηδόνας καὶ συμφορὰς ἡγῇ; ini 


hominem malevolum apte qua- 
drant. Nam, utinlibro deInv. et 


Od.p. 536. E. ait!Plutarckue, ὁ εὖ: 
εὐχῶν ομοίως καὶ τὸν μισοῦντα 
λυπεῖ. καὶ τὸν φϑθονοῦντα. Le- 
pide Βίων, ἐδὼν φϑονερὸν σφό- 


- 


ὅρα κεκυφύτα, εἶπεν * Ἢ τούτῳ 
μέγα κακὸν συμβέβηκεν, ἢ ἄλ- 
Ao μέγα ἀγαϑόν. quaeleguntur 
apud5zeb. Serm. xxxvr1it1. p. 225. 
]. 12. et Laer/. 1l. IV. δ. 5i. ubi 
vid. Menag. Fortasse tamen of- 
fendet, quod additur, ἡμέρως 
sal συμπαϑᾶρ. cui accedit, quod 
hominem suum desctibit tan- 
quam. γρηστὸν et φιλάνϑρωπον, 
imo, utdein ait, καλὸν κἀγαθὸν, 
cuins contrarium alterum. Plu- 
Sarchus 1. c. τὴν εὔνοιαν (quae 
hominis γρηστοῦ καὶ φιλανϑρώ- 
στοῦ est) ἀμφοτέροίς (τῷ μι- 


40 


σοῦντι καὶ vo φθονοῦντι) vouí- 


fec ἀντικεῖσθαι. Aut igitur in 


eodem loco inter se pugnantia 


scripsit noster, aut, ut in cod: 
Pal. est, drvzíag voluit: nam, 


ut in Euripidis Iphig. in Aul.. 


408. Menelaus ait, 'Eg «oos 
ἀλγεῖν τοῖς φίλοισι χρὴ φίλους" 
aut denique εἴρωνα egit; qui 
dum homini suo γρηστύτητα, 
φιλανθρωπίαν, cetera tribuit, 
cogitavit πονηρίαν, μισανϑρω- 
xíav, cet. Et hoc quidem ve. 
rum opinor. Nam εὐτυχίας re- 
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ria, dein, sententia mutata, servavi  Malui enim illius 
vita tibi, quam, quum de medio tolleretur, morienti do- 
lorem adferre. ' . | | 


bj 


XLIV. SAMEAE. 


Cognita, qua es, morum bonitate, et incredibili in 
omnes liumauitate, tuaque, qua aliorum prosperos casus 
proprios cruciatus et calamitates ducis, lenitate et mise- 
ricordia, scripsi tibi breviter, vicisse nos et causam, et pu- 
gnam navalem, et proelium, et denique equestre certamen, 
ut, re audita, sicut convenit viro bono et honesto, sine 
fine- gemas, sumtis a tua ipsius natura dignis ac tantae 


malignitati consentaneis tormentis. : 


tinendum esse, ex iis, quae sub- 
liciuntur, γέγραφα — Ort — vevi- 


κήκαμεν, ἕνα --- στένης «à. appa-. 


ret. [ἀτυχίας praetuli, quippe 
εἴρωνα magis decens meliusque 


congruens cum sequentibus, 
ἰδίας ἀλγηδόνας καὶ συμφοράς. 
6. H. S.] 


40. Γέγραφα) Breviter, quid 
factum, scripturus, quasi id iam 
scriptum esset, Γέγραφα, inquit, 
*. t. Δ. Alia ratio est huius 
Pauli τ. Cor. v. 9. ἔγραψα ὑμῖν 
ἐν τῇ ἐπιστολῇ; quo cum qui 
nostrum et similia componunt, 
íi diligentiae, quam recti iudi- 
cii, testimonium praebent ma- 
ius. [I'éygage Sophista scripsit, 
et uthomo Latinus, et quod per- 
fectislibenter uteretur,ubi Grae- 
cj ponunt aoristos. G. H. 5.] 

40. Καὶ τὴν δίκη») Accipi po- 
test de controversia, quam de 
finibus agri habuerit noster. vid. 
ep. xL tr. "dpollodorus apud Laert. 
l. I. $. 74. διαδικασϑῆναι dicit 
τοὺς Αϑηναίους περὶ τοῦ χωρίου 
πρὸς τοὺς ιτυληναίους,ἀκούον- 
rog τῆς δίκης Περιάνδρου, ὃν καὶ 
τοῖς ᾿Αϑηναίοις προσκρῖναι. 


Ww 
mam loquendi v.ep.xr1r.cxrviir, 
adde Pat. ep. vri. p. 1294. F. 
alios. Sed non est, cur rece- 
ptam scripturam mutes. 

. 49. Τὴν ναυμαχίαν] Primum 
navale pfoelium inter Corinthios, 
et Corcyraeos commissum me- 
morant, quod accidit Olymp. 
XXxviII. ἃ. 4. $calis. 'IatoQ. avy- 
oyoy. BOYL. «Fortasse vavua- 
4í«g mentio sophistae sua spe- 
ctantis tempora, quam tyranni 
personae consentanea magis. 
Quamquam enim auctore 7^u- 
cydide 1. I. c. x11r. cet, constat, 
ante tempora Phalaridis proelia 
navalia fuisse commissa : ex ejus 
silentio tamen apparet, ante 
Darium aut nulla aut parvi mo- 
menti a Siculis tyrannis fuisse 
edita. vid. ibid.c. xiv. Mox πα- 
ράταξιν vocat proelium seu μά- 
419. L pugnam terrestrem: nam 


'opponitur ναυμαχία. G. Η. S.] 


Diodor. Sic. 1. IV. p. 269. 1. 1 7 
ἐνίκησε ἐπιφανεῖ παρατάξει. alii, 
Huius loco noster suxgw τὴν 
παράταξιν, ut Thucydides, alii 
passim νικᾷν ναυμαχίαν, μάχην, 
siinilia, dicunt. 
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Alioquin poterit legendum vi- αχοηϑὲ 
mis aperte; magis dissimulan- ἃ 


b deri, ὅει κατὰ δίκην, quam for- 


e. L] 


΄ 


΄ 


1744 ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ EDIZTOAAL μὲ. 


μέ. OAIAIM 9S. 
Πεπείσμεθα τὸ τρίτον ἤδη μηδὲν ἀδικεῖσθαι ὑπὸ σοῦ, 


καἴτοι χαλεπώτερον ταῖς αἰτίαις ἐφ᾽ 


ἑκάστῃ κατηγορίᾳ πε- 


ριεσχημένου᾽ ἀλλ᾽ οἷον ἐβουλόμεϑά σε καὶ δίκαιον ἦν περὶ 
' ἡμᾶς εἶναι, τοιοῦτον φήϑημεν γεγονέναι. τοὺς δὲ τῶν κα- 


τηγορούντων λόγους ψευδεῖς ἐνομίσαμεν, παρ᾽ ὅσον ἐδὲΐδα-- 50 


μὲν ἐλέγξαι περὶ σοῦ τὴν ἀλήϑειαν. εὖ μέντοι ἴσϑι, ὅτι καὶ 
τὸ μηδὲν ἀδικεῖν ἐν αἰτίᾳ πολλάκις ἐνεχϑὲν, ἀσφαλὲς αὐὖ- 
τοῦ τοῦ δαίμονος ἔδοξαν οἵ περὶ αὐτῶν δεδιότες κεκολάσϑαι. 
φρόντιζε οὖν, ὅπως μήτε τὸν τρόπον ἡμῖν τὸν σεαυτοῦ ἐχ- 


ϑρὸν παρέξῃ, ᾳήτε τὴν τύχην. χαλεπὸν δέ σοι δοξάτω, μὴ 55 


τοῦτο μόνον, εἰ πολλάκις ὑπ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐφ᾽ ἑκάστῃ γε ἀδι- 


4δκίᾳ εὖ παϑὼν οὐ τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς, ὥσπερ δίκαιον, ἀμύ- 


ψῃ ἐγὼ μὲν γὰρ οὐκ ἐάσω πονηρίας χρηστότητα ἐνέγκασϑαιε 


dum erat in ironice dictis, quo- 
rum in eo praecipua vis est et 
venustas, utaliud sentias, aliud 
dicas. BOYL. δὲ peccare di- 
cendus est, in antecedentibus, 


ut opinor, magis, quam in his, 
peccat noster; qui, cum per εἰς 


var atit vere rt 


commendet, mox, eodem ora- 
ct nere continuato, subii- 

ὅτι τὰς τῶν πλησίον εὐ- 
τολίας cet. in quo nihil simile 
εἰρωνείας praeter sola verba 
ἡμέρως καὶ συμιαθϑώς. In hac 
auterg clansula, ioco neglecto, 
res suis nominibus nominare vo- 
luisse potest videri, ut serio di- 
cta esse intelligeret alter. 


47- Χαλεκώτερον ταῖς αἰτίαις 
— περιεσχημένον) Nisi libriom- 
nes in hanc scripturam conve- 
nirent, mallem χαλεπωξέραις aut 
ELA αἰκίαις ---  NeutS]- 

pra ep. vt pipi: o 
ταν. ὀνόμα- 

: - τοῖς € ξαλεκατώς 


τῆς — χρήσασθαι κάϑει. Sed 
nihil hic contra libros audeo. 
51. To μηδὲν ἀδικεῖν —] Di- 
ctum e veteri formula. Menan- 
dri ex 'Trophonio sunt ap- 


μηδὲν ἀδικεῖν ἐκμαϑεῖν γὰρ ν ὦ 
Aag, ᾿Αστεῖον ἐπιεήδευμα πρί- 
ve τῷ βίῳ. ubi cur τοῦ βίον 
scriberet Grotius, causam video 
nullam. Similia vid. ibidem 1). 
58. et 55. Inprimis cum nostro 
conferri velim, quae de more 
in foro Attico recepto, quum ὃ 
κατηγοροῦμεν og, reus, Turaret, 
ἦ μὴν μὴ ἀδικεῖν, docet Pollux 
l. VIII. $. 55. de vid. D'Or- 


cum ante 
αὐτὸν, idque non nisi lad δμέμο- 
αν posset referri, varie insti- 
tuerunt interpretes Latini, u£ 
commodam horum omuium etffi- 


ceremt sententiam. Quos hic157 
refutare nolo, cum, in locum ἃ 


αὐτὸν, quod constructionis ra- 
tio reped substituto ovre», ut 
vel, ut t edi cu- 


b habet Polybius 
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lam tertium nobis persuasum est, nulla nos iniuria a 
te affici, licet, quoties accusaris, gravissimis tenearis cau- 
sis.. Sed qualem te volebamus:et aequum erat erga nos 
esse, talem opinati sumus esse. Sermones vero accusato— | 
rum falsos putavimus, quatenus veriti sumus de te com- 
periri verum. Probe tamen scito, illud, nihil facere iniu^ 
ste, in causa saepe allatum, ipsius fortunae praesidium 
opinari eos, qui sibi metuant, ne puniantur. Cura igitur, 
ut heque mores nobis tuos inimicos exhibeas, neque for- 
tunam. Grave vero tibi videtor non hoc solum, si Sae- 
pe a me, et quoties iniuriam fecisti, beneficiis affectus 
non similes nobis, ut aequum est, vices rependas: ego 
enim non syam post malitiam benignitatem tulisse se- 


Y 


ν΄ 


versa sententia non 
expeditum. | e 

56. Οὐ τοῖς ὁμοίοις ημᾶς, ὧσ- 
ereQ δίκαιον, ἀμύνῃ} Thucydi- 
deum est τοῖς ὑμοίοις ἀμύνεσθαι, 
pro τοῖς ó. ἀμείβεσθαι. de quo 
consulendus summus  7alcke- 
narius in not. ad Eurip. Phoen. 

. 69o. ubi nostri loci meminit. 

pistola xLvr. est τοῖς ὁμοίοις 
ἀμείβεσθαι, de quo suo loco. 
Convenit Demosthenis adv. Le- 
ptin. p. 542. A. ol δὲ τοὺς ἀγα- 
ϑόν τι ποιοῦντας ἑαυτοὺς μὴ 
τοῖς ὁμοίοις ἀμειβόμενοι κακία 
τινὰ (δόξαν ἔχοιδν ἄν). — Alibi 
noster τὸ ἀμύνεσθαι ἐπὶ τῶν 
αροηδικημένων posuit, οἀ 
oratorum proprium esse docet 
Suid. vid. ep. vr. xxxix. cet. 
Thucydideam loquendi formam 
ist. v. p. 499. 
sed virtute consueta posito ver- 
bo. Utraque vis spectatur in 
Polyaenil. V. c. xr. p. 496. οὐ 
κακῷ κακὸν ἡμυνάμην, ἀλλ᾽ 
ἀγαθῷ κακόν.  Libenü est ep. 
ccxLvi. ᾿Επεὶ δὲ τὰ δῶρά σοι 
οὐκ ἔστιν ἀμύνεσθαι, δέχου παρ᾽ 


planum et 


ἡμῶν ἐνύπνιον ἀντ᾽ ἐνυπνίου. 
ubi, quod cod. Medic. habet, 
εἰμείψασθαι interpretis est, ut in 
hucydidis loco cit. Idem tamen 
ep. CroXI. — οὐκ ἀμειβόμενος 
ἴσοις" quod cum Aristotelis τοῖς 
ἴσοις ἀμύνεσθαι, cuius iam memi- 
nere Falckenarius, alij, colla- 
tum, si quis liber faveret, mutan- 
dum posset videriin οὐκ auvvó- 
μενὸς ἴσοις. Antecedentibus ad- 
do Chionis ep. vri. ed. Cuiac. 
p: 28. Τοῦτο ydo ἕν ἔσται τῶν 
μαϑημάτων αὐτοῦ --- τὸ μηδένα 
κακὸν ἀμύνεσθαι μέχρι τοῦ [4 
3. 4 9 L] ^ 
αὐτὸν ἀγαϑὸν εἶναι. τοῦτο ὃ 
ἔσται εὐποιΐαι αὐτοὺς ἀμυνώ- 
μεϑα. in postremis , si scripse- 
ris τοῦτο δὲ ἔσται, εἰ εὐποιΐαις 
αὐτὸν ἀμυνώμεθα, nihil δὰ sen- 


tentiam — desiderabis amplius. 158 


Porro in nostro praetermitten- à 


dum non est, quod scripsi, ὥσ- 


erso δίκαιον, pro ovot δικαίοις. 
Dicunt quidem, quae ius!a et 
aequa sunt, δίκαια Graeci, ut 
Demosth. 1v. in Phil. p. 96. C. 
D. προσέχουσιν — ovy οἷς εἴπο- 
μέν x09" ἡμεῖς δικαίοις, ἀλλ᾽ οἷς 


176 
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δευτερεῖα" ἀλλ᾽ εἶ μηδὲ σὺ σαυτοῦ πρός με εὐεργετεῖν βε- 
βουλημένον ἐπιεικέστερος ὀφϑήση. 


€ 


p. APIZ TOAOX 5. 


60 


᾿Επιλαϑύμενος ἧς ἔχειν ἠρνοῦ πονηρίας καὶ γενόμενος 
ἄλλος τις πρὸς ἡμᾶς, ἢ οἷος εἶ, χαλεπὸν ὑπόλαβε, μὴ τοῦ- 
10 μύνον, εἰ πολλάκις ὑπ᾽ ἐμοῦ xal xaO! ἑκάστην ys xa- 
τηγορίαν εὖ παϑὼν οὐ τοῖς ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμείβῃ" ἐγὼ μὲν 


ποροῦμεν. P. 98. C. τὸν τὰ βέλ- 


τιστὰ ἐπὶ πᾶσι δικαίοις σνμβου- 
λεύοντα. Noster ep. i111. Τὰ πα- 
ed πατρὸς εἰς υἱὸν ἔσγηκας δί- 
καια. et alibi. Alterum tamen 
praetuli, quod in Lugd. A. c. 
Angl. et Burm. legeretur οὖσε 
δίκαιον ; nam aut fallor, aut in 
eo latet ὥσπερ vel ὡς ἔστι δί-- 
καιον᾽ qua forma supra hac ip- 
sa epistola utitur noster: οἷον 
ἐβουλόμεθ σε καὶ δίκαιον ἦν 
σερὲ ἡμᾶς: εἶναι. Euripid. Hipp. 
1507. Οδ᾽, ὥσπερ ἦν δίκαιον, 


οὐκ ἐφέσπετο ΔΛόγοισι. Lucian.. 


tom. 111. Patr. Enc. p. 251. 1. 
δι. εἰ καὶ τοῖς καϑ' ἕνα τις ἀπο- 
νέμοι χάριν, ὥσπερ ἐστὶ δίκαιον, 
ἐπειδὰν εὖ πάϑῃ πρὸς τινὸς, πο- 


λὺ μαλλ ον προσήκει τὴν πατρί-. 


δα τοῖς καϑήκουσιν ἀμείβεσϑαι. 
quae cum nostro inprimis con- 


ferri velim. Eadem forma re- . 


stituenda Juliano ad Themist. 
p. 267. B. τῷ θεῷ δὲ, ὥς- 
me ἣν δίκαιον (vulgo ᾿ὥσπερ 
οὖν δίκαιον), προσανατεϑεικὼς 
(vulgo προανατ.) ἅπαντα, αὐτός 
v& εἴσομαι καὶ ὑμᾶς προτρέπω 
τὴν χάριν εἰδέναι. In nostro prae- 
termissiimm forte ἐστὶ, ut ep. 
LXv. δίκαιον ἀποδοῦναι... 

b 58. «Τευτερεῖα} Vid. not. ad 
ep. XLv 


58. f εἰ μηδὲ σὺ σαυτοῦ jx. 


t. 4, ] Ante Boyleum omnes edi. 


᾿. πρὸς ἡμᾶς, 7 οἷας εἰ 


160ydQ ovg ἐάσω χρηστότητα τὴν δοκοῦσαν εἶναί τισι τῆς : χατ 65 


derunt diia μηδὲ σὺ σαυ- 
τοῦ πρός με εὐεργετεῖν", βε- 
βουλημένον ἀνεπιεικέστερος Ó- 
φϑήσῃ. Is vero, ἀλλ᾽ εἰ μη- 
δὲ σ. σ. π. L4. E. ,βεβουλημένον 
d» ἐπιεικέστερος ὀφϑήσῃ , addi- 
ta hac nota: ,,Ita emendavi ex 
ep. Lx. (xzvr.) ubi idem fereoc- 
eurrit, cum antea mendose le- 
geretur, ἀλλὰ μηδὲ σὺ cet.' 
De priore parte, ἀλλ᾽ εἶ μ. cum 
Boyico edi curayi, ut ep. xLvr, 
tametsi ibi quoque variant li- 
bri. Pro posteriore ἀγεπιξικέ- 
στερος, etst non omuino reiicio 
ἂν ἐπιεικέστερος, tamen, cum 
ἐπιεικέστερος sine ὧν in Lugd. 
A. Angl. et Burm. esset, hoc re- 
cepi. 
61. Καὶ χενόμενορ ἄλλος tig - 
] Aut ine- - 
pti imitatoris epistola est, qui 
ex antecedente, partim omissis, 


| partim mutatis parumper au-. 


ctoris verbis, hanc conílavit, 
aut saltem ita comparata ea est, 
ut ex utriusque. comparatione. 
appareat, non misi partes ante- 
cedentis male iunctas hac con- 
tineri. Quare, seiunctam aute, 
hanc illi subieci, quo facilius, 
componi inter se possent. Ad 
primum quod attinet, γενόμε-. 


" vog ἄλλος κ- τ. λ. quid aliud est, 


nisi sonitus inanis, nulla sub- | 
iecta sententia? errem, δὶ le- 
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cundas; sed X. lemet erga me, qui benefacere volui, 
aequior apparuerif? ει ) ! 


LI 


.XLVL. AR ISTOLOCH OQ. 


Oblitus, qua te esse negabas, malitiae, et factus alius 
adversus nos, quam qualis: es, durum cogita,. non hoc 
solum, si saepe a me, et singulis accusationibus, benefi- 
ciis affectus, non similes nobis vices rependas: ego enim 
non sinam benignitatem, quae quibusdam 'esse videtur, 


geretur xal δοχῶν ἄλλος ---, ἢ μόνον, si πολλάπιρ ὑπ᾿ ἐμοῦ καὶ 
159 οἷος sl. nunc non magis fero, ἐφ᾽ «ἑκάστῃ γε ἀδικίᾳ κι v. λ. 
aquam $i dicitur, ὧν ἄλλος, ἢ Ex quibus simul apparet, qua- 
οἷος £l. | Nec tamen dubitan- re verba καϑ᾽ ἑκάστην, ut ed. 
Qum, itascriptum fnisse ab ipso ΒΟΥ]. aut xol xa€- ἑκάστην, ut 
epistolae auctore; qui,cumepi-- reliqui libri editi habent, ple-' 
stola antecedente legisset, αλλ ^ rosque MSS. secutus, praeter- b 
οἷον ἐβουλόμεϑά σε, καὶ δίκαιον misi, huc translata, ut opinor, 
ἣν περὶ ἡμᾶς εἶναι, τοιοῦτον . eX iis, quae mox in hac episto- 
Qj9nusv γεγονέναι, inde suum — la subiiciuntur, καὶ xa9^ ἑκάστην 
sumsit. De integra sententia γε κατηγορίαν, vel, ut in Lugd. 
sic Vaogeorgus:,,Graecahicnon Α, et Ángl est, καὶ xa^ ixa- 
sunt integra, sed quaedam de- στὴν κατηγορίαν, ubi κατηγορία 
siderantur: nos utcunque sen- ex antecedentis epistolae prin- 
sum reddidimus, donec aliud cipio sumtum est. 
nacti erimus exemplar. Simu-  , 64. Toig ὁμοίοις ἡμᾶς ἀμείβῃ] 
lationem et ingratitudinem ex- μείβῃ hic quidem libri omnes 
robrat.* Si ante oculos ba- — habent; ut, qui hoc scripsit, in- 
Duisset alteram epistolam, aliud — terpretatus sit rarius ὠμύνῇ, 
exemplum non desiderasset. Nec | quod est ep. antecedente, ubi 
etiam in MSS. hic ulla scriptu- vid. not. 
'*rae differentia. Latina, quae 64. ᾿Εγὼ uiv γὰρ οὐκ ἐάσω x. 
huius epistolae fecerunt inter- τ. ὃ, εἰ, τισε τῆς κι. d, π᾿ ἐν, Og." 
pretes, exempla, meliora alia, αἰτίαν Brevius in antecedente 
alia deteriora, non moror. In epistola, Éyd μὲν γὰρ οὐκ ἐάσω 
xeddendo Graeca secutus no- πονηρίας χρηστότητα ἐνέγκασϑαι 
lui alium videri epistolae au- δευτερεῖα quomodo sophistam 
ctorem, quam semet esse Grae- ibi scripsisse puto. De nostro, 
cis suis declaravit ipse. — variant libri. Lugd. enim 4A. B. 
02. Χαλεπὸν ὑπόλαβε] Post Angl. Pal. Burm. et marg. Ald, 
vzolofsinterpuncti minorisno- habent εἶναί τισιν ἐπ᾿ ἐμοὶ, πο- 
tam posui, ut in ed. Angl. Iun- νηρίας — Lugd. C. εἶναί τισι 
genda enim haec sequentibus ἐπ᾽ ἐμοὶ τῆς κατ΄ ἐμαυτοῦ m. at 
esse, ex altera epistola intelli- "margo Angl. εἶναι τῆς μὲν ἐμοῦ. 
es, ubi contuleris verba: za- quae, qui velit, perpendat, dum 
&müv δέ σοι 'δοξάτω μὴ τοῦτο —ineptiarum pertaesus ego re- 


M 


-- 


18 ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ EHIZTOAAI. uz. uf. 


ὁμαυτοῦ πονηρίας ἐνέγκασθϑαι δευτέραν αἱρίαν ἀλλ᾽ εἰ μηδὲ 
σὺ σεαυτοῦ πρός us εὐεργετεῖν βεβουλημένον φείδῃ. ἡμῶν 
γοῦν οὕτως ἐχόνϑων ἐπὶ τὸ πλεῖστον, τάχα ἂν ἐπιεικέστερος 


ὀφϑείης. 


μέ. NIKAPX 9ι. 


7» 


* 


Οὐκ ἀναγκάξεις Καμαριναίους ἐμοὶ πολεμεῖν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ 40 
ἐμοῦ πολεμεῖσθαι. οἱ δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν ποιοῦνϊες πρᾶ- 
γμα, καὶ τοῦτο σαφῶς εἰδότες, καὶ πρὸ τῶν λόγων τὰ ἔργα 
“σκοπούμενοι, καὶ πρὸ τῶν ἔργων ἔτι τάχιον τὰ ἀποτελέσμα- 
4a, πολὺν ἤδη χρύνον παραπέμπουσί σου τὰς δημαγωγίας, 
σὺ δὲ οὐκ αἰσχύνῃ βαρύτερος ὧν ἐκείνοις ἀπὸ tov βήματος T5 
καὶ τῶν λόγων, “ὦ ἐμοὶ, x«0! οὗ πολιτεύῃ. 


, ceptam per editiones scripturam 
'"etguar. Hoc interea scire ve- 
' dim, unquamme scriptor Grae- 
'cus δευτέραν αἰτίαν τινὸς Évíy- 
“κάσϑαι (ut libri omnes ha- 
'bent) dixerit pro δευτερεῖα ἐνέγ- 
"dO τινος. nam ita accipien- 
"dur esse hoc in loco, cum ex 
comparatione antecedentis epi- 


460 stolae ápparet, tum ipsa docet 


Ὁ sententia ; quae, si exusu Grae- 
corum interpreteris δευτέραν 
, "αἰτίαν, nulla erit. Habet qui- 
'dem Libanius ep. ccerxx. p. 185. 
δευτέραν ἐξεῦρες uivíav. sed 
*iusalta ratio: ucrecte redditur 


alterum invenisti crimen, Praeter-.- 


€a notae pbilosophis, PÍatoni, 


Aristoteli, aliis, πρῶται et δεύ- ᾿ 


τεραι αἰτίαι" quas, nisi in phi- 
losophia plane hospes, nemo 
4gnorat. at δευτέραν αἰτίαν pro 
djevrsQeia dici .tám abhorrere 
videtur, quam quod maxime, 
cum e cohtrariohoc apud opti- 
mos quosqüe scriptores inve. 


Xiatur. Jferodotea sunt Óegvrs- . 


φεῖα σΐσεσθαι, εὐδαιμονίης Üsv- 
τερεῖα νέμεῖν, similia. vid. 1. I. 
ii 13. B. E. cet. In Píatonis 

hileb. p. 577. D. E. et alibi 
σιρωτεῖα, δευτερεῖα, τρετεῖα, no- 


minantur. Noster, mutato ge- 
nere loquendi, ep. xx. σωφρο- 
σύνῃ δὲ οὐδὲ εἰς δευτερεῖον yv- 
voixh μεϑ' ἑαυτὴν ἐώδης τόπον. 
Citi. casu secundo^ Moschus id. 
III. v. 57. — μὴ δεύτερα σεῖο 


“φέρηται, ut noster δευτερεῖα πο- b 


vnoíot ; in quo genere usitatior 
praepositio uezd cum casu quar- 
to. Alia ratio casus sécundi in 
Heredoteo εὐδαιμονίης δεῦυτε-- 
ρεῖα 1. c. et. similibus, ut apud 
Plat. Amat. p. xoo. D. δευτερεῖα 
ἔχειν πάντων (προγμάτων), et 
alios. [Vereor ne htc quoque 
Sophista λατινίξῃ. causa quidem 
saepius dicitur de conditione. v. 
Cort. ad Cicer. Epist. 2, 4; 4. G. 
Z. S.) 


66,41. εἰ μηδὲ σὺ x. 7. 1.1 Cum 
Lugd. C. Medd. A. B. C. etedi- 
tis scripsi à. εὖ μ. — φείδη. 
quod propius accedit ad id, 
quod ep. antecedente est, ἀλλ 
tí μηδὲ c) σαυτοῦ πρός gua 
εὐεργετεῖν βεβουλημένον ἐπιεικέ- 
στερος ὀφϑήσῃ. ' Reliqui autem 
MSS. et marg. Ald. habent αἶλ-- 
Ad μηδὲ --- φείδου. in quibus pro 
yqUv, Ῥοδβῖ ἡμῶν, yag est: Burm. 
gutem c. μῇ xal pro ὦ, μὴ δέ. in 


) ͵ 


' o * ^ 
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.,9 4 : ἰ ᾿ * 65 . 
post. malitiam in'me secundam tülise causam; sed uisi tu . 
tibi erga me, .qui benefacere volui, parcas. Nobis sane sic 


comparatis ut plurimum, fortasse aequior apparueris. 
* 


XLV. NICARCHO. 


Non cogis Camarinaeos mihi inferre bellum, sed a 


me bello oppugnari. li vero, prudentium virorum insti- 


tutum secuti, idque clare scientes, et ante dicta facta consi- 
derantés, et ante facta celerius etiam exitus, iam dudum 


populares tüas spernunt conciones, Te vero non pudet 


graviorem esse illis e tribunali et concionibus, quam mihi, 


contra quem novas res moliris. 


reliquis convenit. Sed de his . 


iam satis, quae excutere nolo. 
74. Σὺ δὲ ovx αἰσχύνῃ βαρύ- 
τερος ὧν $£.] Sic libri omnes. 
nibilominus displicet o/oy$»y. 
neque enim adeo hic locus esse 
videtur αὐσγύνῃ, quam dvotcthg- 


τοι σίᾳ Nicarchi, qui, quum eius 
a conciones prudenter spernerent 


Camarinaei, non animadverte- 
ret, se illis, quam Phalaridi, 
graviorem esse. Fortasse scripse- 
rat sophista cJ) δὲ οὐκ αἰσϑάνῃ 
f. ὧν &. ut ep. xxx. in simili 
argumento: Καὶ οὐδὲ τοῦτο αἷ- 
ει σϑάνῃ, ὅτι τοὺς ὑπ᾽ ἐμοῦ τιμω- 
ρηϑέντας παραφέρων wx. τ. .1. 


: Quod δὰ constructionem attinet, 


510 Lucian. tom. I. Hermot. p. 
818. οἱ δὲ κἂν αἴσϑωνται. ἐξηπα- 
τημένοι, et alii. Cum tamen 
ferri possit alterum, sine MSS. 
nihil in orationí&s contextu mu- 


^to. Οὐκ αἰσχύνονται ἀνεχόμε- 


Μὸν θδὶ quoque ep. r. et sicalii. 
25. mo τοῦ βήματος καὶ τῶν 


$^?! Particulam xol, prae- 


termissam in.Lugd. A. et Angl. 
cum reliquis libris retinui. Siet 
«ul οἱ τῶν λύγων abesset, neu- 
trum magnopere desiderarem. 
nam idem fere'est ἀπὸ τοῦ 
βήματος, quod ἀπὸ τῶν λ6- 


γῶν, et utrumque in conciona- 


torem convenit. feschines con- 


tra Ctesiph. p. 451. D. πλείω 
do ὑμᾶς ἀγαϑὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ 
n (“ημοσϑένηρ) ἀπὸ τοῦ βή- Ὁ 
ματος πεπονϑέναι, ἢ ὑπὸ τῶν 
στρατηγῶν ἐκ τοῦ στφατηγείον. 
Demosthenes Phil. l. p. 53. F. 
τὰς ἀπὸ τοῦ βήματος ἐλπίδας 
spem& vocat e tribunali concio- 
nando concitatam. Alterumapnud 
eundem est. de Rep. Ordin. p. 
125.A. Tí ὑμῖν ἀπὸ τῶν zfg- 


μοσϑένους λόγων ἀγαθὸν γέγο- 


ψνεν; Ad eandem fere.rationem 
Libanius ep, xxii. τὸ ydo ἐπὶ 
κτήσεε λόγων ἀφεῖναε πατρί- 
δα, καὶ αὐτῇ τῇ παϊρίδιε καλὸν, 
ἣν ἀπὸ τῶν λόγων ὁ φυγὰς 
ἕξει μεγάλην ποιεῖν. Anteceden- 
tibus adde Procopii hoc ep. rir. 
Kal usifov φρονήσεις, ἢ 4guo- 
σϑένης ἐκεῖνος ἀπὸ βήματος Ar- 
τικοῦ. Sic nimirum lego pro 4. 
d. ἐπὶ f. ^4. nisi malis Z5uoc8d- - 

vn6 ἐκεῖνος ὁ ἀπὸ τοῦ βήματος Mc- ἡ 
τικοῦ. ut de Stratocle Píutarch. 
in Demetr. p. 894. D. τοῦτον 

3 7 

μὲν οὖν ἐπέτηδες ἐκείνῳ παρε- 
ϑήκαμεν τῷ ἀπὸ τοῦ βήματος 
τὸν ἀπὸ τῆς θϑυμέλης. i. e. ora- 
iori eomicum. Noster, dum 
utrumque iungit, ut alibi, zxv- 


M 2. 


469 μή. 


562 


480  OA4A4A4PIAZ40Z EHIXTOAAIL μη. 


KAEOBOTAWXM: 


Οὐ πείϑονταί σοι Ἀαμαριναῖοι τὸν πρὸς ἐμὲ πόλεμον 
ἐξενεγκεῖν σφόδρα πολλὰ ἑκάστης ἐκκλησίας ποιοῦντι᾽ καλῶς 


γὰρ ἴσασι πόλεμον ἔργοις, οὐ λύγοις δημηγύρων κατορϑού- 80 
μενον. ὥστε, εἰ βούλει πολεμεῖν αὐτοὺς, τὰ ἀποτελέσματα 


δεῖξον τῇ γνώμῃ συνοίσοντα. ἂν μέντοι μηδ᾽ οὕτως ὑπα- 
'κούσωσι, μεταβαλλόμενος τἀναντία παραίνει'" καὶ τάχα ἂν 
᾿ , - , T f. - M ? 
τούτῳ περιγένοιο τῷ τρόπῳ ὧν βεβουλησαι. δυοῖν γὰρ Oa- 


τερον dv τῷ παρόντι, ἢ τὴν γνώμην ἀσύμφορον, ἢ τὸν 85 


συμβουλεύοντα οὐδενὸς ἄξιον ἡγοῦνται. ἐγὼ μὲν γὰρ οἴομαι 
ξκάτερα. εὖ μέντοι ἴσϑι καὶ τὰ ἐνθάδε, ὅτε οὐ λόγοις d- 


τολογεῖ. vid. supra not. ad ep. 
1v. p. 16. 
79. Σφόδρα πολλὰ ἑκάστε. d. 
ἃ ποιοῦντι) Est, φιϊ ποιοῦντι in zto- 
ψοῦντι censeat mutandum ; alius 
' φρψέοντι vel φυσῶντε legendum 
«sse monet : nentrum reiicerem, 
misi probum esset, quod libri 
omnes habent, ποιοῦντε, et hoc 
án loco fere proprium verbum. 
Forma loquendi consueta Grae- 
cis est πᾶν vel πάντα λέγειν καὶ 
νεράττειν de iis, qui nihil in- 
tentatum relinquunt, modo id, 
quod velint, obtineant efficiant- 
ve. lta tempestate iactatum 
"ristidem H. in Iov. p.2. ἡ 9d- 
λαττα πὰν ἐποίεε καὶ πράττειν 
«al λέγειν * quo nimirum e peri- 
culd eriperetur. Alia ratione 
Spendius apud Polyb. H. I. p. 98. 
σιῶν ἐτόλμα καὶ λέγειν καὶ πράτ- 
τειν, σπουδάξων διακόψαι τὰς 
διαλύσεις τὰς πρὸς Καρχηδονίους. 
Similiter P/atoni Ínmiliare est 
στῶν ποιδῖν καὶ λέγειν, utin 
Apol. p. 29. E. πολλαὶ μηχαναί 
εἰσιν, ὥστε διαφεύγειν ϑάνατον, 
ἐάν τις τολμᾷ πᾶν ποιεῖν καὶ 
λέγειν. in Euthyphr. p. 6. B. 
σάντα ποιοῦσι, καὶ λέγουσι φεύ-- 
ovcsg τὴν δίκην. et passim ali- 
i. 'Iragicis, inquit. Diphilus 
apud .fthen. 1. VI. p. 225. B. —— 


ἐξουσία ᾿Εστὶν λέγειν ἅπαντα 
καὶ ποιδῖν μόνοιξ. Maiorinus, 
Libanii sophistae admirator, 


cum nihil non faceret ad huius b 


gregem augendum, πάντα μὲν 
λέγων, πάντα δὲ ποιῶν, inquit 
Libanius ep. ccccLxxrv. ὑμῶν 
tt τὼν τὰ ἡμέτερα ἑλομένων ov 
χείρων, τῶν τὲ ἐνταῦϑα πολλών 
ἐφάνη βελτίων. | Eandem 10- 
quendi formam, in oratorum 
scriptis obviam, restituo Lvsiae 
Adv. Theomn. p. 174. ubi legi- 
tur, xtoi τοῦτο ydo δεερὸς ε 
"x«l μεμελέτηκας xol ποιεῖν καὶ 
λέγειν. sed scribendum, μεμελέ- 
τηκας πᾶν ποιεῖν καὶ à. Saepe 
autem alterum, πῶν vel πάντα 


«oisi», tantum invenitur, idque , 


duplici potissimum ratione. Píat, 
, Apol. p. 29. E. οὐδένα δεῖ τοῦ-- 
τὸ μηχανᾶσθαι, ὅπως ἀποφεύ- 
. Ecce. πὰν ποιῶν ϑάνατον. Idem 
Με η. p. 421. B. πάντα ποιῶν 
. οὐ δύναμαι εὑρεῖν. et sic passim 
&libi. Euóulus apud. «Φεΐεη.1. TIL. 
p. 100. A. ' A4 εἰμὶ πλήρης, ὥστε 
καὶ μόλις πάνυ ᾿Υπεδησάμην 


ἅπαντα δρῶν, τὰς ἐμβάδαρ. hi* 


: quibus fere sonat omni modo, 
omni diligentia, sim. Adalterum 
genus pertinet Herod. l. V. p. 
570. E. ποιέων ἅπαντα, Oxcg αἱ 
᾿Αϑῆναι γενοίατο ὑπ᾿ ἑωὐτῷ καὶ 


Ll 


" 


* 
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XLVUL CLEOBUL Ο. / 


Non persuades Caraminaeis, .ut. bellum adversus me 
suscipiant, dum valde multa singulis concionibus 'facis. . 
Nam pulchre sciunt, bellum factis, non dictis concionato— 
rum, perfici. Quare, si vis bellare, eos, exitus ostende 
consilio responsuros. Si vero mec sic auscultaverint, mu- 
tata sententia, coutraria suade: ac fortasse hoc modo obti- 
nebis, quae vis. Duorum enim alterum cum maxime, aut 
consilium inutile, aut consiliatorem nullius pretii existimante. 
Ego sane puto utrumque. Bene autem scias etiam nostra, 


181 : 


“Ζαρείῳ. Atque sic saepe Plate, .. 


Demosthenes, alii; ut Lucian. t. 
III. Dial. Mer. viri. p. 500..]. 


165 9. ἔχλαεν, ἔτυπτεν, ἠπείλει qo- 
ανεύσειν, περιεῤῥήγνυε τὴν ἐσϑῆ- 


s 


τα, ἅπαντα ἐποίει, καὶ τέλος τά- 
λαντον δοὺς μόνος εἶχεν ὀχτὼ 
ὅλους μῆνας. 
tem in lis et similibus generi- 
bus πᾶν et πάντα vim fere ha- 
heant proverbii, ut ex hoc Po- 
lyaeni apparet l. IV. c. irr. p. 
5 
ἐβιάζοντο (οἱ ακεδόνες) sag 

αὐτοῦ (᾿4λεξάνδρου ) γίγνεσθαι" 
est tamen, ubi in eadem forma 
verbo ποιεῖν aliud iungatur. 
Lucian. t. IL 'Tyrann. p. 152. 1. 
88. ἀνῆλθον, καὶ ἐκινδόνευσα, 
καὶ μυρία πρὸ τῆς τοῦ νεανίσχον 
ἀφαγῆς ἐπαίησα. Πλέον τι ποιῆ- 
σαι dixit Plat. Apol. p. 15. C. 
Kuripidis est in Hippol. 785. 
Τὸ πολλὰ πράσσειν οὐκ ἐν ἀσφα- 
λεῖ βίου. [ V. Volckenar. ad h. 


.l. G. H. 5.1] Πολλὰ ποιεῖν ha- 


bet PIvtarch.. de Stoic, Rep.. p. 
1050. D. diis μὴν và» ϑεὸν xo- 
λάζειν φησὶ τὴν κακίαν, καὶ πολ- 
Ae ποιεῖν ἐπὶ κολάσει τῶν πονη- 
ρῶν. quo composito cum no- 
stro, σφόδρα πολλὰ ποιοῦντι, 


nemo, ut opinor, aliud deside- 


rabit. 


Quamquam au-, 


29. Kol πάντα, φασὶν, αὐτοῖς. 


84. Βεβούλησαε) Retinui βε-- 
βούλησαι, omnium consensu 11- 
rorum confirmatum, si reces- 
seris ab Angl. ubi ante scri- 
ptum ἐβούλευσαι 
manu mutatum est iu βεβούλευ- 


᾽σαι. Et hocquidem, si in pluri- 
bus libris inveniretur, verum, 


p^sset videri. Ep. exxvrir. IIo- 
λὺ δεινὰ βεβούλευσαε κατ᾿ ἐμοῦ. 
Nunc nihil muto, EN 

84. Zvoiv γὰρ 9&rs9.] Quod 
scriptum vulgo, δυεῖν in δυοῖν 
mutavi, Lugd. A. C. Angl. et 
ed. Ven. secutus. vid. supra 
not. ad ep. vrir. p. 42. 


86. Εὖ μέντοι ἴσϑι"καὶ τὰ ἐν- 


ϑάδε, ὅτι ο. λ.} Ep. xr1x. quae 
ex hac desumta, pro ἐνθάδε le- 
gitur ἐφ᾽ ἡμῶν. quod mal- 
lem, nisi libri omnes in illud 
conwenirent, Pro og, ut edi- 


tum vulgo, ex eadem epistola 


recepi ὅτι, quod εἷς deesset iu 


Lugd. A. et Angl et passim 


viderem in his eprstolis antece- 
denti formae loquendi subiici 
ὅτι. de quo vid.not. ad ep. rvr. 
De verbis, οὐ λόγοις ἀπράκτοες, 
κιτιλ. vide, quosad Libanii ep. 


LIX. n. 9. citat JFolfius, hu-* 


ius nostri loci non imme- 
mor. adde Bergler. δὰ .4iei- 


phr. p. 57. Cum nostro inpr- 


correctoris b 


e 


'182 ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ EIIIETOAAHT. μή. κθ΄. y. 


164 πράκτοις ἀμυνούμεϑά σε, οἷς εἰς ἡμᾶς ἄρχειν δοκεῖς ἀδικίας, 
ἀλλὰ ἔργοις" ὧν of πειραϑέντες οὐκέτε αὖϑις ἐπεβούλευσαν. 
ταῦτα εἰδότες "Καμαριναῖοι οὐ βούλονται πεῖραν λαβεῖν ὁρ-- 90 
γιξομένου Φαλάριδος" χαριζόμενος γὰρ αὐτόϊς ἡδίων ἔδοξα. 


! 


p9. AEONTIAHX:. 


"Δμέτροις κέχρησαι λόγοις πρὸς Καμαριναίους, ἐγείρων 
αὐτοὺς εἰς τὸν κατ᾽ ἐμοῦ πόλεμον. εὖ μέντοι καὶ τύδε ἀφ᾽ 
eom M oo 4 v 3. v UU 3 ,γὔ 2 , 
ἡμῶν ἴσϑι, μὴ καλῶς πεπεικὼς αὐτοὺς, ὁτε οὐ λόγοις ἀπρά- 95 
κτοις ἀμυνούμεϑά σε, οἷς εἰς ἡμᾶς ἄρχειν δοκεῖς, ἀλλ᾽ ἔρ- 
γοις᾽ ὧν of πειραϑέντες αὖϑις οὐκ ἐπεβούλευσαν. τοῦτ᾽ εἰ- 
δότες Καμαριναῖοι πεῖραν οὐ βούζονται λαβεῖν ὀργιξομένου ᾿ 


Φαλάριδος χαριζόμενος γὰρ ἡδίων αὐτοῖς Bote. 


y. TIMANAPS)O€. 


Τὰ πολιτεύματά σου τὰ ἐν Καμαρίνῃ, Τίμανδρε, xoi ὁ 
πολὺς οἰκτισμὸς ἐπὶ τοῖς ὕφ᾽ ἡμῶν ἀπολουμένοις ἐπέφῥωσε 
μὰ τὸν Δία οὐδὲ βουλομένους τοὺς περὶ Κλεόμβροτον ἐνεῖρ- 
166 £o. τῷ Ἑαύρῳ. ἐδεδοίκειν γὰρ ἄδειαν αὐτοῖς ἐπιχορηγήσας 


mis confer Diodori ep. xxxv. 
JVon enim. verbis mortuis bellum 
gerere consuevimus, sed factis vi- 
vís. 


164 89. Οὐκέτι αὖϑις ἐπεβούλευ-" 

ἃ σὰν  Νααιιθ enim ulterius vi- 
vunt. BOYL. Lugd. A. C. et 
Angl. οὐκ εἰσαῦϑες £x. Ep. xL1x. 
est αὖϑις οὐκ ἐπ. Retinui vul- 
gatum; quod ex eo genere est, 
cuius αὖϑις πάλιν, αὖϑις ὕστε- 


Qov, sim. vid. .4bresch. Dil. 
Thucyd. P. 543. 
93. AEONTIAH,] Libri 


MSS. omnes, excepto Burm. 
Αντιμένε. — Iure parvimomen- 
ti antecedentes editores secu- 
tus sum. ; [De hac epistola v. 
Valckenar. ad ,h, 1. G. HI. δ.) ' 


[94. V. Valckenar. ad h. 1. 


| 6. H. 5. 
96. Οἷς εἰς ἡμᾶς ἄρχειν δοκεῖς] 


Retinui £/g, praetermissum licet 


in Lued. A. B. Angl. et ed, Ven. b 


nec non epistola antecedente(ubi 
eadem leguntur) in Lugd. A. C. 
et Angl. nam sine eo sthre sen- 
tentia non potest. Porro ad ἄρ-- 
γχειν δοκεῖς in marg. sui exem- 
plaris haec notaverat Jfemeter- 
husius: ,,Forte ἄρχεις ἀδίκων- 
vid. tamen ep. cr. (xzvirr.)** Et 
opportuue quidem ille meminit 
epistolae antecedentis. qui enim 


utramque legerit, hancindeto- . 


tam fere descriptam esse ani- 


, madvertet a verbis εὖ μέντοι 
καὶ τόδε x. t. Δ. dum ante- 


'"AuévQoug X. *. à. 


- 


cedentia , 
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nos non dictis inanibus ulturos te esae, quibus in nos in- 
iurius esse videris, sed factis; quae qui experti sunt, in 
posterum non amplius sunt insidiat. — Haec quum sciant 
Camarinaes nolunt experimentum facere irascentis Phalari- 
dis. Nam, dum gratificor, iis iucundior soleo videri. 


XLIX. LEONTIDA E 


Emmodicis nsus es sermonibus ad Camarinaeos, cum 
eos incitares ad bellum adversus me. Bene autem hoc 
etiam a nobis scias, cum mon pulchre iis persuaseris, 
non dictis inanibus nos ulturos te esse, quibus in nos in- 
aurius esse videris, sed factis, quae qui experü sunt, in 
posterum non sunt insidiett. Hoc quum sciant Camarinaei, 
nolunt experimentum facere irascentis Phalaridis. | Nau, 
dum gratificor, iucundior iis soleo videri. 


. L TIMANDRO. 


'Quas moliris &amarinae, res, Tinandre, ac multge la- 
crimae, quibus miseraris a nobis perdendos, impulerunt, 
Xa me dii, etiam invitos ad Cleombrotum tauro inclu- ᾿ 
dendum. Metuebam enim, ne, venia ei concessa, te re- 


γ 


165cum eiusdem epistolae princi- 
a pio comparata apparebit in ean- 
dem scripta sententiam esse 
Nostro in loco excideritne dó,- 
«(ag, (quod, antecedente non dis- 
simili vece δοκεῖς, fieri potuit,) 
anipsius imitatoris, cuius stu- 
porem etiam alibi vidimus, vi- 
tium sit, disputare nolo. 
2. 'O sz. οἰκτισμὸς ἐπὶ τοῖς 9. 
5. 4.) Scripsi ἐπὶ τοῖς κ΄ c. 4. 
ex emendatione Hemsterhusii 
nostri, qui sic in marg. sui ex- 
emplaris correxerat pro ὑπὸ 
τοῖς V. ut libri editi et Burm, 
Habent, deficientibus reliquis 
b MSS. Ante ep. r. Τὸ ixl véxvoig 
δέος. ep. Lv. Τὴν ἐπὶ αὐτῷ λύ- 
ὅτην. et quae plura huius gene- 


4 


ris cum apud nostrum tum alios 
passim reperiuntur. 

5. Tovg περὶ. Κλεόμβροτον 
ἐνεῖρξαι πῷ ταὐύρῷρ]Ί  Reddas, 
Cleoinbrotum cum sociis, Pa- 
tet enim ex αὐτοῖς, plures fuis» 
se. cum illo coniuratos. BOYL, 
Ep. rix. de solo Cleombroto' ac 
cipiendum esse docet. ᾿Ενεῖρξαι 
τῷ ταύρῳ eadem fere rationedi- 


ctum, atque ἐμφρουρεῖσθαι et ἔων» 


φρουροι τῷ ταύρῳ; deque vid. 
not. ad ep. v. p. 38. mE 
4. "4δειων α. ἐπιχορηγῆσαρ) 166 
Insolentius puto dictum ἄδειαν ἃ 
ἐπιχορηγεῖν pro ἄδειαν δοῦναι, 
sim. Nisi alia multa sibi priva 
haberet noster et pro more suo- 
rum temporum saepe in verbis 


M 


184 


O44APIAOZEIIZTOAAL v. 


παῦσαί de κατ᾽ ἐμοῦ τὴν πόλιν ἀνιστάντα᾽ ἡδέως γὰρ iuav- 5: 
τὸν πολίτευμα παρέχω τῷ δήμῳ, ἕως οὐκ αἰσχύνονται Κα- 
μαριναῖοί τῶν σῶν ἀνεχόμενοι λόγων, οὗ τὰ πολιτεύματα, 


οὐχ ὅπως ἐπὶ Φάλαριν ἀμήχανα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐπὶ οἰκέτην. 
Φαλάριδος. ἂν ϑείην. καὶ χαλεπὸν μὲν, εἰ καὶ πάνυ συν-. 
ἔφερεν αὐτοῖς πολεμεῖν ᾿Ακραγαντίνοις, τὸ πεισϑένταφ ἅψα-Ἰ 


σϑαι τῶν ἔργων᾽ νῦν δὲ ὃ πόλεμος αὐτοῖς τῷ παντὶ βαρύ- 


τερας τοῦ συμβούλου, μᾶλλον δὲ ὁ δημηγόρος οὐδὲ μικρὰ 


ῥοπὴ τῆς τούτου ταλαιπωρίας. ἐγείρειν μέντοι τὰ πλήϑη λέ- 


γοντα τὰς αἰτίας ἥρμοξζεν, ἵν᾿ ἡ πεισϑεῖσα πόλις ὑπὸ σοῦ 


'στρατεύεσϑαι, πολεμικοῦ σφύδρα ἀνδρὸς, ἀναγράφηται, 


ὑπὲρ οἷα πεπραχότων τιμωρὸς 


transferendis paullo audacior es- 
set, suspicarer, scriptum fuisse 
ἐπιχωρήσας. Jdelian. V. H, 1. IX. 
c. 111. "Ort διέϑρυπτε τοὺς ἑταί-- 
ρους "4ií&avógog, τρυφᾷν ἐπι- 
χωρῶν αὐτοῖς. Nunc veronihil 
definio, Quid veteribus χορη- 
γεῖν et ἐπιχορηγεῖν, notum vulgo. 
Exempla non pauca post alios 
collegit ad 1I. Cor. 1x. 10. JZ:t- 
&tenius, 


5. Παῦσαί σε κατ᾽ ἐμοῦ τὴν 


σόλιν ἀνιστάντα 1 Alia virtute 
ep. cxxxix. μηδὲ ἀνίστα τὸν 
. ὙὝμεναῖον ἀπὸ τῆς ἑστίας. atque 

ita saepe alii. Nostro in loco 
idem fere est, quod ἐγείρειν, ut 
deinceps ἐγείρειν τὰ πλήϑη. Eu- 
stath. ad. Hom. Il. 4. 191. Τοὺς 
μὲν ἀναστήσειεν p. 8o. l. 15. Τὸ 
ἀναστήσειν, inquit, oí μὲν κοι- 
. Ψότερον ἐνόησαν ἀντὶ τοῦ ταρά- 

ξαρ ἐξεγερεῖ, οἱ δὲ ἀντὶ τοῦ 
ἄνω κάτω ποιήσει, ἀναστατώ- 
σειγ) ἀναστάτους ποιήσει. Ut ex 
sententia Eustathii κοινότερον 
dictum existimandum sit no- 
b strum τὴν πόλεν ἀνιστάντα. Nec 
puto, simile exemplum inventum 
iri inantiqua Graecia, ubi longe 
aliud ἀναστῆσαι xóhw , similia. 
Non magis antique dictum,quod 


 adderem, nisi, quidquid 


ἀνίσταται. ἀλλ᾽ οὐκ ἐϑέλετε" 


infra est, tio 06 ἀνίσταται. cui 
simile ep. xizi. δὲ ovg ὁμολο- 
γοῦμεν ανασταϑῆναι τύραννοι. 
quae Jflexandrinorum interpre- 


' tum et Apostolorumstilo, quam 


Phalaridis, | accommodatiora. 
vid. Jaíck. s. ad Ilerod. l. III. 
p» 230. l. 47. 


5. H. γι. ἐμαυτὸν πολίτευμα — 


σαρέχω τῷ δ. Ex eo genere est, 
cuius hoc Homeri Il. X. p. 558. 
— μή τοί τι ϑεῶν μήνιμα γένω- 
μαι. Plutarch. de Exul. p. 6og. 


| À. παρὰ ys τοῖς ἄφροσιν, oi καὶ 


τὸν πτωχὸν λοιδόρημα ποιοῦν- 
ται, καὶ τὸν φαλακρὸν, καὶ τὸν 
μικρὸν, καὶ, νὴ día, τὴν ξένον, 
καὶ τὸν μέτοικον. quibus r 

e iis 
dici posset, luculenter expli- 
cuisset ὁ πάνυ Casaubonus Anim. 
ad Διλεη. l. Y. c. rx. et alibi. 
Cui tamen nondum assentior 
ibid. p. 948. 1. 57. dum in Lyco- 
phronis vetbis ap. Zfthen. 1l. XV. 
p. 670. E.-Tóós ἀνατίϑημί cot 
ῥόδον καλὸν νόημα, inter alia 
ad eandem normam καλὸν νόημα 
interpretatur. 


lura - 


Latet fortasse 167 


ῥόδων καλὸν στέμμα. nam de co-à 


rolis isto in loco agit Jfthe- 
naeuse. Rectius idem in. Timonis 


΄ 
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primerem a civitate adversus me iucitanda. , Libenter enim 
memet tractandum praebeo populo, quoad non pudeat Ca- 
marinaeos tuas ferre orationes, cuius molimina nou sojum.. 
non in Phalarin ineluotabilia,.sed ne:in seryum quidem. 


Phalaridis ducerem. 


Ac difficile quidem, etiamsi omnino. 


conduceret iis bellare cum Agrigentinis, rem' ipsam .at- 


tingere. Nun 


c vero bellum iis emni modo gravius suasore, 


imo vero concionator non parvum momentuu, calamitatis. 


eius. 


' Enimvero excitare multitudinem causas dicenüi con-. 


4 "P . 
' sentaneum erat, ut, quum persuasum esset civitati sub te. 


merere, bellicoso valde viro, perscriberetur 


auctoribus vindex exsurgat. 


Sillis apud Laert. 1. 1. $. 54. 
emendat, Οἷόν 9" ἑπτὰ Θάλητα 
σοφῶν σοφὸν ἀστρονόμημα. Non 
diversa orationis forma usus 
olin Moschus. mortui Bionis fi- 
stulam Pani commendat id, 111. 
ubi, quum v. 52. quaesivit, Τίς 
ποτὶ σᾷ σύριγγι μελίασδεται, ὦ 
τριπόϑατε; *. T. Δ. rel momen- 
to perpenso, tandem v. 56. sub- 
iicit, Πανὶ φέρω τὸ μέλημα- 
ubi, quod nunc legitur, μέλι- 
σμα quomodo fistula dici possit, 
non video. De alteronemo du- 
bitabit, ubi contulerit A4eschyl. 
Choeph. 255. Ὦ φίλτατον μέλημα 
δώμασιν πατρός. Sappho apud 
Julian, ep. xviir. C, fva o, τὸ 
μέλημα τοὐμὸν, dg φησιν ἡ 
Σαπφὼ, περιπτύξωμαι. -nacr. 
od, v. 7. 'Póóov ἔαρος μέλημα. 
Aliter paullo Theocrit. id. x1v. 
2. — τί δὲ τοὶ τὸ μέλημα; 


^. Οὗ τὰ πολιτεύματα --- ἀμή- ᾿ 


qava] Dictum fere hoc, ut Hom. 
ll. Θ. 150. ἀμήχανα ἔργα, Ubi 
notari velim scholiastae verba 
ἀμήχανα interpretantis: Πρὸς ἃ G 
οὐκ dv τις σχοίη μηχανὴν εὐρεῖν" 
b ἐξ o9 δεινὰ. καὶ χαλεπα. Simi- 
le est zfpollon. Hhod. l. ,H. 580. 


— ὑπὲρ κεφαλῆς γὰρ ἀμήχανος 


, pro qualium 
Sed nolebatis. Cum enim 


ἦεν ὄλεθρος. et ib. 625. — ἀασά- 
μην τὸ κακὴν καὶ ἀμήχανον 
ἄτην. Longe alia virtute noster 
ep. xxx. ἀμήχανον γὰρ, τὸν QU- 
τὸν καὶ μιαεῖσϑαι ὃ. 7. ubi, pro 
ἀδύνατον positum, citerioris 
Graeciae esse puto. 


9. Kal χαλεπὸν uiv, εἰ καὶ πά- 
vv συνέφερεν αὐτοῖς “πολεμεῖν 
᾿Ακραγαντίνοις, τὸ πεισϑέντασ 
ἅψασϑαι τῶν ἔργων μὰ pessi- 
mus es orator, nt tihj ne utilia 

Juidem suadenti ohsequantur. 

OYL. 


Ὃ δημηγόρος οὐδὲ μικρὰ 

ῥοπὴ τῆς τούτου ταλαιπωρίας ἢ 
j. e. Etsi bellum per se satis 
ave sit, tamen propter te il- 


ius snasorem videtur illis ad- - 


huc gravius; BOYL. 


14. ᾿Αναγράφηταιε, x. τ. 4.] De 
hoc more vid. D'Orvill. ad Cha- 
rit. 1. II. p. 195. et auctores ibi 

citatos, Nostro, οἷα πεπραχό- 
τῶν, suniles loquendi formas 
notavit 7 "alckenarius ad Euripid. 
Phoen. p. 551. Seutentiam loci, 
lerisqueinterpretibus non in- 
tellectam , Latine reddendo 
planam feci. 


λ 


* 


185. 


OAAMAPIAOE EIHIZTOAAL 4. 


163*«9' ἕνα ydo ὑμῶν ὑνομαξζόντων πολλὰς αἰτίας, ἀπηρτη- 


μένας ἔξω. δείκνυϑε. ἀλλὰ μὴν, εἴ vip ἀφεὶς τοὺς ἐν τέλεε, 
διὰ τὸ μὴ δοκεῖν ὅσιον, αὐτὸν σὲ σμέπτοιτο, τοῦ πάντων 
χαλεπωτέρου τυχεῖν ὀλέθρου νομίσειεν ἄξιον εἶναι,- ὃς ἀπο- 


δόμενος τὴν οἰκίαν καὶ τὰ χωρία, καὶ εἴ τέ σοε πατρῷον 90 ' 


ἦν ἀνδράποδον, στρατιὰν ἐπ΄ ἐμὲ μισϑοφορεῖς καὶ Καμαρι- 
ναίους νεώνερα &veyxá(ug φρονεῖν. ταῦτα δὲ ποιῶν οὐδὲν 
ὥλλ᾽ ἢ σαυτὸν μὲν ἀπέγνωκας, ἄξιον ἴσως ὄντα, (πολλὰ 
γάρ σοι xol δεενὰ πέπρακται.) βιάξῃ δὲ τὴν πόλιν τῆς σῆς 
ἀφροσύνης οὐκ ἐπαΐουσαν ἀπολαῦσαι. 


168 16. ᾿ἡπηρτημένας ἔξω δείκνυ- 


δ τε] Frequens verbi ἀπαρτᾶσϑαιε 
usus de 115, qui sive locis sive 
temporibus disiunguntur. quam 
in rem vid. not. a essel. ad Dio- 
dor. Sic. l. IIT. p. 237. l. 5. 
"Mbresch. Dil. Thucyd. 1. VI. p. 
587. aliis. Propius ad nostrum 
pertinet, quando de oratione, 
consiliis, opinionibus, cet. idem 
ponitur; quemadmodum ihm 
Demosthenes locutus est pro Cor. 
p.482. B. Καίμε μηδεὶς ὑπολά- 
βοι ἀπαρτῷν τὸν λόγον τῆς γρα- 
φῆς, ἐὰν eig vag Ελληνικας πρά- 
Eus καὶ λόγους ἐμπέσω. quae 
tom. III. Dem. Enc. p. 499. 1. 
62. respexisse Lucianum, xecte 
docet Gesnerus. Ipsa Luciani 
verba sic leviter corrigo: Τὸ 
δ᾽ ἐγκώμιον οὐκ ἂν ἀπαρτᾷν &vo- 
μιξόμην͵ ἔννομον (vulgo ἐν νόμῳ) 
τοῖς ἐπαίνοις ὃν, ἐκτῶν πατρίδων 
ἐπικοσμεῖν τοὺς ἐπαινουμένους. 
Ratione nonnihil] diversa JDe- 
mosth. I, Phil. p. 49. B. οἷς δὲ νῦν 
ἔχετε, οὐδὲ διδόντων ὑμῖν τῶν 
καιρῶν᾽ ἡμφίπολιν δέξασϑαι δύ- 
vo1.09* ἂν, ἀπηρτημένοι καὶ ταῖς 
σταρασκευαῖς καὶ ταῖςγνώμαις.υἱὶ 
non haesitantes cum JZolfiored- 
do, sed cum apparatu et consi- 
liis absitie vel non adsitis. sic- 
ut virtute magis propria a Dio- 
»vsio Hal. IT. T. Anu. Δειν. p. 
177. l. 9. dicuntur oi τοσοῦτον 


ι 


' let, quod alienum esse. 


ἀπηρτημένοι 'roig χρόνοις, καὶ 
οὐϑὲν πρὸς τὰ πράγματα πεπον- 
ϑότες. Inprimis ea quam dixi 
potestate ad occasum vergentisb 
antiquae Graeciae placuit scri- 
ptoribus. Plutarch. de Or. Def. 
p. 425. B. iungit κομιδῇ παρά- 
Aeyov καὶ πάσης πιϑανότητος 
ἀπηρτημένον. de Prim. Frig. p. 
955. B. αὐτὴ ἀπήρτηται τοῦ £5- 
τουμένου. de An. Proc. e. T. p... 
1029. 4. Οἷς δ᾽ αὖν οὐ δοκεῖ" 
ταῦτα τῆς τοῦ Πλάτωνος ἀπηρ- 
τῆσθαι διωνοίαρ. in quo genere 
loquendi, saepe male redditum 
ab interpretibus, idem fere va- 
De per- 
$onis positum in his Zthenaei l. 
IX. p. 464. E. οὐκ ἀλλοτρίως τῆς 
μανίας κειμένης ἐν αὐτοῖς, αἷς 
ἁμαρτάνουσι μανικῶς καὶ τῆς 
ἀληϑείας ἐπὶ πλεῖον ἀπαρτωμέ- 
vorg, sonat aberrare, erroribus - 
abduci. Idem per longius remo- 
veri et remotum prohiberi reddi 

otest in Plutarchi Symp. I. p. 

19. D. ᾿Ενταῦϑα γὰρ (ὁ ἑστιῶν) 
ὥσπερ ἡνίοχος ἢ κυβερνήτης toj 
ἐπιδέξια πρὸς τὴν ἐπίβλεψιν ἐξι: 
κνεῖσθαι ὑπηρεσίας, καὶ τοῦ φιλο- 
φρονεῖσθαι, καὶ τοῦ διαλέγεσθαι 
τοῖς παροῦσιν οὐκ ἀπήρτηται. 
τῶν δὲ σύνεγγυς τύπων ὁ μὲν 
ὑπ᾽ αὐτὸν x. τ. Δ. Scripsi --- κυ- 
βερνήτης τοῦ ἐπιδέξια mQ.. pro 
κυβερνήτης ἐπὶ δεξιὰ, sententia 


, 
y 
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quisque vestrum nominatis multas causas, alienas valde 
profertis. Αἱ vero, si quis, missis magistratibus, quod 
non videtur fas esse, temet consideret, omnium gravissi— 
mo dignum exitio censebit esse, qui, domo, praediis et, 
si quod tibi paternum. esset mancipium, venditis, exerci- 


tum adversus me alis, et Camarinaeos res noyas cogis sa- 


pere. Quae dum facis, non nisi cum de te desperas, digno 


' fortassis; multa enim et gravia a te perpetrata sunt; tum co- 


gi» civitatem negligentem tuae dementiae effecta experiri, 


id postulante. quid ἐπιδέξια, do- 
cet Casaub. ad .ihen. 1. I. p. 
55.1. 64. Reliqua, qnemadmo- 
dum correxi, ;in veteri libro 
sunt; ubi tamen συνέγγυστα, 


in σύνεγγυς a me mutatum, Si- 


ne casu τὸ ἀπηρτημένον, quód 
longius abit et alienum est , vo- 


169 cat Jamblich. Myst. III. p. 95. 
a l. 59. necalia ratione idem Sect, 


I. p. 16. 1. 16. dixit τὴν ἀπηρ- 
τημένην ἀμφισβήτησιν, ubi nunc 
editur ἐπηρτημένην. alterum ta- 
men, notanie Galeo, leschius. 


. Contrario fere errore ἀπαρεῶν. 


cum ὠναρτῶν commntatuma li- 
brariis puto cum alibi tum in 
Luciano t. I. Tim. p. 148. é£a9- 
τοῦ ἐμοῦ τὰς ἐλπίδας ἀπαστήσα- 


᾿ σά μοι τοῦ βίου, quum sit scri- 


béndum ἀναρτήσασα, sicut in 


᾿ς eodem libello p. 110. κακ τοῦ 


ἐμοῦ νεύματος ἀνηρτημέμοι. 
Nam aliud ἀπαρτᾷν, aliud ὠναρ- 
tüv; quod eleganter transfer- 
tur in eos, qni spe aliave ra- 
tione ab aliquo penden?, et pro- 
priam virtutem habet suspen- 

ndi, «ppendendi, sim. a quo 
loco alienum videtur dwopra». 
In Plutarchi lib. de An. Procr. 
é T. p. 1027. D. Ζιρῶτον οὖν 
περὶ τοῦ stootov dxcorncóusta 
τοὺς λέγοντας, x. t. À. vitii suspe 
ctim ἀπαρτησόμεθα, 3n παραι- 


τησύμεθα fortssse mutandum, . 


Quod τὸ ἀπηρτῆσϑαε, idem fere 


Graecis sonat interdum ἔξω εἶἷ-- 


yat, ut in hoe Plutarchi Symp. 


II. p. 654. E. ἂν δὲ ἢ (τὸ σκῶμμα) 
μὴ πρὸς λόγον, ἀλλ᾽ ἔξω, ἐπιβου- 
Aij καὶ ὕβρει προσέοικεν. Utrum-- 
ue iunctum ἃ TÀemistio notat 
udaeus Comm. L. Gr.p.754. Τὸ 
μὲν γὰρ ἀπηρτημένα τῶν συμ-- 
βεβηπκότων, καὶ λίαν ἔξω τῆς φύ- 
σεως. Nostro simile est 44n?oni- . 
ni de Se ips. 1. VI. δ. xx, Κατὰ b 
τὴν τῶν ὕλων φύσιν ἕκαστα πε- 
ραίνεται" οὐ γὰρ κατ᾽ ἄλλην γέ 
τινα φύσιν, ἤτοι ἔξωϑεν περιέ-᾿ 
χοῦσαν, v; ἐμπεριεχομένην ἔνδον, 
ἢ ἔξω ἀπηρτημένην. ubi ἔξω 
οἰπηρτ. nrale redditum & Gata- 
kero per extra appensam , sonat 
seiunctam vel semotam longe, 

17. Τοὺς ἐν vfAe.]. Loquendi 
formam illustrant | Leopardus 
Emend. l. Ll. c. v. Duker. ad 
Thueyd. 1. I. p. 49. alii. Nostri 
ad Liban. ep. cxxir. n. 5. memi-* 
nit JFol 48. 

[19. Post νομέσειεν desideres 
ἄν. G. H. 5.1 

20. Σερατιὰν ἐπ᾽ iub μισϑο- 
φορεῖς] Budaeus C. L. G. p. 876. 
» Πισθοφορῶ, ἀντὶ τοῦ μισϑὸν 
δίδωμι, ** inquit, ,,*xol μισθὸν 
φέρω, stipendia pendo militibus, 
et actusativo construitur. Phala- 
ris Τιμάνδρῳ, ὃς ἀποδόμενος τὴν 
οἰκίαν καὶ τὰ χωρία, καὶ εἴτέίσοι 
πατρῷον ἦν ἀνδράποδον, 'στρα- 
tid» ἐπ᾿ ἐμὲ μισϑοφορεῖς, alis 
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Τῆς iv Καμαρίνῃ πολιτείας κατ᾽ ἐμσῦ, μὴ πεπεισμένων 
Καμαριναίων μέγαν ὑπὲρ μικρᾶς αἰτίας ἐπάρασϑαι πόλεμον, 
νῦν μὲν ἴσως παραμυϑίαν ἔχεις τὸ κατ᾽ ἐμοῦ στρατιὰν ἀγεί- 
ρειν" ὅτων δὲ τὸ κοῦφον ἐπιλίπῃ σε τῆς τεϑείσης ἐλπίδος, 
τότε κατὰ τὴν ἀξίαν, ovy ὧν δέδρακας, ἀλλ᾽ ὧν πέπονθας 530 


contra me exercitum. Sic au- 
tem de boc loco Lud. Abresch. 
Dil. Thuc. 1. VIII. p. 774. ,,Qui 
μισθοφορεῖν accipiebant pro gu- 


σϑοδοτεῖν, advocare potuissent. 


Phalar. ep. cxxxvi. (r.), ubi 


legimus, σερατιὰν ἐπ᾽, ἐμὲ pu-- 


σθοφορεῖς) quod et Steph. in 


"hes. pro controversa illa si.. 


gnificatione excitavit; sed quod 


eo inodo intelligo, quo quam. 


plurima alia verba praegnanti 
notione adhibita vidimus p. 87. 


170 seq. dictum nempe pro στρατιὰν 


ἃ ἐπ᾿ ἐμὲ ποιεῖς μισθοφορεῖν, alis, 
conducis, ut recte vertitur,'* ΝῚ- 
si multa sibi priva haberet no- 
ster, pro μισϑοφορεὶς scriben- 


dum opinarer μεσϑοδοτεῖς; quod. 


proprium hoc in loco verbum. 
Diod, Sic.l. XIV. p. 693. 1. 66. 
Τοὺς οἰκέτας μισϑοδοτεῖ κατὰ 
τῆς τῶν δεσποτῶν δουλείας. Si- 


mifia ex aliis iam dedit Budaeua. 


l.c. Nunc alterum, ad mentem 
-Abreschii acceptum ac citerio- 
ris aetatis sophistae accomumo- 
datum, retineo. 

26. Τῆς ἐ. K. πολιτείας κατ᾽ 
ἐμοῦ] Legitur in MSS. et im- 
pressis Τῆς ἐν Καμαρίνῃ πολι- 
τείας κατ᾽ ἐμοῦ, etc. sed κατ᾽ 
ἐμοῦ aperte redundat, statim 
enim sequitur xoz' ἐμοῦ στρα- 
τείαν ἀγείρειν. BOYL. Libri 
omnes πολιτείας κατ᾽ ἐμοῦ. Boy« 
leus vero, quasi plane redunda- 
ret κατ᾽ ἐμοῦ, sine eo πολιξείαξς. 
Ego nec redundare omnino κατ᾽ 
ἐμοῦ, nec, si xedundet, repu- 
guantibus libris omnibus, reii- 
ciendum arbitror. Ad eam enim 


i t 


rationem si quidquid in veterum 
Scriptis inprimie pronomirnium 
exigemus, quam plurima delen- 
da erunt, saltem in'sophistarum 
et posteriorumGraecorumlibris, 
quae manuscriptorum consen- 
sus doceat non esse librariorum, 
sed ipsorum scriptorum. De no- 
stro, cum dixit sophista τὴν πο- 
λιτείαν κατ᾽ ἐμοῦ, cogitavit con- 
ciones Timandri, quibus ad bel- 
lum Phalarid) inferendum hor- 
tatus esset Camarinaeos (qua 
de re epistela antecedente). 


25. 


» 


Quod cum iis persuadere. non b 


potuit, eiue, quod frustra sit in 


Phalarin molitus (τῆς πολιτείας. 
κατ᾽ ἐμοῦ) limander, hoc ha-. 


bere solatii dicitar, quod nunc 


exercitum in eum conscribat, có. 


κατ᾿ ἐμοῦ στ. «4. Construitur 


'πολετεία cum κατ᾽ ἐμοῦ, ut ep. 


τ . 
XLviI. xaO οὐ πολιτεύῃ, et sun. 


Mox ἐπάρασϑαι πόλεμον dici-. 


tur, ut ἄρασϑαι πόλεμον; quod 


Thucydideum, ut 1, 1, p. 54. l.. 


16. et alibi. Alterum haud scio 


an ista virtute apud veteres in-. 
veniatur. . 
28. Σερατείαν ἀγϑίρειν 1. Cl.. 


Hemsterhusius adscripserat στρα- 


τιάν. sed libri omnes στρατείαν, 


ut nihil ausus sim mutare. De 


ntroque legi velim D'Orviil. ad. 


Charit. l. Vl. p. 540. et 570. et 
Ruhnken. ad Tim. Lex. Pl. p. 
171, ut alio$ taceam. Mihi rem 
diligentius consideranti ipsi ve- 
teres utroque promiscue usi vi- 
dentur tam de exercitu quam 


de militari expeditione, nec aliai : 


differentiam agnovisse, nisi eam, 
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'Ecrum, quae Camarinae miolitus es contra: me, quum 
Camarináéis non persuaseris 'magmum *pro parva causa 
"suscipere bellum; nunc fortasse solatium habes; quod ex- 
ercitum i ie' conscribis.'- Quum vero, quod 'lhabet- vani 

| "spes collotata,^ fe destituérit, tuhc digüe;' nori ob ea, 


*- 4" 


quae temporibus secundae syl- 
labae describitus - 4n rem dri 


stophanis in Lysislr.592. Movo- 


. 4 A , 
ποιτοῦμεν. δια. τὰς  ἀγφατιας ". 
κἀϑ᾽ ἡμέτερον μὲν ἐᾶτε. quae, 
sic emendate a .D'Orvlio, con-. 
ferri velim cum Photii e Lex. 
MS. verbis, quae l. c. habet 
Ruhskenius. e differentia se- 
^cumdae syllabae, per & et εἰ 
' scriptae, in poetis Atticis abun- 
deegit F'aíicken. ad Eurip.Phoen. 
Ῥ. 497. 80 voces complures, per 
τ et e&t promiscue scribi" solitas, 
' e libris veterüin in medium at- 

171tulit δὰ CAarzt. 1. -IV. p. 405. 

a D'Orvillius. -Ex eodem genere, 

ut opinor, nostra, a grammati- 

' cis primum, utnunc fieri solet, 

' distincta, quum deinceps ttiam 

» promiscue mülti usurparent scri- 

ptores, eo factum esse videtur, 

"ut, quae diversa*esse opinati 

- suut llli, ἐναλλάσσειν πολλάκες 

ἐν τῇ χρήσει monuerint. ( Non 

dubitavi σερατείαν mutare in 

στρατιάν. v. Valckenar. ad ἢ. 1. 

Quod si quis paullo pervicacior 

tueatur diphthongum, deinceps 

legere debet, non ἀγείρειν, sed 

: &ys(gewv.. "T'ryphiodor. 6:9. vé 

. δ᾽ ἠγείρετο γάρμη. G. H. 5.1} 

[29. τῆς t9. ἐλπ. Insolentior 

phrasis, nata illa, ut videtur, 

. ex imitatione Latinae, spem po- 
nere. G. H. S.) | 

1 4 35} 9 φ 

50. Κατα-τὴν ἀξίαν, ovy ὧν 

δέδρακας, αλλ ὧν πέπονθας, 

- ἀνιάση} Inepta est et frigida 

antithesis, nii ita intelligas: 

' Ob ea, quae patieris, etsi non 

possis digne pro facinorum 


* 


τως Τ 
ww 1 - 


tuorum meritis pati, satis ta- 
men dolebis, BOYL. Quae sa- 
' tis perspicua videri possint, Boy- 
* leus male interpretanda;ebscu- 
ra fecit. Neque enim ὧν δέ- 
douanes οἵ ov πάκονθας Senéra - 
. tim accipienda de facinoribus 
Timandri, deque i!s, quae pas- 
surus esset ille, sed ad antece- 
dentiá referenda:sunt, Et qui- 
dem, quum dicit ὧν δέδρακας 
"noster, respicit τὸ κατ᾽ ἐμοῦ 
στρατείαν «yel Q&i9 ;. qutm vero 
ὧν πέπονθας," τὴν πολιτείαν 
"4&9" ἑαυτοῦ cogitat, μὴ πεπει- 
σμένων Καμαριναίων. μέγαν ὑπὲρ 
“τ μικρᾶς αἰτίας ἐπάρασϑαι πόλε- 
μον. Huius igitur solatio nuxic 
esse fortasse "r'imandro, quem 
conscribat, exercitum; quum 
- vero spem' in eo positam va- 
nam. apparuerit esse , ut mihil 
: amplius eupersit solatii, tum 
. digne contristatum irj, non ob 
ea, quae fecerit, dum exerci- 
-tum contra Phalarin :consceri- 
psit ; qnod eius est, quem faci- 
noris poeniteat;- sed ob illa,b 
quae fuerit passus, quum: bel- 
lum suadenti obtemperare nol- 
lent Camarinaei. Unum tamen 
est, quod aliquantum offendat. 
Quamquam enim recte dici ἀνεᾶ- 
' 69a τινος posse videtur, tamen, 
'cum ep. xx. Lxix. et alibi xro- 
' ΒΊΟΥ consuetam. construendi se- 
quatur rationem, mí rig, vel 
«tp τινὸς ἀνιᾶσθαι, in locum 
—verbi ἀνιάσῃ suspicor substi- 
- tuendum esse dvapysag ; quod 
cum hic dv»íag conficint signi- 
. ficationem, ei interpretando in- 


; 
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ἀνιάσῃ. καίτοι τί σοι ὄφελος εἷς παραμυθίαν; εἰ μὲν γὰρ 
ἐμελλήσαμεν πείσεσθαι; ὅσπερ ἐκπέπληξαι σὺ, τάχα Gy τινος 


172:lyov λόγου διὰ τὸν ἐμὸν φόβον νῦν δὲ εἷς τἄλλα μὲν οὐδ᾽ 


ὅσον ἡμᾶς ἐλύπησας, σὲ δὲ,. τὸ μηδὲ ἐναρμόσαι σεαυτὸν 


τῷ παρ᾽ ὑμῖν ἀπολέσθαι. βασανιστηρίῳ. οὐδεμιᾶς γάρ σοι 88 


δεῖ τελευτῆς, ἐπὶ τοιαύταιο κολαζομένῳ συμφοραῖς, ἀλλὰ 
καὶ τῆς κατὰ φύσιν ζωῆς, εἰ οἷόν v6, μωιροτέρου βίου“ 


| MENIKATNETS. 
Τὸ πολλόκιρ ἴσως ἡ ἡμὰς ἐπεσταλκέναι τῷ σῷ πατρὶ παῦ- 


σαί. σε. τῆς ἀφροσύνης ἐπῆρκει. ὡς ovs «v, “εἶ μὴ ἐδεδοί- 40 


servire potuit illud, Convenit 

ep. xxxix. Οτὰν δὲ τὴν κατ᾽ 
ἀξίαν ὑπόσχητέ μοι, cio" ὑμᾶς 
τὸ μέγεϑος τῆς συμφορᾶς, ὧν 
ἐδράσατε, κακώψ' ἀναμνήσει. 


51. Ei μὲν γὰρ ἐμελλήσαμεν 


πείσεσθαι, ὅπερ ἐκπέπληξαι σὺ, 
κι t. Δ} Εἰ μὲν γὰρ ἐμελήσαμεν 
σεῖσαι, ὥσπερ ἐκπέπληξαι σὺ, 
etc. Si enim, quod tu τα ex- 
rpavisti, nobis curae esset Ca- 
-marinensibus quicquam persua- 
dere, etc. i.e. Si sollicitus es- 
sem, ut Camarinensibus arma 
. deponere, pacem mecum inire, 
tnis consiliis non auscultare, 


vel eiusmodi quicquam suade- , 


rem; quod tu non.sine timo- 
re. suspicatus es, etc. Hunc. 
verbis obscurissimis sensum 
- eruimus. Si pto πεῖσαι legas ósi- 
cat, facilior erit explicatio, viz. 
.Si ego timidus forem, uti tu 


.es, BOYL. Antea libri editi 


.ommes εὐ μὲν γὰρ ἐμελήσαμεν 
πεῖσαι, ὥσπερ ἐκπ. c. Aliena 
' esse, quae notet Boyleus, facile 
172 animgadverterit quivis. Nam, ut 
aalia taceam, repugnant verba 
διὸ τὸν ἐμὸν φόβον. Propius 
Bbest a vero, quod coniicit le- 
gendum, óeígo;; in quo secu- 
tus est interpretem in ed. Au- 


ὅπερ 


rel qui, dum reddidit, δὲ enim 
adeo timeremus, quam iu mina- 
ri^, forsitan aliqua ratione pro— 
pter meum iimerem niti posses, 
spectavit δεῖσαι. Ác vitium qui- 
dem manifestum ; nihil tamen 
iuvant libri MSS. Nam in Lugd. 


, À. et Angl, praetermissum om- 


nino πεῖσαι, in Lugd. C. scri- 
bitur σίσαε, reliquis )u πεῖσαε 
convenientibus. | Haud dubie 


scripserat noster, sicut edidi, 


8. b. 7 ἐμελλήσαμεν πείαεσθαι, 

ἐκπέπζηξαι σύ. l)e primo 
ἐμελλήσαμεν., familiari id libra- 
riis vitio in ἐμελήσαμεν transiit ; 
cuius generis exempla, saepe ab 
eruditis notata, etiam alibi in 
his epistolis invenias. Contra- 
rio modo peccatum in ZLyeiae 


Or. contra Theomn. p. 174. vi- 


derunt alii, nee tamen recte lo- 


cum correxerunt. nam aut fal.b 


lor, aut, quod vulgo editur, 
ἀλλ ἐξήρκει ἄν σοι ἐφῥιφέναι 
τὴν ἀσπίδα λέ ἔγονξι» οὐδὲν x 
μέλλει, mutandum in dài ἐ 


e. ἐ. τὴν ἀσπίδα λέγειν, ὅτι οὔ. 


δέν σοι μέλει. Plura huius ge- 
neris mitto. Nostrum ἐμελλή- 
σαμεν πείσεσθαι componendum 
cum ep. xcvir. οὐδ᾽ ὡς δεινὸν 
τι πείσεαϑαι μέλλων ἐπεκλάσϑη. 


^ 
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quae fecisti, .sed, quae passus es, dolebis. "Tametsi quid 
tibi prodest: ad solatium? Si enim passüri essemus, quod 
tu: extimescis, fortasse aliqua :niterere-ratione propter me- 
um anetüm: nunc vero. In àalns ne .tantulàm quidem nes 
laesisti; te vero, quód.me : aptum quidem: te fecisti, qui 
perires nostro torménte. Nan nulla tibi opüs est morte, 
cum tali infortunio puniaris; sed etian naturali, si feri jd 


175 


a 


'tereas, 


“ἕτε, 


potest, Jongiore vita." 


ev. . r1 mE ^- 


*- ^ τ Ν 
- »' v. v 


GRAÓAENETO, B 2 


. Quod. saepe fortakse, schipsi patri tuo, ut" üvocaret te a 
dementia, extulit ad credendum, quasi, ;nigi .timuissemuis 


Adde Lucian. IT. Phal. t.p. 102. 
ἀνέχεσθαι ὅσον αὐτίκα μελλῇ- 
σοντὰ πείσεσϑαι τὰ ὕστατα: del 


hon. V. H. 1. ΧΙΠ. c. χχῖν,. ΜΝ 


891. ὁ γάρ τοι παῖς ἁλοὺς. ἐπὶ 
μοιχείᾳ εἶτα ἔμελλε πείσεσϑαι τὰ 


ἐκ τοῦ παξρῷου νόμου.: Quod. 


porro in nostro scripsi, ὕπερ 
ἐκπέπληξαι, altero, ὥσπερ ἐ. 


longe concinnius, eo minus du- 


Bitavi recipere it contextum, 
quod in his ipsis Epistelis etiam 
blibi haec permutantur in MSS. 
vid. not. ad ep. exxxvirr. De 
genere loquendi convenit SopAo- 
cles. Electr. 1051. οὐδὲν éxmia- 
,γεῖσά σε. Sic καταπεπληγμένος 
τὸν κίνδυνον Polyb. H. Hi. P. 
555. et passim alii. - 

54. Σὲ δὲ, «o μηδὲ' ἐναρμό- 
δαε σεαυτὸν τῷ παρ᾽ ἡμῖν ἀπο- 
λέσϑαι βασανιστηρίῳ] Nimi- 
rum dignus es, qui ih toermen- 
io nostro nunquam pénitus in. 
. sed ' aetérnum -:cfucie- 
ris: «t éx sequentibus 'patet. 
BOYL. Scripsi μηδὲ pró-unx- 
ut. vnlgo in editis est, 
cuni MSS. omnes aut μηδὲ aut 
μήτε. habeant; quibuscum in 
μηδὲ convenit ed. Ven. Notam 
interpunctionis post τὸ positam 


lj 


cum ed, Anl. transposui. Pen- 


det τὸ. u. ἐναρμόσαι ab antece- 
denfe εἰς. quod non moherem, 


-Tüsiinterpreüibus quibusdam vi- 


derem imninus perspectam fuisse 
constructionis ratichem. [Ε-τῷ 
que 8. Ο. H.S.] ον 

55- Οὐδεμιᾶς γάρ c. ὃ. τ. 
ἐπὶ v. κολαζομένῳ ὁ. ἀλλὰ καὶ 
τῆς κατὰ φύσιν f. ε. O. t. poxo. 
Bíov] Vellem vitam tuam in 


' tormentis: pzoducere ultra con- 


stitutum' tibi a natura vivendi 
terminum. BOYL. Aliena sunt, 
quae eum:.ad ]. 54. tum hic no- 


^ tat Bovleus. Nisi obstaret Iibro- 
-rum consensus in “ἐπὶ, mallem 


-fére Ὁ, γάρ σοι δεῖ τελευτῆς ἕτι, 
τοιαύταις κολαξομένῳ συμφοραῖς. 
5 T6 
mils est, "Nipaeneti patrem firis- 
"Se Ariphraden, quem de unici 
filii ineolentia et'temeritate lni- 
manissimé admonet ep. xxvr. 
(exxvir) BOYL. 
4e. :- Ἐπῇρκεν, ὡς οὐκ ἂν, x. 
τ. ΝῊ ] Idem fere éx£oxsv, quod 
ἔπεισε; quemadmodum ad *o- 


phocleum jin Oed, Tyr. 1551. — 


lríc σ᾽ ἐπῇρε. δαιμόνων, schoJ. 


'ἐπῇρε interpretatur. vid. Kwster.' 


ad ZAristop Nub. 42. Ante no- 


σῷ. 'παξρί ] Verisi- b 


[1 
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᾿κεῖμεν τὴν ἔχϑραν, ἀποτρέπειν παρεκελευόμεϑα.. ἐγὼ δὲ περὶ 
"μὲν τρύτου τὸ μὴ οὕτως ἔχειν οὐδὲ γράφειν ἀξιῶ, svvda. 
.yopsvog δὲ ἐπεδικοῖ. τὸν γέροντα. elvai, καὶ μηδὲ ἑτέρουρ, αὐ-- 
tQ γεγονέναι παῖδας» ἐκεῖνον μὲν ἐλεῶν. σοῦ δὲ παρ᾽ ἡλι-. 
κίαν ϑιρρασυνομένου, φειδύμενος, ἕως τοῦ παρόντορ. ἀνέσχηκα. 45 
,σὺ δὲ οὔτε. πατέρα, “πρεσβύτην οἰκτείρεις ἐφ᾽ yl κινδυνεύ- 
4γάνοντα παιδὶ, οὔτε σεαυτοῦ φροντίζεις, ἐπιμένεις δὲ τῇ σπρο- 
πετείᾳ, πρῶτον μὲν τάχα, παρ᾽ ὅσον οὐϑὲν ὑφ᾽ ἡμῶν. πέ- 
πονϑας, εἶτ᾽ οἱόμενος ἐξεῖναί σοι, ὑπόταν βούλῃ, πεπαῦ- 
σϑαι. τοῦτο δὲ οὐδὲ τοῖς πολὺ σοῦ δυνατωτέροις ἐνεγένετο. 
ἕως οὖν σοι παρόντων ἑκατέρων ἑλέσθαι τὸ λυσιτελέστερον, 50 
μὴ μιμοῦ.: Τίμανδρον". ἐχϑρο͵ δὲ. uid ὠφελίμῳ gj "λίαν 
«“ἐπιζημίω συμβούλῳ χρῆσϑαι., oc TE 


x. 4AAKPITGAO. 


"Dc uiv 07x ἐχρῆν eic κινδύνους καϑίστασθαι περὶ τοι- 
 αὕτης ἐλπίδος τοὺς οὕτω δεδιότας; οὐδὲ ἐβουλόμην à ἂν ϑερ- 55 
potígov ἀποτελεόμάτων λαβεῖν ini σοὶ πεῖραν, ἐπεὶ" δὲ τὸν 
ἡμέτερον φόβον ἡ σὴ νενίκηκῃ- ῥώμη, ἀγαϑῷ μὲν οἰωνῷ 


ΙΝ 


. 
"e 


ἡμᾶς. Cum editis convenit 
Burm. quare nihil mutavi. Qui 
An scripus veterum non omni- 
»no rudes suut, ρύϑὲν Graeciae 
- citerioris esse sciunt. Vid..PÀAry- 


ster cum verho infinito ep, xvrir. 
-Ei τὸ" Στησίχορον ἀδείας ἀξιω- 
ϑῆναι — ἐπαίρει di κατ᾿ ἐμοῦ 
,ιγράφειν τραγῳδίας. ubi v vid. not. 
Et hoc quidem altero nge fre- 


.quentius. Infra pro εἰ μὴ ἐδε- πἰεῖ. p, 76. et quae ibi notant 
:δοίπειμεν, τὴν ἔχϑραν ἀποτρέ- docti. 
στειν T. iransposiia ,distinctiq- — «, 49, Τοῦτο δὲ οὐδὲ toig πολὺ 


nis nota, ut jn Burm. scripsi εἰ 
^ μὴ ἐδεδοίκεεμεν τὴν ἔχϑραν, 
- ἀποτρέπειν v. Alterum alie- 
mius. ᾿Αποτρέκειν, ι80. qi, quo, 


ὀοῦ δυν. ἐνεγέμετο]) Cum Lugd. 
A. C. et Angl, scripsi ἐνεγένετο 
pro ἐγένετο, quod in edit. et 
Burm. . 


in antecedente parte .$emel po- 
sito, contentus fuit noster. 

(45. fog. Omnes libri e$ag, 
quod non fuit diutins ferendum, 
"quippe hoc sensu usurpatum 
solis epicis. V. Valokenar. ad 
QD. G. HL 51 
174 . az. Οὐϑὲν ἀφ᾽ ἡμῶν 7] 
8p d. A. et Angl. ovOl» τῶφ 

ἐφ᾽ ἡμῶς. Lugd. C. οὔτ᾽ ἐφ᾿. 


. ec E50. Libri παρὸν τῶν. Dedi 
certissimum vmm τῶν emen- 
datiegem,., Praeferea, aut. cum 
eodem jd. post QUy aul Edd post 
ἐλέσϑαι insere. G. H. δ. 
464. ὥς μὲν οὐκ ἐχρῆν w..T. 
dal: 'Naoseorgus, quasi pest ós- 
ιδεύταρ scriberetur, ἤδειν, reddi- 
jdit,, Quod quidem non convenies 
093 in. pericula, coniicere —, no- 


, ΄ 
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inimicitias, non fuissemus hortati, ut dissuaderet. Ego autem de 
hoc; non ita se habere rém, ne quidem scribere volo; Quum vero 
intelligo, bonum esse senem, àc ne quidem alios: ei liberos — . 
esse, cum ilius misertus, tum tibi supra aetatem audaci Ὁ 
parcens, etiamnum me coníinui." Tu'autem neque patris 
senis misereris, unico periclitantis filio, neque tui ipsius 
curam geris, sed permanes in petulantia ; primum fortasse, 
quatenus nihil a nobis passus es, dein, quod püfas tibi 
licere, quum velis, desistere. Huius vero ne quidem. te 
multó potentioribus "fuit facultas. ' Quoad ipitur penes :te8 
est e duobus eligere, quod.satius est, noli imitari Timan- ' 
drum, sed inimico potius utili, quam valde noxio consi- 
lario, utere. | ' m 
| Lu LACAIT.O. 

Quemadmodum non oportebat pericula adire. de tali 
spe eos,. qui ita metuant, sic neque vellem calidioris effe-- V 
ctus in te Ciapere experimentum. Quum vero metum no- 


strum tua vicerit fertitudo, bono omine hoc utere, alia 
' * ' t. E ΝΕ . $ 


/ 
1 


veram. In ed. autem Aur, quae 
leguntnr, interpretem '. docent 
haec reliquis ,subiici voluisse, 
ut Ως μὲν οὐκ ἐχρῆν κι t. 4. 

enderent ab οὐδὲ ἐβουλόμην 
ἂν — λαβεῖν ἐπί σοι πεῖραν. cui 
. refellendo unum ϑερμοτέρων 
ἀποτελεσμάτων additum sufficit. 
Alia via denique alii; sed male 
bomnes. Comparastur inter sé 
verba, 'Qg μὲν οὐκ ἐχρῆν sig 
κινδύνους χαϑίστασϑαι περὶ 
τοιαύτης. ἐλπίδος τοὺς ovra 'δε- 
διότας, et οὐδὲ ἐ ovióumQv ἂν x. 


τ. 4. quorum illud, generatirn, 


dictum, male a nonnullis de 


Lacrito. et Phaleride fut acce- 


ptum. . Respondent inter se αἷς 
et οὐδὲ, sicut in diversis pra- 
tionis membris ὡς et xoi, ὡς ei, 
ofrog ,.sim. Τοιαύτην ἐλπίδα, 
spem * vocat τοῦ χωρίον capien-- 


ud 


Li 


* 


di, de quo infra hao epistola 
ac, dum dicit tovg οὕτω δεδιό- 


tag, sicuti se, cogitat veritog, 


in. quibus interpositum οὕξω 
causa,fuit, cur dein maluit no-. 
ster οὐδὲ pro οὕτως οὐκ »- ὌΝ 

6. ᾿Επεὶ δὲ τὸν ἡμέτερρη,. 


φόβον κ. τ. &.] Edit.'Ven,' Ses 7 


cutus scripsi ἐπεὶ δὲ, cum ΕΝ 


d libri héberent ἐπειδὴ τὸν —.; 


espondef nimirun δὲ autece-, 
denti u£v.. ,unfra - etiam: -dele-. 
tum a me ovv in-verbis, ἀγα ᾧ' 
μὲν οἰωνῷ —. ubi ante editum. 
ἀγαθῷ μὲν οὖν ᾿οἰωνῷ —, non 
sine concinnit4tis detrimento; 


cum antecedenti, ἐπεὶ. δὲ τὸν 175 
ἡμέτερον gafov ἡ σὴ Ψενίκηκε ἃ 
δώμη, consequens hoc sit, dya- - 


O4 μὲν olevQ τ. κέχρησαι; in, 
quibus μὲν scriptum, ut esset,, 


cui dein responderet. δὲ in ver- 


Ν) . 
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τοιούτῳ κέχρησαι, ὅτι καὶ τἄλλα σοι κατὰ νοῦν γενήσοιτο. 
τοϑαῤῥήκαμοεν δὲ οὐδέν τι μᾶλλον, ἀπηλλαγμένου «ov, ἀλλὰ 


πρὸς τὸς ἀπὸ σοῦ πεύσεις ἀνακρεμάμεϑα. ἅπερ οὖν καὶ 


bis τεϑαδῥήκαμεν — δὲ 0. 7. κ. 
Sed in hoc eonvqniunt optimi 
libri, Lugd. A, et Angl ubi 
scriptum, ἀγαθῷ μὲν olov) x 
ἠμένερον φόβον τοιούτῳ κέχρη- 
᾿ἀαϊ, repetito male ex antece- 
dentibus τὸν ἡμέτερον φόβον. 
Reliqua, ὅτε καὶ τἄλλα cds κα- 
tà 909v γενήσοιτο, nisi libri 
Omnes repugnarent, ad exem- 

lum eius, quod est ep. xr. ἔχω 
. : Ἂ ϑ ϑ ^w Ω 
σγυρὸν. παρ αὐτοῦ σύμβολον 
τοῦϑ᾽, ὅτι καὶ τἄλλα γωφήσει 
qot κατὰ vob», mutarem in ὅξι 
X, τ. α. *. 9. γενήσεται. nunc 
'wero abstineo. . 

50. ᾿Εχπετάϑημεν ταῖς ἐλπίσε] 
€ codicibus Lugd. A. et Angl. 
restitui ταῖς ἐλπίσε pro ταῖς 
φροντίσι; αποά, vulgo editum, 
'etiam.in quibusdam MSS. com- 
paret, sed haud dubie inter- 
e otis est. Notum, ἐλπὲς et &- 
απίξειν, ut .Latina «pes et spe- 
rare, esse τῶν μέσων, et, aeque 
bin malam ac bonam partem 
. sum]. ' qham in fem e multis 
'vid. notata ab eruditis ad Thom. 
Mag. v. ᾿Ελπίς. Usum verbi 
ἐπιτείνεσθαι ex hoc loco nota- 
vit H. Stephanus Tb. L. Gr. t. 
ΤΙ. p. 1293. A. Convenit Aeschy-. 
ius Prómeth. V. 556. ᾿Ηδύ τι 
Θαρσαλέαις Τὸν μακρὸν τείνειν 
βίον ᾿Ελπίσι,. Neque aliter forte 
Sophocles locutus in. Oed. "Tyr. 
95. Τέταμαι δὲ ἐλπίσιν, oUv 

ϑάδ᾽ ὁρῶν, οὔτ᾽ ὀπίφω. [Υ. 
Valckenar. ad h. l. G. H. $.] 
Nunc autem pro τέξαμαι legi- 
tur πέτομοαι; quae, nisi fallor, 
contrario modo permntata sunt 
in eodem dramaie v. 154. ubi, 
si mei res arbitrii esset, pro 


᾿Ἐκτέεαμαι. φοβερὰν φρένα, «tel- - 


got. πάλλων, scriberem, 'Ex- 


“Ὑπέταμαι φοβερὰν φρένα, Δ. sr: 


£V. Valckenar. ad h. 1. 6, H. 
$.]] Notum TAeoeriteum illud 


jd. tr. 19. et id. xx. 72. — πᾷ 


τὸς qoévag ἐκποκότασρς; dequo 
vid. Casaubonus Lect. ΤΉ. c. 
στ. Nostrum ἐπιτείνεσθαι de 
animo ,..positum & Platone in 
Phaed. p. 7o. E. Οὐκοῦν αὖ 
ὡμολογήσαμεν ἐν toig πρύσθεν; 


μήποτ᾽ ἂν αὐτὴν (ψυχὴν), ὧρ- 176 
᾽ αντία ἄδεεν, à 
' elg ἐπιτείνοιτο καὶ χαλῷτο καὶ 


μὸνίαν ys οὐσαν, 


πάλλοιτο, καὶ ἄλλο ὁτιοῦν πά- 
Soc κάσγχγοι ἐκεῖνα, ἐξ ὧν τυγ-. 
ἄνε,, οὖφα, ἀλλ᾽ ἕπεσθαι ἐκεί- 
ψοιρ, καὶ οὔποτ᾽ ἂν ἡγεμονεύειν ; 
et alibi. Proprià virtute ident 
in Lys. P. goo. E. ἐπειδὰν τὴ" 
λύραν λάβῃς; oU διακωλύονσί cs 
οὔτε ὁ πατὴρ, οὔτε ἡ μήτηρ, 
ἐπιτεῖναί τε καὶ ἀνεῖναι ἣν ἂν 
(otim τῶν γορδῶν —. Addo ex 
pistola. TAeamus ed. Gal. p. 
748. ἀλλ᾽, ὦ φίλη, ἴσϑε μιμου- 
μένη τὰ ὄργανα, ἃ φωνεῖ μᾶλ- 
λον ἀνειμένα, ἐκρήττεται δὲ μᾶλ- 
λον ἐπιτεινόμενα. ubi cum res 
ipsa tum éa, quae subiiciuntur, 
v ἄγαν ἄνεσις διαφωνίαν 
ἢ ποιοῦσα κι t. Δ. docent, scri- 
hendum — τὰ ὄργανα, ἃ δια- 
φωνεῖ μᾶλλον ἀνειμένα, ---. De 
Corpore eodem verbo utitur Ῥέα. 
in Phaed. p. 65. A. δταν χαλα-- 
οϑῇ τὸ σῶμα ἡμῶν ἀμέτρως, 
ἐπιταϑῇ ὑπὸ vocov καὶ ἄλλων 
κακῶν. (ὐὀγρονὶα intentionem 
quandam dicit Cicero Tusc. Q. 
l. I. c. x. velut in cantu et fidi- 
bus, quae harmonia dicitur. m 
scripturam recte defendit Da—- 
vista. 
AduO'ar, sic intendi et remitti de 


Ut ἐπιτείνεσθαι et 2a- 


176 καὶ ἐπετάϑημεν ταῖς ἐλπίσι, καὶ μέχρις ὧν ἥκῃς ἡμῖν oec, GO 


᾿ο 
ΓΝ 
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etiam tibà ad mentem esso SUcCesSUra ; tametsi nihilo magis 
confisi sumus, te hinc digresso, sed etiam tenemur spe, et 
quoad venias nobis salvus, auditonibus de te pendemus. 
Quare, quae quamvis tum, quum misimus, monuimus, 


i 


animo usus est Plinius ] VII. 


Epist. ix. Nam mirum eet, ut. 


his opusculis animus intendatur 
remittaturque: recipiunt | enim 
amores, odia, iras, isericor- 
diam, cet. 

60. Ilo0g τὰς ἀπὸ σοῦ πϑύ- 
σεις ἀνακρεμάμεϑα] Πεύσεις ex 
hoc loco nuncios sermones inter- 
pretátur Stephamus Thes. L. Gr. 
t. III. p. 615. H, Haud scio, an 


brecte. àam vulgo idem fere 
,est, quod ἐρώτησις, aut percon- | 


1aiio, ut in $ynesi! Ep. Lxvr. p. 
203. Πεῦσίν τινα πυϑέσϑαι cov 
stQoslOptvog, ὑπὲρ OU πεύσομαι, 
προαφηγήσασϑαι βούλομαι. ep. 
LXVII, p. 205. ὃς οὐδὲ περιδ- 
peus πεῦσιν, ἀλλ ᾿οὐϑὺρ ἦν 
ἄπωντα κυκεῶν, φωνὴ παμμι- 
γὴς, —. et p. 210. ὅταν ἤχῃ πα- 
d τῆς σῆς θεοσεβείας ἀπόκρισις 

ἔφης τῆς πεύσεως, ἣν πρώην 
ἠρώτησα. — Adde Heliod. 1. ΤΊ. 
P. 119. alios. Rhetoribus quid 
"sit πεῦσις, docent commenta- 
tofed ad Longin. Séct.. XVHT. 
p. 150. aonf, ^4mmon. v. ᾿᾽Ερώ- 
φησι. Ab antiquioribus in eo- 
dem loco usurpatum πύστις est 
im Platonis Lachet. p. 492. B. 
Σὺ vól»v», à. Σώκρατὲς, εἰ βού- 
Am πυνθάνεσθαι, πυνθάνου" 
ἐγοὸ δ᾽ l'sog ἱκανῶς πέπυσμαι. 


' EQK. ᾿᾽4λλ΄ οὐθέν pna. κωλύει" 


κοινὴ γὰρ ἔσται ἡ πύστις ὑπὲρ 
ἐμοῦ τὸ καὶ σοῦ. Nec alia ra- 
tio Thucydidei huius 1. I. p. 6. 
“ηλοῦσι. δὲ τῶν τὸ ᾿Ηκειρωτῶν 
κινὲς Eri καὶ νῦν, οἷς κόσμος 
καλὼρ τοῦτο δρῶν, καὶ οἱ πα: 
λαιοὶ τῶν ποιητῶν, τὰς. πύδτοις 
κἂν καταπλεόντων πανταχοῦ 


ὁμοίως ἐρωτῶντες, εἰ λῃσταί εἶς 


“΄΄Ά 


σιν. δὰ quem locum plura no- 
tant eruditi - interpretes. 'Qui- 
bus tamen placere potuisse il- 
lud, xol oi παλαιοὶ τῶν ποιη- 
τῶν, miror. Nam etsi scio, 
historicos, quod quis ab alio 
factum narraverit, ipsum fecis- 


, 86, interdum dicere solere, at« 


* 


que adeo "J^ucydidem, quum 
Homerum seu veteres nomina- 


.ret poetas; priscos continentié 


incolas cogitare potuisse, a qui- ' 
bus istud factum fuisse cecine- 
rint illi: tamen, quianteceden- 
tia eaqné4 quàe subiicit histo- 172 
ricus, verba rite considerave-a 
rit animadvertet, ut opinor, 
vix isti orationis formae hic 10- 
cum esse posse, nec alios vó- 
luisse Thucydidem, atque τοὺς 
παλαιοὺς τῶν Hugmrów' qui- 
bus ille opposuit ᾿Ηπεερωτῶϑ 
τινας ἔτι καὶ vov- sive re vere 
scripserit xol ol παλαιοὶ τῶν 
᾿Ηπειρωτῶν, sive, quod malim 
existimare, intellecta ex dnte- 
cedente parte voce Ἠϊειρωτῶν, 
simpliciter — τῶν τε ' H*seigd- 
τῶν τινες Fri καὶ νῦν —, καὶ ol 
παλαιοὶ τὰς. πύστεις T. X. X. ὁ. 
ἐρωτῶντες, —- ut addítum ποίη: 
τῶν errántis interpretis sit. Et 
hanc quidem ' coniecturam veri 
similem es«e, docent Bhilostrati 
8 claríssimo Dukero citati verba 
Vit. Apollon. 1. Il. c. xxix. p. 
&1. οἱ μὲν παλαιοὶ τὰς ἐρωτήσει 
τῶν καταπλεόντων ἐποιοῦντο, 
λησταί᾽ εἰσιν. quae ad verbum e 
Thucydidislocotranslata sunt et 
reddita. Alius autem usus vocis 
πύστις 8. grammaticis notatur, 
quando idem sonat,quod y δι᾽ d- 
κοῆς μάϑησις, Ν᾿ ad Hom. Od. A. 
«2 
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ἀποστέλλοντες ταῤηνέσαμεν, ταῦτα ἂν ἀξιώδαιμεν ἀπῃρκότα, 
πρὸ τοῦ χωρίου - ζητεῖν ἡμῖν περιποιεῖσθαι Μάκρετον, ὃν 
ἀντὶ πολλῶν τόπων καὶ πόλεων. καὶ τυραννίδων καὶ αὐτῆς 


γε νὴ τοὺς ϑεοὺς τῆς ψυχῆς ξαυτοῖς εἶναι νενομίκαμεν. 


νδ΄. 


4AKPITÀR. 


Καὶ τῶν σῶν ὑποσχέσεων μέμνησο , 4uxgifr, καὶ τῆς 
Φαλάριδος ἐρημίας φρόντιξε. ἐν ὅσῃ γὰρ ἀπορίᾳ ᾿λείπομαν 
φίλων» οὐκ ἀγνοεῖς. ἐπυστέλλω : δὲ περεφόβως οὕτως ἔχων, 


οὔτε τὴν. τῶν πολεμίων ἰσχὺν πεφρικὼς ἔγωγε, (πολὺ γὰρ 19 


ἡμῶν. εἰσὶ καταδεέστερο,») σὔτε τὴν τῶν συμμάχων ἀσϑένει- 
αν, (τῷ παντὶ γὰρ μᾶλλον τῶν ἀντιπάλων ἔῤῥωνται,) ἀλλὰ 


τὴν σὴν περὶ τὰς μάχας προϑυμέαν., μὴ μᾶλλον ἤδη σπου- 


p. 1585. 1. 10. Eustathius, vel, 
, ut. Suidas interpretatur, φήμη. 
Praeter veterem poetam, cuius 
verba, IIvoru.xav ἐσϑλὴν ὕδα- 
tog Παιωνίου ' HA9sv — Suidas 
babet, sic ' .dMeschylus Sept. C. 
. 54. Καὶ τῶνδε πύστις οὐκ 
i χρονίζεται" ubi schol. $ 
τούτων ἀκοὴ OU βραδέως 
γέγονε: Euripid. Electr. 690. ἣν 
μὲν ἔλϑῃ πύστις εὐέυχὴς σέθεν" 
aliique tam antiquae quam cite- 
rioris Graeciae scriptores. Syn- 
esius in eodem loco, habet ἀκοὴν 
ΕΣ xciv. P..220. ]v βαρεῖαν 
κοὴν απὸ τῆς Κγρήνηβ πυϑό- 
μένος. Ad quain rationem no- 
ster ditere potuit τὰς ἀπὸ σοῦ 
σύστεις" nisi πεῦσις hac etiam 
virtute ab inferiorum aetatum 


Graecis pro πύστιβ usurpa- 
tum fuit: quando τὰς ἀπὸ σοῦ 
$rev dst, cisci a sophista po- 


fuit. Ut ut est in MSS. nulla 
hic scripturae differentia. Qua- 
i vulgatam mutare nolui: ac 
fortasse, ut alia non pauca, μοῦ 
privum sibi habuit noster. 
δι. Kal ἀποστέλλοντες } Sic 
eetipsi cum libris editis et qui 


busdam MS$. wunde recedunt 
quidem Lugd. A C. et Angl. 
ubj xol- στέλλοντές σὲ s. sed 
haud dubie verum alterum. Καὲ 
participio iunctum valet q«am- 
vi*«; de quo usu tam aecurate 
quam erudite praecepit Palcke- 
narius noster ad Euripid. Phae- 


niss. p. 98. cet. '4nogcéAlosrag 


réspicit tempus, quum primum 
in expeditionem, cuius hic men- 
tio flit, Lacritum misit Phala- 
ris. 
lum hortatus sit eum, ut suae 
curam salutis.gereret, id tanren 
semel dictum sufficere yoluit, 
In rem conferri velim, quod est 


,ep. Lrv. μέμνησο δὲ, ὅ ὅτι πᾳρα- 


καξαθήκην 00, σεαυτὸν ἐδώκα- 
μὲν ἐξιόντι, ἣν ὑπέσχον σώαν 
ir ἀφοδώσειν: E 

Ov ' ἀντὶ πολλῶν τόπων 
. μὴ 4. 1 Haud scio, an huius 
colorem duxerit noster ex illia 
Platonis i in Alcib. II. p: 455. E. 
"Ad μένζοι ἀντί ye τῆς σῆς 
ψυχ ἧς οὐδ᾽ ἂν τὴν πάντων "EÀ- 


^- λήνων καὶ βαρβάρων χώραν. τ8 


καὶ τυραννίδα βουληϑείης ett 
γενέσθαι. 


Quamvis igitur tum s6-. 


65 


- 
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ea velinus suffücere, xut ante locum studeas nobis ac-- 
.quirere Leeritum, quem pro multis locis et civitatibus 
et tyraunidibus et ipsa, ita me dii, anima nobis essé 
censemus. : ' | 


HV. LACRITO. 


Kt tugrum promissorum memento , Laerite, et Pha- 
lwidis solitudinis curam gere. in. quanta enim penuria , 
amicorum iinquor, non ignorzs. Scribo autem ita meti- 
culose, neque quod obliorrui ad hostium vires ego: nam 
multo nobis sunt inferiores; neque ad' sociorum infirmita- : 
iem: nam omnino magis, quam adversarii, valent ; sed: ad 
iuam in pugnando alacritatem, ne magis, quam par est, 


1 


v . ΄ 


his minus cohaerent apte; neb 
dicam, cum jam antecesserit, 
πολὺ γὰρ ἡμῶν εἰσὶ καταδεέατε- 


i28 69. Τὴν τῶν πολεμίων ἐσχὺν 
ax.] Pro πολλῶν, ut antea edi- 
.tum, recepi πολεμίων e codd. 


Lugd. A, et Angl. sententia id 
postulante. Ut infra τοὺς dvri- 
'SoAovg sociis suis seu συμμά- 
χοις opponit, ita hic sibi suis- 
que vovg παλεμίους ; quos se 
xoi) καταδεεστέρους dicit, ut 
ibi τὸὺς συμμάχους μᾶλλον τῶν 
ἀντιπάλων ἐῤῥῶσθαι. De no- 
minum πολεμίων et πολλῶν per- 
mutatione legi poterunt not. ad 
ep. xxxv. 1l. Go. 
| 2. Μᾶλλον τῶν ἀντιπάλων 
γόῥωνται] ui ante σξολεμίων 
pro πολλῶν, iidem MSS, Lugd. 
À. et Angl. hic ἔφῥωώνται pro 
ἔῤδωμαι; quod, vulgo editum, 
& sententia loci alienum est. 
Neque enim hic de suis viribus, 
sed illis sociorum loquitur; 
08 μᾶλλον; xà» ἀντιπάλων ἐῤ-- 
ξώσϑαι it, ut ante, rovg πολε- 
μίονς se wataüstoréQovg esse. 


- 


Componit itaque cum suas vi- 


res cum illis hostium, tufu eas 


sociorum cum his adwersario- 


rum. Accedit, quod, si ἔῤῥω- 
pes legitur, antecedentia cum 


ροι (πολέμιοι), inepte in ean- 
dem sententiam addi τῷ παντὶ 
γὰρ μᾶλλον τῶν ἀντιπάλων ἔῤ- 
ὅωμαι. Qnare verum ἔῤδων- 
ται amplexus sum. 

75. “Μὴ μᾶλλον. ἤδη σπουδῇ 
μεταπριήσῃ d. φ. τ. π.} ϑὶς li- 
bri omnes; quare inde. rece-' 
dere nolui. Est tamen quod 


offendat μᾶλλον 709, mnutan- 


dum fortasse in μᾶλλον, ἢ δεῖ. 
cyi similia vitia, 1n libris vete- 
rum, saepe ab eruditis notata, 
in his Epistolis alibi etiam li- 
brorum veterum auxilio a me 
corriguntur vid. not.:ad ep. 
civ, Tum autem σπουδῇ nescio 
quid habet redundans; quod 
etsi in sophista fero, hjc tamen 
aliunde illud profectum vide- 
tur. [V. Valckenar. ad h. 1. 
6G. H. 51 Cumque MSS. anti- 
quiores Lugd. A.'et Angl. ante 
pro προϑυμίαν haheant προ- 
ϑύμως, alterum suspicor alteri 
ihterpretando adscriptum  fuis- 
se; utrumque vitiose, cum aut 


[4 
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δῇ μεταποιήσῃ ἀγαθὸς φανῆναι τὰ πολέμια, ἀχϑόμένος, ki 
μὴ πᾶσι τοῖς ἔᾳγοις ἑνὶ χρόνῳ πρασσομένοις παρέσῃ. μέ- 76 
'μνησο δὲ, ὅτι παρακαταϑήκην dot σεαυτὸν ἐδώκαμεν͵ ἐξιόντι, 
ἣν ὑπέσχου σώαν ἡμῖν ἀποδώσειν." καὶ νῦν τοῦθ᾽. ἔκετεῦο-᾿ 
μὲν, οὐχ ἵνα τῆς σαυτοῦ φύσεως ἀνάξιόν τι φρονήσῃς, 
(τοῦτο μὲν γὰρ ἀδύνατον,) ἀλλ᾽ ἵνα εἰς πολλοὺς ἀγῶνας 


1804 ἑτέρους ἔχῃς ἐπιδεῖξαι σαυτὸν μαχητὴν φιλόμοχϑον. τανῦν 


δὲ κἂν αὐτὸς αὐτοῦ γένῃ μαλακώτερος, ἐν ἄλλοις ἡμῖν σε- 80 
αὐτὸν ἐκπεπληρωμένον ἀποδώσεις. | 


ον 
VE. 


€ 


AA4KPITHA. ec 


"Ay9ouívo μὲν col βαρέως ἐπὶ τῇ τοῦ παιδὸς τελευτῇ 
πᾶαα συγγνώμη, καγὼ δὲ σφύδρα συμπαϑῶν, ὡς εἷς τῶν 
οἰκείων τὸ συμβεβηκὸς ἡγούμενος, μεῖξον ἄχϑομαι, καίτοι 8 


᾿προϑυμίαν, aut σπουδὴν potuis- 
set ipse sophista. — Ut ut est, 


179 scripserat ille, nisi fallor, ἀλ- 


ἃ λὰ τὴν σὴν περὶ τὰς μάχας προ- 
ϑυμίαν, μὴ μᾶλλον, ἡ δεῖ, μετα- 
ποιήσῃ d. φ. τὰ πολέμια. ἴα 
qua sententia quid sit μεταποιεῖ- 
σϑαι, dietum supra ad ep. xx. 


p- 101. '"4yod0g τὰ πολέμια He-. 


rodoteum est. vid. ΟἹ. JPessel, 
ad Herod. l. III. p. 195. et in 
Diluc. Thucyd. p. 196. "breach. 
Alia virtute πολέμια χρήματα ἀϊ- 
xit noster ep. cx. 

75. Παφακαταθήχην } Reti- 
nui παρακαταϑήκην cum libris. 
plerisque; quae 
supra e 
παραϑήκην. Illud usurpavit no- 
ster cum Platone, Thucydide, 
Demosthene, aliis magno nume- 
ro: hocuti potuit sive cum sui 
saeculi scriptoribus ,/ sive cum 
Herodoto, cui vox ista tribuitur 
a grammaticii. vid. duumvtros 
eximios, JZesselineium et F'al- 


ckenarium ad. Her. ]. 1V. p. 471. ΄ 


et p. 477. Sicut autem παρα- 


ϑήκη pro παρακαταθήκη, ita 


4 


.vOX quoque 
» XXIII. est. Angl, tamen 


pro κατατίϑεσϑαι vel azeQoxota- 
τίϑεσϑαι, quae in veterum At- 
ticorum scriptis obvia sunt, aliis 
etiam παρατίϑεσθαι placuit; ut 
raeter Herodotum 1. €. "Appian. b 
Eug. A4. p. 167. τὸν υἱὸν ἐπά- 
yov ἑκάστοις συνίστη καὶ τα- 
φετίδετο, ὡς «αὐτὸς ὑπὸ. τῶν 
ϑρῶν αὐτίκα ἀπολούμενος. 
Arion. , Epict, ]. H. p. 308. Ri 
δέ σοι ὀρφανόν τινὰ ὁ ϑεὸς πα- 
ρέϑετο, οὕτῳς ἂν αὐτοῦ ἠμέλεες 7 
Quibus tertium àddo Jfpollodori, 
locum per viam corrigendum, 
ubi 1. III c. xrrr. p. 220. Θέ- 
LP προειδυῖα, ὅτι δεῖ σερα- 
τευόμενον αὐτὸν CAgitlém) ὦπο- 
λέσϑαι; κρύψασα ἐσϑδῆτι γυναι- 
κείᾳ, ὡς παρϑένον “παρέϑετο" 
κακεῖ τρεφόμενος τῇ “νκομή- 
δουῤ ϑυγατρὶ “Δηϊδαμείᾳ μίγνυ- 
ται. — Vitium iuesse, declarat 
cum nude positum παρέθετο, 
tum κἀκεῖ: nihil enim in ante- 
cedene parte, quórsum hoc 
referatur, Constat autem Aohil- 
lem. fuisse ἐν παρθένοις παρὰ 
Λυκομήδει, ut est apud rol. 
Hephaest. l. Il. » 3207. ut yeri- 
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studeas bello strenuus videri, cum molesté feras, nisi' re- 
bus omnibus, uuo ,temipore gerendis, adfueris, Memento 
vero, nos pignus.tibi temet dedisse exeunti, quod. susce- 
pisti. salvum nobis redditurum.  Átque hoc nunc suppli- 
ces precamur, non uf indignum aliquid tua matura sapids ; 
hoc enim fieri non potest; sed ut iu nrula alia certamina 
possis éxhibere te bellatorem indefessuià. Nunc: autem 
quamvis ipse mollior, quam pro te, fueris, in aliis nobis 
temet expletum numeris omnibus reddes. 


" EV. LACRITO. 

. Fili mortem graviter ferenti omni modo ignogcendum 
tibi. Quin ego, tecuin vehementer commotus, quum tan- 
quam unus 6 propinquis casum reputém, gravius fero, 


simile sit, scribendum é«se — - 


χρύψασα ἐσθῆτι, Δυκομήδει eg 
παρθένον παρέθετο" sivevocen 
γυναικείᾳ putes interpretis es- 
'se, verba ἐσθῆτι ὡς παρθένον 
respicientis, sive quadam scri- 
pturae vicinitate in locum nob. 


)80 minis μνυκομήδει prave scripti 


asuccesgsse. Ur ut est, neces- 
sarium “σχομηδεε, nec opus 
γυναικεία, quum addatur eg 
ααρϑένον.  Loquemdi genus 
convenit cum “πίον. Liber. Met. 
c. XXXIV. 7 δὲ τροφὸς κατᾳκρύ- 
φασα τῇ ἐσθῆτε τὴν Σμύρναν 
ἀταρήγαγεν, x. το À. Alteri, 4υ- 
᾿πκομήδει παρέθεξο, shmnile est 
zfpollodori ibid. p. 226. καὶ κα- 
τκαϑεῖσα αὐτὸν εἰς κίστην, Παν- 
δρόσῳ τῇ Κέκροπος παῤρακατέ- 
ϑετο... 2 
79. "Eroig ἐπιδεῖξαι Seri. 
ps! ἔχοις pro ἔχης, consentien- 
tibus in eo Lugd. A. C. et Angl. 
Noster ep. Lxxxvirr. ἕν᾽ ἔχοιμι 
λαμπρὸς εἶναι πρὸς τοὺς φίλους. 
ep. xc. ἔνα μενούσης μὲν τῆς ἀρ- 
χῆς — ὑμᾶς δεξιώσωμαι, πι- 
πτούσηφ δὲ ταύτης --- μνήμο- 


'dem ante 


* 


φες — yóvorcOs. ep. cxr. ἵνα ov 
δέξαιο τὰς παρ᾽ ἡμῶν͵ δωρεάς. 
et alibi. [Restitni coniuncti- 
vum. 6. 7, 5.1 Porro uc«y5- 
τὴν bilópoyr9or poetae ciius- 
dam videtur esse. ᾿ 
' 8o. Απὐτὸς αὐτοῦ y. μαλακώ- 
75906] Sic Lugd. À. et Angl. 
quoS sechtus sum. reliqui &y- 
τὸς σαντοῦ y. μ. Genus loquen- 
di Atticis familiare alibi etiam 
in his EpistoHs. UC 
85. Mreifov ἄχϑομαι, x. T.A.] 
Silentio praetermittendüm non b 
est, in Lugd. A. Angl. et Pal. 
verba, μεῖζον ἄχϑομαι, καί- 
τοι στεῤῥδοτέρᾳ φύσει πρὸς τὰ 
φοιαῦτα γρώμενος, deesse, in 
margine Lugd, Α. et Angl. tan- 
tum Adscripta; tüm autem Jbi- 
n-contextu inveniri 
evusuD e» pro συμπαθῶν. Sed 
aut omnia a xgyd δὲ σφόδρα 
x. t. À. ad illa, παραμυϑέκ δὲ 
ἔστω x. τ. À. (quae antecedenti- 
bus, φΖχϑομένῳ μὲν x. v. À. re- 
spondent) reiicienda esse pu- 
tandum ést; quod, repugnan. 


" tibus libris, nemo probaverit; 


l 
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στεῤῥοτέρᾳ φύσει. πρὸς τὰ τοιαῦτα χρώμενος διὰ" τὸ μηδὲν ᾿ 
ὄφελος ὁρᾷν μηδὲ τοῖς ἀμέτρως ἀνιωμένοις. παραμυϑία δὲ 
ἔστω σοι μεγάλη τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ συμφορᾶς, πρῶτον μὲν ὅτι 
ὑπὲρ πατρίδος ἀγωνιζόμενος ἐν πολέμῳ σὺν ἀριστείᾳ τέϑνη- 
xtv, εἶϑ᾽ ὅτι νικῶν καλλίστου τέλους ὑπὸ τῆς εἱμαρμένης 90 


183 ἠξίωται, τὸ δὲ τελευταῖον Ort μηδὲν ἁμαρτὼν παρὰ τὸν βίον 


ἐπεσφράγισται τὴν ἰδίαν ἀρετὴν ϑανάτω. ὁ μὲν yag ἐν τῷ 
(jv ἀγαθὸς ἄδηλον εἰ μεταβαλεῖ πρὸς τὸ χεῖρον" a£ τύχαι; 


4 
,aut haec retinenda. verba enim, 


διὰ τὸ μηδὲω ὄφελος ὁρῷν κ. τ. 
4. non nisi ad ea, quae proxi- 


ine antecedunt, καΐτοε δεεῤῥο- 


ἐέρᾳ φύσει v. T. v. zg. referri 
possunt. Nec vero in tota sen- 


tentia est, quod quem offen- 


dere merito possit, nisi forte 
nnum hoc, μεῖζον ἄχθομαι, si 


'comparate dictum accipiatur de 


dolore Pbalaridis, illo Lacriti 
maiore. "Tum enim non tam 
consolari, ut hic. instituit no- 
ster, quam σκληρότητα, videbi- 
tur exprobrare ei voluisse. Sed 


vo» Kióovca θρήνους οὐκ ἂν 
ἐχβάλοι δάκρυ. Plutarch. Solon. 
p. 8ι. F. ἔδοις ἂν ἀνθρώπους 
στεῤῥοτέρᾳ τῇ φύσει sreQi γάμον 
καὶ γενέσεως παίδων διαλεγομέ- 
vovg. Luciani Nigrinus tom. I. 
p. 67. Hysiro γρῆναι πολὺ πρό- 
τερον ἐν ταῖς ψυχαῖς τὸ στεῤῥὸν 
τοῦτο καὶ ἀπαϑὲς κατασκευάσαι. 
Nec dissimili ratione τοῖς ἀλη- 
δῶς. φιλοσοφοῦσι. στεῤῥότηται 
tribuit Piutarch., de Virt, Mor. . 
p. 446. E. Ut satis appareat, 
&ophistam, ut passim in his 


Epistolis, dum στεῤῥότητα τῆς Ὦ 
recte hoc etiam, cum aut, usi- φύσεως tribuat Phalaridi, non 
 £ov pro μέγα, in shbsequente  tam.tyrannum eum, quam phi- ἢ 
autem membro ozsóóoréoe pro. losophum voluisse videri. 
181 σεοῤῥᾷ posiimm sit, aut, quod 88. . “Ὅτι ὑπὲρ πατρίδος. ἐγω- 
averum opinor, inter se compa- ψιξόμενος 3. x. σὺν ἀριστείᾳ τέ- 


rate dicantur μεῖζον ἄχϑομαι 


.et στεῤῥοτέρᾳ φύφει χρώμενος : 
.ut,intelligatur μεῖζον, ἢ κατὰ 


στεῤῥύότητα τῆς φύσεως ἐμοῦ 
ἄχϑομᾳι" δὰ dein, στεῤῥοτέρᾳ 
φύσει; ἡ ὦστε μέγα ἄχϑεσϑαι, --- 
χρώμενος. . . 
85. «Στεῤῥοτέρᾳ φύσει) Dixi, 
in Lugd. A. et Angl. quaedam 
deesse, in margg. istorum li- 
brorum adscripta. Ibi autem 
σφοδροτέρᾳ est, non στεῤῥοτέρᾳ 
φύσει. Sed aliud σφοδρύτης, 
quam quod huic loco: conve- 


niat, De altero nemo dubita- ἡ 


bit, si contulerit Euripidis lioc 
Hec. 298. Ovx ἔστιν οὕτω στεῤ-- 
ῥὸς ἀνθρώπου φύσις, “Ἥτις 


' yoov σῶν xol μαχρῶν ὀδυρμά- 


s 


ὥνηκεν, x. τ. 4.) In hanc sen- 
téntiam, Τί γὰρ, inquit noster 
ep. Lxxxv. ἀνδρὶ γενναίῳ μεῖξον 
ἀγαϑὸν, ἢ περὶ ἀρετῆς καὶ νίκης 
ἀγωνιξομένῳ ἀπερείσασϑαι τὸν 
βίον; Nota sunt, quae de Epa- 
minondatradidit antiquitas, qui, 
ut Cicero Fin. 11. c. xxx. ait, 
in. laetitia et victoria est mortuus. 
Diodori Sic. e 1. XIIL. p. 557. 
verba huc pertinentia oppor- 
tune Euripidi admovit Falcke- 
narius not. ad Phoen. 1020. Si- 
milia fere sunt, quae, audita 
filii morte, dixisse Xenophontem 
refert Plutarchus Cohs. ad Apoll, 
p. 119. Eodem teste in Ápo- 
phth. p. 192. C. Epaminondas 
Ἔλεγε τὰν iv, πολέμῳ ϑάνατον 
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firmiore licet animo adversus talia usus, quod ne immode- 
ratam quidem tristitiam aliquid commodi videant adferre. 
. Consolationi vero magnae tibi esto eius calamitatis, primum 
quod pro patria fortiter in bello pugnando perit, dein 
quod in victoria pulcherrimus exitus vitae ei fato fuit 


concessus, ac tandem quod, 
virtutem suam firmavit morte. 


uullo errore lapsus in vita, 
Qui enim in vita bonus 


est, incertum, au convertet in peius: fortuna enim homi- 


εἶναι κάλλιστον. Mitto plura, 
quae cum ex Plutarcho, tum 
alis adscribi possunt.  Prae- 
siat monuisse 08, quae subii- 
ciuntur, Xenophonti deberi Inst. 
Cyr. p. 109. l 41. ᾿Αλλ᾽ οὗτος, 
ὦ γύναι, ἔχει τὸ κάλλιστον τέ- 
j(4og^ μεικῶν γὰρ τετελεύτηκε. 
| "Easopoeéyuros τὴν d. 
α ἀρετὴν ϑανάτῳ)] Pro ὑπεσφρά- 
γίσται, ut vulgo ad exemplum 
editionis Aldinae editum fuit, 
ex edit. Ven. revocavi éxeaoga- 
σται, Consentientibus MSS, 
ugd. B. C. Med. A. B. C. et 
Burm. Ad eandem rationem 
Ad marg. sui exemplaris corre- 
xerat Hemwsterhusius, et in epi- 
stola aliquando ad me data 
Ruhnkenius. Elegans verbi usus 
est in eum translati, qui ipso 
mortis genere, tanqnam signo, 
unde totius vitae laudabiliter 
actae probitas cognoscatur, im- 
posito, virtutem suam finit, 
eiusque confirmat opinionem. 
Similiter de Rhodo .fristides 
tom. I. p. 555. Αὕτη δὲ βεβαίως 
ἀήττητος οἴχεται, ὥσπερ ἀνὴρ 
ἀϑλητῆς — —, καὶ τὴν ἔμπρα- 
σϑὲεν ἀχμὴν καὶ δύναμιν καὶ λαμ- 
σερότητα ἐπεσφραγίσατο τῇ τε- 
λευτῇ. Mutato loquendi genere, 
foseph. de Maccab. VII. p. 507. 
& μακαρίου γήρως, καὶ σεμνή 
πολιᾶς, καὶ βίου νομίμου, ὃν 
“πιστὴ ϑανάτου σφραγὶς ἐτελείω- 
σεν. Nostrum verbum iam alio 
translatum vid. in  Plíetonis 


Phaed. p. 57. B. Phileb. p. s80." 
B. Adde Heacl. Alleg. Hom. P- 
402. Max. Tyr. Diss. XXXIII. 

Ulpian. in Demosth. 


P 401. 
. Olynth. IL p. 15. D.' et quae 


aliunde plura citat JZetstenius 


. ad Euang. Joann. III. 55. 


93. Ὁ uiv γὰρ iv τῷ fü 
ἀγαϑὸς ἄδηλον εἰ μεταβαλεῖ 
“ὺς τὸ χεῖρον ] .Hanc ob cau- b 
sam apud Herod. ]. 1. p. 14. C. 
sapienter Solon ad QGroesum, : 
᾿Εκεῖνο δὲ, τὸ closo us, οὔκω as 
ἐγὼ λέγω, πρὶν ἂν τελευτήσαντα 
καλῶς τὸν αὐῶνα πύϑωμαι. Cui 
similia haec Deianirae in So- 
phoclis Trachin. i. 4óyog μὲν 
ἔστ᾽ ἀρχαῖος ἀνθρώποις φανεὶς, 
Ὡς οὐκ αν αἰῶν᾽ ἐκμάϑοι βρο- 
τῶν, πρὶν cv Θάνοι, zlg, οὔτ᾽ εἶ 
χρηστὸς, οὔτ᾽ εἴ τῷ κακός. ubi 
quae Triclinius habet, cum He- 
rodoteis sunt couferenda. In So- 
phoclis verhis, interpunctionis 
nota ante τὲρ posita, hoc ad ἐχ- 
μάθοι refero, onm in zo, quod 
subiicitur, lateat nomen, quod 
pertinet ad ϑάνοι: quando aut 
vig intelligi, aut dxud£oig scribi 
cum quibusdam opus non est. 
Nostris addo ex Plwuarch. de 
Cons. ad Apoll. p. 119. A. ubi, ^ 
Θεοῖς ηὐξάμην, inquit Xeno- 
phon, ovx ἀϑάνατον οὐδὲ πολυ-- 
χθόνιον γενέσθαι μοι τὸν υἱὸν, 
(τὸ γὰρ τοιοῦτον ἄδηλον ὅτι 
συμφέρει,) ἀγαθὸν δὲ καὶ φιλό- 
πκατριν. 

95. 41 τὔχαι γὰρ ἀνϑρώκων 


[4 
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LÀ 
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γὰρ ἀνθρώπων τὸ πλεῖστον, οὖχ αἵ γνῶμαι κρατοῦσιν" ὃ 
δὲ τελευτήσας ἀκατηγόφητος ὃν τῷ καλλίστω σχήματι τῆς 96 
δόξης καθίδρυται. νομίσας οὖν ἀξίας παρ᾽ αὐτοῦ χάριτας 
ἀπειληφέναι γενέσεως καὶ ἀνατροφῆς τὸ καλὸν καγαϑὸν μέ- 
xor τέλους αὐτὸν γεγονέναι, ταύτην αὐτῷ τὴν ἀμοιβὴν ἀν- 
εἰδος, τὸ πράως καὶ μετρίως τὴν συμφορὰν ἐνεγκεῖν.. 


wx. ΠΟΑΥΜΝΗΣΤΟΡΙ. 


Πολλά. σοι καὶ μεγάλά πρὸς ἡμᾷς ἐμαρτύρει Λάκριτος, 
kc) περὶ τἄλλα μὲν ἅπαντα, μάλιστα δὲ περὶ τῆς συμμαχίας 


/ 


x. t. 4.] Multa in hanc senten- 
tiam a veteribus dicta praetereo 
sciens. Prae ceteris placuisse 
videtur hoc, Τύχη τὰ ϑνητῶν 
πράγματ᾽, οὐκ εὐβουλία. quod a 
Plutarcho de Fort. p. 97. C. et 


' Stobaeo Ecl. Phys. p. 14. l. 54. 


, 385 


ubi Chaeremoni tribuitur, pro- 
latum recte cum Cicer. "Pusc. 
Q. 1. V. c. rx. P'itam regit for- 
duna, non sapientia , composuit 
Davisius, nostri loci non im- 
memor. Idem, parumper mu- 
tatum, apud .4thenaeum 1. XV. 
p. 695. À. habet JVieostratua:, 

τὰ ϑνητῶν πράγματα, πρὸ- 
voix δὲ Τυφλόν τι καἀσύντακτόν 
ἐστιν, αἱ πάτερ. Atque eo re- 
spexisse Platonem 1. IV. Legg. 
p. 827. B. locum inspicienti 
apparebit. Huc porro pertinet 
Demosthen. Olynth. II, p. 24. 
C. “Μεγάλη γὰρ δοπὴ, μᾶλλον ἂὲ 
ὅλον ἡ τύχη παρὰ παντ᾽ ἐστὶ τὰ 


τῶν ἀνθρώπων πράγματα. quae , 


in eiusdem Or. ad Phil. Epist. 
p» 119. D. repetita sua fecit Ῥίω- 
farchus de Fort. Rom. p. 325. 
Partem hórum legas in .4íci- 


phron, 1, III. Ep. x11 Ρ' pou 
στ 


Τύχη γὰρ παρὰ πᾶντα τὰ 
σῶν ἀνθρώπων πράγματα. qui- 
bus quae subiiciuntur, οὐδὲν yog 
i» ἀνθρώποιαᾳ γνώμη, πάντα δὲ 
τύχη, cum, autecedentibus iun- 
cta ταντολογίαν efficiant vix fe- 


rendam, alterutrum aliunde in 
contextum illatum potest videri. 
Haec autem cum verbis Xeno- 
phontis Memor, I. p. 42s. 1. 14. 
* E$sotí σοι λέγειν, ἢ, οὐδὲ γνώ- 
py, ἀλλὰ véyy πάντα πράττεις, 
comparata Gesnerum docent in 
Chrest. Graec. p. 105. non in- 
iuria ibi pro οὐδὲ suspicatum 
fuisse οὐδὲν legendum. E La. 
tinis quaedam huc pertinentia 
collegit ad Sa/tust. Cat. c vitx. 
Cortius, vir doctissimus! ὁ 

94. E» τῷ καλλίστῳ αχήματιτῆς 
δόξης καϑέδρυται) Fuit, quum 
scribendum putarem ἐν cà καλλέ- 
στῳ ὀχήματι τῆς δόξης καϑίδρυ- 
ται, | Nec valde dissimile PA;- 
lostrati hoc V. S. II. p. 596. 
de Ptolemaeo sopbista: '41J 


100 


ὥσπερ ἐπὶ λαμπροῦ ὀχήματος τῆς Β 


ἤμηρ πορευόμενος διήεε τὰ 


ἄστη. quae inter alia huc per- 


tinentia citat summus Hentster- 
Àusius ad Luc. tom. I. p. 20. 
Sunt autem alihi etiam ἃ libra 
riis inter se permutatae hae vo- 
ces, ut apud Julian. ad S. P. 
Q. Atb. p. 278. Α. Τούτων δὲ 
v ἔφην τρόπον γινομένων, περὶ 
τὰς τροπὰς τὰς χειμερινὰς (sic 
Petavius pro. ϑερινὰρ) ἐπιτρέπει 
οε βαδίξειν εἷς τὰ στρατύπεδα, 
ὄχημα καὶ τὴν εἰκόνα περιοίσοντι 
τὴν ἑαυτοῦ. pro ὄχημα euim 
σχῆμα scribendum esse, discas 


| 
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nes plerumque, non consilium regit. . Qui autem inoulpa- 


fus moritur, i» puleherruno gloriae gradu insistit. 


Puta 


igitur, digna te praemia accepisse ab eo nativitatis οἱ edu- 
cationis, quod bonum εἰ honestum ad mortem usque ser- 
vavjt; atque has ei vices redde, ut,leniter et moderate 


casum feras, 


N 


LV. POLYMNESTORIL 


΄ . 
Multarum tibi magnarumque rerum apud mos testimo- - 


nium praebuit Lacritus , :cum 


ex iis, quae eadem .pagina ibi- 


dem D. leguntur, Kol τοῦ 1οι- 


ποῦ τὴν γλανίδα περιέφερον καὶ 


τὴν εἰκόνα. vide, quae de voco, 
σχῆμα ista virtute posita nota- 
vit in Lect. Theocrit. Casaubo- 
nus C, XI. Nihil tamen temere. 
nunc sollicitaverim in nostro, 
cum praesertim apud citerioris 
Graeciae scriptores σχῆμα. ca- 
sui junctum secundo, latissime 
pateat, et modo formam, modo 
speciem, modo rationem, aut: si- 
mile sonet. Exempla ubique 
obvia. Inprimis ;.conferri ve- 
lim, quod est ep. vir. Tí— χαϑί- 
στὰς *) σεαντὸν εἰς ἐναντίον σχῆ- 
pa καὶ προαίρεσιν βίου τοῖς ἐπι- 
τηδεύμασιν ; et ep. vii. Adde 
Liban. op. t. I. p, 171. A. 'TG 
δὲ ἐν καλῷ τῷ σχήματι δέξα- 
σθαε τὴν τελευτὴν tO» εὐφρο- 
ψούγεων ἴδιον. 

98. Τὸ xedog καὶ ueroímg 
vy» συμφορὰν évsyxsiv]  Con- 
stans in libris editis scriptura 


est, τὸ πρόως καὲ εὐπαρηγορή-᾿ 


reg τὴν ἐπ᾽ αὐτῷ λύπην ἐν 
Ta 
areliquis varie 'haec leguntur. 
Lugd. enim A. B. Angl. et Pal. 
habent πράως καὶ μεερίωρ ivty- 
xeiv , addito in marg. Lugd. A. 
et Àngl. τὴν συμφορὰν anteéysy- 


' Plutarchi de Aud. P. 


de aliis omnihus, tum ma- 


κεῖν; quod in'ipso contextu 
Lugd. C..et Med. B. est. Med. 
autem A. et C. cunt editis'con- 
veniunt, praeterquam quod in 
illo pro εὐπαρηγορήτως inve-. 
nitur μετρίως, ut etiam marg. 
Ald. habet, in hoc autem τὸ 
πράως καὶ μετρίως καὶ εὐπαρη- 
γορήτως τ. é. a. λ. ἐν ut mani- 
festum esse videatur, εὐπαρηγο- 
ρἥτως interpretis esse, qui sic 
reddiderit antecedentia. Iun- 

guntur autem, ut hic πρῴως xol ' 
μετρίως, a Demosth. adv. Ti- 
movr. p. 802. D. τοὺρ νόμους 
eg πρροτάτους καὶ μετριωτά- 
vovg εἶναι. [uliar. ad S. P. Q. 
Ath. p. 278. €. πρᾷον ἐμαυτὸν 
παρασγὼν καὶ μέτριον. adde 
Synvs, ep. cxxxv. Alterum, τὴν 
συμφορὰν ἐνεγκεῖν, codicum 
MSS. fide coinprobatum, quin 
iure receperimi, nemo dubita- 
bit, qui contulerit similia apud 
alios, ut in simili negotio hoa 
. 25. B. 
wbi Archiiochus τὸν ἄνδρα τῆς 
ἀδελφῆς ἠφανισμένον ἐν ϑαλάτ- "ὶ 
sg καὶ μὴ τυχόντα νομίμον τα- 
φῆς λέγεε ϑρηνῶν, μετριώτε- 
φον ἂν τὴν σιωφορὰν ἐνεγκεῖν, 
εἰ w. t. 1, Liban. Ep. φοοχχε. 
Συνηχϑέσθην μὲν σοι τὴν yv- 
vcixx ἀποβαλόντι, συνήσϑην δὲ 


.[5) Pudet taedetque hoc supra non correxisse, Scrib. καϑιαεῷς. 
v. Ind, Graec. ad Aesopum Furiae s. ᾿Ιστάω. 6. H. $.] - . 


^ 
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λ 


Γ᾿ Ὧ04 .ΦΗΛΑΡΙΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΛΑΙ vs. 


τῶν πελεοφόρων. ej yàg σῇ σπουδῇ καὶ τῇ τῶν ἀγωνισαμέ- 
γῶν ἀνδρῶν τὸ χωρίον ἁλῶναι ἀποφαίνει, καὶ νοὺς ἰδίους 
ὕππουξ; ὥς ἔοικε, σοὶ παραχωρῶν ἀνακεῖαϑαι. ἐγὼ δὲ, eli 
μὸν ἐλάμβανες τὼς παρ᾽ ἐμοῦ δωρεὰς πάσας, ἐδεδοίκειν ἂν 
«cl οὕτω μὰ τοὺς θεοὺς, μιὴ ἠττῶμοι: τῆς - φιλοφροσύνης 


3 «ἡ 


τῆς παρὰ σοῦ" νῦν δέ cov xol τὸς χάριτας οὐ κπαϑ᾽ ὃ 


πονταὶ ἀποδεχομένον, νικᾶσθαι ὁ τύραννυς ὁμολογῶ ἰδιώ- 


ποῦ ἑνός. εἶ- μέντοι τὸ πωρὸν μὴ δέξῃ τὰ τρίτα. τῆς "λείας, 10 


186 διανεῖμαε ταῖς σερατιώταις, ἃ καὶ “αχρίτου διδόντος πα- 
ραυτέκα οὐχ οἷός τε ἐγένου λαβεῖν, εὖ ἴαϑι, ὀκνηροτέρους 
ἡμᾶς γενέσθαι, οὐκ εὖ ποιεῖν, (τοῦτο μὲν γὰρ οὐκ ἦν ἡμῖν 
inl σοῦ.) ἀλλ᾽ εὖ πάσχειν ὑπὸ σηῦ πρὸς τὸ ἐπιὸν ἀναγ» 


.et paucis interiectis, oi 
e 3 48 3 e « 
᾿φερότερον ἀπὸ τῶν ἀσπίδων οπλῖ- 


*- 


κάσεις. 


τὴν συμφορὰν γεννωίως Ixsyxov- 
vtt, Menandri est ex Inc. Com. 
Fragm. σχοῖτι. ἀνθρωπίνως zo 
πὰς τύχας φέρειν —. Similiter 
in Aur. Pythag. Carm. 'Qg ἂν 
μοῖραν Éyge, πράως φέρε. de 
uo vid. Hierocl. p. 108. et 122. 
cet. Similia leg. supra ad ep. 
xx. p. 101. 04 
8$. Τῶν πελτοφόρω»)] Miror, 
hos πελτοφόρους silentio prae- 
termissos a JAentleio. Genstat 
enim, tempore Iphicratis de- 
mum πελταστὰς fuisse nomina- 
tos; qui, ut auctor est Diodo- 
rus Sic. l. XV. p. 58. Τῶν ᾿Ελ- 
λήνων μεγάλαις ἀσπίϑε γᾳωμέ- 
yov, καὶ διὰ τοῦτο δυσκχενήτων 
ὄντων, συνεῖλε τὰς ὠσπίδας, καὶ 
κατεσκεύασε πέλτας συμμέτρους. 
μὲν 


ται καλούμενοι, τότε δὲ ἀπὸ τῆς 
σέλτης πελτασταὶ μενωνομάσθη- 
σαν.  Gonvenit C.. JVepotis te- 
stimoninm in V. Iphicr. c. r. 


185 Utríusque loei meminere .plu- 
ares; quos inter legi praecipue 


velim Brisson. de R. Pers. l. 
YIL p. 581. Accedit veterum 
usus scriptorum; inter quos, 
si beue n:emini, ante Iphicratis 


͵ 4 


tempera nemo, qui nominavit 
σέλτας aut πελταστὰς seu πελ- 
τοφύρους, cum e contrario in 
scriptis eorum , qui ab inven- 
tis ab Iphicrate peltis et nomi- 
natis pel/astis floruerunt, non 
rara fiat horum mentio, ut loca. 
Platonis, Xenophontis, aliorum 
docent. Potuit igitur zelzagó- 
Qovs nominare cum suis sophi- , 
sta, non potuit verus Phalaris, 
qui ducentis circiter ante pel- 
tas ab lphicrate inventas annis. "ἡ 
iam poenas dederat suae cru- 
delitatis. n 
.4. Καὶ τοὺς ἰδίους ἐπαίνους, 
ὡς ἔοικε, σοὶ παραχωρῶν ἀνα-. 
κεῖσθαι} Editum vulgo K. s. 
ἐδίους ἕππους,. ὡς E. 6. x. d. at- 
ue ita etiam Burm. deficien- 
tibus reliquis libris MSS. -In- 
terpretes, qui de equis aut equi- 
tatu cogitarunt, in his redden- 
dis diversá .admodum  instite- 
runt via, sed a mente auctoris, 
ut opinor, aliena omnes. Sane, 
π΄ quamcunque partem haec 
convertas, haud locus esse equis 
videtur posse. Si vero pro ?x-b 
ποὺς reposueris ἐπαίνους, nihil : 
ad sententiam .desiderabis am- 


plius. Hane igitur planam fa- 


tov 


Ἃ 


᾿ νοῶν δὲ, 


ἰ 
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xime. de  àuxilio. peltastarum.. Tua enim ac c .mlüitum ala- 
 eritate locum esse captum, declarat, ac laudes, dum, "wt vide- 
tur, preprias concedit, übi deberi. Ego vero, etiamsi. AC- 
ciperes dona mea omnia, vel sic tamen vereor, ita me dii, 


ne vincar' benevolentia tua. 


Nunc vero, cum munera non, 


quo mittuntur animo, accipis, vinci me tyrannum. fateor 


a privato uro. 


Quod si igitur cum maxime, non accipias . 


tertiam praedae ; distribuendam militibus, | quam: etiam, 
Lacrito dante, statim noluisti accipere: probe scias, ie tardio- 
rés esse nós, non ad benefaciendum, hoc enim mon licet 
nobis , .te vivo, sed: beneficia a te accipienda: in posterum 


coacturum, 


N 


. 


cere contextum mutando, quam 
veteris vestigiis: scripturae in- 
haerendo impeditam lectori re- 
linquere, malui. Nimirum La- 
critus, cum Pobimnestoris αἷς 


ligentia diceret captum esse lo- . 


cum, quae 88, tanquam ducis, 
esset, eam huic €oncessit lan- 
dem. Genus loquendi nan vab 


de dissimile est ep.. Lxxv.. Aya- 


πείσϑω δὲ Üü περὶ ἑκατέρων αὐὖ- 
τῶν χάρις. toig πρώτοις τὸ πωθ᾽ 
ἑαυτοὺς ἔργον ἀποτελέσασεν. et 
bp. LXIII. woo" E eis μὲν τὴν 
μάνην --- μὴ δ᾽ ὑτιοῦν OYQ 

sui, εἰς δὲ τὴν δύξαν καὶ ἰοὺς 
ἐπαΐνους πλεῖστον. εἰς ὀλίγους 
γὰρ ἡμῶν τοὺς εἰγανισαμένους, 


οὐκ sig ἅπαντας, vj νίκη ἀνάκει- 


ται. De sententia conferri ZÀu- 
.eydidem velim l..iL:p. 157. 
l. 55. εἶ μὴ καὶ ὅταν παρὰ λύ- 
go» τὶ εὖ πράξητε, ἐμοὶ dy odo. 
' dece. Liban. Ep, pnexivir. 'Ev- 
ὅτε τῶν Φωκεῦσι 

μέϑων Φίλιππος ἂν εἶχε 
τὴν δόξαν, οὐ διῆγον ἡδέως. 
Sicut hic loci iólovg ἐπαίνους, 
ita ἴδιον ἔπαινον dixit noster 
ep. xciv. [Restitui - ἕππουρ. 


Lacritus fuit Ümxeorog, certe. 
equitatum .curavit, sed adeo fa- : 


vit laudi Polymhestoris, ut et- 
iam equitatus in illo facinore 


- 


. fortiter gesta cum eo commu- 
"nlearet; ἀνακεῖσθαι autem sic 


usurpatum in nostro: Sophista, 
i Graece magis balbutit quant 
Bruins, facile fero.: G. Ji .5.} 


* qi E ἴσϑι, ὅτε Ov. ἡ. γι, -— 186 
ὅτι, α΄ 


ἀναγκάσεις Ὁ  Particulam 
praetermissam in libris éditis 
et MS, Burm. orationí interpo- 
sui. Síc enim passiin hojter, ut 
ep..vr. εὖ μέψτοι ἴσϑι, ὅτε — 
ἀμύνεσθαι δυνηφόῤεϑα,, ep. IX. 
εὐ ἔσϑι, ὅτι μένουσί 6&. ep. XG1v. 
Ev μέντοι xol τοῦτο ἴσϑι, ὅτε 
-- ἐκολασάμην αὐτόν. ei alibi, 
add. not. ad ep. xLvirt. p. 165: 
Sententiam loci, ἃ plerisque in- 
terpretibus male acceptam, La- 
tine reddendo planam feci. . 
[Delevi ὅτε plane defectum Ji. 
brorum auctoritate. Reque haé 
particula opus. est, Melet. 


Qrit. p. 4. 6. H. 8) | 

12. on. εὐποεεῖν — ἀλλ᾽ εὖ 
πάσχειν —] Editi et Burm. εὐὖ- 
πορεῖν, ubi contrariorum: ratio 
manifesto dotet, legendum δὖ- 


ὁτοιεῖν; guod propterea sub: 
stitui. ecte lVaogeorgus in 
iota ad marg. adsefipta , Pu- 


4o, inquit, lerehdum εὐποιεῖν, 
πον εὐπορεῖν , ut respohdeat. τῷ 
εὖ πάσχειν. Ab. eo, jigiur mez 
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Ἔδεισας ἡμῶν τὰς ἀπειλὰς τοῦ μηδὲ αὖϑις δεήσεσθαι, 15 
παρύτι καὶ τὴν λείαν διένειμαρ, ὡς ἠξιοῦμεν, ἀποδοὺς τοῖς 
πονήσασι τῶν κινδύνων τὰ ἔπαϑλα' καὶ καλῶς. ηὔφρανάς 
τε γὰρ καὶ. ἐπέῤῥωσας μηδὲν ὀκνεῖν αἰτεῖσθαι παρὰ σοῦ, 
καὶ τοὺς ἄνδρας, ᾿ "ὁπότε δέοι ἀγωνίξεσθαι, προϑυμοτέρους 
ἐποίησας. τίς γὰρ ἂν ἕλοιτο σήκωμα τῶν πόνων χωρίς; ov- 20 
δεὶς,᾿ ὅστις dv ὑποσταίη τοὺς καμάτους... , ἄλλοις μὲν οὖν :.l 


488 ταῦτα ᾿δεομίσω. οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ λαμβάνων, εἰς c0 ἐπιτη- 


δείουῤ ἡμῖν κατασκευάσαι τοὺς στρατιώτας; ἐὰν εἷς τὰ μέλ- 
'λοντα δεηϑῶμεν, καὶ ταῦτα ᾿λαμβάνειν ἔοικας. 


γνή * 


AAMAXwm. 


Τοὺς ἑπτὰ καὶ τριάκοννα τούςδε, ὅταν τοῦ πλήϑους λά- 
βῃ τῶν. Καμαριναίων, χαλκευϑῆναι κατὰ φύσεως ἀπᾶνϑρω- 


liora diszere potuisset Hoyleus, 
qui, servata vitiosa scriptura, 
hane adscripsit notam: ,,Mi- 
natur se a Polymnestore bene- 
ficia non ultra accepturum: 
ignobilem animiün non tan- 
gunt huiusmodi minae; gene- 
rosum, quà ique erat ipsé Pha- 
laris, multum' commovent **, 
b Reddidit autem, ut Naogeor- 
gus, ad enefaciendum , quasi 
legeretur. εὐποιεῖν. E multis 
Libanii adscribam verba "Ep. 
CCOXXX. p. 160. Ἐκείνους τὲ 
γὰρ ὁ Θουκυδίδης φησὶν εὖ 
ποιοῦνταρ, OU πάσχοντας, κτᾶ- 
σθαι τοὺς φίλους. Quae, fru- 
stra in Τλμεγάϊάε quaesita ἃ 
JFolfio, leguntur 1. li. p. 122. 
l i. Οὐ γὰρ πάσχοντες εὖ, ἀλ- 
Ad δρῶντες κεώμεθα τοὺς φί- 
λους. .[Dedi, diremtís vocibus, 
εὖ ποιεῖν, quomodo certe in ta- 
libus oppositionibus: scriben. 
dum est. G. H. $] 


15. . Πὰς ἀπειλὸς τοῦ p" 
«90:9 δεήσεσθαι : Respicit at 
ctor postremam partem "ante. 
cedentis epistolae, ubi mina- 


tur, nisi tertiam praedae mili- 
tibus distribuendam piat 
Polymnestor, tardiorem se fore 
'ad beneficia in posterum ab eo 
accipienda , adeoque sig τὸ αὖ- 
ϑὶρ δεήσεσθαι sive opem ime 
plorandam Polymnestoris. In- 
ferpretes, non perspecta .ve- 
ra verborum constructione, a 
mente auctoris aliena dederunt, 
[ Malim μηδὲν. G. H.-8.] 

19. Τίς γὰρ. ἂν ἔλοιτο αή- 
κῶμα τῶν πόνων χωρίρ]. Ver- 


95 


hum σηκοῦν, frustra quaesitum . 


ab eruditis, reperitur ig Blu- 

zarchi libro de Fac. in Qrb. L. 
P. 928. D. Οὕτως οὐ ταῖς ῥο- 
ἐταῖς σεσήκωται κατὰ βᾶφος καὶ 
κουφότητα, τῶν σωμάτων. ἔχα- 
στον, ἀλλ᾽ ἑτέρω λόγῳ πεκόσμη» 
tu. Longe frequentius . ὦντι» 
σηκοῦν iam Aeschylo placuit, in 
fortunae vices trans 
Pers. 457. Τοιάδ᾽ ἐπ᾽ αὐτοὶς 
ἦλθε συμφορὰ πάϑους, Ὡς zoig- 
Üs xul δὶς ἀντισηκώσαι ῥοπῇ. 
Cui. simile Euripidis in Hec 

57. — ἀντισηκώσαρ" δέ σε ὥϑε» 
Qm ϑεῶν τις νῆς πάροιϑ'᾽, εὐΐτπραν 
ξίας. Herodotus l. IV. p. 594. 


" 
εἰ 


tun 4 in: 


-- 
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LVL POLYMNESTORL 


Veritus ea, quod minati sumus, non iterum nos opem 
imploraturos, cum praedam distribuisti, ut: volebamus, 
iis, qui pericula adierunt, ut praemia acciperent laborum: 
et pulchre. nam et exhilaristi, et impulisti me ad quodvis 
promte a te petendum, ao milites; ubi pugnandum erit, 
alacriores reddidisti. Quis enim accipere volet praemiüàm sine 
laboribus? Nemo, qui tolerare labores poterit. Atque aliis 
quidem haec etiam consecutus es, imo vero, cum accipis, 


. ut inilites nobis devincias, δὶ in posterum opus fuerit nobis, 


etiam haec accipere videris. 


LVIL LAMACHO. 


. Septem et triginta hosce, cum de Camarinensium multitu- 
din& caperentur, aere inclasos esse naturae immanitate 


l. 5o. de aquis Istri aestate et 
hieme semper aequalibus: ᾿άντι- 
τιθέμενα δὲ ταῦτα, ἀντισήκωσιῷ 
γίνεται, ὥστε ἴδον μὲν oisi φαί» 
ψεσθαι ἐόντα. In quibns locis 
idem est, quod τοῖς ἔσοες ἀμεέ- 
βεσϑαε, ut in similibus inter- 
pretatur Budaeus C. L. Gr, p. 
559. idem quarto casui iun- 
ctum praesertim citeriori$ 
Graeciae scriptoribus placuisse 
videtur, ut inter alios Luciano, 
sive quisquis etus libelli auctor 
est, in "Yragop. tom. ΠΙ. p. 
658. v. 226. — v5 δὲ σῇ προϑυ- 
μίᾳ ἤΙσαισε τιμαῖς ἀντισηκώσω 
χάρῷ. quae nostro σήκωμα in- 
terpretando commode inservire 
possunt. Qui tamen hoc per se 
posito ista virtute usus est. 
praeter nostrum adhuo inveni 
neminem.  Jitruvio quid sit 
aurum ad sgcora adpendere, do- 


bcent interpretes ad eius l. IX. 


€. rir, ' Convenit  ristotelesa 
naest, Mech. c. XXI. extr. 
» ^ 

ὅσῳ δ᾽ dv μακρότερον ἢ τὸ μῆ- 


κινεῖ, ἐντκαῦϑα δὲ σήκωμα ποιεῖ 
καὶ ἴστησι τὸ κρὸς τὸ σφαίρωμα 
βάρος τῆς φάλαγγος. Hesychius, 
dum v. Οἰλάωμα interpretatur 
τὸ προστιθέμενον τῇ πλάδσειγγε 
τοῦ ζυγοῦ, ἐὰν μὴ ἐσοῤῥοπῇ (l 


᾿ ἐσοῤῥοπῇ), vitiosum exemptum 


sequutus est, ubi hoc scriptum 
pro ojxoue. ^. . 
20. Οὐδεὶς, ὅστις dv ὑπο- 
σταίη τοὺς καμάτους} Doctissi- 
mus Eldick in epistola δὰ me 
data, litera revocata, corrigit: 
Τίς γὰρ ἂν 'λοιτο axpunuor τῶν 
πόνων χωρίς» οὐδείς ὅστις δ᾽ 
ὃν ὑποσταίη τοὺς καμάξονς" 
sententia bona, si postrema ad 
solum ἕλοιτο σήκωμα referan- 


. tur. Nihil tamen in vulgato 


esse videtur temere sollicifen- 
dum. RHespondet ad integram 
. *A , 
quaestionem, Τίς cv ἕλοιτο σή- 
κῶμα τῶν πόνων χωρίς; negat» 
que, quemquam, qui quidem 
telerare labores possit, futurum 
esse, qui praemium velit sine 
labore accipere. 


36. "Orow τοῦ πλήθους la- 188 


κορ τοῦ μοχλοῦ τοῦ ἀπὸ τοῦ vrO- 
βῆ τῶν Καμαριναίων) Pro λαβῇε 


μοχλίον, τοσούτῳ ἐκεῖ μὸν ῥᾷον 
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πίαν ἀποφαίνεις. βούλομαι μὲν iv τούτῳ μεῖναι τῷ ἀριϑμῷ, 
καὶ νὴ τὸν Δία τὸν μέγιστον εὔχομαε᾽ οὐχ ὁρῶ δὲ ξώμεναν 
τοῦτο ὑπό τινων μέχρε τούτων ὡρίσϑαι. σύ γ᾽ οὖν αὐτὸς 30 


parvo vitio scriptum λάβῃ te-: 


mebras satis magnas attulisse 
huic loco videtffr, cum inter- 


pretum plerique reddant, cum' 


Cam. multitudinem] nancíiscerie; 
Boyleus autem , Quoties plebem 
Cam. sermone captae; -reti- 
nus denique plane praetermi- 
tat silentio τὸ λάβῃ. Quin ve- 
rum sit λαβῇ,. nemo dubitabit, 
ubi contextum inspexerit ora- 
tionis.  Deficientibus itaque 
praeter Burm. qui, ut passim, 
Cun editis convenit, libris MSS. 
hoc reposui. Sententia perspi- 
cua dictum ὅταν τοῦ πλήϑους 
λαβῇ τῶν K. ut hoc T^ucydid. 

1. IV. p. 297. 1. 24. Kol ἐσεσε- 
' δήρωτο ἐπὶ μέγα καὶ τοῦ ἄλλου 

λον. et «“ττῖαπ. Exp. Al. 1. II. 
ἃ. xxit..7) ἐρήρειπτο τοῦ τείχους, 
quod ita a me correctum vid, 
supra ad ep. 1v. p. 19. In his 
et similihus qnae sit casus se- 
cundi ratio, scinnt Graece do- 
tti. [Valckenario h. 1. adeo 
corruptus videtur, ut de medi- 
cina desperet. Et profecto Len- 
nepiana scriptura' sensu, plane 
€aret. Nam ut nihil dicam de 
particula ὅταν, pro qua Sophista 
ponere debebat ozé, si quod in 
versione Latina legitur dicere 
vellet, quid aliud est λαβῇ quam 
dativus eubstentivi ubl ἢ Igi- 
tur restitui λάβῃ. Sensus: qno- 
ties villgus Camarinaeorum pre- 
hendis ut δημοκόπορ. qua fere 
ratione Anglus intellexit. G.; 
H. $.] 

27. «“Χαλκευϑῆνα!) De sen- 
tentia, planum est, ut opinor, 
cogitüsse nostrum concrematos 
in tauro Phalaridis, ut vulgo 
reddiderunt iiterpretes: dever- 


bo, haud $cio, an omnes idem 
. 


sint existimaturí. Ac fuit qui- 
dem, quum in loco z«ixsv65- 
γαι scribendum esse opinarer 
ego χαλκῷ xavOy voi, vel ἐν τῷ 
χαλκῷ καυϑῆναι. Huic acces- b 
sit RuÀnkenii mei, viri clarissi- 
mi, iudicium, quod equidem in 
his semper facio permagni, suo 
suffragio correctionem compro- 
bantis. Suadet praeterea hoc, 
qui nostras Epistolas saepe re- 
Bpexit, interdum etiam descri- 
psit fere ad verbum, Tzetzes, dum 
Chil. V. 920. Τίνας κακούργους, 
inquit, Éxeveev (ὁ “Φαλαρις) ἐν 
ταύρῳ τῷ χαλκείῳ; quod ex bac 
ipsa epistola sumtum videtur, 
ut simile de Perillo Chil. I. 646. 
"Os Φάλαρις Περίλαον τὸν yaÀ- . 
xovoyov ἐκεῖνον Τὸν ' Acrixov xa- 
ἐέκαυσεν ἐν ταύρῳ τῷ χαλκείῳ, 
ex epistola ν.. quod inanifesto 
declarat additum ἐκεῖνον τὸν 
᾿Δττικόν. Ibi antem 1. 55. de 
tauro aeneo Phalaridis etiam 
τὸν χαλκὸν habes: Τὰς γὰρ Év- 
δοϑεν ἐμβοωμένας ὀλοφύρσεις ὁ 
χαλκὸς εἰς τοὺρ αἀκουδομένους 
κολαστὸς ἐξεμυκᾶτο. Nostrum 
inprimis conferri velim cum 
Pindar. Pyth. od. τ. extr. To» 
δὲ ταύφῳ zoÀxío καυ- Τῆρα νη- 
λέα νόον ᾿Εχϑρὰ Φάλαριν Xa- 
τέχει παντᾷ φάτις" et, quoq ep. 
v. quoque respexisse sophistam 
monuit Bentleius, Callimachi, 
& schol. Pind. citati, Πρῶτος 
ἐπεὶ 30» ταῦρον ἐκαίνεσεν, ὃς ᾿ 
τὸν ὄλεθρον Εὖρε τὸν ἐν -χαλ: 
xà καὶ πυρὶ γινόμενον. - Atque 
ita generatim de vase. quovis 


aereo χαλκὸν usurpatum a vete- 189 


ribus constat, ut inter alia ina 
Sopkocl. Electr. 260. — ἐν βρα- 
χεῖ XoÀxQ μέγιστον σώμα Ódn- 
λαίας σποδοῦ Φέρουσιν ἄνδρες 


ὡς PHADARGDIS EPISTOLAE: EVIIL ᾿ 


dicii 


piter Meximus, opta; 


Φωκέων τεταγμένοι. De, statna. 
d μὰ εν Plutarch. Sympos. y. 
p» Sz4-, A. ἧς φασιν εἰς τὸ πρόσ- 

ωπον. ἀργύρου P evilitEcs "tt 
τερνέτηψ, ὕπως Iaxdirog doyo- 
φίου E μαναινομένον λάβ; *u 
DA 


φιφάνειαν ὃ χαλκός. übi 
λιπόντος dgyvolov- καὶ “μιν 
quidem legendum videtur ἔχλε- 
πόντος σαρκιδίου καὶ g., quodi 
respondet huic Puorarghilibiy 
( "Aud. Poet. p. 18. C. Tó» δὲ 
Meiaropárrog .. Φιλοκτήτητ' καὶ, 
ξὴν Σιλανίωνος Ἰοκάφτην ὁμοίως 
φϑίνονσι. καὶ dxoQvroxovar πε- 
ριημένρυς ὁρῶντες, χαίρομεν. 
E^ AóstYo autem, quamquam 
poctico:fere loquendi;.generé 
Septum fnisse videti potest 
ἀλχῷ καυϑῆναι, est tamen et- 
Eanon; quod' aliquam miht 
dubitationem iniiciat, studium: 
singulare Sophistae rariora se 
ctandi: qui fortasse χαλκευϑῆς- 
ψαι accipi voluit de aere seu 
tauro aereo inclusis." Nec om- 


DE: 


mino dissimilis verbi xotoyod: 


ἀεειρ usus apud, rKen, 1. 
v5 p. 581. E: τὸν σύνεγγυς ἅπαντα" 


τόπον κατεχάλκευσαν:.. ϑῳρίᾳι, -. 


βουλύμενοι στῆσαι τὴν τοῦ di 
τὸς ἀναφοράν. Posset etiam 
reddi in.aes sen fawruii aereum. 
damnatos, εἰ vera. esset, magni 
Dasauboni, opinio de his Polyaeni 
bl iL p. i55. ὠγγέλλοντες, dig 
ρα “αμψακηνοὶ πάνταρ μετα» 
-. λύουσι, οὖς ὧν λάβοι, nbi us- 
ταλλεύξεν, eiusdem formae ver- 
bum, inter alia interpretatur 
damxare in metallum. | Sed, misi 
fallor, ibl aberrantis culpà lj- 
brarii, scriptum μεταλλεύουσι. 
| pro uérellsóny κελεύουσι; ut 
loquitur idem 1..VIIT. c. xzzr, 
1p 284. Πύϑης χρύφαμαι μέταλλα 


EX ne 


" E ao. a. item σχαφεύξειν, 
τῇ σχάς 


'200 


.. .Volo quidem án Bop. &ubsistére numere; et, ita mà Iu- 
"sed. video, . esie, qui non .permittant 
Aerminari -Tu-emini ipse iovémi.et triginta hos 


siodo πάνκας τοὺς πολίτας hub: 
λευε μεταλλεύειν —. Ut alteram 
interpretandi vium sequi mae 
lim; tametsi ista virtute non 
tar σαλευθῆναι ci ρου, 
 quam.zedxpévaa, id est, aere in- 
Aur ed cendi. Quid. jn Ibin 

«Utque. feriso Phalaris, ilit 


gua prius ense resecta, More bo- 
vis, Paphio clausus in gere, ge- 


ime. Iu, Pindari ' Olymp. od. 


xitr. epod. 4. — ἀναβὰς Δ᾽ sd- 
ϑὺς ἐνόπλια. yuixoQelc ἔπαιξεν, 
interpretante- mecte scholiasta, 
χαλκιοθεῖς. est ζαλκοῦν περιϑές 
μενος ϑώροσια,.ἢ ὅπλα ἐνδὺς 
χαλκᾶ. Similis vatio est. verbi 
σιδηροῦν "Thucydidis looo 
supra: ad 1..5. cifato. Mitto 
lura. | Eliget lector, quod vo- 
let. [Mihi Sophista singularií& 
captans videtur χαλχνύεην. 
"suisse pro i» τῷ χαϊκῷ χαίειν. 
Compares ἐπρεύειν, quod est 
sterhus. ad Aristoph. Plut, EQ 
e 
χεείνειν. quibus 
sola inclusío si- 


omníbüs no: 


. gnificatur, sed id quod inchusio- 


nem consequitur. G. H. 5.1 


,[a9. τὸν μέγιστον. Sic infra. 
Epist, 68. p. sq8, 55. vi τὸν 
v. Ádserté arti- 

m ante Zía po- 

additum a Len- 

illo loco. G, 


29.. Οὐχ ἐρῶ δὲ διόμεϑόν 
τοῦτο V. t. μ, τ΄ 8.]: Sunt, qui 
xeddant, quasi pto: sit &cri« 
ptum, dum δὰ, ἐριϑμὸν fefe- 
Tunt. Sed voluit forte hoHer 
τοῦτο, respiolens integram. sen« 
tentiam antecedemtem. - ^ 7 

o 


φρύγειν. v. Hem-tot 


; 4 
210 ΦΑΜΑΡΙΔΟΣ EHINTOUAY vp-H. 

190 ἐννέω «οὐ τριήκοντα βιόξῃ ἑσότουᾳ γενέσθαι, προσνέβμον 
σεαυνὸοι ol πὸμ ἀγαίσϑητον. ᾿Επιθέρσην, καὶ οὐχ 772179 
στιν, ἢ ἐμὲ διαβάλλεοϑαι ὑφ᾽. ὑμῶν ἀπολλυμένων, d dad 
πονηροτάτους ὄντας ὑπ᾽ ἐμοῦ ἀμυνομένου ἀπόλλυσθαι. 


UÀUPK AEQ M'EA4U-N TI 
, Σὺ μὲν, ὡς ξυγϑάνοβαι, ἠαζηχορῶν ἐμοῦ τὰς πεὶ 
᾿Κμόμβροτον τύχας « ἐς. ὀδύφεαθαε ἐπιχειρεῖς" 
Ἀιμεόμεδον, πάξὺ “μὲν Balicv τολμῶντα ᾿ᾳδικώτερᾳ, 
τὸ δὲ ὄννα ἀσβενέσευρον» ἐμοὶ ὑποχείριον" γενέσθαι. 


Ná 
ἊΝ 


ÜOCOKAMOPINGZSI012 ^ a 
Ad εἰς. Tücs ἔπεμψα, καὶ εἰς Αξοντίνους, καὶ ἡρὸς 
ὑμᾶς πέμψαι δεῖν φήϑην, ὅπως pai φυλλέάβησθε sio τὰ m 
φύντα, οὐχ δέλων οὐδὲ ἵππων δεομένῳ οὐδὲ ἀνδρῶν, dy 
κενὴν εἶναν λέγετε τὴν πόλιν, Gy), ἀξγῴρίαυ. καὶ. "cov, o 
μὲν. ἡμῖν ἔπεμψαν! πέντε. vólovter εὐθέως“ Trid «δὲ dE 46 
Birivos δέκα δώκειν. ὑμᾶς δὲ οἶς βραδυτέρου, Ztowsiemi 
E τ TL at dicus 
οὔτε μιιροπρεπεστέρουρ ἔσεσθαι. Τιλώῳν ὁπολαμβάνω. μὴν 


εἶα 


-“« ^ 50 4*& OK IRA 

"Eg" οἷς μισεῖς σου" τὸν υἱὸν, τοὺς σοὺς od; 

iai τῤόπουρ, ὑπὸ τῶν ἄλλων ἁπάγταν, φιλεῖται, σύνες: 
ὅτι πάντες οἵ τοῦτον. φιλοῦντες «σὲ μισοῦσι. 


"Eme τατέρεουῖδαν -a&de Diam. Ep; 
SoU-  muvLiOMw δὲ, δε, “εἰ΄ vis 
1t De- πρώεον ἔδοξέν ids" ἐξαίέρα, 
. 495. τὸν ὠμαίσθητον ᾿Ολύμπιον, x. εἰ. 
σκαιὸς — Ai Aptum itaque hnic loco nó: 
»üoepe men -dadsünvog sollícitmidunt 
A. mom eetut viro cnidaitt doctq. 
Ug — fuitivixum: ΚΗ 1 
39. Ὑποχείριον γενέσϑαι 
Redéunt plerique ores ἐκ μον 
Metosem. redigere; quod est pon 
μοι. vid, etiam. de Pac, p. 6&1. Ἄμέριον monpiapuj. Et hoc qui- 191 
να Cor. p, 479. E. 494. D. postülare hritecédens vera 
bet alibi, E citeziorm Graocino — bum. ἐκιχοιφεῖς videtur.- Sed 


JSHALARIUTS EPISTOLAE ὀθιδουχε ἯΙ 


esse cogis, quum telnet* aliurigis et stupidum Epithersen. 
Nee sipaile.$st, aut me- .eonviciis- proscindio d. vebis, duum 
interfioiatni&i ; - aus. vet,  pusimoe- hámihes ,': ar. ma, gum 
«τυ οαθβα λα οηβραο ἢ ΞΕ: 


ποτὸν & € 2) κωῷ 4a 4C | 
UU ^ LEX. οὐ ον ποῦν ἐν, 


Tu, sicut audio, me accusans, Cleombroti casum misera- 
bilem deploraré apg'édékis: égo Vero Me, Cleomedon, 
No longe; imiquiora: dudentum ,: viribus: vere rns itferio- 

,  $emy it mea potestate. essere. e^o nd us oa ' 
Ud -c^ SM S I VE vat tat Seta CON uo πο 7 


Io σχι ἃ OXMÁXINENSPIEDS 


"kf Gélat mísi ,' P ad Leontinos, δὲ ad voá inittendünk 
esse xuiavi, . ut mf bs , Biraesentem ' rerum statum. duxi- 
lio véniretis; noh dris, nec equis indigd, nec viris, quo- 
Ν rum vacuam esse dicitig urbem, sed pecunia. , Ας Leontini 
^nobis miserunt quinqüe talenta statim : Géleniseà susceperunt 
de :Méoein deturositeée verü nee tardiores" Leontiniy nec 
fhÍnus liberales fore: Gdleneibus .opinóR, --.: 0: " 1. 


; Uu 7 UEEEGIÉIARESGLI. 05 0 
Quod odisti Blium iium, quia. tuos mom imitatur mo- 
^, yes, ab'alis omnibus amatur. . Quer: sic Setudh, émheli 


eam 


qui; hunc ament, te "odisse; 


. 
EN TAM SN 
* e 


(UC τι 


illad haud dubie scripsit sophi- haec epistole, diuo, e infid 
sta, uno verbo, quod antece- λλῶοι. Moglui tamen Γέζα 
denti meribro orationisrespon- οἱ Γελώοι ad exemplum ep.cxXir. ’ 
deret, contehtus, dum aliud e — übi recté Γελῶφι. Nam DA: ét 
éententia eruendum reliquit le- Γελῶοι vera nomina esse, cum 

* etorí. Gentis oratiónis ést $rd-  $umi spüd Goliziumi ét. Faxel- 
Fyiter 'indignanti Phalatidi ac- lum docent ,., tum alia, dé qui- . 
commodatum. Conferri .pote- Bus copiose Cluverius Sic. Ánt.' 
rfüht, quaé de ufu: nó&' valdé 1. 1. c. xv. alii. 
dissimili verbi Infiniti notayunt 


ΠΝ 


Falckenarius δὰ Eurip. Phóeh, "iier S ^j 192 
Ῥ' 572. et anctores ibi citati, cita. Hum. G. et ed 
b 41 Aoi; Γέλαν E] Libri Reli i libri πᾶντον. noster LR 


edit, nec noi MSS: Lugd. B. xc. Toi; ᾿δλλοὶς ἄπασι" , atque 
et Burm. ih quibus sólis exstat — ita dlibi. " 
Oo 2 


3:2 ΦΑΜΑΡΊΔΟΣ EIL LETOAM B ἀβ΄. Ef i. 


OS90 M ENEXZAELR. 620. 


Mi aerapltoi: ηϑηστὸς vevópevoc ; εἶ: βούλει τῆς τοῦ 
 stetteüc -“πονηφίας 'ἀπολιμπανύμενος νυμισϑῆναι᾽ ἐπεὶ" καὶ τοῦ 


σφρωτὸυ χρύνου τὴν πρὸς Καμαριναίους ὑπόληψιν πρόδαπου 55 


λεῖς. δόξεις γὰρ ὑποκρίσει. καιροῦ καὶ οὐκ ἀληϑείῳ χρηστὸς 


.4 32. 4. 


γεγονέναι. 


ἢ Hat dl 


b. 


. ep 
i * L Mii , 
1 


ATZ4ANAPS. E V T 


᾿᾿Ἐφϑάκαμεν σὴν: neg αοῦ πεμκὺμένην. συμμάχίᾳν. zely 
γὰρ ἐλθεῖν τοὺς παρὰ Εὐκλείδον ᾿στρατεώταρς; εἴδομεν τοὺ: 


πολεμίους. ὥσϑ᾽ ἡμᾶς εἰς μὲν τὴν μάχην ὑπὸ τῶν μισϑο- 60 


φύρων ὑσεερησάντων μηδ᾽ Sup» ὀνήηδῆναρ ele: δὲ τὴν δό- 
ἔαν. καὶ τοὺς ἐπαίνους πλεῖστον. εἰς ὀλίγους γὰρ ἡμῶν. τοὺς 


494 ἀγωνισαμένους, ᾿ οὐκ εἰς & ἅπαντας ἣ νίκῃ ἀνάκειται» κινδύ: 


y à rcd μετασχόντες ἐπάϑλων λαμπρότέρων ἐκύλομεν: 


E: AIPDPEZTÁI01z 


a € 5d) ἧι ες ἀπε rii 


j Παύσασθε ov tovg: φυγάδας, ὑπηδεχόμενοι. Qe uoi. 
γὰρ οὔτ᾽ εὖ ποιῶν τις οὔτε κακῷρ, ἀκόνηαε.: μάϑοιτε: ^, du, 


gs. MENEXAEI] Fortasse 
aliud nomen posuer auctor. 
Sane Lugd. A. C. et Angl. n 
Φεμάχρ; cuins loco ενεράχ 
in,Lugd. B. Μενελάῳ ,8utem 
m. Ald. Sed in opere "confieto, 
ut hoc, nominum propriorum 
incerta admodum ratio. quare 
wulgatum retineo. — 
5. “όξεις γὰρ ὑποκρίσϑε καὶ- 
φοῦ δ καὶ οὐκ χρηστὸς 


ἀληϑείᾳ 
ions al Sic edídi cum MSS. . 


hgd. A. B. et Angl. qui in 
: lianc scripturam conveniünt, si 
/ab ἀληϑείᾳ recesseris ,. culus 
b loco in Lugd. Α. et B. dijo ele, 
supra scripto in A. ἀληϑείᾳ ; in 
Angl. vero ἀληϑὴς, adscripto 
,in merg. ἀληθείᾳ. Cum editis, 
ubi ὑποχρίσεσι γὰρ καιροῦ δό- 
| ξεις, οὐκ ἀληϑείᾳ χρηστὸς y. 
, convenit Burm. ràeterquam 
quod ante οὐκ additur d , ut 


est quoque in edit. Commel. 
'Ipsa vetba conferri velim cum 
his Laertii 1. II. 8. 66. de Ari- 


:stippoi Ἢν δὲ ἑκανὸς Ὡρμόσα- 
σϑαι “καὶ τόπῳ. καὶ ι χορόν» wk 


προσώπῳ, καὶ πᾶσαν περίσγασιν 
ἁρβονίω ὑποκρίνασθαι. 'Ex dto 
intelligi potest, quid in nostro 
sit ὑπόκρισις καιροῦ, quod ge-. 
nus loquendi, temporibus, Phe 

laridis, si non in universa vetéri, 
Graecia, ignotum, in sophistá 
Phalarin ὑποχςινομένῳ facile 
ero 


cantatüm i]lud /4eschyli Sept. c; 

T Οὐ γὰρ δοκεῖν ἀρε- 
στός, ἀλλ᾽ εἶναι ϑέλει vel simile, 
veteris álicuius scriptoris, qui 
hoc..4eschyli , fuerit. imitatus; 


b 
. 


765 


De sententia, habuisse .195 
ante "oculos noster videtur de-a 


ut sunt lato, Xenophon et com- * 


plures alii, qui sententiai 
Platone de Rep. Jl. P- 595. pri. 


PHALARÍDIS tPÍSTOLAÉ bXI-EXIYV. 518. 


e aco CNmXÉÉ MENEGLT:- 
€ - . « 


e^"9^* 


latione pro tempore, non re vera, benignus esse. 
4 ἀκ ον 


41» tí tr 
Rot 781 MUN Vos 


eM hoyo nt t Ue EN ᾽ν Ἢ OW Do! oc 
CUT OT UYXIEULOY SAND RO, 

ur sc) o uS one ng D» ᾿ (€ . Voto tt To $7] ON 
zi, BÀmteverümns auxiliaribus a te missis, nam ante, quam 


^ venerant, Euclidae milijes, , vidimus hostes, , Ut nos: ad. 
pugnam a mercenariis tardius venientibus mihil adiumenti 


acceperimus, ad gloriam et laudes plurimum. Ad paucos 
elf; qui de nobis pugnarunt, non.ad universos, victoria 
pertinet. Periculorum, autem maiorum participes praemia 


&plendidiora nacti summis. ὁ 
A : m "ul . 


IXIV. SEGESTANIS. 


Desinite exules meos recipere. Phalarin enim neque 


nídim nobilitatam, paseim in- 
€ülcárunt. E quamplurimis lo- 
"615, quae fere ubique prostant 
: quaedam collegit "form. Gata- 
Kerus ad /fnton. 1. VIII. p. 294. 
49. Εἴδομεν τοὺς πολεμίους] 
Libri omnes εἴδομεν. De captis 
aut .deviotis hostibus ante, 
quam advenissent Euclidae mi- 
htes, cogitandum esse, docent 
es, quae subiiciuntur. Aptum 
igitnr verbum εἵλομεν, quod 
δ᾽ ad marginem sui exempl. 
üdscripserat ὅ πάνυ Hemsterhü- 
efus. Erunt tamen, qui ἐδεῖν 
τοὺς πολεμίονς accipi velint pro 
ἐντυγχάνειν τοῖς πολεμίοις, ac 
de Phalaride cum hostibus con- 


grésso interpretentur. Quam in 


rem legi poterunt praeter H. 
Stephan; de D. A. p. 198. Dv4 
Rerus ad Thucyd. 1. IV. p. 511. 


i 


bene faciendo neque male aliquis vicit. Didiceritis hoc, 


et δὰ Lucián. t. I. D. Dial. p. 
227. Hemsterhusius. Quo etiam 
pertinet, quod iifra est ep. 
cxxxvit. Τὴν Φιλοδήμον jvvai- 
κα Ἀλεαινέτην — βουλύμενον' 
αἷπὲρ ϑυγατρὸς γάμων ἰδεῖν, volg 
ἐν ποσὶν ἐκωλύϑην. Adde not. 
ad ep. ixviri, Non diffiteor 
tamen, aliam esse rationem no- 
siri εἴδομεν τοὺς solsu[ovg; . 
quo non solum congressus, Scd 
etiam victoria coinprehenditur. 
[In vulgata scriptura nihil re- 
Quiro. Sic Latine dicitur vide- 
re hostes. G. H. S.] 0) 
6a. Elg ὀλίγους y. ἡ. t. 4-1, 
Paucis, qui pugnavimus. 1. €. 
non conductis militibus, qui se- 
rius venerunt. PATOIZ] 
5. AIT EZTAIOI 
si Medus cum Lugd. B.a 
al Burm. ét quibusdam edi- 


"—- 


Seri. 194 


$16. ΦΑΑΑΡΊ4ΦΟΣ EBIATOAAL B. iis 


só τοιοῦτον, εἰ τὸ Myugotov: sei. Μεονείνων ἴδοιτε. τοῖς 
μὲν γὰρ ἐλευϑερίαρ, ““εοντίνοις ῥὲ δουλείας παραίτιος ἐγε- 
νόμην" τοῖς μὲν, ὅτι τριήρη μου Χατέδυσαν, Μελιταῖοις δὲ 70 


ὅτι καταδυομένην. ἐβγύλόντρ σὰ σῶσαι. 


edid 


"oue E } 


m MEAITAIOIE 
pi , 
“Συμπέπεισμφι πορσβουααμένῳς . ὑμῖγ,. δαγεῖσαι χρήματα, 
καίπερ πρὸς τὸ παρὸν οὐκ εὐπόρως ἔχων διὰ τὸ συνεχῶς 
εἰς κολέμους ἀνηλωκέναι. ἀλλὰ πῤοφάδεως οὔ φαδι δεῖν 75 
196 πρὸς φίλους. πάϑοιτε δὲ μηδὲν -δμδιον τοῖς πολλοῖς; oY δα: 
; a ι 


t ; cuius loco Lui d. "A. et 
ἀπ, ἐἀγασταίοις. TnPAÍd. Bas. 
alüsque Αὐγεφεέοιρ est. De di- 
versa nominis scribendi tione 
vid. Cluver. 5. Ant. 1. II. c. rx. 


66. Τοὺς φυγάδας] In exi 
inm pulsos, vel forte deerto- 
re. BO 


66. po qde οὔτ᾽ εὖ 
Sous" τις οὔτε κακῶς ἐνίκησε] 
Horam, interpres optimys Χε- 
Tophom, quem fortasse hic imi- 
tatur noster. Memor. 1. II. p. 


Cülentum exemplum: fevissima, 
enimerattriremis vel à Leontinig. 
mersae iniuria, vel a Melitensi- 
Bus sérvatae grátia; illis vero 
gravissimum servitutis 'suppli- 
Cip, his amplissimum liber- 
tatis praemium: Bp BOYL. 
Aue! οἷς μὲν, tum in- 
fra oi » ε, τριήρη p. x. οἱ 
“Μελιτςῖοι δὲ, δι ὅτε x. quorum in. 


ΩΝ 


Jocum tes 2 MS. Cantu 

ἰς μὲν, — Μελιταίοις 
Si: M88. antiquioribae 
Fandom, utroque loco sariben- 
dum, τοῖς μὲν — τοῖς uiv et 
“Μελιταίοις, nt est in Lugd. A. 
etAng. Qum plerisque editis 


. aman eonvéniuat Lugd, B. Pal. 


et Burm. a quo recedere .nolo, 
enm alterum forte interpre! 
sit; tgmátei utrum: 
stro ferri possit. € μὲν, 
τὸν δὲ, ὁ μὲν, ὁ δὲν ep, ταχκιχ. 
alierum vero, ἃ μὲν, ὦ δὲ est 
ep. it. Utriusque generis ex- 
empla quamplurima in medium 195 
attulerugt ad Thom. M. v. "4a 
μὲν viri doctj: ubi inprimis Ie- 
gi velim, quae tam enucleate 
am docte disseruit ea dé re 
mus Hemaerhusiwa. [Lene 
népiana οἷς μὲν γὰρ — ἐγόνόν 
μῆν. οἱ μὲν, ὅτι — κατέδυσαν. 
oj Μελιταῖοι δὲ, — σῶσαι. 
Μιὰ οἷς μὲν non habet quo di 
pliceat : E d qua ferat pomi. 
maliyos, leinceps s 
tur? Magüe dedi quod 
anHiqniores habent: quorum, 
anctoritate posthabita ine- 
pium tantam orationis scabiem, 
amplecti PT vehementer 
miror. G. H. S. 
AX WiArrar 10231 InLugi, 
ditur zaí- 


jn 34 


sem. veluerunt servare, | Z 


^ 


PHALARIDIS,EPISTOLAE. LXIV. LXV. $15 


si'Melitensium et. beontinorum- res spectéveri&is, [llis etim 
libertatis, Leontinis sirvitutis auctor fui: et hi quidem 
quod tnremem meam merserunt; Melitenses vero quad. zaer- 


/ . 
35; te t t o. T L] 


IXV. MELITENSIBUS. | 
. Quas, missis legatis , . petiistis ,. pecupias vobis mutue 


& 


FEE 


^ dare.agimum induxi,. quamvis in praesentia non mmgna 


mihi. copia, sit, propter continuos in bella sumtus. Sed: 
Ccqugis;.ut aiunt, opus.non est ad amicos, Ne verp simi- 


^ *»^^ £* 
[ 4 * ** . . 


' otiv. sed sine eo reliqui libri 


“Μελιταίοις. idem alibi etiam in 
quibusdam libris additur, Quam 
im clausula ἔῤῥωσθ, eandem. in 
insoriptione singularum episto- 
larum rationem tenui. ,De ipsa 


— salntandi formula in bis episto- 


τς [Debehat scribere os, 


lis alibi opportunior disserendi 
locus erit. . — m 


| 25. Avgoxévoi] Sicep. xcvrrr, 
ἀνηλωμένων. De his quid sit 
existimandum, docent Palcke- 
harius et Piersonus, ille ad Eu- 
rip. Phoen. p.222. hic ad Moer. 
Att. p. 122. [Meliora docent 
Etnsleius ad Sophoel. Aiac. v. 
1049. et Bremius ad Demosth. p. 
95; 1. G6. H. $.) 


τῷδ. ᾿Αλλὰ προφάσεως οὔ, φα- 
σι, δεῖ πρὸς qílovg] Lugd. A. 
Angl. et Pal. οὔ ac: δεῖν, qued 
interpretis. esse videtur. [Imo 
Sophietae est, probavitque Val- 
okemarins Itaque sio dedi, G. 
H. S.) reliqui οὔ, φασε, δεῖ. 
goo, δεῖ. 
Insglinationis enim vim tollit in- 
terpunctio. Sed in his saepis- 
sime etiamnunc peccatur. G. 
H.'S;]] In utroque genere φασὲ 
proverbi$ vulgo iriti conficit 
significationem; quam iam su» 
pra tetigi ad epist. x1v«ir. p. 
365. Οὐδὲ nostro convenit .fri- 


' 


atid. t. I. 
ἄνϑεσιν, eo«í qaot 
qUvovor' ubi consueta cón- 
struendi ratio postülat aut, due 
αἱ ὥραε — φύουσε, ut idem 1o. 
quitur ib. p. 4200. aut, quód 
malo, ὅσοις ai οὧὗραί, φασι, 
βούουσε, ut fere locutus est 
«feschines Socr. Diel. 111, p. 
164. ἔνϑα ἄφθονοι μὲν dom 
παγκάρπου' γονῆς βρύουσι. . Al- 
terum.est in «“Ζροζέον. Tyan. Ep. 
vir Πάντα φασὶ δεῖν σὸν ἔμ- 
σεθρον κάλων σοίειν. ubi Olearii 
mirificum errorem iam indica. 
vit Hemstferhusius ad. Lucian. t. 
L Tim. p. 17$. HBespicit no- 
ster dictum hac: Προφάσεως 
δέεται μόνον ἡ πονηρία᾽ qued 
tanquam notum vulgo Ῥτονόσ. 
bium reperitur in 4ristot. Rhet 
]. c, XL. p.546. À. unde illud 196 
inter Proverbia sua retulerunta 
Diogen?dnus, alii. Eodem re- 
epexit fortasse noster. ep. rxx. 
Οὔτε προφάσεως ἐνδεῖν μοι Go 
κῶ. ubi tamen vexbi ἐνδεῖν alia 
ratio est. Lzbanius in Argum. I. 
Olynth. Demosthen. 'O δὲ dW- 
λιππὸς πάλαι μὸν προφάσεως i 
αὐτοὺς δεόμενος —. Nostro inv 
ferpretando inprimis accommu- 
fatum erentiaxsum. illud Eu- 
much. 1. rr. 58. — fingit cau- 
436 ,. ne det, aedulo. EE 


P 86. — ἕπασι τοῖς 
eoig ai 


f 
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φειζόμενοι μὲν τοῖς εὐφημοτάτους ''ὑνόμασιν ᾿ἀποχρῶνται, 
ἀπαιτούμενοι δὲ τοῖς χαλεπωτάτοις, ἔφγον οὔτε δίκαιον οὔτε 
εὐχάριστον ποιοῦντες; δεῖ γὰρ λαβόντα μεμνῆσθαι xd»! dt- 


.Omxorov , καὶ μέχρι τῆς ἀποδύσεως ὁμοίσυς ἡγεῖσθαι 'τοὐύρ 80 


δεδανεικότας, καὶ, εἴτε χρηστὸς εἴη, ὡς χρηστῶ διαλύεσθαι; 
εἴτε καὶ φαῦλος, ὡς φαύλῳ, καὶ. γὰρ. ἐπιεικεῖ καὶ μὴ τοιού- 
τῷ δίκαιον ἀπρδοῦναι τὸ πεπιστευμένον, ἐγὼ μὲν οὖν, ὦ 
Mehivaíor, καὶ ὅταν δανείζω, xal ὅταν ἀπαιτῶ, εἷς εἶμι 
καὶ ἐμαυτῶ παραπλήσιος" oi δανειξόμενοι δὲ πρὺς γνοὺς ἤαι- 85 
φοὺς καὶ τὸν. τρόπον, ὥσπερ 'φασὶ τοὺς qoupoufovrég τὰ 
χρώματα πρὸς τοὺς τόπους, ἀλλάττουσι, καὶ λαμβάνοντες 

198plv ὡς εὐεργέτην καὶ Θεὸν ἐπαινοῦσιν, ἀπαιτούμενοι δὲ ὡς 


^84. Elg slips. καὶ ὁμαυτῷ xa- 
φαπλήσιο90) Dictum in eam sen-. 


tentiam, qua Seneca ep. xx. Ma- 
simum, iuquit, hoc est et officium 
eapientiae, et indicium, ut ipse 
ubique. par sibi idemque sit. Eo- 
dem animo τὸ dsl ὅμοιον ab 
4fpollonio se accepisse testatur 
MM. “πίον. de Seips. 1. I. $. vitx. 
ubi similia plura in medium at- 
tulit. Ga'aker. p. 15. et $2. Nec 
aliud spectavit sophista op. XIII, 
woóg δὲ τοὺς χρηστοὺς ὅμοιοί 
γε ἐσμὲν ἄρχοντεο, οἷοί περ ἐγεν 
ψόμεθα πρὶν ἄρϑαι. Eadem, 
e noster, in re diversa con- 
iuaxit. ZMax. Zyr, Diss. VII. p. 
77). Νόμιξε δὴ — κὸ uiv καλὸν 
οὐκ εἶναι παντοδαπὸν οὐδὲ δια- 
πεφορημένον, ἀλλ᾽ ὃν καὶ αὐτὸ 
αὐτῷ παραπλήσιον. | 
,85^  &grsQ φασὶ τοὺρ γαμαι- 
λέονταρ x. v. 4. ] Saepe hoc eive 
simile a polypi natura sumtum 
proverbium in adulatores di. 
etum, De utroque exemplis 
magno numero in medium alla. 
tis egerunt complures. vid. 4[- 


iatium in. Eustath. Hexaém. p. ' 


368. et. Casaub, ad Athen. 1. VII. 
6. xix. Gataker. δὰ Anton. 1. I. p. 
18. alios. Ut nihil fere addi 
Rossit, quod non dictum sit an- 


ἂ 


"E 


te, Unum observo; primum, 
qui hac comparatione sit usus; 
Pindarum videri. In rem Pl 
tarchi verba de Sol. Án. p.978. 
E. Τῶν δὲ πολυπόδων τῆς yooug 
τὴν ἄμειψιν 0, τε Πίνδαρορ πε- 
ριβόητον πεποίηκεν, εἰπῶν, 

ηντίου ϑηρὸς χρῳτὶ μαλισεα 
ψόον πρσαφέρων, πάσαις πολίεσ- 
σιν ὁμιλεῖ. cuj similia sunt in 
eius Quaest. Nat, p. g1G. C. 
Nou nominato auctore, eadeny 
citat 4fthenaeus 1. XII. p. 515. 
C. Polypi eutem in hac compa- 
ratione meminere plures ex an- 
tiquioribus, ut praeter JAeogn. 
cuius verba cum apud PIur. 1l, 
oc. tum 2ftAen, l, VII. p..517. 
A. etl. XII. p. 513. D. exstant, 
Sophocles, 44lcaeue cornicus, ali. 


vid, 4thenaeum | ]. oc. cet. ἢ , 


laudatos .supra víros doctos. 
Chamaeleontem in eo loco qui 


nominaverit, praeter citerioris 197 


Greeciae scriptores invenio ne- ἃ 
minem, Ex his autem oum no- 
stro conveniunt Plutarchus de 
Adul. et Am. D. p 55. D. Iu- 
linn. Qaes. p. 509. À. et multi 
e Christianis, ab aliis jam οἷ» 

87. Ὡς εὐεργέτην καὶ ϑεὸν 
ἐπαιψοῦσιν ] Non dissimile de- 


͵ 


- 


- 
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les sitis nruKitudini; quij»quum mutuum sumunt, blandjss 
sunis nominibus abutuntur, quum vero appelluntur,,.. asper- 
rimis;:factum nec.iustum, néc grati animi: :Oportbt enim, 
qui accepit, memonem. esse eorum, qui dederunt, et, quoad 
reddatur, aequales:exisüniare os, qui mutuum: dederuntg 
et sive sit bonus, sicut bono solvi debitum; sve pravus; 
sicut pravo; Nam οἵ probo'et ron probo aequum est reddi 
creditum; Ego sane, Melitenses, δὲ quum mutuum do;:et quum 
appello, :par mihi sum idemque. 'Qui vero mutuum sumunt; 
ad témpora etiam mores, quemadmodum aiunt chamaeleontes 
colores ad loca, mutant: et, quum.accipiunt, tanquam be« 


ne merentem et deum laudant, quum appellantür, tanquam .. 


bitorisángenium descripsit T^eo- 
phylavtws Sim.ep. xvt.. Ζανειξό- 
pevog . γέψηθας᾽ εἰβπραττόμξνου 
ἀνιᾷ. καὶ συνανοῶν τοῖς Davi 
σταῖς κωταλήττῃ τῷ φόβῳ, de- 
σε Owoleig viol φοβεροῖς ἐντυγ- 
χάνειν 'δοκῶν.-" καὶ περισκυπεῖς 
τὰν τριόδους καὶ πρὸς τὸς σεοὰς 
ἀἐφορφᾷς, τοὺς δανεισεὰρ' Gsoo« 
FREUD. γλιχόμεοος, κι v. λ.. In 
nostro .abiectiesimi adulatori» 
significatio fit. Quinam eUsg- 
ψέξαι, σωτῆρες similibusve no- 
minibue nominarentur, ostende- 
tuntplures. et exemplorum ple- 
ma. sunt.omnis generis monu- 


. menta vetera. vid. Des. Herald. 


Animadv. 1. I. c. 1x. Spanhem. 
de Us. et Praest. Num. Diss. 
VIL p.416. Gataker. Advers. 
Misc. p.487. G. Cuper. ad Marm, 
Ant. post Apoth. H. p. 285. cet. 


D'Ordill, δὰ Charit. 1) II. p. 195: 


alios. Umum tango Luciani lo- 
cem tom. L ἢ. Mort. X. p. 
567. non.quod in re nota opus 
b sit eo, ed ut mendum, quod 
inest, eluam. Ibi Mercurius ad 
Gharmolaum, cymbam Charon- 
tis ingressurum, inter alia;. K«- 
τάλιπε δὲ καὶ γένος καὶ δόξαν, 
καὶ εἴ ποτέ σε. ἢ πόλις ἀνεκήρυ- 


ξεν εὐεργέτην .δηλονόει, καὶ τὰς 


δὲ, ὅτε μέγων τάφον 


" 


- ΄ 


τῶν ἀνδριάντων ἐπιγραφὰρ, μη- 


σοὶ ye 
ὅαν, λέγε. Etsi in hoc assentiop 
summo Zlensterhusio, vocis vicis 
Wae contagione violari δὐξργές 
την, nec ulla ratione ferri pos- 
se δηλονότι; otünino tamen id 
expungi,nolim-' Nam, nisi fals 
lor, in eo nomen latet eius, quod 
ima cum reliquis, γένεε καὶ δόξᾳ) 
Gharmolaum relinquere iubet 
Mereurius, ex antecedente mem- 


bro, εἴποτέ σε ἡ πόλες ὠνεκήρυξεν ' 


ἐργέτην, denuo agnoscetdum: 

ic itaquecorrigo: Κατάλιπε δὰ 
καὶ γένος, καὶ δόξαν, καὶ; εἴ πο- 
τέ σε ἡ πόλις ἀνεκήρυξεν sóto- 
γέτην, στηλῶν Ir, καὶ τὰς τῶν 
ἀνδριάντων ἐπιγραφὰς, x. t. À. 
In rem e :multis adscribam 
NNonni verba in Gregor. Vaxians, 
Steliteut. 1. εὐδέναι δὲ χρὴ, ὅτε 
στολλάκις καὶ εὐεργετῶν αἱ εὐερ-: 


γεσίαι ἐν ταῖς στήλαις ἀνεγρά-- ς᾽ 


Φοντο, κι t. λ.:) quae recte curi 
Suidae verbis v. Σεήλη compos 
suit Kusterus. Ut hic addita par- 
ticula ἔτι, sic προσέτι ibid. paul- 
do ante: Kol σὺ δὲ τὸν πλοῦτον 


ἐποθέμενος, ὦ Κράτων, καὶ τὴν tog 


“μαλακίαν δὲ προσέτι, καὶ τὴν τρῦ- a 
ιφὴν, κι t. À, Nostris unum ad- 


.do PAionis I. iu Flacc. p. 985. 


- 
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εὐῤφαννὸν xe) οὐ καθαρὸν. dnonaloütw.- olde: δὲ. xol τοῦτο, 
ὅτε xollg «ρεῖτετόν ἐστεν ἰδιώτῃ δανείσεντα χρεωκοπεῖσϑαι, 


sj πόλει": ἀπὸνϊδιώτου μὲν y&Q .vtg: ἀντοστερούμενος ἐχθφὸν 90 


ἕνα προυκέμτηται, καὶ τοῦτον ἀσθενῆ, ἀπὰ δὲ πόλεως ζη- 
μιοῦται μὲν. οὐδὲν ἧττον, ἐχθροὺς. δὲ. τοὺς σολλοὺς͵ ἔχε;, καὶ 
. οὐχ ἕνα. οὗ. μὴν ικαταγνοίην vus) τοιόνδε su, ἄλλ᾽ ἀννπό- 

πτῶς δίδωμι τὰ χρήματα. τά a8 γὰφ ἄλλα μνήμονας. ὑμῶς 


ἀαίσταμαι wo mtQl τὰ συμβύλαια δικαιοτάεονς ;: ναὶ πρὸς 05, 


geig ἄλλοις οὐδὲ. τοῦτο. ἀγνοοῦντας, ὅτι κονηγαφία μᾶλλόν 
ders πολλῶν ἀδικεῖν ἵνα, ἢ bvóg ὑπὸ πολλῶν ἀδικεῖσϑαι. 


οὐ γάρ εἰκὸς ἔνα πολλῶν, nollosg d' ἑνὸς καταφφονεῖν. sv» 


Δλογώτερον. 


B. Εὐθὺς ἐκδέχονται τὰς ἐπ᾿ αὐ- 
τᾷ κατηγορίας δύο τῶν ἐχϑέ- 
σεων, ᾿Ισίδωρός τε καὶ Anuxav, 
ΟἿ πρὸ μικροῦ μὲν τάξιν εἶχον 
ὁτηκόων, δεσπότην. καὶ εὐεργέ- 
φην καὶ σωτῆρα “καὶ τὸ τοραῦξει 
xelovwrtg. — 

88. ᾿ῶο τύραννον xalov xa€u- 
φὺν &xoxxAo0ci }. Pessimi est 
elebitoria. creditori. facere. conwis 
«ium, inquit Seneca Cons, ad 
Marc. c. x. Huicrespondet na- 
strum dzoxcisiv; cuius vis mi- 
aue vulgo ab interpretibus per- 
cepta, dum reddunt vocare. In 
deteriorem enim partem accipi 
solitum idem est, quasi dicls 
eimeróueg καλεῖν ; eoque utun- 
fur inprimis scriptores, quando 
zem inhonestam: proprio aut 
' quodvis etiam quoaeunque no- 
nine contumelioso- praecise et 
sine ullis. verborum ambagibus 
wogant. E quam plurimis. ex- 
emplis, quae tam in Attice- 
yum, quam reliquerum Grae- 
corum scriptis inveniuntur, hoc 
AXenophontis adscribam Memozx, 
I. p. 426. l. 7.. Τήν rs γὰρ ὥραν 
éd» μέν τι ἀργυρίου πρλῇ τῷ 


. &omponi. 


$t". 


. . «4» 


σώφρονα νομίζομεν, καὶ τὴν σο-- 
φίαν ὡσαύτως τοὺς μὲν ἀργυρίον 
τῷ βουλομένῳ πῳλοῦνοαις σο- 
pera» ὥσκερπόρνους, ἀποκχα-- 
089v. ubi vesba, ὥσπερ 70Qn 
voto, si abessent, eqnidem non 
desiderarem. Plutarck.. de; Ad, 
et. Am. D. p. 6o. A, Kal σύγ- 
γραμμα κελευσθεὶς ἄθλεομ, δέελτ 
ϑεῖν, αἰτειάσθαι τὰ χαρνίομι cg 
δάσὺ, καὶ τὸν γραφέα͵ μιαρὸν 
καὶ ὀλέγῳρον ἀποκοιλεῖν. Laert. . 
1. X... 26. “ιογένης τε 0 αρ- 
σεὺς, — καὶ "oiov, καὶ flos 
οὗς οἱ γνήσιοι | Ixaxougsiort ἄρ. 
φίστὰς ἀποκμαλοῦσιν. quae cung 
postremis Xenophontis , velim 
Similia plura:cum 
ud..hes tum alios scriptoxes 
via mitto. Est tamenjn Plus 
zarchi l..Phil. E. cum Pr, p. 
279. E. ubi in melioxem.. pax- 
tem .positum idem valeat, quod  . 
καλεῖν. ᾿Ακούομεν δὴ 'Opgev- 
«ὸν Μίνω ϑεοῦ ἀαριστὺν ἀπὸὺ-᾿ 
καλσῦντος. nec.valde alnt:hoe 
Muwsonii ap. Stob. Serm. AL. p..54- 
l. 50. Koxíeig vóvOw:mAdosov-. 
ταί τίνες ῥημάτων συπρέπειαν, 
πὸ ub» φιλοσώματον ὁπλοῦν, τὸ 


ο bfloviouévo , πόρμον αὐτὸν ἀπο- 
,, ϑιαλοῦσιν», idv δέ τις, ὃν. ἂν γνοῦ 
παλόν τὸ κἀγαθὸν ἐραστὴν ὄντα, 
ποῦτον φίλου ἑαυτῷ. ποιῆται, 


δὲ φιλάργυρον προμηϑεὺς dxo- 
“παλούμενοι.. Sed ἐπ hoc ultima 199 
syllaba antecedentis nominis ov ἃ 
dm, exo nsmitata adhaesit xerho 


; PRABARIDEE ERISTOLAE. LXV, ἡ 


hoc, nulto melius esse , si privato. mutuum dederis, aere 
froudari; » quam si : civitati, ' "Nam. a "privato irusifatug, ini- , 

micum aiti doriparaverit, unüm, 'eüpique imbeécillém / à ci- 
vitate Vero, darnüm non Ininus facit ; inimicos vélo "mul 
 itudingin , Habet, nón ΟΝ Nec: "yero tales voi? "esse exi- 
stimo, , ded sine suspicione do pecunias, Nam éüm alia 
piremorés vos: scio. , tum dn "épntractibs ' Austipjimós; nec 
inter alia linius igharos, in  réprehensioném iiidiorém inéur- 


rere multos , » 


quum j iniuria . afficiapt; unum, quam. unum, ' 
quüm a Anultis afficiatur ' infuria.- 


Nam verisimilé non estj 


unum multós, sed multos unum despicere, magis consen- 


tàneum. rafioni, , ; 


Yl 


καλούμενοι, et scribendum προς 
μήϑειαν καλούβενοι. Y. Plirrz 

chi loco, et si forte alibi simi- 
li: raGione- pasikum . inveriatiux 


ἀποκαλεῖν, usus constans vete- 
fum scftiptorum postnlare vide- " 


tur καλεῖν. Inprimis autem ea, 
quam dixi, vis perspicua est, 
cum , vezbis vituperandi simili, 
busve iungitur nostrum, ut in 
ela. de Sui L. p. 542. D. Διο: 
φύσιος δὲ, τὸν Γέλωνα διασύρων, 
vol γέλωτα τεῆς Σικελίας dzoxa- 
λῶν, τ τ: A..et Laert. ]. x. δ, 
8. ubi Epicurus, Τοιαῦτα ἤγα- 
yt» αὐτὸν (Ναυσιφάνη) εἷς Ex- 
εἰφεασιν τοιαύτην, ὥστε μοι λοιδο- 
οεἶσϑαι, καὶ ἀποκαλεῖν διδάσκα- 
λον. ubi tamen, διδάσκαλον, ni« 
$i. accipias; pro γραμμρτοδιδά- 
φχαλοῖ, (quam in rem vid. ibid. 
ante ξ, 2. 5-.4,) quid habeat con- 
tumeliosi, nondum exputo. In 
mostro, ggum antecedat Zzei- 
ψοῦσιν, apparet, recte subiici, 
tanquam: ei contrarium, ἀπρκα- 


λαῦσιν. Est,tamgen in gonstrueg- 


etione, uod & consueto more 
loquendi deflectat. Postulat i$ 
κύραηγον καὶ, od 
καλοῦσρ,, sine.particula, ἐς, ea 
tamen qum in libris omnibug 


καϑαρὸν ἀπα-. 


* » 
᾿ . 


T 
D 


inveniatur, 
méstdr. cuim multis aliis boc si-. 
bi privum. [ Malim καὶ τύραν- 
yop. fr. H. 8.) D 

91. Προσνέκτηται ] Sic scri- 
psi euin ugd. A. B. C.'et Angl. 
pro κέκτηται, quod est in edi- 
tis et Burm. 

[9s. Non mirer, S. quis re- 
quirat καταγνοίη» d ἂν ὑμῶν. G. 
H. 5.1 

.96, Kgenyoote: μᾶλλόν ἐστὶ 
πολλῶν ἀδικεῖν ἕνα, ἢ ἢ ἑνὸς ὑπὸ- 
πολλῶν ἀδικεῖσθαι) Respicit 
haud dubie dictum , τὸ ἀδικεῖν 
τοῦ ἀδικεῖαϑαι μεῖζον. εἶναι κα- 
πόν ". in quam sententiam.multa 
a veteribus dicta praetereo. Νό- 
bilitavit id primus, Plotoin Gor- 
gia et alibi; cui tanquam au- 
ctori recte adscribitur a Plu-. 


arch. de Aud. P. ,P- 56. A. ταύ- 


τὸν ἐστι τοῖς Πλάτωνος ἐν Τορ- 
γί καὶ Πολιτείᾳ δόγμασι περὶ 
τοῦ τὸ ἀδικεῖν κάκιον εἶναι τοῦ 
ἀδικεῖσθαι καὶ τοῦ xexdg πά- 
ὄχειν τὸ ποιεῖν κακῶς βλαβε- 
ρούτερον, .Conveénit Liban. Ep. 
CLXVII, et CIoCLXXXVIII. Rut qui- 
cunque posterioris hiiius episto- 
lae auctor habendus est, . Legi- 
iur enim praeterea inter Synesii 


B9 
V a es 


- tyrannum. et;-impurug, cenviciis Aneessunt, Scio autem... 


habuerit fortasse b 


J 
$00. . 
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οὐκ ἐκφαρλίζων., Ὁ “Μὴ oio. zd τιμὰς ὁμῶν nuege 
qa τὸν ᾿προσβευτὴν, καταδεσημασμέναρα φ ovra αὐτάρ", οὐκ 
à 96) pt ἐπαινεῖσϑαι͵ τὰ. μϊεεπραγμένα. ὑμεῖς εἶν οὖν ἴσως 
οἷον αὐτοί ε ᾿εἶναι ὀοκεὶν lee, τοιοῦτον. οζεσϑε ὕπο: 
ζαμβάνεσθαι, s καὶ παρ᾽ ᾿Μέροιρ: ἐγὼ δὲ οἶδα παρᾷ gh. τοῖς ὅ 
ἄλλοις ἅπασι κακὸς ᾿ἀὑπολαμβανάμενος, παρὰ δ᾽ ὑμῖν κἂν 
»ομίζωμαι ἀγαθὸς, οὐδὲν ἐκτεῖναι δυνάμενος. ἐντεῦθεν ET 
τοὺς. ἄλλους τὴν φήμην, πολὺ δὲ μᾶλλον͵ i τὰς ψευδοδο- 
ξίας τῶν ἀνθρώπων βλάψων ὑμᾶς, ὅτε τὸν κάκιστον οὐκ 
ὧν, εἶ μὴ τοιοῦτρι, καϑειστήκείτε, ἐπῃνεῖτε. dE ὧν τοίνυν 10 
ὑμεῖς μὲν ἀδίκως πονηροΐ, ἐγὼ i οὐδὲν ἐπιευκέατερος ἔμαυ.-. 


τοῦ ὑπολαμβανοίμην, οὐκ ᾧμην δεῖν ἑαυτὸν τιμᾶσϑαι. 


OR. K AURA X0 BON EG Jur 


*^5 * 
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Οὐ τὸ τοῖς πολλοῖς. εἰϑισμένον, ὅταν dà τοῦ. ᾿ χόγου 
βλᾳβέντες dv τοῖς ἀπριξλέσμασι͵ τῶν o εὐδοκιμήσωσι, 


T t 


Epist. n. xxx; et illas Maximi 
Soph.n. xxxir. A Platonis in- 
de temporibus qui fuerunt se- 
verioris disciplinae philosophi, 
plures idem tractarunt argu: 
mentum. sententia ipsa mirutm 
in modum delectati sunt sophi- 
stae;, quorum unus noster. | 

6. Παρὰ δ᾽ ὑμῖν «dv νομίξω- 


α μαι ἀγαϑὸς, *. τ... 1 Μὰ o in 


nis ponatur, ut 


libris editis est ar. à 9. καὶ vo- 

μίξοβραι dya e, οὐδὲν ἐκτεῖναι 
— τὴν φήμην v. πολὺ δὲ κι τ. 1: 
neque alia scriptura in MSS. 
nisi οὐδὲ ἐκτεῖναι pro οὐδὲν d. 
in Burm. quocum convenit ed. 
Yen. Retinui οὐδὲν cum pleris- 
que libris, pro οὐδὲ, ut alibiin 
his Epistolis, positum. Desen- 
tentia, appáret, eam imperfe- 


ctam esse, misi ante πολὺ δὲ x. 


t. À. mirioris nota interpunctio- 
λάψων iungi 
possit amtecedentibus. Languet 


U E ἢ jt 
praeterea, παρὰ δ᾽ ὑμῖν καὶ 0. 
μίξομαι ἀγαθὸς, x. τι 1. "dum 
et argumentum;  in' quó veri 
satur sophista , "et orationis 
series — ipsa docent, , scrihen- 
dum 'esse παρὰ δ᾽ ὑμῖν καὶ 

ψομίξζωμαι ἀγαθὸς, κι T. Δ. Tuünr 
autem δυνάμενος et βλάψων, ut 


antecedens ὑποόλαμβανόμενος, abb | 


οἶδα pendent: quando, quid. 
quid inerat obscuri, apertum fit 
ef perspicuum. "quare ad eam 
rationem orationis contextum a 
me mutatum esse nemo, ut opi- 
nor, aegre feret. (oH 
tz v . Valckenar; ad h. 1. G. 
H.S.]- 
710 Ἐπιειλέστερος ἐμαυτοῦ] 
Scio, quemadmodum aliquis di- 
€i possit ἐπιεικέστερος ᾿ ἑαυτοῦ. 
in hac tamen orationis serie vix 
fero ἐμαυτοῦ. Crediderim fere 
ex iis, quae subiiciunatur, hüc 


translatum ἐμαυτὸν, wt ibi in | 
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Won quod" espíciam, Melitenses , y ea; quibus me -hono- 
Festis, 'gér Ngátuth obsignata ᾿ remisi: sed non sirunt' mé 
Paudarij quae facta sunt." "ÁÓ" vos "fortasse ; ᾿ς qualem ipsi 
she else videri vültis, talem. putatis ^ haberi: abe aliis : etiam. 

37 Ego »véro- $io,^fne ab aliis ofnibus malum "hbri, 'a vo^ 
bis autém ' "atialihi ceriseár "esse" bonus, ,. minime extendere 
posse ' "inde «ad "alios famatr ἐξά : multo mágis ' ad "falsas 
liezasrtüm: Gpiniónes' hocitürum vobis, quod pessimiri: isturtij 
" wiüWb essetis taléb, noh laidaretis:" "Quapropter, "quod: vos 
jutüste: Ὑλαϑ ego vero nihilo" ἀεάυΐοχ. haberer, hóh "ρα, 


tavi, me oportere honorari. 


- ΗΝ εἴ. 
': " X 
MEE 
v [ εὐ “Ὅ᾿ε 8. 
- 


*. LN E 4 ,o* 
τ᾽ ' t.a 71 35. 


- qxvir. CLISTAHENI MEA 


' Tn t Li ' 


» ^ Nónj quód. multis i dn dore est; quum in verbis frustra- 


E 


uS B ΟΣ C€ S.S "S 7 
; 3 i, co “Δ Νὰ Uo 49 un 
Lugd.A. (ete Angl. legitur pre 
favrdw,. et imde factum deind 

tOP,.ut eengtructionisa 
"feenet gremmátioae, — Hec ta- 
men expungsre, :diecentientibus 
libris omnibus, ausus non sum.., 
[Ante dbkasdfostaiseexcidit ἄν ς 
G. H. SA "E! 

18. ÉAETZGENEI] Ad Cl- 
vtberem , ,cunmm in expelletdis 
Pisistratidisv praecipua opera 
fuit;epistolam datae eise, putat 


501 Jodwellue;de,.C$cli V. p. 455. 


a Qucto-inde argumento, quo odn« 

ew, «use de Phalaridis 
disput&vit aetate; c Herodoinin 
obiecit. .Bestleius Àesp. κὰ - ΟΣ 
Royl. p, 5o..et 5i.: ostenditque, 
en,, quae de »hemine suo eum; 
bac, tur: prozimis-; epistolis;. 
XMKVIIL, et ΣΤῚΣ, séribit noster; 
mullo modocoonwénire in Cli« 
sthenem; illum:celebrem | Athe- 
niensem,.. adeoque alium esse, 
atque ean, quem. vetus nobili; 


) 


u rerum. exitu laudem, eiut consecuti , 


facturus ; Scri- 
wA € Π i -— ΄ ᾿ . ui 
. ow ME] ^ ν "az “- * . & 
HE Dort 
(0 .o €t S / 


tavit histdria,. Huic denuo: re- 


spondit Dodwellus Ex&?o. FK. de . 1 


Aet. Phal. p. 73. cet. sed ita, ut . 
appareat, etiam minimarum su- 
spicionum latebras máluisse vi- 
rüm doctissimum peragrare dis- 
pritando, quam ingenue: vict 
se. confiteri. Ad me quod at- 
tinet, etsi a Dotleelli: sententia, 
quam qui maxime, alienus sum, 
nonóomnino tamen assentior 


Bentleio, Neque enim tam alium b 


éogitavit noster; quam, ab Athe- 
niensis' illius popülsritate et 
ekilio' . sumto- argumento, his 
eum depinxit polivitque artie 
coloribus, ut no^, re vera 
fuit, Agaristae filium, 'Pisistra-- 
tidarum expulsorem, tet. habe-, 
xeititis,. sed, . quei! videri voluit 
sophista, “ἃ tumque iudicavit, 
qui ad opularitatis studium in 
animis hominum extinguendum 
in exemplum a Pbalaride propo-: 


neretur. Qnod itaque .alias, idem ; 


goo '"DA4AAATPIAOZ EHIETOAJA£T κ6.} ἢ 


009 πρᾶξαι βουλύμενος ἐτώσιειζάί dos δεῖβ dione, ἤν" ἐν ᾧ παρὰ 15 
χνώμην ἔσφαλης, 0X, πειαϑεὶς ; ἐμοὶ τὰ : βέλτιατα εἰπόμει, μέ- 
«oc συμφορᾶς «γενόμενος ἐπιτιμώην. οὐδὲν, qae. Teroóv; ub 
δρχοῦαι» οἱ τοῦϑ᾽ αἱρούμενοι ποιεῖν, 1) oliv. ἑαγσῶν͵ Bats 
vo» εὐβουλίας, διατιϑέμενης κοτηχρρεῖν τῶν, ἐπρωιμότῳαι,, ὅτῳ 
οὔτε προρέγνωφαν τὸ συμφέρον, οὔτε woio προκιρρᾶσμν, ἔπε 380 Ὁ 
φϑησαν;, ἀλλ᾽ ὥςπερ αἰσθανόμενος περὶ cog πὰ μδλλονει Ὁ 
ἔσεσθαι, ἵνᾳ μὴ 540g , ; οἰκειότατοα ἐγενόμην, σύτω », S68 
πονϑότρς. ὃ μήποτε. ὥφελες, αὐτὴρ΄ οἶμαι sal: ᾳυναμαρχεῖμ 
καὶ σῳνταλαιπωρεῖν. πφρύλεγον, μὲν. γῶν ἵνα, μὲ γένηταια 
γγονόρην δὲ διᾷ τύχην [ἴφως, ἢ ιγνώρῃν,}.. ρυναξηχῶ a. uk 

ὄπ μὲ ore ot i508 
in hisce tribus epistolis tenuit τὸν μάγον, ubi etiamnum male 


institutum, ut, ex historia sum- αὐτῇ scribitur. Lucian. t. IIL. 
to hoc illove facto illustriori, de Dom. pi. :1gox Οὐκ ἂν ἐπιϑὺυ- 


Guius generis σϑαι, — καὶ pertes ψάλιστῃ καὶ 
exemplüm clarfsilinuth Ad. ii χα ΩΝ Lok λους αὐτοῦ 
praep. Ee (oi Qí50o^3000 — ἀγεψέσθανν . In Bpietalit-Ziippocn) 
15. Ὅταν ἐπὶ τοῦ λόγου βλα- mn. xvir. oper. p. 1284. l. 52. 
Bévreg]Videbisinepistolanxxvrt. Οὐχ ὁρῇς, ὃ 
. (rxvirr) quo contemtu Pha- μοίρα εἰμὶ, —. Adde nostrum 
lagidis,..consilium. (Clisthgges — ep. xcvi: ἀλλ᾽ ἵνα /p7)acl σὺ ovs: 
' gog excepit, .BOYL, Notanda egdd.  doeBuod: —.5xi aei διαβολὴρ, 
aLugd; A. et,Angl. scriptura, ὀδέκου ufoog eig exuDenzoc . Re- b 
βλαφϑένεερ. : De utroque quid, — spondet; NepetsAlcibu:g. vai. 
sitstatudndum, utsolet, emudi, Nullam im eá.reviumame'|partems | 
teustandit ad Ewrip. Bhoeu, p. fere. : coss ὦν ἔριδι ci! 
356. Jalskenariws. ln mosiro, ^. 04. Γεγοκόκαποδδ. Bé. τὐχηνὶ 
uirum sit,agnteferendum, non.de- ἴσως, ἢ γνώμην, συνατρχῶ., καὶ 
fjnio. Amat.tamen ile eum.suk τῇ ἐύχῃ οὐχ' ἀνε δίξῷ 1. Dissi- 
, saeculi hominibus apristos, qub dent δὸς inloon. adeo libri; 
vocamtun, seaundos, quare βλατι — ut, qnid, ab amctpore profeetun 
εβέντας vetinai..[4.s. 4, Blefév- — sit, finire pet. σεῖο SX posu 
eo. mag; Pnpediti guo minus Verbiaab — sit; -EfcLiwdi;AOquidem' et B. "ο΄ 
cpnaiie incarené. qui usug bu — habent διῶ! τύχην. γνήην δα 
ius. verbà exquisitior est. G. M« ' οὐκ ὀνειδίζων prmeitermmnsibs in 


o 


.» 
ν 


͵ ] 20 0t 7. QUU Vent 
.,16&. Mágag συμφορᾶς yieo&e- τῇ τύγῃ, ἀπ. autentsupra té» 
vog imatiuo nv] Vitiosum. ἐπεξρὶ χήμ scripto ce, :deim 7] supra 
^ wolny', .per, libros omnes ;-deMir χγμώμηῃν.. ag demque si supra 
MSS. quem editos, receptum,  lsedc. Ῥὴ h 
in ἐπεινιμῴην; usutavi. Herodpm — Angloet Lugd. Gest :'quorume 
' 294m genus. loqnendi est. uégop ceteroquin hio ctm: edisis cónz 
αυμφορῶς yevóuavog, simileluic.  wemit, ille preeterea'vodee evi 
| LIIL p.252. l. τι, &etí steer? ανυχῶ καὶ τῇ vózo ignorat. In' 
(qas $yérevo τῆς ἀπίξεος. παρα. ΒΑ]. tandet- voces ἡ γρώμην, 


- ΄ 


ἘΦΈΑΤΑΛΙ ὈΙΒΈΒΡΙΒΤΟΙ ΑΕΒ ΧΨΗ, 98, 


^beré fibi oportere: exismávi, ut, quui-praefer apinio» 


nem -'erreveris,-. nor habita -Bde. optim&' ruadenti mihi, 
partem - rheatn ^in - ealaBijfate? riactus , ' reprehenderom: nibil 
enim alid mihi videntur, qui sic instituunt, fscere,.quam. (^ 
prudentiám: suam magnepere' laudando ᾿ accusare: lapsos, 
᾿ quod neque. praesciveript, . quod utile..esset . neque iis, 
qui praedixerunt, éredidetint, : Sed sicut,. quum sentirem, 
quid: tibi &efet, ne patereré, wie "plane dcóorniodavi, ita, 
quüra' passus' sis, quáe ife. modo par-erat, jpsunstet 
puto et una errasse, et tecum perferre aermiunas. - Prae- 
dicebam sane, ne fieret, quum vero factum sit fortuna, 


4 - U 


vc 


" . $$. ' «-«ὰἃ -.» T 
Gd ^ , . 
εὐσυνατυχῶ, καὶ τῇ τύχῃ desunt. et quidem alteram, , γεγονότων 


In re dubía scripturam per H-, 

bros editns receptam consentien- 

teBurm. servavi. Habet tamen 

qiiod' offendat additum ἢ γνώ- 

et. INgqué enim sapientis adeo 
a 


etur 118, qui velut consulto ' 


ét μετὰ γκώρμης se oliecerit. 


malis, συνατυχεῖν, sed tantum 
τοῖς ἐκ τύχης πταίουσι. In rem 
dignus, qui adscribatur, Poly- 


405 bii lotus Hist. Ll. IF. p. 152. 


& Τὸ μὲν ydp ἀνθρώπους ὄνεαρ 
ἀαρουλόγως περιπεσεῖν τινὶ τῶν 
δεινῶν. 09 τῶν. παθύντων,, τῆς 
τύχης δὲ καὶ τῶν πραβαντῶν 
ἐσεὶν ἔγκλημα, τὸ δ᾽ ἀχρύξως καὶ 
προφανῶς περιβαλεῖν αὐτοθὰ 
ταῖς μεγίσταις συμφοραῖς Opo- 
λογούμενόν ἐστι τῶν πασχόντων 
ἁμάρτημα. διὸ καὶ τοῖς μὲν Bw 
τύχης πταίουσιν ἔλεος ἕπεται μει 
κὰ συγγνώμης καὶ ἐπικουρία, 
gps δὲ διὰ τὴν αὐτῶν ἀβουλίαν 

εἰδὸς καὶ ἐπιτίμησις συνεξα-: 
κολουθεῖ παρὼ τοῖς εὖ φρονοῦ- 
ὅιν. Quae cum buius episto- 
lae argumento componi velim. 
Addo, quod, quasi solius τύχη 
mentio:fiat ante, subiicitur, 
καὶ τῇ τύχη οὐκ ὀνειδίξω. GCre- 
éidermm fere, duplicem in co- 
dicibus MSS, scripturam fuisse 
olim, cuius etiamnum in no- 
| strislibris inveniantur vestigia ;. 


! 


Ld 


Ok διὰ κὴν εύγην 'ἀγνάάμονα, x. 


, π.. 2. alteram, γεχοτόξῳν. δὲ δειὶ 


τὴν τύχην; εὐγνωμόνως συνατυ- 
TU, καὶ τῇ τὐχὴ δσόχ' δνειδέξω. 
Ad priorem quod attinet, eiug 
suspicionem iniiciünt praeser- 
' tim in Lugd..A. ita supra:scri^ 
ptae syllabae, quasi quis voces 
d Wl ,ἴσως mutari voluisset 
in ἢ γνώμην να; cui quam pro- 
Xíne' dccédit ἀγνώμονας T eie 
autem τὴν τόχζην votat. Synesiua D 
ep.crr. vm συνουσίαν ἡμῶν ἠδί- 
κήσεν ἀγνώμων' ἡενύχη. Adde, 
due vitiose ^desbripte et inter 

las Isocratis &. rx. relata. J"ot- 


fio imposuit, TAeop/wlacti epis 


stolam nxxirx. OUxoov τῆς $ev- 
δοῦς εὐϑδαιμονίας ἐφέστασο, καὲ 
wi» δραπόέξιὶν τύχην δραπέτευρ" 
προφϑάνων γαρ. τὴΡ. ἐγνώμονα 
ἄφνω σὴν μεταβολὴν οὐ δυσφο-- 
qose προσπίπεουσαν: ' Alterius 
scriptur&e vestigih iresse videri 
tur in verbis, 4»oteny looig,unde 
non admodum: γε ϑῦϊε εὐγνωμό- 
voj. Qued Pi verbis διὰ τὴν 
τύχην, συνατυχῶ, eb τῇ εὐχῃ οὐϊε 
ὀνειδίξω inestsophístici, aucto- 
ris nostri ingenio dccommoda-- 
tum, nihil temere delendum es- 
se, docet. Si mei res arbitri£ 
esset, ei, quod primo loco po- 
sui, anteferrem, εὐγνωμόνωφ' 


$24 O4 44P1402: EREXTO AAT QA tj. 


, ἢ τύχῃ, vin. ἀχειδίξεν;. ἀλλὶ, ἵνα: μὴ μείνῃ, nies ἐς ἔνε: 95 
' eu πεφιλοτίμημαι. ταῦτα μὲν οὖν. παρὰ τῆς σραυτρῇ μητρὸς 
ἄκων ἄμεινον dv; μράθαις. i; δὲ; σχέκμος, ὃς οὐδὲ, ἐκπεσὼν 
φοφπῆς πατρίδος παρ᾿ ἡμῖν ἐβαυλήφης. ὡς εὐνηυστάεοις. τὸς 
φυγὰς ἀναπαῦσαι. τοῦτο δὲ εἰ, μὲν. Sev. sa. χάριν, dou, 
ῥίκαιος ovx. ἂν εἴης περὶ di ἡμᾶς", εἰ; δ᾽ ὡς ἀνειδισϑηρόμενος80 
φῥίσϑης. τοὺρ υπρρειπόνψας. καὶ. οὐ, πείφαντας, μικροῦ δέω 
λέγειν, ὅτι. αὶ ὅδομαι. οὕτῳ Gov. σωφρονοίντορ. αἰρχυνόν 
μενος γὰφ ἐπὶ Aid πρώτοις ped οὐκ dv. ἐπὶ oig ez 
. «oig. 6: δλίσκοιο épaqsávov. οὶ . MD a 


Bao andes 1a o3 s Dua 


ξή. HTHZIIINHS. 


xw μὲν ἴσως καὶ ἄλλοι. συγγενεῖς, ὅσοις μάλιστα d180:85 
phriis ἐστὶ τὸ; φεύγειν Ἀλεισϑένην, νῦν ἔγνωτε' κακῶς βέ- 
βουλευμῖνον. ἐπὶ τούτοις, ἐφ᾽ οἷς ἀπεστέρηται τῆς. πατρίδος, 
ὅτ᾽ οὐδενὸς ἑτέρου καιρὸς ἢ μεταμελείας. ἐγὼ δὲ; ὅτε βά- 
λιότα πολὺς ἐν ταῖς τοῦ πολιτεύεσθαι κενοδοξίαις ἦν, τότε τὰ 


κεν dial et CI. 


συνατυχῷ, 2. t. 4. quad própier- 5a. Αἰσχυνόμενος γὰρ, ἐπὶ « τοῖα 

ΕΝ Latine expressis, Luciani est phot εἰρημένοις 1. Αἱ Pid 
ard More Ρ:. 584. Kol Men A. τι υόεφαιν ξκοιὲ 

paw εἰς pex εὐγνωμό- — set qui libri αἰσχυνόμενος 

B enm marg. Lugd; A. Tn bagde 

C..tamen αἰσχύνομαι. Sidvgzs- 

φαίνων legeretur, dubimm pos-. 

set videri, utrum auctoris esset. 

Noster ante ep, xtv. Ovx d: ἂν ἐβον- 

λόμην (Στησίχορον) oc ἐμοῦ ταῦ- 

τὰ πεπεισμένου δυσχεραίνειν. ut 

eadem,. qua hic, constructione 

Herodian. 1. 11. c. v. S. 1x. εἰδὲ 

χαὶ ἐπὶ τῇ Κομμόδου τελευτῇ 

δυσχοραίνεῖε, unc alterum 

t malo, quod respondet antece- 

1 denti ἠδέσθης, et hoc im.lóco 
1 proprium est. Mox an eed 

6 €i possit τὰ πρῶτα 'a pro 

ante; dictis , dubito, pe autem. 

in Lugd. B. et Pal. ἐῤῥωμένως 

pro δἐρημένοις ; quod verbo ai- 

ἀχυνόμενος apte iunctum videri 
possit, Ep, cxxxvz, ᾿Εῤῥωμενέ- b 


PHALARIDIS EPISTOLAE. LXVIL. LXVIII: 285 


, aequo., animo tecum utor mala fortuna, nec probris | incre- 
"po fortunam, áed ne in eodem statu res maneant, quantum 
fieri potest, contendo. Atque haec quidem a matre tua 


coram: melius poteris intelligere. Miserum vero te, qui. 


ne exul quidem patria apud nos voluisti " quam: benevo- 
lentissimos fugam sistere. Hoc autem si alio consilio fe- 
ceris, iniquus in'nos fueris ; sin, tanquam probris incre- 
| pandus, veritus es eos, qui. praedixerunt, non persuase- 
runt, parum. abest, quim dicam, me laetari. etiam, quod 
tam prudenter te geras. Quum 'enim eorum, quae prae- 
dicta sunt, pudeat te ? non amplius in iidem erroribus 


deprehenderis. 

"t ^ . . ΝΞ 5 xs 
^: . LIXVH. HEGESLPPO». 

. Tu fortasse, aliique: cógnati, qui inprimis dolent exi- 
lium Clisfhenis ; nunc cognoscitis, male: consultum fuisse 
de iis, ob. quae pulsus fuit patria, . quando: nullus nisi 


poenitentiae locus ést.: "Ege autem, quatüdo* potissimem 
ltus: erat in vana vendis in republica gleria, tunc 


4 ! 


« 


à ^c 


οἕξρον ᾿ἀδικοῦμαι τῷ παντὶ, 

τιμωῤοῦμαι. Adde Plat. ird 

P: 151. D. Xenoph. Hell. HI. 'p.- 
295. l. 57. et p. 296. 1. 19. alios." 


um autem miuus recte snbii- . 
citur, ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς. antece- 


dente entm ἐπὶ τοῖς πρώτοις, ra- 


tío postulat dici οὐκ à» αὔϑερ᾽ 


ἀλίσκοιο ἁμαρτάνων, velsimile. 
quare δὐρημένοις sollicitari no- 
lim. 'Sbd vitium fortasse in πρώ- 


tou idque mutandum iri προ," 


ut auctoris nostri sit αἰσχυνό- 
βενος ydo ἐπὶ τοῖς προειρημέ- 
φὸις. Antea, προἤζεγοῦ μὲν ydo, 
ἕνα μὴν γένηται. et dein, quod ip- 
sum his verbis propius respicit 
d εἰ δ᾽ ὡς «ὀνειδισθησόμε- 
706 ἡ δίσδης τοὺς προειπόντας 
οὐ πείσαντας, Nihil tamen 


in contextu muto dinsentientibms 
libris. 

39. Τύτε τὰ μέγι ' 
αὐτὸν Vulgo ice 'μάλιστα 


| ζκτειρον αὐτόν. cttiusloco Lugd. 


τ. τὰ μάλιστα ᾧ. α. Angl. ve-: 
ro et Lugd. A. es τὰ “μέγισεα᾽ 
ᾧκχτειρον a. quod in contextum 
recepi, ne, cum antecederet ote. 
μάλιστα πολὺς — ἦν, ingrata vez 


οἶδ᾽ μάλιστα repetitio amres oef- - 


fenderet lectoris. Símili ratio- 
ne infra hae: 
ntrumque. oi 
χϑεσϑεῖεν d» ἐς ἕνι μάλιστα, ol 
P ἐχθροὶ τὰ "hépiéta πάνεων' 
ἐφησϑθεῖεν. In re nota addo 
Thucyd. 1. VI. p. 456: l. 10. 
καὶ ἐν τούτω προσήκετε ἤϑη ἡμῖν' 
τὸ μέγιστα. 


istola iunctum : 
οἰκεῖοε συνα" : 


205 


DO. 
τὰς 


éàddPiaoz ἘΕΥΣ, ΟΥ̓Χ Ἐ| Ὁ 


ifta difiridoy &vtov, καὶ belt 75 κερὶ $olttiv'it«o- 40 
ευσόμενός of τἐζευτήόοι. ἃ δὲ ὑκὸ τῆς Ἰδονῆς tob τἰμᾶσθαι 
Jüvoliy ἐκ ἀϑὴς ἦν, ζήῤους (kdo ὑποπτεύων γράφειν, οὐκ 
206 ὅνξας ἐμπείρους δημοκρατουμένης &oltoc, 'μᾶλλον δὲ' ovd) 
βυυλομένους᾽ ἐδέναι τὸν ὑλὲρ i2] mOktoà ἐξ dordü πρά- 
ξαντὰ διά" di τυραννίδα , tog οὗ buie φυσήσας, ἡ 45 


δύψέψερε, told ἰδίοις φυσήμασιν ᾿ἀνέεράπῃ, καὶ 


uer ζημίας 


ἔγνω μεγάλῃ» οὗ Φάλαριν ἀμαδῆ πόλεως εὐνομουμένης διῶ 
φὴν ἀρχᾶν,, ἀλλ᾽ ξαυτὸν d ἀγνῶτα δήμου διὰ τὴν ἰρδοκαιψὸν 
εὐκῥαγίαν. ἐπαγαγὸύ γὰρ δός εἰς ᾿Φέυχίαν nd τὰς gii 


΄ 


/ 


40. 1 Ἱπαρευφύβενορ ς οὗ τελευ- 
τησει oripsl βαρτυ όμενος,υἱ 
τήσει Lugd. b. áE nin αὐτή, ed. γι 
et Bas. pro μαρτυρούμενος, quod 
int: feliquis libyis ,. xepugnante 
entia, Similia, librariorum 
vilia in aliis scriptoribus facile 


b 


aMotári: 4 uhotjtteque: possuat, 


Φχοτελευτήφοι,,' wt. vulgo 
Bin, ex ed. Ven. et. L 

etitunt ἐνβεῦτήσει: Utrumque 
ead marg. esemplaris sui iam 
"correxerat Hemsterhusius. 

41. ᾿Εχπαϑὴς ἦν Recte in- 


pu 
d. B. 


tergree-in ed. Aurel. Prorsus in-- 


temperanter ee gerebat. Àlienum; 
Boyleus aogeorgi et alio- 
rum.exemplo dedit, nsAil -move- 
atur. cadem ia hac yoce rae» 
. positianis ratio, e in 
»2$,5hm. Quod in Angl. est 
inno js. sive interpretis, sive 


e 


 eysante librarii, minus aptum ὦ 


huie leoce,. De voce vid. Sui- 
daw V. δὰ inferpretes Longini 

ad $ect, XXIV. p. MP. 

206 ; 45. Mátiov at οὐδ βουλομέ- 

a»gug εἰδέναι τὸν ὑπὸρ τῇ πόλεως 
τὸ Gier. πρβῇαντα διᾷ ἐὴν τυ- 
evví6o] Visus est Clistheni 
Phalaris ita fetpectui habere 
democratiae fautorems, ut il- 


lum notitia sua indignum cen-. 


snerit, ideoque dé rerum ab il- 
lo gestarum felici exitu minime 


.XVE2, p. '87- Aliud autéri 


ἢ 
“6: Ha 24! D 


sollicitus esset. BOYL. Nihil 
temere mutandum, tametsi in, 


ed. mier Anl. pro εἰδέναι legatur 


εἶναι, idque accipi possit, quasi 
Phalaris nolit esee, qui Bene 
consulat civitati, causa tyran- 
nidis. Altertint posuit δὺ ista, 

bt respohderet antecbdentiy ó Oy 


, veg ἐμπείρους, 


A "Eng ov λαμπρότερον ipv- 


«jeae,: ^*.-*. À.] Si voders loup 


πρότερον spectes , aptius vide- 
ri poterit πνεύσας, quod pro Ps 
ojgag est in Angl. Lugd. 


et marg. Lugd, A. Liban, F, 


ctekcerv. Xa ó φϑόνοῦ [^ 


λαμπρόξ.. conf, not, supra ad e ep. 


quam cii conveniat tà στον 
cüm propriam distentis buccis, 
sujfiandi atit flatu distendendi ha. 
heat virtutem, — Lépidum eit, 
quod Demeae, Demadís ex ti- 
bicina filio, obiecit Hy érides 
orator apud Jf/Ae». 1, XIIT. p. 
691. Ἐ, Οὐ '“σιωπήσῃ μειράκιον 
μεῖζον τῆς μητρὸς ἔχων τὸ φυ- 
de, quo vid. P. Leopard. 
Emend. ἢ c. XXt. Adde tbid. 
I. I c. fr. Fl ΧΡ C s ο-- 
Ῥβοεῖϊ» est.i in Electr. 195; φυ-. 
σᾷν ρέναᾳ. cui simile fere φυ- 
s evo», de qiio vid. Bérgler.' 
leiph rón. 1. I. p. 170. Mb 
rationé fat. Alcib. Il. p. 45b 


PHALARIDIS ἘΡΙΒΈΘ κα Κα LXVI 


.. mgaxime, miserehárg, ejus, ac. litexis. ἰοφέααν, quis: exitus 


.esset.fntuvüs. 8. verd voluptate honowe aptus Zmpeten- 


997 


dà superbia exultabat, nugas nos suspitaüs acribere ,"impe-- 


-&itos- " civitatis "a. popüle regandáe; imo :veYo. ne. qbidem 
scire veleptes, qni de.civiate optime mereatur, . peapter 
dyrojwidan, quead maiora. spans, quei ;pgr. essct; sue 


"7 jpsius'. spiritu eVarteretr, ac magno."tlup xao. disceret, 


4 
& 


᾿ Bhelawsi nom esee rudem: ciyitatis, bogis. funddtae: legibus 
propter bupérmun ,..9ed semet. igserum popnli propier 
femparerium rerum suecessum.. - Est, enig ea multitudinis 


» . 
Y^. “ψὝ,, τι, uv ΛΔ’, 70 εν" 
« ἢ 


D. ἀνδρῶν πολιεινῶν xotitixós 
φύσημα φυσώννων. Eodem in 
loco usurpatum et 8 Leopardo 
ll. cc. explanatum ἐγψαφυσᾷν lé- 
gitur δ Xenophont. Est. OE 
VII.:p. 168. 1. 9. ὑπὸ τοιούτων δὴ 
λόγων ἀναφυδώμενσς, et Mibi. 
Ab hoc differre sutem, quod est 
apud Polybius Hist. 1. I1. . p. 
55. Θεωρῶν 0b τὸν άρκον ix- 
πεῳυσημένον καὶ xodé πάντααν- 
τιφιχοντοκοῦντα--. ubinontant 
Marci: nitum secsandis rebusin- 
flátum; ut Casaubáne visum, sed 
&xeléafumi et  inflammatutm: ad 

aevis pericela adeunda volnit. 

ue-generetrdnslationis usus est 
Mrisfophanes Pac. 609. — αὐνὸσ 


(Περικὰ 79) ἐξέφλεξε τὴν πᾶλιν, 


Ἑκαβωλὼν σπινϑῆρα βορὸν JMz- 

; )αρικοδ' ψηφίσμωτοι, ᾿“Ἐξεφύση" 
et», (malo Χαξεφύδησένν τοσοῦ. 
τὸν πόλεμον, doté τῷ; καπνὶδ 
. Ἡάντας “Ἑλληνας δωκόϑσαι —. 
Deflexit autem: parumper ὦ ve- 
térum loquendi TWore oiterio- 
rum usus scriptorum, ut in hoc 
Líbüni:/Op. t. I. p. 76r. C. 
Ζοιαϑεα (Jeráv τὲ κῶν δρασμὸν 
παὶ τραύματα v. τ. à.) uad, wo) 
σρβεῖ, xol ϑυμοῦσθαι δοκεῖ. 3n. 
die genere φυσὰν nen inultum 
Herb a ἀρέειν. — Conveniunt 


μεγάλα. vog» et shmiha vulgo 
mota& Nec &liam"virtutemspe- 


etaste nomirum;' cum addifüm 
AajiroossQOP. ttim y quod" subit. 
citür, τοῖς ἐδίσις qvenaacu ἀνέ- 
voco, docét ; quod, si fiam 
vim verbi ovoc» cgitàé, dlie- 
nim est;' Atque. h6o ipsuni in- 
dició est, in antécedente parte 
s» ci cag intenpyetis essej qiii je 
reddidi φυσήσας. ' — "Ὁ 
0008 y Adjao ^07 'φ ᾿ ᾿ς, i luf 
47. AiÀ. £auxóv dyv, 1 

psi Tnvrür aum Li vi ui 
et Ángl reliqui libmi οὑξ, 
Burm. aniem) ἀλλὰ τὸν ἄγη... 

, 48: "Exdyayov γὰρ Üylog εἰ 
ἀτυχίαν ] "Sententiam, - qu&tn 
non ássecui eunt vülpo' iuter. 
pretes, non. male expressit La- 
thre zretinus; Eiusmodi namque 
vultus est , Wt in calamttatés ae 
seduentésalliciat, ConVenitenim 
τὸ ἐπιαγενγὸν οἷν quod vim pel- 

a 


lacem haBet magiumquelenóei- 
Εἴποι, *id.. Iféensterh. ad' fri 


etoph. : Plut, p. 458. fntiplianes 
apnd fich. ]. 1. P: 48-- Ἐν 
"Ἔσειν ὄψον. χρηστὸν ἐπαγωγὸν 
“ἄνν Οἷἵρός τὸ Θάσιος καὶ αὐ-ὶ 
90» χω) στέμμανο. ὉΒῚ 6xlos Ena- 
γώγὸν specibtims dicimr, quod 
vim- habet palticterdi et inoitati- 
di ad Venererh, ut ex ee, quod 


subiicitur; apparet. Alia ταις 

ne. Xenéphon. WMtemor. 1. 11. pz 

435. 4. DÀ: 10i ce πάνξεά Uko- 
P2 
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«90g td τέλη ϑιαφωνούσας. ἔχων. ἔγωγ᾽ ὗν. καὶ πῶς ὁ νὴ 50 
“παδαψρονῶν σνρίττεοϑιι μᾶλλον ὑπὸ πλήϑους ἀκρίτου βου- 
208 λούμην ἂν ἢ τιμᾶσϑαι. τὸ μὲν. γὰρ ἔχϑος αὐτοῦ τἄχιαν τοῦ 
διαφθῆναι, σβέννυται, καὶ οὐδ᾽ “ἐν οἷς ᾿ἀκμάξει καιροῖς" Sar- 
ξήμιόν. ἔστιν, 4 ϑὲ τῆς ἐόνοίας ϑόκησις wvydc ἢ θανάτους 
ej. δημεύσεις ἢ τούτων ye μενριύτερον οὐδὲν φέρεν ve) τὸν 
Za τὸν μέγισυον, “Ἠγήσιππε, ὡς ἴσμεν; οὕτως ἂν εἴποιμεν 55 
σειρὺς σέ" δῆμος: ὅπως" ἄτακτος, ἄνους. ἄπρακνος, P9ogióva- 
Tog: ἐφ᾽ 0 τι τύχοι «μεταχϑῆναν, ἄπιστος, . ἀβέβωιος., ὀξὺς, 
᾿ φραδοτικὸρ, ἐψεναμένοξ.,.. φωνὴ μόνον ἀνωφελὴς, iu) πρὸς 
πῶ, μὴ — καὶ τὸν ? 0»' φί- 
AM» ὅτων s» ies τήρει rA 


Wt Arrian. Epict. 1, II. c. xxrr. 
p. κι. Οὐκ ἔστε. κακὸν ταῦ 


, H ἐξῇ 4: πλεῖον 

v skv, ἐπαγῳγὺν ἢ ἀποδίδοσθαι. 
et in Qecon. p. 498. L. 50. Τοῖς 
δὲ δούλοις καὶ ἡ δοκοῦσα θηριώ- 
'δης͵ παιδεία. εἶναε πᾶάνν ᾿ἐσεὶν 
., ξπαγωγὰφ πρὸς τὸ πείθεσθαι δι- 
,ἰδάσχειν. adde mot. ab .4ibers. 
ap Hesych. ν. Exetyóutvg, Pro, 
ατυχίας, ut vujgo editung, spri- 
psi ἀτυχίαν, quod est'in ed. Ven. 
Wt'Lugd. A. B.éPAngl. 
2 *'5O0s . p. ὕὑκὸ πλήϑους 
'b dxgívóv Bobloliqv] Eodem fe- 
re, quo modo ahfe, 'errore la- 
pei iutetpretes , oum non vide- 
Yent, ἄκριτον agendi potestate 
accipiendum esse. "Paulo me- 


Jins reliqnis Joyleus, ab. indocta. 


mnultitudine. 
wocat s 
Su nt. et Cíc. pro Planc. 1v. 
bn, gat consilium, :non rátio, 
mom distriméü, won. dilirentia ; 
'sive qnae οὔτε τὸ ἀληϑὲς καὶ 
φρῦδος ἢ δυνατὸν ἢ ἀϑύνατον 


Πλῆϑος αἀκπριτὸν 


διχχοίψει, ut Jngnitur famblichus 
. δ "Ws Ῥ- 142. 


Myst.. δέοι V 
geaüs δυνάμεων ἐν τῷ βεριατῷ 
κόσμῳ, quod modo ante ἄκριτον 
«αἱ dioyiorov dixerat, tespiciens. 
In,usu vocis conWenjuut Piu- 
Tapeh. Sept. S. Conv. p.. 159. 
B. μὴ καὶ τῶν Aüppsetio ὠκρι- 
τώτρροι φανῶμϑν, ali. Fre- 
quens oa in ϑιοέθοευδα, scriptis, 


, 
L) 


hista multitudinem, 


φαύλου £0 ἡγεμονικὸν, ἀβίβαιόα 
ἐστιν, ἄχφιτον, x. τι À, Add, 
“ον... de Seips,, 1. .IV. , S. χτῦς 
alios. $e re dictum invenxitux 
in. Polybii Hist, ILL. p.242. ἀνὴφ 
Ügcens νμὲν καὶ τόλμαν, κεκεη- 
κένϑ, ἀλόγεοτον δὲ ταύτην wi 
τελέως ἄπριτην, cui simile ἀδι- 
κρίταρ in' Orphico H. in. Nemos. 
— οὐδέ δελήϑει Vogr) vx )- 
ψέουδα : Adyov. dpeagiz HY. 
Plura de hoo similibusque ποτ 
fhinnm, forniis. notavit 4. Port 
in. Lex. Ion. v. "^«oicog.. adde 
Jferieterh, δὰ Lucian, t. I. Halc. 
p. 179.. Quod hic πλῆϑος ἄκρε- 
τον, ep. cir. eadem sententia 
ἀνεξέεασεον πλῆϑος dicitur. : 


62. Τόχιον τοῦ διαφθῆναιϊ, 208 


Toys scripsit sophista cuma 
Diod. Sic. Plut. Diomys. Hal. 
aliis. de ins usu quid sit exi- 
stimandum, luculenter osten- 
dit cultissimus Graevius ad Lu4 
cian. ἃ. IH, Soloec. p. 575. add. 
Bot. a Piewseno διὰ el. Hero- 
diuni Philet. p. 456. De δια- 
e959»«.exrant, qui reddunt, 
quasi a διαφϑάμο sit. melius 
Aretinus, cifsuyal, quam  àecen- 
datnr., [V. Valckenar. ad h. l. 
Ego praeferam simplex a$67- 
sos., 6. H.. S] 


i Νὴ τὸν día] Axticulum 


N 


PH ALÁABPDES ΕΡΙ 5 ἘΘΈ ἈῈΓΈΧΥΙΝ, 


πρδδυνα, ut^alliciát in, ifórtunia, et a principis exitus δα." 
' edt üiscrepantés. "Ego quidem, (et'quicnque.non desi- 
pit) sibilis mallem 'a"ihultitudine, cui discrimen hon sit, 
excipi, quam honore." Nam odium eius citius, quami ex- ^ 
eanduit, extisguitur, neque, quibus temperibus summum 
est, nocet. Benevolentiae vero opinio exilia, mortes, pu-, 
blicstiones, Àut his quidem moderatius: nihil ert Ita "mé 
Kupiter Maximus, Hegesippe, sicut scimus, ἐξα dicemüs 
Wbi; Populus omnis incompositus , amens, desidiosus, 
ad . quodcunque mobilissimus, infidus, inconstans, dra- 
 eundus, proditione potens, fellax, nomen tentum sie usm, et 


' τὴν, qui ἃ quibusdam, libris ab- 
.est, cum plerisque MSS; edd. 
Comm. et Boyl. addidi. Supra 
ep. Leirr. Kol νὴ τὸν “ἴα τὸν 
ἐέγεότον εὔχομαι. n 

. $6; “τοιμδτατος ἐφ᾽ δ᾽ τι τύ- 
qo: μεταχϑῆναι  ᾿ Scripsi 6 τε 
disiuhictis voenlie, sententia id 
postulante, pre ὅτι, ut vulger 
editur et quidam MSS. habent. 
Lugd. B. tamen et ed. Ven, 
ὄνου, Angl. cir: ; utrumque, si. 
parumper adiuveris corrigendo, 
non male Nam sive legas ἐφ᾽ 
ὅσῳ. τύχοι μετ. i. €. quacunque 
oceaajone traduci, sive ἐφ᾽ OtOM, 
vel 1p ὅτου τύχοι ppm. 1. e. «b 
xnoquoque traduci, Stare sentan- 
tia poterit. . Nostro similia de 
vulgo dicta .apud veteres ἴων» 
niuntnr quamplurima; quae 
᾿ saepe ab aliis in medium pro- 
Pata repetere nihil attinet. Legi 
poterünt, quae notavit ad Tos." 
b FIscanurs de Bell. Tr. I. v. 154. 
Sam. Dresemius, nostri leci non 
immemor. Add, Gatak. ad M. 
Anton, 1 IV. p. 125. et ad H«- 
rod. 1. VIYL. p. 412. Falckena- 
FUP C 0. 

58. Φωνὴ μόνον ἀνωφελὴς] 
. Interpunctionis notam, quae in: 
Burm. non est, per libros edi-' 
tos receptam - ante. ἀχωψελῆς, 


raetermisi: —Jretinws . etinm, 
quasi sine ea esset, reddidit, vc— 
cc tantum utilis, ceteroquig mi-. 
nus bene. reliqui, vox dumia- 
xat, inutile, Vel sim. ἘΠῚ recte 
quidem φωνὴν reddas per vo- 
cem, $81 nostrum €um antiquio4 
ribus Graécis statuas locutum 
esse, ac dictum interpreteris: 
de voce, populi, qua sive lau- 
deris, ad veram landem adipi- 
scendam nihil proficias, sive 
vittipereris, nihilo videarís 'de- 
terior, cum inanis ea sit sine vi 
ac virtate. Sed, hac ratione 
qui vulgum φωνὴν μόνον εἶναι. 
ixerit, temere invenfum iri uon 
puto: tamelksi penus loquendi 
onum, eet et antiquum.  Ve- 
nuste apud Bíutarch. Lac. Ápo- 
hth. p. 235. A- Τίλας τις αη-. 
ὄνα xol Becrsiow πάνυ σάρκα 
εὐρὼν εἶπε, Φωνὰ τὺ τὶς ἐσσὶ 
καὶ οὐδὲν. ἄλλο. Sed nostri dis- 
par omnino ratio. Quare so- Ὁ 
phistam opinor non 'Phalari- 
is, sed sua locutum lingua 
dum φωνὴν diceret, non aliud 
voluisse, quam quod apud .an- 


tiquiores 1n similibus loquendi 209 


generibis est ὄνομα. Plato Legg. ἃ 
«p. 770. Α. ἣν γὰρ καλοῦσιν 
οἱ πλεῖστοι τῶν ἀνθρώπων εἰ- 
φήνην, τοῦτ᾽ εἶναι μόνον Ovoud, 


980 — O44 PI QE. EHLAVOMAL df 
ὀργὴν καὶ ngog. ἔπαιψον &U7:086- τοῦτ᾽ ἤστι. τὸ e dede, 


ξου - "προπηλαηιβμηῇ , φϑείρεσϑτα,, τῷ. δήμῳ 'ποϊμικενάμεμρα!δ0 
μεμῇνασι δ᾽ ὅμως «πενὲς εἰς τοῦτο, ἀμοήτῳ 
210 καὶ δγσκαϑέκτρ ᾧ δρμῷ, μὥλλον δὲ δύσσῃ πθρβενοι. καὶ sel-, 


ξῃτεῖν &péax £y. pen 


λοὶ πρίδων à ὄντ, ἰἐραστρὶ τοσούτους «πόϑηυρ' ovi ἔσχαν. εἰς, 


9 . í 0.7 


"1 S» dn "9 πάσαις πρὸρ πάσα, 
τὰς πόλεις ἀεὶ πόλεμον ἀκήρυ- 
καον xta φύσιν εἴναι. rin. 


jen 455. Ονρμᾳ γὰρ, ἔργον. 


ovx ἔχουσιν οἱ φίλοι, Οἱ μὴ 
᾿πὶ ταῖσι συμφοραῖς ὄντες φί- 
λοι. Ehoen. δᾷθε. — τί δ᾽. στε 
τὸ πλέον; ὄνομ᾽ ἔχει μόνον. Lo- 
ci prioris Euripidei opportune 
ad Libam, Ep. crocccxovirri 
meminit JFolftus, idem tameu, 
i eohtextu Libanii dum pro 


τέῤπου legendum coniicit τέρ-" 


sov ipd, parum felix. Quae 
enim Vulgo legiutur, Τοῦτο δέ 
ἔδει" δοκοῦντος φῳρλεῖν, οὗ φι- 
λοῦντος, καὶ κατὰ τὴν τραγῳ- 
δίάν ὄγομα ἕν τέρπου παρεχο- 
. Biévov * vix dubitandum est, 
quin in hane ab auctore scri- 
ta sint Sententiam: Τοῦτο δέ 
στε — ὄνομ᾽ Qv, τὸ ἔργον οὐ 
σαρεχομένον. [V. Hermann. ἃ 
Viger. p. 835. 6. 11. $,] Antece- 
dénti us addo Piiaorch. de Fort. 
v. Virt. A. Qr. IL p. 845. Οὐδὲν 
ἄρα τῆς ἀρετῆς ἔργον ἐστὶν, dli 
vog τοῦτο καὶ λόγος ἔχων δό- 
ξαν, x. τ. Δ. “Δόγος ista virtute. 
cur in Platonis Ep. vir. p. 1279. 
E. reponere voluerit G. Cante- 
rus Nov, Lect. 1. VI. c. xr., 
nondum exputo, cum haud du- 
bie praestet, quod editur, αἷ- 
σχννόμενος. μὲν ἐμαυτὸν T u£- 
b γιστον, μὴ δῤξαιμε “τοτὲ la 
τῷ παντάπαα, λό ῳ μόνον άτε-͵ 
1v elvai τις, ὃ ἔργαν δ᾽ οὐδε-. 
νὸς ἂν ποτε ἑκὼν ανϑαψασϑαι" 
' Ubi, si quid mutandyin, i» .]6- 
CO τὰς SCribam τε. Senieutia 
est, Ne videar mihi verbis va- 
lere, rem vero nullam. agaredi, 
Nostro prozime accedit bain. 


ΔΕ. δἰ 


om. L Tim, P ἰός. Φυλέταιε. 
a καὶ φράτορες, καὶ δημάται 
καὶ sj πατρὶρ αὐτὴ, ψυ sal 
ᾳνωφελὴ 1 ὀνόματα, xe) ὅνοήτωνς. 
ἀνδρῶν φιλοτιμήματα. . In θδῃ- 
dem sententiam £ivius T. XILIV. 
C,. XLI. glephaniti $n .aqie vainun. 
tantum eine usu fuerunt. quo D 
stris, go νον ανωφελῆς 
το GNI adii Me 
Similia dedit Casaubon. ad , Sug- 
ion. Il, Qees. c. LXXVIL. ubi 
Graevio οἱ Ernestio, Ni-. 
hil eese rempublicaw, appel «io-., 
nem modo ac aine cerpore ape-. 
ciem, scribendum esse monent, 
lubens accedo. 


59. Te$v ἔστι κ᾿ τ. 11 Avgl.: 
vet! ἔστι.. sed. τοῦτ᾽ ἔστι libri 
reliqtá. atque ita passiin wete-" 
xes. vid. Plat. Gorg. p. 555. Δ." 
Áys..c. Andoc. yp.- LT "Berip. 
Hippol 486. Suppl 51$. δον" 
stro inpriuvis sinrile doc Arriam. 
Epict. 1.. In. €. XIV. D. 417. 
xal σχεδὸν τὸ φιλοσοφξβὴν τοῦτ᾽. 
leve, ζητεῖν, góc ἐνδέψεται ἶντα.» 
ραποδέστωφ' ὀρέξεε χρῆσθαι wo: 
ἐκκλίσει. Alterum est ὕη ΟΣ αι! 
Rep. X. p. 750. D.'et alibi: . 


6a. Πολλοὶ παίδων ὄκτες nio 
ἐρασταὶ] Inter elia. argumpataa 


e stilo ducta hoc etiam utitur. 
Bentleius Diss. XIM. qua.so- 
phistae, nom Phalaridis, .opus. 
esse has Epistolas demonstret, - 
Antiquis enim παίδων ἐραστάρ 


non, ut hic, Aiberoruss gmantes | 


esse, sed. eostlei , quos seb. 
ραστὰς, QJuerarum, maiores. 

cjosum, vero argumentun,, quo. 
ad auctorem — Epistolarunj, in 
contemtjoneng adducendum pri- 


2. &—-..-! 


. . σ΄ 
Uu 
r 


PHALARID&S KPISTOLAE, LXVIII — 'ogt 
ad iram. et ad. Lundor Jap. Hoc es eum.gloriosa confur ; 


melia perire, populo, cum verseris in republica, velle 
᾿ placere. Est tamen is quorundam. furor, ut vecorde eL 
impotente impetu, dud: qeéo rabie im ῥά (érumur. Ar 
multi ; qui Jiberes. amant . tahto- desiderio: prolis non. tecla, 


mo adspectii nihil accommoda- 
tius. Etsi autem , pleraque, 
gae contra dieputavi. Doylevs, 
ita sunt 'comparata, ut silentio. 
aeteriri, quam relptaxi yer- 
hose ,. praestet, unum £anmemu 
est, quod non iniura Jjen/eio, 
obiegit ille Gens; p. (5. Diversa. 
sounze παίδων ἐρασταὶ, ας βαι-͵ 
' ϑεραστρί; cumque integram scn- 
fenlias spectes, πολλοὶ παίδων 
ὄντες ἐραστάὶ τοσούτους πόϑαυρ. 
«ux ἔσχον εἰς τέκνρι, contextum 
orationis docere, toO. ἐρασταὶ 
non posse rem turpeus sion Vicare- 
Si enim veterum: usum scripto- 
rum consulueris, verum hoc es- 
,Se apparebit: nec erat, eur id, 
^ megáret, nedum risu exciperet. 
lientlejus Resp. ad C. B. 8.. 
| Br 234.. Sicut autem ζρᾷα latis- 
sime patet in usu, et iu quem- 
cuuque fere amorem convenit, 
ita, quee inde declinata sunt, 
aut cum, hoc copnlata, namipa. 
et'verba, generatim cuiusvis 
amoris notionem propriam La- 
bent subiectam; qnae in mnl 
iis non tam certo loguentium 
usu,.quam verbis adiectis, δεῖ, 
tato orationis ceniextM, notest 
definir, Ita Jlerodotus, dum 1.. 
III. p. 207. C. Τυραννὶς, inquit, 
χρῆμα npalsQóv: xoliol δὲ αὐ- 


τῆς ἐρασταί εἰσι, quosnam ἐρα-. 


στὰρ intelligi velit, additq aw-. 
τῆς (τυραννίδορ) definit. atque 
itais ahis. Nec aliam vim λρ- 
sos velle Socraticos opinor, cum 
ἀρετῆς aliarumque rerum nomi- 
nent ἐραστάρ: tametsi. conce- 
dendum est, in aliis loquendi 
generjbus saepe spectari pro- 


4 * 


píjum habium ámetoris; ut,h 
qim. inagists discipulorum, 
aut centra hi zHllorunr ἐφασταὶ, 
sim. dicuntur. Similis ratip co-, 
pulatorum Óggzpgatze, γρτρᾳ:, 
xapnGrus, χρυσερασφτὴς,. och. 
Quin ipsa wguiürgegrzg, παρδὲ-; 
ορστεῖν Gel. licet. jam. antiqui- 
tus gpeeiatum flagitiest; amoris. 
habuerint significatiqnem , na-—. , 
tura suatam patent late, quaga; 
intelligi: pofest amor zoídoaw. 
Nec. IXe!oig Ganvivia, iuo Ziay-. 
Lum tanguam suo ápsutit ela- 
dioiugulavit Gentleius, dum Ari- 
sjophanem indacil παιδεραασξάς, 
sim. nominauteys, £urpem tan, 
tum pyerorwm,émorem zresypis. 
cit, sed potius, generalis a6 vg-: 
e peltestatis ratione habita, 
in ea vpee tocafur. Quius ge- 
neris inprimis eese . videtur, 
. ἢ E : 
quod est p. 1187. À. xdwrag μὲν 
οὖν ὁ τοιοῦτος πιχιδοραατῴς τὲ 
καὶ φιλεραστὴς γίγνεται, ae) πὰ 
ξυγγενὲς ἀσπκρζημενος, Ubi, et-, 
si flagitiosi amoris significalip. 
nem habet παρδέραστὴςγ latius 
tamen patere simpl ex. iis, quae, 
subiicitntur, apparet. Nec alia 
ralio huius, atque ibidem p. 
1186. E., »gQmiyts φίλανβροςι, 
dum, “Ὅσαι, inquit, αὖ yuroc- 
κες φίλαγδροί τε xal μοιχεύτριαι 
ἐκ τούτου ταῦ γένους γίγνονται. 
nam nomine μρελάνδρων nq 
tantum  viroruo amantes, S 
etiam ,virosas. comprehendit;, 
quas ανδρεφαφερίας n Theg- 
mopl. 899. vocat Afriatophanes ; 
atque:jta non tam usum lo- 
quentign spectayit, quam quod 
gatura, sug sogaret vg quágy- 


— 


- 
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221 τέκνα, καὶ χαίφοντες γάμοις οὐχ οὕτως εἶδον ἀσμένως yv- 


-- 


δρος. "Tametsi enim recentior 


aetas wirosas etiam φιλάνδρους 
vocavit, üt ex Hermogene discas 
de Form. Or. Il. 5. entiquio- 


res tamen potissimum id no-': 


men in layde posuerunt; ut 
φιλάναρ Aeschylus Pers. 156. et 
Agem. 420. quod, ge Phyllide 
usurpatum a Colutho 209. non 
tam virosam, ut ibi reddidi, 
quam viri amahtem valet. De 
sixiBegaoruco autem Platoni ad- 
iungo Lucianus, qui, nisi na- 
tura latius nomen pateret, non 


211 terere declinatum παιδεραστεῖν 


ι aposuisset de Rhea, vetu 


tín deperiente, tom. I. D. Dial. 
xir.'p. 255. ᾿Αλλὰ σὺ, ὦ τολμη-- 
ούτατε, inquit δὰ Cupidinem 


* 


Venus, καὶ τὴν “Ῥέαν αὐτὴν, 


γραῦν ἤδη καὶ μητέρα τοσούτων 
ϑεῶν, ἀνέπεισας παιδεραστεῖν 
καὶ τὸ Φρύγιον μειράχιον ἐκεῖνο 
σοϑεῖν. et de Sacrific. p. 552. 
"H"Pía δὲ — πῶς οὐκ ἀσγημο- 
ψεῖ καὶ δεινὰ ποιεῖ, γραῦς μὲν 
ἤδη καὶ ἔξωφος ᾿οὖσα καὶ zo- 
σόύτων μητὴρ ϑθεὼν, παιδερα- 
στοῦσα δ᾽ Eri, xal ζηλοτυποῦσα, 
καὶ τὸν "τειν ἐπὶ τῶν λεόντων 
φέρουσα, καὶ ταῦτα μηπέτι χρή- 
σιμὸν εἶναι δυνάμενον; Sed sm- 


arja haec sunt, nec diffiten- 


üm, παιδεραστὴν, si commu. 
nem usum spectes loquendi, 
cum declinatis speciatim locum 
habere in flagitiosó puerorum 
amore. 'À quo longissime ab- 


est nostrum παίδων ἐρασταί. 


Nàám etsi natura plane conve- 
nit eum altero, usus tamen, qui 


reí turpis notam velut impo- 
suit illi, e contrario effecit, ut 
de parentibus liberorum cupi-' 


dis aut amantibus speciatim 
hoc díctum intelligeretur. lta 
sane apud Puripidem , qui unus 
Bentleio refutando sufficiat, si- 


ne ulla rei turpis suspicione in. 


a, At-. 


expl. &o88. Jphis, de Euad. 
nes Tilia i 


e morte de 


nec Darneso xovx xi ' 
scribendum esse opinanti as- 
sentior. Dixerat Iphis hoo: Si 
bis viverent homines, posse eos 
errorem, quo in altera vita eaeent 


.lapai, in. altera corrigere. Quai- b 


bus subiecit ea, quae supra 
descripsi. Ut adeo, cum hoc 
dicat, ἘΠ δ᾽ εἰς τόδ΄ ἦλθον, x.: 
t. À. sententia sit: Si liberos 
fuissem nactus (quasi in ante— 
cedente quadam vita), et exper- 
tus, quam ésset malum iis pri- 
vari: Οὐκ ἄν ποτ᾽ sig τόδ᾽ ἦλ- 
Oov, x. v. Δ. non incidissem in 
id, in quod nnnc, malum (cor- 
rigendo errorem antecedentís 
vitae et & geénerandis liberis 


, abstinendo). Aut igitur scri- 


bendum, — καἀξεπειράϑην, τέ- 
xvo? Οἷον στέρεσθαι πατέρα γί- 
γνεται κακὸν. Οὐκ ἄν ποκ᾽ kg 
τόδ᾽ ἦλθον, εἰς ὃ νῦν, κακόν; 
aut, deleto versu, qui antece- 
dentibus κεβεπειράθην τέκνων 
interpretandis adscriptus videri 
potest, Εἰ δ᾽ εἷς τόδ᾽ ἤλϑον, κἀξ- 
ἐπειράϑην τέκνων, Οὐκ &v-xoc 
εἰς τόδ᾽ ἤλϑον, εἰς ὃ νῦν, κακόν. 
quod alteri anteferrem, nisi 
multos esse scirem , qui in poe- 


«αιοἰδεῖν. ας οὖν 
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dur, néc délectati 'nuptíís tam liBenter vidére "mulieres; ὦ 


tis qufüvis comminisci, quam : 


versum. aliquem xeiiceye tabe, 
quam. commentitium, malint, 
Sicut in his παέδων' ἐραστὴν 
vocat, sio. ostrea. tro desn 
, tibus. tribuit Euripides in Ion. 
67. — χρόνια δὲ ἰσκείρας May 
"Ατεκνός ἐσ pOog) ; x«t 
Kofovo'" ὧν οὕνεκα ^ Hxovot 
μερὸρ “μαντεῖ" “᾿Δἀπόλλωνος τἄδε᾽ 
Ἔροτι «ταίδων. Est antem in- 
his nominibus ἔρως et ἐραστὴς 
desiderii subiecta notio: quem 
verbi ἐρᾷν usum, Euripid fa-: 
miliarem, ad Tragici Phoen. p. 
201. iljustrat J'aickenarius. .: 


65. ᾿οὗ "oftoe εἶδον don. 
but yevcinig] Pro εἶδον Angl. 


et marg. Lugd. A.' προσεῖδον. 


Utrumque maritorum in uxo-. 
res amori signando aptum ven. 
bum. Malo tamen, quod in 
plerisque libris est, εἶδον, quod 


altero latins patet, eum illud, ': 


propria virtute magis sumtum, 
ad adspectum potissimum eo- 
rum,'quos amamus, referatur. 
Libamius Ep. cccoxxxzv. 
Δουλκέτιορ) — εἰς Αἴγυπτον — 
ἤχει, vouítov ἴσως μὲν τι καὶ 
lo κερδανεῖν, μέγιστον δὲ wil 
51:00 τῶν ἄλλων εὐϑὺς τὸ σὲ προσ- 
ἡμῖν τὸ ἐπιτή" 
a Óttos καὶ σὸν ἐραστὴν ποίει τῶν; 
ἄλλων εὐδαιμονέστερον. Eurip. 
Phoen. 512. I8, τέχνρο, Χρόνῳ 
σὸν ὄμμα μυρίαις dv ἁμέραις 
᾿Προσεῖδον. Yn eodem 10co προσ- 
βλέψαι Platoni est Conv. p. 1201? 
A. '4p' οὐ τούτον ἠράσθην, 
᾿οὐκέτι ἔξεστί μοι οὔτε προσβλέ- 
«at, οὔτε διαλεχϑῆναι καλᾶ οὐ- 
δενί, ᾿αὐὰ, Lucian. {.1. D. Mort. 
IX. p. 361. "Abkerum, "látius 
sumtiüm, non tam: adspectum, 
quam praesentiam, congressuin; 
colloquium, sim. quo quis frua- 
tur, alterius respicit; ut inter. 
dum Latinunr videre: vide quae 


ám Wüpra neta vi ad ep; χέει: 


την 


v0 ὠφεστάναι τῆς. unto 
, τὴν μητέρα ἰδεῖν. ; In eodem 1ο- 


a 
og , 


At wv .t. *1 
y t (84 n 


xbi eum , Phaloridia ἴδρμρα in- b 


.primis conférr velim Lwweiae: 


; $n Sim. p; 8o; 224m) rd εἰ- 


deos cp depiripc. ἄν ha εἶδὲν 


ἐπὶ ταῖς ϑύραιρ ταῖς αὐτοῦ. ibi 
iro: animo alter^alterthi velit 


 lHóti , apparet ex eo, equod.ibi- 
dem subicitur , ἐκκαλέσας ἔτυ- 
πτὲ hs. "Nostro propius acce- . 
dit Libanié ep. pccccxzxsx, Ma. 


ϑητῇ διδάσκαλον ἰδεῖν ἐπιϑυ- 
μοῦντι διὰ χρόνου γάρισαι ταύ- 
v δικαίαν χάριν. eidem ep. 
CCCLXIVII. p. 189. contraria sunt 
4 et τὸ 


co ὁρᾷν est apud Lys. pro Caed. 


Ἔχε. p. 7. 'H δὲ τὸ μὲν πρῶτον. 


οὐκ ἤϑελεν, εἷς ἂν ἀσμέν 
ἑωφακυῖα ἥκοντα δὴ διὰ χρόνου. καὶ 
quod de uxore dictum mariti, 


᾿ praesentia Íruente. Pertinet buc 


orma loquendi, ἡδέως ἰδεῖν 


τινα, quam-ad Chariton. VI, p... 


559. per amore alicuius captum, 
esse interpretatur. 2’ Orvillius. 
Ea iam: usus est Theophilus co- 
mious apud J4ihen..]. .XIII. .p.. 
565. Á. cnius verba sic levitér. 
corrigo: ᾿Εγὼ μὲν οὖν καὐτὸς 
κιϑαριστρίαρ ἐρῶν (vulg. ἐρῶ)». 
Παιδὸς κόρηρ,. 'ψθῦν ἔχω 1: 
sog τῶν θεῶν Κάλλει (vulg. 
QV s. ἔχω πρὸς τῶν θεῶν; K.) 
καλῆς, μεγέϑει μεγαίης, τέχνῃ, 
σοφῆς, Hv ἥδιον ἰδεῖν ἐστιν ἢ 
tà ϑεωρικὸν Ἐχουσιν ἡμῖν δια-, 
νέμειν ἑκάστοτε. Libanii esty 
ἡδέως αὐτὸν idv — δεῖξον, ὅτι 
Toig ἡμῶς φιλοῦσιν ἕνε τις φίλ- 
4 ov καῤπός. ldem aliis ver- 
1s expressit Procopius Ἐν. 
XLVIII. Prod &lyt μοὶ τὰ ΑΔ οἷς 
cob κεκύμικδ [1]. ᾿κεκομίκεις 
G. H. 8.1 τάλαντα, οὐκ ἂν 
οὕτως εὐμενέσιν εἶδον αὐτὸν 
ὀφθαλμοῖς.  Nostrnm οἱ quis 
pari ratione interpretari velit 
per. amare, qmore -captum. ease, 


wv 


, 
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3. OAfutet IdDE S BISTOAR ἐὴ ER. 


VAFRItfo, Sd pronos. κρύντῃς A. πρροπληρίως ἕατερξαν 66 
᾿ς χρήματα, καὶ φίδοπλοι καὶ μαχηταὶ καὶ φιλιππότροφοι ví- 
*96 ἕνεκα: φᾶψ, ὧν ᾿Ολυμκίρσιν.. ἀγώνων qx. dz) ποσοΐξην, 
; "iie τούτων, ὥς ἀθλίαν ϑόβαν. οὶ τιρὴν d ψό.- 
φερυ. xq). Ded And ζημία τῇ. ἑαυζῶν ἀγρεύδντερ. Teig aL 
- νῶν τονρύτων. Spaevais: ef. ἐμὴν οὐκαῖου δυνάχθοσθεῖεν.. dy eg 
in μάλιστα, οἱ δὲ ξχδρα : τῷ ᾿ἴγιστα. πράντῶν ἔρρᾳϑεῖεν. ἡμεῖς "0 
δὲ παραμνθεῖσθε p Χλρὶσθένὴν συγγενεῖς, ὄντερ, εὖ ἄρα 
᾿δναθύυμως fo, (ὡς ἀνθρώπινόν ἐν πεπονθότα, ἀποτρἐπετὲ 
δὲ ἐπὶ eoi “πὐσοῖς φιλονιμεῖφθαι. ᾽ ὡς. ἀνήκεστα bane 


U 


| | p. aTrrÓNGOGS. P | 45 

᾿Ἔπεμψά $» τὸ ἀργύριον, οὐδ᾽ fov ᾿ἀπαναβαλόμενος, 

μετὰ τὸ λαβεῖν τὰ yéóppeza, » νομίζων οὐ χάριτος, ξἶγαι τὸν 
»euQov μόναν, ἀλλὰ καὶ πάχους, τρία ev οὖν rélevon , PS 
| - «ovr, ᾿ἐπεδώπαμεν., ὅ ὑπῶὼς λαταϑεμένη ví vnlg ' τοῦ παι- 

| ' "δὸς ἕἑημέαν λύσῃς «ἃς φυγάρ. αὐξοῦ,. καὶ μὴ dni πλεῖον dig-80 
τεύῃ. πείρᾳ, γὰρ οἴδαμεν τὴν τοῦ φεύγειν εἰ /, ὅσον 
214 ie xaxáv' τρία δὲ παρ᾽ ἑαυτῶν ἀπερτείλωμεν, jp τὰ Ow. 
μιόπρατα τῆς οὐσίας παραλάβῃς, παραινο δὲ τοῦ λοιποῦ τῷ 
Κλεισϑένει πολιτείας ἀπέχεσϑαι καὶ μὴ τοιαύτας αἱρεῖσθαι. 

προγροτείας, ᾿ ἐν αἷς αἱ μὲν ὠφέλειου πάσης γίνονται: τῇς 85 


non sepagno. extecedit à in ean-. iem Gelenns T. V. p. 465. ' Éáps 


dem sententiam πόθους ἔσχον, — Ácutum metraxi in.antepej ὯΝ 
sequuntur ἔστερδαν et ἤσθησαν. — ntum. " Comment. in Ari- 
stoph. VII. 1. p. 499- ubi quod 


64. ᾿Φιλόσλουτοι φύντες) Li- 


bri editi plerique cum Angl. et 
marg. Lugd. A 
reliqui cum ed. Ven. 


τες, hiterpretis esse. 


[86. φιλικπότροφοι. Vox alibi 
non lecta, sed probí commatis. 
Àlii minus. recje. »age£vrósing 

ιλιπποτρόφοι. . , Compara gi- 
, Ἰσκύνηγος, quia 'Émyog, de, quo; 


rum accéntu ix1 1n not. 


PE Apoll. Rhod. p Agr δ | 


$J. 
Ubi ὧν * Dàuuaiotpy.. Sic. ei- 


φύντες. MSS. 
ὄντες. Ve- 
sisimilius est ὄντες, quam φύν- 


comparatur ταμίασε, tetigit et-, " 
iam, Boeckh.  "Oecon. polis, 
Athen, ΤΟΙ]. p. 276. G. H. 5.1. 


εἶν Post d; esidero axti- 
um ol. 6. JI. $.] 


[68. Pro d dvíqsa ὃ conieci dvo». 
vyECOV ad L. Bos. P. 429^ 
Ubque njmc. τα οι coniectu-, 
rae, quam tuetur et quod ante- 
cedit .d& 1v εἰ quod. sequitur 


A 


n ξημίᾳ τῇ ἑανεῶν: 6. H. 51. 


«6. ἐπαναβαλόμενος. dedi. pro 
librorum sadi oxgvafoALo- 


p5vos. aoo &gAA0uEVOG voluit, ng 


Valckenarius, .G. A. Δ}. ^, 


PHALARM ΗΔ} 8 PISO ΚΑ, in px n 


δι. 


uec studios armorum, nec: bellicosi, nec equum glendo-, 
rpm capidi causa. victoriae. certmminum Olympiee, iaptam 


voluptátem: capere e singulis horum. solent, gnantam, qui .,. 


miseram gloriam, honoremque vecordem, ac plausus suo" 
ipsorum. damno venantur. Qui. vero talia aniant, cum iis 
netessarji . dolnénnt quom "Nehiüentiseime ν᾿ iniiicl. autein 
maxime omnium fuerint aetati. ^ Vos vero aconaelamipi 
Clisthonem, Cum altis: -ooGpriati, sl quidem arfimo sit affici, 
tauquam ee elit, ta pasum , ae dehortagiini. , ne die- 
dem véb 


-- 


214 .8$.. Τέκφαλάβην] Lugd. ἃ 


Even AUVTONOAE. 


Accepti litexis, amisi tibi argentum. sine: dh morá, 
yatus, non. beneficii . esae. tempus selum, sed. etiam celeri- 


tatis, 


Ac tria quidem talenta , sicut pétebas ;' concessimus, 


ut, soluta pro fio mulcía,- exilio, eum liberares, nec aIn-, 
plius oberret? , experientia :Bninfnavintus exulum infortü- 
nium, quaninm ait malum, Tuia wero. sponte misimus , ut, 


publicuta boja recuperares.' 


€étérum: hortdr Clisthehem; 


ut a republica:abstineat, nec talia sectetur studia, in qui- 
bus utilitates totius fient. δεῖν Matis , danma Vero propria 


4. 5. 
a et Pal. παραλάβῃ. quod ad liz 
sihenem «elatum ferri potest. 
Sed causae nihil est, cur ab al- 
bero παραλάβῃς͵ recedamus, Pro 
σ«αραϊνο δὲ mox I.ugd. B. Pal, 
et Bnrm. soe o δὴ. ferfam, 
sipraetferea legerelux WAeinHe 
nunc δὲ rine, — 


δι. Ἔν αἷς αἱ ia ὠφέλειαι 
x. t. Δ Lugd. A, et Angl. yc 
yvorca, et jàí(o.;. ;xeliqui γίναν- 
και οἱ iia. xeutrum  mutan4 


dum, fametai pro δία si δου 


pseris /Bíg, probum erit, et 
γίγν vc antiquiorem sistit At. 
ticormm | scribendi vatiopem ; 
qua de vid. J'elckenar. ad. Eurip: 


Phoen. v. 1696. Quod Lugd. 
C. habet, ἐξ ὧν pro ἐν AL 
terpretis. esse videlur, Noster, 
duin haec scriberet, haud scio, 
an ante oculos habuerit, Demo 
at henia illa de. Rep. Ord. :-Ῥ. λᾶφι 
B. "Ap ὧν αἱ μὲν [ φέλειαι qQua 
wu εἰσὶν ἔδιαι, zd δὲ pícn καὶ 
τὰ. ἐγκλήματα ἐφ᾽ ὕλην ἔρχεται 
τὴν. πόλιψ, Fecia nutem nomi- 
íi ἴδιορ bac xalione gositi 
mentione, in memoriam. xedea 
venustissimi fic; ronis loci. 1. 
. ep. xxvii, digni sane, qui 
hec. occasione egmendetur. . 
φοῦσῃ (inquit Phoebiana ed se4 


* 


wem, qui eam voluerat osculo- | 


yi)» πρίπουρον ᾿καὶ -φάλαντον 


heo pag» (vid. diersaterh. ad. Lu- 


-- 


236 


ΦΑΜΆΡΙΔΟΣ EHIZTOAÀÀT κδ.:" 


πόλεως; αἴ βλάβαι δὲ uer τῶν" προεστηλότων. "καὶ εἶ τὼ 
. οἰκεῖα μὴ οἷά τε σωφρονΐζειν αὐτὸν, τοῖς ἐμοῖς παραδείγμα-- 


σιν ἀνεψιάδου πρὸς μητρὸς ὄνξος ᾿χρήσθω, ὅτε. xtd yd) ET. 


$ 
[E 


eion. t. L P., 1603, — sig 
ἐφ * ἡλικιὰς ἀνϑοῦσας ἡμᾶς, ὥς" 

| ὥρτε πεάξειν ἀρχόμενος. 
οὐδ τῶν χατ ἐχρὸν πόνων 
dela ᾿ἀεργὸς τῶν ἀϊδίων πορι- 
opere, οὐχὶ ποὐπτανείον xol. 
τῆς ἐσχάρας ὡς ἀδύνατος ὧν 
ἐξέωσαι; quorum postrema ré- 
cte explicuit At'icarum vene- 
rum peritissimus interpres Berge 
b leru«, Per τῶν ἀϊδίων vero dum 
ad ἔδην alludi putat, Jae. Peri- , 
zxomiums SeCütuS, ac aenem de- 
scribi i&m rebus gerendis ineptum, 
aique adeo ἄϊδος εἴσω máétten 
dum, perpaucos fore opinor, 

ín eo acquiescant, neo: τᾶς ^ 
lint, unica litera deleta, mecum .; 
scribere: : 
móve? εξφεῖσαι, ἀεργὸς vio ἰδίων : 
πορισάμενσος, Contraria fecit 
leiphron τῶν κατ᾿ ἀγρὸν πο- 
νων t τῶν ἰδίων" ac τοὺς xav 
ἐγρὸν πόνους͵ vocat labores Té? 
μισθωτῶν τῶν ig τοὺς ἀγροὺς 
φοιτώντων, ut loquitur “1:1 ς- 
naeus l. XIV. p. 61g. A. vel, 

ut Sallustius Cat. xaxxvir. $. 7. 

3uventutia , quae in agris ma- 
xxum mercede inopiam tolerat. 
lis opponit senem ἀεργὸν τῶν 
ἐδίων πορισάμενον.  Senteutie 
haec est: JVonne ἃ laboribus pef 
egros absolutus es, qui a: pro- 
priis, dum. euppetunt tibi, cce- 
sae otiosus? Quod salse obiici: 
tur seni, ὕστις, τὴν ἰδίαν 
δυνάμενος, diloroínw — foster" 
ἄρουραν ἀροῦν. Ἴδιος et ἀΐδιος 
etiam. confusa vide in Polybii 
Hist. 1. IV. p. 455. ubi nune 
est, διόπερ ἐδίῳ᾽ συνέχονται. καὶ 
δυσχερεῖ xoiéuo; sed legendum 
esse didi c. x. δι sx. apparet 
ex antecedentibus eadem. pa- 


RC /aqót ume 
AuMO pro ovzeg scribitur óp- 


οὐχὶ τῶν κατ᾽ ἀγρὸν 


216 πολιτείας; ἔγνόιαν ἐκπεσὼν Hs πανρίδορ' οὐδὲ. τύραννον, dy 


ina, ubi recta ὧδ οὔσε 
ἘΣ καὶ minim di- 


un " 
. 85 Bid]. e aC forma, 
qui alibi étfam fus cst noster; 
vM. eruditorum -virbrtm not. 
'ad Moerim et Tom. M. 

86. ᾿Σιοφρονίξεὶν αὐξὸν7 Cut. 
Lugd. A. B. C. An l. et urm. 


eexipsi αὐφὸν laco ἑαυτὸν, quod 416 


e Au est , 'sententia repu- a 


3^. rois μοῖρ α΄. ἀνεψιά- 
pe χοήσϑωγ 


pea ita plerique libri 
edo est in Lugd. 


MS. sed 


m. et. eius loco οὗτος in Angl. 


"Ὄντος videtur sive librarii esse, - 
sive alius , qui, casus. secundi 
cvapiddow rations, nen perspe-. 
cta, ex οὕτως fecerit ὄντος. 
Neta constructio τοῖς ἐμοῖς “χα: 
᾿θαδείγμασιν ἀνεψιάδου πρὸς μη- 
ves ; ; de qua vid. ΗΠ]. Stephan. 

ApP. de D. Att. p. 172. Kuster. 
a Atristophi. | Plut. Ἐπ. alios. 
Valet hic οὕτως idem, quod sie 
demum, sim. ut saépe loquun-: 
tur scriptores, et noster ep. 
LXXXI. αταϑόμενον γὰρ τὴν 
ἀργὴν οἶδ᾽ Ot. δεῖ πολλὰ καὶ 
δεενὰ παθόντα πρὸς τῶν τυραν- 
ψηϑέντων οὕτω » καταστρέψαι τὸν 
βίον. [Mihi óveog magis pla- 
cuit. Itaque sic dedi. G. H. S. 

88. Διὰ πολιτείας ἄγνοιαν 
Libri editi et MSS; praeter" 
Angl. omues ἄνοιαν ; ibi autem 
ἄννοιαν. " Ayvosey reponere hoc 
minus dubitavi, «uo crebrior 
horum nominum 1n libris ve- 
teribus confusio. est: - Etsi au- 
tent interdum dictu ditfiolle est, 
hoc, an illud praestet, inve- 
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(c (orum, qui praesunt. ,Et, πὶ domestica noi . poterunt 
emendare eum, ja: exemplum, qe. gopsobrino,2 matre sic 
demum. Aitor, quum etiem .ego, reipnblicae ignoratione 
puisus, patria, me tyrangus quidem poiui redire. . Nec 

QUU EUN t ts 3N δα. A 4e κα Σ c " 


niuntur tamen loca non pics," οὐ άπ. Contrarió: niódo' erra- 
' ubi, utrum anteferendum, sit, , tum esse, pato. in, Epist. πηδῶ 
certo satis possit definiri. "Ut ^'T^eanus ad Nicostratam inscri- 
in Pausan. l. X. 9 qoe ubi rex bjtur, i Op. Myth. 7^. Gal. 
cte ἄνοιαν pro ἄγροιαν Scribeh- * p: 745. Ταμενῆς γὰρ ἀρετή ἔσειν 
dum -esse existimat Sylburgius. οὐκ «ἢ. παρατήρησις τἀγδρὸς, 
In Thucydidis 1. VI. p. 456. l'ex "d συμπεριφορα" συμκερι- 
2..cum ὠγνοίὰς esset,. avdieg τρόφοὺ δύ ἐστι τὸ qeu» &yrolun, 
nom male substituerunt erudi- — Sed antecedit in eodem argu- 
tissimi viri, J/asse et Dukerus.: . xhento, Ἤκουον τὴν τοῦ ἀνδρύᾳ 
co! Atqueita it Lxciab. t. 1. Con- .- σοῦ παράνοεαν. nt praestet scri- 
templ. p. j . cum, quae ante — bi ἄνοιαν, — Fateor quidem, | 
&»oic, dei σία dicatuy, uül- . ἄγροιὰν non male interdum, ut' : 
bterutrum fuale soriptunr esse, ibi fib, per requie τοῖα, re 
non iniuria opinatur femster- vera tamen aliud ὥφψοια est, 
Ahusius. In Isocratis Or, ad Pbil, jid ἄγνοια, nod abillo eadem διό 
i.IL.p.a98. minus certum mi. erg ratigne dilfert, atque cuo a 
hi quidem videtur, ἄψοιαν, an, — Qc, quocum iungi interdum so- 
quod malebat W'o[fius, ἄγνοιαν — let. | Hanc autem ita dgscribit 
sit anteferendum,, Nec dissimi- , P/ato in Tim. p. 1084. B. ut, 
lis ratio multorum aliorum cum δύο ἀνοίας γένῃ statuat, 
apud veteres locorum, ubi, eorum alterum faciet μανίαν, 
utrum praestet, nescias, nisi alterum ἀμαϑίαν. adde ibid. p. 
orationis contextus aut argu- 1086. A. Inprimis autem' cer« 
mentum, in quo quis versatur, — ta emendandi ratio est, ubi sen- 
id doceat, Ut in Lucian. t. 1, tentia nomen postulat, quod 
Tim. p. 141, ubi Plutus, Συμ- — sonet ignorationem tantum hu- 
παρεισέρχεται μετ᾽ ἐμοῦ, inquit lus illiusve rei; a quo loco alie- 
ὧν ὃ τῦφορ καὶ ἡ ἄνοια, καὶ num omnino ἄνοια. Sic autem 
ἡ μεγαλαυχία, καὶ ἡ μαλακία, καὶ ἄγνοια modo cum casu secundo 
ὕβρις, καὶ ἀπάτη, καὶ ἄλλα ἄτΞ — nominum invenitur, modo per 
τὰ μυρία" quo in loco aptum 86 positum; nt in hóc Luciani 
quidem ἄνοια; ἄγνοια tamen — t. JI. Asin. p. 614. Kol οἱ μὲν 
scriptum fuisse olim suspicor, θαύμαζον τὸ πρᾶγμα, dg πα- 
quod in eodem argumento ibid. ράδοξον, ἀγχοοῦντες ἄνϑρωπον 
ante p. 140. legitur ἀλλ᾽ ἡ ἐν τῷ ὄνῳ κείμενον᾽ ἐγὼ δὲ τρυ- 
ἄγνοια καὶ ἡ ἀπάτη, αἴχερ νῦν φὴν ἐποιούμην τὴν ἐχείνων 
κατέχουσι τὰ πάντα, ἐπισχιάξον. ἄγνοιαν. Quo minus dübitan« 
σιν αὐτούρ᾽ et in eiusdem Con- — dum, qun lbid. p. 614. ubi le- 
templ.p. 417. 09« οἶφθ᾽ ὅπως gitur ἐπεὶ δὲ καὶ τέλεον ἤμην 
αὐτοὺς 5j ἄγνοια καὶ ἢ ἀπάτῃ αὐτῶν καταγνοὺς ἄνοιαν, X. τ΄. 
διατεθείκαφιν. quibus addi pe- 2. scribendum sit ἄγνοιαν, dum 
test, quod in Cebetis Tab. ingre- — ignoratiomem cogitavit Lucianus b 
dientibus in vitam praebeat ἢ ciborum furto a se ablatorum, 
4zuty πλάνης καὶ ἀγγοίας po- — Alterius generis exempla idem 
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ἴσχυκα κατελθεῖν. οὐδὲν δ τεῤπνόν' οὕς ijo jM "τῆς O0 


ἀρχῆς, ὥς éviügd'y τὸ Qeüphw vi] πατρίδα. Por δὲ. ὁμῖν 
δειστέλλω,, μὰ τοὺς ᾿(ϑεοὺς éd, fp" οἷς "δίδωνρῶν BM Gv; «XV 
lf οἷς trenótotirs ἀνεώμενος, οὐδ᾽ ὅπὼς "n πάλιν mov du, 
ἀλλ ἵνα ὑμεῖς μὲν εἰς μηδὲν καχὺν ἀξιώσητε λαβεῖν, ἐγὼ δὲ 


ajo. εὐανμκο, αἰκφύμενορ. ἡπὰ τῶν. adsum sd βφρβυμό- 


τερον" καὶ προλυϊεβόσεερον: fielidyen ., 


. RN V M it 


* 
.- ΄ , 
δ ol 


SUERRPTENOIR 


Pes 


POcat a tus gd 


.C 0S0 TEES TIN δοκῶ, δι᾿ ἣν οὐκ dv d 
tle vide ἐμοναίμην, οὔτε βυνλυμένῳ. ἐπεεξιάνοι. δυνώμεως. 
βουλήσομαι d, ἂν μὴ vuv, "γέ πότε αἰδεσθέντες ἡμᾶς dXo- 


ύσητε τοὺς. ἄνδρος, οϑς' οὐδεν δικαίῳ, διότε. δὲ. τε. καπῶς 100 


9218 ἀπολομμένῳ ᾿ασίωνι παράτριβομένφ᾽ πρὸς, Apa βόε, τρί. 
τὸν ἤδη pvo. τοῦτον ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ. mesi stas nh sd! 


Lj 


praebet t. TI. Caf. Ν. T s ja 

8. et dé Dom. d. 506. Auétog 
gt. I »pocratis , ep. xwf. P: 
127941. m" ef ep. xvrf. p. 1286: 

n5? br Democritus ,. A4yvoik 
Aud τοῦ σοῦ ὀνόματος ἢ» πρό- 
ψασις τῆς τοῦ ᾿ξένου. πρῦὔσηγο- 
ρίας. Noster ep. rxxitr. ἀγνοίᾳ 
pov πολὺ διημάῤτηκας. ᾳυσ cu 
rt híc loci àid πολιτείας 

οεαΐ. 

". [86: ἔσχυκα. V. Valckenar. nd 
h. I, qui famen dehoc perfectó 
ἀποτομῴώτερον iudicavit. ^ Ut 
enim in nullo écriptorum arti- 

uorum o6currat, tamen bené 
raecumi est ,potuitque etiam. 
classiei$ usurpari. Perraro au- 
fem occurrere' quis. miretur? 
siquidem .»1n omnibus verbis 
erfectunr rarissime scribenti 
us obvenit'', quod vere rho- 
nüit Lobeckius ad Phrynich. y: 
4» scriptoribhs saepé ustitpanr? 
bus aoríistós etiam bí, ubi pers 
fectis locus erat. Non minus be 
ne Graecum est, quod et ipsunt 


᾿ Valckenario displicuit, τετυραν- 


Φοκτονηκένας infra Epist. 106; 
P $02, 8. Cetériun Sophistà rig- 


βίου perfecta tantopere drequen- 
Int, ut, qun£ hac in ré cünt eó 
comparer , "herpauces ' harint. 
Ytaque patum seit, quin Epist. 
155. p. $55, Ox. perfectum ao- 
kisto praefetam; Cf. nof. ad 
Epist. 4. p. 16, 169. δ. H. S] 


89: Καταθεῖν Lugd. A. et 
Angl, ἀπελθεῖν. sed utthàsque 
Thdtg. κατελθεῖν... quod  pro- 
priam hoc in loco, ét óbvium 
$n écriptik Iferodoti , Platonis, 
Demosthenis, aliorum. Eiusdem 
generis sunt κατεένκι, κάθοδος, 
κατάγειν, alia.;. De nostro, no- 
tus inprimis zfesckyli Choeph. 
v. 2, * H»o ydp εἰς γῆν τήνδε καὶ 
κατέρχγομαι. quod, 'derisnm ab 
Aristophane Kan. 1187. cet. cum 
Comici verbig ig Plut. 998. et 


Pac. 290. ὃς ἥδομαι ol iL 217 


δομας x. v. ἃ. düm cómposuk 

Spanhenius “δὰ 1H. ec. non cogi 
tavit, aHnd Orestem in te'agoe- 
8ia decere, aliud personas, quas 
"Aristopkanes. inducit, eormicas. 
Exudem virtute ἀπελθεῖν itum 
in vetere scriptore nondum in- 
veni. 4nély pro ἐπανέλθη TÀw. 
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banteeedenti ὑμεῖς uiv 
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vero quidquamy- tath lhuétndus üuco ir imperio , quam 
tre Pputrianz. fugere... Jjaee "vobis. acribeg "ite aie: dii, 


"nem ob.es,. quaé . dedi, -dolens; (sed, ob ;illa,. qiia pssei 


ess, conbristatus, negne. nt. »uuem zurme den, Aed 
ut.voso guis. illins .qausg: wéllhas accepere) 460. Yvero 


prosperae causa fortunae rogatuee. a, ..denimmotiasmnis. σὲ 
promtius et liberalius gratificer. 


* 
* per ^nt 
e 


a9 ETT ENGUINEX: 
Neue einn mihi videor indigerw ; ; ob. quain. iusté oa 


amm urs 


. P μ᾽ i. 4 jte: 
$ 


ἀμρίμ" ΩΝ quum | Xelini? ,adotiri Potens. Vo- 


lem autem ,.- nisi: nuhtc- tandem ; n08: reverite ;dimisexitie 
tiros, " quos Aulo igré,. quia; perditissimo liómiint. licet ,. ; Pa- 


8108] nobia infense, visum. fuit, tertium. isen- nünc Anen- 


sem in. facere detiretis. * : x 


2 TIEN 0 


᾿ ΗΝ SUM j 
ΜΝ ΓΝ docet " Sui Aag 


εἴ 
Pn, pret 


' atque itá ἀπελθόντες acci bi pas" 


se ih eiusdeum historíci 
jo. l. $,. O δῆμος ἀὐτῶν 
dioe ,τοὺς δυνατούς: 


d 


9$. .4 


y "p. καὶ χατὼ D ilortan, v ver- 
ἃ Nostro jnsniciesti üppa- 
rebi L. stro in loco ἀπεῖϑεῖψε 
si plures. id libri haBérent, vez 
rum  pokéet yidér; nnnc. τύχα: 
pe is o " 

οἰζωμα!] d bw 
"e a ed ntm: I Tipef 
ómnes, tam , editi, quam MSS, 
(a μαι. sed alterutn postu: 
at erationis contextus.  Re- 
spondet eim ἐγὼ δὲ x. t. 4. 


X, τ. . 
ét. utrumgue ' pendet. ab pe, 
. quare. scripsi zoolgopai , δὴ 
, sentiente eliam  JTemeterhusia, 
' qui sic dn marg, éxemplaris s 
ipid ἀξ. 

ΓΥΧΝΟΙΣΊ ΟἿ. Him? 


aat ad marginem exeni: 


io. 77f368. 
e . 4 Qt 
gat L 


. 
^ « .* } 4.9 * 


plári sui ssctlpselal » Me- 
fuinit Stephawus it ᾿Ἐγγόϊον. 
Diodoro hi: IV. p. 194. D. 
et XVI. " Eyyvor et 'Ey- 
; P via. po Sicil. Ant. 
lI. c. 1t. p. 565. quem prae- 
terlit hie Ρὴ Phalnridis locus.'* 
"100, ixaio] Vid. 
Wrsij. a. Liban. p: LIV. M. 7. 
tibi "nins loch fneminit. Mor 
xal retineo, tametsi in Logd. A... 
B Angl. et Pal. est διότι db τῷ 
εὐ. Kal, iunctum partiéipio 
ἀεολουμέν», valet ' quamvia; 
quem wu, hà CI. P. alckenario 
nd Eurip.. Phoen; P. 68. 9g. H- 
lustratum, alibi iam.in his Epist. 
hiotavi. ' [ Praetuli δέ. Plenius 
sctibere poterat, οὐδενὶ μὲν δεὶ 
kaíp, διότι δὲ X. τ, ἃ. 6. H. 8. 
1. Παραεριβομένῳ πρὸς ἡμᾶς 5:8 
Kevocavl, quód est in edd. Ald. 
Bas. Aurel. $ec non MS. Burm.. 
ἡμᾶς pro vpáe, quod In reH- 
qnis 'libris. Interpretes, dum" 
reddunt versduti aput vs , 9ta4 
ϑαερίβεσθαι Hcceperurt, quasi 


^. 
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Co ἢ, Ἐδυρὲν ἔχων οὔκ ἀποδίδως τὸ δάνειον, ἑκὼν εἶ πόνη- 


i 


qo". σὺ à. οὐκ. ἔχών,! ἀδικεῖς μὲν ; τὸ". δὲ ἀκούαιον: παφὼ 5 


: πρῖς eeDoenivec ᾿λογιδομένοι" συγγνώμης :ἀξιοῦται. ἡ «δὲ 


συγγνώρῃ yívesen ὅτι μύλλησίς ἔστιν .ἀπολήψεως » οὐ σιαν- 


ἑελὴς χφημότων. ἐπόγνω ΚΘ, ΟΜ og 


DAE GLA Ye, 4 
"E 


n4 δι 29.f* . 
(1:181 D, N 4c! εἰ : ει. * 


esset χροσϑιατρίβειν. Sonat au- 


tem παρατριβομένῳν ioo. ἡμᾶς, - 


nobis infenso, sim. utin verbis 


Polybis Hist, 1: IV. p. 437. * Hi. 


sex» τὸν Πρρυσίαν παρατριβό- 


- utro» ἔχ τινῶν πρὸῤ τοὺς Bi- 


ξωντίονο, Similis ratio: nomi» - 
njs απριβή. Suidas, Παρα- 


τριβὴ, inquit, λογομαχία,, ἔρις. 
γενομένη 
φατριβὴν καὶ ξηλοτυπίαν. 

5. Τὸ δὲ ἀκούσιον παρὰ τοῖς 
ἀνθρωπίνως λογ.} Saepe in hanc 
sententiam locuti veteres. 226. 
mosthenje vexba, unde. quaedam 
huc transtulisse noster videtur, 
ex orat. in' Stephan. l. p. 678. 
C. adscribam : Kod μὴν d Ὡς 
δρες Αϑηναῖοι, μᾶλλον ἄξιον 
ὀργίλως ἔχειν τοῖς μετ᾽ εὐποιὶ 
ρίας πονηροῖς, ἢ τοῖς Mat! ἐν 
od τοῖς μὲν ydo ἡ τῆς χρείας 

νάγκη φέρει συγγνώμην παρὰ 
τοῖς, ἀρβρααίνας λογιζομένοις, 
οἱ δὲ ἐκ περιουσίας, ὥσπερ οὐ- 
τοι, πονηροὶ οὐδεμίαν πρόφα- 
vi» δικαίαν ἔχοιεν ἂν εἰπεῖν, x, 
τ. À. add. Plat. Hipp. Min. py 
257. E. Eodem respicit noster 
ep. cvir et alibi, ἢ " 

JI “Ὅτι ines ἔστιν ἀπο- 
λυσεως ] Pro ἀπρλύρεως vulgo 
«zoljwsog; in quo prino ad- 
spectu nihil adeo, quod quem 
offendere possit. nec ulla varie- 


btas scripturae in libris MSS, 


Est tamen inter illas Libanii 
epistola eroroLxxiv. ᾿Ανωνύμῳ 
inscripta; quae cum eadem sit, 
atque haeo nosíra, ac pro ewo- 
λήψεωρ habeat ὠπολύσεως, pri- 


9 πρὸς εὐτὸν πρ-' 


mum quaeri poterit, sitne Li- 
bhónip, am no$tro sophistae, an 
alii «adscribenda illa; dein, 


irum dnorum, simone? an 
,; ἀπολύσεως, anteferendum. | Ac 
'de áüotóre quídem, nemo in 


tam: brevi .episto]a; tensere :ex- 
spectaverit eas inveniri notas, 
ek quibus certo cognoscas scti- 
pteses; praesertim .oumi mom 
dissimilis argumenti alias ha- 
beat noster, nec ipse scribendi 


oolor videatur ab eoreliquarum 


differre, nisi hoc uno fortasse, 
ἡ «δὲ συγγνώμη , ylvacxs ὅτε 
μέλλησις x. v. Δ. quod, ut de 
nomiiné ἀπτολύσεως taceam, ex 
fmore nostro familiari eftéras, 
ἘΠῚ μέντοι ἴσϑι, 9t, ἡ. συγγνώμη 
εἰξλλ. "cuins generi$ quaedam 
notavi ad ep.1.vr.p.186.Iudicabit 
itaque lector, an, sicut aliae tton - 
nullae epistolae fortasse, haeo 
etiam aliunde accesserit nostris. 
De altero, quanquam ἀπολή» 
apa, per se spectatum, próbum 
potest videri, in huc tamen sen- 
tentia aliepum est a συγγνώμη 
et ἀπόγνωσις; qnibus conve- 
nientius nomen, nisi fallor 
dxólvgig. Minime tamen id 
cum JVolfio interpretari velim 
per debit: solutitsvemy qued no- 
étro ron ἀπόλυσιίς, sed ἀπόδο- 
δὲς sonat; ut ep. cxxir. Ὑμεῖς 
μὲν ἀποδεδωκέναι .cd' γρήματα, 
ἃ ἐδανέίσασθε, Τεύκρῳ λέγετϑ. 
ibid. ὁ μὲν γὰρ ἐκιξητεῖ βεβαίω- 
σιν ὑμᾶς ἔγειν τινὰ τῆς ἀποδό-: 
σεως. ek saepe alibi. add. De- 


T 


B 


: mostheh; in Olymp. p. 1070. C. 
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"74. 


. LXXI.. A'NTIMACH O. 


Si,.cum habes, non reddis mutuum, volens i malitiosus 
ea:.sin ;.quod non habés; iniuriam.quidem facis; sed, quod 
yoluntgrimm men.est; apud. eos; «qmi hünianiter rationes 
ineunt, . venia dignum putatur. . Veniam. vero sias. cun 
ciatjonem , esse absolationis, , non pecuniae n universum 


remissionem. . 204 
* 
* 


“- *. 


LI 
“τὰ . 


Ἃ μὲν οὖν, ὧὦ᾽ Kyo δικασταὶ, 


οὗτος λέγει, ὑπόνοιαι πλαφεαί 


eias, καὶ κα οφίάσειρ, xal ἄδικοὲ 
πονηρίαι ἐπὶ 9 ἀποστερῆσαι, 
προδήκει αὐτὸν ἀποδοῦναι 


ἐμαί. leg. ἀδϑίκον πονηρίαν, sc. . 


Olympiodori; quem ὥδεκον cv- 
ϑρώπον» supra É: vocat, et dein 
pe 1071. C. ἄδικον xal αλεονέ- 
xiv ἄνθρωπον, Eodem i in loop 
éixlvow et διαλύειπ poni,. do- 
cuerunt JBudaeus C. L. Gr. p. 
64. et in not. in Polyb. P. 405. 
. Jac. Gronovius. Accedit noster 
ep. .Lzy. dei γὰρ. λαβόντα ne 
νῆσϑαι τῶν δεδῳκότων — x 
εἴτε χρηστὰς εἴη, ὡς Ζρηστῷ δια» 
λύεσθαι: εἴτε καὶ eaviog, eg 
αὐλῳ. «Δύσιν χρειῶν iu Op. et 
. 404. "habet Hesiodus: Φρά- 
σθαι ,Ζοειών vB λύσιν $c 
ἐλεωρήν. Quod Graecis δια- 
Avtv , id per absolvere expres 
sit Terentius Adelph, II. Iv, 1 
Ista potestate qui nomine énd- 
νοις aut verbo ἀπολύειν fuer 
usus, [frustra quaesiyi.  Fre- 
quens tamen horum usus, uhi 
verbo absolvere, sím. logug est; 
pea raro sio loquitur nostey, 
mt ep. Xir. LXX. CIx. et álibi; 
od, e£si /Ó,ozixQ» esse dicit 
ollux |. VIII. g. Atticis tamen 
placuisse, docuit JMarMandus, 
vir doctissimus, Coni, in Lys. 
p. 585. Sed id quidem, si a 
p» recesseris, rarius, cuim 
be contrario. familiare sit reli- 
quis scriptoribus Graecis, prae- 
sertim iis, qui τῇ κοινῇ διαλέκεῳ 


simt usi, In quorum numero 
zfpollodorys otiam 1. Il. c. 1v. 
P. 95. ubi nuno legitur, Παρα- 
ψέγνω (0. Ἡρακλῆρ)͵ ψόμον ως 
δαμάν og. λέγοντος, 

ἀμύνηται τὸν γειρῶν ἀδίχων ὦ ἔφ. 
ἔαντα, ἀϑῷον sivo," καὶ οὕτως 
ἐπηλάϑη" non ἀπηλάϑη scri- 
φεῖϊ, «οὐ, ἀπελύθη... ζάσιῃ, lexi- 


€eographorum et. scholiastarum 


ropnpm, dum ἀφεῖναι, sim. 


Aunterpretantur, viros eruditos 


docet in Hesychio w * Apsaig pro 
ἀπόλαυσις recte reppsuisse ἀπὸ,- 
λυσιὸ. ÉReddo antem. nostrum 
per absoletionem .sen dimissio-., .. 
nem debitoris, reddito debito.., 
Notum Homericum. egoijsos. 
LH. K. 449. Ei ie vio κέ as νῦν 
ἐπολύσομεν ἢ μεθῶμεν. ed 
od, βισίαιλ. p, 817. 4]ηλαῖ 
δὲ τὸ λύτρα λαβόντες ἀφήσομεκ, 
καὶ οὕτω διαφέρει τὸ λῦσαι τοῦ 
ἁπλῶς ἀφεῖναι δωρεὼν, ἤτοι u&- 
ϑεῖναι 2o" “Ὅμηρον., Quae pra- 
pterea descripsi, quod non alia 
latione ibi differunt ἀπολύσα:. 
μὲν et μεϑώμεν, atque in: no- , 
stro ἀπόλυσις et. ἀπόγνωσιῃ; 
quorum hoc male per deapera;- 
fionem reddiderunt. interpretes. 
Eundem.verbi ἀπολύειν usum 
apud aliog notarun£ alii: neque 
isignotus nostro sophistae. de 
oreditore debitorem, soluto ἀά- 
hito, dimittente . pnm fae 
teor singulare [Risfitui 
quod omnes hri h jab ent, Ἐπρ-- 
λήψεως. Sane qni ἀπολαμβιίψει 
τὸ χρέρρ, ἀπολύει τὸν ὀφείίοχεᾳ. 
Q 


24 O44APIAO Z EITIETOAAT. off.oy. 
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(00 "nugis 00, πρύς μὲ παραγενέσθαι, καθὼς áiolo. ὅᾳ- 10 
«ον δὲ οὐδένα dos δίδωμε τοῦ μηδὲν σε. πείσεσθαι κακὰν, 

ἀλλὰ πίστιν. εἰ δὲ μὸν τῇ τῶν λόγων ἀϊωστεῖς ὑποὐχέσει, 

ψῦν με ταῖς εἰληϑείαις ἀδικεῖρ, οὐχ ὅτε κατηγορήϑης. εἰδοὺς 

γάρ pt μηδενὶ "κώπυτε παραβεβηκότα πίστιν, ὡς κατεγνῶ. 

κῶς ὅρκῳ μετέρχῃ. καίτοι tí διαφέρει πρὸς εὐσέβειαν., ὅρ- 15 

᾿ xov ἢ πίσιεν συγχέαι; ἀμφότερα yag ἡ γνώμη βεβαιοῖ. "ol 


|. "wr. dHoaTtT?TlM»5»NI1I- 
CEP μὲν ἀπὸ τῶν "WavroU τρόπων στοχαξύμενος ἀπιστεῖς 


Séhsus: ϑοηΐπην scito tibi ifa 


ἃ Ἰολντίνων. $mo, quaecun- 


Á μοὶ, σύνεσιν ἐμοῦ καταδικάζεις, ov πονηρίαν" εἶ δὲ ἀπὸ 
| 
| 
| 


"Hari, si'sperhre licet, fore, ut 
ecuniam creditámt recuperem, 


' non si de ea reonperanda plane 


"desperandum est. Sophisficum 


que in tribus his epistolis ἴθι. 
pgüntur, in uhum eundemque 
hominem nom tantum conve- 
πίῃς apte, sed, dum hanc cum 


"ofetionis acumen 'Léhuepiuj — proxima epistola compono, tan- b 
᾿ Weféllit. 6. 5. S] tam mihi videor deprehendere 
2720 Q9. IITIIOATTIQNT] Yn no- convenfentiam, tam interruptam 
i | Yerum seriem progressionem- 


"a minis ϑοτίρμιτα variant Ἡδυὶ 
ὑπο, 


MSS. Ῥηποζϑεξῳ tnim Lugd. B. 
'et marg. Ald. Ὑππολύτίονι Lugd. 


Ὁ. réliqui ' Destózvr(bye habent; . 


qnot ideo servevi. Dubitant- 
"ium autem 1:ion videtur, quin 
've vera idem nonien fuerit, at- 
"que 1Hud, quo inscribitnr 'epi- 
"stola ab hac prosxhna ; ubi nunc 
quidem llobvvigo$i, sed in 
"Lugd. B. "et marg. Ald. IIoto- 
"ríno. Sive elim Bolytimum, 
wive Hippolyfum , sive qduocun- 
'que nomine vocaverit eum, ad 


w[uem scriptas has epistolas fin- : 


geret, iophista, 'éidem saltem 
scripuis volnisse videri, pro- 


. ον arguhienti similitudinem 


*hequum est existimari. Acce- 
"Bit, quod, qui hic πκκολυτίων 
ppt, "ep. rxtví. ufi in editis et- 


din  Reroiezióv, in MSS. Lugd. 


€. Med. A. et B. nominatur 
JPietíov, quod parum abest 


qtie, ut, non tam eidem inscri- 
jtas, quam uamn fuisse episto- . 


lam, animüm inducam eredere, 
hac ratióne iunctam olim : —— 


"ueorroa γὰρ ἡ γνώμη βεβαιοῖ. 
ἐν μὲν "da τῶν σαυτοῦ τρόπων 


στοχαζόμενος x. t. 4. Quod si 
verum, aliunde profectam in- 
weriptionem Πολυείμωνε et ex 
aniecedente epistola repetitam 
esse appatebit, Quod etiam 
de clàusula huius ἔῤῥῶσο, quae 
^ulgo in libris additur, dictum 
accipi velim. qua de re alibi. 
Addo, proximae epistolae - 
cipium abruptum nimis videri, 
mec verisimile esse, ita ordiri 
eom voluisse sophistam, πᾶ, 


| quo animo illud scriberet, non 


πλεῖ lecta extrema parte intel- 
ligi posset. Quod secus sese . 
habebit, si antecedenti iunge- 
tur es Edidi nihilominus 


v 


— 


PHALARIDIS EPISTOLAE. LXXII. LXXIIL. 24g 
LXX. HIPPOLYTIONI 


Potestatem tibi permitto, sicut petis, ad me veniendi. 
Sed iusiurandum nullum, sed fidem do, fe nihil passurum 
mali. 8i vero promissis meis fidem non habes, nunc re 
vera mihi iniuriam facis, non' quando accusabaris. Qui 
enim scis,-me nunquam fidem fefellisse, quasi condémna— - 
veris, iusiurandum requiris, Quid vero interest ad reli 
gionem, iusiurandum, ap fidem violari ? utrumque enim 


animus confirmat. 


M 


.IXXHL POLYTIMONI. 
"Si, a tuis moribus coniectura facta, fidem non habes 
mibi, prudentiae me condemnas, non malitiae; sin a 


ntramque suis nominibus in- 
scriptam, quod in eo genere si- 
ne libris MSS. aliquid mutare 
. A velle temerarium posset videri. 
221 10. "Ogxov δὲ οὐδένα σοι δί» 
αδωμι x. s, 4.] In hanc senten- 
tiam multa a veteribus, prae- 
sertim — severioris disciplinae 
philesophis, dicta. collegit ad 

M. “πίον, 1. 111. p. 100. 101. 
Gatakerus. 

. 38. Teig ἀληθείαι} Idem 
ep, tv. et exzvitz, vid. Raphelii 
Ánnet. ad Rom. 1r. 4. feitz. 
ad Lue. t. 1. p. 641. et D' Or- 
vill. ad Charit. 1l. 111, p. 525. 
(14 ἡΜηῃδενὶ meéxocs zoo. 
Φ.) Ineptum est, quod Med. A, 
habet, μὴ λίαν, adscriptum 
quoque. in marg. Lugd. A. et 
Angl. repugnat enim ipsum 
epistolae argumentum ; tum et- 
iam quod epistola proxima di- 
eit, τοσφῦτον yaQ ἀπέχω τοῦ πα- 

βῆνα; κίσειν, ὥσεε x. t. λ 

Fortasse tamen 1n eo latet μὴ» 
δεμίαν πώποτε T. Sigrv, di- 
otnm ut ante, ὅρκον οὐδένα aot 
δίδωμι. Thucydideum est πίστειβ 
διδοὺς τὰς μεγίστας 1. IV. p. 
488. 1. 98. nec aliis in numero 


mnltitndinis ignota vox. Si eui 


tamen μηδεμίαν πίατιν dici dis- 
plicuerit, is poterit non ma- 
gna mutatione reponere u5ós- b 
&ozxort pro μηδενὶ πώποτε. 
Utut est, suspectum mihi qui- 
'dem hoc in loco μηδενί. 

[14e ὅρκῳ μεεέρχει.. Intelli- 
geudum ae si ὁρκώσει p. scii- 
psisset. G. H. 5. M 

14. Xaíres τί διαφέρει) Sic 
scripsi pro καὶ τί δ. secutus ed. 
Ven. et. DIS. es. ; 
. 15. — Ogsav ἢ πίστιν συγχέαι] 
Euripid. Hipp. 1065. May» ὃ 
ἂν ὅρκους GwyzicuM , oUG ὦμο- 
σα. Menand. Incext. Fr. m. 58. — 

γκέχυκε νῦν τὴν πίστιν ὁ xa 

ἡμὰς βέος. adde not, a Cl. 7 αἱ- 
ckenario ad Herodot. 1, VII. p. 
564. 1.69. — 

.17. IIOATTIMQ9NI] De 
bac epistola qued sentio, dixi 
supra ad anlecedentis inscri. 
ptionem. . | 

18. Εἰ μὲν ἀπὸ τῶν σαυτοῦ 


τρόπων x. τ. 4.] Thi enim eius- 


modi sunt mores, ut nullam a 
me sperare debeas clementiam. , 
BOYL. Aliena sünt, quae no- 
tat Beylcus. " : 


Ὧ26 


24, 


344 


-O4AAPIÁOX EniXTÓA AI oy - ol. : 


ᾳροτῶν ἐμῶν, ἀγνσία βου πολὺ διημάρνηκαξ. ἢ ξοδοῦτον 74e 90 
ἀπέχω, τοῦ παραβῆναι πίστιν, ὥστε. dn dAyevroU καὶ τοῖς 
ἄλλοις πέρα τοῦ δέοντος προσάμων, ὡς βεβαιοτέραν. xíertec . 
ἔχρυσιν εὐσέβειαν, πολλάκις ἐσφάλην. d οὖν ἐμοὶ «πεισϑεὶς 
ἄνεν δόλου καὶ ἀκάτης, πεισόμενος μὸν ἄτοπαν. οὐδὲν, μαρ- 
τυρήσων δὲ πρὸς ἅπαντας, ὅτι Oéisqu. οὐ ψεύδεται aito 


οδ΄. TIMOZBENEL 


Τὸ φρούριον, ὃ σὺ πορθῶν ἐγκατέλιπες, ὑπὸ τῶν. περὶ 
Τεῦκρον ἐξ ἐπιδρομῆς καθῃρέθη. τοῦ δὲ περὶ τὴν ἐπιστο- 
Ἂν τ τάχους συντομώτερον ἴσϑι ἰηγϑὲν τὸ χορίον. 


^ 


᾿ of. TIMOIOENEI 


Σ 


890 


ξὼν στρατιωτῶν οἱ μὲν ἡμίσεις τὸ φρούριον ἐπιμείναν- 
«o ἐκκοψάτωσαν" οἱ δ᾽ ἄλλοι τὰς end νῆς ϑαλάσσης 


ig. Σύνεδιν ἐμοῦ — 
fuc Prudentis euim 'est tàli 
jinsidiátori non parcere, BOYL. 
20. 'Ayvoíg μου ]z Verbo no- 
atanda scriptura Lngd. A. "εἰ 
ane dyvosig, ét ejus loco Med. 


ἀγνοῖς. Ut videli póesit in' 


eii sodem libris fnisse lectitn 
Olim ἀγνοεῖς με, 'eadetn plane 
ratione, qua in antecedente par- 
te ἀπισέεϊς ἐμοί. sed friget, εἰ 
&gvosig ue, πολὺ “διημά d d 
Paulle melius quidem Med. 
Addit δρεημαρτηκώς. haud dnbie 
támen praestat, quod editur vul- 
8", ἀγνοίᾳ μου. de quo vid. su- 
pra not. ad ep. vxrx. ]. 17. . 
Mk. "Hveo 040b καὶ ἀπάτης ] 
Vehi igitur ad me, milíique po- 
sita omni fraude cqnfidas. i. e. 
posita "omni de nre fraudis su- 
spicione. BOYL.. Dictum tan-. 
«quam ex formnla,  Aptitl. Hero- 
doti 1. IX. p. 695. l. 88. Athe- 
hiensium legati, Συμμάχους, i in- 
quiunt, ἐθέλει ἡμέας (βᾳσιλεὺς ὁ 


Μήδωνν ἐπ᾿ m te xal] ek -— 


ποιήσασθαι ὥνευ τε 


Pi ' 
lleeónsveg u i» ἄτοπον οὐ- 

à»] Vulgo πωσάμενος ἄδικον μὲν Ὁ 
οὐδέν. Alterum recepi ex Lugdi 
C. Med. C. Burm. et ed. Ven. 
Epist. xt. "Axómov ἢ δυσκῦλὸν μὰ. 
ταδώσων οὐδενός. Antecedenté 
epist. non dissimili potestate, 
μηδὲν πείσεσθαι κακόν. Exem- 
pia ma ὃ nuimero aliunde col. 

ta vid. ap. JPetstei. ad Euang.^ 
Lue, Xx1&1. 41. IH. 'T'hesg. r11. 2. et 
Act. Apost.xxv 111.6. Unum addo, 
nomen istudhac quidem poteésta-« 
te videri antiquioribus Graecis 
incognitum fuisse. , 

26. TIMOZGENEI 1 Vul£o 
inscribitur Θρασήνορε.ϑεὰ MSS.. 
Lugd. A. B. Angl. "Pal. marg. 
Ald. Τιμοσθένει, eiusque loco 
Lugd. C. “ιιοσϑένει, et Med. 
B. Δημοσθένει. Quod pluriim 
librorimn consensu recepi, T4uo — 
σθένει confirmat ep. Lxxv, quae, 
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nieis,.iggorstione. mei'multum errasü. -Tentum enim ab-': 

est., ναὶ fidem, faliam,; ut, 4 me, dum aliis.etiam plus ae-. 
«quo. anscultatem, ténguara qui pluris fecerémp fidei reli-- 

gionem, saepe erraverim. Veni igitur ad me sine fraudis ag 

deli suspicione, nihil mali passurus, apud, omnes vero te- | 
staturus, Phalarin gon.falere fidem. ὁ 


£ 


4 


4 tf ^ 


OSTRENL 0 - 


, 


E EXXIV.-. ΤῚΝ 

«. Ἵ D Ai CH RM , M. P 4} '"ve *. 0.7 ) 

. Castellum, quod tu, quum, expugnares, reliquisti, à 

p Zn (Ile o (tn oan uL δι πα oc t . 
Teucró, impressione facta, eversum est. Paucioribus. δ" 
iem, quam celeratur epistola , habc. captum esse locum.. | 


SOIN RS TE 4 
,Q UXXV. TIMOSTHENI à 
»vMilitun.dimidia pars wianeto, -xi,casteliuu. excident: — 
v xoliqui-mpais anoursum, ágsere facto, probibegto; xd, afia "ὦ 
: . " *os a . “1 V " En ' 


νυ, "0 
. 


204 


t. t$ 


A 


es D A2 é* a e 


σρχράταξι», καὶ τὸ τελεύταϊῖον τὸν 
Ἑρηιπὸ ἂγώνα wise haus ᾿ -" 
.^ yis ΟἹ fi» ἡμίσεις εἰρ τὸ φρού- 
voy: ἐπκιμείμαντερ ἐκμοψάτωσον Y 
ddiderim' maànento, μὲ -exci- 
dant, vely ad excidendum castel. 


Timostheni inscripta, de eodem 

. negotio. agit. 205 fg e Y». 7 
*V48:* "Fo9 δὲ megl?tyy ᾿ἔπεστ, 

τάχοὺς συντομώτεῤόν ] " Giius, . 
225 quam. haec ad te festinureepére- 
asit epistola. Fortasse ita: fritel. 


Bgeidum: citius quemfuecscris 
pta: sit ^spistola, sic. licet bre. 
visti; ΒΟΥ, . Adeipitnt vul- 
80 decastello.citius capto, quami 
"aut scfibi aut mitti possit epi- 
. s$ola. Sed reliquis rectins Nao- 


orgus reddit :- Supra verc epsato- : 
ae celaritatem adhnc. Brevis dci 


4o, Jocwm. illum esse capteln. Συν- 
τομοταρον non tempus: signat, 
qno captus sitlocns, sed brevius 
dictum ληφθὲν τὸ χωρίον, pau- 
cioribus etiam comprehensum 
verbis, quam- celerari vel bre- 
vissima possit epistola.' Notum 
genusloquendi σνντόμῳς tici, 
sim. Noster supra ep. XLw.-y8- 
γραφά got συντόμως, ὅτι ποὶ τὴ 

δίχην) nol viv νασμαχέων, καὶϑην 


lum. . Nota sunt, quae vulgo 
pruecipiimt. viri eruditideprae-b 
positionis sig loco By'positad 
nsu, vid. Zeit», ad Zac. t. Il. 
Asin. p.568. et. JM'essel. ad. Dio- 
dor. Siv. ]. IH. p. 312. À 25. et ᾿ 
L V.9. 509... 52. alios. Que 


- eolore. etiám.- defendi: potest, .- 


quod. vulge ediderunt: empra - 


: ep.'xirr. καὶ δὲς. ἑταιρείαν ἐμεΐ. 


vüysp. nec dum tanien nieac mé 
poenitet. coniecturae , tdg. érot« 
φείαν paptrapsy " cuius loco mes 
scio qna imprudentia ibi scripkbee 


ius vous». Denostro,si plnrea 


' haberent libri, quod in: Lugd. 


B. est, oi uiv .3uíastg τὸ φρούλ 
. Quom --ἐχκαψάτωσαν, verüm pos- 
sek videri; subiicitur eundem 


44ΧἉ ΦΑΜΛΑΡΙΔΖΦΟΣ BHHIZTOAAL οὐ - οἵ. 


224 διαχωσάτωσαν, ἵνα, τῆς πλημμυρίδος διαψυγείσης, ἐνεργὸν 


ἀντὶ ἀργοῦ γένηται τὸ πεδίον. ἀνακείσθω δ᾽ ἡ περὶ Éxesi- 


ρῶν αὐτῶν χάρις τοῖς πρώτοις τὸ καϑ᾽ (avrovg ἔργον ἀπο: 35 


1τελέσασι. - 


o. TETKP $. 
"Δριστομένει τῷ gà τὸ χωφίον παρεδόθη, καὶ 'Immolv. 
τίων ἀφείθη 'τῷν ἐγελημάνων. σὲ δ᾽, ὡς ἐπαγγέλλῃ, προσ- 
δοκῶμεν. ἐγὼ δὲ ἔῤῥωμαι, εἰ τοῦν᾽' ἔστιν ἐῤῥῶσθαι, τὸ 


πολλοῖς ἐπιχειρήσαντα καὶ τῶν πλείστων περιγενόμενον διὰ 40 


τὰ χείρω ᾿μεταμέλεσϑαι καὶ “πρὶ τῶν βελτιόνων. 


of. 484 141]. 
Ηυνθάνομαί σε χάριν ὁμιλίας ἀνδρῶν ἐπιφανῶν ἐξ 
“Ἱπκερβορέων εἰς τοὺς καϑ'᾿ ἡμᾶφ ἀφῖχϑαι τόπους" 12.8α- 


γόρᾳ μὲν οὖν τῷ φιλοσόφῳ, weh Σεησιχόρῳ vé ποιητῇ; 46 


καί τισιν ἄλλοις τῶν ἐλλογίμων ᾿Ελλήνων συμμεμιχέναι.,. καὶ 


orationis forma, oi δ᾽ ἄλλοι xdg 
ἐπιδρομὲς τῆς θαλάσσης διαχω- 
δάτωσαν. Consuetum genus ἴο- 
quendi ἐκκόπεειν πόλεν, tim. 
Χόπεειν xxít» τὴν χώραν 
dixít Χεπορλ. Hell, IIl. Ῥ. 488. 
« ], 4. P 5! λ. ], 51. et alibi, que 
Bt, ut etiam ibid. p. 509. 1. 12. 
pro κόκεων xc) xàóv malim 
soribere xósrev καὶ καίων. [De- 
levi praepositionem ig, quae un- 
de orta sit, apparet. G,.H. 5.] 


- 294. $5. Pie ϑελημμυρίδος διαῴυ». 


a γείφηρ » Dresemius not. ad 
ἴδε, Iscyn. de B. 'Pr. 1. IV. 117, 
hunelooum citams legit διαψυ- 
295í9ne. ced alterum libri omnes, 
Cum. nostro conferri Srrabonem 

velim 1, XVIL p. 1157. C, ubi 
de agris Nilo adiacentibus, dv 

᾿ δξήκοντα δὲ ἡμέραις τελέως yo- 

Byvovtot καὶ ἀνσάψύχεται τὸ πε- 

δίον. et Heliodor. li IX. p. 420. 

Kol τῆς λιμναζούσης πρὸς τῆς 


ἐκροῆς κενουμένης θάτεον ἀνα 
ψύξαι (forte ἀναψογῆναι) τὰ πεν 
οἱ την. Σνήνην καὶ εἰς τὸ βάσι- 
μον ὀξοιμασϑῆναι. Πλημμυρίδα 


διαψογεῖσαν dum dicit noster, . 


per πλημμνρίδα voluit γῆν. vel 
πεδίον πλημρμυρίδι dxiutxivapi- 
ΨΟν" cui ρα exemplum apad en- 
tiquos inventum iri non putent, 


, De verbi δεαψύχειν nsu legi po- b 


terunt Kuh», ad Poll, 1. $. 121. 
Duker. ed Thueydid, 1. VIL. p. 
Sr l $5. et, qui omnium 

ligentisume cum hoc tum 
eiusdem potestatis ἀναψύχειν 
exposuit, Hemrterh. ad Lucian,t, 
I. Covt. p, 521. Addo venustis- 
simum Zjonis locum 1d. I. 85. 


ubi ex. Amoribus — α δὲ. μηρία. 


λούει, "Og δ᾽ ὄπιθεν πτορύγεσν 
σιν ἀναψφύχει τὸν "Ἄδωνιν. i. e, 
alie motis, vento facto refrigernl 
εἰ siccat. 2. 
- 95. ᾿Απαεολέσασι)] Antiquioreg 
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absumta » Siccatus campwa pro inoulto- sit culkus. Bofertor 
, vero, quae utrisque eorum debetur, gratia iia, qui primi 
epus suum confecermt. . .— | ! 


! IXXVX TEUCHRO. 
Aristomeni ἕο, lopus.treditus est, et HippolyHo abso; 

. Yutus est iudicio, Te, sicüt premittis, exspecfamus,. Ego 
xaleo, si hoc est valere , mula aggressum uc. plnriia 
eengecutum "propter dgteriera  poemsientia duci etiam. me- 

Morun. - ἣ | E ZEN 

. . S04 

LXXXIL. ABAR IRE... . 

Audio, te consuetudinis causa cum claris, homigibus 
ex Hyperboreis πὶ nostras terros advenisse, ideoqua- Py-- 
thagorae, philosgpho, et Stesighorq, poetae, aliisque celc- 
bribus Graecis te adjunxisse, ac multa ab iis addidicisse, ; 


eodicos, Eugd. À. Angl. et 
Pal. σπληρόσασι. smi margg. 
Lugd. A. et Angl τελείαν» 
σαα. Cum, edigs et quibus- 
dam MSS. retinui ἀποτελέσασι. 
Sio ep. Lxvt1. sc ἀποτελέσματα 
τῶρ ἔργων. 


426. 57. ᾿Ιππολυείω] Vid. not. ad. 


δ ep, LXEII. . 


41.. Μεταμέλεφθαι] Forgtani 
' verbi, ut puto, non, Graecam, 
quae in editis erat, μεεαμδλεῖ" 
όϑαι ex hac et cxiv, epist. in 
Thes. suum trapstulit H. Ste- 

hamws. Sed ibi quidem inve- 
bio per editiones receptum fée 
ταμελόμενος; μεταρελοόμενος ve- 


ro in Lugd. A. et Ángl. tantum. 


hic solus Lugd. D. cum marg. 
Ald. μεεαμέλεδθαι:; reliqui ong- 
nes μεταρξλεῖσθιαι. Dissentien- 
tibus MSS. in utroque loco gt- 
capis os ut verum recepi ad 
exemplum aliarum epistolarum; 
Sic eadem, qua hic, constru. 
ctione ep.. τσ. μοταμδλομέναυ πα. 


αὐ μοναρχέας, etep. uxtr. Μὴ us- 
ταμέλον γρηστὸφ γενόμενος. ᾿ 
[44. εἰς τοὺς καϑ' ἡμᾶς --- τό- 
sovc. V. Bast. ad Gregor. Cor. 
Ῥ- 997. 6. H. $.] "D 
44. Πυϑαγόρα μὲν οὖν τῷ 


4 


qiiac9mo] De Abaridis cum 


Pythagora etutugsque cum Pha- b 


laride consuetudine quog tradi- 
dit lumblichus de V. P. c. xsx. 
et xxxir. haud scio, au, ut alja 
multa in eo libro, commentum 
habendum sit poteriorum Grae- 
corum» a quibus lamblichus et 
noster Epistolarum augtor id ac- 
ceperint; njsi &b ipso lamblrcho 
tuere velis hunc sua. sumsisse ; 
quod non definio. De nomine 
φιλύσρφος. a Pythagora pri- 
mum conlicto, quantum satis, 
disputatum a 
et P ad C. Boyl x. 

46. συμμεμιζέναι. Huic qui- 
dem berfscto Valckenarins, se 
verus ille perfectorum iy no- 
sto Sophista censor, notam, 


adscribere debuit. G. H. $.] 


rgileio in Lise. 


- 


Lu 


Ld 


226 
8 διαβολαῖς } Si: Venetam excepe- 
ris, editt. omnes προκατήχησαι.᾿ 


98 OA444PIJdOX EIHEZTOAAL οἵ. 'οή.: : 


πολλὰ παρ᾽ αὐτῶν προυμομαϑηκέναι, ζητεῖν δὲ καὶ nislo- 
φφθφιν. ἱστορίας χάριν. ὧν οὐκ οἶσθα. ἐντυχεῖν. εἶ μὸν. οὖν. προ: 
ατέσχησαι ταῖς ἐμαῖς διαβολαῖς καὶ τόπεισωι; τοιυῦτον εἷ. 
ναί ue, ὁποῖον οὗ διαβάλλοντες εἰσάγουσι, μεταπείϑειν οὐ 50 
ὕάδιον εἰ δὲ τὸ ἁληϑδὲς ἐξετάζεσθαε δικαιοῖς παρὰ πᾶσι 
μὲν ᾿ἀνδρώπρες,, μάλιστα δὲ, παφὰ ςδοφοῖς. ἀνδρῥαιν;, ' ἐλϑὲ 
πρός με. φυγγενησύμενος. ὥσπερ ἄλλοι πολλοὶ τῶν. ἀξίων 
λόγου. γνώσῃ. γὰρ ἐκ πείρας τά τε ἄλλα Sxovra sao! “ἐμοὶ 
κάλλιον κρὶς σεμνότερον, εἰ δὲ. δεϊγενεεῖν μηδὲν ἀκφήφαννα, 
καὶ φιλανθρωπότερον ἢ πρὸς τὴν κατέχουσαν φήμην. ἔσχηκς 5ὅ 
ματισμένα, καὶ τὸν ταῦτα διέποντα καὶ κοσμοῦντα Φαάλαριν 


οὐδενὸς τῶν σῳδδξε ἐπὶ ἐούτοίς ϑωυμαζομένων ἐνδεέστερον. 


- 
D t6 3 


* orc [4BAPIZ- OA ALAPIAT, 


) ' ? 


T?PANNOLG! ^5 


"ESateg φὕσιν οἰκείαν ὕβρεως καὶ ὠμότητος". καί ct 
Fixes οὐ γυνὴ καὶ ἀνὴρ, ἀλλὰ λέαινα καὶ σῦς ἄγριος. ποι: 60 


47. ᾿Ισεορίαρ págs] Loquen- 
di genus, ut equidem opinor, 
citeriorum temporum, quam 
antiquae Graeciae, scriptóribus 
familiarius. De Sisi et usu 
abunde noto nihil attinet dice- 
re. exempla quaedam collegit 
FFetsten. ad Gal. T. 18... — Ν᾿ 

48. Προκατέσχησαε ταῖς ἐμαῖρ 


Verbum citerioris Graeciae scri- 
ptoribus familiare nou est quod 
mireris cum multis aliis eius- 
dem generis in sopbhistae nostri 
opere inveniri, tametsi id anti- 
quioribus. plane fuit ignotum. 

psum προχαεηζεῖν est in He- 


Uodor. 1. IX. ᾿ 424. Φυσικῶν κι- 


νῶν οἶμαι ἀνδρῶν καὶ ϑεολόγων, 
πρὸς μὲν τοὺς βεβήλους τὰς ἐγ- 


κατεσπαρμένας τούτοις ἐπινοίας. 


μὴ παραγυμνούντων, ἀλλ᾽ ἐν εἴ- 
δοεμύϑου. προκατηχούντων. Sed 
alia huing, atque nóstri loci, 
ratio, nec.recte, pulo, dici x«- 


» σϑα: ταῖς διαβοῖα i. aod 
enm notavit 7. dalnde ur Th 


L. Gr. t. 1. 1485. C. valere baep, . 


e6.iam) ante personueruAt. aures 


tuge calumniis, quae ἐπ me inge. . 
runtur , ferrem, si alio exemplo 
possetconfirmari. nunc vitium , 


opinor inesse Habes autem, 


uod substituas, cum in' ed. * 


eu. tum MSS. Augl Lugd. 


B. Pal. et Burm. προκατόσχη- 


σαι. quare id ut verum, recepi, 
tametsi ipsa loqnendi χα 9 ci- 


Phalaridis, stilo accommodatior 
est, .Ac veterihus quidem quid 


sit κατέχεσθαι abunde docuit 


Bedacs C. L. Gr. p. 867, Ἐπ 
eorum usu est, quo legitur ep. 
XIX. v 
etiam infra, τὴ κατέχουσαν vr 
μην. Wostrum simile est illi 
Libanii ep. ccorLxx. Ἶ4ρ᾽, ὅπερ 
αὐτοὶ πεπόνϑαμεν, τούτῳ καὶ 
αὐτὸς κατεσχέϑης. latins enim ἃ 


'terioris etiam sophistae, quam - 


ὧν κατέχῃ ϑεῶώφ᾽ tum. 


posterioribus sariptoribus eum-. 


-* m nad mt 


à 
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quaerére étiaih plürium, :copritióhis causa eorum, quae “ἢ 
ignofas, consortium. Quod si igitur calummiis de. me ρο--. 
cupatus' es, ac. tale 'érédis ésse, (qualem ' calumariateres 
criminántur, nor facile: ost A "Benterftia" abduci; sin id, 
^quod vétut - esi; ^ exquirendüm. esse censes. cum ,'epud 
omnes. tian- inprimis apud s&pientes homihes,:veni ad:me, . 
quo me utaris, sicut mmKi ali. e'laude, dignis.:: Expe- 

rientia autem cognosces, cum alia ommia apud me pul, 
chrius et honestius, ei .varo, sine .haesitatione dicendum 
est, etiam humanius, - quam fama fert, ordinata, et, qi. 
haeé réfaf éP'ornet,' Phalarin: neminé eorum; qui ' sum- 

" mam 'horuni admirátionem' habeant, inferiorem" ^ "^ ^, '' 
(oc e 28i... ΝΞ ΕΕΕ eto oui 


t 
Sat. 4€ * 


03) 97 VS 1 4t κε ἧς LE JEEP 
LXXVIII [ABARIS PHALARIDI TYRANNO. 
οὐ *Gstendisti: naturam -aptàm rcontumeliaé..et. esudelitati: 


" e "δὲ - εὐ ». ἢ 


1 . . ^ M "E um ! e . i JUI ᾿ , 
ac.te pepererunt nob mulier 'et vir, sdà leaena^et sus. 
V 4^ . * 0.4 . ' . EL 885. € e uu 1 Gy) 


tum tertio casui vartórum. ho« 
minum jungi poteet. [ V..Val- 
ckenar. adh. 1. G. H. S. J^ ^ 

52. "άλλοι πολλοὶ τῶν dé» 
λόγου ] hagoras scil, $tekis 
chorus aliique ; dicit.exint apud 
. Auciunum, multos Graecoruné 

sapientissimos secum fuisse wer- 
satos, Phal. IL. BOXL, "-: 


57. ' EyüetoteQos ] . ᾿Ενδεέστε- 


oc de persona positum hac vir- 
tute. non memini me legisse. Su- 


227 5piceris, .ex antecedente parte 


arepoetendum esse ἐσχηματεσμέο 
vov. quorsum forte' spectat, 
quod ibi in Angl. Lugd. A. Pal. 
et Med. est ἐσχημαεισμένον, vel 
vitiose scriptum m margg. Lugd, 
A. et Ang]. ἐσχηματισάμενον. In- 
terea praetermittendum silentio 
nom est, in Lugd: B. C. Med. 
C. Pal. Burm. marg. Angl. et 
ed. Ven. δεύτορον legi, adscti- 
ptum quoque in marg. Ald. quod, 
Platonis et aliorum exeniplo di: 
otum, autefereudum fortasse 


' 1t u€a περ δ εἶ τὰ 
5. Sound 5 55 LED" 
nornullisvidebitur. .-Eqro: alte- 
fum retineo,.de «cnius usu vid. 
not, ad ep. civ. (ubi iL 

ds/nostro looo iteruni; di 
P. 297. 6. H. S. 


tak 


"or sd, Ὁ 


v$58. 4ABAPIX x. 4.4. ]Caussas, - 


eur interpositionis notis inclusi 
epistolam ,' tanque 
non sophistae nostri, si. quaeras, 
has babe. Est uüjta ia oc v0- 
lumine, quaeresponsieuem c?m- 


pxehendat ad. .é&am  Phaelari- - 


dis: quod ah . auctoris. institu 
to alienum fuisse videtur. In. 
Qncitur Phalarís, nt, passjm ab 


epius ᾿ 


m. alienam, 


^5»* 


autiquis, tanquam aummaecrus, b 


delitatis exemplum, s$80us atque 
eum videri in reliquis volyit 
sophista. Nihil hio acuminis, 
einnia languida et ieiuna:, ipsa 
orationis forma diverses, prae^ 
sertim, ubi sic .de se Abaris, 
Bi) σύ ya udis" Aoi, εὐφεβᾷ 
ἄνδρα, . eg “πόλιν dixedyavza, 
et infra, qeiosut q0&. Αβαρις Às- 
yst. -, quae ab qq pxolegta viden- 


$00 ΦΑΔΑΒΙΔῸΣ ἘΠΙΣΤΟΑ.“41. oj. 98... 


298 εἷς γὰρ πάντα βίᾳ, καὶ προσένε ἰσχύος δόξῃ κανῇ sol ἀγρι- 
ὅτητι. μὴ. σύ γε κόλει 'ἥβαριν, εὐσεβῆ. ἄνδρα, εἰς .πόλεν 
᾿Δαιράγαντα. ἀλλάκρια yag ἐμοὶ φϑόνος καὶ χαλεπότης καὶ 
κακὴ ἄγνοναι. el δὲ προθύμωςρ ps ἔχεις ἐλθεῖν εἰς τὸν οἶκον, 
ψόμοις ᾿ξλληνικοῖρ χρώμενος, προφχαλοῦ μὲ εἰς τὴν. ἐσείον, 65 
ποϑαρεύων χρραὶ wel ψυχῇ mede πάγτρ,. πολίεῳ᾽ν 4ὸν καὶ 
ξένον εἰ δὲ μὴ, χαίρειν. σοι ἴάβαρες λέγε.} 5. .. 


| e, ΠῚ ῬῸΡ (κ᾿. | 
'. "Ho Φαλάριδος τυραννὶς τῆς ἀϊυθαχώρον φιλοφοφίαρ 
«λεῖστον ὅσον δοκεῖ κεχωρίσϑαι.. κωλύει. δὲ ὅμως οὐδὲν, καὶ 70 
τούτων οὕτως ἐχόντων, συγγονομένους ἡμᾶς τὴν ἀτρεκῇ 
διάπειραν ἀλλήλων λαβεῖν. ἀύναιτοα γὰρ ἂν καὶ τὰ πύφῥω- 


tar, qui; di Abaridis personam " ἐξ noster ep, 13wiM.- δλλμοίαρ 
yellet agere, nom ,tam ilius,  doxgaw. 
uam suis ipsius verbis haeQ — | [ 
ad Phalarin scriberet. Aocedit, ἄγνοια) Dubito, φθόνος, ut in 
quod in MSS. Pal Lugd. C. editis 
Medd. A:et G, Burni.eted, Von, — A. B.-et Angl; sitantefareudum., 
non iavenitur haec epistola; — utmgne enin.aptum. Δ Sophos 
quam quidem ego; reliquis]enz — cle Oed. Col.- 
fe recentiorem; auctore nostao ἄόδνϑι, φεώσεις, 
indigmam esse'putem.^ - -.“ φϑθώρρος, Heracituein epistola ei 
5o. ᾿δειβαρ φύσιν oio» δ : 
ὅβρεως w. o.) Ad Phalaridia apud Laert. l. IX. p. 556. 'Oud- 
epiptolam humanitatis plenissi» — 90: 
xm aeerha nimis responsioy τῆς μὲν ἀληϑείης καὶ ϑιμαιο- 
sed Scytha philosopho íórfas&e πραγμοφύνης ἀπέχονται, ᾿ἀπλη- 
now indigma. BOYL. ^— δτίῃ δὲ καὶ δοξοκοπέῃ woocfgov- b 
938 61. ᾿Ισχύου ϑύξῃ καῇ Vnlgo σι κακῆς. ἕνεκα ἀνοίης. ἐγοὺ dà 
Bin libris editis invenitur ἐσχύξ ἀμνηατίην ἔχων πάσης πονηρίης, 
δόξῃ κακῇ. Lugd. Α΄, νότὸ ἐσχύεε — naluóqov φεύγων πανεὸς οἰκείους 
δ. x. Lugd. B. ἐσχύεος 0. v. ety — pévov φϑόνου, καὶ διὰ τὸ seo 
quod véhani, ἐσγύσς. δι x. in — σεώσϑαι ὑπερηφανίας, οὐκ d» 
marg. Ald. quare itasoripsi. Ae ὠφιχοίμην sig Περσῶν ouv, 
niwil frequentius nemine δόξω ὀλίψοις ἀρκεόμεψος or" ἐμὴν 
cum casu secundo apud optimos e». Epistolam argumentá 
quosque scriptores. Euripidia nio nostro non dissimilis ad- 


est in Orest. 535. δόξα ὑγείαρν 


^ Plat. Éuthyplir. p. 9. A. sov 


eiag δόξα, et alibi." Demosth. de 
Class. p. 154. A. εἰνδρείας δύξα. 


^ «Ἔόκησεν ἐσγύορ hominat Thacy- 
dides 1; 14. p. 399. 1. τ. atque. 


/ 


scripsi. totam, cum ut pateret, 
eur gOévog retinni, tüm quod 
ihi πωνὴ ἄνοια nominatur, quae 
jn vostra καχήγνοιοι. Lucianus t. 
J. Dial. Mort. p. 585. tanquam 
tyranno, propria enumerat τὴν 


M 


! 
! 


. 
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agrestis,  Eacis omim omnia vi, et praeterea rwbopis opi. 


"ione mala ac.feritate; Νὰ tu Abarin vocs, virum. pium, 


in urbem Agrigenti. Aliena enim & .me-asuwnt invidia, sae, . 
vitia et mala ignorantia, Sj vero cupis me venire in ae- 
des, legibus Graecis usus provoca me ad fecum, purus 
manibus ac mente apud quemque civem tuum et lispitem:; 
sin minus, vale dicit tibà Abas tua ome 


LXXIX.,. PY THAGORAE. " 


;  Phalaxijlis tyrannis a Pythagorae philosophia plurimum' 
quantum seiuncta. est. — Nihil tamen üunpedit, licet haec 
ita se habeant, quo minus una nos cerlissimum invicem 


faciamus morum experimentum. Poterit enim longe. dis- 


ὠμότητα, καὶ τὴν ἄτοιαν, καὶ 


τὴν ὕβριν, καὶ τὴν ὀργὴν, x. τ. 
ἧς Relided bei dis bris om- 
nibus ἄγνοια. de u ue vid. 
supra a Lxxir, [ Wytten- 
bachius ad Plutarch. de 8. N. 
V. p» 112. 6 Φὥϑόνγοφ. οἱ xaxó- 
voix frequenter. coniunguntur, 
unde h. 1. corrigendum putem: 
χαλ. καὶ x«xóvore.* Multo gra- 
vius et huic loco aptius κακὴ 
οια ἃ. ἄνοια, 
pius satis tuetur. σ. H. δ.] 
64. Προθύμωρ με ἔχειρ HO eis] 
' Sie scripsi cum Lugd. A. Angl. 
et Med, B. Θέλεις, quod edit 
habent, haud dubie interpretis 
est. Consueta construendi ra- 
tio est προϑύμως ἔχειν moog τι. 
rarius nostrum. 
. 65. - Προκαλοῦ μὲ εἰς 
lesíav] Lug. A. Angl. et Med, 
339 B. χροσκαλοῦμαε ἐΐς τὴν ἑστίαν. 
&ex quo recepi εἰς τὴν ,ἑσείαν 
pro εἰς σὴν ἑστίαν, ut editi. An- 
tecedit eadem ratíone εἰρ τὸν 
οἶκον. Alterum προσχαλοῦμαι 
indicio est, pro πξροκαλοῦ etiam 
προσχαλοῦ scriptum fuisse, de 
"crebra horum verborum confu. 
sione vid, Duker. ad Thucyd. 1. 


*» 
- 


quod Lenne- 


V'alcke- 
nor, Anim. δὰ Ammon, 1. Ij. c. 
xit. In nostro retineo. 
log. Luciani est t. I. Tim. p. 
152. " Ays δὴ, εὖ δίκολλα, νῦν uos 
ἐπίῤῥρωσον σεαυτὴν, καὶ μὴ κάμῃ 
ix τοῦ βάθους τὸν Θησαύρ 
ἐς τοὐμφανὲς προκαλουμένη. Alia 
ratione Polyb. 1, TII. p. 548. τὰφ 
μὲν ἀρχὰς διὰ λόγων τοὺς ἔνοι- 
κούνεαςρ εἰς φιλίαν προὐχαλεῖτο, 
καὶ πίστει ἐδίδου τῶν ixeyye- 
λιῶν. [ Dedi προσκαλοῦ,, invita. 
Diversum est illud Lucíani dx 
τοῦ βάϑους προκαλυυμένη, 
quocum compares προχομίέξειν 
x —, de quo v. not. ad Lonpi 
Pastor. p. 565. add. fudith 15, 
15. προελοῦσα τὴν κεφαλὴν Á 
τῆς πήρας, G. H. S.] 
69. Ἢ Φαλαριδοῦ tvoavslg 
τῆς Πυϑαγόρου φιλοσοφίας πλεῖ- 
στον ὅσον δοκεῖ κεχωρίσθαι] 
Cum ab omni philosophia alie- 
na est crudelitas, tum praeci: 
ue a Pythagorica, quae ita ho- 
micidio non favet, ut etiam bru» 
torum sanguini parcat. BOYL. 


72. Y 


V. p. 45. Hemsterh. B Lucian, 
t. 1 p Dial. p. 221. et 


vao γὰρ d» xal sd . 
πόῤῥωθεν διεσεώεα συναγαγεῖν b 


“ΔΘΑΜΑΡΙΖΟΣ ΕΠΙΖΣΤΟΜΑΙ ἐδ. ᾿:.. 


θεν διισνῶτει συναγαγεῖν ἐξ’ παδρὺν ὁμιλία. ἐγὼ μὲν οὖν 


230 don. si περὶ o8 : νυνϑαύόμενορ᾽ ἄριστον. ἄνδρα. ὑεέκεισμας 
σε ἐἶναι. σὺ δὲ περὶ ipod μὴ scii ψευδὴς γάρ με δόξα λυ-- 75 


πεῖ. οὐ quje “ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οὐκ ἔστιν ἀσφαλὲς ἀφικέσθαι 
πρὸς ἰσὸ δεὶ ἣν κατηγοροῦμαι τυρωννίδα" ἄνευ μὲν. yàg ὃ-᾿ 
ὧν "καὶ δορυφόρων loyopryoc .εὐεκιχείρηνος -ἄσομαι, μεϑ᾽Ὄ 
ὅπλων δὲ καὶ φρουρᾶς ὕκοκχεον." eol δὸ πᾶσα ἀσφάλεια xm- 
δύνων ἀπηλλαγμένῳ καὶ παραγενέσθαι πρός μὲ παὶ μεϑ᾽ 80 
ἡσυχίας συμβιῶψαι, λυμβάνων δέ pou διάπειραν, ἐὰν μὲν 
ὡς τύραννον ἐξετάξῃς, ἐδιώτην εὑρήσεις μὲ μᾶλλον ἢ τύ- 
povvov, lay δὲ ὡς ἰδιώτην, ἔχοννά “τὶ διὰ τὴν ἀνάγκην. καὶ 
ἐὐράννόυ. κρατεῖν γὰρ οὐχ οἷόν vs τοιαύτης ἀρχῆς. O04 
ty μὴ ἀοὔμενον, οὐδ᾽ ἔστιν ἐν τυραννίδε χρηστότης ακίν- 


δυνον: διὰ da οὖν τὰ ἄλλα καὶ διὰ τοῦτδ Got ποθῶ συγγε: 85. 


νέσθαί. πείσομαι, γάρ σοι τὴν ἡμερωτέραν ὁδὸν πορενθῆναι, 
ἐὰν τὸ "πιστὸν, εἰς ᾿ ᾿σωτήρίᾶν To πεισϑησομένῳ" μετὰ. "e 


| Ηυθαγόρον. λόγων 8 sions προοβεβαιώσῃ. . 


ELEM 008 
$5.7 
FE ταὐτὸν. iuo) "Horum inter- 
pres optimus Cicero Off. l. I. 16. 
ius (societatis humanae) vincu- 
lum est ratio et oratio: quae do- 
egndo, discendo , communicando, 
disceptando, iudicando conciliat 
inicr ee homines, coniun gitque na- 
iurali ,guadam "ecictate. ubi si- 
7uilia notat Graevius. Nescio 
an noster respexerit notissimum 
illnd, Zogol τύραννοι τῶν do- 

ὧν συνρυσίᾳ. de quo praeter, 

rasmum legi poterunt Schott. 
ad Zenob. V. 98. et commenta- 
tores δὰ Af. Gell. N. A, I. XIII. 
€. xvii. quodque tanquam Sópho- 
elis citatum A Libanio. ep. XXXIII. 
fraudi fuit Jelfo. μελία iu 
simili dicto Euri ipidis. est in 
Aundrom, 685. — H δ᾽ EDT 
Πάντων ᾿βοοτοῖσι γίγνεται διδά- 
ὅχαλο 

229. -Axejj, τὰ περὶ σρῦ πυνϑα:" 


Set. 4 rab o0 νων. 8. {0 δ 
- .»ῃῳ 


b 


1 

- TENE )» 4 
.À*. [M 
Py “ 1 Y be 


vousvog] Formam Joquendi F&- 
rodoto, Thucydidi, aliia familia 
rem illustrat F'alckenurius ad 
Eurip. Phoen. p. 308- et 502; 
Addo ex Demosthene adv. n- 
drot. p. 701. A. ἴστε ydo δήπου, 
urn ἀκοῦ, τι X. T. 1. 

t T Lii p odio 
ze. G. ibri plerique tam edi- 
ti, quam MSS. Ei δ᾽ ἔστιν Fa 
τυραννίδι χρηστότης duíuQvvov, 
διά v& τἄλλα καὶ Oud τοῦτο x. 
τ. Δ, Sed pro εἰ δ᾽ ἔστιν Angl: 

5 ed. Ven, οὐδ᾽ ἔστιν. tur pro 
id 28 τἄλλα Lugd. B. dud τε ou 
td ἄλλα. Utrumque, mutatisin- 
terpunctionis notis, in orationis 
recepi contextum. — Tametsi 
enim $ciam, defendi alterum 
posse, concimtius tameri ante. 
cedentibus iungas οὐδ᾽ ἔσειν x. 
t. À. quam, si vul ratam scri- 
Prurim retinens, εἰ d ἔστιν κι᾿ τοῦ 


ΝΠ ΩΝ 


fen» i τυραννίδι, 1280 
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iuncta conciliare eonsugtudo.. «Equidem, auditione de tuis 
rebus accepta, optimum credo ta virum esse: tu vero de 
me noli iudicare: falsa enim opinio me laedit. ᾿ Verum 
enim vero mihi. tutum non est ad té proficisci propter - 
tyrannidem, de qua accusor. Nam quum sine ar miis. et, 
satellitibus veniam, facilis insultu ero, cum armis εἰ cu-^ 
stodia suspectus. Tibi vero securitas ómnis, cum a pe- 
riculis' absis, et perveniendi ad me, et in otio una vivendi. 

Quum autem facies experimentum, si. tanquam tyrannum 
explores me, privatum invenies me magis, quam tyrán— 
num; sin tanquam privatum, eüm, qui habest nonnihil 
propter necessitatem etiam tyrauui. Fieri .enim non po- 
test, ut talem teneas principatum crudelitate non usus, 
neque in tyrannide bonitas periculo vacat. Cum propter 
.alia igitur, tum propter hoc tecum desidero esse. Persua- 
deri enim mihi patiar a te, ut, mansuetiorem insistam vi- 
am, si fidem ad salutem ei, cui, persuadebitur, una cum 

Pythagorae sermonibus veritas conlirmaverit. 


1. iis, quae sequuntur, διά τὲ 
τἄλλα x. t. À. 
- 86. Τὴν ἡμερωτέρων ὁδὸν ποῦ 


«atot oc ἥμεροι,. ὡς ἔφη" Otqeoc. ! 
ex quo intelliges, quid idem ve- 
lit, düm 1. VI, de Legg. p.861. 


oro oai] Hoc malo, quant 
quod in Lugd. B. et marg. Ald, 


est, τὴν ἡμερωτάτην ὁ. π. equo . 


comparati n«viinis usu vid. scri, 


pta eruditorum supra p. 159. 0i ᾿ 


tata. Genus.loqnendi simileil. 
li est ep. xvir. οὐ γὰρ ὑπὲρ βελ- 
τιόνων. sig οὐδὲ παϑαρωτ 

ὁδὸν σοῦ βαδίσας ἥψατο πολι-- 
τείας. Eadem virtute Χεποράον 
Cyr. Inst. VIII. p. 119. 1. 56. 


231 ὅταν μὲν ὁ ἐπιστάτηρ βελτίων γέ" 


a θῆται, κωθαφώτερον. τὰ νόμιμα 
mQdresrot, ὅταν δὲ χείρων, Qes- 
λόξερον. Cum, altero confer ep- 
v. p. 28. καὶ ἡμερώτερος φανεὶς 
τῆς δόξης κι v. Δ. Cernitur in 


primis In. bis aequitatis et iu- 


stitiae notio, Nam,nt., in Gor« 
gia p. 552. Α. ait Pato, οὗ ye óí- 


. dicat ὁδῶν το ἐπιμελούμενος,. 
ὅπως οἷς ἡμερώταεαι ἕκασται γί» 
frere ubi quod proprio in 
000 positum est, ἡμερωτά- 
τὴν iab in vitae rationem trans- b 
tulit noster. Cum Bíatonis vere 
bis confer. Liban. ep. IoLr. Ola 
τετόλμηται, OU περὶ τὸν -lorgox 
; e "s ἦν τοῖς 
σχάτοιρ «Λιβύας. “Διβνης. 
G. ἀλλ᾽ ἐν eur. 
xj, τῷ πάντων ἡμερωτάτῳ. χζω- 
Qío, νόμων ὄνεων,. ἀργύντων, 
ἐφεστηκ των, Lüprog βασιλέως 
ἐν ὅπλοις, ὅ ὅκως ἂν ἄπαν ἀπείη 
βίαιον.. 

86. Τὸ πιστὸν} Sic ep. cv. e 
πιστὸν αὐτὸ πρὸς τἰσφάλειάν. 
quod Thurydideum, est: vid. 1. 

p.e }. 721. eb alibi. 


ἂ S»? 


᾿94Α4 OA4AAPIAOZ EHIEZTOAAI. π΄. n. 


x. OPZIAOX Z5. 


Ei τὸ μὴ βουληθῆναξ ποτε Πυϑαγόραν τὸν φιλόσοφον 90 
ἀφικέσθαι πρός ps, πολλάκις ὑπ᾽ ἐμοῦ καλούμενον, δια- 
βολὴν ἔφερέ μοι; καϑὼς ἐγκωμιάζων αὐτὸν ἔλεγες ἐπὶ τῶ 

, 38:3 φεύγειν αὐτὸν τὴν μετ᾽ ἐμοῦ συμβίωσιν, τὸ παραγεγονέναι 
sal πέμπτον ἤδη μῆνα συνεῖναι μεθ᾽ ἡδονῆς πάντως ἔπαι- 
. yog ἔστιν ἐμός. δῆλον ydg, ὡς οὐκ dv ἔμεινεν οὐδὲ βραχὺ 95 
μόριον ἡμέρας, εἰ μὴ τοῖς ξαυτοῦ τρόποις εὐρήκει καμὲ 
παραπλήσιον, 


sí AJHMOTEAEL 


Ξυγγνώμην ἴω σοι τῶν παραινέσεων. τύραννος γὰρ 
οὐ γεγονὼς τυράννῳ συμβουλεύεις καταϑέσθαι τὴν τυραννῖ- 
δα, ϑεῶν μὲν οὐδένα μοι διδοὺς ἐγγνητὴν τῆς ἀσφαλείας, 100 
(οὕτω γὰρ κἂν ἐπείσθην,) ἀξιόπιστον δὲ σαυτὸν ἡγούμενος 
ἀνάδοχον ὑπὲρ τηλικούτου πράγματος, σχεδὸν οὐκ εἰδὼς, 
ὅτ, τοῦ στήσασϑαι τὴν τοιαύτην ἀρχὴν ἐπισφαλέστερόν ἦστε 
«ὸ καταϑέσϑαι. ὥσπερ γὰρ ἰδιώτῃ τοῦ τυραννῆσαι πολλῷ 
λυσιτελέστερον ἐστε τὸ μὴ τυραννῆσαι, οὕτω τυράννῳ τοῦδ 


4.8 94." Επαινός dati indt) Lugo. τυραννίδα ] — Stobaeus Serm. 
a À. B. Pal. et marg. Al XLvILt. p. 544. ubi primam hu- 
dero ἐμοί. Sed editi cum Meng ius epistolae partem legas, οἀ- 
üis libris MSS. ἕκαινόρ ἐστιν dit τὴν ante τυραννίδα, 

μόφ. quare nibil mutavi. Lw)  termissum in ed&is et ISS, 
cia». tom. III. de Dips. p. 259, — excepto Lugd. B. qui eum Sto- 

l. ss. ἐαερών γὰρ ἂν μάλλον baco convenit. Hos igitur se- 
ἕκαινορ εἴη. ^ Similiter Latini, cutus sum. Quae autem a 


mea, tua. laus ees, verbo Ἤτὐραννίδα legantur ad 
| Na Οὐδὲ. ἐδ μόριον ἡμέ. εἰϑοφ usque, ignorat. 8tobaeua, 
dis est 1. L p sive ea deinceps aliunde in ora- b 

La : d ἐπειχϑέντες a feo- tionis eontextum fuerint illata, 

n μορ 9 ἡμέρας «tol πὸ cum eliam sine iis stare sen- 

ουλεύσωμεν. tentia possit , sive codice mi- 

APT. AHN OTEAEI) Eiusdem mus integro sit usus ille. Certe 

argumenti est ep. or. Huc au-— mapuscriptos fuisse, in quibus 
tem spectat auctor Epistolarum, — non invenirentur ea, indicio est -  - 

quae Diodori íuscri mb n. codexPal.ubipostrvoavp(óa spa- 

tium vacuum relictum est. Cnm 


p Τύφαννος γάρ οὐ yeyovol antecedentibus conferri haec 
τυράννῳ. evpfi. καταθέσθαι τὴν Herodoti velim 1. ὙΠ. p. 588. 


ἰ 
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IXXX. ORSILOCH'O. 

Si, quod Pythagorss philosophus noluit. ad me venire, 
saepe ἃ me vocatus, calumniae de me loctüm dedjt, sicut 
dixisti, cum emm laudares, quod meam .Copsuetudinem 
fugeret: id, quod venit.&t quintum iam mensem cum vo- 


luptate icum agit, omnino laus mea est. Manifestum: 


enim, ne minimam diei partem eum mhnsürum fuisse, nisi 
suis ipsius moribus etiam me similem deprebendisset, 


LXXXL DEMOTELI 


Jgnosco tuis adhortationibus. Cum enim tyrannus non 
es, tyranno consilium das deponendae tyrannidis, nec deo- 
rum aliquem mihi fideiussorem das securitatis; nam sic sane 
credidissem; fide dignum vero, temet existimas sponsorem 
de tanto negotio, cum ignoras fortasse, periculosius esse 
deponere, quam obtinere tale imperium. Sicut enim ty- 
ronnidis imperito utilius est non esse, quam esse tyran- 


Lugd. C. 9 τάχ᾽ ἂν καὶ ἐπ. re- 


liqui cirm editis 9 


A. τύραννος γὰρ ἐὼν τυράνγῳ 
9 'τάχα ἂν καὶ 


συγκατεργάζεται. unde colorem 


duxisse noster potest videri. 

99. Θεῶν μὲν οὐδένα μοι δι- 
δοῦς ν x. τ. 4, ] Siveno- 
stri auctoris haec sint, quod 
equidem opimor, sive alius, ve- 
stigia manifesta agnoscas ho- 
rum Demosthenis de Cherson. p. 
81. E. Εἰ μὲν γάρ ἐστί vig ἐγγνη- 
τὴς ἡμῖν ϑεών, (οὐ γὰρ ἀνθρώ- 
wo» y& οἰἰῥεὶς ἂν γένοιτο spi. 

e τηλικοῦτον Qcyucteg, 
Ae. dr ἄγηθ᾽ ἡσυχίαν xal Gxas- 
vx πρόησϑε. ovx ἐπ᾽ αὐτοῦ 
ἡμάρτελευτῶν ἐκεῖνορ ἥξει. Quae 
eum multis aliis repetita legas 
fbid. Phil. rv. p. 99: B. - 

100. Octo γὰρ xcv ἐπείσθην) 
aQuam exhibui, Lugd. A. B. 
Angl. Pal. et marg. Ald. scri- 
ptura est. huins loco Med. A. 


et B. ὅτῳ γ᾽ ὧν καὶ ἐπείσθην. 


Ld 


avtovg . 


ix. quo interalia usus est Reit:. 
'ad Lucian. t. 111. Nav. p.246. 1. 7. 
ut in ee redundare particulam 
καὶ deceret. Alterum malui 
manuscriptis obsecutus. Quid 
in similibus valeat xd», iam 
ostendit Budneue C. L. Gr. y. 


946: 


1. "4vadozoy ὑπὲρ τηλικούτου 
x9.] Καὶ praetermissum in 
Angl. Lugd. A. et B, in edi. 
tis interponitur: ante ὑπέρ. 
Ortum autem est ex varia 
ecriptura nonnullorum .libro- 
«um, ubi hic verborum or- 


et 


do: σαυτὸν δὲ ἀξιόπιστον ἡγού- 


μενος καὶ ὑπὲρ τηλικούτον πρώ» 
γμαεορ ἀνάδοχον. ut in Burm. 
et ed. Ven. Sed. praestat haud 
dubie id, quod recegi. 


οὔθ᾽ 


cO4A4A4PIMOX EJGIIZTOAAMLw... 
eM καταϑέσϑαι τὸ μὴ παταϑέσθαι τὴν ἀρχὴν τῆς τυραννίδος. 


καθόλου δὲ τὸ περὶ τυραννίδος οὕτως, ὡς περὶ γενέσεως 
σαὶ ζωῆς ᾿ἀνθρώπον, φρονητέον. οὔτε γὰρ ᾿ἄνϑρωπὸς ἀκού- 
σας: περὶ τῆς ξαυτοῦ γενέσεως, εἴ ' mec ᾿γέθοιτο δυνατὸν, 
ὅσοις μέλλει δυσνόλοις᾽ ᾿ἐγκορήσειν᾿ παρὰ τὸν βίον, γεννη- 
ϑῆναι βουληϑείη. ποτ᾿ dv, οὔτ᾽ ἐδιώτης ἐσπονδακὼς τυραν- 10 
viam, τερυπυϑόμενος τὰς ἂν υνυφαννίδε κακοδοιμονίας, τύ- 


ράννος ἂν, ιἀλλ᾽ οὐκ ἰδιώτης, ἐθελήσειε καταβιῶναι. οϑτω, 
| 4npósties , ἀνθρώπῳ τυῦ μὲν. γενέσθαι δυμφορίτεραν ὁρῶ 

.*Ó μὴ γενέσϑαι; τοῦ τυραννῆσαι δὲ τὸ μεῖναι μέχρι ξωῆς 
ἰδιώτην. εἰ μὲν οὖν φρὸ τῆς. rsgavvidos τὰ περὶ αὐτῆς μοι 16 
διηγησάμενος κακὰ συνεβούλευες, πάντως ἄν ἐπείσθην μὴ 
τυραννῆσαι᾽ τύραννος δὲ ὧν καὶ διὰ τὴν ἀνάγκην τῆς ἀφ- 
ο86 1ῆς εἷς πολλὰ προεπταικὼς οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ. τινὶ πει- 


5 Τὸ μὴ καταθέσθαι τὴν do- ' 
χὴν» τῆς τυραννίδορ)] Est qui δι. 
p spicetur scribendum τὸ μὴ κα- 
ϑύπτεσϑαι τὴν ἰρχὴν τῆς τυραν- 
Ψψίδος * tum autem τὴν ἀρχὴν es- 
se omnino, ut ep. xvr. et καϑά- 
πτεσϑαι τῆς τυραννίδορ dici, ut 
ἥψατο πολιτείας ep. xvz.. Quod 
per 46 nihil habet alieni: si in- 
tegram sententiam inepexeris, 
secum — pngnare . apparebit, 
Neque «nim, qui τύραννος 
dam est,. in eum convenit 
amplius κὸ μὴ xaO αἱ τῆς 
τυραννίδος" ut, δἷ τῷ μὴ κα 
ϑάπτεσθϑαι voluisset noster, vel 
scribendum fuisset οὕτως dv 

ρωώπῷῳ τοῦ καταϑέσθαι τὸ μᾷ 
καθάπτεσϑαι τὴν ἀρχὴν τῆς τυ- 
φαν»»ίδορ, velsaltem addendum, 
εἴ eg γένοιτο δυνατὸν, aliudve 
simile; ut infra, οὔτε γὰρ ἂν- 
ϑρῶπος ἀκούσας περὶ τῆς ἕαυ- 
ταῦ γεψέσεως, εἴ, πῶς γένοιτο δυ- 
voz», x. t. λ. Sed. τὸ μὴ καταϑέ- 
σθαι sollicitandumnon est,Con- 
traria sunt-só κατωθέσθαε et τὸ 
ua καταϑέσθαι, ut ante τοῦ tu- 
φαννῆδαε — τὸ μὴ τυραννῆσαι; 
et infra τοῦ μὲν. γενέσθαι — τὸ 
μὴ γενέσϑαι. Ἂς reote quidem 


* dicit noster, esse τὐράννῃῳ λυσι- 
τελέστερον τοῦ. S καταθέαϑαι. τὸ κἢ 


καταθέσθαι τὴν ἀρχὴν τῆς τύυ- 554 


ραννίδος. Nam, ut infra ait t; καὶ ἃ 
ταϑέμενον τὴν. ἀρχὴν. δεῖ πολλᾷ 
καὶ δεινὰ παϑόντα πρὸς τῶν tv- 
θαννηϑέντων οὕτω κατασερέφαι 
τὸν βίον. in quam sententiam 
interrogatus apud Laert. V, I. 4. 
97. Periander, “ιὰ τί τυραν- 
ψεῖ; respondit: " Oz, καὶ τὸ xos- 
σίως ἀποστῆνοᾳ καὶ τὸ ἀφαιρε- 
ϑῆναι κίνδυνον φέρει. adde om. 
nino, quae de eadem re scribit 
noster ep. cz. (Non mnltum mi- 
ror, fuissé uem offenderet locu- 
tio τὴν ἀρχὴν tijatveasvidog.S: ed 
beno habet vulgate.. Varia enim 
sunt genera τῆς ἀρχῆς,͵ quorum 
unum ἡ ὠρχὴ τῆς τυραννίδος. 
Ideo in antecedentibus dicitur 
τὴν τοιαύτην ἀρχήν. infra 
Epist. 101. p, 292, 36. εἰνελεῖν 
τὴν ἀρχὴν τῆς τυραγνίδος. | G. 

- S J- 

[ 8. περὶ c, δ. y. Malim πρὸ τ. ἑ, 
y. αὐ ἴντα respondet περανϑό- 
βενος. G. Ji; S.] 

9. “Ὅσοις p. δ. ἐγκυρήσειν πα- 
ed τὸν βίον } ᾿Εγκύρσειν πε 
τὸν βίον est jn Lugd. 


.-ὃ 
*( 
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no: itatyranno,non deponere, quam deponere, imperium ty- 
rannidis. In universum autem de tyrannide, sicut de nativitate 
et vita hominis, sentiendum est, Meque enim horno, si au— 
 divisset de sua nativitate, si modo fieri posset, quot majis 
. obnoxius esset in vita futurus, natum se vellet unquam, nec 
tyrannidis xmpéritus, quum studeret esse tyrenmus, anto 
intellectis, quae in tyrannide sunt, miserüs; tyrannus, 
. non vero tyrannidis imperitus cuperet vivere: sic, Dewote- , 
les, homini magis video conducere, non esse, quam esse, 
nato; tum manere in vita tyrannidis jmperito, quam 'esse 
tyranno. Quod si igitur ante tyrannidem malorum, quae 
in ea sunt, enarretione mihi consuluisses, omnino per- 


- 


sUuasisse3, ne essem tyrannus 


Quum vero tyrannus sim, 


et necessitate imperii ad multa offenderim, non solum 


et Angl. in Lugd. C. vitiose 
ἐνκύρσειν οἱ παρά. Pel. ἐγγύη- 
διν περί. in reliquis libris πα- 
Qd εἴ ἐγκυρήσειψ ; quod cum edi- 
tis retinui. Jomericum κύρσαι, 
ἐγκύρσαι, συγκύρσαι, aeque atque 
πυρῆσαι, ἐγκυρῆσαξ, cet. abITero- 
: doto, tragicis, aliis bené multis 
nsurpata: κύρσειν, cet. non me- 
mini me legisse. Futuro éyxv- 
φήδειν utuntu$ Hippocrates, He- 
rodotus, alii. Deusu verbi vid. 
.J'alcken, ad Herod. 1. VII. p. 
602. 1. 77. et, ubi nostrum.cum 
Ilerodoteo componit, 1, II. p. 
141. l 98. tum Piersonum ad 


Moer. p. 321. alios. Παρὰ in. 


. hoc loquendi genere vid. supra 
ep. Lv. ubi etiam περὲὸ in qui- 
busdam libris. 
b is. Τοῦ uiv γενέσϑαι ovugs- 
ρώτερνν ὑρὼ d μὴ γενέσθαι] 
Nescio, an noster respexerit id, 
de 
Apoll p. 115. C. Πρὸς δὲ δὴ 
τοὐτοὶς διὰ στόματος ἐν τοῖς 
ἀνθρώποις ὁρᾷς, ὡς ἐκ πολλῶν 
ἐτῶν, ἐκ παλαιοῦ χρόνου, περι- 
φέρεται ϑρυλλούμενον — ὃς ἄρα 
μὴ γενέσϑαι — ἄριστον πάντων, 
εὖ δὲτεϑνάναι τοῦ ζῇν ἐστε κρεῖτ- 


i0. Plutarch. de Cons. ad. 


tov. ndde, quae plura ibid. D. 
E. leguntur. ia in eandem 
dicta sententiam praetereo, 


Quod addit noster, τοῦ zvoay- - 


4 


ψῆσαι δὲ τὸ μεῖναι μέχρι (mg 
ἐδιώτην, conf. cum Solonis il- 
Jo apud Plutarch. σαὶ Sap. Conv. 

. 152. C. ἱῶς ἄμεινον. εἴη τὸ μὴ 

erew, ἡ τὸ ἄρχειν. [Lennepia- 
na in textu, ut in nota, συμφε- 
φώτερον. Illic correxi. Vitiosuim, 
quod mirerie, repetitur infra in 


not. ad Epist. 88. p. 262. ἃ. G.: 


H. 8.] . 


17. Eig πολλὰ προεπταικὼς 


Editi vulgo .cum | quibusdam 
MSS. προεπταικώς. Ed. tamen 
Ven. προπεπτωκώς; atque ita 
Burm. Sed Angl. et Lngd. C. 
προεμπεπτωκώς. Si in Attico 
Scriptore versaremur, certum 
haberemus, nostrum ron scri-. 
psisse προεπεαικώς.  postnlat 
enim dialecti ratio προύπται- 
καρ scribi. vid. Prereon. ad Moe- 


rin p.502. Sed in multis ab Atti- 


cismi norma recedit noster: ut, 
* . D . [] 
81 quis προεπεαικοωβγοίηοτο velit, 


non multum repügnem. Malim ss 


tamen προσεπταικώς. quod ver-a 


biun, Herodpto familiare, in ci- 


R 


s 


bl 
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σϑείην καταθέσϑαι τὴν ταύτης ἐξουσίαν, ἀλλ᾽ οὐδὲ ϑεῶν τῷ 
δυναστεύοντι. καταθέμενον γὰρ τὴν ἀρχὴν οἶδ᾽ ὅτε δεῖ ποῖ- 


λὰ καὶ δεινὰ παϑόντα πρὸς τῶν τυραννὴ 


στρέψωοι τὸν βίον.“ 


teriorum Graecorum seriptis ob- 


vium est, àc tam patet late, . 


quam Latinum offendere, - Qui 
ντροεμ πεπτωκὼς adscripsit, spe- 
ctasce videtur additum εἰς »to4- 
Ad, . cum προσπτεαίειν plerumque 
vel per se vel cum tertio casu po- 
natur. Sed eadem hic constru- 
«tionisratio, quaein illo Díodoré 
Sic. ]. xvtr. p.188. 1.47. εἰς ἀκατά- 
σχετὰ προσπεσεῖν δάκρνα, et sim. 

17. Οὐχ olo» ἐνθρώπῳ τινὲ 


Ἡεισθείην --- dAV οὐδὲ} Fre- 


quens in hoc genere nsus par- 
ticularum osg Orc. —, ἀλλὰ 
οὐδὲ —. Quo factum, ut cum 
Maximo yr. Annot. p. 668. 
particulam ὅτε restitueret, tum 
δὰ eandem normam hic pro ovy 
olov: scribendum esse ody Orr 
putaret doctissimus Marklan- 
dus. Sed recte Hewsterhusius 
«d márginem sui exemplaris 
eandem esse vulgatae lectionis 
virtutem docuit, praeeunte iam 
Devario. , Alibi tamen noster 
o1; ὅτι posuit, nt ep. v. p. 52. 
1.39. ὑμῖν μέντοι οὐχ ὅτι Ov&- 
$og, ἐὰν γαλεπήνητε περὶ τῆς 
τούτου κολάσεως, αλλ᾽ ἐὰν καὶ 
b ua] κολάζητε τοὺς τοιούτους. iibi 
quod e MSS. quibusdam nota- 
tum a me in Var. Lect. ovy ὅτε 
. e, fortasse profectum est ex 
ovy ϑπτως ; quemadmodum cum 
ali scriptores loquuntur, tum 


noster ep. 1. p. 166. l 2. o9 


* 


τὰ πολιξκεύματα οὐχ ὅπως ἐπὶ 
Φάλαριν ἀμήχανα, ἀλλ᾿ οὐδὲ ἐπὶ 
, οὐκέτην . Φαλάριδος ἂν ϑείην. 
Utraque loquendi forma Atticis 
cognita. ' Qui saepe in hoc 
genere οὐζ Ori iungit; Pato, 
&ddito μόνον, in Conv. p. 1178. 
. E. dixit οὐ μόνον ὅτι ἄνδρες, 


* ι 


ἀλλὰ xol γυναῖκες. Huius loco 
οὐχ olov in Attico scriptore rion: 


, memini me legisse: idque re- 


pudiasse videturin nostro etiam, 
quisquis eius scripturae anctor 
est, quae in Lugd. B. Anveni-- 
tur, οὐχ οἷός τε € εἰμὶ ἀνὼν tt-. 
ψὶ πεισθῆναι. Scripsit tamen 
haud. dubie noster οὐχ οἷον — ; 
juod in Polybio obvium, ut Hist. 

L p. t41. οὐχ olov δυναστεῦ-- 
pou τῶν κατὰ τὴν ᾿Ιταλίαν, dAM 
οὐδ᾽ ἀσφαλῶς οἰκῆσαι x. v. λ. 
1. IIL p. 978. ὥστε μὴ οἷον ἴπ- 


σους —, ἀλλὰ μηδὲ πεζοὺς --- ὧν. 


διελϑεῖν. et albi. Ratione 
nonnihil diversa ab eodem iun- 
cta ovy οἷον —, ἀλλὰ vovvav- 


: φίον, vel uz olov —, ἀλλὰ τοῦν- 


αντίον —, ut loquitur 1.. II. 
p. 184. et l. V. p. 537. [Cf. 
Hermann. ad Vigér. p. 799. G. 
H. 5. ΝΕ 
.[18. πεισϑείην. Rectius ar. Gv... 
G. H. S.] . . D 


338.. Οὐδὲ ϑεῶν τῷ δυνα- 956 
στεύοντι] Dixerat μη initid epi- ἃ 


stolae, si deum aliquem secu; 
ritatis sponsorerm haberet, se ty- 
rannidem fortasse depositurung, 


nunc, re attentius perpensa, ne- : 


gat id sibi vel a Iove persuaderi 
posse. BOYL. Non dissimilis 
superlatio ei, quam supra ep. 
ix. extr. p. 58. notavi, οὐδὲ ἂν 
ἐκφύγῃς δλὼς τὰς ἐμὰς χεῖρας», 
οὐδ᾽ dv εἰ ϑεῶν σέ τις καϑ 
ὑμᾶς τοὺς ποιητὰς ἀϊστώσῃ. quo 
etiam iminoderatius id, quod 
hoc in loco dicitur; quod si 
composueris cum iis, quae su- 
prà hac epistola ad exemplum 
Demosthenis scripta leguntur, 
apparebit, quid sophistae ἐπι" 


ϑέντων οὕτω κατα- 20 


— 
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non poterit ab homine.aliquo mili pexeuaderi, ut huius 
' potestatem deponam, sed. ne quidem, a deorum domino. 
Deposito enim imperio, scio, oportere, multa et gravia 
passum a tyrannidi subiectis, sic demum. vilam fniré. — 


moderabt quaevis spectamtie iuf- 
JAenium.inter et.illud xaodesmti. 


oratoris intersit, Meliore con- 
-silio Ovidius 'TYist. IV. El. vir. 


43. Hoc. mihi si Delphi. Dodo- . 


naque diceret ipsa, Esse vide- 
rentür vanus uterquelocus. Quo- 
'" runt opportune meminit ad, .4/- 
ciphron. l. III. ep. 111. p. 595. 
Berglerus. — 
20. Καταστερέψαι τὸν βίον 
Pro more cum sui saeculi ho- 
minibus locutus est noster. K«- 
φαστρέφειν τὸν βίον, καταότρο- 
. φὴ βίου, vel per se καταστρέ- 
' gtw et καταστροφή, de exitu 
b vitae vel morte, formae loquen- 
di sunt Diodoro Sic. aliis, qui 
quidein . temporibus Romano- 
rum floruerunt, familiares. Alia 
ratione Herodofu^, Thucydides, 
"Aristophanes, alii ex antiquio- 
xibus oquuntur, dum καταστρἐ-- 
Apte vel κακασερέφεσϑαι τὴν 
σεόλυν, κατασεροφὴν πόλεων, sim. 
ἀλοιπξ, vel cum nomine perso- 
pae καταστρέφειν τοὺς. ἐπιχω- 
φίονς, cet. in quibus generibus 
loquendi modo a scholiastisred- 
ditur per ógv4ov», ut ad fri- 
ristoph. Equit. 274. et TÀucyd. 
l.-V.,p. 855. n. 78. et alibi, 
módo per ἀφανίσαι, ut ad Thu- 
cyd. 1. II. p. 149. modo per xa- 
ταχαλᾶν, ut ad TAucydidis libr. 
I. p.62. n. 25. nisi ibi pro Ka- 
τεστρέψαντο ἴω πολλὰ τῆς Κύ- 
390v), ψατεχάλασαν, scribere 
malis, K. πατεσκαλευσαψ᾽͵ ut 
apud Hesychium: Καταστρέφει, 
ἀχαλεύει. Atque &ic qnidem νὸν 
teres de urbibus, regionibus, 
populis, hostibus, sim. éversis, 
Veatatis, exstinctis, subactis, si- 
msilemve exitum exitialem ha- 


͵ . - r . . 
4 1 


beutibus loquetur. Qui aie: 
ro loquendi genere generatim 
pro mori, vitam finire, sim. Ín- 


' ter 'eos iif-&sus, recordor nemi 


nem. Est in TAucyd. 1. 11. p. 
125. 1. 45. δοκεῖ δέ uot δηλοῦν 


ἀνδρὸς ἀρδτὴν πρώτη 


νῦν τῶνδε καταστροφή. ubi κα-" 
ταστροφὴ à schol. redditur per 
ϑάνατος, nec repugno, si mo- 
'de cohceditu?,. non. generatim 
ita accipi posse, sed esse fe.ve- 
ra jsto in loco ron aliud, at- 
que exitum «exitialen. — Cuius 
generis hoo etiam apud eun- 
dem 1l. I. p. 15. 1. 26. Ko ἐκ-- 
δήμογο σερατρίῳς πολὺ ἀπὸ τῆς 
ἑαυτῶν ἐπ᾿ ἄλλων καταδεροφῇ 
οὐκ ἐξήεσαν οἱ. “λληνες. quod 
etsi reddunt per aliorum subi- 
ge»dorum causa, x6 vera tamen 
sonat aliorum eversionem, exi- 
tum exitialem, sim. Neo dubito, 
quin ad eam fere rationem ac- 


.cipiendum sit nqmeu in. Jer 


nandri Inc. GC. v.:528, — γαμεῖ 
sp - ἡμὼν οὐδὲ tlg, εἰ μὴ dw 
7 Evóswe.ypvoixag, δώδεκά τε, 
misíovg vivég. "dv τέτταρας d 
ἢ πέντε, γεγαμηκῶσ, τύχῃ Kora- 
“ερέφῃ τι, ὠνυμέναιος, ἄϑλιορ, 
νυμφορ oveog ἐπικοιλεῖε᾽ ἐν 
volg ἐχεῖ. quae sic edidit Cleri 
eus, Salmasiwm secutus án. Ex- 
erc. Plin. p. 112. C. dum . vae«- 
στρέφειν interpretatur per. mera 
[V. Valckenar, ad b 1. 6. H. 
$.] Apud Strabonem vero 1. VIL, 
p» 466..Δ. unde.snmta sunt, po» 
steriora. sic leguntur : "Ay tét- 
ταρας δ᾽ ἡ πέντε γεγαμηκοὶρ vU» 
ἴοι; «Καταδεροφὴ vig, ἀνυμέ- 
ψαίος, «T. ὁ. quae sollicitanda 
Xon videbuntur, sj modo ma-b 


R2 


τεμηνύοδ- 252 
. Qu καὶ τελξυταία. βεβαιοῦσα ἡ ἃ 
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af. APIMAX£. ! 

Οὐκ ἀχϑόμεϑα τῆς διαβολῆς οὐδὲ τῆς δόξης ἧς ἔχουδιν 
ἐπ᾽ ἐμοὶ σὶ νῦν ἄνθρωποι. Ἰδὼν γὰρ ἐν ἴδῳ τὸ ἀδικεῖῥ, 
μᾶλλον δὲ πολλῷ δικαιότερον ἤδη τοῦ δικαίου Ψεσομισμένον 25 
τὸ ἄδικον, τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ ἐπικρύπτεσϑαι, ders ix! 
αὐτοῖς σαῤῥησιάξεσϑαι, ὅνι τοῖς μὲν ἄλλοις φύσει τοιούτοις, 
ἐμοὶ δὲ ἀνάγκῃ γενέσθαι συμβέβηκεν. φημὶ. γὰρ καὶ ἡμῖν 

ὥϑ τὰ παράνομα προσγεγενῆσϑαι πάϑη;, καὶ νοῖς ἄλλοις ἅπασε 
τὸ αὐτὸ ἔμφυτον εἶναι" διαφέσει δὲ El τούτῳ, ὅτι ἡμέξϊς 80 
μὲν τύραννοι δοξασϑέντες, ἔχοντες, ἐξουσίαν, ὁμολογοῦμεν, 
| ἐκεῖνσι δὲ ἰδιῶται ὄντες, παρ᾽ ὅσον δεδίασι δίκην δοῦναν,. 
ἀρνοῦνται. E B το 
wy. S ENOIIEIS8EXM 


Οὐκ ἄχθομαι veio διαβολαῖς οὔτε ταῖς δόξαις αἷς ἔχου". 
σιν ἐφ᾽ ἡμῖν οἱ ἐμὴ δικαίως κατηγοροῦντες. καὶ τοῦτο Ov 85 


4oris distinctionis totam ante. 
αὐνυμέναιος posueris. Nec vero 
γεγαμηκὼς τύχοι terere disiun-, 
' genda; nec z9f7 pro forte for- 
Quna valde aecommodatum est. 
Aut fallor, aut. Χαξασεροφή τις 
consequens eit antecedenti, dv 
φέτταρας -- γεγαμηκὼς τύχοι; 
ut intelligatur καταστροφή είς 
ἔστι, idque aetipiatmr hunc in 
modwm: Si quatuér «ut quin- 
que duxerit uxores, exstus exi- 
tialis, i. e.-calamitas summa. est. 
3De morte saltem non esse €o- 
qitandum, indicio eunt, quae 
subiieiuntur, '4yvuévatog, —— 
οὗτος ἐπικαλεῖς᾽ ἐν τοῖς 
«πο on tam in mortuum quem 
vivum convenit. ['4» «- ξύχοι 
facile ferebat aetas, cuinué fuit 
Lennepius. Passim, non ubi- 

ue, talia nótevi. Ne quis igi« 
dr putet, probare me in Lenge- 
prenis sóloecismos, de quibus 
taceam. G. H. 5.1. 

[25. Valckenarius eornigit r$ 
διαβολῇ — τῇ δόξῃ. - Sed geni- 
' tivis usum esse Sophistam, iíp- 


sum quod statim sequítur 3$, 
per attractionem poritum, satis 
superque decet: misi forte et 
hoc Valckenarium putes in ἡ 
censuisse mutandum. cf, Epist. 
sequ. init, De hac autem ver- 
bi ἄχθομαι constructione virum 


egregium dubitasse multum mi- : 


ror. Plutarchus T. f. p. 405. 
Beisk. ἄχϑέσθάε δὲ τῆς οἰκίας. 
em locum H. Stephanus in 
hes. spectavit. Idem ex Iso- 
crate citavit-dveazO9ouaí cot τῶν 
πολωλότων. 6. ἢ. S.] 

24. Ol νῦν ἄνϑρωποι] De 
fama enim apud posteros sum 
&ollicitus. BOYL. 

[24. ἐν ἴσῳ τὸ ἀδικεῖν. acil. 
τῷ δίκαιον εἶναι. G. H. S.] 


28. -Συμβέβηκεν] N ἐφελκυ- 
σεικὸν eddie in libris editis, 
retinuí, quod in eo eonsenmti- 
rent MSS. excepto Angl ubi 
συμβέβηκε. Vidé, quae hae de 
re notavit in minimis etiam di- 
ligentissimus D' Orvilhus Vann. 
Grit,.p. 70. et ad Charit. 1. 1. 


- 


€^ —— we 
- 
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Non moleste ferimus calumniam, neque opinionem,, 


«uam. de me habent qui nunc sunt homines. €um enim. 
3 €t 
perinde video. esse iniuriam facere, imo. vero multo iu- 


stius iam, quam iustum, habitum. iniustum: tantum abest, 
ut celem, ut propterea libere profiteae, aliis natura. tali- 
bus esse, mihi fato obtigisse. Dico enim. etiam in. nobis 
Aniquos esse affectus, et alis omxmibus idem ingeneratum 


esse. Differt, vero hoc uno, quod nos, tyranni hapiti, 


1 


quibus sit potestas, confilemur, ΠΗ, rannidis expertes, 
quakenus anetuunt poenas dare, negant. 


LXXXIL.XENOPITHE 


Non moleste. fero calumias., neque opiniones, quas de 


». 139. Mihi quidem i in bis in- 
certum videtur, quid librario- 


rum. &it, quid ipsorum aucto- 


xum. 


S0. “διαφέρει, δὲ ἑνὶ ταύτῳ 
si a Lugd. C. recesseris, libri 


omnes habent rovrov; qued 

uorsum, commpde referri poa- 
sit, non video. Illic autem est 
τούτω. quare scripsi τούτῳ; 
Genus orationis simile huic est 
ep. cxt. extr. e μὴ τούτῳ διοῖ- 
est, ὅτι ἐκεῖνοι μὲν δι᾿ ᾿ἀδίκου 
ὀνόματος τῆς ἁρπαγῆς. ἔχειν 

ιᾶάξοντο -τ οὐ δὲ μετὰ τοῦ 
δικαιοτάτου λήψῃ. ep. cvi. Τοῦϑ᾽ 
ἕν οἶδα, ὅτι τοῦ κτίσαντος ϑεοῦ 
τὴν τέχνην ἄξια φρονεῖν ἐπαι- 
sns. 

[51. παρ᾽ ὅσον. Lenhepiana 
«αρόσον. Pusillum hoc: sed ae- 
ἐξ alitas in scribendo servanda. 

f. sp sequ. p. 240, 49. G. 


un InENOTEIGEn De hac 
epistola sic Petr. Carrera Mon. 
Hist. Urb. Cat. ]. II. c. vir. p. 
250. ,, Consentanenum omnino 


PEERS m 
A m» 


. nobis habent, qui iniusi accusant. Et boc animo 


QM . . €. 


mihi videtur, quoniam de Xi- 
phonía, urbe sermo est, ut lo- 
cus in epistola. quadam Phala- 


. ridis restituatur, qui ad hoc us-. 


que lempus: a negmine.animad-, 
versus est. Inscriptio huius 
epistolae in exemplaribus qui- 
busdam Graecis Latinisque ha- 
bet Xenopii, in aliis Xenopa- 
thej, unum, qued ego possideo, 
calamo exaratum. et vetustissi- 
mum, profert Xenopithi, et Xe- 
mophiti. Tanta scripturae va- 
rietas circa nomeu, quod nec 

ersonae, nec réi alicuius s)gni- 


catum: suppeditat, vocis cor-p 
ruptelam manifesto Pr rodit, quae , 
i 


inculcata est pro Xiphoniatié, 
hoc est, J£ quei di Scifouia« 


Ka cives illius urhis (Ξιφωφνέας) ' 


dicuntur, ut apud Stephanum 
videre est. Et quoniam bre- 
vis epistola est, eam hic suh- 
scribere lubet, ut pateat, au— 
ctori in ea rem esse cum homi- 
num multitudine, non cum ho- 
mine quodam singulari, ut ti- 
tulus depravatus Sorte denota- 


ν᾿, 
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οὐδὲν ἕτερον πέρονθα, d' διὰ. "d γινώσκειν, ὅτι τοῖς μὲν 
ἄλλοις φύσει κακοῖς, ἐμοὶ δὲ διὰ τὴν καὶ ϑεῶν πλεῖον ἰσχύ-. 


251. 


Ovdev ἀνάγκην τοιούτῳ γενέσϑαι συνέβη. διαφέρει δὲ, καϑύσον 

24007: ἐγὼ μὲν τύραννος ὧν, ἐξουσίαν διὰ τὴν ἀρχὴν ἔχων, 
δι ὁ v ecu '»$- E EC A» c 
9uoloyd, ὑμεῖς δὲ ἰδιῶται yeyovortg, meQ ὅσον δεδρίκατε 40 
τοὺς νόμους, ὁμολογεῖν δέον, ἀρνεῖσϑε. — ^ m 


uu " 


RA e: d* . . etos . 
00 πδ' AAEANAPR. C 
“Μήτε σὺ μήτε ᾿ἄλλος ἀνθρώπων μηδεὶς ἐμὲ xasodslqsyy, 


LI 


λόγοις μὲν ἴσως οἰέσϑῳ, xdv μηδὲν εἴπω, ἀλλὰ μῃδὲ ἔργρις 45 


τοῖ, Haec ille; lu Ibris MSS. . 


quibus nsus Sum, aut "SWevosrz(-— 
96s ext, ut in editis, aut ἄαινο- 
πείθει, sic enin Lugd. B. et 
marg. Ald." In exemplo Latino, 
quod fecit Jrerinus, nbi passim 
Vitiose nomina Propria scri- 


buntur, invenio XenopAiti. . Sed 


q*aestionem parvi inomenti es- 
$& puto, cum non tantum no. 
Hüna personarum in' nostris 
epistolis saepe ad arbitrium con- 
finxerit sophista, sed etiam haec 
nón misi partes quasdam con- 
tineat: antecedénmtis epistolae, 
Ka ihter se. Junctas, ut, qui 
utfantque legerit, facillime ani- 
maeüvertat, hanc ex ila, non 
Hlam ex: hac, descriptam esse, 
Paetermissis iis etíam, sine qui- 
$ vix stare sententia possit. 
Habes antecedente epistola, 


259 Οὐκ ἐχϑόμεϑα τῆς διαβολῆς οὐ- 
. ad$ τῆς δόξης ἧς ἔχουσιν ἐπ᾿ 
$hol οὐνῦν ἄνϑρωποι; hic véro, 


Ovx ἄχϑυμαι tag διαβολαῖς od- 


. Te ταῖς δόξαις αἷς ἔγουσιν ἐφ᾽ 


ἡμῖν οὗ μὴ δικαίως κατηγοροῦν- 
7:6. ὉΔῚ, praeter οὗ μὴ δικαίως 

θροῦντες et numerorum 
Commntationem, eadem omnia. 


Tum in anteced, ep. subiiciun- ' 


tur, (ds ydo ἐν ἴσῳ τὸ ἀδικεῖν, 
μᾶλλον δὲ πολλῷ δικαρότερον 


ἤδη. τοῦ! δικαίου ᾿Ψψενομισμένον 
τὸ ἄδικον, τοσοῦτον ἀπέχω τοῦ 
ὑπκικρύπτεσθαι, ὥστε ἐπ᾿ αὐτοῖς 
παῤῥησιάξεσϑαι, ὅτε τοῖς p 
ἄλλοις φύσεε τοϊούτοιρ, ἐμοὶ δὲ 
ἀνάγκῃ γενέσθαι. συμβέβηκεν, in 
nostra vero "brevius, xc] τοῦτο 
δι᾽ οὐδὲν ἕτερον πέπονθα (4. 
διὰ τὸ γινώσκειν, Gri τοῖς uM 
ἄλλοις φύσει κακοῖς, ἐμσὶ δὲ διὰ 
τὴν καὶ ϑεοῶν πλεῖον lagv aD Gov 
dvdyxnv τοιούτῳ γενέσθαι συνό- 
βη. Sed, si antecedentem epi- "" 
stolam inspexeris, melioré con- 
silio. videbis, qüae ibi leguntur, 
quam quae hic, scripta esse. 
Sequuntur tandem in nostra, 
epistola, διαφέρει δὲ, καθόσον 


ὅτε ἐγὰὶ Δὲν τύραννος ὧν, ἐξου- 


ca» διὰ τὴν ἀρχὴν ἔχων, ὅμο- 
λογῶ, ὑμεῖς δὲ ἐδιώται γεγονό- 
vÉG, παρ᾽ ὅσον δεδοίκατε τοὺς 
νόμους, ὁμολογεῖν δέον, dovti- - 
σϑε. quae cum postremis ante- 
cedentis epistolae conveniunt, 
praeterquam quod priora alio: | 
numéro dicuntur, posteriorab 
vero, oratione ad Xenopithem 
cum reliquis aocusatoribus di. 


) recta, efferuntur, secus atque 
ht 


in antecedente epistola. i 
uamquam antem haee nostra 

quadam ratione cum anteceden- 

tibus cohaerent, melius tamen 
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non alia de causa. suni, quam quod scio, aliis: naturá 
malis, mihi fato plus diis etiam polente tali esse obti— 
gisse. Differt vero ; quatenus ego tyrannus, cui propter 
imperium potestas sit; confiteor, vos tyrannidis expertes, 


in .quantum- metuitis leges, cum confiteri oportegt, negatis, 


IXXXIV. ALCAN DR O. 


Neque tu, neque alius hominum ullus mihi timorem 


J 


4 


incussurum: se verbis fortasse putato, etiamsi nullum di- 


" 


' intelliges, quo censilio scribere 
ea potuit noster, si ad illa re- 
feres, quae in altera epistola 
antecedunt, φημὶ γὰρ καὶ ἡμῖν 
τὰ παράνομα προσγεγενῆσϑαι πά- 
Ow; καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι τὸ 
αὐτὸ ἔμφυτον εἶναι.  ludicahit 
itaque lector, quo in loco sit 
habenda haec epistola, nec au- 
ctori, nt opinor, suum invide- 
bit Xenopithem. 
^ 585. Eg ἡμῖν] Ita editi li- 
bri, nec aliter scribendum do- 
cet antecedens epist. ubi ἐπ᾿ 
ἐμοί: MSS. tamen Lugd. A. et 
Angl. ὑφ᾽ ἡμῶν. Pal. ἐφ᾽ gadv. 

58. Διαφέρει δὲ, καϑόσον. 
ὅτι iyo] Idem fere occurrit ep. 
cxxxix. (rixxxrr) ΒΟΥ, Re- 
cte in. antecedente epistola, 
διαφέρει δὲ ἑνὶ τούτῳ, ὅτι. To- 
eo)rov, ὅτε iungit Libuniws ep. 
IOCXXXVIIX. Ζιεαφέρεε δὲ τὐσοῦ- 
τὸν, ὅτε ἐκεῖνος x. r. À, atque 
ehdem similinm ratio  KaQ0- 
δον ὅτι qui iünpi possit, non 
video. ita tamen libri omnes. 
|Pleonásmus in tali scriptore 
erendus videtur: nisi forte 
διττογραφία est.. Compares og 
olov, ος οἱονεί, ὡς οἷα, οἷον ὡς, 
de quibus v. Bastii Epiet. Crit.- 
p. 57. 277. sq. Omnia haec 
Graecitatis citerioris propria 
sunt. G. H. S.] mE 

59. Efovoit» δ. τ. d. ἔχωμ} 


Seripsi ἔχων, quia' in antece- 
dente epistola ἔχοντες est. Con- 
veniunt Med. B. C. Burm. et 
ed. Ven. in reliquis est ἔχειν. 
Infra ex Lugd. A, et Angl. ante 
vóuovg interposui τοῦς, 

42. AAKANAPA,) Lugd, B. 


' et marg. Ald. Nixavógo. utrum 


anteferendum sit, incertum. 
45. Karaütíosw» λόγοις x. c. 
4.] Recte interpretes καταδεί- 
σειν reddiderunt per terrorem 
incutere, quod veteribus est àgi- 


.' μανοῦν. 118 καταδείδειν, pro per- 


?imescere notum, nescio, an. al- 
tera virtute fuerit in usu. De 
citerioris Graeciae scriptoribus 
nemo mirabitur; quorum con- 
suetudo lequendi,in similibus 
ab illa veterum saepe deflexit. 
vid. praeter alios eruditissimum 
Zibresch. Dil. Thucyd. 1. I. p. 88. 
44 Κἂν μηδὲν simo] Sic li-. 
bri omnes. Sive cum Joyleo 
reddas, conticuerim licet, sive 
cum jYaogeorgo, etiamsi nihil- 
dicam, friget hic «d» μηδὲν εἴς- 
πῶ, mutandum fortasse in x&v 
μηδέν᾽ εἴπω, vel xdv μηδένα 
εἴπω, sc. ἐμὲ κατὰἀδείσειν λόγοις. — 
Tum autem verba, xcv μηδένα 
εἴπω, arcte iungenda sunt ante- 
cedentibus, λόγοις μὲν ἕσως oi£- 
σϑω. Negat, quod quis for- 
tasse facturum se opinetur, fo- 
re quemquam, qui.verbis ter- 


1 
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ἐλπιζέτω. καὶ πολέμων γὰρ ἔμπειρος ὧν, καὶ οὔτε in^ ἀδί- 
xotg αὔτε παρὰ δύναμιν θρασυνόμενος, καὶ τοὺς καιροὺς 
Δοπὰς ἀγχιστρόφους καὶ ἕτεροκλινεῖς εἰδὼς ἔχοντας, ἕτι δὸ 
τὰς τύχας ἀβεβαίρυς εἰπεῖν μᾶλλον ἱκανώτερος πεφυκὼς, ἢ 
ἀκοῦσαι, ϑαῤῥῶ μὲν ἐπ᾿ ἐμαυτῷ, ὅσον οὐδεὶς τῶν ὄντων, 
πιστεύω δὲ τῷ δαίμονι, πρὸς μηδένα τῶν ἀδικησάντων ἔλατ- 50 
242 τον σχήσειν. ἔχω γὰρ παρ᾽ αὐτοῦ πίστιν ἰσχυρὰν τὸ πάν- 


τας ὑφ᾽ ἡμᾶς ποιῆσαι τοὺς ἐπιβουλεύοντας. 


Li 


zx. APIETOMENEL 


Μὴ συνάχϑου μοι περὶ τῶν τραυμάτων ὧν τέτρωμαι 
κατὰ τὸν molspov. τὸ μὲν γὰρ εὔνουν καὶ συμποθές σου ἄγα- δὅ 


rorem sibi possit incutere, re- 
petitque, quod modo ante di- 
cebat, μηδεὶς ἐμὲ x. τ. Δ. Et 


hoc quidem in Graecis Latine, 


reddendis spectavi ; alterum ta- 


men nolui, repugnantibus li- 


bris omnibus, mutare. 


47. ᾿Αγχιστρόφους] Inter Thu- 


didea, quibus usus sit Diony-. 


sius, relatum hoo ah H. Stepha- 
no, praeterea in Herodoti 1. VII. 
p. 516. invenias, ubi vid, J7es- 
sel. 1. 6 


48- "Ert δὲ τὰς τύχας ἄβε- 


βαίους εἰπεῖν μᾶλλον ἱκανώτε-, 


ρορ πεφυκὼς, ἢ ἀκοῦσαι!) Me- 


lius, omisso commate, ita red." 


das; Nec non fortunae incon- 
stantiam narrare potius, quam 
ab aliis narratam audire, ido- 


neus. BOYL.' 6i ab edit. Boy-. 


leana recesseris, in libris omni- 
bus interpuhncti minoris notam 


241 invenies ante seimeijv. Potest au- 


atem ad antecedens εἰδοὺς com- 
mode referri rdg τύχας ἀβε- 
βαίονς. Sed tum reliqua, εἶν 
xciv μᾶλλον x. v. À. quo sint 


scripta consilio, dictu ditficile. 


est, Notum illud Cleobuli apud 
Laert. I. S. 92. Φιλήκοον μᾶλ- 
iov εἶναι, 


φιλόλαλον. cuiug: 


loco apud Siobaeum -1, III. p. 
44. extr. Φιλήκοον, xal μὴ xo- 
λυήκοον. Sed huius contrarium 
a nostro loco alienum. Quare 
cum JBojyleo coniunxi τὰς εὐχας 
ἀβεβαίους simi? x. v. à. Sae- 
pe fortunae inconstantiam iu 

js Epistolis queritur noster. 

. e ὅς, ,(λ vo Y 

49. | Oco» οὐδεὶς τῶν ὄντων) 
Fovc ὄντας non generatim quos-. 
vis homines hic vocat noster, ut 
accepisse interpretes videntur, 


' sed. τοὺς ἰσχύοντας ad exem- 
plum, TAuecydidis 1, I. p.25. l1. 


— 


o. καὶ αὐτοὶ ἀναγκασϑήσεσϑαι. 
φασαν, ἐκείνων βιαξομένων, 
φίλους ποιεῖσϑαι, ovg ov βού- 
λονται, ἑτέρους τῶν γῦν ὄντων 
μάλλον, ὠφελείας ἕνεκα. ubi 
schol. Τῶν νῦν ὄντων, τῶν νῦν 
loyvóvto», | Nec dubito, quin 
eandem vim respexerit histori- 
cus 1, II. p. 119. 1. s. Εἰ nostro 
addi poterunt ep. cir, τὴν γὰρ 
ἀρετὴν τῶν ὄντων, οὐ τον ἀρε- b 
ϑιμὸν σκοπούμεϑα. et ep. oxxxxx. 
Οὐδ᾽ ἰδόντες ἐμὲ τῶν νῦν Qv-. 
τῶν τινὲς οὔτε πειραϑέντες x. 
t. Δ. Sunt nimirum oi ὄντεα 
in his iidem fere, qui alias ab 
Atticis dicuntur elsaí vi, quo in 
loco etiam ἐπ" libris Stoicorum 
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cam; “864 ne rebus sperato. :.Nam bellorum peritus , neque 
' iniuste, nec supra vires audax, ac temporum .mómenta 
et inclinationes esse quum sciam,. adhaec; ad dicendum 
fortunam iunconstantem aptior factus, quam ad audiendum, 
confido mihimet, quantum nemo eorum, qui sunt, ac deo 
.credo, me memini.eorum, qui iniuriam intulerunt, inferio- 
rem fore. Pignus enim certissunum ab eo. hoc mühi est, . 


quod omnes, qui insidias struerent, nobis subiecit. 


᾿ 


LXXXV. ARISTOMENIL. 


Noli mecui dolefe de vulneribus, quibus sum vulne- 
watus in bello. Nam etsi benevolentiam tuam, quodque 


similiumque scriptorum inve. 
niri solet εἶναί τις, ut in Epi- 
cteti Ench. c. xirr. et alibi. 
Eadem virtute Paulo I. Cor. r. 


28. contraria. ossé τὼ ὄντα et 
τὰ μὴ ὄντα, ad istum locum. 


recte docent interpretes. . Nec 
aliud spectandum τὰ eiusdem 


ad Rom. Epist. xir. 5. 4éyo 
γὰρ διὰ τῆς χάριτος τῆς ÓOo-. 


ϑείσης μοι παντὶ τῷ. ὄντι ἐν 
ὑμῖν, μὴ ὑπερφρονεῖν, καρ᾽ ὃ 
δεῖ φρονεῖν. quorum sententia 


aptior erit, siinterpreteris, quasi ' 


scriptum sit πανεὶ τῷ ὄντι τι 
vel φρονσῦντι. [Rectius in ver- 
sione simpliciter, eorum; qui 
eunt. G. Ἡ. 5.] 
50. Πρὸς μηδένα τῶν ἀδικη- 


«σάντων. ἔλαττον σχήσειν} Lugd. 


B. et marg. Ald, og μηδενὸς 
τῶν ἀδικησάντων ὃ, c. Alterum. 
auctoris esse, apparebit, ubi 
contuleris ZÀucydideum 1. VII. 
p. 468.. 1. 86. 
“Συρακούσιοι trgüg τὰς τῶν A0m- 
φαίων ψαῦρ --- οὐκ ἔλαντον σχή- 
σειν. : 


842 δι, Τὸ πάντας ὑφ᾽ ἡμᾶς ποιῆ- 


ὅσαι τ. ἐ.} Lugd. Α..Ο. οἱ "Pal. 
ἐφ᾽ ἡμᾶς. Angl. et Burm. ἐφ᾽ 


ἡμῖν. ac tandem Lugd, B. ὑφ' 


Ἀς 


ὄμισαν γὰρ οἱ" 


ἡμῖν. Sed aliena sunt ἐφ᾽ ἡμᾶς, 


et ἐφ᾽ ἡμῖν. (Alienum ἐφ᾽ ἡμᾶρ, 
non item ἐφ᾽ ἡμῖν. v.. Fischeri 
Animadv. ad Weller. III..2. p. 
255. G. H. S$.] Ὑφ᾽ ἡμῖν am 
vp ἡμᾶς, quod in editis est, 
scribendum sit, dubitari po- 
test, tametsi. ilud frequentius 
est in hoe genere loquendi, . 
Heród. l.l. p. gg. B. ἐπεϑύμη. — 
cs (ὁ Κύρορ) Maocayérag ὑπ᾽. 
ἑωῦτον ποιήσασθαι. Thucyd. IV. 
Ῥ- 222. l. 92. τάδε πάντα πειρά- 
σεσϑαι ὑπὸ σφῶς ποιεῖσθαι. ad- 
de Polyb. I. p. 15. III. p. 225. 
alos, Tertio autem casui prae. - 
sertim locus est; ubi verbo εἷς. 
voci, sim. iungitur, ut apud 
Thucyd. l..1; p. 26. l. 89. Καὶ 
ἡμεῖς ἀδύνατοι ὁρῶμεν ὄντες v4 
οἰκείᾳ μῦνον δυνάμει περιγενέ- 
σϑαι, καὶ ἅμα. μέγας ὃ. κίνδυ- 
vog, εἰ ἐσόμεθα ὑπ᾽ αὐτοῖς. Sic 
noster ep. xcv. '4Àl ὅμως καὶ 
τοιοῦτοι Üvttg ὑφ᾽ ἡμῖν ἐγένον- ἢ 
t0. ep. xcvir. Οὐ γὰρ vg ἡμῖν 
γενόμενος, ἐχϑροῖς οὖσιν, ἔδει- 
δεν. Similia notavit F. L. 
«Αδτεεελ. Dil. Thuc. 1. I. p. 115. 
De disoipulo, magistro velut 
subiecto, Libaem. ep. τοσσοχνσι. 
£v γὰρ vxo col, xal σοὶ συξῶν, 


! 
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μαι" τοσοῦτον δ * ἀπέχω τοῦ βαρέως φέρειν ἐπὶ τοῖς τοιού- 
τοις, εἰ καὶ xag . “ὀλίγον ἦλθον ἐξ αὐτῶν ἀποθανεῖν, ὥστε, 
ἀπευκτοῦ τοῦ ϑανάτου ὄντος πᾶσιν ἀνθρώποις, εὐξαίμην 
ἂν καὶ νῆς εἰμαρμένης ϑῶττον, sl. καὶ πλείονά μὸι "χρύνον 
ἐπιτρέποι d tiv, ἐν πολέμῳ τελουτῆσαι. τί γὰρ ἀνδρὶ γενναίῳ 600 ᾽ 
μεῖζον ἀγαϑὸν, ἢ περὶ ἀρετῆς a καὶ νίκης ἀγανιζομένῳ ἀπε-. 


ρεέίσασϑαι τὸν΄ βίον; ; 


΄ 


πξ. ETHZIXOP f. 


Τὸ ἔλαιον ἐπέμψαμεν, ὡς ἐπινοοῦμεν, οὐ μὰ Δία δοὶ 
τὸ παρὺν, ἀλλὰ ϑυγατριδῷ σου" καὶ γὰρ αὐτὸ τὸ μειράκιον 


244 ἄξιον ἡμῖν λόγου φαίνεται καὶ τὴν γυμνασιαρχίαν μηδὲν 66 


ἧφσον' ᾿Δ4γησιλάον. βουλαίμην δ᾽ ἂν αὐτὸν ἐκτελέσαι τὸ. καϑ᾽ 
ἡμᾶς μέρος. τὸ ἀργύριον τὸ παρ᾽ ἡμῶν, ὃ μὴ σὺ κομίζειν 


καὶ ,Ἰόγων. τε ἀκούων καὶ ἔργα. 


δϑεώμενος —. Gontrario modo 


.: tamen Paylue Rom. rir. 9. ὑφ᾽ 


ἁμαρτίαν, εἶναι, et nostro, ὑφ᾽ 
ἡμῖν ποιῆσαι, similiter Jlerod. 
1. IV. p. 297. A. . βονλόμενος. "αὶ 
τάδε πάντα ὑπ᾽ ἑωύτῷ ποιήσα- 
σθαι; & quo loquendi genere 
non multum abest ὑπὸ σαντῷ 
λαβεῖν, restituendum Libanio ep. 
1oqcox, Αὐσθϑάνομοι δὲ, ὅτε γε- 


λᾷς ὑπὸ σαυτῷ, us Xofov, xci 


γεγονὼς. x9Qtog, κι t. À. ubi 


. APojfius contulit Hom. Od. X. 


411. 'E» ϑυμῷ, γρηῦ, galos—-; 
sed dubium non est, quin hoc 
voluerit Zibanius, — ὅτι γελᾷς, 
ὑπὸ σαυτοῦ μὲ λαβὼν, καὶ γεγα- 
»o6 κύριος —. 


᾿ 45. 61. ἀπερείσασϑαι τὸν flow] 
. ἃ Budaeus C. L. Gr. p. 701. et ex 


eo JH. Stephanus Th. L. Gr. t. 
l. 1246. xeddit effundere vitam 
et proücere. Malim Ciceronis 
verbis ponere vitam, ut Fam. IX. 
ep. xxiv, liec denigue animo 
sum, ut, si in hac cur& atque 
administratione yi(o mihi ponen- 


᾿ 


de eit, praeclare actu» Prevum 
putem. Suidas: Axcoelüouos τὸν 
πόπον, ἀντὶ τοῦ ἀποτίϑημι. et: 
᾽Απηρείσατο, --- ἀπέϑετο. In re 
diversa Theocriteum Id. V. 24. — 
τὸν εὔβοτον ἀμνὸν ἔρειδε, schol. 
,haterpretatur per φέρων κατά- 
'Sov. Ipsi poetae ibid. 21. 8έ- 
μὲν idem est, quod ἐρείδειν, et 
sic alibi. Nostro tamen: simile 
non memini me legisse. Tra- 
gica sunt, sed, ut opinor, vir- 
iute paruraper diversa, dod: 
ῥῆξαι βίον, πνεῦμα, sim. vid. 
Eurip. Ofest. 865. Iphig. Taur. 
974. et alibi. GConsuetum lo-b 
quendi morem sequitur sophi- 
sta ep. cv. ᾿Βούλοιαι τῶν παρ᾿ 
ἐμοὶ χρημάτων μοῖραν οὐκ ὀλί- 
ygv ἐν ὑμῖν τοῖς φιλτάτοιρ ἐνα- 
περείσασθαι. Plutarchus de 80]. 
ΑἸ. p. 963. E. de elephante, 
qui puerum sustulerat probo- 
scide, ἀτρέμα πρὸς τὴν γῆν zx 
Atv ἀπηρείσατο. Non dissimilis 
ratio verbi translati i in 'his, ἀπε- 
ρείσασϑαι τὴν ὀργὴν, θυμὸν, 
sim. eig τινὰ; quae Polybio, 


o4 
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una commovearis, admiror: tatum tamen abest; ut graviter. Ὁ 
feram talia ,. etiamsi mox mihi. ex. iis. moriendum sit, ut, li- 
eet omuibus Aheminibus deprecauda mors sit, precer etiam 
ante fatum, si vel diuturniorem mihi concedat vitam, in bel- 
lo mori Quid enim generoso homini praestabilius , quam 
de virtete et victoria certatti poneré vitam? - 


εἰ κἀ , 


. PUT HH E . ΝΕ i. t 


LXXXVI. STESICHORO. uu 


icum. misimus ; &icut cogitamus, ita moe  Tupiter, ΠΟΙ͂ 
tibi cum maxime, sed "nepoti. tuo. Etenim dignus adole- 
scens iste videtur, cuius habeatur ratio, et in gymnasii prae- 
fectura nihilo inferior Ágesilao. "Velim autem éum perficere, 


quantum. i me .est. Argentum a-nobis missum, quod ua. 


Plutarchos à aliis nota:sunt gene- 


TA. a da 

"dg ἐαικοοῦμεν.. οὐ “μὰ 
“ὦ r νοὶ τὸ παφρὰν} Legitur in 
in editis et, qui unus.e MSS, 
quibus utor, hanc epistolam 
habet , Burmanniane, 'fte fe ἔπι 
᾿Ψοούμεμοι pg di: οὔ σοι τὸ πα-. 
Qó», quorsum respiciens Jf. Sie- . 
 phenus Th, L. Gr. 11. 1077. 


ἐπιφοοῦμαί dot pro. animum tfi-. 
244 bi mtendo dici observat.a Pha- 


a laride. Tum autem aptius haud 
dubie. εὐνοούμενοι, ut ep. iv. 
eg. $40 παρ᾽ ἑνὸς τῶν μάλιστα, 
εὐνοουμένων καὶ περὶ ὑμᾶς 
ἐσποὐδακύτων. ἠτήσασϑε. et ep. 
, exxxxr,. oig ἐμοὶ ὁ τρόπος." οὐ- 
voovuévo. -Nee seio tamen, an 
εὐνοιῖσθαί τίν! dici possit, sicut 
εὔνουν εἶναί τινε, aut εὐνοεῖν 
tSt, 864. verum forte vidit 
Naegeorgus, dum reddidit: Olewm 
misimus, sicut cogitavimus , non 
per lovem cet. Habet sane, qued 
offendat, per se positum ὡς ἐπι» 
φοούμενοι. ἘΠ ilius quidem 
interpretationi. fere respondet, 
quod scripsi, εἷς ἐπινοοῦμεν, οὐ 
μὰ dic 4. t, x. ouius vestigia 


1 


Ej 


tam clara in vulgata seriptura. 


- sunt, ut neminem aegre laturum 


sperem, quod Manuscriptis, hic 
destitutus eum in modum ora- 
tionis mutaverim contextum. 


6r. , T9. ἀργύριον. τὸ. παρ᾽ 
ἡμῶν, ὃ μὴ 69 κομίξειν. ἐβουλή- 
ϑηρ τότε zaQdv] lta recte nter- 
que MSS. Bodl. Iniprgssi le- 
e τὸ ἀργύριον τὸ seg ὑμῶν, 
μὴ σοὶ κομίζειν ἐβουλήϑην. 
ΟΝ Qued Latine , expres-- 
sit .dretinus, et.e SS. Bodl. 
* edidit Boyleus,. in edit. Ven, et- 
iam inventum, quin alteri prae- 
stet, non dubitabis, ubi in ean- 
dém sententiam subiici cogita-. 
᾿ veris, e μὴ λαβὼν ἔσῃ νῦν γε —- 
Ín ἡμῶν raeterea pro ὑμῶν 
convenit el. 'Cominel.. Reddi. 
dit etiam JVaogeorgus; quasi es- 
set ἡμῶν. Quamquam autem 
ea qua dixi virtute κορίξεσθαι 
potissimum prebatur ab Atti- 
cis, xepífer» tamen uti noster 
potuit cum poetis, quibuscum 
multa communia habent cite- 
riorum aetatum scriptores, vid. 
Hom, ll. 4, 737. 


᾿ παραστῇ. χαλεπώτερον δέ σοι οἶμαι καὶ τοῦϑ᾽, ὅπερ προ- 70 


* 


- δότην εἶναι. quema 


—- 
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ἐβουλήϑης τόΐς παρὼν, εἶ μὴ λαβὼν ἔσῃ viv P , προδο-᾿ 


σίαν, εὖ ἴσϑι, πρὸς "Insqalovg: καταψεύσομαί δου"; xay ἕτε 


69. Kg» ἕτι παραστῇ) Heec 


b Boyleus, maioris interpunctio- 


nis nota ante x«» posita, se- 
quentibus iunxit: melius ante- 
cedentibus addiderunt alii. IVao- 
gergo, ut in margine notat, 
Graeca Aic obscira visa eunt et 
mendosa. Sed in his quidem 


nec obscuri quidquam, nec men- | 


dosi, si modo παραστῆναι ex 
usu loquendi consueto Grae- 
corum interpreteris, quasi lega- 
.iur κἂν ἢ δόξα τῆς προδοσίας 


| ἔτι παραστῇ (Ιμεραίοιρ), vel κἂν 


ἔτι παραστῇ (Ἱμεραίοις), σὲ προ- 
i [ modum ac- 
cipiendum esse clare docent an- 


tecedentia. Exenrla ^quo mi-' 
' nus addi necesse s1t, literatissi«- 


norum virorum effecit diligen- 
tia, qui tam accurate, quam 
copiose de hoc verbo egerunt, 
Tayleri δὰ Lys. p. 42. Hem- 
sterhusi? ad. Luciani t. T. p. 507. 
D' Orvillii ad Charit. p. 591. 
,aliorum. [Male Lennepius £s 
habuit pro ἤδη. G. H. S.] 

70.. Χαλεπώτερον δέ σοι ol. 
μαι καὶ τοῦϑ᾽, ὅπερ κ, τ. 4.) Si, 


quod ad autecedentia notavit . 


Naogeorgus, esse hic Graeca ob- 
scura et mendosa, de his acce- 
peris, verissime dictum esse 
apparebit: sié enim editum vul- 
go: XoAsmorsQo» δέ cov οἶμαι 
καὶ toU9', ὅπερ προπέμπων εἰ- 
λόμην προμηνήδη Στησίχορε. καὶ 
“τρὺς τοῖρ ἔπεσι, καὶ δι᾽ ἃ σεβος- 
στότερος εἶ πολλών, — τὰ ἔπι- 
τηδεύματα ταῦτα καὶ στέργε, καὶ 
τίμα —. Abit quidem parum- 
per edit. Ven. dum δὲ post χα- 


"AsmowrtQov et δι᾿ ante ἃ σεβα-͵ 
στότξοος omittit: sed parvi mo- 


menti hoc; nec maioris est, 
quod Burm. habet, ἅπερ zo. 


, 0. 
pro ὅπερ so. manifeste vitio. 
Interpretum alii alia via insti- 
terunt: verum, ut opinor, vi- 
dit nemo. Aut enim reddide- 
Punt,' quasi scriptem sit xeo- 


μηνύειν, vel simile, aut Prome- 245 
nedem quendam induxerunt: a 


et illad quidem spectavit IVao- 
georgus, dum Latina sic fecit: 


diffcilius autem tunc tibi fore: 


puto , quod tibi, literis praemis- 
eis, eignificare constitui, Stesi- 
chose - hoc interpres; qui €uia- 
cii mentitur nomen, cuins est ; 
quo praemisso vicimus Prome- 
nedem, o Stesichore. Eum, ut 
saepe, seoutus. Boyleus: Prome- 
nedegi etiam agnovit; fecit ta- 
men nuncium Phalaridis, dum 
ita vertit: cuius u$ tepraemone- 
rem, Promenedems nuncium dele- 
δ. Ut alia taceam, vel unum 
καὶ πρὸς voig ἔπεσι, dissimnla- 
tum variis modis licet ab inter- 
pretibus, indicio poterit esse 
pravae interpretationis ; nisi ex- 
cidisse verbum unum aut alte- 
rum putes, quod verisimile non 
eet. Insunt praeterea in ante- 


cedentibus alia, quae mihi qui-/ . 


dem expediri nulla posse ratio- 
ne videntur, nisi manus emen- 
datricis adiumento. , Ac pri- 
mum, quod in editis est, zos- 
πότερον δέ σου οἶμαι καὶ τοῦθ᾽, 
nisi mutatur in y. δέ cos οἶναε 
x. t. ferri non. potest. quae non 
mea solum correctio, sed quo- 
rundam etiam interpretum fuis- 


"se videtur, dum  JNaogeorgue, 


alii .:ibi reddiderunt. —Conve- 
nit fere, quod habet noster ep. 
XLv. χαλεπὸν δέ σοι δοξάτω, μὴ 


ποῦτο μόνον, εἰ πολλάκες x. τ. 
.À. et ep. cxrLwrr. μή τί σοι χαλε- 


πὸν ἐξ αὐτῶν ἀνάσχῃ δεξαμένῳ 


e 


hj 
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auferre: tunc coram noluisü, nisi nunc quidem acceperis, - 
.scias, me proditionis. calumniam apud Himerensés in te in- 
structurum , tametsi iam eius opinio sit. Gravius autem 


— «d παρ ἐμοῦ χρήματα. ubi quae 


plura leguntur, ea velim cum. 


nostris componi, quod, non 
«omnino dissimili scripta argue 
mento, vestigia quaedam ha- 
bent, quibus indagari illorum 
vera possit scriptura. Miserat 
in ea epistola Phalaris Nicip o 
dona, eaque  aoceperat 1118. 


. b Tum addit, nisi accepisset, se 


àccusaturum eum fuisse, tan- 
quam qui accepisset, eanique 
-Accusationem, quam ipsam ac- 
ceptionem, graviorem futuram, 
cum se accusatore omnino reus 
haberetur muneris accepti. Non 
. dissimili ino colore Stesi- 


choro hac' nostra epistola pe- . 


cuniam, quam ante nolebat áo- 


cipere, mittit Phalaris. Hanc - 


nisi nunc accipiat, cuius iam 
rhagna suspicio sit, proditionis 
calumniam ei apud Himerenses 
minatur. Tum autem illud co- 
gitasse sophistam verisimile est: 


pecuniam missam Stesichoro, . 


si id resciscerent Himerenses, 
maximo esse argumento posse 
: proditionis, cuius eum accusa- 

re, nisi acciperet, vellet, eam- 
que ad persuadendum Himeren- 
sibus plus habere momenti, 
quam solam accusationem pro- 

itionis, adeoque χαλεπωτέραν 
εἶναι Στησιχόρῳ᾽ atque ideo 
eam ante voluisse mittere (προ- 
“τόμπειν), quam crimen in eum 
intenderet, quo probabilis es- 
set cauga calummae; Apparet, 
nt opinor, effici hanc senten- 
tiam posse, unum . προπέμπων 
mutando iu προπέμπειν, ut iam 
ediderat Hoyíeus, haud scio, 
quo fundamento, oum nihil in 
hoc loco viderit ille. Certum 
intereà, cum εἱλόμην iungi par- 


. ΩΡ» 9t. τ. 


- μδεαδοῦναι, alios. qu 
.stro addo.ex ep. χεῖῖ. daxófa- 
ψεῖν ὧν εἱλόμην. Habes χαλε- 


ticipium pro verbo infinito non 


. posse. cum hoc autem construi 
,Solet frequenter; ut apud De- 


mosih. Phil. Il. p. 54. E. ἐγὼ 
μὲν οὖν οὔτ᾽ ἄλλοτε πώποτε 
πρὸς χάριν εἱλόμην λέγειν, ὅ τι 

λ. et.in Olymp. p. 
1066. D. xal προεελόμ ΣΑΣ μὰν 
ibus e no- 


ao rtgov δέ σοι otto καὶ τοῦϑ᾽, 


ὅπερ προπέμπειν εἱλόμην, sen- 246 


ει 


A 


tentia perfecta; ubi τοῦτο re-a 


spicit pecuniam, sive τὸ ἀργύ- 
φιον, quod ante mittere Phala- 
ris constituerat, quam prodi- 
tionis accusaret $iesichorum. 
Restat προμηνήδη, .Στησίχορε. 
καὶ πρὸς τοῖς ἔπεσι, 9. τ, λ. quo- 
rum non difficilis correctio 
erit, si ad animum revocaveris 
ea, quae su'iiciuntur, καὶ — τὸ 
ἐπιτηδεύματα ταῦτα καὶ στέργα 
καὶ τίμα. ut dubitari vix possit, 
quin in προμηνήδη lateat ver- 
bum, quo Stesichorum horta- 
tus sit Phalaris, ut, cura alia- 
rum rerum abiecta, carmini- 
bus scribendis totus vacaret, 
eaque studia amaret coleretque. 
In hanc itaque sententiam mu- 
tatione non magma corrigo, 
πρόσμενε 05, Σεησίχορε, καὶ 
σρὸς τοῖς ἔπεσι, καὶ, δι᾽ ἃ σ᾿ 8. — 
zo ἐπιτηδεύματα ταῦτα καὶ στέρ- 
ys καὶ τίμα. quibuscum com- 
poni velim, quae de Stesichori 
studiis supra ep. vir. 1x. ef in- 
primis ep. xiir leguntur. No» 
tum illud .fristophanis Vesp. 

e & . 
1422. Egó04 tig,. ἣν ἕκαστος 
εἰδείη τέχνην. de quo ad eimile 
«fntonini, TO vsyvíov, ὃ Lua. 
$ec, φίλει, τούτῳ προσανα» 
παύουν, vid, Gatolerue 1. IV, Ὁ, 


* 


/ 
LÀ 
/ 
/ 
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94θ πέμπειν εἴλόμην. πρόσμενε δὴ... Ξέησίχορε, καὶ πρὸσ τοῖς 

ἕπεσι, καὶ, δι᾽ ἃ σεβαστότερος εἶ πολλῶν wol ϑαυμασιώ- 

| *:009,- νὰ ἐπιτηδεύματα τρῦνα' καὶ. στέργε «οὐ τίμω “τῶν ἂλ- 

λων προέμενος, ἐν οἷς ποτ᾽ ἂν κατ᾽ ἄκραν εὐδοκιμῇς, 
ὁμοίως τοῖς πονηροτάτοις ἔσῃ. | | 75 


"f. 4THEIAABD 


"H Τελέσίππῃ χαλεπῶς ἔοικέ σου φέρειν᾽ τὴν iv Συρα- 
κούσαις μονήν. εἷς τοσοῦτον δὲ πάσχουσα φιλάνδρου καὶ 
σώφρονρς, ἔργον γυναικὸς. ἐμαῤνύρατο ἡμᾶς ὡς κατὰ σοῦ 
φὴν ἀρχὴν πικρὰν ἔχοντας, οὐκ ἀνέξεσθαι φάσκουσα εἰς 80 

248 πλείῷ σε ἀπόντα,, ἀλλ᾽ ᾿ἐπιβοησαμένη͵ τὸν ἑαυτῆς πατέρα, γι- 
νώσκεις ἴσωρ, ὃ ᾿ βούλεται πράττειν. ἀλλ᾽ εὖ tof, καὶ ποι» 


81. p A86. Addo ex Diogenis 
e οἱ .Ep. xrr ad QCratetem 
. Aurel Epist. Gr. p. 541. 
σὺ δὲ ἐκίμενε ν τῇ ἀσκήσει, ὥσ- 
Ὁ περ. ἤρξω, «καὶ σπούδαξε κατ᾽ 
lao» ἡδονῇ ιἀντιτάττεσθαι καὶ 
. ubi panlo-ante per viam 

e cod. Graeviano. pro ἀμαθίας 
restitui poterit ἀπαϑείας i in his, 
εἶτα μέμφονταί xote οὐχ αὐσῶν 
τῆς μοωλακίας, ἀλλὰ τῆς ἡμῶν 
εἰμαϑίας. Eadem ratio verbi 
μένειν in clausula epistolae, 
quae inter eas Platonis decima 
numeratur, p. 1299. D. ἀλλ᾽ ἔφ- 
δωσό τε καὶ μένε ἐν τοῖς ἤϑεσιν 
᾿οἴσπερ καὶ «μένεις, Liban. Ep. 
cccoxcr. μένεις δὲ ἐν τοῖς φιλο- 
σοφίας νόμοις; ἀνδρείᾳ γρώμε- 
9408 πρὺς v τύχην. ep. 
' erocccLxx, Miye τοίνυν ἐν τῷ 
σαντοῦ τρόπῳ, κ|ν Ui κηρύέ- 
τῶσιν εὖ παθόντερ, ἃ πεπόνϑα- 
σι. Mitto sirnilia aliorum. Ea- 
dem:- vis est in verbis διαμόνδιν 
et ἐμμένειν, de quibus alibi. 
Atque huc. pertinet nostri τὴν 
ii. ziPL μυνὴν ἑλέσθαι ep. τ᾿ de 
quo' vid. not. ad ep. xxiv. p. 
115. Rariue. im eum locum 


renslatum xeoepértis legitur. 


Ι, ad Timoth, v. 5. καὶ προσ- 


᾿μένει ταῖς δεήσεσι καὶ ταῖς προσ 


ἐυχαῖς ψυητὸς καὶ ἡμέραφ" 


alibi in Nov. Test. Proprie dir- 


tute eo utuntur Sophocles Oed. 


"Tyr. 628. et. Electr. 1249. alii. 
"De particula δὴ; verbo πρόσμϑ- 


Δὲ &diuncta, quae obsecrantis 
est, leg. S. 'Clark. ad Hom. H. 
B. 158. Il. K, 509g. et ad Eurip. 
Phoeniss. Faicken. v. 918, E 
quamplurimis locis, addo 4/ci- a 
phron. 1. 1, ep. xxxr. p. 128. 
προσδέχου δὴ πάλιν δὲ αὐτοῦ 
δεήσεις καὶ λιτανίαρ' καὶ aoi 
γρυσίον. et Max. Tyr. Diss. 
VIL p. 77. Νόμεξε δὴ κἂν. toig 
τῶν φιλοσόφων, λόγοιφ, τὸ B 

καλὸν οὐκ εἶναι παντοδασπόν. 
Habes, quibus adductus ratio- 
nibue, duni deficezent MSS, re- 
ceptam per editiones gcriptu- 
ram mutaverimi.: In quo si eui 
nimium videbor ingenio tri- 


242 


buisse, hoc saltem dabit, id 


quod substituerim, non esse 
vulgato deterius, nec indignum 
auctore nostro. : 

^ 28. To» ἄλλων. πδριέμενο9] 
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tibi puto etium hoc, quod ante mittere constitui. Perseve- 
ra, quaeso, Stesichore, etin carminibus, et, ob quae ve- 
nerabilior es multis admirabiliorque, ea studia et ama, et 
cole, abiectis aliis, quibus , quum in sunmna existimationg 


exis, a pessimis non. differes. . 


LXXXV AGESILAO. 


Jd A] 
. 
n , . ἢ . - 


4 
. 


Telesippe graviter videtur ferre, quod Syracusis manes. - 
In tantum autem quum animum habeat viri amantis et pudi- 
cae mulieris, testata nos est, tanquam qui acerbo in. te ute- 
remur imperio, laturam negans diutius tuam absentiam, sed, 
implorato patris sui auxilio, nosti fortasse, quod vult facere. 
Quin probe scias, etiam facturam fuisse. Neque enim po- 


Editi plerique περεέμενος. sed 
Burm. et ed. Ven. περιέμενον. 
Sententia perspicua satis: sed 
haud scio, an ei conveniat πες 
ριέσϑαι. Si legeretur παρεέμε- 
vog, aut προϊέμενος, neuirum 
reiicerem. Et hoc quidem αὐτὲ- 
ciendi neglizendive virtute no- 
tum; ut ap. TÀucyd. 1. I. p. 726. 
l. 16. ei τὰ xaàto πρόοιντο. ubi 
schol. ἀμελήσαιεν. Alterum pro 
παραιτοῦμαι, ἀποέρέπομαι a 
. Platone positum notat Juhn- 
kKenius ad Tímaei Lex. Pl. p. 
149. Sed forte aliud latet. 
Equidem, quod mihi ab omni 
parte satisfaciat, invenio nihil, 
b nec eorum institutum sequar, 
1, dum omnia tentant, raro 
autem aliquid excutiunt boni, 
operam Tudere coniectando 
quan quidquam  inventorum 
suorum malunt silentio prae- 
termittere. [Dedi προέμενορ. 
Passim confusa περὶ et πρό. Cf. 
not, ad Epist. 81. p. 254, 8. et R. 


Porson'a Tracts p. 326. 6. H. S.] ᾿ 


..29: ᾿Εμαρτύρατο ἡμᾶς og κα- 
τὰ σοῦ τὴν dozyv πικρὰν ἔχον- 


sem, ut redeas: .uti paulo in- 


fra sequitur, πακθίνη μὲν etc. 


BOYL. Aliena esse ab aucto- 
ris senténtia, quae notat Doy- 


Jeus, apparebit epistolam inspi- 


cienti, Non iniuria ex &ntece- 
dente concluseris, Agesilaüm 
hunc fingi, tanquam cui in gym- 
nasii praefectura successerit 
Stesichori nepos. Hic autem 
idem absens est, nec metu Pha- 
laridis ,sustinet redire. Absen- 
tiam aegre fert uxori causam 
facit Phalarin, eiusque πικρὰν 
κατ᾽ αὐτοῦ ἀρχὴν queritur: pa- 
tris implorat auxilium, ac tan- , 
dem efficit, ut iubeat Agesilaum 
redire Phalaris. Quibus quid 
aliud significatur, quam Age- 
silai exilium et iussu Phalaridis . 
reditus ad suos? Verba itaque, 
χατὰ σοῦ πικρὰν ἀρχὴν, ut re 
vera sonant, accipienda sunt de 
acerbo Phalaridis in Agesilaum 
imperio, . 


. [8o. sig πλείω. . Mira locutio. 
Debebat scribere ἐπὶ πλέον. 6. 
H. 5.) 


ς 81. ᾿Επιβοησαμένη τὸν Éov- 248 
τῆς πατέρα] Quodnam auxilium a 


4 


τας] i.e. Àd me confugit, quasi 
égo apud te magis valere pos- 
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 σειεν ἄν. οὐ γὰρ ofa τέ ἔστι δύνασθαι περιορᾶν ὡς ἀλλό- 
τριον ἑαυτῆς ἄνδρα νενομισμένον. κἀκείνη μὲν ἐμὲ ἠξίου 
δύνασθαι ἐπανήκειν σε ἀναγκάσαι, ἐγὼ δὲ ἐκείνην. οὐ γὰρ 85 
οὕτωφ οἴομαί as Φάλαριν φοβεῖσϑαι, ὡς Τελεσίππην αἷ- 
δεῖσϑαι. ἐπάνηκε οὖν καὶ τοῖς ποϑοῦσιν ἀποδίδου σαυτὸν, 
εἴϑ᾽ ἡμᾶς αἰσχύνῃ. μᾶλλον, εἴτ᾽ ἐκείνην, ἀξίαν οὖσαν νὴ 


τοὺς ϑεοὺς ἀγαπᾶσθαι πλέον. 


' 
L 


& patre imploret Telesippe ma- 
rito deserta, obscure innuit: 


nec nobis manifestum esse po-. 


test, quod illi, ad quem scri- 
bit, coniciendum relinquit. 
BOYL. Cogitavit fortasse 80. 

hista tvQavvoxtovíag consi- 
fium, quod patris auxilio vellet 
exsequi Telesippe. 


82. Οὐ ydg οἷά τέ ἔστι δύ- 
φασϑαι περιορᾷν ὡς ἀλλότρ.] 
Notum loquendi genus οἷά τέ 
ἐστι pro δύναται. Atque ita a 
Platone tauquam similis pote- 
statis iunguntur olov τὰ ov xal 
δυνατὸν in Crit. p. 54. C. et 
ibid. D. ἀδύνατον καὶ οὐκέτι 
οἷόν τε. Sed non eiusdem ge- 
neris est old τέ ἐστι δύνασθαι; 
cui simile non invenio, nisi hoc 
in Bithynorum ad Brutum ep. 
IX. οὐ ydg οἷόν τε ἡμᾶς δύνα- 
σϑαι τοὺς περὶ μόνων ἑαυτῶν 
φροντίζοντα ταῖς ὑπὲρ cmdv- 
' zov εἰσφοραῖς ἐξαρκεῖν. sed 1n 
MS. Burm. abest δύνασθαι; ut 
non iniuria suspiceris, id esse 
interpretis. . Quo minus dubito, 
idem nostro in loco delendum, 
ex lis, quae subiiciuntur, x. &. 
ἐμὲ ἠξίου δύνασθαι ἐπανήκειν 
x. τι Á. τεροιϊζαπι — fortasse, 
Praeclara 7Falckenarii emenda- 
tio est in Philostrati Imag. 1. 
IL p. 812. pro κολακεύει δὲ 
αὐτὸν ὁ Χείρων, olov λέοντα πτῶ- 
καρ αρπάζξειν, reponentis x. ὃ. α. 
ὃ X. οἷόν τε Üvra πεώκας ἀρ- 

πάζειν not. ad Herod. ἢν VIII, 


* 


ἐ 


p. 650. E contratio in Ῥίαϊο- 
nis Apol. p. 16. A. frequernsb 
huius formae usus corrumpen- 
dae orationis ansam praebuisse 
librariis videtur. Nam incon- 
cinmum admodum est, quod 
nunc legitur, τούτων γὰρ ἕκα- 
στος, ὦ ἄνδρες, olog τ᾿ ἔστιν 
ἐὼν εἰς ξκάστην τῶν πόλεων τοὺς 
ψέους, οἷς ἕξεστι τῶν ἑαυτῶν πο. 


λιτῶν προῖκα ξυνεῖναι ᾧ ἂν βού- 


λωνται, τούτους πείϑουσει — 
σφίσι ξυνεῖναι. ubi, nisi longius 
& recepta scriptura recederet, 
scribendum esse coniicerem, 
τούτων ydQ ἕκαστός, — οὕτω 
σοφός ἐστιν, ὥστε ἰόντες εἰς ἑκά- 
στην τῶν πόλεων τοὺς νέους, — 
τούτους πείϑουσι x. τ. 4, ut in 
simili plave loco est apud Pla- 
ton. in Theag. p. 95. Β.᾽ Ot od- 
τῷ σοφοί εἶσιν, ὥστε εἰς vag ηό- 
Atig ἐόντες πείϑουσι τῶν νέων 
τοὺς γενναιοτάτους τε καὶ αλου- 
σιωτάτους, οἷς ἕξεστε τῶν πο- 
λιτῶν o ἂν βούλωνται προῖκα 
συνεῖναι, τούτους τείϑουσιν X. 
r. ἃ. ubi deleto antecedente 
“«εἰϑουδι, ut in altero loco, 
malo ἐόυτες τῶν νέων τοὺς — 
σιλουσιωτάτους —. τούτους πεί- 
ϑουσιν —. In illo autem mino- - 
re etiam mutatione concinnitati 
consulueris, ubi seri seris, toU- 
tov yag ἕκαότος, ὦ ἄνδρες, οἷός 
τότ᾽ ἐστιν, ἰὼν — πείθουσι, 
vel t. y. L3 ἄνδρες, ὅστις 
ἐστὶν, ἰων --- πείϑουσε, et hoc 
fortasse verum. [Pro οἷα scri- 
psi οἵα, Sed δύνασθαι deleri 
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test negligere, tanquám. alienum habitum,. maritum suum. 
. Et illa quidem me existimabat posse te, ut redeas, co- 
gere, ego vero illam. Nec enim tam pute te Phalarin 
metuere, quam Telesippen revereri. Rediigitur, ef deside— 
rantibus temet redde, sive nos revereare magis, sive illam, . 


dignam, ita me dii, quae plus diligatur. 


2 " 2 « 


non debet. V. Lobeck. ad:Phry- 
nich. p. 265. G. H. 581 — .. 

85. Οὗ γὰρ ovrog οἴομαί σε 
Φάλαρεν φοβεῖσθαι, cg -Τελε- 
σίππην αἰδεῖσθαι Pro ὡς Te- 
λεσίππην αἰδεῖσθαι vulgo legi- 


tur eg Τελεσίππην φοβϑίσθαι." 


249 ad quod ita Boyleus: ,, Redun- 
ἃ (δι φοβεῖσθαι. Quid si legas? 
οὐχ οὕτως οἴομαί os Φάλαριν 

φηβεῖσθϑαι, ὡς Τελεσίππην qu- 

λεῖσϑαι. ** Speciosum verd pri- 
mo adspectu, quod legendum 
suspicatur ille, φελεῖσϑαι pro 
φοβεῖσθαι. nullus enim hic ver- 
bo φοβεῖσθαι locus, nisi ex Te- 
lesippe, quam mulierem opti- 
mam fingit sophista, Xanthip- 
pen aliquam feceris. Disiun- 
cta apud .fristo:elem sunt go- 

βεῖσϑαι et φιλεῖν Rhet. 1. II. c. 

Iv. p. 553. D. οὐδεὶς γὰρ, ὃν 

φοβεῖξαε, φιλεῖ. Habes ibidem 

contraria φιλεῖν et μεσεῖν, dum 


isto capite quaerit, Tívag φν- 


λοῦσι καὶ μισοῦσε, καὶ διὰ τέ; 
quibuscum componi poterit Xe- 
nophon Inst. C. 1. VIII. p. 125. 
Tanquam tritum sermone vul 
εἰ proverbium ab  .fristotele 

het. 1. II. c. xxr. p. 572. G. 
profertur Ov δεῖ φιλεῖν Gg pu 
σήσοντα, αλλὰ μᾶλλον μισεῖν αἷς 
φιλήσοντα. Addo nostrum ep. 
Lxi. 'Eg' οἷς μισεῖς σον τὸν 
υἱὸν, — ὑπὸ τῶν ἄλλων ἀπάν- 
τῶν φιλεῖται, κι t. Δ. quorum 


Rd PA . PN 
tandum;:neo dubito, quin .ve- 
xum &$£it αἰδεῖσθαι. quod pro- 
pterea, deficientibus manuscri- 
ptis, tecepi: nam .Burmannia- 
num, qui, ut passim, cum edi- 
tis convenit, non moror.  Sub- 
icitur in ndem fere sen- 
tentiam,: εὖϑ᾽ ἡμᾶς αἰσχύ 
μάλλον, εἴτ᾽ ἐκείνεν ΩΝ ubi vi b 
cinum αἰσχύνῃ. Quid nostro 
in loco inter φοβεῖσϑαι et αὖ- 
δεῖσθαι intersit, luculenter do- 
cet' PAjarch, Lac. Apophth. p. 
2531. F. ubi interrogatus Poly- 
dorus, 4fià τί Σπαρτιᾶται κατὰ 
xolsuov κενδεύουσιν ἀνδρείωρ, 
“Ὅτι, ἔφη, αἰδεῖσθαι τοὺς 7ya- 
μόνας ἔμαϑον, οὐ φοβεῖσθαι. 
Átque ita apud eundem ibid. p. 
217. À. Anaxandrides simile in- 
terroganti, "Ori, ἔφη, αἰδεῖσθαι 
περὶ βίου μελετῶμεν, οὐχ, ὥσ- 
zsQ: ol ἄλλοι, φοβεῖσθαι. 
comparatione similium locorum 
αὐδεῖσθαρ, non, ut vulgo, δεῖ» 
σϑαι, scribendum esse recte do- 
cuit Leopard. Emend. 1. IX. c. 
ΤΙ. D 
86. Τοῖς ποθοῦσιν ἀποδίδου 
σαυτὸν) Meminit huius loci 


' Melius ad Libag. Ep; cx1v. E 
ν 


Go. πολλάκες παρελθὼν yQvx 
καὶ λευκὸν ἔδωκεν “αὐτὸν. μέλαψε 
καὶ σιμῷ. adde. Ζίδακ. ep. 
cccLxiv. et roxxxix, Genuss lo- 
quendi, locis e veteribus, He- 
rodoto, aliig, prolatis, illustrat 


ubí 


' optimus interpres Jfristoteles ]. — D' Orvill. δὰ Charit. 1, VII. p. 

, 6. ὦ. χν. ]. χ2. Sedad eam ra- 595. NE 
tionem non φιελεῖσϑαι; sed gi- 88. ᾿Δ4γαπᾶσθαι πλέον] Est, 

. δεῖν nostro in loco scripsisset σαὶ ἀγαπᾷς τοι πλέον putet esse 
sophista. Quare alía via ten- legendum. Si ahesset ros, ferri 


L4 
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s$. ATEMOPTRA ᾿. 


᾿Ηισϑόμην ποτὲ, ὦ ᾿4γέμορτε, ὅπως περὶ τῶν κατ᾽ ipav- 90 
τὸν ἐβουλευσάμην. πολλὰ μὲν ydQ καὶ ἄλλα ἠνίασεν ἡμᾶς ἡ 
'περίβλεπτος αὕτη μοναρχία, περὶ ἧς ὁ ἄβουλος ἐγὼ τοὺς 
σολλοὺς πόνους καὶ κινδύνους ὑπέστην ἑκών μεγίστου δ᾽ 
iv αὐτῇ τούτου κακὸῦ ἐπειράϑην, εἰ μηδὲ εὖ παϑεῖν τις 
ὑφ᾽ ἡμῶν ἐπιεικὴς ἀνὴρ βούλεται, ἀλλ᾽ ἀνάγκη πᾶσα, ἂν 9ὅ 
δεήσῃ χαρίσασθαί τινε τῶν δεομένων, τοῖς ἐξωλεστάτοις χα- 
οίξεσθαι. οἱ γὰρ εὐγνώμονες ὑμεῖς, οὐκ οἶδ᾽ ὅπως ἀπε- 
στραμμένοι, τί γὰρ ἄλλο ἢ δεδίατε εὖ παϑεῖν Ux ἐμοῦ; ἐπεὶ 
slvoc ἕνεκεν, τοσούτων ἐμοὶ καὶ συμφοιτητῶν γενομένων, . 


xoi συνεφήβων, καὶ φίλων, οὐδὲ εἷς ἀφῖκται τέως ὑμῶν, 100 


ἀλλ᾽ οὐδὲ ὑπέἔσχηταί τις ἀφίξεσθαι πρὸς ἐμὲ, πλὴν Kolu- 
σϑένους; καὶ, εὖ οἶδα γὰρ, οὐδὲ ἐκεῖνος ἀφίξεται. καὶ τοῖς 
μὲν ἄλλοις ἴσως sic τινες ἀποφυγαὶ τοῦ μὴ δοκεῖν ἄνα- 
φανδὸν βδελύττεσϑοί pev τὰς" δωρεὰς, ὅσους ἐλϑεῖν γε xov 


cdammodo posset. Sed in 
eltero nihil est, quod quis re- 
prehendat, cum αἰσχύνῃ ad 
Autrumque, ἡμᾶς et ἐκεένην, per- 
tineat, ἀγαπᾶσθαεδιξειη pendeat 
ab ἀξίαν οὖσαν. 


ago 89. ΔΓΈΜΟΡΤΩΩ Sic li- 


abriediti. sed Lugd. A. et Angl. 
cum hic tum infra "4yepóoyo. 
In re incerta nihil muto. notus 
Ἐχ historia ᾿Δμόργης, e geogra- 
hia 'Agogyóg: "4y£uogtog aut 
Ayíuogyog nescio an aliunde 
cognoscatur. |. — 

95. Οἱ γὰρ εὐγνώμονες v.] 
Si εὐγνώμονερ, scripsit sophista, 
Phalaridis cogitavit amicos, 
{βότανα esset aedniun de eó iu- 

icium ; hos supra ἐπεειδεῖς vo- 
cat et opyoiit:.zgig ἐξωλεστά- 
τοις. Nec tamen omnino sper- 
zenda scriptura, quae est in 
Lugd. A. et Angl. oi γὰρ ἀγνώ- 
pBoveg* in quo inest animi ab 
eo abalienati de eiusque rebus 
iniquius existimdntis exprebra- 
tio, ut infra hac epistola, xai 


δεγάλως ὑχέτλεορ εἶ τις καὶ ἀγνώ- 
pov τὸν τρύσιον, αὖ ᾿Αγέμορτε, 
καὶ μέντοι πρὸς ἡμᾶς καὶ ἀνη- 
λεής. Nolui tamen ab eo, quod b 
plerique libri habebant, rece- 
dere. 

99. Zvugoitqróv] Frequens 
nomen pores de discipulo 
in scripti$ veterum ; de quo vid. 
€resoll. 1. IV. 11. alii. Docet 
autem- Eustath. ad Il. E. p. 585. 
1l. 15. τοὺς μετὰ τὸν Ομηρον τὸ 
φοιτᾷν ἐπὶ μαϑητῶν ἰδιάξεεν. 
idque Atticorum esse idem mo- 
net ad ll. I. p. 752. 1. 6o. Ac 
nostrum quidem συμφοιτητὴς 
si ad Platonis demum reLuleris 
tempora, non errabis fortasse. 
Sic sane Pollux 1. IV. 45. αὖ- 
vol δ᾽ ἀλλήλων λέγοιντ᾽ ἂν συμ- 
φοιετηταὶ, ὡς Πλάτων ἔφη. ubi 
loca Platonis iam indicavit Iun- 
germannues, quem vide. 

100. Οὐδὲ εἶς ἀφῖχεαι τέως 
v a Φ ? 
x Ediderunt vulgo, οὐδ 
εἷς ἀφῖκται ὑμῶν. Particulam 
τέως recepi e Lugd. A. C. et 


(C 
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,"-LXXXVIIL. AGEMORTO, 


''Sensi tandem, Agemórte, queniadmodum rebus meis 
consuluerim. Nam cum aliás saepe moerori nobis fuit illu- 
stris hic principstüs, cuius causa stultus ego tot labores et 
pericula voluntaria süstinui, tum maximum malum n eo 
hoc sum expertus , quod ne beneficiis quidem vir bonus ul- . 
lus uffici vult a nobis, sed necesse est, sí cui petentiüm sit 
grati&candum , perditissimis gratificemur. Vos enim, qui 
aequi estis, haud seio quomodo abalienati, quid aliud 
nisi metuitis beneficiis affici a me? Alioquin quid est, quod, 
cum tot mhi sint et condiscipuli, et adolescentiae socii, et 
amici, ne ünus quidem vestrum adhuc venerit, imo ne pro- 
miserit quidem aliquis, se venturum esse ad me, praeter 


. Callisthenem? Ac, certo enim scio, ne ille quidem veniet. 


Et aliis fortasse excusationes sunt quaedam, ne palam vide- 


antur detestari munera mea, quotquot omnino ad ine venire 


od ea librariorum esse 
Placuit aliquo- 


Angl. 


aties nostro, ut ep. v. ἐθαύμα- 


fov, καὶ τέως ἀπιστῶ, ep. virt. 
“Κόνων à τέως ὑφ᾽ ἑκάστου ὑμῶν 
εἰς τὸ σῶμα παροινούμενος, et 
alibi. De usu vid. δὰ Timaei 
L. P]. Ruhaken. et inprimis el. 
Herod. Philet. p. 454. ibique 
JPiersonus. d 

s 8S. Ὅσους ἐλθεῖν γε κατ᾽ ἀρ- 
γὰς ὡς ἐμὲ, v. u. ». v. δ. m. v. 
ὃ. κωλύει τὰ πολιτεκά] Parum 
refert, sive cum editis retineas 
ὅσους, sive cum Lugd. A. C. et 
Angl. scribas οὖς. illud tamen 
malo. Maioris momenti est, 
quod ad marg. exemplaris sui 
adseripserat' Hemsterhusius, δ᾽ 


ἐκαΐλυξ pro δὲ κωλύει. Specta- - 


vit haud dubie vir summns id, 


«uod antecedit, κατ᾽ ἀρχάς. 
quod si cum interpretibus acce- 


peris pro principio, tempori 
raesenti, κωλύει, commodus 
ocus vix invenietur. Nihilo 


b mimis - κωλύει, repugnantibus 


315. B. 


libris:omnibus, sollicitare no- 
lim. Puto autem, κατ΄ ἀρχὰς 
roxime pertinere ad ἐλθεῖν, 


idque idem sonare, quod τὴν 


ἀρχήν. Tum autem non prin- - 
«ipio, sed omnino reddendum 
esse, apparet ex iis, quae siipra 
ad ep. xvt. p. 82. cet. 'disserui. 
Nam iu verbis, ἐλθεῖν κατ᾿ ἀρ- - 
χὰς ὡς ἐμὲ — κωλύει, prohibi- 
tio est, ac re vera latet in iis 
κατ᾽ ἀρχὰς (vel τὴν ἀρχὴν) οὐδὲ 
ὠλθεῖν ὡς ἐμέ. id est, omnino 
^om ad me venire. in quam sen- 
tentiam si nostra acceperis, xo- - 
λύει, quod offendat, amplius 


"habebit nihil. Recordor autem, 


dum haec scribo, loci, qui est 
in Plutarchi Qons. ad Apoll. p. 
quem de nominis ἀρ- 
yj» usu l. c. disputatis addi ve- 
im, verbo hic explicandum, ἡ 
ne quis in eo temere haereat. 
Πολλοῖς ydQ, inquit philoso- 


plius, xal σοφοῖρ ἀνδράσιν, ὥς 252 


φησι Κράντωρ, οὐ νῦν, ἀλλὰᾳ 
πάλαν κέκλαυσται τανϑρώπινα, 


52 
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259 ἀρχὰς. ὡς ἐμὲ, τοὺς μὲν vocoi,'vove δὲ πατέρες, πολλοὺς ὅ 
δὲ κωλύει τὰ πολιτικά. σὲ δὲ ἐγὼ εὖ εἰδὼς οὐδὲ ἐπεχείρησά 
πῶ καλέσαι, μέλλων ys μὴ) τυγχάνειν, οὐδὲ καλέσαιμ᾽. ἂν 
ἔτι τὰ μάλιστα νῦν τήν vs ἀῤῥωστίαν ἀκρύων σου καὶ τοὺς 
. παῖδας, οὖς μετὰ τὸν ἔκπλουν τὸν ἡμέτερογ οἴκοϑεν ἐκυϑύ- 
uv ἐκ Πραύλης σοι γεγενῆσϑαι. καὶ συνήσϑην γε νὴ 4ία 


τοῦ πρὸς πλεῖστον ἀνακεῖσϑαί δὲ κήδους ἕνεκεν καὶ τῆς πολυ- 10 


τιμωρίαν ἡγουμένοις. εἶναι τὸν 
βίον, καὶ ἀρχὴν. τὸ γενέσθαι ἄν- 
ϑοῶπον συμφορὰν τὴν μεγίστην. 
Ffficit additum συμφορὰν τὴν 
μεγίστην, ut intelli at lector τὸ 
μὴ γενέσθαι ἄργην ἀνθρώπῳ 
ἄριστον. in quam sententiam 


dictum vid. eadein pagina. C. et - 


E. Unum est, quod displiceat, 
ἄνϑρωπον, ac ratio postulat 
scribi ἀρχὴν τὸ γενέσθαι dy- 
ϑρώπῳ συμφορὰν τὴν μεγίστην; 
ut ibid. l c. E. ἄριστον πᾶσι 
xe) πάσαις τὸ μὴ γενέσθαι. No- 
ster ep. LXxxi. ἀνθρώπῳ τοῦ 
μὲν γενέσθαι συμφερώτερον ὁφώ 
«0 μὴ γενέσθαι. 

.9. Γεγενήσθοι Revocavi ve- 
*erem . plerorumque librorum 
scripturam γεγενήσθαιρτο γεγεν- 
' wxzego,3 quod ad exemplum 
edit. Commel. ediderat Boyleus. 

10. Τοῦ - ὃς πλεῖότον ἄνα- 
κεῖσθαί σε x. E. x. τ. vt.) Vulgo, 
. €0V πρὸρ πλεῖστον "ἀνακπείσεσθαε 


κήδους x. τ. 4. Reddidit autem ' 


"treiinus, quasi scriberetur evv- 
ήσϑην ys νὴ “ἰα κήδους ἕνεκεν 
καὶ τῆς πολυσαὶϊδίας" Naogreor- 
&us, quem in hoc fete sequitur 
"Boyleue , Quod plurimum sam 
temporis domi mansurus sis et ob 
affinitatem. cet. Dissentit in- 
terpres ed. Aurel. qui ita: 
Gaudeo in inmensum. fuam pro- 
eapiam  crescére tam. affinitate, 
quam. liberorum copia. quo quid 
spectaverit . ille, non lubet in- 
quirere. Cum antecedat ἐῤῥω- 
ϑείως mentio, opinetur fortaise 


E 


aliquis, posse verbo ἀνακτήσα-" 
σϑαε locum esse; id quod fa- 
cile. transire potuit in ἀνακεί-- 
σασϑαι, ut in Lugd. A. et Angl. 
scriptufm inveni. Tum autem 
non simpliciter ἀνακτήσασθαι, 
sed ἀναχτήσασϑαι τὴν δύναμιν, 

τὴν δώμην, sim. dici convenit. b 
Quare! lis me adinngo, qui. e»a- 
κείσεσϑαι acceperunt de Age- 
xnorto domi manente, cuique 
pro ἀνακχείδεσθαι in Lugd. C. 
Scriptum sit ἀνακεῖσθαι, non 
dubitavi unius. transpositione 
&yllabae ex ἀναχείσεσθαι facere 
αἀνακεῖσθαί cs' nam sine pro- 
nomine stare vix posse senten- 
tia videtur. Latet autem idem 


fortasse in Lugd. A. et Angl. in 


τοὺς πρὺς πλεῖστον pro τοῦ πρὸς 
xA. quod facile oriri potuit ex 
τοῦ σε πρὸς. "kA. Hoc tamen, 
an illud sit anteferendum, non 
to, cum eodem res redeat. 
Formam loquendi nostrae non 
dissimilem habes in illo Libu- 
nii Ep. cccxer. pinea piv σι-- 
τίων, ἔῤῥιψα δὲ λόγους, diso- 
σάμην δὲ ὕπνον, σιγῇ δ᾽ ἐπὶ 
σλεῖστον ἐπείμην., Ubi obe 
hominis plane otiosi et desidis 
respicit conditionem. 'Elegan- 
ter Píato Theaet. p. 127. D. 
Eius, inquit, qui rerum civi- 
lium et in medio positarum 
ignarus universi naturam an- 
tum scrutatur, τῷ. ὄντι τὸ σῶ- 
μα μόνον ἐν τῇ 'αἰόλει κεῖται καὶ 
ἐπιδημεῖ, ἡ ; à. διώνοια gasto 


«ἄντα ἡγησαμένη σμεκρὰ 


΄ 
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, partim morbi ; partim patres , ib priniis autews prohibent res ' 


civiles. 


Te. veró.,: probe: cognitum , . nondum vocare" sum 


aggressus, quux spes obtinendi nalla sif;" neque voearem 
cum maxine nunc .de ima: faletüdine auditione aceepta, 
: deque. liberis, quo&: 3 mostro e patria discessu | audivi: ex 
Praula. tibi natos esse. Quin imo tecum laetatns sum, it4 
nie . Iupiter , quad: ut t plurimum, dani mnes. affinitatis eon- 


em 
νὐδὶν evan deoa — φέρε: 
ται κατὰ Πίνδαρον x. τ. À. 
᾿ philosophi esse puto, quod εχ 
Jeto 
Abst. 1l. I. p. 75. — ξαῦτα παν- 


τὰ ἡγησαμένη σμιρρὰ t xal οὐδὲν, 


ἰσαδω, ποναανῆ π .,8- 
xd Π. quorum sententiahuc red- 
jt: —— cum haec Umnia parva 
ac nulliue momeyti Aabita. con- 
femaerit, qv oi eer: pl volat —. 
accedit, agc Platonis xe- 
spiciens 


μικρὰ μὲν καὶ οὐδὲν ἐκ τῆς ἀπο- 
ἧς —. Locis citatis addo Συ- 
pu l. ΠῚ. c. XIL,. .P* $03. 
Phocion, cum sexagenario rma- 


255iores aegre ferrent, sibj absti- 


8 nendum esse a belío, Οὐδὲν 
ἔφη, δεινὸν ὑπομενεῖτε᾽ πάγω 
B ὁ «τρατηγὸξς ὀγδοηκοστὸν 

χων ἔτος μεϑ᾽ ὑμῶν κείσομαι. 
vb Casaubono miror, viro sum- 


'mp :. cum MSS. : quidam. ust 


ὑμὼν ἔσομαι haberent, pzo κρίνα. 
δομαι. placere, ἐχεῖ ἔσομαϊ po-. 


tüusse. Est enini ibi eadem fe- 
re verbo κεῖσθϑαε vis, quae in- 
terdum Latino iacere, uf in illo 


Claudian. de Rapt. Pros. }..ὄ I.. 


96. — ἀπ forte laceries' ]gna- 
vosque putas, quod πον . Cyclo- 
pia ..te Stringimus? et alibi. 


Craccis eodem i in loco frequen- 
tius est καϑῆσϑθαι; de quo con- - 


suleadus ed .4iciphron. p. 108. 
Berglerus. add. Herodot. 1.: ΠῚ, 
p. 265. 1.91. ἔχων δύγαριν το- 
σαύτην κάτησαι, οὔτε τε EOvog 
σπροσκεώμεψος, οὔτε δύναμιν 


loco hsbet Porphyriuw de. 


ein p. 24. ait Porphy-: 
rius, pd δὲ πάντα ἡγησάμενος͵ 


᾿τεβρόχϑισεν dy τὴν Ie 


Hé "m l. TV. 95. et 
Mire Non MT. ratio. hu- . 
ius apud nostrum ep. vrz. 1, ig. 
ἐξὸν. σχολὴν ᾿ἄγειν καθεζόμενον 
καὶ ua ϑερμοτέρων ἄπεεσθαι 
πραγμάτων. Eadem virtute οἵ- 
xoi καθῆσθαι est in. Libanii Ep. 
MCcxLpR ἃ Plutarcho An S. G. 
S. R. p. 785: P. iunguntur, ol- 
»o& σιεουμένοις. καϑῆσθαν xal 
ἀποκεῖσϑαι , καϑάπερ᾽ io σίδη-- 
ρον ὑπ᾿ ἀργίας τὴν πρακτικὴν 
ἀρετὴν σβεννυμένην 755940 Q0 - 
τας. Conveniunt apud Demo- 
athen.. Olynth. 111. p. sg. E. et 
de Gherson. p. 80. C. ησυχίαν. 
ἄγειν, σχολὴν ἄγειν, et οὔκοε ud- 
»5y. Vlacuit etiam | Plutarcho 
in eodem loco verbum o/&ov- 
ρεῖν, cum alibi, tum in lib. An. 
Sen. 8. G. R. p. 788. B. F. ex 
quo intelligi potest, qvid velit 
idem, dum.ibid. p. 792. B. ium-. 
git βίον ἄπρακτον καὶ δίαιταν 
οἰκουρὸν καὶ ἄφροντειν. Venn-. 
ste in eandem eententiam verbo . 
usus Hermippus apud then. L 
viu. p.544 D. cuius versus. 
sic leviter correctos distinguo :b 
E δ᾽ ἡ ἦν τὸ γένος τῶν ἀνθροώ- 
xov τῶν νῦν τοιόνδε μάχεσθαι, 
[ Καὶ βατὶς αὐτῶν ἡγεῖτ ὀπτὴ 


μεγάλη » καὶ “πλευρὸν ὕειον"! "id 


Τοὺς μὲν ἄρ᾽ ἄλλους. οἰκρυρεῖν 
χρῆν, πέμπειν δὲ Νόϑιπποε 
ἑκόντα" | Εἷς γὰρ μόνος ὧν κα- 
v7n- 
σον αν.. De verbo κεῖσθαι, 
propius etjam δὰ nostrum acce- - 
dit Libanius, quaudo κεῖσθαι et 
30959500« contraria facit, ut 
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964 xaidlag. sig οὖν ἀπολείπεταί, σοι πρόφασις τοῦ. μὴ οὐ δεδεέ. 
vai σὲ δοκεῖν, ὅδειρ.. ὦ θεοὶ, πέρψαντος ἔναγχος ἐμοῦ σοι, 
οὐ μὰ τὸν día φόρτον ἐπίφθονον, . οἷον. ἔμελλεν ὄψεσθαι: 
σιρραπομοόμενον μετ᾽ αὐλῶν καὶ παιάνων πᾶσα ἡ πόλεις, ἀλ- 
Aa. χρνσίδιον, καὶ τοῦτο νύχτωρ, dep παντάπασιν, ὥσκερ 15 
τι ἄγος ἢ μίασμα ἰδὼν ἀπόφορον, αὐτόθεν" ἀπεστράφης; 
ὡς εἰκός κακοῦ. γὰρ ἀνδρὸς ἦν δῶρα καὶ πεφυρμένον φό- 

᾿ψῳ ἀνθρώπων. καὶ μεγάλως σχέτλιος εἶ τις καὶ ἀγνώμων 
1 , Y 1 δι.» 3 
τῶν zgomov, ὦ .dyípoQra, καὶ μέντοι πρὸς ἡμᾶς καὶ avg- 
Amjc, ὃς οὐκ οἰκτείρεις μὲ κακοδαίμονα ὄντα καὶ. διακείμε- 20 
voy οὕτως, ὥσπερ. διάκειμαι. νῦν, ἀϑλίως᾽ ὃς, οὗπερ ἕνεκα 
ὠφέχϑην μάλιστα μοναρχίας, ἵν᾽ ἔχοιμι λαμπρὸς εἶναι πρὸς 
τοὺς φίλους, ἐπειδὴ τάχιστα τούτου sar! εὐχὴν παρὰ τῶν. 
ϑεῶν ἔνυχον, οὐκ εἶχον, πρὸς οὖς ἐλλομπῤύνωμαι ταῖς χά- 


Ep. wxvir. Δότε δὴ χάριν, καὶ 
ui) xevijre *) γῆρας, κεῖσθαι μᾶλ- 
Ae» ἢ πορεύεσθαι' βουλόμενον, 
τὸ Θεομνήστου; bi κεῖσθαι 
idenr est, 
vel, ut ipse ibid. infra loquitur, 
μένειν. In eodem loco x«60j- 


σθαι est apnd eundem FEp.: 
Mccxxxvi. El δὲ ὄχνῳ τῆς x0- 


esíag κάθησαι, ὅρα, μὴ τὸ ἡδύ 
90: τοῦτο ἀηδίαν τέκῃ. Sed dva- 
πδῖσθαι qui pro domi manere 
fuerit usus, adhuc inveni ne- 
minem. Ac statuis "quidem, 
sim, proprium esse abunde do- 
cent grammatici. vid. Pierson. 


ad “εἰϊὲ Herod, Philet. p. 441. 


et scriptores ab eo citatos, nec 
nraültum inde abest, dum vates 
Θεοῖς ἀνακεῖσθαι dicuntur , ut 


'in Lucien. t. III. Macrob. p. 


216. ἄνδρα ϑεοῖς ἀνακείμενον, 
et ibid. γένος μὰνεικὸν καὶ 


Θεοῖς ἀνακείμενον. addo εϊϊοα," 


l L p. 44 ϑεοῖς ἀνακειμένην 


uod οἴκοι μένειν, 


Latius autém sumtum idem a 
Plutáreho de Fort. Rom. p. 514. 
A, dum dicit κυνηγεσίαις προσ- 
ανακεῖσθαι. ut, si'nostro in lo- 


co tertio casui iunctum esset, 


ad eandem rationem videretur 
accipi posse. Addito vero κή- 


δους. ἕνεκεν καὶ τῆς πολυπαι-, 
δίας, hon dubito, quin pro x&- . . 


σϑαι sit positum 8 nostro so- 
phista." quod , etsi fortasse sin- 
gulaere, tamen, ut alia multa 
similia, in eo facile fero. 


15. Νύκτωρ, dceQl παντάκα- 254 
ew] ΝῬύκτωρ, quo cum sui sae- a 


culi scriptoribus. usns est ne- 
ster, etsi rarius, inveniri tamen 


apud antiquos, etiam Atticos, 


pluribus' exemplis docuerunt 
eruditi viri ad TAom. M. v. Nv- 
xtóg. Insolentius idem iunctum 
voci dogí. de quo videndus 
Hemsterh, ad Thom. M, v.'4oí, 
ubi recte de nostro loco ille: 
,Aliquàntum hinc distat illud 


προφήτον παιδὲ ——- συνοικεῖν. — Pholaridis Ep. cxur. '(uxxxvrir.) 


[*) Bectius μὴ κινεῖτε. V. Ind, ad Greg. Cor. p. 1005. et add.: 


Elmsl. ad Eurip. Iphig. Aul. v. 114€. Dissentire videtur, non ye- 
re dissentit, "hierschius Act. Philol. Monae. IH. 2. p. 289. s. 


Sed in Libanio fortasse ferendus coninunctivws. V. quae scripsi 


* 


mus Jacabsius egoque ad Authol. Palat. p. 755. G. ἢ. 5.] 
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' trahexdae: eausá ae Wnuditldinis libérormu, Quid 'est ΤΟΝ 
“τὺ "quod. praetendas,: guo ias ane&jere videaris, quà, 


di Doni, cum 


cum nuper misig&em tibi, nén psy ovem onus 


invidíesum; quod visura eset, Mbiarim et caütuum pome 


pa ^advehendum, tota. «ivitas, θα. paullum. aug, id-;. 


x 


que: nocte, e£. imedia quidem, atque-iBtempesta , tanquam 
scelere aut flagitio exsecrando  conapecto, id aversatus ea? 


Ut par erat; mam malichominis erant dens et eaede hu- 


mana Juquigati. 


, Ác valde durus es et iniquo animo, ac 


pro ofecto- erga nos etiam immisericors, dum uoü miseret, te 
mel, qui infelix sum : atque ita, . ut nunc, aerummosna: i 
. qui, "cuiüs causa potissimum concupivi principatum , ut 
apud amicos possem splendidus esse, quum- primum hoc 
τς Veto a diis eonsecu£us sum, us babui, apud quos. eplen-- 


xl τοῦτο νύντωρ dal ey sa 
σεασιν" nam utrumque separa- . 
tim hune iu modum accipi de. 
bet: idque moete, εἰ media qui- 
| dem atque intempesta. Ibi ni- 
hil Codd. MSS. variare mihi af- 
 Üémayit — Lenwepius. — 
"^15. "Sexto tt ἄγος ἢ μίασμεν 
"40. ἀπθῴορον) Henr.. Stephan. 
"App. Th. L. Gr. p. 515. inter 
"b alia! de voce ἀπόφορος, .,, Vide- 
tür, itqmit, et pro so» sufferen- — 
dus deu eversahdus positum in 
hoc loco ep. Paler. ad Age- 
mortum, quae est numero 159. 
ὥσπέρ tk ἄγος x. v. 4. * Etsi 
raulta' insunt in his Epistolis 
singularia, dubito tamen, am 
vere ἀπόφορον scriptum sita 
mestro. - Equidem, misi Codd. 
MSS. ómnes in eo convenirent, 
;suspicarer, aliud latere. Legi 
autem, dum hunc locum ad 
Tím. L. Pl. v. 
Ruhnken. μίωσμα ἰδὼν ἀπότρο-. 
sov: nec diiteor, idem ali- 


quando mihi placuisse, De um 


nominis vid. Obs. Misc, V. 1. 
^ p. τοβ. et Jdlbert. ad. Hesych. V. 
adde Zristoph. Eccles. 787. — 
Σεισμὸρ εἰ γένοιτο πολλάκρ Ἢ 


"yos, citat, | 


£90 dxórqoxo», ἢ 5j διδξειον γαλῆ. 
quae, praetermisso auctoris n9- 
mine, apud Suidam leguutur 


voc. Xvpfole. Si quid tamen 255 


mutandum, nostro in loco nunc a 
malo dxópovoy. - Qui sáepius 
JEuripidea sectatus est, sophista 
inde etiam sumere. hoc- potuit. 
sio ille in Orest. 163, — 

over oz ied τρίποδι "hon 

᾿ ἐδίκαφε. dióvo» ὁ /fobíog ἐμᾶς 
ματέρος. et 193, ᾿Εξέϑυσ᾽ ὁ. Φοῖ- 
foc ἡμῶς Mélsov. ἀπόφονον aF 
μα δοὺς ΠΠατροφόνον patà 

17. Tsouontvou] Lugd. 
πεφυρμένα.. requi. omneg πᾳ 
φυρφμένου, haud dubie recto. ep. 
XIX. l, 2 Αεγέτωεών Μὲ Métta- 
φόνον, ἄϑεοψ, ὁμωγῆ, τύφαννον 
᾿πολλοῖς πεφυρμένηκ καὶ ἀνηκέ- 
totg. μιάσμασι., 

25. Οὐκ εἶχον,. wo. α.} γυϊ- 
go legitur ova ἔχω, mo. o. Sed 
cum Lugd. A. et Augl. habe- 

Tent ἔχων, malui εἶχον. Amte- 
t εὐρέχϑην — Ervgov; se- 
"quitur ἦν,. cel. — 
e 956 ᾿Ἐκιαμαρύνωμαι ταῖς χά- 
,φισε) Retinui oum plerisque li- 
bris ἐλλαμπρύνωμαι, cuius lo-b 
co ἐλλαμαφύκομαι in Amgl. 


-— 


980 ΦΑΜΔΑΡΙ͂ΜΟΣ ἘΠΙΣΤΟΔΛΑΙ. mj. x9: VW, 


eiiv, ἀλλ᾽, ὃ μόνον ἦν pov πάντων 'παραμύϑιον τῶν κα΄- 
«Gy, καὶ τούτου" μὲ εἰκεστερήκαεν oL. φίλοι, μηδὲ οὖ nori 25 
μηδένα ὑμῶν ἐπιτρέποντες Do τῶν περιόντων, ἀλλ᾽ εἷς. ἀγάγ- 
wv κοθεσεήπαμεν, d- θεοὶ, γυνὴ προσιομένων ὑμῶν sdb Oo 

256 ρεὰς , "οἷς βούλυμαι διδόναι; 5 τῶν κολάκων “κἀὶ “τῶν (βωμο- — 


λύχων τῆφ "τυραννίδος 


545 2.5 6 i1. 


tibovos , ol ov «βούλομαι. 


* 
* HALE utr 


x9. ΑΝΤΙΣΘΕΝΕΥ κα €EOTIMQ.-. " go 


|. Τῶν ὑπ᾽ ἐμοῦ πεμφϑεισῶν δωρεῶν. ᾿Αντισϑένης μὲν τὸ 
μέρος ἐδέξατο, Θεύτιμος' δὲ οὔ. διὸ τῷ μὲν οἶδα χαῤίν, 


τὸν δ᾽ οὐ μέμφομαι ὁ 


i 


ὁ δ᾽ οὐδὲν ἐζημίωσε. 


i 


V. HOATZTPATSO. " 


plv γὰρ οὐδὲν ἠλάττωσέ με λαβὼν, 


t » - «4 5 -ς 
1 ἦν , ^ 3 NL 


-. Καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασι φίλοις. ἐπέσταλκα διαταχέως ἐλ- 
θεῖν εἷς ᾿Ακράγαντα, καὶ σοῦ δέομαι παραγενέσθαι: npo 


Logd. C. et Burm. Herodoteum 


256 


est ὠπολαμπρύνεσθαι toic ἔρ- 
fovet. vid. P'alckenarii, viri cla- 
Tissimi, not. ad Herod. I. p.20. 
. 45. ᾿Ελλαμπρύνεσθαι. τῷ τῆς 
s0Àspg κινδύνῳ non dissi 
virtute dixit TAÀwcyd. l. VI. p. 
586. 1. 19. Apud “ρίαν. ' Eug. 
I. p. a88. '4vrósiog — ἐπιϑυ- 
μέᾳ ἀγῶνος οὐκ ἔχων τοῖς ἱππεῦ- 
δεν ἐλλαμπρύνεσθαι, 4. T. d. 

94. .O μόνον ἥν p. πάντων 
παραμύθιον τῶν κακῶν) Editi 
plerique male ὁ pro 0. De vo- 
Ge παραμύϑιον legendus erudi- 
tissimus Κα... ad TAucyd. 1, V. 
P- 571. ^1. 22. Alibi aliquoties v. 
«ἀραμυθία utitur noster, 11dv- 
τῶν  praetermissun in: &ngL 
Lug d. A. et C. cum reliquis li- 


bnsretinui. 2 
5o. ANTIZOENEI κ.. Θ.] 


ἃ Antistheni. οἱ Theotimo ínecri- 


ptam epistolam in omnibus, 
quos vidi, libris inveni. Alii 
tamen missam, widgsi auctorem 


piov. οἱ ibid. p. 27a. 1. 66. 


voluisse verisimile est. Nove. 


rant ii, qui accepérant,.se aCc- .- 


&episse dona; nec id scribi ne- 
oesse erat. Qnare nomiua haec 
suspicor alius esse, qui huc 
transtulerit ea ex ipsa epistola. ,: 

$2. Τὸν δὲ ov μέμφφμαι] So- 


Jet vero iis irasci, qui Qblata 


ab ille numera non acceperunt, 
ut in ep. ecxxxiir. (Lvi.) exri. 
(rxxxviit.) x alibi.. POIL 

.7858. 'O μὲν γὰρ οὐδὲν ἡλάς- 
τωσέ μὲ λαβὼν, à δὲ. s é£m- 
íocs] Antitheta minime di- 
stincta. BOYL. Reddunt inter- 


..pretes &arrovv vel per paupe- 


riorem reddere, vel per rea mi- 
nuero; si dedissent | fraudare, 
non haesieset hic Boyleus.. TTm- 

dideum est ἐλασσοῦσθας τι, 
fLaudari Gliqua ve. ut L IV. p. 
221..]. 52. καὶ ἄλλαι vs wolial 
γνώμῳ ἐλέγοντο ἐπ᾿ ᾿ἀμφόερα, 


5c 


85 


| bur nelo; 


E 
v 
* 


PHAEARIDIS. EPISXQEAE, PXXXVHIXC. 281 


doréám ebtihezem. myuneribus, Quod. autem solum, exat mihi | 
omnium, solatium, malorum, 94 gtipm me privasfjs.vos ami- 
ci, eum, na ;bexefacere quidem cuiquam vestrum mihi per- 
anitigreli,,e repum., abundantia. , .Sed in eum. locum redacti 
s1umno. , ,. dii. daga; . ut, repudiantibus vobis. dona, quibus. 
dare volo iis ex' adülatoribus et scurris tyrannidis , qui- 
dare, eap. Deos 


. ες "..' 
" SUM . 


CyxxE " KNTISTHENE et THEOTIMO. 


oo ngirum,. quae .misl,. Antisthenes partem accepit, Thao- 
timus non. Quapropter illi gratias ago, "hunc non aCcuso. 
Nam ille nulla re me fraudavit, eum acciperet, hic nullo 
me affecit damno. 


Ro 74 € 
"v.s 


» , 1 
τ sU « 


XC POLYSTRATO. 


" Et reliquis àmicis ornibüs: geripsi, ut. celarziis. venirent | 
hpigotun, et te préeór, adsis ante Olympia: Volo enim, 


MEM 


ób vovg κινδύνους ἐθέλουσιν ὑφί- 
στασϑαι πρὸ τοῦ αὐτίκα τι ἐλασ- 


Peu Y » QUOVX 
ἢ * ν᾿ 


(v4 


' σοῦσϑαι. 


εὐἶδφο GbNts ast Sephista péx- 
sonat 'Phalaridie sui τοῦ μεγα- 
Δοψῴχον. Quasi vero ξημέα, sit 
amido:..donum mittere! Sed sic 
solená. isti , dnm antitheta. v9- 
Aaantur. G. JH 5 

85. ΠΌΑ TZTPAT$£u) Libii 
edili emnes praeter Commel. 
JEROQATZTPATS94. . quibuscum 
«envenimnt :Medd.- C. . 
Burm... Reliqui. MSS. et maxg. 
Ald: | ut. ed... Commel.. '4odzq. 
Arati,in his Epistolis. mentio 
Alibi, nula; Polystratus. vero, 
tanqnam unus ex o timis Pha- 
leridis amicis, inducitur ep. 
Gir. "Quare cum edit. retinui 
Πολυστράτῳ. 

. 46. «Ζιαταχέως 1 Si recesseris 
A.Yen. in omnibus edit, inyenies 
διχταχέως. nec aliter MSS. 
praeter Burm. et Angl. nam. ij 
illo et Led. Ven. διαταχέων est, 


Q e τον 


et .ba in eius]. I. 


δεν. 
. σοϊαρίυχες, yid. 


i 3 UA 


in hoe διάταχερ. Notae formae 
loquendi sunt, ut alías similes 
mittam, διὰ τάχους et διὰ τα- 
“χέων: quernm illud obvium 
.cum apud alios scriptores, tum 


, Jaostrum ep. viIr, et xxxr. hoc 


vid. apud TAucydid, 1. IV..p. 


244.1. 21. Isocrat, Ep. vrx.alios. 357 


Unum adscribam -"Apollodori 1o- ἃ 
«eum, quem.si hac occasione 
emendem, non ingratum ime fa- 
cturum esse spero lectori. Ver- 
c. 1v. p. 15. de 
Orione haec sunt ; Ὁ: δὲ ἐπὶ tO : 
χαλχεῖον ἐλθὼν. καὶ ἁρπάσας 


σρχῖδα ἕνα ἐπὶ τῶν ὥμων ἐπιθέ- 


μενος ἐκέλουσε ποδηγεῖν πρὸς 
τας ἀνατολας. ἐκεῖ δὲ παραγενό- 
μενορ, ὠμέβλεψεν. ἐκκαεὶς ὑπὸ 


τῆς ἡλιακῆς d ἀχτῖνος, καὶ διὰ τα- 


χέων ἐπὶ zov. Οἰνοπίωνκ ἔσπευ- 
Fabulam eandem narrant 
vam Stavereqn 
Ad Hygin. Poet. Astr. c. xxxrv. 
Nominant autem omnes Ceda- 
lionem , quem ducem habuerit 


985 ΦΑΛΆΡΙΔΟΣ EHIZTOAAIT WW 
268᾽ Ὀλυμπίων. βούλομαι ye τῶν μἴλιστα- ευὐνουστάτον σύλλο- 
γον ἀγαγὼν τὴν πρέπουσαν ἐπιμέλειαν, ὥσπερ ἄλλοτε, καὶ 
. ψῦν ποιήσασθαι, καὶ περὶ πραγμάτων ἐπισφαλᾶν καὶ ᾿μεγά- 40 
λων γνώμην λάβεῖν , drónov μὲν ἢ δυσκχόλου “μεναδώσων 
οὐδενὸς, (ἀρκέσώ ydo ἐγὼ τοῖς ἐμαύτοδ,). “πειϑϑησόμενος δὲ 
οἷς ἂν εἴποιτε, ἵνα, μενούσης μὲν τῆς ᾿οχῆς᾽ ἐν οἷς ἔστι, 
πολλάκις ὑμᾶς δεξιώσωμαι, πιπτούσης Ob ταύτης, ἐῶν -δοκὴ 
τῷ δαίμονι, τὴν ὑστάτην λαβύντες προσαγόρευσιν «βνήμονες 45 
εὐσεβεῖς ὧν ἐφιλοτιμήϑημεν᾽ εἷς ὑμᾶς γένησϑε. ἥκεϊε οὖν 
“ἐνυπερθέτως, τῇ προτέρᾳ. προϑυμίᾳ κεζρημένοι᾽ seis d “Φαλα- 


e, ὃν μάλιστα, ὑμεῖς γινώσκετε. 


2h77 


M E DA K 4 EI. 


Καὶ τοὺς ὕτπους ἐκπέπομφά σοὶ κεκοσμημένους ἐπὶ τὸν 
ἀγῶνα, καὶ τὰ. χφήμοτα δοῦνον “Τεύνρῳ προστέταχα;: x&v 50 
ἄλλον τοῦ δέῃ. μὴ καγόκνει γράφειν.. οὐδὲν γὰρ οὕτως 
ἔσται μέγα τῶν οἰτημάτων ,» ὃ μὴ. πάντως s οἰνησαμένῳ peer- 


οὔμεϑα, guum 
Q2 ΜΝ 

Orion, tametsi i in isto nomine 

scribendó Saepius ἃ vero aber- 


raveriüt librarii. nam , notante 


van. Staveren 1. c.  Cydaliona 
^.vocat Theo ad frat. p. 58. En- 
5 daliona Eratosthénes Ὁ. xxxtt; in 
Hivyeinó Celedoniam habet Voss. 
εἰ, quod eo deteriusest, in MB. 
Scholiast, Caesar. Germ. legitur 
caballum. addo, KidoMeova esse 
b apud Suidam v. Δευκὴ στάϑμή, 
-“Κιδαλίῳ autem ap.' Hesych. v. 
“Ζέατος. ubi' vid. Jfibert. néo 
non ibid. ad v. Αὐτοκειστόύῥ. 
- Ut mirandum mon sit, in 4ροῖ- 
lodoro etiam, duabus literis me- 
diis (ut shepissime a librariis fa- 
ctum esse pluribus docuit D'Or- 
ville ad Charit. 1. V. p. 444. et 
: Y. VIII. p. 995. ) omissis, vitio- 
se scriptum fuissé mwidaeya: in 
loco nominis Κηδαλίωνα, pxae- 
sertim cum facilis adeo transi- 


^ 


| "di E Inquit , 


- o . 
t xt 


Aue sit literao ΚΠ οἱ centra, 
Sane vitiosum in : vfpollodore 
essesuida ἕνα intelligent; 
Aietud: ἕνα attenderitit, qu e. 
rinén potest. Aliud vitiamdnest 
in hoc, ἐκέλευσε ποδηγεῖρ; quod 
mutandum in ἐμέλεῦσεν ὁδηγξῖν. - 
Quo: autem fidem faciant emer 
ditioni, adscribam Eraiosthenis ΄ 
verba ]. c. ubi, "Oc ("Humotesc) 
αὐτὸν ( Celer ries δίδω- 
λέωνα 
—, ὅπως δδηγῇ καὶ ἡγῆται αὖ-᾿ 
τοῦ. ὃν Nut ἐπὶ τῶν ducov 
ἔφερε, σημαίνοντα τὼς ὅδούς. 
Similia habent Hsinus, ' alii, 
de quibus supra. Addo:Lueian. 


t. III. de Dom. p. 206. "fioier 258 


φέρει τὸν Κηδαλίωνα, τυφλὸς ἃ 
dv. 6 αὐτῷ δηβαίνευτὴν πρὸς 
τὸ φῶς ὁδὸν ἐποχούμεφος. R 

eo ad nostrum διαταχέως; 
quod quo minus mutare sim au- 
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quam benevolentissimorum concilio coacto, quam par est 
curam, sicut àlias, etiam nunc agere, ac de rebus peri-- 
culosis magrüsque eonsilium. capere; niil impeftiturus ini- 
. qui aut.molesti, (sufficiam enim ego meis ipsius,) sed ob- 
temperaturus iie, quae dixeritis,. ut, minente imperio in 
eodem quo-est statu ; saepe liberalfer vos excipiam, in- 
tercidente vero.eo, cum deo videatur, ultimum ' salutati, 
memores pii sitis meae erga vos munificentiae. Venite igi- 
tur sine procrastinatione, pristina usi voluntate in Phala- 
"rin, quem maxime ves novistis. | 


Xd. MEGACLI. 
Et equos emisi tibt exornatos ad certamen, et, gt pe- 
cuniam'daret, Teucro mandavi. Ac, si qua alie re indi- 
: "geas, scribere ne cuncteris. Neque enim quidquam tam 
magnum erit eorum, quae petieris, quod "nom emnino, 
quum pelieris, gratificabimur. 


sus in διαταχέων, cum codicuni 
MSS. plurium in eo consensus 
fecit, tum idem inventum in 
"fpollod. 1. III. c. xrv. p. 808. 
Kol μετὰ τῆς ἀδελφῆς διαταχέωΛ 
ἔφυγεν. et Democrit. apud διοῦ. 
p. 165.1. 5. a fin. διαταχέως τὲ 


τὶ ἡδονὴ παροίχεται. nisi iis iri- 


locis etiam διαταχέων scriberé 
velis. [V. L. Bos. Ellips. p. 557. 
* Legitur διαταχέως etiam 1n Ga- 
leno T. IIl. p. 287. ed. Lips. 
et in Schol. ad Aristoph. Pac. 
1. Graecum essenegat Lobeckius 
ad Phrynich. p. 48. 6G. H. S.] 
58. Τῶν μάλιστα εὐνουστάτων} 
Ex eo genere loquendi est, de 
b quo copiose et erudite Hemater- 
usius ad Luciam. t. I. Somn. 
p.5. Nostrum simile illi Ho- 
meri 1l. B. 220. ΓἜχθιστος δ᾽ 
"Aya: μάλιστ᾽ 5v —. de quo 
Eustath, p. 204.1: 56. Accedit 4c- 
lian. V. H. XIV. c. xr. ᾿Αλέξαν-ὄ 
ὅρος 0 Φεραίων τύραννος iv τοῖς 


- coniunctivum, G. H. 


μάλιστα ἔδοξεν ὁμότατου εἶναι. ᾿ 


Noster ep. exxxv. og μάλιστα 
πολυτελέστατα.  .. 

— 41. ρκέσω γὰρ ἐγὼ τοῖς ἐμανυ- 
tov] Revocavi e MSS. et ed. 
Ven. ἐγὼ, ad exemplum edit. 
Ald. omissum im quibusdam li- 
bris editis. De verbo .dexsis 
vid. supra not. ad ep. xzxvrit. 
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4 


Ita libri omnes praeter Lugd.a 


Etsi autem 


C. ubi εὐσεβεῖν. 
9 X. t. 4. 


μνήμονες εὐσεβεῖς 


satis defendi poterit, erunt ta- ὁ 


men fortasse, quibus placiturum 
sit μνήμονες εὐσεβείας εἷν i. ubi 
ὧν pendet ab εὐσέβεια. Tta ep. 
LXXIII. «πίστεως εὐσέβειαν dixit 


noster. Sed nihil definio. Mox . 


pro γένοισϑε in Lugd, B. Burm. 
et ed. Ven. γένησϑε. reliqui yé- 
ψοισϑε, quod sollicitandum non 
est. [Praetuli, ut oportebat; 


^ gov Kd ἄλλου zov δέῃ, κι τ. 


à 
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coi" HOATINARTAS, 0 - 
Καὶ τοῦ δωρεῖσϑωί εἰ σοι πρὸς τὸ μέλλον καὶ τοῦ γρά- 

pw “τεπούσομαι, . Πολύγνωτε. πέπαυσο. δὲ καὶ αὐ τῶν ὑπὲρ 55 
960 ἐμοῦ πρὸς πολλοὺς ἐπαίνων. voig γὰρ ἔργοις. μον πωνηγορῶν; 
δι᾿ ὧν. οὐδὲν προσδέχῃ νῶν πεμπομένων ὑπ᾽. ἐμοῦ, τοῖς Ào- 
79:8 'μϑ' ἐγκωμιάζοις, . οὐδὲ. τοῦτο. σωνιοὶς, ὅτι; λύγος ἔργου 

σκιὰ πωρὰ τοῖς -σωφρονεασεέροις πεσίσσευται.. ᾿ 
by. ATZINRS... 

Οὐ παύσῃ τῆς ἀβουλίας, ἀμαϑέστατε “υσῖνε, οὐδὲ φεί- 

en σεαυτοῦ τριάκοντα ἔτη γεγονὼς, βαρυτέρους ἐχϑροὺς, ἢ 

᾿ δυνήσῃ gara. πολλῶν (lop (ξαιρύτων, φέρειν σεειρῴμενος; 

ἀλλ᾽ ἔπη κἀὶ τραγῳδίας sig ἐμὲ γράφεις,. ὡς ἀνιασόμενον ; 


60 


τὰ δὲ ἀπανελέαματὰ σοι Qiu 
ἔῃ μὰ γίνεσθαι. . ο΄! 


4.] Haud scio, an, dum hanc 


b scriberetepistolam, auctor ante 
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duod ποιεῖν ὅ τε 


oculos babuerit-illa Xenophontis 
Inst. C; L.VI. p; 95. l. 9. ubi 
nuncii, allatis donis »; ἀπηγγει- 
λον» οὐδῷ (τῷ K99m), τε 0, Iv- 
δὸς ἐπιστέλλει «οιάδε". Eye, ὦ 
Κῦρε, ἥδομαι, ὕτε pos ἐπήγγει- 
λας ἂν ἐδέου" καὶ βούλομαί €0v 
ξένος εἶναι, καὶ πέμπω 604 γρή- 
ματα" πᾷν ἄλλου δέῃ, μεταπέμ- 
σου. ἐπέσταλται δὲ τοῖς sao 
ὧν c) κελεύῃς. 
55. ᾿Πεπαύαόμαι]  Mendum, 
quod, edd. Comm. et Angl. infe- 
cit, Basileensi debetur, ubi πε- 
καύσωμαι. nam reliqui libri om- 
nes πεπαύσομαι, ut edidi. Tam- 
etsi, si mei res arbitrii esset, mal- 
lemeius loco scribi πέπαυμαι, ut 
mox πέπαυσο; quod etiam, 
dum feci Latina, spectavi. Si- 
mili modo πεπληρῶώδεται et πε- 
zijeore, confusa in MSS. vid. 
ep. ΟΣ. — 


1 54 


pares cum usitatiore ἐνθ᾽ οὖν, 
de quo v. L. Bos. Ell. p. 410. 
G. H. ἢ... c 

58. 4óyog ἔργου σκιὰ] De 
hoc ,consuli velim  Bentleium 
Diss. de Ep. Ph. VII. et in 
Resp. p. 104. ubi Democriti es- 
sedocet. Similia aliorum dicta 
collegerunt. Menag. ad Diog. 
Laert. 1. 58. Davis. ad Εἰς. Tusc. 


ὅτερα πάσης τραγῳδίας quie-65 


V. xvr. p. $73.. JPolf. ad Libaa.- 


ep. MpDLxvr. Heumann. ad Plu- 


tárch. de Lib. Ed. c. xriv. alii. 
. Quod Soloni a Laert. I. 58. λό- 


Simonidi autem a.Michaele Psello 
'de Daem. init. tribuitur, λόγων 
τῶν πραγμάτων εἰκόνα εἶναι, 
utrumque respexisse Plutarchue 
videtur, dum de Glor. Ath. p. 
848. À. 410, inquit, καὶ πολὺ 
τῶν ἔργων ἀφέστηκεν, εἰ λόγος 
μὲν ἔργου, καὶ λόγου δὲ μῦϑος 
εἰκὼν κρὶ εἴδωλόν ἐστι. .—— 
59. Παρὰ τοῖς σωφρονεστέροις 
σεείστευτα,  Ηδυὰ scio, an in- 
terpretis sit, quod margg. Angl. 


- 


γον εἴδωλον εἶναι τῶν ἔργων, 


b 


- 
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|. ΧΟ POLYGNOTO. 

Et.a.te donando in posterum, οἵ. ἃ scribendo desisto, 

. Polygnote.  Desiste etiam tu a 186 landando apud .gmuiti- 
tudinem. . Nam, quum operibus me accusas,. quod" nihil 
accipis eorum, quae a me mittuntur, oraüone me celebras, ... 
ne boc quidem anunadvertens, orationem operis wnbram 
.a prudentioribus credi | | 


XC LYSINO: 


Non desistes a temeritate, stulüssime Lysine, nec par- 
ces tibi triginta annos nato, cum graviores liostes, quam 

» poteris cum multis alis talibus, sustinere coneris? Sed 
. carmina et tragoedias in me scribis, quasi doliturum? Exi- 
tus.vero tibi ne ommi tragoedia atrociores fiant, cave, 


^ 


εἰς &. ye.] Plato ἐπ Min. Dialog. 
contendit, tragoediae originem ἢ 
non a Thespide; sed multo al- b 


et Lugd. A. adscriptum, in con-- 
textu Lugd. C. Med. A. et B. 
invenitur; παρὰ τοῖς σοφωτέροιξ 


δεδόξασται. Ut utest, plurium 
librorum consensu vulgatam 
scripturam retinui. Σωφρονέ- 
στατὰ παραδείγματα dixit no- 
ster ep. xcvir. . ZG ggoseg ἄν- 
ógsg dicuntur ep. xzvrr. sed 


261 σοφοὶ ἄνδρες ep. Lxxvtrr. Utrum- 


aque jungit Julian. ad Themist. 
p. 264. D. - σοφώτερον οὐδένα 
xal σωφρονέστερον. ᾿ 

6o. AT ZIN$4] Inter poetas 
Siculos, tanquam qui tragoe- 
dias et carmina scripserit in 
Phalarin, ab Hier. Ragusa Elog. 
Sic. n. crvrr. refertur hic Lysi- 
, mus. Sed legi velim Diss. et 
. Resp. Bentleii xx. quaeque ipse 


noto supra ad ep. xviii. de Zfri-- 


stolocho, eiusque tragoediis. 
Nam eodem in loco carmina et 
tragoediae hic commemorata 
Lysini habenda sunt. 

64. '414' ἔπη καὶ τραγφδίας 


diverso , coniungit Plat, 


tius esse repetendam , adeoque, 
ut videtur, longe ultra Phalari- 


'dis aetatem. BOYL. Non pro- 


prio nomine tragoedias hic in- 
telligi, sed dira quaeque, tra- 


fico quodam apparatu in Pha. 
larin scripta, docui 'supra ad 
'ép. xvirt. Eadem, quae hic, 


ἔπη καὶ τραγῳδίας, sed sensu 
Hipp. 
p. 255. D, [Hic quoque pró- 

rio sensu et ἔπη et τραγῳδίας 
intelligendum censeo. G. H. S.] 

64. ᾿Δνιασόμενον ]. Lugd. A. 
et Angl. ἀνεασόμενος. quod haud 


'scio an spectaverit Vaogeor- 


gus, quum reddidit, quasi dolo- 
rem mihi allaturus? quam bene, 
nolo disputare. | Certum est, 
ἀνιασόμενον, ut inreliquis MSS. 
et libris editis est, recte se ha- 
bere, et reddendum esse, »oe- 


rore afficiendum, dolituruin. 
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QAAAPIAOX EHIZTOAALMW. 


b. THAEKAEIAH. 


᾿Ιδίᾳ τινὶ χρώμενος γνώμῃ πρὸς πολλοὺς ἤδη τῶν ἐμῶν 
ἑταίρων διείλεξαι, τοῦτ᾽ ἴσως διαπραττόμενος, O καὶ γέγο- 


γεν, εἷς ἐμὲ κομισϑῆναι τοὺς λόγους, ὡς οὐκ ἐχρῆν με με- 70 


τὰ τὸν δημιουργὸν τοῦ ταύρου Περίλαον ἄλλους κατεργά- 


262 σασϑαι τῷ τρόπῳ τῆς αὐτῆς αἰκίας" τὸν γὰφ ἴδιον λύειν 


ἔπαινον. ἐγὼ δὲ οὐδὲ τῆς ἐπὶ Περιλάῳ τιμωρίας ἐπαινούμε- 
vog ἐπιστρέφομαι" τιμωρὸς γὰρ οὐκ ἐγενόμην ἐπαίνου χά- 
φιν᾿ οὔτε τῆς ἐπὶ τοῖς ἄλλοις κολάσεως διαβαλλόμενος 4-75 
χϑομαι. δόξης γὰρ αἰσχρᾶς ἢ καλῆς ἄμυνα κεχώρισται. εὖ 
μέντοι καὶ τοῦτο ἴσϑι, ὅτι τοῦ μέλλειν καὶ ἄλλους τινὰς ἐν 
τῷ ταύρῳ διαφϑείρεσϑαι χάριν ἐκολασάμην αὐτὸν, ἐπεὶ τῆς 
τοῦ χαλκοῦ κατασκευῆς ἕνεκα δωρεᾶς, οὐκ ἀπωλείας, ἣν 
ἄξιος. δίκαιον μὲν οὖν, ἐκείνῳ τὰς περὶ τούτων αἰτίας. καὶ 
τοῖς εἷς τοῦτο τύχης ἥκειν βιαξομένοις ἀνακεῖσθαι. εἰ δὲ 80 
καὶ εἷς ἡμᾶς ἀναφέροιντο ὑπὸ τῶν ἀγνωμόνως κρινόντων, 


[7o. μὲ addidi secutus Valcke- 
marium. G. H, $.] 

72. Tóv y. l. λύειν ἔπ.) Lugd. A. 
a Angl. Medd. A. et B. v. y. f. ἔλυ- 
σαν E. Suspiceris, fortasse scri- 
ptum fuisse λῦσαι; ut ante xa- 
τεργάσασϑαι. nectamen opus est, 
a vulgato λύειν recedamus. 

[75. δόξης ydg x. v. Δ. Sen- 
sus: nam aliud est ulcisci ho- 
stes, aliud famam aucupari. 
Oppositio haec est, non seiun- 
ctio, de qua Lennepius intelle- 
xit. v. not. ad Theognid. gr. 
G. H, S. ] 

26. Εὖ μέντοι καὶ τοῦτο ἴσϑι, 
ὅτι τοῦ μέλλειν καὶ ἄλλους κ. τ. 
4.) Grudelitatem suam fallaci 
argumento defendit Phalaris: 
dicit, Perilaum ideo in tauro 

eriisse,quia hoc tormenti genus 
. Invenerat, in quo alii erant peri- 
turi, qui si nulli demum fuerint, 


iniuste periisset. At certeaequum 


fuit plecti Perilaum illius necis 
artificem , quam alii poterant 
subiisse, etiamsi nemo subie- 


rit. BOYL. Cum eo coonsi- 
lio taurum fecisset Perillus, ut 
alii in eo perirent, hunc tan- 

uam summae reum immanita- 
tis primum concremavit Phala- 
ris. Quo etiam spectant, quae 
infra leguntur l. 22. ὃν ὑπὲρ 
πάντων ἀνθρώπων -- ἐπυρπά-- 
λησα. Inprimis conferri velim 
ep. v. ubi, dum ex instituto b 
hoc tractat argumentum , inter 
alia 1. 23. ᾿Επεὶ δὲ ἀναπτύξας, 
inquit, τὸ πλευρὸν ἐγύμνωσε πά- 
σηῦ μὲν ὠμότητος ἀνάπλεω φό- 
ψφον, παντὸς δὲ ϑανάτου δυσπο- 
τμότερον μόρον, τότε δὴ τῆς 
τέχνης αὐτὸν ἐπαινέσαντες τῶν 
τρόπῶν ἐτιμωρούμεθα x. τ. 1. 
adde ibid, 1. 65. δεινὸν ἡγησά- 
μην ἄνθρωπον ἀνθροΐποις τοιού- 
τοὺ μόρου ἄρξαντα εἶναι ἀτιμώ- 
entov. διὰ τοῦτο, αἷς τοὺς ἄλ- 
Aovg μηδὲν ἀδικήσαντας αὐτὸν 
ἠπείχϑη τέχναις ἐγκαταπρῆσαι; 
ταύταις ἐνδίκως ὑφ᾽ ἡμῷν — ἔνε- 
φρουρήϑη. Non disstmilia legas 


apud Lucian. tom. II. Phal. I. 


“ 
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.XCIV. TELECLJID A E. 


Peculiari quodam usus consilio. apud multos iam meo- 
rum sociorum disseruisti, id fortasse efficere contendens, 
quod etiará factam est, ut ad me perferrentur sermones : 
post Perillum, tauri attificem, hon'oportnisse me 'alios in- 
'erficere &odem cruciatus genere; nam propriàm laudem 
éxtimgüere.' Ego vero nec laudes ob Perilli supplicium 
curo; vindex enim non'sum laudis gratia; nec, quod poe- 
nas db aliis sumtas calumniantur, gravor. Nam ab opini- 
one turpi aut honesta seiuncta est ultio: Enimvero probe 
etiam hoc scias, me, quod alii quidam in tauro interfici- 
endi essent, punivisse eum. Nam ob artificium aeris dono, 
non exitio, dignus erat. Aequum igitur erat illi horum 
causas iisque, qui istam fortunam experiri coguntur, tri- 
bui. Si vero in nos queque conferantur ab iniquis iudi- 


p. 1£€9. Quae Boyleus hic no- 
tat, baud scio, plosne adferant 
obscuritatis et tenebrarum , an 
luminis. Venuste in Ind. Voc. 
Luciamue t.:.1. p. 98. litera T 
cum sua figura cruces facere, 
quibus homines affigerentur, 
monstrasset tyrannis, Τούτων 
ἁπάντων ἕνεκα πόσων, inquit, 
ϑανάτων τὸ ταῦ ἄξιον εἶναι ve- 
δέζετε ; 


79. Τὰς xsol τούτων αἰτίας 


* 


dam de .se iniguius iudicantes, 
niliil curare se, quoad dignos sup- 
plicio demonstrare posset, Τὰς 
xo) τούτων aitíeg dictum, ut 
apud Píutarch, de Lib. Ed. c. 
XI. ἢ περὶ τῶν ἐλευθέρων παί-- 
óo» ἀγωγὴ» et sim. de quibus 
vid. Heusing. ad Plutarchi lo- 
cum p. 99. et D'Orvill. ad Cha- 


.rit. 1. Vi. p. 576. Saepe sic 1o- 


quitur noster. Alio constructio- 
nis genere Lucian. t. III, de D. 


Syr. p. 475. ᾿Ανακέαεαι καὶ vov- 
τέων ἐς Κομβάβοφνῃ αἰτίη. Quod 
in Lugd. A. et Angl. scripturaeb 


φ 


265 Hoc tormenti genus. Ita videtur 
ase habere sensus. obscura sunt . 
verba: possis interpretari, ho- 


rum supplicierum causas, vel 
huiusmodi contra me accusatio- 


nes. BOYL. Mira sunt, quae 


eomminiscitur Boyleus. Propius 


a vero abest, dum inter alia 
reddit horum. euppliciorum cau- 
aas, Jfequum esse, dicit Phala- 
ris, causae, quare cum Perillum 
tum alios soncremaverit in tauro, 
in illum eosque,qui eodem upplicis 
genere affecti sint, conferri, non 
vero inae. Quod si facerent qui- 


discrimen est, δέκαιεον uiv ovv 
τὰς περὶ τούτων» αἰτίαρ καὶ τοῖς 
εἰς τοῦτο τύχης ἐλθεῖν βιαξομέ- 
ψοις ἐκείνῳ ἀνακεῖαθαι, ant, 
quod pro a/x/eg habet Pal. κα- 
κίας, parvi momenti esse vi- 
detur, nec dignum, quod ex- 
cutiatur. , 
8ι. Τῶν ἀγνωμόνως κρινὸν- 
τῶν Quod vulgo in editis est, 
ἀγνωμονέστερον mutavi in dyso- 
μόνως, non quod alterum im- 
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' οὐκ ἀχϑύμεϑα, Toc ἔχομεν. ἀξίσυς' ἀποδεικνύναι τῆς κολά-- 
σεωᾳ τοὺς ἀναιρουμένους. ἀρξάμενοι ydo ἀπὸ τηῦ πρῴτου xo— 
λασϑέντος, ὃν ὑπὲρ ἁπάντων ἀνθρώπων, μᾶλλον δὲ αὐτῆς 
τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως ἐπυρπόλησᾳ, τὸν αὐτὸν τρόπον 85 
τῆς ἐξετάσεως ἐπὶ πάντων ποιεῖσϑε. εἶ γὰρ, τὴν ἐπὶ. Περι- 

964Àdp κόλασιν ὡς δικαίαν ἐπαινεῖτε, καὶ τῶν ἄλλων, ὅσους 
ὑπὲρ ἀλλοτρίων ἀδικημάτων ἐκολασάμην, οὐ δήπου μέμ-- 
φοισϑε ἂν προσηκόντως, οὐδὲ ὅσων. ἀνηρήκαμεν ἐκσπόνδων 

.' ἐμοὶ γεγενημένων δι᾿ οἷς ἐμηχανήσαντο ὀλέϑρους.. ἧπού γε 
σφόδρα ἂν ἄβογλος εἴην, εἰ τριὶςς ὑπὲρ. ἄλλων κακούργους, 90 
ἐάν μὲ καὶ εὖ ποιῶσι, τιμωρούμενος τοὺς sig ἐμαυτὸν imi 
βουλεύουτας ἀζημίους ἐάσαιμι, καὶ τὴν δύσκλειαν ὑπὲρ τῶν 
μὴ προσηχόντων ἐπὶ τῷ φοβερὸς δοκεῖν εἶναι. τοῖς ἐπιβου- 
λεύουσιν ἀναδεχύμενος ὑπὲρ τῶν ἰδίων κινδύνων ὀκνήσαιμι. 
πεπείσμεϑα «δὴ περὶ τῆς ἀξιώσεως 'σου, καὶ ov δεῖ πλείοσεν 9ὅ 
ἐνοχλεῖν" παῦσαι δὲ καὶ σεαυτῷ καὶ ἐμοὶ πράγματα παρέχων. 


ΦΑΛΑΡΙΔῸΣ BHIXTOAALM.: 


probarem, sed quia in eo ccp- 

sentirent Lugd, A. Angl. Pal, 

Medd. A. B. Burm. et ed. Ven. 

Noster ep. cv. cyropuóvoag πρί- 
 9£1$ τὰ περὶ γονέων. 

84. Τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως] 
Nostér.ep. xx. ἀνθρώπινα 
πρᾷος φέρειν. ep. Lxv1ut. ἀνθρα- 
στενόν tt. ep. Lxxt. παρὰ τοῖς dv- 
ϑρωπένως λογιξομένοις. Eorum, 

- "qui hac forma sunt nsi pro d»- 
ϑρώπειος, primus fortasse Plato. 
De utroque quid sit existiman- 
dum, docent eruditi ad 7Aom. 
M. p. 74. et, qui reliquis aceura- 
. tius de his praecepit, Pierson. 
ad Moer. p. 27. | 


264: 9o. "Edw κἀμὲ εὖ π.1 Recepi 


ἃ ἐὰν xcu? ex Angl, Lugd, A. Med, 
A. et Pal.. Reliqui cum edit, 
ἐάν ue καί. Sic κἀμὲ ep. xxx. 
χαμοῦ ep. cix. cet. Mox pro 
. τοὺς εἰς ἐμὲ ἐπιβουλεύοντας scri- 
psi τοῦς εἰς ἐμαυτὸν ἐπιβουλεύον- 
τας, eosdem MESS, secutus, Eius 
' loco in Durm. et ed. Ven. est 
v. “εἰς "ἐμδ' αὐτὸν ἐς, ([HRestitui 
ἐών μὲ καί. κἀμὲ, καμοῦ dici, 


i] 


quid attinet demonstrari exem- 
plis? Sed aliad. est' dd» κἀμὲ 
εὖ ποιῶσι, aliud .ddy ἀξ καὶ 
φοιῶσι. lllud significat δὲ et- 
iam mihi (non-modo aliis) bene. 
faciant, qued huc ndn quadrat : 
hoc δὲ mihi.vel bene faciant, quod 
Sophista voluit. G. H. $.] — 
92. Kal τὴν δύσκλειαν ὑπὲρ 
κῶν μὴ προσηκόντων ἐπὶ τῷ qo- 
res δοκεῖν εἶναι τοῖς ἐπιβου- 
ἐύουσιν ἀναδεχόμενος) Etiniu- 
&tam tyrannidis adversus insidia- 
lorea infamiam vitune, — Potius 
ita reddas : et cum aliorum ni- 
hil ad me spectantium gratia 
tyrannici adversus insidiatores 
animiinfamiam subiero. BOYL. 
Vulgo legitur ἐπὶ τὸ φ. Ó.,* 
Quod scripsi ἐπὶ τῷ φ. ὃ. e. est 
4n Angl. Lugd; A. et Pal. Ser- 
tentiam! expressi in Latino ez- 
emplo. .- . T ' 
94: Πεπείσμεθα δὴ περὶ τῆς 
ἀξιώσεος σου, x. τ. 4.] Extrema 
pars epistolae inde ab ὀχνήσαιμε 
praetermissa ost in Pal. In.Burm, 
et ed. Ven. posteriora tantum 


* 


 PHALAHIDIS EPISTOLAE. XCIV. 489 


cibus, non gravamur; quoad possunius dignos demonstrare 
poenis, qui de medio tollantur. Nam, inilio facto d primo, 
qui sit punitus,, quem pro omnibus hominibus, ime vero 
ipsa humana natura concremavi, eodem modo examinate 
omnes. Nam, si poenam a Perillo sumtam ut iustam lau- 
datis, illam etiam aliorum, quotquot. pro alienis iniuriis 
punivi, non sane vituperabitis iure meritoque, neque. eo— 
rum, quotquot sustulinmus, foedifragos mili factos, prepter 
eam, quam machinati sunt, perniciem, Profecto temera- 
rius admodum sin, si, pro aliis maleficos, etiamsi mihi 
benefaejant, cum pugiam , meos ipsius insidiatoros inultos 
simam, et infamiam pro iis, qui nulla necessitudine con- 
iüncti sunt, ut metuendus videar iusidiatoribus, cum sub- 
E&am, pro proprii periculis cessem. Audivimus iam de 


tua opinione, nec opus cst, pluribus sim molestus. Desine . 


vero et tibimet et mihi negotium facere. 


psic scripta inveniüntut: mé&cv- —hacclausiilà,seftUogéD" ἤδη περὶ 
co δὴ καὶ σεαυτῷ κἀμοὶ πράγμα- τῆς ἀξιώσεώς σου, ad istud con- 265 


τα παρέχων. In Lugd. A.et 
Angl. pro πλείοσιν est πλειόνων " 


reliqua cum editis conveniunt. - 


Si mei res arbitrii esset, pro 
δὴ seriberem ἤδη nam eo opus 


esse in hao senlentia videtur;: 


non δὴ; male huc translato for- 
tassis ex illis, σέπαυσο δή. No- 
ster ep. χων. Πεπείσμεϑα τὸ vol- 
v0» ἤδη, μηδὲν x. ὁ. Δ. Tum 
δέπαυσο δὴ vulgato, παῦσαι δὲ; 
anteferendum videtur. vid. not, 
ad ep. .xxkvr. | Sed obstant ple- 
riquelibri. Praeterea vitii mi- 
hi suspectum est* illud, πεπεί- 
σμεϑα περὶ rng ἀξιώσεως. Cum 
in initio epistolae Teleclides di: 
catur multa cum Phalaridis ami. 
cis disseruisse de opinione sua, 
Phalarin alios, quam Perillum, 


ooncremare in tauro non opor- . 
tuisse, eg consilio, ut sermones - 
ísti ad illius perferrentur aures. 


(εἰς ἐμὲ κομισθῆναι τοὺς λόγους): 


propositis tandem variis argu. : 
mentis, quibus istud refellere, . 


silium respondet Phalaris, uta' 


sciat alter, ipsum iam auditio- 
nes dé illa accepisse. Quare 
eum in módum eniendandum 
puto. quod spectaveritne inter« 
pres ed. Aurel. dum reddidit 4u« 


divimus igitur tuam sentchtiam, — 


non'dixerim. De reliquis, du« 
bium videri potest, in quam sens 
tentiam easint accipienda. Nan: 
δὶ cum interprete ed, Aurel. ad 
Telecliden referas, reddasque 
neque pluribus ea in re. molestus. 
esto, liaud scio, quemadmodum 


possiut sine ctevtoloyíag excu-'- 


satione defendi. Tum autem 
speciem veri habebit quorur- 
dam MSS, scriptura, καὶ od δεῖ 
πλειόνων ἐνοχλεῖν, si reddetur, ᾿ 
nec abest amplius, quin molestus 
sis, Dictur οὐ δὲξ πλειόνων 


cüm verbo infiuito, ut πολλοῦ. 


δεῖ, ὀλίγου δεῖ, cet. de quibus 
praeter alios vid, Taylor. ad Lys. 
p. 405. cui tamen, Lysiae verba 
Πολλαῦ δέω vie, ἔχειν in Hoà. 
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^ My] λογίζον τὸν ἀριθμὸν τῶν εἷς τὸν ταῦρον ἀνηλωμέ- 
εις Woy. πλείους γάρ εἶσιν, ἐὰν τὰς πράξεις αὐτῶν ἐξετάσῃς, ἢ ] 


266«d ὀνόματα. ἀλλ᾽ ὅμως καὶ τοιοῦτοι ὄντες. ὑφ᾽ ἡμῖν Hf. 100 


vovro. σὲ δὲ ovx ἠξιοῦμεν οὕτω νεώτερον ὄντα πρεσβυτέρας 
ἐπαναιρεῖσθαι φροντίδας δυστήνους γὰρ δείκνυμεν τοὺς 
ἡμῖν ἀντιπράξαντας. ἐπεὶ δὲ ὀρέγῃ μετοβολὴν τοῦ βίου ἰδεῖν, 
παύσασθαι μὲν Ki παραινῶ, μὰ τοὺς ϑεοὺς ovy ος δεδιὼς 


ὑπὸ σοῦ καχόν τι παϑεῖν, (ov yuQ ἐκ γυναικείας χειρὸς vv-5 


φαννοκτονηϑήσεται ὥδλαρις,) ἀλλ᾽ ἵνα μὴ καὶ σὺ συνάρι- 
μος τῶν εἷς τὸν ταῦρον γενηϑέντων γένῃ καὶ διαβολῆς ἀδί- 
κου μέρος εἰς ὠμότητα, τιμωρηϑεὶς ὑπ᾽ ἐμοῦ. idv δὲ μὴ 


πείθῃ, τάχα σὺ σφόδρα ἀφοςδέχου καὶ περὶ ταύτης ἡμῖν 
τῆς παραινέσεως ἐκτίσαε δίκας. 


λὴν δέω χάριν ἔχει mutanti, mi- 


nime accedo, tametsi de senten- 


tia loci non valde dissentio; 
quam; salvo usu loquendi, ve- 


* 


4 


ram habebis, δὶ scripseris Οὐ 


σολλοῦ δέω χάριν ἔχειν, ὦ βου- 
λὴ, τῷ κατηγόρῳ, ὅτε μοι παρε" 
GxPUGGE τὸν ἀγώνα τουτονί. i. e. 
Νιοι multum abest , quin. gratiae 
habeam accusatori, quod mihi 
vosmparavit kediernam contentio- 
nem. Nostro in loco, etsi de- 
fendi πλειόνων potest, malo ta- 
men alterum οὐ δεῖ πλείοσιν 
ἐνοχλεῖν, quod non ad Telecli- 
den, sed Phalarin refero, qui 
negat, opus esse, pluribus ver- 
bis molestus sit Teleclidae, ac 
propterea his tandem conclu- 
dit, αέπαῦῦο δὴ καὶ σαυτῷ κά- 
μοὶ πράγματα πα ἐχων. In ean- 
dem sententiam Lysius adv. Del. 
P. 414. ἀλλὰ ,γὰφ οὐκ οἱδ᾽ ὅτι 

ἐζ λίαν μὲν ἀκριβῶς ἀπολογού- 
μενον πρὸς ἣν ἔἕχαστον ὑμῖν τῶν 
εἐρημένων ἐνοχλεῖν πλείω χρόνον. 
Scripsit itaque ex mea quidem 
opinione sophista: πεκύσμεϑ᾽ 

ἤδη περὶ τῆς ἀξιώωσεώς σον, καὶ 


οὐ δεῖ πλείοειν ἐνοχλεῖν. «τἐ- 
πανσο δὴ καὶ σεαυτῷ κἀμοὶ πρά- 
γματαὰα παφέχων. δὰ quo- 
rum exemplum feciLatina, In 
Graecis tamen edendis pleros- 
que libros secutus sum, ( Mul- 
tum vereor, ne Epistola, ut in 
Cod. . Pal. factum est, voce 
ὀκνήσαεμε finienda sit. Πεπείσμε- 
ϑα — παρέχων videtur novum 
esse Epistolium. ἀξίωσις, roga- 
!io, non opinio, Sio apparet, 
“πεπείαμεδα suo loco positum 68» 
se. G. H. S.] 


9. «“νστήνους γὰρ δείκνυμεν ] 266 


Aut δεέχνυμεν ab auctore posi-a 
tum est pro αἀποδείκνυμδν, aut 
illud in hoc, mutandum, Νο- 
ster ep. XX. τύραννοι ἀπεδεί-- 
ζϑημεν. Lucian. t. I. Tim. 145. 
αὐτὸν ἐγὼ κακῶς ἔχοντα ὑπὸ τῆς 
τρυφῆς -- γενναῖον ἄνδρα καὶ 
ἀτολλοῦ ἄξιον ἀπέδειξα. Atque 
ita saepe Attici, Eadem inter- 


dum verbi ἀποφαίνειν. potestas . 


est. 

6. "Iva μὴ καὶ σὺ συνριϑιμος 
τῶν εἰς τὸν ταῦρον γενηϑ. 
γένῃ) Ed. Ven. et, qui cum δ 


. ' quam nomina. 
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XCV. ARIPHOETA E. | 

Noli rationem habere numerumque eorum, qui insumt 
sunt in taurum, Nam plures sunt, si facta examinaveris, 
Verumtamen, quamvis fales sint, nobis 
subiecti sunt. Te vero nolebamus, tam iuvenculum, 'se- 
niles suscipere curas.  Miseros enim efficimus, qui nobis 
resistunt, Quoniam vero cupis mutationem vitae videre, 
ut desinas, adhuc hortor, ita me dii, non quasi metuam, 
.ne malo a te aíficiar; nec enim manu muliebri tyranuici- 
dium perpetrabitur in Phalaride; sed ut né tu etiam annu- 
mereris iis, qui in taurum sunt insumti, tuaque pars sit 
in iniusta calummia ad crudelitatem, cum sis punitus'a me. 


δὶ vero non obtemperes, quam. celerrime exspecta, ut eet- 
iam huius nobis adhortationis persólvas poenas. 


snepe convenit, Burm.pro yssg- 
ϑέντων habent γεννηθέντων. in 
' reliquis MSI, deest epistola. 
Dictu diffieile non est, quae de- 
beat hornt essesententia. Sed 
eam effici posse verbis εἰῤ τὸν 
ταῦρον γενηθέντων non puto: 
multo minus alterum γεννηϑέν- 
voy fero. Suspicor, priores sylla. 
bas verbi γενηθέντων vitiose 
scriptas esse, eiusque leco le- 
gendum ἀναλωθέντων ; quod, 
ibrarii ocnlo ad sequens vere 
p burn γένῃ aberrante, facile po- 
tuit in γενήθέντων transire. In 
initio epistolaedixeratnosterrov 
ἐριϑμὸν τῶν εἰς τὸν ταῦρον dvg- 
λωμένων᾽" necobstat, quo minus 
hic eodem loquendi genere usum 
fuissestatuamus.Diversa virtute, 
sed constructioneeadem,ep.rxv. 
συνεχώς sic πολέμους ἀνηλωκέναι, 
et ep. orv. εἴῃ μέντοι σὲ εἰς ὅσα 
qe ἀναλίσκειν. Α nostro non 
omnino alienum est illud Za- 
tonis in' Phaed. p. 55. A. εἶ 
ydo i μὲν τῶν ἄλλων τὰ ζῶν- 
τὰ γίγνοιτο, τὰ δὲ (ovra ϑνή- 
0x05, τί μηχανὴ μὴ οὐχὶ πάντα 


καταναλωϑῆφαι tig τὸ τεϑνάνάι" 
[Lobeckius ad Phrynich. p. 110.: 
non ἀναλωθέντων, ut Lenne- 
pio videbatur, sed leviore emo- 
jmento ἐνεϑέντων scribendum 
puto; minoris non potis. ** Su- 
spiceris etiam νεμηϑέντων. Con- 


fusionis verborum γίνεσθαι et 


ψέμεσθαιε exemplum habent Ba- 
stiana in Ind. Edit. Oxon. Sca: 
pulae s. v. N£uo. add. varr. lectt. 
ad Xenoph. Cyrop. VIII,6, 4. G. 
H. S$.] ' ΕΝ 
7. Διαβολῆς ἀδίκου μέρος 1 
Genus loquendi explicui supra 
ad ep. rxvrr. 1. 16. 

8. Τάχα σὺ σφόδρα προυσϑέ- 
zov] Ep xxvr. Τοὺς οὖν ἀλλῷ 
δε τρόπῳ διδάξοντας, 7] σὺ nac ei? 
ὧν ἠθέλησας, ἐν τάχει παρ᾽ ἡμῶν 
προσδέχον. Alibi saepe dubi- 


tandi virtute τάζγα legas in {18 267 
Epistolis: hic idem valet quoda 

“ταχέωφ. quod Homericum 6558 
docet Eustath. ad Il. ΛΑ. p. 86. I. 


50. εἴ δά Odyss. 4. p. 1415. 1. 4. 
Eandem virtutem notat ρίαν. 
ad Demosth. c. 'Timocr. p. 807. 


. T Q 


- 
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υς. IMEPAIO12 
'"Eyd πάντα μὲν ὑπὲρ Στησιχύρου πράττει ἕτοιμός epa 
κἂν εἰ πρὸς αὐτὴν ἔδει μὲ τὴν Μοῖραν ὕπλα ἀράμενον πε-- 
968 οἱ τοῦ ϑανάτον διαγωνίσασθαι, οὐκ dv ὥχνησα, ἐφ᾽ ᾧ τε 
ϑεῖον ἄνδρα περὶ κάλλους ὑμνῳδίας ἐπαινούμενον ὑμῖν v215 


is. Kd» εἰ ἰὸς αὐτὴν ἔδει 
μετ. μι 0. 0. m. it. ὃ. διαγωνί- 
σασθαι, οὐκ ἂν ὥχνησα! Lugd. 
A. Angl. Pal. ες Burfnu. xal εἶ 
πρὸς x. r4. Reliqui libri «dv 
εἰ, quod cur mntemus, causa 
nullaest. Saepe in eadem pe- 
triodo repeti particulam d res 
nota est. vid. Falcken. δὰ Eu- 
rip. Phoen. p. ilg. Syme« op. 
LXI. extr. vtvl δὲ κἂν πρώξος 
ὧν εἴη. De sententia, eodem 
redit, quo illud Chioni5ep. xvir. 
p. 55. κἂν δέῃ διὰ πυρὸς ἐλϑεῖν, 
οὐκ ὀκνήσομεν. Similia dedit 
JFolf. Cur. Phil. ad I. Cor. rrr. 

' i15. ét ad Liban.*ep. ncLxxxvr1, 
Notum iflud Zlorat. Carm. II. 
. od. rz. 2. — incedis perignes Sup- 
Lb positos cineri doloso. Non mul- 
tum differt Liban. ep. Lxx. (Ap 
Bon9 dv κἂν εἰς «Ue ἐμβαίη. et 
ep. ccoxvir. oi xo» εἰς πῦρ ἐμ- 
βαῖεν ἐπὶ τῷ τι κερδᾶναι. quae 
proxime accedunt ad ida Xenmo- 
phontis Memor: 1. p. 421. l. 5a. 
og xo» εἰς μαχαίρας κυβιεστή- 
δειε, κἂν εἰς τοῦρ ἄλλοιτο. qui- 
bus in argumento non dissimi- 
Hi psus est Aelian. Epist. Rust. 
xy. p. 421. Priorem formu- 
lam suam fecit Liban. ep. ΜΈΝ τ. 
οὐδ᾽ εἰ σφόδρα ἠλίθιος ἦν, oU- 
rog ἂν sig μαχαέρας ἐκυβίστησεν. 
quod, dubito an recte intellexerit 
Holfius, dum xeddidit, nunquam 
, *— ae gladiis fuisset expositurus. 
Huc pertinet porro, quod est 
apud Suid. et Paroemiographos, 
“4: ὀξείας δραμεῖν. de quo Erasm. 
P 206. et 208. Subiungo simi- 
es loquendi formas: ex Eusta- 
thij Epist. nondum editis; in- 


C 


ter quas, quàrtae initium hoc 
est: Kurat ξεψῶν ἐν καιρῷ κα- 
ταἀκρημνῶν᾽ κατὰ κυμάτων᾽ κα- 


3 , * * 
τὰ χιόνος βαθείας" κατὰ παγετοῦ 268 
᾿καπεντρεγείας᾽ καὶ πάντα ταῦ- ἃ 


τὰ διὰ φιλίαν, εἴ τες ὀρθὰ φρο-- 
γοίη. οὐ μὴν ἔτι καὶ διὰ κοιλίαν, 
εἰ μή τις παρασετεῖσθαι μεμάθη-- 
4t». quibus similia ibidem 18.- 
Íra: τὸ δὲ ἔναγχος βαδίσαι xa- 
τὰ βυθύνων ἦν βαίνειν, καεὼ 
βαράϑρων; κατὰ χαρωνείων ζα- 
σμάτων, κατὰ λάκκων ολέϑρον, 
κατὼ στόματος “Αιδου. [ Cogita- 
vit Sophista Herculis pugnam 
&d Alcestin Admeto servandam. 
6. H. 5.1 , 

14. Eq' ῳ ts θεῖον ἄνδρα — 
φπερισώσασϑαι) Cum MSS. Med. 


B. G. Burm. Lugd. G. et edd. , 


Ven. Bas, Aurel. scripsi ép ot 
ro ἐφ᾽ ᾧ γε, quod reliqui libri 
habent. Ac nihil fere frequen- 
tius in scriptis veterum parti- 
culis ἐφ᾽ ᾧ zs, velég! ᾧ, se- 
queute verbo infinito, pro $»«. 
Utiiusquegeneris exemplainve- 


nias eum apud alios, tum apud : 


enophont.. ut Anab? VI. p. 229. 
l. 22. ἐφ᾽ ᾧ τὲ πλοῖα συλλέγειν, 
ὡς σωξοίμεθα. Hell. IT. p. 280.1. 
22. οὗ δὲ διήλλαξαν, ἐφ᾽ ᾧ vs εἰ- 
Quvqv ἔχϑιν ὡς πρὸς ἀλλήλους. et 


alibi. Alterum est Hell, VI. p. 


547. l.2. ἐψηφίφαντο -- δέχεσθαι 
τὴν εἰρήνην, ἐφ᾽ ᾧ τούς ce ἀρμιο- 
στὰς ἐχ τῶν πύλεων ἐξάγειν τά τε 
στρατόπεδα διαλύειν, x. v. À. et 


Ages. p. 586. 1. 55. ed ἀλλότρια - 


ἀποστερεῖν, ἐφ᾽ ᾧ κακόδοξος εἷ- 
yat. "Non minus frequens ea- 
rundem particularum usus cum 
aoristis infin; ut in fristoph. 


vl 
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CXCVE HIMERENSEBUS — 
Equidem Stesichor& causa ad ommia facienda paratus 
sum; etiamsi cum ipso. oporteret me, fato, sumtis armis, 
de morte certare, non cessarem,, ut divinum virum, can- 
tuum pulcherrimorum laude ,clarum, vobis. alüsque serva- 


Plut. 1001. ' Eg! à. τ' ἐχεῖσο μι» 
ὀέποτέ μ᾽ ἐλθεῖν ἔτι. Ctes. Pers. 
p. 660. E. ἐφ᾽ ᾧ γενέσθαι ὕπαρ- 
4os, Αἰγύπεου. adde Synes. ep. 
LxVII. p. 207. ep. cr. p. 226. et 


᾿ Poly5. l1. E. p. 124. quietiam cum 


fut. infin.1. I. p. 102. dixit ἐφ᾽ d 
μηδὲν κρύψειν. Significatin his ét 
similibus ἐφ᾽ à vel ἐφ᾽ εὖ «vs re 
vera non aliud, nisi' causam, 
occasionem , conditionem , sim. 


. dum plena oratio est ἐπὶ τούτῳ, 


- 


ἐφ᾽ d. vel ἐφ᾽ ᾧ τε, ut loquitur. 


Plato Apol. p. 25. B. ἀλλ᾽ ἀφίξ- 
μέν σε, ἐπὶ τούτῳ μέντοι, Bp οὗ 


b ve μηκέτε ἐν ταύτῃ τῇ ξητήσει᾽ 
, διαερίβεω. μηδὲ 


“φιλοσοφεῖν. 
Atque ita Herodot. l. III. p. 
228. A. ἐπὶ τούτῳ δὲδιύπεξίστα- 
μαι τῆς ἀρχῆς, ἐπ᾿ ᾧτε ὑπ᾽ οὐ- 
δενὸς ὑμέων ἄρξομαι. Praeter- 
misso vero ἐπὶ τούτῳ, idem ]. 
VII. p. 494. A. τούτοισι δ᾽ àv 
πίσυνος ἐὼν κατήγαγε, fm' ᾧ τὸ 


oi ἀπόγονοι αὐτοῦ ἱερρφάντναι 


ν͵ν ϑεῶν ἔσονστας. — Cum hoo 
Ἡενγοάοιὲ convenit, quod habet 
"Fhucydidesa 1. I. p. 67. 1. 67. ξυνέ- 
βησαν πρὸς τοὺς AcxsÓniuoviove, 
ἐφ᾽ ᾧ τε ἐξίασιν ἐκ. Πελοποννής- 
σου ὑπόσπονδοι, καὶ μηδέποτε 
ἐπιβήσονται αὐτὴν 


oat scholiasta; quodque inpri- 
xals spectavit "774omas Mag. 
π᾿ Ἐφ᾽ 9, dum ἐφ᾽ ᾧ dycl vov. 
ἕνα εἰς μέλλοντα poni notat, 


. oitatque Thucydidis l. I. p. 75. 


, et ad eum: 
. locum ἐδίωμα Θουκυδίδου vo- 


À 81. ἐφ᾽ Q τοὺς ἄνδρας xo-. 


μιοῦνται. quod nisi eo referas, 
nullius momenti esse 3llius ob- 
servationem, apparebit ex ex- 


.emplis supra citatis. Quibus 


' ! 
addo duo loca, ubi in eodem. 
genere loquendi modüs subiun- 
ctijvus est : alterum P/u7. X Orat. 
V. p. 837. D. ἐφ᾽ εὖτε τὸ πέμπτον 
μέρος ἐκμάϑῃ. alterum then. 

. p» 50. A. xol στολὴν yéu- 
βοιον προσϑεὶς, ἐφ᾽ ᾧ τε μηκέ- 
τι “Ἑλληνικὸν ἱμάτιον περιβάῤη- 
τῶι. Eadem,ratione ἐφ᾽ ᾧ γ8 
positum praeter nostruni non 
mgmigi. me invenisse, nisi duo- 
bus in locis, Menandri altero, 


; altero Heliodori ; etillius quidem | 
apud Piu. de Cons. ad Apoll. p. 


105. C. — ἐφ᾽ à ys διατελεῖν πρςαδ- 
60v € βούλει. ; quae inter /Menan- 
dri Fragm. ex Ipc. Gom. relata 
sunt n. 201. huius 1. I. p.58. ἐφ᾽ 
Q' γετιμωρίαν μὲν λαβεῖν. quibus 
quo ininus tertium addam, quem 
ex Syneeii ep. rxxxvrrr. ad Thom. 
l. c. citat Oudendorpius, ἐφ ἢ o y? 
συατρατεύσομαι, efficit edit. Au- 
rel. ubi ep. nxxxrix. p. 210. sic- 
cut apud 7^om. legitur ἐφ᾽ 9. 


In Menandri autem et. Heliodori 269 


locis si quis maluerit ἐφ᾽ à τε ἃ 
scribi, non invitus accedam. De 
nostro loco hoc minus dubitan- 
dum est, quod in ἐφ᾽ à τὲ non 
pauci consentiunt libi. - 
(15. Περικαλλοῦς ὑμνῳδίας 
ἐπεαινούμεν ον) Libri omnes περὶ 
κάλλους ὑμνῳδίας ἐπ᾿ nec ul- 
lum hic in MSS, scripturae dis- 
crimen. Nihilo minus in ora- 
tionis contextum recepi zsQ4- 
«αλλοῦς, quod Hemsferhusio et- 
jam placuisse olim didici ex no- 
ta, quam in suo exemplari scri- 
pserat; ,,Àn περικαλλοῦς } Sic 
τῆς τιμωρίας ἐπαινούμενος ep.- 
Lxvi. (xctv.)** Addo ep. v. τῆς 


, 


— 


b azode οὗ 


. καλλωπέξῃ. ep. 


294 


O9444PI4OZ ἘΠΙΣΤΟΛΑΊ. "ε΄. 


καὶ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις περιαώσασθαι" ὃν ἐξ ἁπάντων 
af καθαρώτατα, ϑεαὶ Μοῦσαι προὐτίμησαν ὑμνοπόλων, óc 
9700) μέλη καὶ χοροὺς ἐξήνεγκαν. λογίσασϑε δὲ, ὡς, Onos ποῖ 


τέχνης αὐτὸν ἐπαινέσαντες. Περι- 
καλλὴς poetico cum multis aliis 
similibus uti potuit sophista, qui 
Stesichoro περικαλλῇ ὑμνῳδίαν, 
sicut περικαλλέα ὄσσαν Musisin 
Theog. 10. tribuit Heesiodue: 
᾿Εννύχιαι στεῖχον, περικαλλέα 
ὅσσαν ἱεῖσαι ᾿ Τμνεῦσαι Δία τ᾿ 
αἰγίοχον —. Apud Sponium Misc. 
Erud. Ant. Sect. X. n. 111. simile 
vitium corrigendum : nam quod 
ibi scribitur, Παντοίην δὲ dos- 
τὴν περὶ κάλλει σώμα τειϑεῖφα, 
haud dubielegendum esthunc ia 
modum : Παντοίην δ᾽ ἀρετὴν πε- 
ρικαλλέϊ σώματι θεῖσα. [ Restitui 
librorum omnium scripturam, 
quae in nostro quidem Sophista 
non habet quod offendat. 6.17.5.) 

16. ΑἹ χαϑαρώτατα, ϑεαὶ 
Μοῦσαι Nisi repugnarent li- 
bri omnes, οῦσαι suspicarer 
alinnde profectum esse, nominis 
ϑεαὶ interpretandi causa adscri- 
ptum olim, Noster ep. xcvir. 
de Stesighoro, ξζήσανει μὲν ἔτη 
τοσαῦτα σὺν ταῖς ἀγιωτάταις 
ϑεαῖς. uhi vid, not. idem ep. tx, 
ad Stesicherum, οὐδὲ αἰσχύνῃ 
zdgOsdg, ὧν [gerne μὲν εἶναι 
| xii. ταῖς θεαῖς 
αὐτὸν ( Στησίγορον) ἀφήπαμεν, 
αἷς͵ ἐστε κατασχετορ. ep. Xix. 
ἐφ ov NOTED) sov. 

17. Προυτίμησαν ] Lugd. A. 
B. ὦ. Angl. et Burm. προετίμη- 
qa». malui cum editis Atticum 
προὐείμησαν. . 

μέλῃ καὶ χοροὺς ἐξ- 
ήνεγκαν ] Sic scripsi cum Burm. 
Lugd. C. Medd. A.-B. G. edd, 
Ald. Bas, aliis, cum in quibus- 
dam ed. e:set δ. 0. (. x. z.. ἀν- 
ϑρώποιρ ἐξήνεγκαν, quod etiam 
in reliquis MSS. inveni: ubi 
ἀνθρώποις crediderim male re- 


petitum ex antecedente membro. 
Respicit noster, dum Musas di- 
cit per Stesichorum γοροὺς é£s- 
ψέγκαι, haud dubie choriinven- 
tionem, Stesichoro tribuendam.. 
Quod quemadmodum accipien- 
dum sit, clare docet Suidas, dum 
“Στησίχορον nominatum essetra- 
dit, ὅτε πρῶτος κεθαρῳδίᾳ χορὸν 
ἔστησεν. ubi opus non est cum 
Langbacnio ad Longin.Sect. XIII. 

p.99. legi σὺν κιϑαρῳδίᾳ. Suidae 
verba si contuleris cum iis, quae 
leguntur in Dodwelli Exerc, I. 
de Aet. Phal. p. 62. ea subti- 
lius apparebit quam verius dis. 
putata, nec causam ullam esse, 
cur nomiuis etymon referas ad 
eam, quam Dodwellus vult, χο- 
φροῦ στάσιν, non ipsumchorum, 
inventum a Stesichoro. Ne di- 

cam, nostrum, si qduandam zo- 
Qo? στάσιν, non ipsum spectas- 
set chorum , non potuisse apte 
dicere χοροὺς ἐκφέρειν, dum no- 
minis potestatem interpretari 
aliis verbis vellet. Quod ipsum, 
$i tam esset antiquus Epistola- 
rum auctor, quam eum videri 
voluit JDodwellus, maximo ad 

eius, sententiam  refellendam 

argumento esset. Accedit, 

verba χορὸν vel χοροὺς orj- 
σαι, eX quibus copulatum no- 

men Σεησίχορσς, ex usuloquen-. 
di veterum non aligd sonare, 

njei imstituere chorum vel choros. 

Plutarch, de Mus. p. 1158. A. 

ex Heraclide tradit, Φιλάμμωνα, 

τὸν ἀδελφὸν (leg. τὸν “ελφὸκ,. 
observante JBurmanno ad Owd. 

Met. XI. 5$17.), “Μητοῦς te xal 
᾿Δρτέμιδος καὶ ᾿4πόλλωνος γένεσιν. 
δηϊῶσαι ἐν μέλεσι, καὶ χοροὺρ 


πρῶτον περὶ τὸ ἐν “ελφοῖρ le- 470 


ροῦν στῆσαι. ex quo loco nona 


U 
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rem "hominibus ; quem ante omnes. purissimae deae Musàe 
aestifnárunt poetas, per quem cantus et choros ediderunt, 
Cogitate vero, ubicunque tandem sepultus fuerit Stesicho- 


aliud confici potest, quam cho- 
1i Delphici sive circa templum 
Delphicum instituti auctorem 
fuisse Philammonem , de quo 
vid. Fabric, Bibl. ἄν. V. I. p. 
156. et auctores, ibi citatos. ut 
Langbaenium mirer 1. c tra- 
gici vel comici chori inventio- 
nem ei tribuendam esse opinari. 
Quod quam repugnet veritati, 
&pparebit, ubi es, quae de Phi- 
lammonis aetate traduntur, con- 
tuleris cum disputatis ἃ Hen!leio 


de Orig. Tragoediae et Comoe- 


diae Diss. VIII. et XI. Quin 
non aliam chorum cogitasse 
Plutarchum , quam qui x1i9«99- 
δίᾳ in honorem deorum Del- 
phicorum institueretur, veri ai- 
milimum est. Fuit enim, ut 
Herodotus testis est 1. I. p. 9. D. 
φεϑαρφῳδὸς, et, ut Ouid. Met. 
XI. 517.canit, Carmine vocali cla- 
rus citharaque Philammon. Qua- 
lem igitur chorum primus in- 
stituisse κυθαρῳδίᾳ a Suida di- 
citur Stesiohorus, talem circa 
Delphicum templum primus in- 
stituit Philaninon ex testimo- 
,nio Plutarchi, et eum quidem 
virgiuum,uttestatur ex PAMrecyde 
schol. Zom.ad Odyss. T. 432. qni, 
quod Svidae et Plutarcho στῆσαι 
χορὸν vel χοροὺς est , συδυήσα- 
σϑαι γοροὺς dixit. Eius looo 
ἄγειν χορὸν habet Proclus Chrest. 
ap. Phot. cod. cexxxix. p. 986. 
l. 18. ubi Arion πρῶτος τὸν κύ- 
xliov ἤγαγε χορόν. qui a schol. 
"fristoph. ad Aves 1405. ex testi- 
monio Hellanici et Dicaearchi 
dicitur rovg κυκλίους γοροὺς 
πρῶτος στῆσαι, id ess voz διϑυ- 
ράμβον ποιεῖν. nam. observante 
Bentleio. Resp. ad Boyl. p. 169. 
κύκλιος χορὸς idem, qui àiv- 
φαμβος. Clare Herodotus 1. I. 


P. 9. D. 'A4olova , scribit, ἐόν» 
τα κιϑαρωδὸν τῶν τόξα. ἐόντων 
οὐδενὸς δεύτερον καὶ διϑέραμ» 
Bo» πρῶτον ἀνθρώπων τῶν ἡμεῖρ s 

μὲν ποιήσαντά vs καὶ ᾿ὁπομάς- 
σαντα καὶ διδάξαντα ἐν Κορίνϑῳ. 
quibus similia habet schol. Pin- 
dari ad Olymp. Od, xix. v. 
25. vid. J/essel. ad Herodofl 1. c. 
p.n. Haec si in numerato ha- 
buisset Dodwellusl, c. non com- 
misisset, ut γοροῦ occa quan- 


dam fingeret a Stesichoro in- 


ventam, dum chori ipsius in- . 
ventionem tribueret Arioni Me- 
thymnaeo. Gum auterg anti- 
quiorem et Stesichoro et Arione 
eam esse ex lis appareat, quae 
de Philammone tradidit Plutar- 
chus, cumque chori cyclii in- 
ventor fuerit Arjon, ut Herodo- 
tu«, alii testantur, non alienum 
erit Stesichorum existimari pri- 
mum Himerae ant in Sicilia 
chorum κιϑαρῳδίᾳ instituisse, 
aut saltem eius rationes antea, 
sicut ipsam κυϑαρῳδίαν, (de pA 
lege Píut. de Mus. p. 1155. B.) 
rudiores simplicioresque multis 
modis correxisse et mutasse, at-. 
que adeo tanquam chori artifi- 
ciosius instructi auctorem ap- ΄ 
pellatum Stesichorum, cum an-. 
tea "Tisjas nominaretur. vid. 
Suid.]. c. Quo si interaliare- 
ferre velis ἐπῳδοῦ inventionem, 
quae, ut ait Grammaticus Περὶ 
τῶν κώλων τῶν στροφῶν x. t. 4. 
Pindaro praemissus , ἱσταμένοις 
διεβιβάξετο εἰς εἰκόνα τῆς τῆς γῆς 
ἀκινησίας , non forte errabis. 
Fieri enim potuit, ut, cum ante 
Stesichorum tantum δυάσε, i. e. 
στροφῇ καὶ ἀντιστῥοφῇ,, aut et- 
iem simpliciori choro nterentur, 
js primus fuerit auctor τριά- 
δων, addita ἐπῳδῷ. In rem no- 


296 044API4dOZ EHIXZTOAAI. *q. | 
dv ταφῇ Στησίχορος, 'Iutgeidc.ddus, καὶ πάσης μὲν φατρί» 
dog κληθήσεται διὰ τὴν ἀρετὴν, μενεῖ δὲ ὑμέτερος. Gua δὲ 20 
μηδὲ οἴεσϑε, ἕνα τῶν νεερῶν Στησίχορον, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς ποιή- 
μασιν εἶναι, ἃ κοινὰ πάντων ἀνθρώπων πεποίηται. δέξασϑ᾽, 
272 d “Ἱμεραῖος, παρὰ μὲν ὑμῖν γεννηθέντα καὶ τραφέντα τὸν 


ey 


ἥρωα καὶ παιδευϑέννα καταβιῶναι, γηράσχοντα ἐν ὥμνοιρ 


' ta sunt, qnac vulgo de prover- 
ὃ 


bio, Ov ! 


l.8z. ἐνδρῶν ydo ἐπιφανῶν 
vd τρία Στηαιχύρου j 


zdce γῆ νάφορ. Fut. κληϑήσετας 


γιμώσκχεις, traduntur. 

18. "Oxo ποτ᾽ ἂν ταφῇ) Re- 
tinuí cum antiquioribus libris 
foi, tametsi in Lugd, D. ὅπη, 
jn Lugd. C. dzoíov, etin Burm, 


rarissime apud vetustiores in- 
veniri docet 4fbresch, Anim. ad 
Aeschyl, 1. 1. c. vir, p. 45. De 
verbis χαλεῖφϑαιςρ et εἶνας inter 
se contrariis lectu dignissima 


271 ὅπον scriptum inveni, Ex qui- 
ἃ bus ultimum fortasse praeferent 
«. nonnnli; ego a vulgato ὅποι 


notavit juvenis doctisslnus, Eri- 
cus Iul. van Eldik in egregio Su- 


non temere recedendum puto. 
vid. interaljos D'Orvill.ad Cha- 
rii.1. I. p. 119, 120. Fuissein- 
ter veteres, qui parum àaccura- 
ta has particulas distinguerent, 
ipsa .ímmonii nota p. 112, et 


121, indicjo esse mihi videtur, . 


(onov, ὅποι et ὅπη de quiete 
promiscue dicuntur: ὅποι et 
πῇ promiscue etiam de »otu. 
rimum genitivus, duo reliqua 
dati.i sunt obsoleti ózog., Vul- 
£0 ἴη his vehementer turbatur, 
G, 11, 5. 
190: Καὶ πάσης μὲν πατρίδος 
κληθήσεται Respicit haud. du- 
hie certamen de patri^ JTomeri, 
ITeliodor, L. ITI. p, 149" Ounoos, 
οὗ φίλος, ὑπ᾿ ἄλλων μὲν ἄλλο- 
sv ἀνομαξέσϑω, καὶ πατρὶς ἔστω 
τῷ σοφῷ πᾶσα πόλις" ἦν δὲ sig 
ἀλήθειαν ἡμεδαπὰς, Αὐγύπτιος, 
Forma loquendi eadem, sed di» 
versa ratione, Hlutarch. de Exil. 
p. 601. F. πατρὶρ δὲ γίνεται πᾶ- 
«a πόλις εὐθὺς ἀνθρώπῳ γρῆν 
όϑαι μεμαϑηκότι. quod poetae 
verbis Hercules ib. p. δοο. F. 
sig expressiti, — ἅπας μοι πύρ- 
yos Ἑλλήνων πατρίς. quibuscum 
conferri velim notata a JMurceto 
Var. Lect, ), ILI, c. ru, Alia 
ratione TZhucydid. 1. II. p. 124. 


spicionum Specim. c. 1. p. 5. Ea: 
dem ratioest nostro inlooo ver- 
borum χληϑήσεσθαι et μέψειν.᾽ 


43. Ζέξασϑ᾽, ὦ ἴα. παρὰ uii 
ὑμῖν γεννηϑέντα τραφῆναι τὸν 
7900€, καὶ παιδευϑέντα κατατ 
βιῶναι] Minus expeditam ver- 

i δέξασθαι rationem interpreti- 
hus fuisse, intelliges, uhi Latina 
eorum exempla inspexeris, Nam 
Zfretinus dedit, Feniat volis in 


mentem: Naogeorgus, Magni be-h 


neficii loco accipite: Interpres, 
$u Cuiacii nomen mentitur, 
racdicate bonis avihus: Boyleua 
vero, Memineritis; quam bene 
.qut made singuli, nolo disputa- 
re. Observo, δέξασθαί, verbo 
iunctum infinito, idem fere esse, 
guod probare, ratum habere, vel- 
e, Cet, quem verbi ugum tangit 
Markland. Coni. in Lys, or. xxv, 
Ῥ. 450. l. 5, dum reddit /uben- 
fer accipere. Loquitur sic variis 
in locis Plato, üt in Phileh, p. 
, Ἢ , 

526. D. Φέξαιο ἂν σὺ, Πρώταρ- 
28, ζῇν τὸν βίον ἅπαντα ἡδόμεν 
vog ἡδρνὰς τὰς μεγίστας; ib. p. 
404, A. Μῶν οὐκ ἂν δέξαισϑε οἷ- 
κεῖν μετὰ φρονήσεως πάσης, ἢ 
χρεὶς τοῦ φρονεῖν: de Rep. ]. 
; P-,754, E. πολλὰ δὲ ποιήαει, ἃ 
οὐκ d» δέξαιτο vwd. ἰδεῖν ügaiy« 


δια αἶα. - «(ἱ 
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:yu&, Himerensem esse, .Et ominis patriae vocabitur ob vir- 
tutem, manebit vero vester. Tum autem nolite putare 
unum ex mortuis Stesichorum, sed in carminibus esse, 


quae ogmniun hominum communia fecit. 


Ratum habete, 


apud vos natum, altum, heroem et educatum vixisse, 'sc- 


. ra, de Legg. I. p. 771. C. D. 
Πότερα δ᾽ ἀπολομένων' αὖ τῶν 
ἑτέρων εἰρήνῃν τῆς στάσεως γε-- 
ψέσϑαι, νι ησάντων δὲ τῶν ἐτέ- 
ρῶν δέβαιτ᾽ ἄν τις μᾶλλον, 

φιλίαρ ve καὶ εἰρήνης ὑπὸ διαλ- 
λαγῶν γενομένηρ, οὕτω τοῖρ ἔξω- 
ϑὲν πολεμίοις προσέχειν ἀναγ». 
κην εἶναι τὸν νοῦν; ubi antece» 
dit eadem fere virtute, Gxag ὧν 
βούλοιτο μήτε γενέσϑαε; sequi- 
tur D. Οὕτω πὰρ ἂν ἐθέλοι πρό- 
φερον ἢ κείμως περὶ τὴν αὐτοῦ 
γίγνεσθαι πόλιν. Addo ex Xe- 
noph. Symp. p. 515.1. 5. Τυφλὸρ 
δὲ τῶν ἄλλων dxóvte μᾶλλον 
ἂν δεξαίμην εἶναι, 7) κείνου évog 
ὄνταρ. quae ex /fristippotanquam 
Xenophontis profert Laert.l. II. 


p. 110. $. 49. Porro verbo mo- 


mendum, xeza(udvot a me scri- 
tum esse, consentientibus in eo 
SS, Lugd. tribus, Angl. Burm. 
marg, Ald, et ed, Ven. Eius lo- 
. €o reliqui libri habent βιώναε, 
Noster ep. Lxxxr. τύραννος ἂν, 
ἀλλ᾽ ovx ἰδλώτης ἐϑελήσειξ καταὰ- 


472 βιῶναι. Lucian. t. 1I. Var. Hist. 


a I. p. 79. l. 18.,dmávcov εὐδαι- 

μονέστατα παρ᾽ éuol καταβεώσε- 
κὸ. Hestat, Porberum , Wrve. 
ϑένεα τραφῆναι τὰν ἥρωα καὶ 
«αιδευϑέντα καταβεώναι, can- 


textum videamus. Dubitandum. 


non est, quin τραφῆναι referen. 
dum sit ad educationem Stesi- 


chori, Tum autem, anteceden:. 


te γεννηϑέντα τραφῆναι, non 
admodum probo, quod sequitur, 
φαιδενϑένσα καταβιῶναι. Con- 
'cinnius saltem- ac meliusggcribi 
poterat γεννηθέντα τραφῆναι 
τὸν ἥρωα, καὶ καταβιῶναι γηρά- 
. GxQyta, x. c. ἃ. io vero nos 


ducit Lugd. B. et marg. Ald.. 


{ 


scriptura, 4. à "1. τε. μὲν ὑμῖν 


φεννηθέντα, καὶ τραφέντα τὸν 


ἥρωα, καὶ παιδουϑέντα, καταβιῶ- 
ψαι γηράσκοντα, x. v. 4. quod et- 
si verum videtur, repngnantibus 
tamen libris plerisque recipe- 
re in orationis contextum non 
sustinui, Verbayevs»g»,rodpeuw 
et παιδεύξεν saepe. istà ratione 
iunguntur oum ab aliis scripto- 
ribus, tum a Platone Crit. p. 53: 
C. ημεῖς γάρ σὲ γεννήσαντες, ἐκ- 
ϑρέψαντερ, παιδεύσαντες, μετα- 
δόντες ἁπάντων, ὧν οἷοί τε ἦμεν, 
9*. τ΄ Δ. In Luciani Phal. I. tom. 
II. p. 188. Phalaris, 'Ey& γὰρ 
ov τῶν ἀφανῶν ἐν 'Axoiyavrs 
ὧν, ἀλλ᾽, εἰ καί τις ἄλλος, εὖ γε- 
yovog, καὶ τραφεὶς φλευϑερίως, 
καὶ παιδείᾳ προσεσγηκῶς, ἀεὶ 
διετέλουν τῇ μὲν πόλει δημότι-- 
xov ἐμαυτὸν παρέχων... τοῖς δὲ 
συμπολιπευομένοις ἐπιεικῆ καὶ 
μξεριον. ἴῃ qüibus eadem, quae 
in nostris verbis, compositionis 
ratio. [Dedi scriptnram Lugd, 
B. et marg. Ald. ut aliquanto 
ooncinniorem, Vis estin verbo 
καταβιώναι, quod sic melius re- 
spondet sequenti σελευτῆσαι. Ο. 

25. Γηράσκοντα ἐν ὕμνοις x, 
e Sic Xenophon de Red. p. 549. 
«41. πολλοὶ δὲ sial κἂν αὐτῶν 
τῶν ἐν τοῖς ἔργοιρ γηφασκόν- 
κῶν, quod imitatus Maxim. 
Tyr. 1)iss. XXII. p. 469. Kol 5s- 
ψοφῶντα, inquit, ρεανιενόμενο» 
μὲν ἐν τοῖς ἔργοις φιλῶ, γηρά- 
exovsa δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἐπαινῶ, 
Plutarch. de Stoic. Rep. p. 1055. 
D. Τίς οὖν μᾶλλον ἐν τῷ σχολα- 
στικῷ βίῳ τοὐτὼ κατεγήρασεν, 
3| Χρυσιππορ,. x. t. À. Laert. ]. 
X. p. Gia. S. 20. φυγκωψαγηρά- 
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καὶ μέλεσι᾽ παρὰ δὲ Karovelow , τοῦτο βουληϑεῖσιν, οὔτε 25 


476 δυνηϑεῖσιμ, εἰς 


ext.» μεθ᾽ ἡμῶν προείλοντο ἦν 
φιελοσοφέᾳ. | Ut fere in consue- 
tudinem proverbii abiisse videa- 
tur ista forma loquendi; cuins 
origo repetenda fortassis ab illo 
: Solonis, Γηράσκω δ᾽ αἰεὶ mol- 
Ad διδασκόμενος. " 

24. Τοῦτο βουληϑεῖσιν, ovts 
δυνηϑεῖσιν) i. e. Qni boc in 
votis habuerunt, et demum con. 
secuti sunt. BOYL. Editum 
vulgo T. f. εἴτε δυνηθεῖσιν. 

uibuscum possitne in concor- 
diam adduci id, quod Boyleus 
notat, non lubet inquirere. 
Haud dubie τοῦτο referendum 
est ad antecedentia, γεννηθέντα 
TQUg7)vos x. τ. Δ. Sed quemad- 
modum cum iis cohaereat εἶξε 
δυνηϑεῖσιν, non video. Suspi. 
cetur aliquis, delendum id es- 
se, cum in Lugd. A. Burm. et 
ed. Ven. non inveniatur, adscri- 
ptam solummodo in Lugd. A. 
marginc. Ego vero non te- 
mere  reiiciendum arbitror, 
quum sjudio sectatus esse ele- 
gantiam in verbis βουληϑεῖσιν 
et δυνηϑεῖσιν sophista videatur. 
In rem P/ato Hipp. Mai. p. 
1259. Α. Τοιαῦτα, d ᾿Ικπία, τῷ 
ἡμέτερά ἐστιν, οὐχ οἷα βούλε- 
ταί τις, φασὶν ἄνϑρωποι ἑκά- 
στοτε παροιμιαζόμενοι, ἀλλ᾽ οἷα 
δύναται. Ex quibus intelligi- 
mus, a proverbio parum aut 
uihil abesse nostrum, cuius vis 
oinnis perit, si tollis εἴτε δυνη- 
ϑεῖσιν. Placuisse autem simile 
etiam auctori nostro, discimus 
ex epist. cxxvi1r. Ovx ἐν λόγοις 
βουλησόμεϑα μόνον, ἀλλ᾽ ἐν Éo- 
γοις δυνησόμεϑα. Nec ab eo 
tantum, sed aliis etiam id in- 
culeatum fuisse, exempla doce- 
bunt. Xenophon de Red. p. 540. 
l. 42. ol τῷ σώματε μὲν οὔτε 
βούλοεντ᾽ ἂν, οὔτε δύναινε᾽ ὧν 


ἄλλο τι τῆς φύσεως μεταβαλούσης, τελευ-- 


ἐργάξεσθαι, Lys. in Cor. Soc. 
p. 27. τοῖς ποιεῖν δυναμένοις, 


καὶ τοῖς εἰπεῖν βουληθεῖσι. Brut. 275 


ep. v. φυλάτεέεσθε οὖν, μὴ καὶ 
δύνησθε πλεῖον οὗ “προσποιεῖ- 
σϑε, καὶ βούλησθε ἔλαττον οὗ 
δύνασθε. Adde :Sext. -Empir., 
Pyrrh. Hypot. III. 1. alios. Si- 
milia invenias apud Latinos. 
Dubitandum igitur mon est, 
quin retinendum sit eire δυνη- 
ϑεῖσι, idque, ut cum reliquis 
eongruat cohaereatque, mutan« 
dum in οὔτε δυνηϑεῖσιν. Quae 
quo levior mutatio, hoc minor 
religio mihi fuit, quo minus ad 
eam rationem contextum corri- 
gerem. Cogitavit sophista, duma 
dixit παρὼ Καταναίοις τοῦτο. 
βονληθεῖσιν, Catinenses, qui 
voluerint quidem apud se (παρ᾽ 
ἑαντοῖς γεννηϑέντα x. v. 1.) na- 
tum, altum et educatum vixisse 
Stesichorum, sed non potuerint, 
cum id non esset vó» δυνατῶν. 
Non dissimili colore scribendi 
Libawnius.Ep. MexLiir p. 546. 
ἹΜεγάλου δὲ δοχοῦντος τοῦ δύο 
ῃ τρεῖς εἰς τοῦτ᾽ ἀφικέσθαι σχή- 
ματος, xol τῶν τοῦτο δυνηϑθέν- 
τῶν Ὁπάργων ἢ βουληϑέντων 
ἐπαινουμένῳν, σὺ παντὶ φέρων 
ἔθνεο ῥήτορα ἐπέστησαρ, x. τ. ἃς 
MagiW etiam praecise id. ep. 
xLiir. D'»oug vs γὰρ βουλομέ- 
vn, φύσις τὸ δυναμένη. et Dio- 
nysius Sophist, ep. xr. ed. Cui. 
p. 449. ἀπόδοτε τὴν σύνεαξιν 
ἀνθρώποις ἢ δυναμένοις ἢ βου" 
λομένοις. Quibus, si bene me- 
mini, apud antiquiores non te- 
mere paria invenias. 

25. Eig ἄλλο τι tg φύσεως 
μεταβαλούσης} Scripsi uerafla- 
λούσης cum Burm. edd. Bas. et 
Aurel. reliqui libri μεταβαλλού- 
σης. In verbis, ut passim, non 
tam tyrannum, quam philoso- 
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neacentem 1n carminibus cantibusque; apud Catinenses vero, 
qui hoc voluerunt, non pofüerunt, in aliud mutata natura, 


phum, egit noster. NNotior est 


sta a plerisque veterum decan- 
tata μεταβολὴ, quam ut pluri- 
bus eam explicare necesse ha- 
beam. Inspici poterit Gataker. 
Ánnot. in .4»ton. l. IL. $. 17. 
p. 79. 1. IV. S. 4. p. 150. 1. V. 
€. 15. p. 205. et l. VII. $. 18. 
p* 501. ubi cum rem ipsam, 
btum verbi μεταβάλλειν, sine 
cesu positi, usum erudite ex- 
planat. Unum tango Jfintonini 
Kiber. locum c. xxrv..ubi so- 
lito librariofum errore permu- 
tata μεταλαβὼν et usrafdiow.. 
nam legendum ὁ δὲ μεταβαλὼν 

ἕνετο ποιχίλορ ἐκ τοῦ σώματος 
ἀσχάλαβος,ποχι ὁ δὲ μεταλαβὼν κ. 
v. 1. ut est in editis. De re, 


adscribam, quod haud dubie. 


huc pertinet, epigramma PAi- 
lieci in Lysiam a Plutarcho X 
Orat. V. p. 836. €. .conserva- 
tum: ἾΩ Χαλλίπης ϑύγατερ, πο- 
λνηγόρε, φροντίδι δείξεις, Εἴ 
τι φρονεῖρ, καί τε περισσὸν ἔχει. 
Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σγῆμα μεϑαρ- 
βοσϑενται καὶ ἄλλοις ᾿Εν κόσμοι- 
σι βίου σώμα λαβύνθ᾽ ὅτερον, 
4g ἀρετῆς κήρυκα τεκεῖν τι- 
va “Δυσιδάξμνον, δόντα xata. 
φθίμενον» καὶ σοφῷ ἀϑάνατον. 
«4 ? 3 LÀ - v 

Oc τότ᾽ ἐμῆς ψυχῆς δεῖξαι φι- 
λέταιρον ὅπασι Kol τὴν τοῦ 
φϑιμένου πᾶσι βροτοῖς ἀρετήν. 
Quod nextricabile portentum vi- 
sum eruditissimo Tayloro in Ly- 
sine Vit. «9. Lrx. hac occasione 
bona cum venia lectoris expli- 
care conabor. Nam etsi in unq, 

uod verum esset, vidit Mark- 
andus, in reliquis tamen aucto- 
ris mentemnullo modo assecu- 
tus est. Leve autem est, quod 
versu- seoundo excidit, sive 


“φινυτὴν, ut coniecit ille, sive ' 


ἀγαθὸν, sive aliud simile ve- 
lis. . Dictu difficilius est, m 


m 
L] 


quam reliqua sententiam  de- 
beant accipi. Nam nec σὺν 
16010560, νέου versu 4. nec verss, 
6. et 7. δύντε καταφθιμένων, 


xal ξόφον. ᾿Αϑανάτοις "Dg τό 


t' ἐμῆς x. v. À. scribi probo. 


. Praeclara. tamen | viri eximii 


Aveiddiuvov scribeutis. 

arrepto, sic totum epigramma 
eorrigo: Καλλίππης ϑύγατεφ 
πολυηγόρε, φροντίδι δείξεις, EE 
τι φρονεῖς ἀγαθὸν, καὶ t$ X9i0- 
co» ἔχεις. Τὸν ydo ἐς ἄλλο 
σχῆμα μεθαρμοσθέντα, καὶ &À- 
λοιες ᾽Εν κόσμοισι βίου σῶμα λα-. 


emendatio est. Μυσίᾳ ὕμνον de 


βόνϑ᾽ ἕτερον, “πεῖ σ᾽, ἐφετῆς 974 


κήρυκα, τεχεῖν τινὰ Μυσίᾳ ἃ 
θμνον, ΟΝτα καταφϑιμένῶι κα 
συφῷ ἀθάνατον. ὃς τό τ᾽ ipie 
ψυχῆς δείξΕΙ φιλέταιρον ἅπασι, 
Καὶ τὴν τοῦ φϑιμένου πᾶσι βρο- 
τοῖς ἷ ἀρετήν... Versu s. et 6. 
ordo naturalis verborum nom 
animadversus hic est: δεῖ c8 
ποιεῖν θμνον τινὰ, ὄντα κήρυκα 
ἀρετῆς ἀθάνατον ΜΔυσίᾳ κατα- 
φϑιμένῳ καὶ σοφῷ, Oc (κήρυξ) 
δείξεε x. v. Δ. Musam euam . 
oportete poeta dicit  csxsiw 
Suvyovvusd(carmen aliquodedere),  . 
ui sit praeco virtutis immartae... 
js Lysiae mortuo ae sapienti, 
qui et suum ergo -eodalem. etw 
dium ostendet, cet. Est hic 4v- 
δίας καταφϑίμενος, qui infrw 
φϑίμενος; diciturque  $uvog 
πήρυξ ἀρετῆς ἀϑάνατος non dis- 
simili modo, quo in nostra 
epistola, νεὼς στάσϑω, Στηασι- 
χύρον μνημεῖον ἀρετῆρ ἀϑάνα- 


οἀρν. Antecedente autem τεκεῖν 


ὕμνον, non invenuste subiicitur 
χήρνξ, praeco, quasi partu edi«- 
tus, in loco praeconii; Mestant — . 
explicandi versus s. et 4. quos ᾿ 
quum scriberet poeta, eogita- 
vit Τὸν γὰρ ἐς ἄλλο σχῆμα με- 


. 
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ϑαρμοσοθόντα — dit σ᾽ ἀείδειν, 
“νυσίον vel simile, sed dein, 
mutato genere loquendi, posuit 
ei σὲ τεκεῖν ὕμνον, κήρυκα 
ὄντα ἡυσίᾳ. Ut Τῷ y. ἐ. &. c. 
μεϑαρμοσϑέννι scribere Mark 
landum non fuerit necesse. Nou 
dissimile est, quod in .feliano 
Var. Hist. 1. Il. o. xxrr. obser- 
vant eruditi: ubi, etsi receptam 
vulgo scripturagi recte tuentur 
Kulnius et lIWrizonius, veram 
tamen composilionis rationem 
non  perspexerunt. — 4felianus 


enim, dum. scripsit Εἶτα δὲ xal 


φύσεε φϑονεροὺς ὄντας καὶ 
τοῖς ἀρίστοις βασκαίνειν προῦ!» 
φουμένους, adhuc eg cogitavit, 
quae ibi antecedunt, ἐξέπληξεν. 
τοὺς ᾿Αϑηναίους" dein vero, 
inutata oratione, casum tertium, 
οὐ μόνον τοῖς ἐν τῇ πολικείᾳ, x. 
*. 4. construxit cum verbis og 
ἄκουσμα ἔδοξεν ἤδιστον αἴὰδδ αἕ 
Νεφέλαι. δε, υὐ illuc revertar, 

uod in nostro est εἰς ἄλλο t4 
μεταβάλλειν, id voluit PAiliscus, 
dum dixit εἰς ἄλλο σχῆμα μεϑαρφ» 
μοσθῆναι. quibus inlerpretan- 
dis. suffeagexit. Marc. zdnion. 1l. 
V. S. xix. Οὐκοῦν καναταχϑή- 
ὕεται πᾶν μέρος ἐμὸν κατὰ ut- 
φτῳαβολὴν εἰς μέρος τι τοῦ κόσμου." 
καὶ πάλιν ἐκεῖνο εἰς ἕτερον é- 


bas τοῦ κόσμον μεταβαλεῖ, καὶ 


ἄδη εἰς ἄπειρον. Plura huc 
spectantia legi possunt apud 
APitarch. de ΟΥδο. Def. et de 
Pac. in O. L. variis locis. PÀi- 


leci μεθαρμοσθῆναι contponi: 


velim cum nostro ep. xx. of« 
χαϑήρφμοαται τάξεις ubi vid. not. 

. 102. JMarco l. c. est in eo 
negotio καταταχϑῆναι.  Reli- 


' qua, καὶ ἄλλοις ἐν κόσμρισι βίου 


ὕμα λαβόνϑ᾽ ἕτερον, dum ad- 
Mit. clarius describit id, quod 
entecedit, s/g ἄλλο σχῆμα μεϑαρ- 
μοαϑέντα. Et quidem ἐν ἄλλοιᾳ 
φόσμοις βίου dictum accipio pro 
ἂν ἄλλαις τάξεσι βίον, vel ἐν ἄλ- 
λοις βίοις" quemadmodum Py- 
thagoras in oretione ad Leon- 


᾿λάττει 
ἥρωος βίον κι τ. Δ. Porro ob- 226 


tem apuü Ciecron. Tusc. Disp. 
l. V. c. irx. Ha 04, inquit, 
quasi ip mercatus quandam cele— 
britatem ex. urbe aliqua, sic in 
hanc vitam ex alia vita et na- 
tura profectos cet. Max. Tyr. 
Diss. xrti. p. 491. Ὃν» ydg. 2a- 
λοῦσιν οἱ πολλοὶ ϑάνατον, αὐεὸ 
τοῦτο ἦν . ὠϑθανασίας ἀρχὴ καὶ 
γένεσι μέλλοντος βίου, τῶν 

«ωμάνων τῷ αὐτῶν νόμῳ καὶ 
ζούνῳ φϑειφομένων, τῆς δὲ φυ-- 


. χῆς ἐπὶ τὸν αὐτῆς τύπον. καὶ Gon. 


ανακαλουμένηδι Ab eodem Diss. 


xvr. p. 187. διττῷ βίῳ ἡ ψυχὴ 
συνέχεσθαι dicitur, altera vita, 
quam hic vivimus, altera, quam 
looo citato μέλλοντα. βέον νο-- 
cat ille. Conferri in οδυάδπε- 
rem poterit Jambiich. de. Myst. 
cum alis in locis, tum Sect. 
VIII. c. νεῖ. p. 162. 165. Plu-. 
res autem istiusmodi βίους xe- 
spicit Plutarch. de Orac. Def. 
P. 415. B. dum," Ecsgoc à, in-. 
quit, μεταβολὴν τοῖς τὸ σώμασιν. 
ἁμοίως ποιοῦσι καὶ ταῖς ψυχαῖρ" 
ὥσπερ ἐκ γῆς ὕδωρ, ἐκ δὲ ὕδατος. 
ἀὴρ, ἐκ δὲ ἀέφος πῦρ. γεννώμε.. 
vor ὁρᾶται, τῆς οὐσίᾳς ἄνω. φε- 
ᾳομένης, οὕτως ἐκ μὲν ἀνϑρώ» 
aov Sig ἥρωας, ἐκ δὲ ἡρώων εἶς. 
δαίμονας ai βελτίονες φυχαὶ τὴν, 
μεταβολὴν λαμβάνουσιν, ἐπ, δὰ. 
δαιμόνων ὀλίγαι μὲν ἔτε χρόνῳ. 
πολλῷ δι᾿ ἀρετῆς καϑαρϑεῖσαι, 
παντάπασε ϑεότητος μεκεέσχον- 
quorum parten, nfiorem σοῦ» 
ferri velim cum Max. Tyr. Diss. 
ΧΩ, p. 491. princ. iisque, quae 
ad istum locug notat Davisius 
P: 644. HBeliquis non dissimi- 
ia sunt ea, quae e JMarco Ant. 
supra sunt scripta. Addo ex 
Plutarcho, quae ibid. sequuntur : 
p- 416. €. p Q- (χφόνῳ) μεταλ- ἡ 
δαίμονος ψυχὴν καὶ 


servo, antecedente μὠεϑορμο- ἃ 
αϑέντα, apte subiici ἐμ ἄλλοες 
κόσμοις βίαν. -Α Max. Tyr. 
Dus. xxir p. 265. tanquam 
vicina iunguntur αὶ ὡρμονία καὶ - 
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1 
ὁ τῆς πολιτείας xóamog. Fre- 
quentius τάξεις in hoc loco 50-- 


ininantur a philosophis, quam 
in rem unus Jambüchi liber 
de Myst. exempla suppeditare 
quam plurima potest. Sed xó- 
ὅμος idem sonare, quod zo£:g, 
sim. discimus ex TÀucyd. ]. V. 


ΟΡ. 557. 1. 10. ὑπὸ σπουδῆς κα- 


ϑίσταντο ἐς κόσμον τὸν ἑαυτῶν. 
Alia ratione id. 1. VIII. p. 658. 
1. 82. ἐκ τοῦ παρόντος κόσμου; 
et ib. p. 544. 1. 1r. ἐκ τοῦ αὖ 
τοῦ κόδμου. vid. quae ad histo- 
rici 1. III. p. 285. l. 55. et ad 
1. IV. p. 285. 1. 79. notant eru- 
dilissimi viri, J/asse et Dulwrus. 
Adde Hesychium v. Κόσμος et 


' Foes. Oec. Hippocr. p. 215. Ve- 


nio ad ultima, σῷμα λαβόνϑ᾽ 
ἕτερον ᾿ ubi poeta σώμα cogita- 
vit ψυχικὸν, sive 7ooog, sive 


- δαίμονος, quod in aliis vitae seu 


naturae ordinibus haberet Ly- 
sias. lta σώματα δαιμόνων, 
σῶμα δαιμόνιον, οὐἠράνιον, αἷς 
ϑέριον, Giov, πνευματικὸν, sim. 
passim in philosophorum scri- 
ptis inveniuntur. Servius ad illa 
Virgil, Aen. VI. gos. Et ferru- 
δίπεα subveciat corpora cymba: 
Omne, inquit, quod. potest videri, 
corpus dicitur: et ad v. agl. 
Corpora viva: Quia sunt corpo- 


ra eiiam mortuorum, quae 1an— . 


ium videntur, id est, umbrae. 
Plura de'usu nominis σώμα 
vid. apud Lipsium Physiol. Stoic. 
l I. rv, Inprimis legi poterit 
Iamblichus de Myst. sect. I. c. 
xvr. et xvrt. ln re nota e 
multis adscribam Plutarchi lo- 
eum e libro saepe iam citato 
de Orac. Def. p. 416. D. 'H δὲ 
φύσις αἰσθητὰς εἰκόνας ἐξέθηκε, 
καὶ ὁμοιότητας ὁρωμένων θεῶν, 
οὃς ἥλιον καὶ ἄσερα, ϑνητῶν δὲ 
σέλα καὶ κομήτας καὶ διᾷττον- 
τας, ὡς Εὐριπίδης εἴκασεν, ἐν 
οἷς εἶπεν᾽ 'O δ᾽ ἄρτε ϑάλλων 


σάρκα διοπετὴς ὅπως  orno. 


ἀπέσβη, πνεῦμ ἀφεὶς εἰς αἰϑέρα, 
Mixeo» δὲ σῶμα καὶ μίμημα δαι» 


póvtov. ᾿ ὄὔνξως τὴ» σελή. 
νην, τῷ τῇ τούτου τοῦ γένουφ συν-᾿ 
ἄδειν περιφορὰ, φϑίσεις piivos 
μένας δεχομένην καὶ αὐξήσειξ, 
μεταβολὰς, ὁρῶντες, oi μ 

ἄστᾳον γεῶδες, οἱ δ᾽ ὀλυμπκίαν 
γῆν, οἱ δὲ χϑονίας ὁμοῦ καὶ οὐ- 
ρανίας κλῆρον ᾿Ἑκάτης προσεῖ- 


πον. Ex quo loco tres Euripi-b 


dis versus fecit Grotius in Exc. 
P 423. dum tertium sic legit, 

εκρὸν δὲ σῶμα xcv μίμημα δαι- 
μόνων. Tum autem, spatio an- 
te ὄντωρ vacuo relicto in edi- 
tis, aliquid excidisse verborum 
Piutarchi .potest videri, cum 
sententja sit imperfecta, Sed 
duo tantum Exzr/pidis versus, 
reliqua philosophi essp, eaque 
nulla parte deficientiz, . modo 
pixQov mutaveris in paircov, ap- 
parebit, ubi paullo diligentius 
inspexeris locum.: cnius posle- 
rior pars sic soribenda et in- 
ierpuogenda: M.xróv δὲ σώμα 


χαὶ μίμημα δαιμόνιον ὕντως τὴν ' 


σελήνην, — φϑίσεις qoivousvag 
δεχομένην καὶ αὐξήσεις, μετὰ- 
βολὰς ὁρῶντερ, οἱ μὲν ὥστρον 
X t. ἃ. Dicit σελήνην philoso- 
phus gaxzov σώμα καὶ μίμημα 


δαιμόνιον, quod, sicnt ἢ δαὶ». 


μόνων φύσις ἔχει καὶ πάϑος ϑνη: 
τοῦ καὶ ϑεοῦ δύναμιν, ut paul- 
lo ante loquitur ibid. 3ta 35 


τῆς σελήνης φύσις οὐχ ἁπλῆ οὐ- - 


δὲ ἄμικτος, ἀλλ᾽ οἷον ἄσερου, 
σύγκραμα καὶ γῆς ἐστι. verha 
eiusdem sunt e libro de Fac. 
in O. L. p. 9415. E. quibus 


addo ibid. p. 945. D. 'O- δὲ΄. 


vovg ἀπαϑὴς καὶ avutoxQurübQ 


. μικτὸν δὲ καὶ μέσον ἡ ψυχὴ, xa-- 


ϑάπερ ἡ σελήνη ἄνω καὶ κάτω 
σύμμιγμα καὶ μέγα κέρας ὑπὸ 
τοῦ ϑεοῦ γέγονε. ubi pro μέγα 
πέρας leg. μετακέρασμα, ut de 
Prim. Frigid. p. 951. E. loqui- 
tur philosophus, οὔτε ϑερμίς 
ὧν αὐτὸς (ὁ ἀὴρ) οὔτε ψυχρὸς, 
ἀλλὰ ψυχροῦ καὶ ϑερμοῦ μετα- 
κέρασμα καὶ κοινώνημα. Habes, 
quae de PAilisci epigrammate 


- 
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τῆσαι. καὶ ἐν μὲν 'Ipfoa. νεὼς ἰσεάσθω, Στησιχόφου μνη- 
μεῖον ἀρετῆς ἀθάνατον, iv δὲ Κατάνῃ, τὸ σπουδαζόμενον 


monenda videbantur; quae neo 
a: nostro loco aliena omnino, 
neo, ut spero, ingrata lectori, 
nemo vitio mihi verterit, quod 
aullo excu»serim diligentius. 
Tatinam exemplum, πὶ ex mea 
jnterpretatione Graeca sonant, 
subiungo: Callropes filia , mul^ 
tíloqua , dilizenter ostendas, Si 
quid benevolum. sapis, et exi- 
mium quid habes: Nam ín alinm 
formam mutato, atque aliis In 
ordinibus vitae (vel naturae) aliud 
eorpus nacto , Oportet te parere 
eanfum, Qui praeco virtutis Ly- 
siae Sit »norfuo ac sapienti im- 
moríalis; Qui et etudium meum 
erga. sodalem. oatendet. omnibus, 
εἰ mortui virtutem omnibus ho- 
minibus. : 
46. Kal ἐ, μ. 'Ip. νεὼς lovd- 
€9o, Στησιχόρου μνημεῖον ἀρε- 
τῆς ἀθάνατον] De templo Ste: 
sichori memoriae consecrato 
nihil invenio: de statna eiue 
Himerae ita Cic. in Verr. rt. 
Erat Àic Stesichori poetae «ta- 
tua, senilis, incurva, cum libro; 
summo, ut. putant , artificio fa- 
eta. BOYL. "Vulgo interpun- 
gendo post Στησιχύρον  iun- 
t νεὼς Στησιχόρου ut equi- 
dem opinor, male. Quare ab 
antecedentibus editoribns in eo 
discessi. Demosthenes adv. Lept., 
P. 550. D. Προσήκει τοίνυν τὰς 
ὀτήλας ταύτας κυρίας ἐᾷν τὸν 
πάντα γρόγνον" ἵνα --- ἐκεῖναι 
τοῦ τῆς πόλεως ἤθους μνημεῖον 
ἶφι. Isocrat. ad Phil. p. 388. 
Ταῦτα δὲ πράξας, τὸς στήλας 
τὸς Πρφακλέους καλουμένας 
ἐποιήσατο --- μνημεῖον --- τῆς 
gate αὐτοῦ καὶ τῶν κινδύνων. 
Et, parumper mutato genere 
loquendi, .4ristephanes Equit. 
268. — eg δίκαιον ἐν πόλει 
᾿ΕΞοτάναι μνημεῖον ὑμῶν ἐστιῦ 


[i 


ἐνδρεία; ζάριν. De templo Ste- 
sichori, non Himerae ab Hime- 
raeis, sed in hís Epistolis a so- 
phista exstructo, legi velim 
Bentl. Diss. de Ep. Phal. XV. 
et iu Resp. p. 272. Si in prom- 
tun habuisset, quae leguntur in 
Epistolis Diodori Siculi inscri- 
ptis n. xxxtx. de Stesíchori tem- 
plo, mirum esset, nisi eo, tan- 
quam in asylum, confugisset 


cum suo Phalaride Boyleus, quo 


tutus esset ἃ vi Bentleii. leur 
vobis dicimus, inquiunt ibi ad 
Himeraeos Catinenses, we mo- 
lestum. vobis. sit velle, quod ille 
voluit, et virum illum divinum 
honorare templo vestro e longin- 
quo, quemadmodum nos e propin- 


quo, sepulcro nostro. Ego vero, 


cum nullum aliud in antiquitate 
templi Stesichorei vestigium in- 
veniam , tantum abest, nt isto 
aut nostro Pholaridis testimo- 
nio movear, nt nullum un- 
quam re vera exstitisse Hime- 
rac credam ; quidquid autem 
eius sit, id inventum esse so- 
phistae, qui Stesichorum con- 
secratum ac tanquam heroem 
divinis auctum honoribus vel- 


-let videri. Vide de Diodori ac 


nostris Epistolis a me disputata 
in Praefat. In rem ipsius ver- 
ba auctoris sunt, dum snpra 
hac epistola Stesichorum Qefov 
ἄνδρα, ac dein ἥρωα vocat, et 
clarius etíam epistola proxima 
xcvir. meminit εὐτυχῆ μοῖραν 
ἥρωος, tum etiam Stesichori zi- 
μῶν, ἃς ψηφίζονται αἷς ἐπὶ Oeo 
Ἱμεραῖοε, manifesto consecra- 
tionis, qua in nunterum deo- 
rum seu heroum relatus sit, in- 
dicio. Apud Thucydidem ]. V. 
p. 525. 1. 84. Of ““μφιπολῖκαε 
σερεέρξαντες αὐτοῦ (τοῦ Boaoí- 
δὼ) μνημεῖον, eg ἥρωϊ τὲ ἐντέ-- 


PHALARIDIS-EPISTOLAE,. XCVI — 808 


defunctum esse. Et Himerae quidem templum statuitor, 


Stesichori monimentum virtutis immortale, .Catinae vero ᾿ 


pyovoi, καὶ τιμὰς δεδώκασιν 
ἀγώνας καὶ 
Non dissimili orationis forma 
Strabo 1. XIL. p. 822. A. ὃν 
(Αὐτόλυκον) ἐκεῖνοι οἰκιστὴν ἐνό- 
μιξοι καὶ ἐτίμων ὡς θεόν. De 
Pompeio .fppian. Emph. I. p. 
165. «cb τὸ σώμα ἔθαψαν ἑ 
ἀγορᾷ μέσῃ, καὶ νεὼν ἐπφκοδό- 
μησαν τῇ πυρᾷ, καὶ θύουσιν ὡς 
ϑεῷ. adde Herod. 1. II. p. 125. 
Demosth. de Fals. Leg. p. $58. 
A. Diodor. Sic. l. IV. p. 284. 
et ibi J/e«sel. alios. Hinc τιμαὶ 
ἐσόθεοι in Menandri Fr. ex Inc. 
᾿ 520. et in ζΖέδακ. Op. t. I. e 
1, D... E Latinis Livius 1. 
ὟΝ. c. XXvi1t. Inde Oropum 41.» 
ticae ventum est; wbi pro deo 


977 vates npbilochus colitur, tem 
" plumque vetustum. est, fontibus 


rivisque. circa amoenum. | Ubi 
causam nullam video, cur XuA- 
nio not. ad Pausan. l. I. p. 85. 
assentiamur Livium memoria 
lapsum opinanti, cum Amphia- 
xai, non Amphilochi, templum 
propeOropum fuerit;de quo plu- 
ribus Saimasius Plin. Exerc. p. 
101. 102. Potest enim illud, tem- 
plumque vetustumest, generatim 
dietum accipi de tezsplo, quod ibi 
fuerit, vetusto; quod descripte 
magis Pausaniae, alii Amphiaxai 
fnisse docent; dum Amphierai 
arae pars Amphilocho sacra fuit, 
ut est ibid. apud Pausan. atque 
adeo, ut Livius ait, ibi pro deo 
vates .£mphilochus cultus. Sed 
ne quid dissimulem, vitii suspe- 
ctum est illud templum amoe- 
mum, ac, nisi a vulgata scri. 

tura longittis recederet, seri- 
bendum. opinarer templumque 
vetustum est, fontibus rivisque 
erea, Jdmnphiarai. 
qui codices MSS. tractant, 
quam soleant, in nominibus 


ἐτησίους Ovoiag. - 


Sciunt ii, 


propriis scribendis ἃ vero ab- 


errare librarii. De usu parti- . ' 


culae eirca, qui hic est, Livio 
familiari vid. Drakenb. ad eius 
l. IX. o. 1r. $. 7. Quamquam 
autem templorum hominibus 
post mortem dedicatorum ex- 
empla in antiquissima historia 


quam plurima inveniuntur, in- 


primis tamen ea regum erant 
et εὐεργετῶν, qui insigni aliquo 
beneficio .cives ^ mactaverant 
suos; de quibus vid. Spanhem. 
de Us. et Praest. Num. Diss. 
IX. p. 565. et ad Julian. Or. 
I. p. 67. et 394. Casaubon. ad 
Suet. Octav. c. x1r. alios. Sed, 
ut alibi interdum, ita hic infe-: 
riora aut sua etiam tempora 


spectavit noster, quando, mo- b 


ribus in peias vergentibus, le- 
vissima etiam de causa fana le- 
gimus diversi generis homini- 

us' dicata, adeo, ut etiam vi- 
vis meretricibus adulatoribus- 
que βωμοὶ xal ἡρῷα consecra- 
rentur ; qua dere videndus sum- 
mus Casaubon. ad Athenaeum 1. 
VI. c. xtv. p. 440. Ut, tametsi 
eo culpandus sit sophista, quod, 
cum Stesichorum suum indu- 
ceret, alia, quam quae eius 
cónvenirent aetati, confinxit, 
famen, si posteriora tempora 


consideremus , nihil scripserit, :. 
quod eorum rationibus non con^. — 


veniat, aut possit immoderatum 
vider. 


37. 'E» δὲ Κατάνῃ τὸ ov. 9. 
α. τάφος} Stesichorus ad Cata- 
nam profngus venit, ibique in- 
teriit: Catimenses prope portam 
Stesichoream (eius nomine tum; 


-insignitam) splendidum illi se- 


pulerum erexerunt. Suid. Pau- 
san. Huiusce sepulcri memo- 
riam δι10 tempore extitisse sori- 


804. 


044APIJdOX EIHIETOAAL γέ. 


ὑπ᾿ αὐτῶν, τάφος. περὶ μὲν οὖν τούτου ὅπως ἂν ἄμεινον 
δόξειεν ὑμῖν αὐτοῖς, πράσσετε, μήξε χρημάτων τὸ ἐπ᾽ ἐμοὶ, 
μήϑ᾽ ὕπλων ἐνδεεῖς εἶναι νομίξοντες, μήτ᾽ ἀνδρῶν. ἣν δὲ 30 
προνοεῖσϑε, ὡς οὔτε ἑλοῦσιν ὑμῖν πόλιν ἦν Σικελίᾳ, Σικε- 


οἸϑλιώταις οὖσιν, εὐπρεπὲς, οὔτε μὴ ἐλοῦσιν ἀσφαλές, τὸν δὲ 


ἄνδρα μὴ στένετε, μήτ᾽ ὀλοφύρεσθε, κινοῦντές τι τῆς ἐπ᾽ 
αὐτῷ τύχης. τέϑνηκε μὲν γὰρ τὸ σῶμα τὸ Στησιχύρου, τοῦ- 
ropa δὲ παραλαβὼν ὁ ἀνήνυτος αἷὼών, εὐκλεὲς μὲν ἐν βίῳ, μακά» 35 
ριον δὲ ἐν μνήμαις ἀναϑήσεται. τὰ μέντοι μέλη xol ἔπη καὶ 
παντοῖα ἄλλα ποιήματα παραινῶ καὶ δημοσίᾳ ἐν ἅπασι τοῖς 
ἱεροῖς ἀναγράψασϑαι, καὶ ἰδίᾳ ἕκαστον ἐν τῷ σφετέρῳ οἵα 
so* τότε γὰρ ἂν ἀφανίζοιτο Στησίχορος, ὅταν τούτων sv) 


/ 


bit Fazellus Deco. L 1 1Π|, 
BOYL. . 


50. Ὡς οὔτε ἑλοῦσιν ὑμῖν. πό-. 


λὲν ἐν Σικελίᾳ, “Σικελιώταις οὖ- 
σιν, εὐπρεπὲς, οὔτε μὴ ἑλοῦσιν 
ἀσφαλές] lta restitui ex utro- 
que MS. Bodleiano, ctm in 
hactenus impressis oorruptissi^ 
me legatur ὡς 0vz$ ἑλοῦσιν ὑμῖν 
πόλιν ἐν Σικελίᾳ. Σικελιώταις 
οὖσιν, ἀπρεπὶς, οὔτε μὴ ἑλοῦ- 


σιν ὑμῖν πύλιν ἐν Σικελίᾳ Σικε-. 


λεώταις οὖσιν εὐπρεπὲς, οὔτε μὴ 
. δλοῦσιν ἀσφαλές. BOYL. .Vao- 
g«orgue, Hic, inquit, Zex?us vi- 
detur confusus, Veram scriptu. 
ram revocavit JBoyleus, atque 
ita Lugd. A. B, C. Angl. Burm, 
Pal. et edit, Ven. De bello hoo 
Catinensibus inferendo vid. 


278 Bentleium Diss,.de Ep. Ph. XV.. 


ἃ et in Resp. p. 272. cui in hoc 
sophistae immoderationem ré- 
rehendenti facile assentior, 
Plura cum bellum hoc tum 
universum epistolde argumen- 
tum spectantia legi velim in 
Diodori ep. χχκιχ, [Valckena- 
rius: ,,Scribere saltem Sophista 
debnerat: οὔτε ἑλοῦσιν ὑμῖν 


"Ἑλληνίδα πόλιν ἐν Σικελίᾳ, Σι». 


πδλιώταις ovary, εὐσερεπέρ.“ Non 
assentior, Sensus: dedecet vos, 
qui' Sicilienaes 81115, urbem in 


Sicilia expugnare. Utbem autem 
Graecam intelligendam esse, ip- 


-5a Epistola satis snperque do- 


oet. G, H. $.] 

. $2. Οὔτε μὴ ἑλοῦσιν ἀσφα- 
Aég] Nisi enim vos prius eorum 
urbem, perienlum est, ne illi 


, vestram capiant. BOXL.. 


5^7. Kiwoüvtég τε τῆρ ἐπ᾿ αὐ--. 
τῷ τυχηδ[)ὺ Ep. nv. Παραμυϑία 
δὲ ἔστω σοι μεγάλῃ τῆς ἔπ' αὐτῷ 
συμφορᾶς. Vim verborum non 
videntur assecuti interpretes. 

54. Τούνομα δὲ x» rv, 4] 
Non dissimilia legas apud 47u- 
cyd. l. II. p. 124. et 125. .Con- 
ferri. poterunt, quae noster .ba« 
bet epist. nv. ubi, ut hie, quae- 
dam TAÀucydideis similia, Infra 
ἀνήνυξος cum plerisque, libris 
retinui, Eius loco quod habet 
Angl. ἀνήννοτος invenitur in 
Homeri Odyss. II. 1311. quo re-. 
spexisse Hesychium v. domüóvo, b 
recte monuit Zibertius. de utro- 
que vid. Eustath, δὰ Hom. IL — 
I,p. 584 l. 5. et Od. IL p.. 
1295. lh 62. '4wnvvreg in .Atti-. 
corum soriptis fxequens est. vid, - 
Sophecl, Electr, 160. Buripid. 
Hel. 1501. Plat. Gorg. 846. Οἱ: 
alios, Utrumque in citeriorum 
Graecorum &criptis obvium. .. . 

65.. Μακάριον δὲ ἐν μνήμᾳι3 
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n expetitüm. ab. is sepnlerum, Be. hoc autem ' quemadmp-- 
dum optimum. visum fuerit vobis. ipsis, facitej:nec pecüniu, 
quantugr'in ane est, nec armis indigere vos rati, nec: viris. 
Unum providete, nec, quum ceperitis civitatem in Sicilia, 
vobis . Siculis ' decornr;; nec; quum non :cepéritis., "tutum | 


fore. ᾿ Virum vero, pec lugete, nec.deplorate, moventes 


. casum eius. Mortuum enim est. corpus Stesichori , nomen 
vero » traditum aeternitati , gloriosum quidem i in , vita, bea- - 
tum. vero in omnium nmjemoria . consecrabitur. . Cantus 'an- 
iem, epica et quaecunque, elia poemata, , hortos, ut τ 
in ominibus templis perscribatig , €i privatim in suis quja- 

es que. " aedibus: tunc enim inter homines, esae, desinet. Stesi-- 
chorus, quum quid horn non obsery ui atque ad alios 


4 (c IT ^ 1 t ὟΝ t "5 
λ 
ὃ 


᾿ἀναθήσεται) In eandem fere rus, aut scribendo τ , tovg παῖδας 
sententiam noster ep. xxr. Γε- αὐτοῦ, aut τοὺς αὐτοῦ. utrum- 
γφάφθω. δὲ Φάλαριρ ἐν αὐτῷ 46 sententiae Recómmodatüm. . 
“Σ: τησιχόρῳ. "deschyli in Promí Vereor tamem; ne' maius insit 
V. 788. est, “Ἣν ἐγγράφου 'σὺ vitium, quod alibi non ἐξελασ- 
μνήμοσεν δέλτοις φρονῶν. Mit- — va tre πἰχερέδος dicit ille; sed 

to similia plura. (V. Valcke-  eolum ἐξελαύνειν, ut c. xxxv. 
max. δὰ h. l. cui. nolim accede- ἐπεὶ αὐτὴν dijlacas, c. xtxvi 


re. G. H. S.] . xl δὰ Ζεδὲ αἰτᾶνας LI 
46. Koh παντοῖα. dia 2.1 c. xxxviii! Ój& foU ἐξελωθέν:- 
didi ex Angl. Luwgdd. A veg, et hoc ipso capite, sb ἢ 


et Medd. A. B. quod in :eli- τοῦς  Hoexisidog ἐξελάσωσιν; ἃ 
is libris non erat, ἄλλα. Cum cuius looi-exemplum ᾿ scriben- 
iisdem et ed. Ven. infra ἅπασι — dum opinor, Εὐρυσθεὺς ἐξελά- 
scripsi pro πάσι. σας τοὺς Ἡρακλείδας, αὐτὸς b 
.58. Αφανίξοιτο] Aptum vere ἐβασίλευσεν. ex quibus τοὺς fa- 
bum Stesichoro in heroum.mü-  cíle transire potnit in αὐτοῦ 
273 merum rélato, 7. Lys. in Fuh. Or. cum sequatur αὐτός. nec is 
a p. 54. ἐπειδὴ ᾿Ηφακλῆς. μὲν ἐξ το dissimilis scriptura non£inis 
ἀνθρώπων ἠφανίσθη. cui simi- Ἡρακλείδάρ et-''r9g: πατρίδος. 
Je, quod ibi in not. ex .I»eer. quorum iHud id hoc transire 
Paneg. «itat Tuylor. ᾿Επειδὴ potuisse; in-seriptore adeo cor- 
Κάστωρ. καὶ Ηολυδεύκης ἐξ ἀν. rupto mirandum nonést! Usum, 
ϑυώπων ἠφανίσϑησαν. E mul- quem tetigi, verbi ἀφανίξεσθαι 
tis addo .4nton. Liber. cap.  respexeritne Kavertius ]. V1I1I. S. 
XXx1i, princ. Μετὰ τὸν Hea- 69. nbi ex Hippoboto -EÉmpedo- 
xiéovg ἐξ ἀνθρώπων ἀφανισμὸν olem dieit ἐπὶ τοὺς κρατῆρας 
Ἑσυρυσθεὺς. ἐξελάσας. αὐτοὺς τῆς τοῦ πυρὸς ἐναλέσθαι καὶ ἐφαϑέ- 
πατρίδος, αὐτὸς ἐβασίλευεν. ubi σθήναι, βουλόμενον τὴν περὶ αὖ- 
duplicem viam, qua emendes, τοῦ φήμην βεβαιῶσαι, ὅτι yéyova 
istud αὐτοὺς, monstrat Muncke- ϑεός, iudicent alii. 


V 
! 
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ed Quiere: εἷς se. ποὺς ἄλλους. ἀσθρώπους διαπέμφαφθε 40 
itane, εἰδόϊορ, ὅτι μᾶλλον. τοῦ γφέψανεσς ἀνδρὸς ὦ — 
φρίψασα πόλις τὸν φονοῦνον Sud. πάστων ϑυνμασόήαρεν;... 


" 


ΤΟΙΣ ETHEIXOPOT, Hd4diXxiN. 


᾿ς Φρ μὲν κέρδους tiva ἥν τὶς ἄϊλην bxosanióev Qui» 
Ἡαράπληδιν εἰσενέγνοικυ, παΐδε!, ἢ τὴν ἀρετὴν τὸῦ γονέως, 45 
08039 ᾧγε τὸ “ἔνθους φέρεσθε; οὐ γὰρ ϑακρύεσθαι. ἐὰ ὶ Στησιχύφου 
Ἤρέπον , ἀλλ᾽ ὀμνεῦσθαι. καὶ aus0lov μὲν οὐκ dv ἐβουλό- 
Warp ὑμᾶς oDrt ϑυήψους οὔτε αἰχισμοὺς προσέδϑαι δωμάτων, 
wi, ὅτε οὐ “οὐ ᾷῇ ταῦτα πάθη κατηνυγκασμένα καρέπέται πᾶ- 


ww, vA δὰ ἐξ ἐοεκῦνα ἀνθρώποις lody ὡρμοστὰ δυδεή-δ0. 


wote, ὧν oot ἡ τύχευτὴ τὰς ὁλοφύσσεις προσηκούδαξ, a 
ὁ Blog ἔχει, μᾶλλον δὲ τούτοις ἐστὶ δακρύων ἄξιος ὁ ϑά- 
νατος} οὐ Στησιχόρῳ, ζήσαντι μὲν ἔτη τοσαῦτα eov. ταῖς 


4t. ἋἪἫ ϑροέψαφα «ὅλες τὸν 

τοιοῦτον) Lugd. B. et. marg. 

Ald. ' een ξοῦφϑουν $9449. 
d recepissem, nisi 

Brian reliqui libri. [Ego uon 

jam: nam τὸν τοιοῦτον 

lo uo grace est iq τρῦτον. 

' P δ; 

fieisk.. “Σκάμον δὲ dv. ἀνϑρφώ- 

ἴκόιρ τὸ φοιοῦτο yivog. Abi per- 

inde Marklandus, nescio . qua 

causa motus, malit τοῦτο εὸ 


yivog, Ὁ 


8. ΤΟΙΣ ΣΤΗΣΙΧΟΡΟΥ 
TIALZIN] Stesickory filiebus in- 
scriptam epistolam oci Zreii- 
mue; ut verisimile si, enm in 
suo "exemplari inyenlese- TALZ 


ego X T. IIALZLN. uí estin Burma. 


aeted. Ven. Earum nsentio et- 
Jam supra ep. τι, et in Diedori 
ep. X. lisque inscribitur isto- 
Ya proxima, xcvsrt. — Nibilomi- 
nus retinui, quod in reliquis li- 
bris est, ΤΟΙΣ, Σ.. ΤΙ. ὡς liberos 
reddidi, quod 1oster ἐϊ. cc. 
ubi filias vult, ϑυγατέρας nomi- 
nat, àccedit hac ipsa ep. 1, 92. 


1 


“ὠταδεεστέρους ἐκείνου diciy hon 
παεαδεοστέραρ. 

.([49- zeideg. Malim, ut infra 
uoo , € παῖδες. d emr exci- 

it, satis apparet. — Mex 
advertatur singularis yewóeg, 
qui multo rarins uemrpatur plu 
rali videjurque oratieztis potius 
Te rra proprius £finsse. 


H. S] 
, 46. Οὗ y de, δααιρόεσθωι Te 
Στησιχόρου νὸς ieu ἀρμνεῖ- 


σϑαι)] Haec εἴ plura, quae ae- 


^ suu»tur, cosferri peterünt cum 


JBiutarchs de Cons. ad Apoll. g. 
b: verbis, ubi E» Fur 

€ ope ἀγαθὸς ς θρη- 
$09 , μῶν xoà éxobnmy, 
οὐδὲ. xeÜopg, ἀλλὰ prins εὖ- 
κδοοῦς, οὐδὲ δακρύων ἐπωδύ- 
sey, ἀλλ᾽ ἀστείων ἀπαρχῶν, εἷ- 
ys 0 μετηλλαχὼς ϑειότερόν viret 
βίον μετείληφεν, εἰπαλλαγεὺς τῆς 
ved σώματορ λατρείας, x. τ. 1. 
«quo in loco, antecedente 
vivo», mihi quidem sordet xal 
ἐπαίνων, mutandum, ut opi- 
mór, in παιάνων. 4.6, dum 
ὅμνονς καὶ παιᾶχας nominavit, 
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homines transmáttite diligenter, probe gnari, quaé tele 
luerit, civitatem in maijre, quam scriptorem , admiratione . 
aped. omnes fatursm esáe. ὦ 22 E 


ΧΟΥ͂Π. STESICHORI LIBERIS 


Luctus quam quis aliarà meliorém vobis consolationeétà 
attulerit, liberi, quei virtutem perentis, cuius eausa lu-- 
getis? Neque enim defleri Stesichorum décet, sed hyninis 
cantari. Atque in universum quidem nolim vos aut lamenia 
profundere, aut laniere corpus, non quod non cominuriter his 
effectibus necessario omnes sunt obnoxii, sed quia talia ho; 
yninibus conveniunt miseris, quorum non mortem defleri con- 
sentaneum est, sed vitam, [megis vero his lacrimis digna mors 
est] non Stesichoro, qui tet annos vixit cum  sancfissimfe 


«ἰμὰρ ἰσοθέους cogitavit ille, 
quas bonis haberi vellet post 
mortem. vid. supra not. ad ep. 
xcvr. l. 20. Inprimis inspici 
velim Polybii.l IV. p. 405. 
“ιόετι σχεδὸν παρὰ μόνοιρ Aqxá- 
€ πρῶξον μὲν οἱ παῖδες ἐκ νη- 
míoy ἄδειν ἐθίξονται κατὰ νό- 
(ovo τοὺς ὕμνους καὶ παιᾶνα 
alg ἕκαστοι κατὰ τὰ πάτρια co 
» ἐκιχωρίον feos καὶ ϑεοὺς 
ὐμνοῦφσι. Quaedam eodem per- 
finentia notat Casaubonus Anim. 
Ad then. 1. VI. p. 440. 

[48. Vulgatam omnium libro- 
ewm scripturam προέσϑαε mu- 
faudam esse in προ ne- 
30 non videt. Monuit etiam 
Wyttenbaehius — Auimadv. in 
Plutarch. Mor. p. 114. C. 6. 


δακρύων ἀξιος ὁ θάνατος, o6 


λον, videri potest olim scri- 
Pin fuisse, ἢ Σεησιχόρῳ. Sed 


veg οἱ Σεησιχόρῳ. quae nisi 
seeeperis pro rovro» et. Σζτησι- 


$ógov, ut intelligatur ὁ ϑάνα: 
τος τούτων et Σεησιχόρου, sen- 
tentia plane inepta erit. Turm 
autem valde inconcinnus ver- 
borum ordo, cum sovtosg vix 
alio referri posse videatur, qnam 
ad ἄξιός doct. Quodfit, ut verba, 
Δᾶλλον δὲ τούτοις ἐσεὶ δακρύων 
ἄξιος 0 ϑάνατορ, non, esse at- 
ctoris, sed ab alio suspicer ad. 
scripta-his, ὅτε τὼ tete ἀν- 

ϑρώποις ἐσεὶν ἁρμοσοα Oves 
ψοιφ᾽ ubi, antecedente δυστῆς- 
7046, tertium casum, τούτοιῃ, 
scripsit ille, etiamsi xatio eov- 
vov scribi postularet. Reliqun 
si iungantur bunc in modum, 
τι τὰ τοιαῦτα ἀνθϑρύφοις ἐσεὶν 
ἀρμοσετὼ δυσεήνοις, ὧν οὐχ ἡ 
τελευτὴ τὰς ὀλοφύρδεις προση-- 
κούσαρ, αλλ ὁ βίος ἔχει, οὐ ὥεη- 
σιχόρῳ, ξήσαντι x. T. À. omnin - 
concinna erunt et apta, Verba 
itaque, μάλλον δ. v. &. δ. d. ὃ 
ϑάνατος, interpositionis notis, 
tanquam aliena, a reliquis di 

stinxi. ' 

65. Σὺν ταῖς 

ϑεαῖς, ἐν χοροῖς xal μέλεσι Mou- a 
V2 
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8038. ΦΗΜΔΑΡΙΔΟῸΣ ἘΠΙΣΤΟΗΜΕ ὑπ. 


ἁγίωτάταις θεαῖς ,: ἐν χοροῖς “καὶ μέζεσι -ἡπουσῶν, “ὑνομα-- 

σθησομένῳ δὲ ἐπὶ τιμαῖς" καὶ orégésoic. ὁμολογουμένως γὰρ 55 

οὔτε παρ᾽ ἡμῖν οὔτε παρὰ τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις" μεῖξον. 
og9:j γὰρ ἀϑάνατος ToU ϑεοῦ μοῖρα, πρὸς τὸ πᾶν ἰοῦσα, «U-. 


σῶν]: Ut Antecedénté epist: γῆ- 
ἩΡΗ͂Ν iy ὕμνοις, xal, μέλεσι, 


fs hic £j» ἐν χοροῖς καὶ uélsos 


sulficit dixissb.. ^ Ac xhihi- qui» 
Sem ildud Movogr,interpretis 
esse videtur,' qui verbis, cvv 
pserit Movgosg, ut epist. ante- 
cedente Μοῦσαι, quum legisset 
"uL: καθαρώταεαι θεαί: quo de 
vid.,ibi not. Dein antem, Mo9- 
ruentür, ἐν γοροῖς καὶ μέλεσι, 
facile transire μὰ. Μουσῶν po- 
tuit. Sed deficientibus hac epi- 
stola plerisque MSS. nihil mu- 
to. Nam χοροὶ καὶ μέλη Mov- 
σῶν dici potuerunt, quod Mu- 
sae διὼ Ziryoryópov n» καὶ ro- 
φοὺς ἐξήνεγκαν, "ut scripsit in 
altera epistola noster. [De v. 
oyiotáretg v. Valckenar. ad ἢ. 
1. Vulgatum 'scripsisse Sophi- 
stam non dubito, etsi ἅγιος et 
dyvüg . saepe . permutantur. - v. 
Porson. ad Enhipid. Med. 750. 
Valckenarium, cui h. 1. displi- 
cuit ὠγεωτάταις, miror supra ad 
κωθαρώταται, quod de Musis 
dictum insolentis etiam est, 
non offendisse. 6. IT. S.] 
$5." Obrs παρ᾽ ἡμῖν — μεῖ- 
ío»] Burm. μείξων. Sed alte- 
rum sollicitari nolo. vid. su- 
ra not, ad ep. xtrr. l. 55. [μεῖ- 
ὧν sic simpliciter dici non po- 
tuit. Quod si vulgata recte ha- 
bet, post prius οὔτε excidit zi. 
6. H. S.] 
56. Ἡ γὰρ ἀθάνατος τοῦ θεοῦ 
μοῖρα, πρὸ τὸ πᾶν ἰοϑσα] Vul- 
£^ in his pro ἐοῦσα legitur οὖσα. 
nterpretum alii alia via insi- 
stunt; sed male omnes.. Jfre- 
dini est:  Siguidem non alia 
quam immortalis et omnia con-^ 


ἐγεωτώτανρ Orxig, adscri-" 'rit Stesichoro maius. 


" 


σαῖς male iunctum iis, quae se- , 


ΝΞ ΕΗ 
ἷ 'eieritis dei sorte Stesichorus frui 
mihi videtur. Quod nec Grae- 
. cis respondet, nec anteceden- 
tibus accommodatum; «quibus 


uare inter homin 


haec. subiiciuntur, ut apparegt b 


nihil fué- 
"Gyaech 
propius secutus JVaogeorgus red- 

t: Lmmortale siquidem dei fa* 
fum, ad cuncta, se dens, τᾶ 


. $peum 'e& nos aliud. quid nili 


'esse videtur. quae in quam ac- 


cipi sententiam voluerit ille, 


.agelius intelliges, ubi antece- 
dentia cognoveris sic ab eo con- 
versa: Im confesso est enim, quod 
neque apud nos, neque apud. alios 
Àomines matus hoc quicquaón kiff; 
addita in margine ad maius hac 
nota: quam Musarum studiis in—- 
'euribére, iisque nomen. consequí. 
Huic non valde dissimile est, 
quod voluit interpres in ed. Au- 
Yet. 
Plane enim neque apud nos, ne- 
que apud alios homines quicquam 

is est praestantius.  Immorta^. 


lis enim dei vis, quae Y» omni re ; 


cernitur, haec et non alia mihi 
quidem videiur. 
Boyleus, interposito nomine ÁAar- 
monia, me quidquam ambigui 
superesset, in locum autem ver- 
borum, quae i» omni re.cerni- 
fur, substitutis, quae per wniver- 
sum diffunditur. In quo hoc 
probo, qued τὸ πᾶν reddidit pec 
universum. Si enim, qupd. illi 
opinati sunt, cogitasset noster, 
non τὸ πᾶν, sed πάντα aut sal- 
tem πᾶν scripsisset. Sed, fe 
reliquis refellendis inhaeream, 


illud, ἡ ἀθάνατος τοῦ 9:09 poi- 283 
ρα, sive reddideris per immor-& 


fale dei fatum, sive immortalia 
dei vis, 81 de sorte, quae Stesi- 


cuius haec Latina sunt:: 


Quae sua fecit 
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deabus; in choris;et:céptibus Musarum, «ας. colebrabitur. 
ob. praemia et'coxoma. JHaud.. dubie. enim neque apud. 


«mos, neqpe apud aljos,msjux, quidquam. Nam immortalis ,:- 


dei. pars, ad universum. rediens; . haec .et, non. alia; mihi 


choro ebtigerit. poescos, studi 
Bree "vi quadim! 
tina quae. nan dissimilis sit hat- 
moniaé, ad quam mundum ca- 
nére existimavit Pythagoras, ac- 
ceperis, displicebit mihi qui 
dem.eagm ἀθάνᾳτον dici. Tum, 
aut harmouicam istam omundi 
xationem , aut, dei M livinam, 
aliquani sortem, seu ϑεαῦ λήξίν, 
τινά, posse τοῦ ϑεοῦ poigdvno- 
mimari, nemo paullo peri 
temere statuerit. . Nec. enim, 
addito articulo, ὃ ϑεὸς, si pro^ 
pria virtute dictum interprete; 
xis, ex su loquendi veterum 
philósophorum aliud erit, atque 
ἐὸ θεῖον; cui non vidéo qui 
possit μοῖρα assignari istà ri 
tjorie, qua, qui reddiderunt fa 
dum, voluerunt. hr Bone 
«um ϑεοῦ μοῖρα, de quo Eu- 
Bra. ad Od. d p. 3689. 1.7. 
ied alienum hoc a nostro loco, 
uare, me ius his immorer, 
id tantum. m, quod res est« 
Dum antecedentia, ὁμολογου- 
μένως γὰρ οὔτε παρ᾽ ἡμῖν, οὔτε 
gd τοῖς ἄλλοις ἀνθρώποις μεῖ- 
fov, scripsit noster, haud du- 
bie. cogitavit, nihil fuisse un- 
quam Stesichoro maius neque 
Apud suos neque apud, alios 
horhines. vid. cium not. ad eum. 
loeum, tum auctoris nostri ver- 
ba gp. xcvrir, Πάντας μὲν γὰρ 
ἀγδρώκους ὑπ᾽ ἐχείνου (Σετῆσι- 
χόρου) πρέπει νικᾶόϑαι, περιττό- 
τερον δὲ πάντων fub, τὸν ἐν το- 
φαύταις μυριάσιν ἀνθρώπων, ὧν 
ἐπειράϑην, ἀνδρὰς ἐπιφανεστέ- 
φὰν ψυχὴν οὐκ ἰδόντα. In re- 
liquis primum leve miemdum 
mótandum est, cum non οὖσα, 
ut libri editi et Burm. habent, 
scd, quod in eius locum suh- 


ἡ atitai, Vogel postalar sententi 


quae "ést'sümtmi  Hemterhusi? 
»in miargine éxemplaris;sui cer- 
lissima correctio. Dicitur ἡ 
μοῖρα πρὸς τὸ πᾶν ἰοῦσα simili 


ve, ut, Απιοηϊκιία, 1. IL Si; 
loquitur, ϑεία ἀπόμοιρα ἢ cuius 
non .paticipem  conyénienter 
philosophorum placitis Stesi- 
Chorum fecit noster, sed, quo. 
eum supra humanam, sortem. 
eveheret, ostenderetque; reve; |. 
ra nihil eó fuisse inter hafoineg .. 
excellentius ac divinius, fta mo- 
rientis conditionem, Stegichori 
descripsit, quasi totus, νοῦς ac 
θεία ἀπόμοιρᾳ ipea, mo» αἰϊὰ 


is ca 


(αὕτη xal οἱ 


δ᾽ ἡ τοῦ 9« 
Aog ἐγίγνετο 
ϑνητῷ καὶ 
ψυμένη, τὸ 
ἐπεχράτει, 
φέρειν d 
γοῦν, καὶ ε : 
μὲν αἰσχροὶ κατεφᾳίνοντο, td . 
κάλλιστα ἀπὸ τῶν τιμιωτάτων 
ἀπολλύντες, τοῖς δὲ düvweroU- 
σιν ᾿ἀληϑινὸν πρὸς εὐδαιμονίαν 
βίον ὁρᾷν τότε δὴ μάλιστα ndy- 
καῖοι μακάριοί τε ᾿ἐδοξάξοντρ 
εἶναι, πλεονεξίαρ ἀδίκου καὶ δυ- 
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vw καὶ οὐχ Ἑτέρα τις ἔμοιγε εἶναι ϑοκεῖ. ὥστε, ὦ παῖβερ με- 
γᾶλου καὶ ὑπερφυοῦς πατρὸς, φρονῆσαι μὲν ühe v6 w- 
$84 χνώσαντος" οὗ γὰρ μικρὸς ὑμῖν ἀγὼν, μὴ «ολὺ πανωδέεσνέ.. GO 
dove ἐκείνου ὁμῶς γενέσϑαι' πενϑεῖτε δὲ μηδαμῶς εὐτυχῆ 
μοῖραν ἥρωος, οὐχ ἑνὶ μακαρισθησομένην χρόνῳ, παντὶ δὲ 
φἰῶνε, μηδὲ τῶν τιμῶν, Gg ψηφίζονται ἧς ἐπὶ θεῷ “Ιμε- 
quos, τὸ λαμπρότατον ὑφαιρεῖσϑο, τὴν δόξαν. οὐ γὸρ ἐμεῖ- 


ψάκιεως ἐμπιπλάμενοι. uae 
haud scio respexeritne Chion 
ep. xvr. edit. Aurel. p, z4. cu- 
ius verba, ab interprete Latino 


non recte accepta, interpungen- 
do fient perspicua: Τί ydg κάλ- 


sor, ἢ ἄνϑρωπον ὄντα, ς 
φύσεως καὶ ϑεοῦ κε ραμένον 
βοέρα, μόνοις εὐκαιρεῖν τοῖς ἀϑα- 
ψάτοις ἑαυτοϑ᾽ id est, δικαιο- 
σύνῃ similibusque virtutibus, 
uibus philosophía describi so- 
et.' Quae sunt ἀϑάνατα, sicut 
stirps Ipsa, unde proficiscuntur, 
28$ sive ἡ to? ϑεοῦ μοῖρα ἀϑάνατος 
ἃ est, iy a rei natura sumto no- 
mine, éam describit noster. De 
Platonis loco, apparet, ut opi- 
nor, ex eius cum nostro com- 
paratione, Stesichorum in hoc 
morientem induci, quasi ἡ ἀϑά- 
ψατος τοῦ θερῦ μοῖρα ipse caque 
49la sit, guae in totum reverta- 
fur, non alia, οὐχ brioa, sive 
ὦ τῆς ϑνητῆς φύσεως μοῖρα, 
qua altera illa divinior conta- 
puuari soleat et corrumpi; ut 
&bunde notum e veteri philoso- 
pis. Singulari itaque super- 
ationis genere usus noster, ut 
ostenderet, perfectum philoso- 


phum fuisse Stesichorum, ac. 


yere ὑπερφυῆ, ut infra loqui- 
tur, sive supra hominis condi- 
Uonem eollocatum, quasi to- 
tum δαίμονα fecit, nullo ϑνη- 
tj impeditum, adeoque ἀνύ- 
fen καὶ ἀσινῇ totum. Ver- 
ba sunt Marci-fni0n. e 1. II. $- 
vir. ubi philosophiam posi- 


tam esse docet ὃν vil εηρεῖγ τὸν 
ἔνδον δαίμονα ἀνύβριστον καὶ 
ἀσινῆ, ἡδονῶν καὶ πόνων xgtie- 
σονα, μηδὲν εἰκῇ ποιοῦντα P 
ὃὲ διεφψευσμένως καὶ μεθ᾽ ὑπκο- 
κρίσεως, ἀνενδεῇ τοῦ ἄλλον ποιῆ- 
δαί τι ἢ μὴ ποιῆσαι, ἕτε δὲ τὰ 
ουμβαίνοντα καὶ ἀπονεμόμενα 
δεχόμενον, εἷς ἐκεῖθέν ποϑεν ἐμ- 
χόμενα, ὅϑεν αὐτὸς ηλϑεν, ἐπὶ 
πᾶσε δὲ τὸν ϑάνατον fp τῇ 
ὥμῃ περιμένοντα, ὡς οὐδὲν 
ἄλλο 7 λύσιν vd στοιχείων, ἐξ 
ὧν ἴχαστον ζῶον ίψεται, 
Quibus similia dedit Gaj/aler. 
nnot. p. 79. conferenda cum 
iis, quae de usu nominis ϑεὺς 
notant Olearius Oper. Philostr. 
P. 585. et Pf. al Liban. Ep. 
cxxiir. quaeque leguntur apud 
Senecam Ep. rxxrv. extr. Apu- 
leius de Leo Socr. p. 49- 50. 
alios. Restat, verbum addam 
de reliquis πρὸς τὸ πὰν ἰοῦσα 2 
quae quemadinodum accipienda 
sint, lam nemini amplius ob- 
scurum erit, nisi in veteri phi- 
losophia plane hospiti. Quare 
Servii defungar verbis ad Fir- 
gil- Georg. 1. IV. 2235. Nihil 
est enim, inquit, quod perire 
J'unditus possit, cum sit τὸ πᾶν, b 
id est omne, ἐπ quod redeunt 
niverea resoluta. Plura huc 
pertigaentia collegit — Gataker. 
Ann. ad M. fnt. 1. VIL p. 501. 
Quid in his τὸ zd» sit, ignora- 
re poterit nemo, qui inspexerit 
Plutarch. de Plac. Phil. 1. 1. 
c. v. et 1. II. c. r. Cernis, ut 
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quidem widetur esse, Quepvopter, hberi magni et supra 
hominis sortem pesi. patris, digna penitore sapite: nec 
enim:parva vobie contesiio, ne multo inferinres illo sitis. 
Lugdie vero minume felicem sortem herois, nom uno tem- | 
pore beatam praedicandum, sed omnibus saeculis, Neque 
ex.pragmiis, quae decernunt tanguam "deo. Himeraei ,. quod 
est splendidisumum, eripite gloriam, Non egim ille, quan- 


opinor, cum antecedente, tum 
hac inprimis epistola, atque hoc 
ipso adeo in loco, non Phala- 


rin, sod sophistam jp $eholís 


philosophorum institutum, qui, 
quum —Stesichorum  heroem 
quendam vellét qüt semidenm 
viden, in illorum deorum nzu- 
mero eum collocavit, qui, zu- 
ate ac. prudenter. vitae curriculo 
gubernatio, pro numine postea 


proditi, fanis et cerimonlis vulgo : 


advertuniur : ut in. Boentio /Am- 
phiaraus, in. Africa Mepsus, in 
"fegypto Osiris, alius aliubi gen- 
3ium, Jflesculapiis ubique. Ver- 
ba sunt zfpuleii e lihro de Deo 
Socr, p. 50. 

. 68. tore — φρονῆσαι μὲν ἄξικκ 
t. t. ] Boyleus φρρνήσαιτε, reli- 
qui ediderunt φρονήσαεμεν.» ut 
est etiam in Burm. Eius loco 
duabus vocibus φρονήσαι piv 
' Lugd. Ὁ. quate scripsi. φρονῆ- 
σας μέν. Particnlae μὲν respan- 
det, quod infra est, δὲ in ver- 
bie, πενθεῖτε δὲ μηδαμῶς; ex 
quibus praeterea apparet, ver- 
bum inlinitum φρονῆσαι hie im- 
perantis esse, quemadmoduni 
ὥστε cum isto módo legitur 
epist. 1x. 1. 47. deve — ἴσος ἀξίον 
πᾶσιν εἶναι. (De hac imperdáti- 


vi et infinitivi copulatione v. not. |. 


ad Gregor. Gor. p. 424. Ordi- 
ne: imvereo, qui usitatior- est; 
supra Epist. 52. extr. p. 173: 
μὴ μιμοῦ, —* ἐχθροῦ δὲ μᾶλλον — 
χρῆσθαι. 6, HH. S.] "a4 εν 
59. Οὐ ydo μικρὸς ὑμῖν ἀγὼν, 


* 


wx. £.1.] Haud scio, aa, dum 
haec scriberet auctor, eius ani- 
mo obversarentur illa ín Peri- 
elis. oratione apud TAucydéd. 1— 
II. p. 126. 1. 24. Παισὶ δ᾽ αὖ, 
660. τῶνδε πάρεστε, ἢ ἀδελφοῖς 
ὁρῶ μέγαν τὸν. ἀγῶνα. τὸν ydg 


οὐκ ὄντα ἄπας εἴωϑεν ἐπαινεῖν". 


xol μόλις ὧν καϑ᾽ ὑπὲέρβολὴν 
ἀρετῆς οὐχ ὅμοιοι, ἀλλ΄. ; 
ζείφους κριϑεέητο, 
o. Πενϑεῖτε δὲ μηδαμῶς κ. t. 
1.] Id ex patre didicisse potue- 
rant, cuius hoc exstat fragmen- 
tum apud Stob. "4zsléaroazo ydo 
xal ἀμήχανα τοὺς ϑανόντας 
πλαίειν. BOYL, —— 


^ ^ 


62. Μηδὲ và» τιμῶν — t. 1. 
ῥῳαιρεῖσϑο, τὴν δόξαν ] id est: 
Ne lugete eum tanquam morte 
extinctum, quiin ore omniünr 
semper vivit. BOYL. .retinus 
reddidit, Jeque honorum claris- 
eimam gratiam auferatis ;. Ναο-ῖ 

rgus: Ne ex  Aonoribi 

aplendidiseimui auferatis,divini- 
datis opinionem; melius inter-. 
prés editionis Aurgl. Aeque ve- 

ro ex honoribus splendidissimum 

omnium. detrahite,nempegloriam.: 
hunc fere secutus est Boyleus. 

Omnium optime interpretabe- 

réthisCiceronis pro Milon. cxxxv. b 
Ex omnibus praemiisvirtutis um— 
plissimum est gloria. Videturglo- 
riam cogitasse noster,quam Ste- 

sichorus, postquam inter homi- 
nes esse desiisset, tanquam heros 
consecutus esset aeternam apud 
Himerenses, οὐχ ἑνὶ μακαρισϑη- 
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νός γεν" ὃν "ἡμεῖς ἴσβεν, ἠχθέσθη ϑανάνου πρόϑεσμίᾳ' σὺν." 
αἰρούμενος, οὐδὲ τῶν ἡρώων ro)g' γεννατονάφους, isd ieii65 
δόξης Fovgexov , ,. ἦν. τοῖς καλλίστους - ισεονήμασιν. 'δμνήσαπο, 
&xio ὑμῖν χρήματα μὲν τοῦ παντύς ἐστιν ἄμα ; παρκαδεῖγ. 
ματα δὲ βίου σωφφονέστανα, αὐτὸς ,, ἀπόθ᾽ ἧκεν ie ᾿μοῖραι 
"eUg τὸ πέρας, οὐπτοήτως ἔφνησκεν.: $9 γὰρ feni, ' παῖ» 
δὲς, οὐ γὰρ ὑφ᾽ ἡμῖν γενόρενος ji; ῥχθροῖρ' οὖσιν, ἔδιυσον, 
οὐδὲ ὡς δεινόν τι πείσεσθαι μέλλων ἐπεκλάσϑη, πολὺ δὲ 70 
γενναιότερος αἰχμάλωτος ἡμῖν ἦν, ἢ ἀντίπαλος. ἡττήθη γοῦν 
τὰ πικρὰ τῆς τὐραννίδος ὑπὸ goglac ; οὐδ᾽ ὁτιοῦν ᾿ἔχοντός͵ 
μου δρῶσαι. κατ᾿ αὐτοῦ δεινάν" ὃ γὰρ ἴδρων, ἐχαριξόμην. ἐγὼ 
δὲ αὐρίοις πόνοις προθυμηθεὶς ἑλεῖν, ἐπεὶ τούτον περιδγε- 
νόμην, οὐδὲν ἔσχρν͵ ἕτερον» αἰρεθεὶς ἡ Dd TOUTOV μᾶλλον, 75 
ἢ χάριν εἰδέναι ; κῶν. “φὐεργεσίαν παρ' ἡμῶν ἐθελήσῃ λαμ" 
βάνειν» ἐφ᾽ ᾧ οὐδ᾽ ὀφείλεσθαι χάριν ἐμαυτῷ νομίζω, περε- - 
ποιησάμενος εἰς δώδοκω μάλιστα αὐτὸν ἔτη, τὐυσαῦτα. γὰρ 
986 στιν,. ἃ πρφοσβεβίωχεν,) ἐγὼ δὲ ὀφείλειν, ὅτι καὶ τὰ ἄλλα 
,προσεπέῤῥωσεν ἡμῶς, καὶ Oavovov "αταφρονῆσαι μόνος dv. 80 
ϑρώπων Ézucev.  — — 


bí. TAIX ZTHIIXOPOT 8STIATPAZL: 


Ταυρομενεῖται ar; ὑπὲρ ὧν γράφετὲ πρός us, — 
tov. Moosws. παρὰ voU πατρὸς, ὅτε μετήλλαττο τὸν βίον, 


} 


- 


σάμενος χρόνᾳ, παντὶ δὲ αἰῶνι. 


Quam ne lacrimis guis,. quium. 
tanto se patre gerant indignos, 
imminuant ac veluti adimant ei, 
his verbishortatur. Tum Autem 
ea, 
ἐκεῖνος — ἠχϑέσϑη cet. xemotio-, 
ri verbo πενϑεῖτε respogdent. 
65. “Ὅσον ἡμεῖς ἴσμεν) Sexic 
pu ὅσον, ut àn arg. sui exem- 
laris iam correxerat Hemstex- 
usius. Eins loco in libris om- 
nibus est ὅν, [Hoc restitui. 
ps mos cobnilum, habemus. 
opnepiana scriptura Stesicho- 
-- 6.2. S] m aliquantum minuit. 


uae . :subiiciuntur, 97, yd - 


6 μ Οὐδὲ τὶ τῶν ἡρώων. epoca a 285 


ναιοτάτουῃ--- ὑμνήσας, — αὐτορ, ἃ 
ὁπόϑ᾽ ἧχεν ἡ μοῖραι πφὸρ τὸ πέ- 
φᾶς, ἀπεοήτως ἔϑνησκεν) Ita 11. 
bri omnes. quare in ipeo eon- 
textu non ausus sum inde rece- 
dere, ne quid temere viderer 
nonnullis mutasse, Vitium ta- 
wen manifestum est, varie dissi- 
mulatum ab interpretibus. Red- 
didit enim JVeageorgua: . Ne- 
que e-— ipse, cum fatum. ad 
suum terminum venisset, meticu- 
lose defunctus est. quod non,est 
ἀπεοήτως᾽ ἔθνησκεν,. sad. eius 
contrarium, ANaratione inter- 
pres in ed. Aurel ftguc cun. 
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' tun» iquidem . 109 scimus; yaviter tulit, 'quum statuto 'IDoy--: 
die xempore. abripezetur;.meque heroum nobilissires; cimi 
ob. gloriam iorprentur, pulcherrimis: hymmis cum .cechis, 
' quae -wohis; divitiae quanüvisvpretH ct exempla vitào pru-: 
denüleimma ,. ipee; quando vemit fatum extreminn;: perculéus- 
est.. Probe: enim. -no&tis, liberi, meque ebim , in. nostra ihi- 
^"mücorumopotestete cum. easob: ute ui neque; tanquam mali - 
aliquid passurus, fractus: est gnimo, :sed - málto. nobilior. 
captivus nobis fuit, quam, adversarius. Victa est igitur 
acerbitas tyrannidis sapientia, cum nihil ei possem facere 
mali .Quod enim feci,  gratificatus sum. iEgo .wero-cum. . 
' iufinito Inbore .contendissent: eunf' capere, "postquam n mhe-". 
am redegeram potestatem, non potui aliud, captus ab..eo. 
magis, quam habere gratiam, si beneficium a nobis vellet 
accipere. Qgare ne . guidem gratiam mihi deberi püto, 
cum "eum 18. annos duodecim maxime: mihi asseruerim;: 
(tot .enim sunt, quos postea ;vixit) sed .ze debere, quod et 
alioquin | nos -cónfirmavit ,- ;et' mortém contemnere unus 
omnium à persuasit. E. o. uL "E εν 


PEE "ua 


xen STESICHORI FILIABUS 
Taurominitani, de quibus scribitis, mandatum 'vos acce- 
pisse a, patre, cum e vità' excederet; mulla digni erànt 


generosipeimos heroas — laude en: 
. Vulirat, —pse, — impertérrite 
αἰκίαν our Huius insistens ve-. 
sti Boyleus ne monito 'qui- 

b dem lectore; pro οὐδὲ ediditcA- 


n yer κα T «οὖς τὸ πέ- 
ρας, et ὁπότ᾽ ἔθνη σχεν. "Hoc 
igitur deleto, it ᾿ἀπτοήταρ 
facilis! erit correctio. ᾿ Sic enim 
scribo: Οὐ! 449 : ἐκεῦψόρ γε — 


4d, reddiditque sed — pee etiam 
- "intrepidae discessit, Dubitan- 
dum non est, quin aut οὐδὲν 


8ut devogtog vitiose seriptum . 


Sit. mec tanien temere sollici- 
tandam ,pnto particulam: οὐδὲ, 
sed vitium igesse in . verbis 
ἐπτοήεωρ ÉOvnoxt» ; quorum hoc 
interpretis sit, qui eo reddiderit 
antec ἧκεν ἡ μοῖρα πρὸς 
τὸ πέραρ. nam eodem. zedeunt 


ἠχθέσθη ϑανάτου' προσϑεσμίᾳ 


συψαιρούμενορ, οὐδὲτῶν ἡρώων 
τοῦς yeywetototovo ' — ὑμνήσας 
— αὐτὸς, ὁπόϑ᾽ ἧκεν ἡ “μοῖρα 
σιρὸρ τὸ πέραρ, | quae 
spectavi, cum facerem. Latina. 
[ Dedi εὐπεοήτωρν oneticidose, 
6. H. S. 

“69. V. Valckenaz. ad h. 1. 
F. οὐ γὰρ, εὖ. ἴστο,΄ ὦ παῖδες, 
ὑφ᾽ ἡμῖν x. e. 4. 6. 8. S.) 


8ι4 — BA4AAPIZJOX EBIZTO UAR νὴ. 


οὐδεμιᾶς dv ἐκικήδειοι τυχοῖν imeiualag: οὐδὸν ydp ὡξ 

πόαρτη πλημμιλῃθέντες οὔτ᾽ fossov edu μεῖζον ἀῤνηκαν 5 
ἀδίκωρ τὸν xas' ἐμοῦ πόλεμοι. Ἐτηαίχορος. δὲ οὐ 'μόνον 
ἄξιός den τυχεῖω παρ᾽ ἐμοῦ ὧν οὐτοῖναι δι᾿ ὑμῶν, τὰ ÀU- 

, "qa κῶν αἰχμαλόεων αὐτοῖς, ἅπερ εἰσεπροξόμημ,. ἀποδοϑῶ. 
945 aqoasé , ἀλλ᾽ αὐ καί τὸ τῶμ δυνατῶν den μεῖζον. 
᾿ἀβϑ sek γὰρ αἱ ποθνώνμε Jonsi περι, ὅκερ οὐδεὶς dua) φρονῶνθ0᾽ 
εἴκοι, ἐμοὶ γοῦν ὁ τῳούερρ es, "cibo ἕω γὰφ τραοῦτου 


486 


Ὀὐδεμιᾶς ἦσαν ἐπιτήδειοε χχνι. p. 9.4.1. rr. 
a o» bwinxslog] In. Lugd. 


^ 
A. . ἕαν. . Formae 1 desde ps 


: "οὔσιν 


«t Fal. inter eyysiv et éqstxalog 
atium relictum ; ut 
με ΗΝ ἊΝ] pose, -olim Mike 


fujeso, O. «ede phe 
ἐπιεικείαρ. (RA ac epist 
ἐμοῦ.  Necta- 


ἐστι τυχεῖν παρ᾽ 
"men alserum sallicitandum. De- 
mosthenis est adv. Mid. p. 617, 
E. ἔτιμον ᾿4θηναίων εἶναι ἕνα 
ϑεῖ, καὶ uno Hes, ΦΥ͂ 4 Wire 
τοῦ λόγου, pri πιεικείας τυχεῖν 
μηδεμιᾶς καὶ τοῖς ὄντως ἀδι- 
ντα ὑπάρχει. 
. Οὔτ᾽ ἔλαττον οὔτε μεῖζον} 
m fue. ad haec Liban. Ep. 
xCXLI. Ἔδει μέν σοι τὸν ,oixov 
deue adv, καὶ μῆτε μὲ- 


qu dde quae en Phalipis - 

día nominesircumfersuntur. Tta 
ep. xxxi. (xevnr ) οὐδὲν d vx. 
inoó πλημμεληθέντος ode Uuc- 
vov οὔτε μεῖζον. Conf. e p. xxix. 
x.xvtr) ταχεῖ. (xv). Si be- 
memini, apud JJerodotwm et 

b Platonem, ubi similia multa sunt, 
non temere nomina invenias 
comparata. lis tamen frequen- 
ter utuntur ali. Rarius eet De: 
enostkenis adv, Mid, p. Gos. D. 
καὶ μικρὰ xo) μείξω. qui simile, 


quod sapra s um, Libenii, 
μήεε ἦτε μεῖζον, et 
ΤΠ δες e Myst. δορί, ILL. c. 


pro vulgato sg. 


sit subiecta potestas, p rite τ do- 
cet Berglerus ad Aleip ron, ἢ. 1H. 


p. $60. ubi per viam in 4tlei- 
piuenis verbis cor 0 zolot pin, 
ἡττημένος ἐμοῦ πάϑεσι καὶ ren 


σε" quod malo, $5, ut 
Tni cen- 
set Berelerus. eandem ra- 
'tionem "jid. p pro 
xo) φώματε καὶ κἄφν βἰλλφιοτέρα 
corrigo sj. X. σ. καὶ πάϑεσιν 
ἀλλοιοτέρα.᾿ 
86. Στησίχορος a οὐ μόκον 
ἄξιός ἐστι τυχεῖν παρ᾽ ἐμοῦ ὧν 
αἐτεῖται δι᾿ πυμῶν] Βα: fuit in 
mortuum Stesichorum Phalari- 
diagratia, quam a nemine poe- 
ta ille vivus sperarat, Θανόντος 
ἀνδρὸς πασ᾽ ὄλλυτ᾽" ἀνθρώπω 
χάρις.  Stesichor. fragm. apud 
$tob. BOYL. , Editurvulgo Σεη- 
log δὲ οὐ μόχον. τούξης 169.287 
ικος ἄξιός ἔστι. ee . . ona 
PRSE, ἣν αἰτεῖτας Qd. ὑμῶν. Sed 
haud sane deterior eo Lugd. B. 
scriptura, ubi, praetermissis wer-- 
bis ᾿ καύτης τῆς χάριφορ ». pro $v 
legitur di». praeterea ὦν, nota- 
tum quoque in marg. Ald. iudi- 
οἷο est, in quibusdam libris sgl- 
tem abfuisse ταὐτηρτῆς χάριτος. 
His itaque deletis et ywán' ὧν 


— mutato, in reliquis, quem vidi 
verborum 


iu Burm, et ed. Ven. 
ordinem servavi, 

88. Td λύτρα — ἀἐκοδοϑῆναι 
κοοσεάξω! Cum plerisque libris 


PHALARIDIS EPISTOLAE. XCVIII. 8ι6 


ammi abquitate. Nunquam enim ula empino iniuria a me 
affecti iniuste hellum mihi intmlerunt. — Stesichorus. vero 
Bon solum dignus est, qui obfineat.es, quae petit per vos, 
ut pretia captivorum, quae quidem exegi;-iis reddi ia- 
beam, sed zi quid etiam 4etitorüm est.maius, " Nam etsi 
miortwus.essg quibusdam yidetur, quod sgpiens nemo dixe- 
vit, mihi. tamen talis vir wsortuus nop est. Abgit, ut tan- 


ἴῃ ι." MA 


retinui προστάξαι. Quod ined. — Liban. Ep. nccaty. p. 545. ' 
Comm. Pal. e. ned. C.et μὲν οὖν po» sida nm 
Medd. B. C.est, προστάξαρ, et- παρήσω, τοῖς τ᾿ ὠδυνάτοις ixi- 
si ad Stesichorum referripotest,  χειρήσω. ilia in citeriorum 
Phaleridi tamen iubenti, quam . Graecornm scriptis inprimis 
per filias petenti Gitesichero, obvia mitto, Apparet, ut' opi- 
magis accommodatum verbum ποῦ, absurdum esse Stesichorum 
προστάξαι. " Infra hac epist. dici οὐ μόνον ἄξιον εἶναι τυχεῖν 
διὸ, inquit;PAalaris , ed τε χρή- οὖν αἰτεῖται, ἀλλ᾽ ei καί τι τῶν 
. ματα αὐταῖς ἀπρδοῦναι προστέ- ἀδννάτων ἐστὶ μεῖζον. Meliore 
ταχα. unde buc translatum for- — consilio sane Libanjus ep. «px. 
tasse, quod in margg.Amgl:et — Zw δὲ χρησεὸρ μὸν dil, ψερὶ δ᾽ αὖ 
Ald. notatur, προστέταγα. ep. τοὺς παιδείας μετέχοντας οὕτω 988 
xcr. cd χρήματα δοῦναι Τεύχρῳ πρόϑυμος, ὥστε πολλὰ καὶ τῶν ἃ 
“φεροστέταχα. [προστάξας voluit ἀδνκάτων εἶναι δοκούντων πέ- 
etiam Valckenarius. Sed ego πραχεαι col. Cui simile fortas- 
cum Lennmepio infinitivum uni- se spectavit, qui nostro in lo- 
ce aptum puto. G. H. S.] co addidit ἀνθρώποις. Namin 
Lugd. B. et marg. Ald. scriptum 
. 8g. ᾿4λλ᾽ εἰ καί τὸ τῶν ἀδυγά- — invenio sixal s; dvoig ἀδύνατόν. ' 
b tov ἐσεὶ μεῖζον 1 Cl. Hemeterhu- ἔστι μ. Reliqui cum editis con- 
sius in marg.sui exemplarismo« — veniunt praeter Burm. Med. et 
., taverat τὲ τῶν 72 δυναεῶγ. Iin- ed. Ven. ubi sí «oí τι καὶ τῶν 
terpres in ed. Aurel. si quid su- ἀδυνάτων ἐστὶ u. Quamquam 
je wires propemodum. Sed in non omnino reiiciosummi Hem- 
iusmodi loquendi formis ed  «terhusii κῶν γε devatóv, ma- 
düvvarosunt, quae fierinon pos- — ins tamen inesse puto vi- 
su»f. ta Cicero Phil. vir. 9. tium; et quidemscribendum, ei 
' Nolite id velle, quod fieríinon po- καί τι τῶν αἰτημάτων ἐστὶ usi- |, 
test. Graecasuntés/Dopsiv ἀδύ- ον. Infra hac cpist. uj γὰρ to- 
Pii ME ridi ii 6.6.5 eoótor ioysens v6 were T'rvoous- b 
οἂν ἀδύνατα, ἀδυνάτων dgio, νειτῶν nicog, dure 0 
ἀδυνάτων igíseDor,etsimilia; de αἰτησάμενόν τι μὴ edu yos . 
bus vid. Gartek. ad M. Anton, Φάλαρις ἔχεε τὴν ἐξουσίαν. Pro- 
« V. S. sett. p. 205: et Hemeterk. — pius etiam accedit ep. xor. Os- 
ad Lucia». t. 1. D. Dial. p.297. δὲν γὼρ οϑτως ἔσται μέγα τῶν 


Eiusdoco Sophocles Antig. 90. αὐτημάτων, ὃ μὴ πάντως - 
ηχάνων ἐρᾷν. " Eo τι τῶν σαμένῳ χαριούμεθα. yis 


süvo» est.in Demosth. Exord. — itaque, spectavi, etm facerem - 
Conc. xzvr. p. 236. A. cuicon- Latina. (Dedi ϑυνατῶν, intcr 
trarium ed» δυνατῶν σὲ apud — possibika. G. H. 5.1 


ΓῚ 


8:18. ΦΙΦΑΡΙΑῸΣ ἘΠΙΣΤΌΜ AL μὴ πς, 


ἐσχύεειδ᾽ «τὸ νατὰ τῶν Ταὐρομενεινῶν μῖσος» ὥσεε. Στησίχο- 
' eov αἰνησάβενόν᾽ τι μὴ λαβεῖν, ὧν Φάλαρις" ἔχει τὴν diov- 
n muviiog"ulv γὰρ ᾿ἀνθρόήους ὑπ᾽ ἐκείνου πρφέϊδε ννι-' 
- κἄφϑαι, περιττότερον δὲ ἱπάπμτων ἐμὲ, τὸν ἐμ' τοσαύταις". uo 95 
ῥιάσιν.ι ἀνθρώπων, ov ἐπεέράϑηνν. ἀνδρῦς , ἀπιφανεστέραν 
^ ψυχὴν «09s: ἰδόντα." διὸ ,κά,. τὰ; πχφήματα ἀὐτοῖς - ἀποδοῦναε 
᾿ προὐτέναχεν Ael τὴν χάριν vate οὐ δεδωκέναι 1 nj: :sterol 
ὑμῶν, μὰ τοὺς ϑεοὺς, ἀλλ᾽ αὐτὸς παρ᾽ ἐκείνου μᾶλλον εἶ. 
, ληρέναι νομίζω. mes Sr NO auda t se utr e aee 


Qon 7e M ex ee ur na 
e. TE TE P f. en gea tus 
Ταυφομενείταις, τὰ po τῶν. ᾿αἰχμαλώτων;. inso ἤιαβον, 100 
ἀπόδος; , μὴ ποιούμενὸς ἐμὴν τὴν᾽ dép y dd, τη διχόροῦς 
ξῇ γὰρ ἐκεῖνος εἰς τὴν τῶν Δληψυμένων sisoysalav ; ὁ. meg 
ἐμοῦ ταύτην ἠτημένος. τέϑνηκε μέντοι ; "i περ" τοὔῦτων' αὐτῷ 
χάρις εἰς ἀμνήμονας ἀνθρώπουρ, δεδομένη... ἐὰν αἱ E ew 


B. 4 7. 


- 
4 , * *, nn ' x. -* 
T 


E g- KTHZIHHEA 5 


Οὔτε πρότερον, ὁπηνίκα Ταυρομενεῖται ἀδίκως Σεήνιγκαν 

τὸν' κατ᾽ ἐμοῦ πόλεμον, ἀπολυτρώσας τοὺς αἰχμαλώτους. ἐκχεί- 
290 νοις. ἐχαριξόμην, τῷ ποινῷ δὲ νόμῳ τῶν ἙΛλήνων οὐκ sev: 
exis, οὔὐὔϑ᾽ ὕστερον ἀποδιδοὺς, ἃ τότε ἔλαβον," ιδύεργεντ ' 
τῶν τοὺς ἀποληψομένους, ὅπερ ὠνείδιξὲς, αὑτοῖς" ἀπέδωκα; 10 

Στησιχόρῳ δὲ πρεσβευσαμένῳ διὰ τῶν: ϑυγατέρων. περὶ αὐτῶν 

ἐπείσθην. ᾿Τανρομενεῖται μὲν QUv καὶ πεϑνηκότι Ere 


" S4 LI 0 


ds ta 


.}" «1 4 .4 ι.] 


rum, idque an. uten. faeere be- 
héficium, sed. Stesíchori.. quam 
is rem conf. . ep. xevktr. et €; 
Eodem respiciens Tzetzes Chil. 
l 677. Στησίχοφον δ᾽ ὑμόψυχομ 
εἶχεν. (Φάλαριθ) αὐτῷ καὶ φίλου, 
Ὧφ δι᾽ αὐτὸν γαφίσασθαι. λύτδα 
Ταυρφομενείταις. 1)6.» yerbo 


. Mg 'ποιούμενος ἐμὴν 

: χάριν; di αλλὰ Στησιχόφῳ ] uela 
genera loquendiin scriptia prae- 
sertim Asticorum, ἐμὴν χάρον, 
σὴν χάριν, τὴν ἐμὴν χάριν, τὴν 
σὴν χάριν, cet, de quibus imter 
289 alios vid. Koenius iu eruditiesi- 
a mis notis ad Gregorii libr, 48 


Dial. p. 12. Sed alia ratio hu- 
ius nostri, ubi χάρες beneficium 
est. Iubet Teucrum CTauromi- 
nitanis reddere pretia captivo- 


στοιεῖαϑαι vid, not, ad ep. :cviir. 
Si alterum voluisset noster, nbn 


ἐμὴν τὴν χάριν, sed ἐμὴν χάριν ᾿ 


vel ze. ἐμὴν χάριν dixisset. Por- b 


[tud 


-— 
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tum: possit: oditm in Tauromititanos, ut  Stesicliorus, quum 
quid etsefit; 'nton* obtineat: en; quorum Phalaris 'habet po- , 
testatem." "Nam" omnes homines: consentaneum est'ab ille 
vinci; sed , omnium rmeaxime m qui in tot millibus homi- 
riim, quibus usus 'sum, viri illustriorem animum rion vidi, 
Quare et petuiam iis τοδὶ ῥα δοὶ, et beueficium koc.non 
dedisse patri vestro, ita me dii, sed ipsum ab illo magis | 
accepisse me censeo. 
! tt AD i 


^ 
a τοὺς iu 


o DeOsem cn "XIX. TE UCRO. MEL 


blasts aPtasAna stu e 
ΤΩΝ prelia. captivorum ; quae. accepi, , redde, 
non 3neb, sed :Stesichori, beneficio. Vivit enim ilje ad, bene. 2n 
daciendpin. acceptuxis » qui a, me hoc ptit. Interiit vero. 
ei. his: praestitum benefidum, in immemores homines 

datum. 


L4 
26g on 


CIT ESIPPO TELE 


Neque primum, quum "Taurominitani iniuste mihi. bel- 
lum intulisset , ; accepto pretio: "captivos dimisi in: illorüm. 
gratiam, sed, communi legi Graecorum non restiti ,, nequg 
"dein, redditis iis, quae tünc: , accepi, cum bene facerem 
accepiuris ;. quod exprobrgbas, ; ipsis reddidi, sed Stesi—- 
choro, missis filiabus in: legationem pro iis, morem gessi. 


Taurominitani Agitur etiain mortuo Stesichoro gratias ha- 


( 


τι 


YO o Σεησιχόρφ scripsi pro Ze 
σιχόρου, cam in Lugd. A. Angl. 
et Med. A. esset Σηδιχόρω. AP 
pocrat.'Ep. xxvir. Ὁ er. "má 

p. 1292. ] l. 2. '4ozr)v 

τὴν ἀρχὴν τῶν πουργιῶν ποιή. - 
σομαι. — Notus tertii casus loco 
secundi usus. Infra hae ept- 
stola, 3) περὶ τούτων αὐτῷ χάρις. 
b] em Zityoizógov. , G. H. 


6. Πρότερον] Editi πρῶτον. 
sed praeter Med. G, et Burm. 


MSS. omnes πρότερον. quare 


sic scripsi. 
' 6. Ταυρομενεῖται ] Τανρομε- 


vitat legitur apud -Goltzium in 
numismatis. Legituretiam Ταῦ- ago 


ρομενεῖται apud Swidam alios- a 
que, et paseim in his Epistolis. . 
BOYL. Malui, ut alibi 1 "18 
Epist. Ταυρομενεῖται, in Lugd. 
A. B. Angl. Burm. et ed. Ven. 
inventum. — Reliqui libri hic 


quidem Τανρομενῦεαι; sed alibi 


Τανρομενεῖται. vid. eupra: 
not. ad ep. xxxviir. 1. 88. 


4:8 ΦΑΜΆΡΙΔΟΣ ἘΠΙΣΤΨΤΌΜΑΙ. ς. γί: 


e» χάριν ἰδέτωσαν ὧν ἔτυχον, 


Σεησίχορος δὲ τοῖς ἑαντοῦ 


τρόποις. ἐγὼ δὲ, περὶ πολλῶν καὶ μεγάλων ἐκείνῳ χάριτας 
εἰδὼς, οὐδὲ περὶ τῆς πρεαβείας ἀμνημονήσω, γινώσκω γὰρ, 15 
ὅτε δι᾿ αὐτῆς αἰτησάμενός τε παρ᾽ ἐμοῦ καὶ τυχὼν Tuvgo- 
μενείτας μὲν alg χρήματα εὐεργέτησεν, ἐμὲ δὲ εἷς ἐπίδειδεν 


ἧς Eus ὑπ᾿ ἀνθρώπων. ἀπιφιψῦμαι γρησεύτητος.. 


qd. EHIXAPMZO€. 


Ih τῶν αὐτῶν καὶ σὺ καὶ “ημοτίλης ἡμῖν συνεβου- 90 
λεύετε, ἀποστῆναι τῆς τυραννίδος. ταῦτα δὲ οὐ δυσνοοῦν- 
vig, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦντες δι᾽ ἀπειρίαν οὐτὼ σνυνεβουλεύετε. τὸ 


o9o μὲν γὰρ ἄρξασθαι (jov τυραννίδος ὀρεγομένῳ, τὸ παύδεν 


ὅθαι δὲ os in διὰ τὸ πολλὰ μὴ δεόντως πρᾶξαι, ὥσπερ 
οὐδὲ τοξότῃ μεϑέντι τὸν οἱστὺν ἀναλαβεῖν τὸ βεβλημένον. 95 


(12. Vulgo δὐδέτωσαν. quéd 
bar x: . M M Epist. 5. 
pP. 52, 96. G. H. S. 

(14. Vulgatum οὐδὲν in οὐδὲ 
mutavi. Recte Lennepius &eque. 
δ. H. 5:1 ͵ 

19. BIIIXAPM£.,] Verisimi- 
le est, fuisse hunc Epicharmum 
poetatn Siculum, quem eundem 
cum Epicharmo philosopho, Py- 


thagorae auditore, faciunt com-. 
mentatores in Laoertium in Vit. - 


Epicharmi; etsi de poesi eiusta- 
ceat Laertius. BOYL. In eandem 
eententiam eonvenit Dedi, de 
Aet. Phal. p. 77. cet. quibus- 
Quum. conf. disputata ἃ Hentleio 
Diss. de Ep. Phal. et in Resp. 
VII. p. 108. cet. Dabitandum 
mom est, quinSiculum Epichar- 
bmum voluerít noster. quam in 
zem leg. ep. οἵκ, Ipsa epistola- 
rum argumenta, ut alias, con- 
Ánxit. Nec est, ut de tempo-— 
zum rationibus inter se gonci- 
landis multum labores. qua de 
re alibi oppertunior erit disse- 
rendi locus. 


M 


-ν 'ερ) τῶν αὐεῶν καὶ σὺ 
“Δημοτέλης ἡμῖν συνεβουλεύε- 
τὰ ὠποστῆναι x. €. t ^ Qanlc 
fuerat Demotelis Pbalaridi con- 
silium, videbis in ep. xxxvt1r. 
(iaxxr) BOYL. Legitut vulgo, 
Περὶ τῶν αὐεῶν ὧν σὺ xci 4n- 
ἕλης ἡμῖν συνεβουλεύετε ἀπο- 
σεῆναι τῆς τυραννίδος, ταῦτα οὐ 
δυανοοῦνεες, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦνεες 
διὰ Za ἀπειρίαν, οὕτω συνε- 
Bovisssre. Quare ita reddidit 
Naogeorsgus, aC si scriptum es- 
set: Περὶ τῶν αὐτῶν σὺ καὶ 4η- 
μοεέληφ ἡ. 6. ἀν v. ἐνραννίέδοῦ. 
ταῦτα x. g. 4. ub opinor, recte, 
neque ehiui apte cohaeret alie- 
rum, propterea etiam a me 
nonnihil mutatum. Quod autem 
in locum ey.substitui, καὶ e Pal, 291 
sumsi, ubi πρρὶ τῶν αὐτῶν ev a 
x& σὺ x. 2. Porro, ntsna oratio- 
ni concinnitas constaret, e Lugd. 
À. et Angl. post καῦτα interpo- 
sui δέ. ac tandem pro διὰ ξὴ 
εἰπειρίαν malui à ἀκειρέαν, 
inventum ín. Lugd. A. B. et 
Angl (Post evreflovAteste in- 


PHALANIDIS ERISTOLAE. C. Cl. $19 
" bemto pre i9, quae macti sünt; Stesichorus suis ipsius 
moribus. Ego vero pro iilis: magnisque. illi gratiis habitis 
neque earum pro legutióhe immemor ero. . Scio enim, 


cum quid per eam petitum a ine nancisceretur, .Tau- 


rominitanis quidem benefecisse eum ad pecuniam, mihi 


vero in documerítum, qui à nie precium. 9886 € homines non 


credunt, bonitatis. 


| € 


EPI ICHARMO: 


 " iisdem de causis et tu 'et Demoteles nobis consilia 


dabatis desistendi a tyrannidé. 


voli, sed quod ignari eratis propter imperitiam, sic demum 
dabatis." Nam incipere facilius est tyrannidem appetenti, 
desinere vero non amplius, quod multa fecerit indecore: 
^sicüt.neque sagittario, curn emiserit iáculum, recipere id, 


terpumxi : . quaeenim sequuntur, 
ἐπεδηγήσεως χάφιν addita sunt. 
4G. H. S. Mi 
4a. Τὸ μὲν ψὼρ ἄρξασθαι ὁᾷον 
φυφων»ν(ὃ ivo, τὸ παύσα- 
σθαι δὲ οὐκ gx Libei operarum 
dele descrip omnes, τὸ 
ἄφξασθαι τυραννίδος 
οὐ" τὸ παύδασϑαι ὃ δὲ, ody 
Quae ita reddunt vugd, 
quasi saciper e tyrannidem inpote- 
etateappelentisgit. recte,siGraeca 
spectes. Sed id universe dici non 
petest. In epistola Demoteli in- 
scripta n. Lxxxr. ait quidem, ὅ Ort 
«οὔχτήσασθαι τὴν roin do 
émic ἔσει τὸ xoc 
σθαι" sed hit sinile hwius no- 
stri. Nullus autem dubite, quin 
b exciderit eive ῥῴάϑιον, sive ῥᾷον, 
sestuendum e d. A. B. 
Aug]. Pal, et marg. Aid. qui om- 
mes ῥᾷον habent, aut jus 
etiam ῥᾷον τυραννίδος ἐστὶ, ut 
Lugd. B. et marg. Ald. acce- 
dentibus Tue margg. Lugd. 
tl, etiam inven- 


d, B. displioet tamem 


. Pal. ó&o». interserit ; 


inter τυραννίδος et' wety. posi- 
tum; quareid praetermisi, ut- 
pote minus necessarium. Ma- 
loris mosnentiest, quod in ora- 
tionis contextu exhibui, ὄρεγο- 
μόρῳ» scriptum in Lugd. B. et 
. Ald. Quo minus dubi- 
tandum est, quin vere Ifemeter- 
husius emendaverit τυραννίδος 
desyouivo. Sic enim ille im 
margine sui exemplaris: ,,C. 
porro 1α- 
gendum τυραννίδορ ὀρεγομένῳ, 
ut mox τοδότῃ. ““ 'O ρεχϑῆσαε 
μοναρχίαρ etiam, ut μὲς ὁρφὲγε- 
σθαι τυραννίδος, est ep. xr1t. et 
Lxxzvint Porro ῥάδιον εἰ ῥᾷόν 
ἔσεε cum verbo infinito formne 
loquendi obviae snnt, E mul- 
tis adscribam Demosthenis no- 
stro non omnino dissimile ex 
Por II. p. 25. A. Πολὺ γὰρ 
&ov ἔχοντας erii 
σάσθαι «dra xí ria 
nem autem Qdey in In. nostro of- - 
fenderit, tametsi sequatur sé 
παύσασθαι δὲ οὐκ ἕτι. Sectatur 


enim passim i ille comparata. 
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Ea vero, mom quod males -' 


88 OAHA4PIAOX EHIETOAAL q. qe 


e» χάριν ἰδέτωσαν ὧν ἔτυχον, Σεησίχορου. δὲ τοῖς ξαντοῦ 
τρόποις. ἐγὼ δὲ, περὶ πολλῶν ναὶ μεγάλων ἐκείνῳ χάριτας 
εἰδὼς, οὐδὲ περὶ τῆρ πρεσβείας ἀμφημονήαω, γενώσχω γὰρ, 15 
ὅτε δι᾿ αὐτῆς αἰτησάμενός τε παρ᾽ ἐμοῦ καὶ τυχὼν Ταυρο- 
μενείτας μὲν elg χρήματα εὐεργέτησεν, ἐμὲ δὲ εἷς ἐπίδειξιν 
ἧς Eus ὑπ᾿ ἀνθρώπων ἀπισιψῦμαι χρησεύτηεορ.. | 


q. EHIXAPM3S. 


Ihi τῶν αὐτῶγ καὶ σὺ καὶ 4fgporfmc ἡμῖν συνεβου- 90 
λεύετε, ἀποστῆναι τῆς τυραννίδος. ταῦτα δὲ οὐ δυσνοοῦν- 


vig, ἀλλ᾽ ἀγνοοῦντες δι’ ἀπειρίαν οὔτω σννεβουλεέδετε. τὸ 


o99 μὲν γὰρ ἄρξασθαι (jov τυραννίδος ὀφιγομένω, τὸ παύσει» 


ὅϑαι δὲ σύκ fm διὰ τὸ πολλὰ μὴ δεύντως πρᾶξαι, ὥσπερ 
υὐδὲ τοξότῃ μεϑέντε τὸν οἱστὸν ἀναλαβεῖν τὸ βεβλημένον. 25 


(12. Vulgo οἰδέτωσαν. quód 
bar . V. not. ad Epist. 5. 
P» 52, 96. G. H. S.] os 

(14. Vulgatum οὐδὲν in οὐδ 
mutavi. Recte Lennepius &eque. 
€. H, $.) 200 

19. BIIJXAPMA.4] Verisimi- 
le est, fuisse hunc Epicharmum 
poetat Siculum, quem eundem 
€um Epicharmo philosopho, Py- 


thagorae auditore, faciant com- . 


7?meniatores in Loertium i Vit. 
Epicharmi; etsi de poesi eius ta- 
ceat Laertius. BOYL. In eandem 
sententiam convenit Dedwell. de 
Aet. Phal. 3 77. cet. quibuse 
oum oonf. dispntata ἃ Hentieio 
Diss. de Ep. Phal. et ia Resp. 
VIII. p. 108. cet. Dubitandum 
non est, quin Siculum Rpichar- 
bmum voluerít noster. quam in 
zem leg. ep. orz, Ipsa epistola- 
rum argumenta, ut alis, con- 
finxit. Nec est, ut de tempo- 
rum rationibus inter se conci- 
liandis multum labores. qua de 
re alibi opportunior erit disse- 
rendi locus. 


᾿ βονυλεϑετε. 


so. Ine) τῶν αὐτῶν καὶ ev 
καὶ Δημοτέλης ἡμῖν συνεβουλεύε-- 
té ὠκουτῆναι x. τ. b.) Quale 
fuerat Demotelis Phalaridi con- 
silium, videbis in ep. xxxvirzz. 
(£ix*x1) BOYL. Legitut vulgo, 
Περὶ τῶν αὐεῶν ὧν σὺ καὶ 49- 
μοτέλης ἡμῖν συνεβουλεύετε ἐπο-- 
στῆναι τῆς τυραννίδος, ταϑέα οὔ 
δυανοοῦνεες, αλλ᾽. ἀγνοοῦνεες 
διὰ τὴν ἀπειρίαν, οὕτω συνε- 

Quare ita reddidit 

Jaogeorgue, ΒΟ si scriptum es- 
set: Περὶ τῶν αὐτῶν σὺ καὶ 4η- 
ἱοεέληρ ἡ. €. &- T. Ἐνραννγέδοϑ. 
ταῦτα X. V. 4, ub opiaor, recte, 
neque ehini apte cohaeret alie- 
rum, propterea etiam a me 
nonnihil mutatum. Quod autem 
in locum cw.substitui, καὶ e Pal, 291 
sumsi, ubi πρρὶ τῶν αὐτῶν ὧν a 
x&l σὺ x. Zl, Porro, utsna oratio- 
ni concinnitas constaret, e Lugd. 
À. ct Angl. post ταῦτα interpos 
sui δέ. ac tandem pro óid £7 
ἀπειρίαν malui δι᾽ ἀπειρίαν, 
inventum ἴῃ. Lugd. A. B. et 
Angl f£ Post evréflovAteste in- 
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" banto pre iis, quae "macti sunt; Stesichorus .suis ipsius 
moribus. Ego vero pro- inultis im^gnisque .illi gratiis habitis 
nsque .earuim ,pro legatione immemor ero. . Scio enim, 


cum quid per eam petitum. a me nancisceretur, .Tag- — 


rominitanis quidem benefecisse eum ad pecuniam, mihi 


vero in documentuih, quh- nie praeditum. esse homines non: - 


credunt, bonitatis. 


€t. 


EPICHARMO 


' fisdém de' causis et tu 'et Demoteles nobis comilia 


dabatis desistendi a tyrannidé.- 


Ea vero, non quod male- - 


voli, sed quod ignari eralis propter imperitiam, sic demum 
 dabails. Nam incipere facilius est tyrannidem : appetenti, 
desinere vero non amplius, quod multa fecerit indecore: 
^sicht.neque sapittario, cum ermiserit iaéulum, recipere id, 


:. quaeenim sequuntur 
iepayiess ξάφιν addita sunt. 


a DE. γὰρ ΣΕ ὁᾷον 


γὰρ ρέει ere os 


Quae ita reddunt valgo, 
quasi snciper e tyrannidem inpote- 
eateoppetentissit. recte,siGraeca 
spectes. Sed id universe dici non 
petest. In epistola Demoteli in- 
scripta n. 1xxxr. ait quidem, 6 oz. 
codx τήσασθαιτὴντοιαύτην ἀρ 
ὀκισφαλέστορόν ἐσει τὸ prep" 
σθαι" sed nihil simile phe no- 
etri. Nullus xs dubite, qui 
b exciderit eive 409, sive es 
restituendum e Lugd. A. 

—t Pal. et marg. Ald. qui σαῖς 
δῷον habent, aut jus 

m d τυραννίδορ ἐστὶ, ut 
Lagi. et marg. Ald. aces 
dentibus ue margg. Lugd. 
Δ. et Angl, ' Kerl, etiem iaven- 
tum in Med. B, displicet tamen 


inter τυραννίδορ et'iégey. posi- 
tum; quareid praetermisi, ut- 
pote minus necessarium. 'Ma- 
1oris momenti est, qnod in ora- 
tionis contextu exhibui, óosyo- 
μόνῳ, scriptum in Lugd. B. et 
marg. Ald. Quo minus dubi- 
tandum est, quin vere Hemeter- 
Ausius emendaverit τυραννέδορ 
éesyouivo. Sic enim ille im 
margine sui exemplaris: ,,C. 


. Pal ῥᾷον. intezserit; porro le- 


gendum τυραννίδορ ὁ ὁρεγομένῳ, 
ut mox τοῤότῃ. ““ φεχϑῆσαι 
μοναρχίαρ etiam , nt hic óoiys- 
σθαι τυραννίδος, est ep. xr11. et 
Lxxxviir. Porro Ldiowet ῥᾷόν 
ἔστε cum verbo infinito formae 
loquendi obviae snnt. E mul- 
tis adscribam Demosthenis no- 
stro non omnino dissimile ex 
in» II. p. 25. A. Πολὺ γὰρ 
ov ἔχοντας τίου 

Mas «ὠφτὰ M 
nom autem je. in Ἦν nostro of- - 
Benderit, tametsi sequatur sd 
παύσασθαι δὲ οὐκ Pri. ϑοοϊδίι: 
enim passim ille comparata. 
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ἀλλ᾽ εἰ μὲν δυνατὸν ὑμῖν ἔστιν ἀνελεῖν τὴν͵ ἀρχὴν". 530. vu- 
φαννίδος, καὶ δὴ ποιεῖτε" «εἰ δὲ τοῦτό ἔστιν, ἀδύνατον, ἀδυ- 
ψαεωτέραν: lese τὴν ὑμετέραν παραίνεσιν ἐμοὶ;; δόξαε qu 
φέφειν. . ..΄ "REPRE 


Qao. 298. EHRIXAPMJARes4450 i. 
"Aoxsig μόνος δικαίους ἡμᾶς νομίζων, ὧν μηδεῖξ ἄλλος 80 
λέγοντί σοι πείθηται. εἷς γὰρ ἀνὴρ ἐμοὶ τοιοῦτος ἁπάσης 
ἐστὶ Σικελίας μέϊῥον᾽ τὸ δὲ ἐἐνεξέξαῦτον πλῆϑος ἐρημίας ὕπει-- 
λήφαμεν, ὀνρπλήρωμα, ὕφ᾽ ρῦ͵ καὶ, τὸ ἀγγοεῖσθρμε πο μὴ 
294 χρηστοτέραυς δοκεῖν οὗ ἐσμὲν τάχα οὐκ ἀνωφελές, πολλοὺς 


αὐ δι “4 εδ84ν *. 
itt 4 “ E] " 


, 
. - 2 
? 25881 


[36. τὴν ἀρχὴν τῆς τυραννί- ei, quemillustrat Hematerhusius 
- dog. ut eme Dius, wic ipse in- ad Lucian. t. I. Nigri. p. 54. 
tellexi im not. ad Ep. 81. p. 252, . Adde Plat. Legg. IV. p. 852. B. 
6. Sed amho erravimus. Ver- Ὁ δὴ ϑεὸς, inquit, ἡμῖν πάν- 
'te initium tyrdnnidis. G. H.S.| ' των χρημάτων μέτρον ἂν εἴη ud- 
27. ᾿Αδυνατωτέραν ἴστε] Lugd. λιστα, xal πολὺ μᾶλλον, ἢ xov 
B. ἀδυνατώτερον ἔσται. Quod, εἰς, ὥς φασιν, ἄνϑρωπος. Ubi 
aptecedeatibus ἀδύνατον et δυ- Ῥτχοίδροτδαο .dictum ,.; Πάντων 
ψατὸν, nullam habet speciem ομόεφον ἄνθρωπος, respicit, de 
veri. Probiun tamen alterum, — quo saepe P/at. ut Theaet. p. 
cum utrumque, et δυνατὸρ et 118. D. Crat. p. 266. ἢ). οἴ alibi. 
«ἀδύνατος, sacpe cum verbo in- Maxim, Tyr. Diss. XXXvIiI. p. 
finito construalur. Nee temere — 451. εἴπϑρ τὶ παρ᾽ ἐκείφον (sov 
sollicitandum ἴστε; id quodno- θεοῦ) ἔλθῃ, πρὸρ μὲν dvOqexi- 
stro familiare. etae ς ψυχῆς δύναμιν rí£gyno ἂν εἴῃ 
"5ι. Εἷς γὰρ ἀνὴρ x. τ. 4.] In uis Qo. x.t. Δ. Mitto plura hu- 
eandem sententiam dicta quam — ius generis. Nostro porro, £ 
plurima apud véteres sciens ανὴρ πάσης ἐστὶ Σικελίας. μέ- 
praetereo.  Üeoum .adscribah «eov, non dissimile -Lucians-il- 
ex Epigr. in Hvracl, ap. Leert.]. — lud t. I. Scyth. p. 865. deSolo- 
IX. δ. 16. et in ZInthol. Gr. l. ne: Ed τοῦτον φίλον x17] 0040, καὶ 
1Π. c. xxxizr. 66. Εἷς ἐμοὶ ἄν- μάϑοιρ, οἷος ἀνήρ ἐστι, πᾶσαν νό- 
ϑρωπος τρισμύριοι, οἱ δ᾽ ἀνάφι- μιζο τὴν ᾿Ελλάδα ἐν αὐτῷ ἔχειν. 
uo; Οὐδείς x. τ Δ. Accedit κα. ᾿ἀνεξέταατον πλῆϑος]) Lo-. 
«κεϊναολὶ. illud apud Cicer. in cum tetigi iam supra ad 
Brut. c. Lr. ubi sic lego, Plato — xxvirr. p. 207. ᾿δνεξέταστον hic 295 
enim mihi unus instar est homi- — agendi virtute gaudere doceta 
b num millium, vel, quod malo, —Hemsterhusius ad Lucian, t. I. 
Aominum mille. ut alibi Cicero — .Halc. p. 179. ubi. nostrum .dvs£- 
etalii loquuntur.,vid. Gronov. ἕκαστον πλῆθος reddit per υμέ- 
de Pec. Vet.l. I. c. x. Quod gue, quod. nihil expendit, aut ex 
vnlgo legitur, omnium millium, — vero aestimat. Haud scio, an, 
mihi quidem valde displicet. ita posuerit inaestimabilis Livius 
Usus,.qui hic est, nominis ué- 1. XXXI, c.xxxiv. Nihil tam in-, 
teo» translati non dissimilis est — certum nec taminaestimabile est, 
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quod est iactum." Sed si fieri potest, ut tollatis imperium 


| 821 


tyrannidis, facite, quaeso; sin vero hoc fieri non potest, 


multo minus fieri posse stitote, ut vestra hortatio mihi - 


conducere videatur. 


CL EPICHARMO. | 
Sufficis solus, cum justos nos esse existimas, etiamsi 
nemo alius verbis tuis fidem habeat. Nam: talia vir unns 


mihi instar est totius Siciliae. Multitudinem. vero, quae 
nihil ex vero aestimat, solitudinis supplementum habemus.. 


À qua et ignorari, nec meliores videri, quam scimus, for- 


quam animi multitudinis, quod 
promtiores ad subeundam. omnem 
dimicationem videbatur facturum, 
id metum pigritiamque  incus- 


ait. Suspicor tamen, :nstabile: 


pro inmaestimabile scribendum 
esse, ut in Firgil. Georg. 1. 
IV. 105. Instabilia animos ludo 
prohibebie inani, Antecedit ibi 
in eandem sententiam, incerta 
volare. Stabilia incertis. contra- 
ria facit Cic. Top. c. xvrrr. 8. 
70. Graecum vid. in Plat. Apol, 
Ῥ. 29. Α. ὁ δὲ ἀνεξέταστος βίος 
οὐ βιωτὸς ἀνθρώπῳ, quo respicit 
Zfrrian, in Epictet. 1. I. c. xxvr. 
ὃ δὲ Σωκράτης ἔλεγεν, ἀνεξέτα- 
στον βίον μὴ ζῆν. ad quem 1o- 
cum P/aton;i; iam meminit I. 
Upton. in not. p. 88. sed male 
reddit vitam, in quam noninqui- 
rítur. vid. eius Ind. Ei enim 
vitae τὸν ἀνεξέταστον βίον oppo- 
suit Socrates, qua quis quoti- 
b die suas sliorumque actiones 
expendit, vel; utibid. ait Plato, 
ἑαυτὸν καὶ ἄλλους ἐξετάζει. Ad- 
do lulian. Or. VII. p. 221. D. 


Τὸν κρύφιον ἅμα καὶ φανερὸν 


ϑιὸν, ὥσπερ ἐν θεάτρῳ, προβάλ- 
Aew ἀνεξετάστοις, καὶ δι᾿ ἀνοίαρ 
ἐπὶ πάντα μᾶλλον, ἢ τὸ φιλοδο- 
φεῖν, τετραμμένοιβ, sic emen- 
dandum puto, quod vulgo ibj 


legitur, ἀνεξετάσεοιρ, καὶ δια- 
vyoíag » 9. it ἢ T. g. τεεραμμέ- 


AT. Mi ἐφουρ δοχεῖ 
c 3 hne» | ts ρους δοχεῖν 


οὐδίδης in libris - - 


omnibus scriptura est, μι. χ. δο- 
πεῖν οὐ ἐσμέν. Inde tamén re- 
cessit Boyleus, dum éadem sen- 
tentia edidit, ἢ), ἐσμόν. Peritior 
aliquis non tam ov, quam ἐσμέν 
sollicitasset. Si enim retinebis 
ἐσμὲν, suam crudelitatem, qua 
apud omnes infamis erat, agno-. 
scere videbitur tyrannus. quod 
sophistae instituto contrarium 


est. Quare pro ἐσμὲν scripsi: 


lcusv. Noverat Phalaris, se 


'crudelem haberi, nec inutile du. 


cebat, μὴ χρηστότερον δοκεῖν. 
quod est μὴ χρηστοτέρους δοκεῖν, 
οὗ ἴσμεν. Herodoto aliisque hi- 
storicis familiaria sunt πρῶτοι, 
€ » ὁ T 
ofsteus», et similia. ( Gonstan- 
tem omnium librorum scriptu- 
ram restitui. δοκεῖν et ἐσμὲν in- 
ter se opponuntur. Utile au- 
tem tyranno hic dicitur μὴ χρη- 
στότερον δοκεῖν οὗ ἐστι, quo- 
niam crudelitatis fama insidia- 
tores magis absterret, quam si 
pro miti habeatur. Vociautem 
χρηστὸς h. 1. nonnihil videtur 
ilius vis inesse, de qua Ruhn- 
ken. ad Tim. p. 152. G. H. $.] ΄ 
- Χ 


(^ 


- 
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plv οὖν ἔχει ὑμοίους σεαυτῷ, (rjv jdo ἀρετὴν τῶν ὄντων, 35 
οὐ τὸν ἀριθμὸν σποπούρεθα.) μεθ᾽ ὧν ἔγνωκας ἡμᾶς πα- 
λοὺς κἀγαθούς: εἰ μέντοι κοὰ μόνος ἦσθα, ἑπλουτοῦμεν 


. 


μαρτύρων xal πλειόνων οὐ προσεδεόμεϑα ἐπαίνων... 


| ey. I AT PO 4. | 

Ἰπέλιστα μὲν ἀμφοτέρους τοὺς γονέας, εὖ παῖ, δυέργειν 40 
σοι προσήκει καὶ περὶ πλείστου ποιεῖσθαι" τοῦτο γὰρ καὶ 
σεμνὸν καὶ ἄλλως εὐσεβὲς vio, μεμνῆσθαι τῆς τῶν γεγεννη- 
κότων καὶ τοσαῦτ᾽ εὐεργετησάντων χάριτορ᾽ ἐπεί τοι πατρὸς. 
ἀμέδησον μᾶλλον, ἢ μητρός. οὐ γὰρ ἀπὰ τῶν ἴσων καὶ 
ὁμοίων τὰ πατρὸς ἂν εἴη δίκαια πρὸς τέκνων αὔξησιν καὶ 4ὅ 
τὰ μητρός. ἀλλ᾽ ἡ μὲν σὺν τῷ κυῆσαι καὶ γεννῆσαι καὶ 
τϑηνῆσαι μυρίους. ἄλλους ἀνέτλη πόνους" ὁ δ᾽, ἐκτραφέν-. 


wA. IL ni» οὖν! Addidi parti-. 

E^ culam οὖν e Lugd. Α. Ο, et Angl. 
57. 'Ha9«] Placebit fortasse 
nonnullis ofo8«, ut est in Lugd. 


A. et Angl. Eo tamén opns non . 


est. [Post ἐπλοντοῦμεν requiras 


"yx. Toro γὰρ καὶ σεμνὸν x. 
t, 4. ] In hanc sententiam fere 
Demosthen. in Aristog. p. 858. 
€. ὃς (ὁ τῆς φύσεως vojióg) καὶ 
ἀνθρώποις καὶ ϑηρίοίς εἷς ὁ eU- 
τὸς ἅπασιν ὥρισεαι, στέργειν᾽ 
τοὺς γονεῖς. Legem antiquissi- 
rham, Τορεῖς τιμὰν, praetereo 
sciens. 2 | 

[45. ἐπεί tot x. v. Δ. Insignis 
lirachylogia, quam sic explesag :. 
sí δὲ μὴ ἀμφοτέρους ὁμοίως 
στέργεις, πατρὺς x. τ. 1. Aliud 
eius ΧΟΡ] πὶ est Epist. 115. 
extr. μάλιστα μὲν ovv πειρῶ — 
govrittuy^ ἐπεί τοι περὶ ἡμῶν 
ὡς μηδὲν ᾿μβδοιμμώντων ἐπίστα- 
. eo.Ylena oratio: εἰ δὲ μὴ πείθῃ 
ἡμῖν, ἀλλὰ stegl ἡμῶν ὡς μ. pi. É. 
6. H. 5.1 
| «€ * Axo τῶν ἴσων καὶ ὁμοίων] 

Ex formula solemni est, cuius. 


: Qui 


usus in foederibus, ut in illo 
Lacedaemonios et Argivosinter 
apud 7hAacydid.l. V. p. 564. 1. 
65. ἐπὶ τοῖς ἴσοις καὶ ὁμοίοες δί- 
xcg διδόντας, καττὼ πάτρια. δῖ, 
mutato genere loquendi, 1, 70. 
καττὰ πάτρια δίκας διδόντες τὰς 
ἴσας καὶ ὁμοίας. ldem l. l. p.- 
22. l. 65. καὶ ἅμα ἀποικίαν εἷς 
τὴν ᾿Επίδαμνον ἐκήρυσσον Pnib 
τῇ ἴῃ καὶ ὁμοίᾳ τὸν βουλόμε- 
vov ἰέναι. "ἀπὸ τῆς ἴσης ibid. 
est p. 14. 1. a8. Similia apud 
Xenophontem invenias et alios.. 
inter ἴσον et ὅμοιον  in- 
tersit, ex Eustathio docet Fal- 
ckenarius ad. Eurip. Phoen. p. 
185. ubi idem de nominis iov. 
potestate consulendus in per- 


. quam docta commentatione ad 


V. 541. : 
. 46. 'H μὲν σὺν τῷ κυῆσαι x. 
t. 4. ] Forte ante oculos habuit. 
noster illa Xenophontis Mem. 
1. IL p. 452. 1. 9. ἡ δὲ γυνὴ ὕπο- 
δεξαμένη τὸ φέρει τὸ φορτίον 
τοῦτο, βαρυφομξνη τε καὶ κινδυ-. 
ψεύουσα περὶ τοῦ βίου, καὶ με- 
ταδιδοῦσα τῆς τροφῆς. ἢ καὶ 
ἀὐτὴ τρέφεται, καὶ σὺν πολλῷ 


^ 
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tàso mon inutile. Ác mmitos quidem habes similes tibi, 
(iam. vixiitem eorum, qui sunt, non numerum spectamus,) 

ες quihnescum. novisti noe bonos et honestos: famen, etiani 
solus esses, abunderemus testibus, nec pluribus indigeremus 
Jlapdibus, ) . 


^04 


Ul PAUROLA E. 

. Maxima ambo parentes ; o: fili, amare oportet te. ae 
plurimi facere. Hoc. enim et sanctum et alioquin pium. est, 
ut filius gratiam referat iis, qui genuerunt et tantis eum 
affecerunt beneficiis.. Verum tamen partem potius neglige, 
quam matrem. Neque enim aequa ac paria erunt patris 
iura in liberorum incrementum, atque matris: sed haec, 
praeterquam quod in utero gestat et parit et nutrit, in— 
finitos alios perfert labores; ille vero, educato eo ἃ matre 


X 


μόνῳ ᾿διενέγκασα καὶ τομοῦφαι, 
τρέφει τὸ καὶ ἐπιμελεῖται x. τ. i» 
. Αι ᾿Ανέελησε πύνους 1 Med, 
A. ἀνέελη. [Hoc dedi. Aoristus 
1. Graecis scriptoribus inaudi- 
tusfuit, G. H. 5.1 Frequens 
genus loquendi τλῆναι vel dva- 


κλῆναι πόνους exemplis illustra- 


πατὴρ, χύσιν ἐργάσασθαι τῆο οὐ- 
σίας πολλὴν, καὶ ἀϑηφαγοῦντα 
καὶ κωοϑηδυκαθοῦντα, μετά τὸ 
ἡμῶν μετά τε τῶν ἑταιρῶν, ὅσαε 
κατὰ τὴν ὥραν πρωτεύουσιν, 
ἐξανελοῦντα ἢ τὸ πᾶν ἢ τὸ «o- 
À9 τῆς οὐσίαρ. Sed dubito, am 


peritioribusplaciturum sit i$oy- 
πλεῖν τὸ πολυ τῆς οὐσίας, prob 
δαπανᾷωῳ vel ἐκδαπανᾷν t. π΄ t. 


995ri necesse non est. Per viam 
aporrigi poterit Eurip. Herc. 


Fur. 1979. ubi Hercules, Τὸν 
λοίσϑιον δὲ τόνδ᾽ ἔτλην τάλας 
φόνον, sed praestat baud dubie 
φόνον. Nostrum dvérigce forte 
prtum ex ἄνελησε. —eschyl. 
Prom. V. 575. ᾿Εγὼ δὲ τὴν πα- 
φοῦσαν ἀντλήσω. τύχην. Liban. 
ἤκοοχχχυ. ΟΣ παῖδές δου τοὺς 
ssóvoVg — διανελοῦσι. Sic ἐξαν- 
^ 4λεῖν xaxaet sim. dicuntur, vid, 
Gataker. ad M. «πίον». 1. IV. p. 
igi. Alia virtute positum ἐξα»- 
tAsi» in flciphron. 1. I. Ep. xxr. 
cuius verha sicedidit Berglerus: 
9 , 

4vsusxiovug ἐλπίδας ἔσχον ἐπὶ 
τῷ μειρακίῳ Πολυχρίτῳ. sux" 
γὰρ φὐτὸν; εἰ τεϑναί 


» αὐτῷ ὁ 


e 


LI 


οὐσίαρ. Accedit, antecedente 
καὶ ἐδηφ. verbum requiri iufi- 
nitum: nam Zerpleri καταδηφα» 

οὔντα pro καὶ ἀδηφ. non pro- 

o. Friget porro ἢ τὸ πᾶν ἢ 
εὖ πολὺ τῆς οὐσίας. Habet qui- 
dem MS. notante Berglero, ἐξ- 
αναλοῦν TO πολὺ τῆς οὐσίας, 
praetermissis verbis ἢ τὸ πᾶν 
4j. sed antecedente χύσιν ἐργά» 
6a090, lenius verbum ἐξαναλέ- 
oxsty.. Quare in verbis ἢ τὸ πᾶν 
ἢ latere arbitror δαπανῆσαι, :ei- 
que interpretando inserviisse ££: 
evclos$v,quo alterum interdum 


reddunt grammatici. 4ficiphro2 | 


nis itaque fuicse videntur, duy 
' X 9 . 


324 


σθδ τος ὑπὸ τῆς τεκούσης καὶ τελειωθέντος, ἀπολαύσοως peté- 
ín" ἀξιοῖ , δυσκόλου πειφαϑεὶς. οὐδενός. ἐδιαύτερον. δὲ τῶν. 
ἄλλων ἡ σὴ μήτηρ διὰ τὸς ἐμὰς φυγὰς περὸ τῆς. odc nexo 50 
πίακε τελειώσεως , τὸς ὑπὲρ ἀμφοῖν μόνη φροντίδας ὑκο- 
στᾶσα. ὥστε καὶ σὺ τὰς εἷς ἑκατέρους τοὺς γονέαρ εὐκαριὶ 
nias μιᾷ μητρὶ τῇ πάντα πονησάσῃ ἀπόδος. πεπληρώσεται 
γάρ σοι καὶ τὰ πρὸς τὸν πατέρα ῥλίκαια διὰ τῶν εἷς τὴν 
μητέρα φιλανδρώπων᾽ "οὐδὲν γὰρ ἀπαιτήσω πλεῖον εἷς ἔμαυ-. δδ᾽ 
τὸν ὧν ἂν εἷς ταύτην εὐσεβήσῃς » μᾶλλον δὲ καὶ προσειλη- 
gives παρὰ σοῦ πολὺ μέρος εὐεργεσίας" ὁμολογήσω. πρέποι 
δ᾽ ἄν σοι μητρὶ χάριν περὶ πολλῶν ἐποδιδόντι μέγάλης εὖ: 
“ογεσίας à ἀρχὴν κτήσασϑαι πρὸς πατέρα: 


ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ ἘΠῚΣ TO A21. oy. Qf. 


οδ΄. ΠΑΥΡΟΆΑΙ. m 
Οὐχ ὑπὸ σοῦ πολλὰ νομέξω χρήματα αἰτεῖσθαι, μὰ τοὺς 60 


998 ϑεοὺς, ἀλλ᾽ ἐμαυτὸν ἐνδεέστερον εὑρίσκω, ἢ δεῖ, χρηστότητι 


γὰρ αὐτὸν — χύσιν ἐργάσασθαι 
τῆς οὐσίας πολλὴν, καὶ --- δάπα- 
φῆσαι τὸ πολὺ Tijg οὐσίας. Sui» 
das, Auxavóv. οὐ τὸ ) ἀναλίσκειν 
ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ λαμπρῶς. 
xal σπαϑᾷν καὶ δαπανᾷν ἐν 
Οὐαίαν. οὕτω χημουθένης, καὶ 
οὗ ἄλλοι δικανικοί, x. τ. 1. 


296 48.᾽ 4πολαύσεως μετέχειν dio) 


aSilentio praetermittenda non 
est Cod. Med. A. scriptura, ἀπέ- 
λαυσεν, ὧν μετέχειν ἀξιοῖ, -non- 
nullis fortasse non  displicitura, 
sed alterum reliqui libri omnes. 

55. Πεπλήρωται Vulgo xe- 


σ“ληρώσεται.. ΝΣ antiquiores 
MSS. Lugd. A. B. Angl. Pal. 
.et marg. Ald. secutus scripsi 
πεπλήρωται. [ Praetuli πεκλη- 


φώσεται, quod etiam Lennepius 


5 versione secutus est. G. H.. 


"js Οὐδὲν y. ἀπαιτήσω πλεῖον 
s$.6. ὧν εἰς ταύτην εὐσεβήσεις ] 
Sic scripsi ex emendatione Hem- 
eterhusii, quam in margine sui 
exemplaris notaverat ille, pro 


eo, quod vulgo editur; ' οὐδὲν; 
ἂν — εἰς ταύτην εὐσεβήσῃς. A6- 
cedunt MSS. fere omnes. Plane 
enim sic Lugd. A. B. Angl. Pat. 
et eius loco ὧν ἂν ε. t. εὐσὲβή- 
σῃς Lugd. C. Med. B. Burm. et 
ed, Ven. [ὧν ἂν εἰς ταύτην εὖ- 
σεβήσῃς dedi, probatum. etiam 
Valckenario. G. H..S.] - 
56. Πρέποε δ᾽ ἄν coi] τὰ scripsi 4 
cum Lugd. C, cum in M$8. ple- 
risque invenirem πρέπει δ᾽ ἄν ἢ 
"σοι. sic enim Lugd. A. B. Angl. 
Pal etmarg. Ald. Reliqui vero 
libri πρέπει ydo σοι. sed haud 
dubie verum πρέποι, quod fe fere 
ex formula est. Plat. Th 

108. E. soicóe δὲ πρέποι τὲ 
τοῦτο---. .Εἰϑαπ. ὲ ρόαι δ οΥ 
σοι δ᾽ ἂν ἥκοντος *. T. A No- 
ster ep. r. δύναιο δ᾽ d» ἀπὸ 
τῶν ἑαυτῆς παϑῶν͵ x. τ. 1. ep. 
xxxvi, γέφοιο δ᾽ ἂν ἡμῖν καλλίων 
σὺ καὶ πρεκωδέστερος στέφανος. 
ep. Lxty. μάϑοιτε δὲ ἂν τὸ τοὶσϑ- 
τον, x. t. À 


57 Eiisereclus ἀρχὴν κτήσα- 


—- 
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ac viro facto, fructufum:esse particeps vult, nihil expertus 
molesti. Speciatim-vero prae aliis matér tua propter ex- 
ilium meum educatione tun fatigata: est, cum pro ambobus. 
sola curam. sustineret. -Quare..etiam tu, qua: utrique 
parenti debes, gratism. uni matri, quae cincta fecit, refer, 
Nam expleta tibi erunt etiam, quae pátri debentur, officia 
'pietate in' matrem. . Nihil enim requiram amplius in me, 
quam ut in.eam pius:sis: imo vero  accepissc etiam-a. te 
"magnam: me partem. beneficiorum confitebor. ' Deceat .'vero: 


30) ἐδρίσκω, ἢ δεῖ, χρηστότητ 


te, matri' quum gretiam. pro. multis referas, meguorum 
beneficiorum initium facere in patrem. D 2 


Ὺ 


CIV. PAUROLAE. 


. Non magnam a te puto pecuniam peti, ita me dii, scd. 
memet sentio minus, quam par est, liberalitati filii sub- 


ἀθαι πρὸς πατέρα  Οαπιιβ lo- 
quendi illustrat D'Orvill. ad Cha- 
rit. 1. IV. c. vr. p. 417. Thucy- 
dides 1. Y. p. 85. 1. 52. εὔεργε- 
σίαν δὲ ἀπὸ τοῦδε πρῶτον dc 
βασιλέα κατέϑετο, καὶ τοῦ παντὸς 
πράγματος ἀρχὴν ἐποιήσατο. 
: Nostro propius est hoc Lucian. 
t. II. Ald. p. 175. μείξους ἀρχὸς 
εὐνοίας ἔχων πρὸς ἐμέ. - 

61. ᾽4λλ᾽ ἐμαυτὸν ἐνδεέσψερον 
L παι- 


ἃ δὸς ὑπηρετεῖν ᾿Ἐνδεέστερον 


δὐρίσκω ἤδη libri operarum for-. 


mis descripti omnes, Sed Bexi- 
leius e MSS. quibus usus est 
Boyleus, legendum docuit isdsé— 
στέρον εὑρίσκω, ἢ δεῖ, idque va- 
lere minus, quam par est, par- 
cius, m par est. vid. Dies. de 
Epist. Phal. p. 51. Idem e Cod. 
Pal, restituit in margine sniex- 
emplaris Hemsterhueius. Conve- 
niunt Lugd. A. B. Angl. Med. 
A; Burm. et marg. Ald. ᾿Ενδεέ- 
6tsoov, ἢ δεῖ, ab jisdem pro 
ἐνῥούστεραν ἤδη vindicatum ep. 


, 


' Gub, 


cxxxv. confirmant quoque MSS. 
quibus utor, ut s10'^loco' dice- 
tur. Loquuntur ad eam ratio- 
nem saepe optimi quique Scri- 
piores Sephoel. Philoct. 449. 
᾽4λλ᾽ αἰσχρὰ μιέντοι σοῦ γέ μ᾽ 
ἐνδεέστορον vo φανῆναι πρὸς 
τὸ καίριον πονεῖν. Nec valde 
repugnabo, siquis ita accepe- 
rit, quod supra ep. rxxvir.extr. - 
legitur, οὐδενὸς τῶν σφόδρα ἐπὶ 
νούτοις ϑαυμαζομένων ἐνδεέστε.- b 
qo», ut intelligatur ἐσχηματι» 
σμένον ») vel simile, ex antece- 
dente membro repetendum. 'Vi- 
deo tamen, ἐνδεέστερον etiam 
ibi accipi.pesse pro δεύτερον 
vel 4st ov, ut in illo T^u- 
cydidis 1. Y. p. 10. 1. 11. Οὔκ- 
ov» ἀπιστεῖν sin0g — νομίξεον δὲ 
viv σερατιὰν ἐχείφην μεγίστην 
μὲν γενέσϑαι τῶν πρὸ αὐτῆς, 
λειπομένην δὲ τῶν νῦν. τῇ Ομη- 
Qov αὖ ποιήσει εἴ τι χρὴ κἀνταῦ- 
Qo πιστεύειν, ἣν εἰκὸς ἐπὶ τὸ 
μεῖζον μὲν ποιηεὴν ὄντα. κοαμῆ- 
ὅμως. δὲ φαίνϑεαι καὶ. od- 


- 


,.0MAAPIAOX ἘΠΙΣΎΟΛΑΙ. 4. 


«ἰὐδὸς emwérr εἴη μέντοι de εἶς Oen φὴς ἡὠσιλίσκειν ". 
καὶ οὕτω διδοὺς τῶν ληψομένων φίλων ἀκορήσεις ϑᾶτεον, 
ἃ παρὰ τοῦ πατρὸς οἰτούμενοξ. Oto γὰρ ἂν προηγῆκαι vo 


λαμερμῶς χαρίζεσϑαι, ὅπεναι τὸ μετὰ βεγαλοφφοσύνης axe 6 


χεᾶσϑαι. ὅταν δὲ ὅπαξ τὸ δρᾶν πρόϑυμον παρῇ τιδι, τὸ 
κατορθοῦν ἕτοιμον αἵ τύχαι παρέλυνται. μὴ δὴ setmloone: 
νός μα τοιούτοις παῤῥησιάξον λύγοιξ, ἧς οὐκ ἀσμένως ὀλίγα 
διδύντα υἱῶ,, di ὃν τὰ πάντα πιριενπονφσάμην. ἑυσσῦτον 


γὰρ ἀκέχω τοῦ. μέμφεσθαί σε τῆς pog τοὺς ἐταΐφονς ἐἔκτε- 


νείας, ὥσθ᾽ ὑπορφυῶς ἡδόμενος ἄξια maguwd σοι διανοεῖ. 
᾿σϑαι τῆς τοσαύτης φιλανθρωπίας, ἵνα μὴ μόνον πρὸς τὸ 
παρὺν ἧς μεγαλόφρων, συμπαραμενούσης δέ σοι τῆς αὐτῆς 
τύχης ἐσαεὶ φυλάττῃς τὸ βούλημα. καὶ δίδομεν οὖν ἀσμέ- 
voc, 0 γενναῖε Παυρόλα, καὶ λαμβάνομεν χάριν παρὰ σοῦ 
vOv τρόπον τῆς δαπάνης οὕτως εὔελπιν xal χρηστὸν ὄντα. 15 


tog δνδεεστέραι Aliter paullo 
Synesiue ep. cv. p. m. 230. ἐγὼ 
δὲ καταμανϑάνων ἐμαυτὸν εὐρί-- 
exo παντάπασιν ἐνδεέστερον, ἢ 
ὡς ἀρμύσαι τῇ τῆς ἱερωσύνης 
σεμνότητι.  quae:adeo nostris 
similia sunt, utsuspicari possis, 
olim scriptum fuisse, ἐμαυτὸν 
ἐνδεέστορον svoíauo, ἢ dig χρ. π. 
vaueecei»* tametsi in tanto li- 
brorum consensu nom temere 


998 illud ἢ δεῖ deserendum putem. 


AQno cum inprimis conferen- 


dim, quod estin PAilippi epist. — 


ἀὰ 8. P. Q 
115. E. οὕς ἐγὼ μὲν ἐτιμωρησά- 


μὴν ἐνδεεστέρως, ἢ προσῆκεν. nd-. 


Xenapk. Gyr. inst. 1. VIII. p. 
110. 1. 6. ^O δέ μδι δοχεῖ ἐνδεέ- 
στερον, ἢ ὡς ἐχρὴν, δηλῶσαι, τοῦ- 
vo ἔγω ἀπειράσομιοιε τοὺς μὴ εἰ- 
δοτας διδάξαι. Mutata oonstru- 
ctione, ἐνδεεστέρως τοῦ προσή- 
πόντος ϑεραπὲνυτικὸς εἶναι estin. 
Ῥίαεανιξ5 ep. τν. Ὁ. 1275. A. Quin 
ipsum ἐνδεέστερον iy, si 4 eo 
plures convenirent libri, non 
temere sollicitandnm posset vi- 
deri, oum noster sic multis no- 

minibus comparatis utatur. in 


. A. ap. JDemost .' 


quo sui saeculi magis, quam 
antiqui temporis, morem 10-- 
quendi sequitur. qua de re ali- 
lbi dictum. Ipsum ἐρνδοέστερον 
ita apud alios cernitur in for- 
mula extenuandi, qua utuntur 
interdum scriptores; utPiutorch., 
de Anim. Tranq. p. τ Α. det 
— uj τὸν ᾿Ησίοδον ἐλέγχειν ἐν- 
δεέστερον εἰπόντα x. τ.1, Iulian. 
ad S. P. Q. A. p. 268. B. πρὸς 
τὸ λυσιτελοῦν, ὥσπερ οἱ δήτορες, 
ἐνδεέστερον ἐπαινεῖν τὰς ἐλαξτου-. 
ἔνωρ. Lucian. I. Ni e Ῥ. 48. 
. 68. καἂν ἐνδεέστερον τι δοκῶ 
λέγειν. quod plenius idem t. TI. 
pro Imag. p. 495. l. 85. ὥστε 
ταύτῃ ys οὐχ ὅπως Ὁπερβαλλε- 
σθαι τοὺς ἐπαίνους, ἀλλὰ πολὺ 
καταδεέστερόν uos δοκῶ τῆᾳ 
dies εἰρημέναι. 6Θ6 ΠΣ΄ 
.64.. Ὅτῳ γὰρ ἂν προηγῆταιῇ 
Hemeterhustus ad marginem edit. 
Boyl ubi ὅσῳ y. d. προσηγεῖ- 
ται, scripserat ὕξῷῳ — 990)]/6i- 
vet. Et ὅτῳ quidem plane scri- 
ptum in Burm. et maxg. Ald. 
confirmant Lugd. A. B. et Angl). 
ubi vitiose eius loco οὕτω. Προη- 
γεῖται vero , quod praster 50 γὶ, 
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Liceat enimvero tbi in ea, quae dicis, insumere: 
sic demum quum des, accepturis amicis 'indigebis citius, 
quam quum a patre petas. ^ Ápud quem enim ' antecedit 
splendide gratificari, is consequens est ut animi magnitu- 
fine digne acquirat, -Si qui vero semel ad agendum promto 
animo accesserint, id quo perficiant, praestabit fortuna. 
Noli, quaeso, reverentia mei talibus uti verbis, quasi non 
libenter pauca dem filio, cuius causa omnia acquisivi,. 
Tantum enun abest, ut reprehendam prolixum tuum in ami- 
cos animum, ut supra modum laetatus horter te, sentias 
digna tanta humanitate, quo non solum nunc magna sa- 
pias, sed, eadem te comitante fortuna, semper dam serves 
voluntatem. Damus enimvero libenter, generose Paurola, 
et beneficium accipimus a te modum sumtuum, qui tantam 


servire. 


det bonae indolis spem. 


ed. libri operarum formis de. ᾿ 


seripti omnes habent, praeci- 
pnos MSS. secutus mutavi in 
«οοηγῆται. Sic enim Lugd. A. 
B. Angl. et Burm. 

65. To rh οσύνης ἀξίως 
xt.] Quod in Pal. Burm. οἱ edit. 
Conmm. est, usto ante μεγαλο- 
φροσύνης, interpretis esse vide- 
tur. Thucyd. l. ΠΙ. p. 1 . 1. 

ο. κολασϑήτωσαν δὲ κα "ris 
dioc τῆς ἀδικίας. et sic pas- 
sim quique scriptores. [Adsci- 
vi praepositionem. 'V. Valcke- 
nar. ad h. 1. 6. H. S. 

299 67. Μὴ δὴ καταιδούμενός με] 
aLegendum [forte μηδὲν καται- 
δουμενός με, nihil reveritus: ali- 
&er poscit constructio Graecis 
usitatior, ut n verbo sequenti 
referatur, sensum reddet 
confusum. BOYL. Boyleus sen- 
&entiam omnem invertit. Pe- 
tierat Paurolas a patre pecu- 
niam, non sine metu offensio- 
nis, quasi is fantam (πολλὰ χρή- 
peto) pecuniam in amicos con- 
ferendam non libenter (οὐκ 
εἐσμένωρ) sibi daturus esset. Cui 
ille, extenuans petitum; ut ani- 


'- Burm. cum in 


"teles Top. II. c. vr. p. 


'Yis Graeciae 


mos addat petenti filio, Noli, 
inquit, reverentia. mei talia pa- - 
lam dicere, quasi ego non liben- 
ter pauca dem filio, cuius causa 
omnia acquisivi. 

75- Φυλάττοις τὸ βούλημα ἢ 
'Vulgo φυλάττῃς s βούλημα. Ατ- 
ticulum τὸ addidi cum Lugd. 
A. C. Angl. Med. B. Burm. 
edd. Bas. et Aurel. Pro φυλάτ- 

e ἃ me receptum φνλάττοιρῃ 
e in Med. B. esset 
φυλάττεις, et eo deterius etiam 
in Pal. φιλάττειν. [Coniuncti- ᾿ 
vum restitui. Vix credas, quo- 


'ties schola illa erraverit 1n usu 


modorum.Ipsumeiusprincipem, 
ut hoc utar, non offendit ὅτῳ dv 
προηγεῖταιν. 64. quod vel tacen- 
tibus MS8S. corrigendum fuit. G. 
H. S.] 

75. Τὸν τρόπον τ. δ. o. s0tÀ- b 
σιν xal χρηστὸν ὄντα] Aristo- 
199 
εὔελπιν dicit esse τὸν ἀγαθὰ ἐλ- 


πίξοντα. Atque ita passim isto 


nomine utuntur veteres, tragi- 
ci, oratores, historici, alii. Pro- 
pius nostro est, quando citerio- 
'scriptores : βίον 


i 


88 ΦΑΔΑΡΙΔῸΣ EDIZTOAAL qi. . 


800 e. ETPTOGEIA. | 
Ei μὲν εὐλαβουμένη τὸν iv τυραννίδε βίον οὐ τολμῷς 
εἷς ᾿ἀχράγαντα πέμψαι Παυρύλαν, συγγνώμην ἔχω σοι καὶ 
ὡς γυναικὶ καὶ ὡς μητρὶ δεδοικυίᾳ περὶ ἀγαπητοῦ παιδός" 
εἰ δὲ ὡς μόνη καὶ οὐ μετ᾽ ἐμοῦ γεγεννηκυῖα μόνη δικαιοῖς 80 
ἔχειν αὐτὸν, ἀγνωμόνως κρίνεις τὰ περὶ γονέων. κατὰ μὲν 
γὰρ τὸν ἀποτομώτατον λόγον πατρὸς ἂν εἴη παῖς μᾶλλον, 
ἢ μητρὸς, κατὰ δὲ τὸν εὐγνωμονέστερον ἑκατέρων ἴσως. εἰ 
δὲ τὸ μεταδοῦναί ποτε καὶ τῷ γεγεννηκότι τὸν vidy σαυτῆς, 
ἐλάττωσιν ἡγῇ, τί δοκεῖς τὸν μηδὲ μέρους ἀξιούμενον; £x01- 85 
ψωνικάώτερον δὴ ποιοῦσα πέμψον αὐτὸν ὡς ἐμὲ, oy διὸ μα- 
κρᾶὰς ἥξοντα πρὸς σὲ, ἀλλὰ ϑῶττον καὶ μεθ᾽ ὅσων δεῖ dou. 
“λάριδος καὶ Εὐρυθείας παῖδα, ἵνα » εἰ καὶ μὴ μετ᾽ ἐμοῦ, 
μετ᾽ ἀλλήλων γοῦν ἐν ἀφϑονίᾳ βίου βιοτεύητε. εἰς τίνας 
γὰρ. ἄν τις ἀναγκαιοτέρους εὔξαιτο περιουσιάζειν, γυναικὸς 90 
sj παιδὸς οὐκ ἐπιμεληϑείς ; ἐγὼ δὲ περὶ ὑμᾶς ἐσπουδακὼς, 
ὡς εἰκὸς ἄνδρα καὶ πατέρα, βούλομαι τῶν παρ᾽ ἐμοὶ γρη- 
μάτων μοῖραν οὐκ ὀλίγην ἂν ὑμῖν τοῖς φιλτάτοις ἐναπερεί- 
σασθαι, καὶ τοῦτο σὺν τάχει πρᾶξαι, καὶ διὰ τἄλλα μὲν, 
οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ did τὸ ἐπιὸν γῆρας καὶ διὰ τὴν πρόσ- 
ιφατον συμβεβηκυῖαν uos χαλεπὴν νόσον. ὑπομιμνήσκει γάρ 95 


εὔελπιν et similia dicunt, ut 4o Protag. p. 228. F. de bonae 
Hierocl. in Aur. Pyth. C. P. spei invenibus. 

124. Kai εὔελπις δὲ τοῦ λοιποῦ 82. lletoog ἂν εἴη παῖς μᾶλ- 500 
9 βίος, x. v. 4. Huic contra- λον, ἢ μητρὸς] Videtur ab eoa 
rium δύσελσιν βίον habet Symes — dissentire, quod supra dixerat 

* LVIL. p. 196. τὸ μὲν οὖν ep. xix. (errr.) πατρὸς ἀμέλη.- 

μέγιστον τῶν κακῶν, ὅ μοι καὶ σον μᾶλλον, ἢ μητρὸς etc. BOYL., 
δύσελπιν εἶναι τὸν βίον ποιεῖ, Aliud matri huins argumentum, 

X. .1. In Max. Tyr. Diss. XI.  aliude istolae crrr. filio scribi 
“125. Socrates Dipfeys sup" postulabat. Mox pro ἑκαξέρων 
αὐτοῦ, συνεπινευόντων ἐχείνων ἔσορ, quod est in Med, A. et B. 
(9:à»), ἀρετὴν ψυχῆς, καὶ ἡσυ- ἑκατέρων ἴσως, erunt fortasse, 
Ζίαν βίου, καὶ ξωὴν ἄμεμπτον, quibus placere possit, mihi in- , 
“καὶ οὔελπιν ϑάνατον, τὰ ϑαυμὰ-  terpretis esse videtur. [ Prae- 
στὰ δῶρα, τὰ ϑεοῖς δοτά. ubi — tuli ἔσως. w. not. ad Theoan. 
Praestat legi τὰ ϑεόσδοτα * quod 224. Mox Lennep. xouoyixótt 
-Hesiodi est Op. v. $20, In his -$o». G. H. $:] 4 
“εὔελπις idem fere est, quod ἐν [86. Usitatum ov did μακροῦ. 
Q εἶσιν ἐλπίδες, ut loquitur Ρίᾳ- | | 


ΝΣ 
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"Si: timore vitae in tyraemnidé non audes Agrigentum 
mittere Paurolam, ighósco tibi, Cumr ut mulieri, tum ut 
- matri. metuenti dilecto filio. Sin, quasi sóla et noir me- 
' cum genueris, solam eum habere iustum putas, inique res 
, parentum iudicas. Nam. summo iure patris erit filius ma- 
gis, quam matris, aequiore vero utriusque aequaliter. Quod 
si, cum genitorem participem facias filii, tui fraudationem 
putas, quid de eo censes, qui ne parte quidem dignus ha- 
betur? Communitatis itaque ratione habita, mitte eum ad 
me, non longe post rediturüm ad te, sed cito et quibus- 
" cum oportet Phalaridis et Eurytheae filium, ut, etiamsi 

non mecum, inter vos tamen in rerum omnium abundan- 
tia vivatis. Qui enim necessarii magis esse poterunt, in 
quos quis cupiat sibi opes suppetere, si neglexerit uxorem 
aut filiumi? Ego vero vestrum studiosus, sicut par est vi- 
rum et patrem esse, volo divitiarum, quae mihi sunt, par- 
tem non exiguam apud vos deponere, idque facere quam 
primum, cum propter alia, tum inprimis propter senectu- 
tem appropinquantem, et in quem nuper incidi, vehemen- 
tem morbum. Admonet enim me, ut ultimum. existimem 


88.: Ἐν ἀφθονίᾳ βίου βιω- Ipsa Thucydidis verba sunt ]. 
vevgte] Vulgo editum ἐν ἀφϑο- l. p. 203. 1. 9. sed in re di- so, 

g πλού versa, ἐν ὑμῖν τοῖς πρὶν φιλτά- ἃ 
et marg. Ald. ἐν ἀφϑονίῳᾳ βίον τοις. | 


SS. Angl. Pal. Lugd, C. Med. 95. 'Ὑπομιμνήσκχει ydo u8 x. 
p ἀφϑονίᾳ τ. 4.]' Apud p div "pophth. 

P. 182. B. Antigonus, νοσήσαῤ 

ἀφϑονίου βιωτεύητε. Utmrm- μικρὰν νόσον, dg ἀνέῤῥωσεν, 
pe et ἐν ἀφϑονίᾳ βίου B. et ἐν Οὐδὲν (ἔφη) zeigov- ὑπέμνησξ 
φϑονίᾳ βίον B. dici potuit re- γὰρ ἡμᾶς ἡ νόσος μὴ μέγα φρο- 
cte. Et ili quidem interpre- νγνεῖν, ὡς ὄντας ϑνητούς. ldem 
tando inservisse πλούτου veri Alexandro tribuitur apud Sto- 
simile est. quare plerosque li-  baeum S. XXI. p. 176. 1. 56. 
bros.secutus scripsi ἐν dp9o- — Cum reliqua sententia conf. 
*í« βίου. [Lennepiana etiam — Mnuson. apud Stob. S. I. p. 17. 
in textu βεωτεύητε. lbi correxi. 1. 54. Οὐκ ἔστι τὴν ἐνεστηκυῖαν 
6σ. H. 5.} -. ἡμέραν καλῶς βιῶναι μὴ προ- 
' 92. Ἔν. ὑμῖν toig φιλτάτοι] θέμενον αὐτὴν og ἐσχάτην βιῶ- 


^ 
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309 pe τελευταίαν ἡγεῖσθαι τοῦ [jv ἀνθρώπῳ προϑεσμίαν τὴν 
ἐνεστῶσαν ἡμέραν. τῆς δὲ feugovalag τῆς Κρήτηϑεν εἰς 
᾿ἀκράγαντα καὶ τῆς ἐνϑένδε πάλ ἀφόδον τὸ πιαρὸν αὐτῷ 
πρὸρ ἐσφάλερρν ἡ ταῦ παρρὰβ εὔνοια παρόξετιε μᾶλλον, ἢ 
ὃ τῆς μητρὸς ofc. ΠΣ 

ἐν νεῖν δον S : , 


Cw TOATXGHEITEO Ut 


Ovx οἶδα, τί σου μάλλην ἄν. τις ϑαυμάσρμν, ᾧ Πολύ- 
un, τὴν DE τῆς ἰατρικῆς » ἥ τὴν τοῦ τρόπου πίστιν. 
ἡ μὲν γὰρ ἰσχὺς τυροννοκτῴνον͵ ψενίκηκδ πάϑος.» ὁ δὲ τρό- 
πος τιμὲς τυραννοκτόνονυς. E ἀμφοτέρων δὲ. τρύτων ῇ 
σὴ δικαιοσύνη δραμοῦσα τὸν pol κινδύνοις φνριρούμενον, 
ἀφύκτον τε νόσου προσβολῇ χρὴ τιμαῖς πρλεμίων, περιεσώ- 
σατο. μόνῳ γὰρ σοὶ παρῆν, κτείναντόρ με. τοῦ πάϑους, 
μηδὲν ἀπὸ τῆς τέχνης ἀντιπράξαγτι, τεσυραννοεκονηκέναι δο- 
κεῖν, καὶ μὴ κτείναντος δὲ, κἂν ite τὸ δαϑὲν ὡς ἐπὶ 


100 


σι 


à 


beo. 
ienter a veteribus dicta si quis 
jn ere cupiat, inspicere poterit 
] Gina. Ann. ad M. Inton. ]. II. 
p. 55. et 58. nec non Hemsterh. 
ad Lucian. t. I. Nigr. p. 67. 
"Usum nominis προϑεσμία in 
priscis scriptoribus illustrat 
b' Orvill. Ann. ad Charit. 1, 
Hl. p. 245. Noster, .dum ep. 
' xcvir. Povarov προϑεσμίαμ, et 
hic τὴν τελευταίαν τοῦ ξῇν προ- 
διεσμίαν τὴν͵ ἐνεστῶσαν ἡμέραν 
vocat, cum sui saeculi Graecis 
Joquitur. 

97- Librorum ἀφόβον in 
ἀφόδου mutandum fuisse nemo 
non videt. Monuit etiam Val- 
ckenarius, qui quod deinde pro 
εὔνοια mavult πρόνοια, non 
assentior. Supra Ep. 2. p. 8, 
46. τὴν τοῦ συμβουλεύοντος πὰ- 
τρὸς εὔνοιαν. G. H. H. S. 

508 1. Τί cov μᾶλλον ἄν τις ϑαυ- 
a μάσειεν Vulgo ví e. μάλλον 
ϑαυμάσαιμε. cuius in locum al- 


Huius generis plura sa- 


teruni substitui plerosque MSS. — ^ 
' secutus. Sic enim Lugd. A. ἢ. 


Angl. et Pal. 

5.  Tiudg τυραννοκτόνους ] 
Constat ex hac epistala, Phela- 
ridis inimicos singularis prae- 
mii spe Polycletum sollicitasse; 
guamquam etiam tyrennicidis 
praemia a le opibus constituta es- 
sent, ut videbis in ep. cxrvii. 
(xri) et Lucian. in Tyrànni- 
«ida. BOYL. ,In antecedenti- 
bus Lugd. A. et Angl. τνραν- 
φικὸν ἐνίκησε πάϑος. sed non 
temere ab altero, quod in reli- 
quis libris est, tvQavvoxtóovoy 
Ψψενίκηκε πάθος, recedendum. 
lta mox τιμὰς TUQUVVOXTÓFOUS, 
ut Euripid. lphig. Taur. 776. 
ξενοκτόνους τιμάς" tum τετυ-- 
᾿ραννοκτονηκέναι᾽ porro tvQay- 
voxcorvíac. ut sophiatam appa- 
reat studio haec verha copula- 
ta, tanquam grande aliquid so- 
nantia, sectatum esse. 

' 5 4quxzov τῷ v. πρ. ] Itab 
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vitaé teri&inum homini statutum - praesentem diom. ' Ádven- 
tus vero ex Creta Agrigentum εἰ reditus inde. tuti fidem 
ei ad securitatem patris. benevolentia praestabit magis, 
quam matris: mefus. ΝΣ ες . 


"er 


ες το. POLYXUGCLIT O. 
c Wind" scib; quid in te magis laudandum sit, Polyclite, 
vis medfcse ürüs, an'naturae fides. Nam vis tyrannicidaim 
vicit merbui, Hatura vero honores tyrannicides: cum 
utroque *roc spectata tua. fustitia duobus periculis pereun- 
tem, et inevitabilis vi morbi, et praemii hostium, conser- 


vavit. Solus enim tu poteras, si me interemisset morbus, nul-. 


lo ἂν arte remedio] oburixus, tyrannicida videri, ac si nori intér- 


emisset, quodcunque daretur, eo tanquam salutifero a moe 


supr cnim Togd. B. C.reliquí — 8. Καὶ μὴ κτείναντος δὲ, s. 
BHbri omnes dgeUxrov. Ferunt b. τὸ δοθὲν ὡς im) σωτηρίᾳ n. 


üidem utrümquie língnae.ra- λαβύντος, αὐτὸς ᾿διαφθεῖραι) 305 


tiones, sicut φυχεὸς οἵ ψευκτός" — Particulam δὲ, ? 

sed usu probatum ἄφυκτος, ut vulgo, e Lugd. Á. et Angl. re- 

decent scripta tragicorum, Pla- cepi, tum retimui cum pleris- 

gonie, aliprum, si ἃ paucis locis 

yecedas; quaehicnotasse operae eum Burm. Lugd. C. et quae- 

pretium non est. Legi interea — dam edit. haberent πὰν ἑτοίμως 
oterunt Solan. ad Luc. t. YI. δοθέν. Praeterea λαμβάνοντος, 


.'H. G. p. 68. Reitz. ad eius- — quod in edit. est, mutavi in 4a- ^ 


dem Iov. Gonf. p. 626. etin- βύντορ, quod adscriptum inve- 
primis Euwsta:h. δὰ Hom. Od. πὶ in meargg. Lügd. A. et Angl. 
4. p. 1585. 1. 11. : 

(6. “ιεσώσατο) Scripsissem δὰ λαβόντος haec: Ταύτῃ τῇ 
«ρεξσώσατο, ut MSS. plerique, συντάξει ἐχρήσατο καὶ Θουκυδί- 
Lugd. A. B. Angl. et Pal. ha- δης ἐν τῷ α. Καὶ ἐς αὐτὴν δια- 
bent, et noster ep. xrrr. et ali- βεβηκότος ἤδη Περικλέους στρα- 
bi loquitur, nisi studio is 8us- τιᾷ ᾿4ϑηναίων, ἠγγέλθη αὐτῷ, 


σώσατο hic scripsisse videri pos- ὅτε Méyega εἰφέστηκε. Quae, - 


set, ut ohderet antecedenti — é Thucydidis 1. I. p. 75. 1. 85. 
bus, δι᾿ ἀμφοτέρων δὲ τούτων sumta, inveniuntur in Lugd. C. 

] σὴ δικαιοσύνη δραμοῦσα. υἱοὶ ad initium fere epistolae re- 
inira haecratio, Edidi περεεσώ- ^ lata sunt, et διαβεβηκότες legi- 
σατο. 6. H. S.] tur. "Genus constructionis, sae- 

[8. τέκτυραννοκεονηκέναι. V. pe tractatum ab eruditis, no- 
Vilckenar. ad h. 1. coll. not. tavit ad TAucyd. 1., c. schalia- 
ad-Bpist/69.'p. 216, 89.6. H. S.) — sta. Porro pronomen αὐτὸς au- 


p reli 


/ 


φασι, — ὄνομα δὲ τοῦτο 


$04 
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σωτηρίᾳ pov λαβόντος, αὐνὸς ᾿ διαφθεῖραι. ἦν δὲ καὶ τὸ 10 
804 δόξαι. διωφϑεῖραι πρὸς εὸ. τυχεῖν τῶν ὁμοίων" τιμῶν. ἀλλ᾽ 
οὐ γὰρ ἐβουλήθης. κέρδος. ἄδικον ἀνεὶ δόξης δικαίας EXE- 
σϑαι. ἴσως γὰρ οὐδὲ εἶχεν ὁ παραδούς cor καιρὸς. ἐμὲ διὰ 
τὴν νόσον τυραννοκτονίας εὐσεβοῦς τύπον. ἐγὼ μὲν οὖν 
ἐπὶ σοὶ γενόμενος 0 τι βούλοιό μοι χρῆσϑαι, τὰς ἀξίας χά. 
ριτας οὐκ ἔχων τοσαύτης dostüo ἀκοδοῦναι, τοῦϑ᾽ ἕν οἶδα, 15 
ὅτι τοῦ πτίσαντος ϑεοῦ τὴν τέχνην ἄξια φρονεῖν, ἐπαιδεύϑης. 
ὕμως δὲ σὺν. τοῖς τῆς ἰατρικῆς καὶ τοῖς. τῆς πίστεῳς ἐπαΐ- 
voig, ἀπέσταλκά Go, τῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς χαριστήρια; φιάλας 


ἀπέφϑου χρυσοῦ τέσσαρας, καὶ κρατῆρας ἀργυροῦς οὐ τῆς 


ctori vindicavi, praeeunte Angl. 
In Lugd. A. autem idem inter 
versus scriptum inveni. Eius in 
quis libris absentia haud du- 
bie ex ignoratione constructio- 
nis repetenda, cum verbum nul- 
lum esset, ad quod referri pos- 
se videretur casus primus αὖ- 
vdg. Sed eo cum verbo infini- 
to nihil esse Graecis frequen- 
tius sciunt, qui Graecos scri- 
ptores solent tractare. Legi in- 
prinis merentur, quae hanc in 
rem notavit 1. Ph. D" Orville, 
accuratae vir eruditionis, Anim. 
ad Charit. 1. I. p. 52. ubi etiam 
casum istum verbis infinitis 
iungi docet interdum, licet.non 


antecedat, vel commode intel- 


ligatur idem aliunde. E quo 
genere nostrum est: nam an- 
tecedenti, μόνῳ y&o col παρῇ 

δοκεῖν, subiicitur αὐτὸς, 
διαφϑεῖραι. Cui non dissimile 


ilud Píatonis Apol. p. 18. C. 


σολλαὶ μὲν ἀπέχϑειαί μοι γεγό- 
γε- 
σϑαι σοφὸς εἶναι. 

10. Πρὸς τὸ τυχεῖν Burm. 
cum edd. quibusdain πρὸς τῷ v. 
sed reliqui omnes πρὸς τὸ t. 
quod mutandum non est. | 

as. ᾿Εγὼ uiv o. ἐπὶ σοὶ γενόμε- 
vog Ó τι 


P4 


βαύλοιό Lor χρήσασθαι. 


) 


Reddunt wulgo, egp igüwr in 
fua potestate constitutus, vel 581. 
mile. iNon male, si modo te- 
neatur, diversa esse ini τινι γὲ- 
φέσθαι οἱ ὑπό τινι γενέσθαι. 
uorum illud non multum dif- 
ta fonna loquendi ἔν vus 
εἶναι.) de qua leg. Valcken. ad 
Euripid. Phoen.. v. 1356... Nam, 
ἐπὶ in similibus curae conficit 
significationem, cerniturque ea 
ipsa potestas etiam, quum quis 
Quguas vel dzxo9vijoxsu ix] 
94, ἐπὶ παισὶν, Get. dicitur; quod 
9st mori, rebus suis alicuius cu- 
rae commissis, sim. atque adeo 
herede aliquo instituto, ut recte 
Luciani verba t. I. D. Mort. p. 
56. interpretatur Hemeterkusius 
ὁ. μακαρίτης. Mox, pro ri, 
quod vulgo in libris invenitur, 
reposui ὃ τες. Dictum velut ex 
formula ἐγὼ ἐπί σοι γενόμενος 
Q τὶ βούλοιο χρῆσϑαι. Ρίαιο 
Theaet. p. 159. C. τῷ λόγῳ πα- 
ρέξομεν, ὡς ναυτιώντερ, πατεῖν 
t& καὶ χρῆσθαι ὃ τι ὧν βούλη-. 
ται. Lysias contr. Audoc. p..118. 
παραδέδωκεν avrov ὑμῖν xo7- 
σϑαι 0 τι d» βούλησϑε, Ad quam 
rationem si nostro in loco ab- 
esset uor, id non valde sollici- 
tarem. Sed ita libri omnes 


praeter Augl. ubi με. Forte la- 


ὰς 


hj 
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t^ sgmio, ipse interífaciose,; Atque; etium "caedis' opibio- facere 
' .poterato ad. bbtigénde..similia preemia; .Verum .erüm vero 
molwisiluorum iniusfams imstae:gloriae nntefemné. Fortasse 
sn, quel. tbi tradidit nà,-tempus propter mérbum ne. 
aides, habel djgruntiaiió sancte. perpetanii formam. Ego 
vero cum in tua fui potestate, ut, quod velles, mihi face- 
res, tantae virtuti remunerandae impar, unum: hoc novi, 
ie. copüitore artis deo.igns spere dochum eae. Ve- 
rumtesmen oum. medicae. àrtis et ;fidei laudibus misi tibi 
dona: ob vitam meam conservatam , phialas' auri "puri qua- 
tuor, creteras argenteos antiqui;.operis duo, poculorum The- 


tet in eo ἄν. [V.: Valckenar. 
adh.l 6.H. 51. 25 

i7. Ῥῆς ἐμαυτοῦ ψυχῆς χα- 
γιστήριαἹ -dnimi mei pignora. 
Nempe ob éam, quatn tibi ac- 

ceptam réfero, valetudinem. 
b BÓOYL. ' Boyleue,. interpretem 
editionis Aürel. secutus, reddit 
animi 'mei pignora. | Melius 
Naogreorgus, alii, pro vitae meae 
conservatione praemia. qua vir- 
kute notum ψυχή. E, multis no- 


to Euripidis locum in Alcest. 


v 41. Σὺ δ᾽ ἀντιδοῦσα τῆς ἐμῆς 
» τὰ φίλτατα Ψυχῆς ἔσωσας. quo- 
cum si nostrum contuleris, id 
favere patebit Lugdunensis C. 
scripturae, ubi pro ἐμαυτοῦ, 
ἐμῆς; quod etiam adscriptum 
in Lugd. B. et Angl. Porro 2a- 
φιστήρια τῆς ψυχῆς dicuntur, ut 
χαριστήρια γενέσεως καὶ τροφῆς 
«pud Zulàn. Or. I. p. 16, G. 
ubi vid. Spanhem, p. 146. Xa- 

ισετήρια τῶν ἀγώνων ad ean- 
dem rationem habes apud 2Dio- 
nys.-Halicarn. Ant. Rom. 1. VI. 


(o p. 414. 1, 18. In Epistolis, quae 


Euripidi tribuuntur, n. rrr. ed. 
Qui p. 550. ὁμολογῶ — πει- 
φάσασϑαι τοῦ καλοῦ tovtov ἔρ- 
yov to44o moto καὶ μεγάλα zu 
ρασχεῖν cor χαριατήρια. Apud 
Appian, Lib, p. 95s. Ἰασσαγά- 


ep Ῥωμαῖοι χαριστήρια τῆς 
συμμαχίας, στέφανόν vs, dao χῤυ- 
0004, — ἕπεμσον." Ipse noster 
ep. cx. χαριστήρια τῇς cornolag 
v6cat, quae σώστρα xal χαρε- 
στήρια nominantur: in Inscr. 
apud Spon. Misc. Er. Ant. p. 
152. et 158. ab aliià autem σῶ- 
ὅτρα. Sed satis iam exemplo- 
rum e citeriorum Graecorum 


Scriptis; quibus similia apud 


antiquiores non memini me le- 
gisse, tametsi notum iis fuit no- 
men χαρεστήριον. ) 
18. Φιάλας ἀπέφϑον χουσοῦ 5 
T.) Inimoderationem sophistae'a 
in donis iam notavit Bentleius 
Add. in Diss. XIX. p. 296. 
᾿Φιάλας γχουσέας nominat Herod. 
l. I. p. 25. 1. 5o. Atque ita At- 
ticos locutos esse docet Person. 
ad Moer. p. 415. ᾿Ἄπεφϑος zov- 
σὸς est apud Herodotum, qui 1. 
1. P '95. l. 62. sixóvo γρυσοῦ 
ἀπέφθου dixit. TAhucydid. 1. IT. 
p. 107. 1. 44. ἀπέφαινε δ᾽ ἔχον 
ko ἄγαλμα τεσσαράκοντα τάλαν» 
τὰ σταϑμὺν χρυσίου ἀπέφϑον. “ 
Adde veterem poetam apud Suid. 
v. Aníp9ov γρυσίου et Ilazoi- 
xol, alios, mE , 
19. Οὐ τῆς καϑ' ἡμᾶς zi- 
χρης} Errant, qui reddunt xo» 
operié domestici, aut simile. nam 


e 
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καθ᾽ ἡμᾶς τέχνης δύο;, καὶ κριηρίων: “Θήρινανέων. δούγη δέ. 20 


S06xe; nel: παῖδας ἀφϑόρουρ. usées) xol depvplob nequid 
"made nisse. Τέγσαφα: δὲ: nd: Ἐνόκρῳ cdi deb ἰτῶφ᾽ διου- 
. νμήσφωρ “διδόνον! σοὶ σύνταξιν, Gers λυμβάνουδιν οἵγε vadap. 
qos se) οἵ Φωῤβακοῳύλεχκο κοὶ vivendo wiotiibepos, up. 
e0 vb aset s ore c 4 Qs ue aienpo i ABE DO deas sd s 


^ ' . 
* . * 4 4 NEEILIFESASE $oc t . M σ΄, 
- l gen PE E 42: δι᾽. f LI . H ES PEL ML . 4 1 


ἰκέ in hire fóvila orationi fa-" -vitiost atripthura ottint norint 
tione; temporis 'poritur, ut de- -."Jocesd»,'nc. legendam. eme 
cepit JVaegeoprgws, ouius Latina .,. Ῥοδιᾳκῶν ξρύχορν ub , Θηρε; 
sunt nor 7ostri &aeculs arte fa- πλείων ξεῦγος, trumque ge- 
“ἴοι. Rt. eandem :sonte . ., irs; pooulopuin; vaberibus ià 
Cicero Verr. rv. 46. in quibus, deliciis, iunctum vide in Dio- 
inquit, eburneae F'ictoriae anti- — xippi Philargyro ap. Athen. 1. 
quo opere ac summa arte perfe- — XI. p. 472. B. Τῆς Θηρικλείου 
etae, cui simile illud Lucian. t. PIE neroias tot/" ἔστε μαι, Eg 
. | pe 7ι. καὶ εἰκόνες ἕν οἶδα, καὶ τῶν "Ροδιακῶν —;, et 
. αὐτῷ λίθον λευκοῦ τῆς ἀῤχαίαξ , in, Epigenis Heroina ih. p. 5o. 
ἐργασία... ὁ ^ — B E. Cuíus generis autem fueri: 
19. Kol elo» Θηῤι- “Ῥοδιαχαὶ, docet ex /Zfristote 
κλείων ξεύγη δέκα] De poculis hem. ib. p. 464. C, Nominis 


ἐ ω 


TThericleis. multi multa, sed ζεῦγος usum in similibus erudi- . 


omnium diligentissime Ben?leivs — fe, u$ solet, illustrat Jalckena- 
in Diss. de Ph. E, et Resp. III. — rius ad Eurip. Phoen. p. 116. 

isto nomine saepius ab aliis , 20. Παῖδας ἀφϑόρους] Παῖ- 
laudatus. Quae ἃ nostro zo- δὰς ἀφθϑόρους et áp ógoug eos- 
vie. «(Θηρίκλεια, ea ab aliis dem, quos ἠϊϑέρυς, esse, docet 
Irequentius nominantur Θηρί- ad Timaei Tex. Plat. p.. 96. 


b κλειοι κύλικες, vel etiam gl Θη- — Ruhnkeniue, vir clarissimus et im 50 


φίκλέιοι. Loca suppeditabitnon primis mihi amicus. Usum no-a 


auca hekaeus l, XI, p. 470, guinis ἡΐϑεος tetigit etiam sume 

. cet, nbi etiam κρατὴρ Θηρί- mus alckenarius δὰ — Jurip. 
xisog et «à Θηρίκλεια nomi- Phoen. p.549. *4g909og vel 
mantur. Plura praetereo soiens. σταῖς ὥφϑορορ ista virtnte citg- 

E multis tango Lyconis philo- riorum Graecoxum et gramma- 
sophi testamentum apud Laert. ticorum inprimis momen gf. 
MD v δ, 78. p- £s biille, 4I- θεὸς interpretantium esse pu- 
δώρι͵ δὲ τῷ KolMvow παιδίῳ ἴο. Herodote, Platoni, aliis im 
ἰϑηρικλείων ζεῦγος, καὶ τῇ yv- eodem loco, sunt γώμων ἐγνοί, 
φαικὶ αὐτοῦ ῥοΐσχων ζεῦγος; De verbis, quae subiicinutur, 


que im loco quid per ῥοΐκων καὶ doy. μυριάδας ᾿Δττικὰς πέψετε. 


intelligendum sit, disputatur à τῷ vid. Benileiua Diss. KIV.. 
dootis. vid, Menag. ad Laerti; 21. I€ ραφα δ. x, Τεύκρῳ 
l c. et ad Suid. v. 'Poíaxsg τῷ iml τῆς διοικήσεως διδόνρι 
Kuster. Mihi, siquidem in vete- σοι σύνταξιν», ὅσην «. r..4.] Ὃ 
ribus libris scriptum fuisse  é£zl τῆς διοικήσδως idena, qui 
'"Poutwow decet Stephanus, id- διοικητὴς vel ταμίας. Tzetzes 
que confirmat Suidas l. o. ves. Chil. V. 857. de Teucro: Os- 
, Hisimile videtur, Ῥοιάκων ex τὸς 0 Τεῦκρορ jyecupore?g Da- 


ὼ . 
4 v . 
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ricldoruitr paria decens: puerqe- intactosc vigipl eb quip- 

quajints anillia drachmas: Aftienrum..— Ac.:praetepes- scri- 
psi Teucro dispensgtori, ni:oseleriuné annumgü tihi ded, 
quantum accipiunt navium praefecti, satellites ac tandem 


ordinum ductores, Parvum quidem illud pro magni bene- . 


»" εἴ - ᾿ ω a SOM ΕΝ € 
λάριδος ὑπῆρχεν, 'Ἐπὶ τῶν Da 
πὸ ῖ 


κήσεών Ys πατῶν τῶν 
τῶν Φαλάριδος. conf. infr. ep. 
cxxxvir. Demosth. adv. Timoth, 
p. 1074. D. καὶ δοῦναι ἐκέλεου- 
σεν ᾿ἀντιμάχῃ τῷ ταμίᾳ t) i 
τοῦ, 06 τούτῳ διῴκει τότε πὧν- 
τα. Jn decreto apud Zaert. ἢ, 
VIE. $. 11. τὸ 8" ἀνάλωμα τὸ 
elg τὰς στήλας γιψόμενον eer 
σαι τὸν ἐπὶ τῆς΄ διοεκήσξωρ. - 
b ibi Casaubonum et Pales. nd Ex. 
cerpt. Polyb. p. 566. alios. Ke- 
fiqua, διδόναι e. σύνταξιν, 9. 
t. 4. respexit Tzetzes Chil. V. 
860. ubi vocat σύνταξιν itg 
σίαν, ὑπόσην ol ταξίαρχοι A&p- 
βάνουσι. Ex sui témporis con- 
suetudine annuum salarium 9$ 
taf vocavit hoster. Quae fue- 
fit apud antiquiores Graecos 
hnic nomini subiecta virtus, 
Üocent Harpocrotion, Etymol. e 
Swidas; in quorum verbis qued 
inest vitium, correctum vide à 
suhimio P'afckenario not. ad He. 
rod. k Yl. p. 155. Docent &u- 
. tem eruditi, tributa illa, qnaé 
Atheniensibus pendebant sociae 
Civitates, quaeque solvendis mi- 
litum stipendis inserviebant, 
συντάξεις nominata; fnisse am- 
tem Callistratum, qui, nomen 
φόρων aegre ferentibus Grae- 
cis, in eius locum substituerit 
illud συντάξεων. vid. inter alios 
Spanhem. ad Iulian, Or. 1. p. 
166. ubt praeterea Aristophanem 
. Gocet, non συντάξεως, sed φό- 
«Q0» nomine usum esse, quunt 
tributi illius faceret mentionem. 
Qui saepius σύνταξιν nominavit 
Plato, non aliud cogitavit quam 
$07 generatim quandam evrzevoyué- 
a 


rd 
[a 
. 


s 2v ᾿ B 
«quam nominis 


pU ὦ 
y? διοίκησιν. . 
pedestat 'in Demosthene étiam 


observarunt grammatici supra 
citati. vid. Plat, Rep. V. P. 
658. D. Legg. III. p. 809. D. et 
X. p. 852. B. Tim! p. 1044. E. 
in.quenum posirenio loco sic 
philosophus: Ταύεξην οὖν δὴ τό- 
τὸ ξύμπασαν τὴν διακόσμησιν 
wel σύνταξιν ἢ ϑεὺν. προτέρους 
ὁμᾶς διακοσμήσασα κατύκισεν--ἰ, 
Wbi vicina διακόσμηδις et σύντα- 
du sunt; sicut «óopog et: νάξις 
idem fere esse Alibi dictum. Il- 
Jo:autem συνενζξεῶν' in locum 
nominis φόρων substituto, de 
quo supra, facilis dein transi 
tus inde in ipsa militum stiper- 
die, quem isum etiam notavit 
Suidas. Se& in eum lecum qui 
transtulerit; Biodoro'Síeulo equi- 
dem antiquiorem inveni nermi- 
mem, quem vid. l. V. p. 562. 1. 
19. etülibi. Multo minus an- 
tiquioribus Graecis innotuit la- 
tius etiam samturh- pro quovis 
annuo salario; ut -&ptid Appian. 
Syr. p. 87. ὃ πὲρεώφυμος la— 
vo0g ᾿Ερασίσυραξος ἐπὶ μεγίσταιῤ 
συνυάξεσι Σελεύκῳ συνών. qui: 
bus plura addi necesse non est; 
cum nota sint exempla. Uv 


25. Καὶ τῶν λοιπῶν οἱ ταῦ ῦἢῷ: 
ξίχρχοι) Noster ep. vx1x; πα- 
ραινῶ δὲ τοῦ λοιποῦ τῷ Κλει.. 
σϑένει. atque Ha τοῦ λοιποῦ 
passim apud alios. vid. Mark- 
(and. Ann. in Maxim. Tyr. Diss. 
XvIt. p.682. Alterum τῶν λοι 
sov est apud Herodot. 1. iP s 
594. l. 29. "Owtiüog καὶ d. 
ps μέγιστόν μὲν ἀὐτοῖσι ἡβὲν, 

δὲ τῶν λοιπῶν ἡμῖν, ὅσῳ 


' | 
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κρὲν ἀμοιβὴν ἀντὶ μἐγάλης isoyujog. προσκείσθω. δὲ r5 
καταδιιστέρῳ rijg: εὐχαφισνίαρ. τὸ προσομολογεῖν, low» ἐμο.- — — 


| 


βὴν οὐκ Bguv. ἀποδοῦναι σὸν ᾿εὐεργετηθέντα.. . 


j^ 


908 ^ — «f. 44KIBORRS. ^7 
. Πολύκλειτος ὁ Ἡεσσήνιος, οὗ κατηγορεῖς παρὰ τοῖς πο- 
λίταις προδοσίαν, ἰάσατό μου νόσαν ἀνήκεστον. οὐκ ἀγνοῶϑ0 


Y 


. 


προυστέατε τῆρ *Elid8og. et ]. 
VI. p. 455. Ll 26. καὶ. τοὺς 


3 


᾿Δψενθίουρ τρόκῳ τοιῷδε ὥὡσά-" 


μενος, τῶν λοιπῶν πρώτοισι ἐπο-- 
λέμησε Μαμψακηνοῖσι. ubi male 
Falle reddit primis ceterorum. 
quo errore etiam lapsi sunt ia 
Anterpretando Apollodoro 1.1, 
c. vr. 8. 2. Toy» δὲ λοιπῶν 
᾿Απόλλων μὲν ᾿Εφιάλτον τὸν ἀρι- 
στερὸν ἐτόξευσεν ὀφϑαλμὸν, 
cet. quae egregie emendavit 
Bentleius, criticorumy princeps, 
mot. ad Horat, 1. II. od. xix. 
v. 25, [τῶν λοιπῶν nullo mo- 
do potest.cum adverbiali τοῦ 
λοιποῦ comparari. Est ubique 
eeterorum , inter ceteros etc, ae 
"temere reprehendit "Lennepius 
Interpretes Herodoti et Apol- 
lodori. H.1. ad τῶν λοιπῶν sub- 
aud. σερατειωτῶν. G. H, S.] 
25. Προσκείσϑῳ] Si libri fave- 
rent, mallem προκεέσϑω, ut ep. 
cxxxvir. ἔνϑα πρόκειται δοκεῖν. 
Sed, iis repugnantibus, nihil 
hic quidem muto. 
85808 238. AAKIBO(4] Hemster- 
ἃ husius adscripserat ᾿Αλκίμῳ. Sed 
"libi, quos vidi, omnes '4ixe- 
βόφ. quare hoc retinui. 
, 99. Ο Mseenwog] De Po- 
lychto, nostri medico Messa- 
nio, vid. Ragues. Elog. Sic. nm. 
ccxx. et Fabric. Bibl. Gr.. t. 
XIIL p. 576. Urbis Messanae 
ac Messaniorum rationes, quo- 
rum nrentio etiam fit ep. cvirr. 
et cx, divino suo ingenio sua- 


que eruditione digna conimen- 
tatione excussit Bentleius Diss.. 
de Phal Ep. et Resp. ad B. IV,. 
De nominis scriptura, in qua. 
edam in his epistolis variant 

ri, saepe egerunt eruditi; 
quos in similibus nolim manu- 
scriptorum auctoritate niti, cum 
in iis plerumque incerta horum 


ratio sit. Antiquitus per duplex 


σα scriptum fuisse, docent nu- 
mi complures apud Paru. tab. 
Xx. cet. nec temere apud poe- 
tas id invenias prima. syllaba 
brevi. Nam etsi μέσος et μέσ- 
Sog dicitur, ubi tamen nomen 
loci est, μέσσος solum spectari 
videtur. Et quidem antiquissi- 
mum nomen JMégoy fuisse, di- 
scimus ex Homer. 1l. B. 583, 
unde Μεσσήνη, eiusdem formae 
nomen, lcuius Καμβυσήνη, Ξερ- 
ξηνη, Τυῤῥήνη, Αϑηνη, Αρή- . 
v1, .«Κυδρήνη, Κυλλήνη, Κυρὴ» 
vy, similia, in geographia no- 
fa: quorum, ets? stirpes in re- 
maotissima hac antiquitate sae- 
pe incertae sunt, aut plane la- 
tent, ratio tamen haud dubie 
par est, quae nominum σεληνή; 
εἰρήνη, γαλήνη, cet. nam a no- 
minibus σεληνὸρ, εἰρηνὸς, γα» 
ληνὸς Orta, a simplicioribus 
proficiscuntur, σέλας, εἶρος 
sive εἰρὰ, unde ctigd, σεέθην, b 
sim. et γάλα, horumve formis 
vicinis, quarum stirpes in lin- 
ue Graeca sunt.£4e, splendeo, 
po vel elgm, necto, et yao, 


hl 


quod peperit nomina γάλα, ya | 
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ficii vice. Eeto vero eius, qui remunerando impar.sit, ad 
hec confiteri, vicem aequalem non posse reddere beneficiis 


affectum. 


* 


* 


CV. ALCIBOO. - 
Polyclitus Messanius, quem proditionis apud cives ac- 
cusas, liberavit me morbo insanabili Nec ignoro, me lu- 


λερὸς, alia, quae a splendore rei 
explicatae et quadam levitate 
nitentis ih alia quaeque loca 
sunt translata, cum vicinum 
γελάω etiamnum ista nitendi. 
virtute superstes sit, γέλαν au- 
tem Opicorum et Siculorum" 
lingua πάχνην appellari obser- 
vat Stephan. Byz. v. La; 
qnod est Lat. gelu, & splendore 
haud dubienomine sumto. Mit- 
to. plura huc spectantia decli- 
nata verba, ut γλάφω,, γλύφω, 
γλίσχρας, γλυκὺς, et alia multa, 
€um id tantum ago, ut nomi- 
nibus istis propriis jn 2»0g aut 
s97 cadentibus ostendam de- 
clinationis Graecae formam es- 
$e, quae certa ratione ab aliis 


. lisque simplicioribus nominibus 


e€& orta esse prodat. Ut mi- 
nime eorum probem senten- 
tiam, quibus Homeri Mísosv 
καξ᾿ ἀποκοπὴν nominatam es- 
se pro Μεσσήνην videri scri- 
bit Strabo 1. VIII. p. 559. quod 
eliam visum. Eustathio ad Hom. 
Il. B. p. 295. l. r. aliis, tamt 
veteribus, «quam  citerioruni 
temporum eruditis. De Latino 
nomine etiam, sitne id: per e 
an a scribendum, disputatur a 
multis. vid. inter alos .Bwr- 
mann, ad Ovid. Met. 11. 679. 
nec dubito, ubi de oppido Si-. 
ciliae quaestio est, quin ad no-. 
minis Dorici formam Latini 


Messanam | nominaverint. 
altero vero Peloponnesi, ad ex- 
emplum poetarum et historico- 


JMessene, εἰ Messenius  potissi- 
mum scripsisse. Apparet, cur 
hic et alibi Μεσσήνιος scri- 
pserim cum edit. reddiderim- 
que JMessanius, tametsi MSS. 
omnes, exceptis Medd. B.' C. 
et Burm. hic haberent Mtoj- 
stog, atque ita etiam ex hoc lo- 


00 Tzetzes Chil. V. 856. ubi ro» . 


ἰατρὸν Πολύκλειτον ἀπὸ τῆς 
Μεσήνης nominat. Epistola ta- 
men ΟΥ̓́ΤΙΣ. et praesertim ep. cx. 
in pluribus libris per σα scri- 
bitur. ' 


$0. Ovx ἀγνοῶ δὲ λύπας. 
οὐαγγελιξόμενός σ. x. δ. Citat 
locum JJolfivs ad Liban. ep. 
cxxxvir. ut participia loco ver- 
bi infiniti doceret poni. Maio- 
ris momenti est observasse il- 
lud, λύπας εὐαγγελιζόμενος καὶ 
δάκρυα: ad quam rationem ii 
Luciani t. ll. Icárom. p. 79o. 
postquam philosophos omnes 
fulmine percussurum se reli- 
quis diis promisisse lovem se- 
que a Mercurio delatum iii ter- 
ram narrayit Menippus, ósrei- 
Bu τοίνυν, inquit, καὶ roig iv 
τῇ ΠΟοικίλη περιπατοῦσι τῶν qu- 
λοσόφων αὐτὸ ταῦτα εὐπγγε- 
λιρύμενος. i ' 


) 


; De 


o 
. rum Graecorum, ubi Μεσσήνη a 3 


invenirent, credibile est, eos. 
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δὲ λύπας εὐαγγελεζόμενός dos καὶ δάκρνα. σὲ δὲ οὐκ ἄν 
οὐδ᾽, αὐτὸς ὁ τῆς τέχνης ἡγεμὼν ᾿Ασχληπιὸς μετὰ πάντων 
Ἰάσαιτο τῶν θεῶν. σώματος μὲν γὰρ ἀῤῥωστίαν θεφαπεῦει 
β1θεόχνη" ψυχῆς δὲ νόσον ἰατρὸς ἰᾶται ϑάναϊος, ὃν ἐπαχϑέ- 


Az δὲ οὐκ ἂν οὐδ᾽ αὖ- 


5. 
τὸς ὁ τῆς τέχνης 7) y ᾿Ασκλη- 
“ἰὸς used πάντων ἰάσατο τῶν 
ϑεῶν) Non dissimilia gencru 


'superlationum sunt, ae supra 
vidimus: ep. 1x. οὐδ᾽ Es εἰ ϑεὼν 
δέ τις — ἐϊσνώσῃ. ep. Ἰιχχχτ. 
οὐχ οἷον ἀνθρώπῳ rri πεισϑοίην 
Ἀαταθέδσϑαι tr» ταύεης ἐξου- 
οὐδὲ Ord» τῶ ϑυνα- 
b σεεύοντι. a Es uo parumper dif- 
IL, id, T apud Herodot. 1. 
I. p. 18 l. 84. est: "noit 
δὲ λέγεται εἶναε ἦδε ἡ διάνστα, 
kx ὧν ϑεόν μὲν μηδένα δόνα- 
6ϑαι παῦσαι τῆς βασιληΐης. Pro- 
pius a nostro loquendi genere 
abest Lucian. t. 1. Deor, D. XITEH. 
P. 257. ἀράμενός σε ῥίψω i ἐπὶ 
ἣν ἐκ toU σύρανοθ ὥστο 

ηδὲ tà» Παιήονα ἰάσασθαί es 
b κρανίον “συνεριβέντα. ubi vid. 
Jemsterhusius, nostri loci non 
ingvemor. Similia £unt ibid. 
Dial Mar. II. p. 294. (ubi Ho- 
mericum, “Ὡς οὐκ ὀφϑαλμόν γ᾽ 
ἔσεται οὐδ᾽ ᾿ἘΕνσοσίγϑων, Od. I. 
. respici docent eruditi.) t. 

I: Asin- p. 574. l. 56. et t. 
HL  Tragop. p.'655. ]. 142. 
Apud Plutarch. Plat. Quaest. p. 
χοοο. C. legas, Οὐδ᾽ ᾿Δσκληπιά- 
δαις τοῦνό γ᾽ «ἔδωκε ϑεὺς , oV 
og ἢ ἡ Σωκχράτουρ ἐα- 

τρεῖα, ipo à 7v ὑπούλου καὶ 
ainodapalone παϑαρμός. Prio- 
re respiciens Jfrhen. 1. NL. P. 


256. C. ὧν ἐατρεῦσαι τὴν ἄγνθιαν᾽ 


οὐδ᾽ ᾿Δσκληπιάδαις τοῦτό γε νο- 
píte δεδόσϑαι. addo Terent. 
Adelph. IV. vir. 45. — ipsa οὲ 
cupiat Salus, servare prorsus rox 
potest. hane familiam. "desc. 
ἐφρίμε quemadmodum ὃ τῆς té- 


“φοιηταὶ, καὶ ἐγὼ 


ὧν dicstut, discimus 
ir Gonv. p. 1:85. D. 
πόντα τὼ τοιαῦτα Prosros ἐπι- 
σεηθεὶς ἔρωτα ἐμποιῆσαι xol 
ὁμόνσιαν 0 ἡμέτερος πρόγονος 
᾿Ασκλῃπιὸρς (ὡς φασιν οἶδε οἱ 
“εἰϑομοαεὶὴ σὺν- 
v» τὴν ἡμετέραν τέχνην. 
Idem nostro est ep. ovr. ὃ «rí- 
e&g ϑεὸς τέ . Genus lo- 
quendi, ὁ τῆς τ ἡγεμὼν, 
&imile illi est apud Jfihen. p. 
855. B. Xeveiitiroy δ᾽, «ἄνδρες 


φίλοι, τὸν ἑῆς σεοᾶς ἡγεμόνα 510 


κατὰ πολλὰ ϑαυμάξων —. απε-- ἃ 
blick. de Myst. C. 1. priuc. 
Θεὸς ὁ Σ τῶν λόγων ἡγεκῶὼν, ὃ 
eurs —. Atque ita alij prae- 
sertim citerioris Graeciae scri- 
ptores. Porro ὁ ᾿““οκληπιὸς ue- 
τὰ πάντων τῶν Θεῶν, ut alia 
similia, velut ex formula sol- 
lemni dicuntur. Horum usus 
frequens: oratoribus; -*id. De- 
mosth. Phil. III. p. ge. E. Phil. 
IV. p. 97. A. et alibi. Adde Hip- 
pocrot. lutiur. princ. et quot- 
qut fere .exstant scriptorum . 
aecorutm., 


55. Uuyüg 0h φόδον -latoog 
ἐᾶται €varog] Saepe mors /a- 
πτροὸς τῶν πακῶν et sim. audit. 


"Charite 1. 111. p. 44. 1. 9. μό- 


bev δὲ τὸν θάνατο» τοῦ “ππέν- 
ϑους ἰατρὸν ἐνόμεξ». ubi vid. 
D' Orvill. An. p. 256. Eodem 
pertinent Aeochyli irr Agam. 99. 

αἰων τε γενοῦ τῆξδε μερίμνης, 
quaeque.ad eum loeum in Ani- 
madv. L. H. c. 11. p. 257. ex 


akMis citat clarissimus ZMbresch. 


Cum nostro in primis compa- 
randa Píatowi^ verba Legg. XH. 
P 995- ubi indices, cimt homi- 
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ctus annunciare tibi οἱ lacrimas. 76 vero noe ipse quidem 
dux et auctor artis Aesculapius cum omnibus sanaverit 


diis. 


Nam corporis infirmitatem curat ars; ariímae vero 


morbum medica sanat mors; quam gravissimam pro mul- 


nes iníustos, quí corrigi et ad 
meliorem frugem reduci non 
possunt, videant, θάνατον ἴα- 
μα ταῖς οὕτω διατεϑείσαιξ ψυ- 
χαῖς διανέμοντες --- ἄξιος ἐπαί- 
vov γίγνοιντ᾽ ἂν τῇ πάσῃ πόλει. 
Alia ratione Cadmus Ψυγχὴς 
ἑατρὸν κατέλιπεν τὰ γράμματα 
ut est ἐπ Philemonis Apol. apud 
Stob. S. 1xxrx. p. 469. l. 59. 
quocum convenit inscriptio, 

am in Osymanduae, regis 

egypti, bibliotheca fuisse tra- 
dit Diodor. Sic. 1. I. p. 58. Wv- 
κἧς ἐατρεῖον. ubi similia plura 
dabit JJ/eseelinginus. 

54. Ὃν ἐπαχϑέστατον d. v. 
9*. μ. €. — προσδέχου] Bentleiue 
Diss. de Ep. Ph. XVI. p. 46. 
be .MS. legendum esse docet, 
ὃν ὧν ἐπαχϑέσεατον — προσδέ- 
ἄον: esse autem ἂν παραπχλη- 

κόν. Cui quod obiecit Boy- 
«ue in Censura sua Anglice 
scripta p. sos. ut vulgatum 
desnoz9icrarov defenderet, id 
reticulsse consultius fuisset. 
Unum tamen est, quod silentio 
praeterire nolo: in ullo suo- 
rum codicum iuveniri ἂν ἐπα- 
χϑέστατον, Hoyiecum negare. Neo 
vero e codice Anglicano, quem 
voluisse Bentleius videtur, ulla 
scripturae differentia notatur ín 
eius libri collatione quam di» 
ligentissime facta ac mecum 
communicata a politissimo Gal« 
iy. Ut incertum sit, quem MS. 
voluerit Bentleius. Ac dubito, 
ullum esse, in quo scriptum sit 
"'À 
ἂν ἐπαχϑέστατον, cum omnes; 
gnorum mihi copia concessa 
uit, habeant ἀνεπαχϑέσεατον. 
Est tamen aliquid non omnina 
issimile eius, quod voluit Bent- 


| 


leius, ín Burm. nam ibi disiun. 
stie forumper literis legas ἐν e- 
παχθέστατον. cuiusmodi  ali- 
quid inveneritne ille in Angl. 
inquirant ii ,. quibus fanti res 
videatur. Equidem haec mo- 
nuisse contentus, quod fidem 
utriusque, Bentleii et Boylei, 
spectarent, de ipsa Bentleii ,᾿ 
emendatione sic censeo: verum 
esse ἐπαχϑέστατον, sed ὧν de- 
lendum, ortum ex antecedente 
ὃν; cuius generis vitia, multa 
in libris veterum: notari solent. 
Ne dicam, istnd ὧν modo inter- 
poni in MSS,, ubi nullus ei lo. ^ 
cus est, modo negligi a libra- 
fiis, ubi plane necessarium! il- 
lud est; euius generis exempla 
in his ipsis Epistolie non pauca 
raebent Variantes Lectiones 
SS. Ut, posthabitis MSS. 
omnibus, non dubitaverim dw 
delere, cui hic locus nulhis 
erit, nisijantejcerto constiterit, 
posse eam particnlam. etiam 
jungi modo imperandi. Quod ;,, 
haud scio an ullo idoneo exem- 3. 
plo demonstrari possit. Nostro 
nou dissimilis coloris sunt ep. 
CXIX. τοῦ πρώτου dposóros ὑπὸ 
σοῦ, τὸ δεύτερον ἀφ᾽ ἡμῶν lcs» 
όϑαι προσδέχου. ep. xxvr. ovg 
οὖν ἄλλῳ σε τρόπῳ διδάξοντας --- 
iv τάχει παρ᾽ ἡμῶν προσδέχου. 
quocum confer ep. rx. Lxirr. 
ce. cet. Restat, verbo moneàm, 
in exemplari, quo aliquando 
usus sum, Hemeterhueii adsori- 
ptum esse ἀναπεχϑέσεατον. 
Áptum: sane Quvezov αἀπεχθέ- 
στατον. nec famen opus muta- 
tiones temeisi frequens simi- 
lium in .MSS, permutatio est: 
qua de re legendus acutissimus 


Y2. . 
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craroy ἀντὸ πολλῶν sel: μεγάλων ἀδιχημάτων, οὐκ ἀκου. 85 


σίων ὧν ἐμοὶ προτρέπεις, ἀλλ᾽ ἐκουσίων ὧν αὐτὰρ. εἴργασαι, 


προσδέχου. ^ 


τῆ. MEZZHNIOIX, 


Πολύχλειτον, ὡς πυνθάνομαι, τὸν. ἰατρὸν ὑμεῖς μέμφε- 
σϑε, ὡς προδότην ᾿Ακραγαντίνων γεγονότα, ὅτι ue wapvov- 


τα λαβὼν, δυνάμενος ἀποκτεῖναι, χαλεπωτάτης ἐξήρλασε νό- 40 


qov, καὶ τὸν ἔκαινον ero) τῆρ δικαιοσύνης κατηγορίαν 


Pierson. Verisimil. 1. I. p. 7, 
&suny nominis ἐπαχϑὺς trans- 
Iuti vid. in Pígt. ep. vit. p. 1278. 
T. Max. Tyr. D. xx. p. 255. et 
clibi. Translatum ἄχθεσθαι Íre- 
queüs in his epistolis.  Inpri- 
mis autem :confexendum, quod 
iam citaviL Jjentleius, ep. v. p. 
28. ὄλεθρον» ἀχϑεινότατον. , 

55. ὧν ἐμοὶ προτρέπεις) Ad 
quae me Rortaris. id est, mori- 
bus tuis nequissims prevocas. 
BOYL. Bentleius Diss. de Ep. 
Phal. Xill. p. $6. et ibid. p. 
48. προτρέπεεν idem .hic esse, 
docet, quod προφέρειν in illo 
Γαστέρα μοι «εροφέρεις, v. τ. ^. 
cui similia sunt apmd :Herodo- 
1um 1. 1. p. 5. 1. 50. Τοὺς δὲ, 
σεροϊσχομένων ταῦτα, προφέρειν 
σφι. Μηδείης τὴν ἀρπαγὴν. “ὧς 
οὐ δόντες αὐτοὶ δίκας συδὲ ἐκ- 
ϑύντες ἀπαιτεόντων βσυλοίατϑ 
σφι παρ᾽ ἄλλων δίκας γίνεσθαι, 
εἰ 1. IV. p. 547. 3. 6. χγρεωμέ- 
φοισι 03 tota, Θηραίοισι. προέφε- 
es 5j Πυϑίη τὴν ἐς Διβύην ἀπαι- 
κίημ, alios. .Ut, si in antiquiore 
scriptore ,versaremur; ubi eua 
dialecto ratio constat, ad ean- 
dem rationem corrigendum es- 
se posset videri. Nam si usum 
b aliorum scriptormm spectes, in 
quamcun partem vertas zoo- 
τρέπειν, alienum id esse appa- 
rebit, ut recte ostendit Bent- 


leius 1. c.'et in Tespons. ad B. 
C. p.228. Est praeterea aliud 
in promtu remediem, eonnul- 
lis fortasse nom omnivo displi- 
citurum illud, qui elementorum 
similitudine magissoleant, quam 
alis imdiciss, emendationum 
aestimare bonitatem, , Monuit 
enim aliquando me clarissimus 
Ruhnkenius, in exempleri sue 
Xescio quem correxisse σεροδερί- 


Bec. Αα dicitur τροσερέβειν τέ ἡ 


τινε eadem virtnte fere, ut a 
Latius maculam alicui inurere, 
sim. Frequentius quidem eo in 
loco apud veteres est πφοσερίέ- 
βεσθαι, ut. Demosth, adv. Ti- 
mocr. p. 8o1. C. ἐχπώματα δ᾽ 
7] ϑυμιατήρια, ἢ τὰ τοιαῦτα πτή- 
ματα, ἐὰν μὲν ὑπερβάλῃ τῷ πλή- 
ϑει, πλούτον τινὰ δόξαν προσε- 
SQ/Apoto τοῖς κεκεημένοις, eique 
contrarium ὠποτρίβεσθαε apud 
eundem 1i. Olynth. p. 2. F. ἤνα 
ταῦτ᾽ ἐπανορϑωσάμενοι τὴν ἐπὶ 
τοῖς πεπραγμένοις ἀδοξίαν ἀπο- 
τριψώμϑοθας et alibi, Sed in 
oiterioris Graeciae scriptoribus 
non minus Írequens φεροσερί- 
Bev, ut in Laertiz Prooem. $. 
5. Ῥ. 5. τίνα. γὰρ δεῖ προσαγο- 
φεύειν τὺ» md» τὸ ἀνθρώπειον 
σαάθϑος ἀφειδοῦντα τοῖς ϑεοῖς 


δεροσερίψαι —. ubi προσέρίβειν. 


rum differt ἃ προσάπτειν ibid: 
* X. p. 655. 8. 123. cnius loco 


4 
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tis magnisque iniuriis, non ab invito factis, quas tihi .ob- 
ücís, sed, voluntariis, quas ipse fecisti, exspécta, 


VII. MESSÁNIIS: 


Polyclitum, ut audio, medicum 'vos.aceusatis ,. tanquain- 
qui proditor Agngentinorum sit, quod me aegrotantem 
promto animo, cum posset interficere, gravissimo, eripuit 
morbo.  Ác laudem eius. imustiBae aceusatiónem iniuriae 


σπεριάπτειψ est in Aristoph. Plut. 
v. 690. ubi vid. Schol. Neque 
tamen nostro. in loco temere 
sollicitandum puto προτρέπεις, 
cum in eo MSS. conveniant 
omnes ; nec obstabit gsus pla- 
ne singularis huius verbi, misi 
eadem. de causa quamplurima 
alia in his Epistolis reiicere ve- 
lis, quae hand dubie ipsius au- 
etoris synt, Reddo autem cum 
Bentleio exprobrare vel obücere. 

58. Π. — τὸν. tarodv ὑμεῖς 
audiug.] Negat vero €elsus, ali- 
quem ante Hippocratem exsti- 
tisse, qui artem medicam pro- 


fessus fuerit. BOYL. Legitur 


vulgo ὑμῶν pro ὑμεῖς. Quam 
scribendi rationem si sequaris, 


Polyclitus censendus est Messa- 


iorum civitati a inorbis eu- 
xandie fnisse; quod a ratione 
temporum, in quibus versatur 
xoster, alienum non est. vid. 
Jjentileius Add. in Diss. de Ep. 
Ph. XIX. p. 299. cet. Sed Bu- 
daeus C. L. Gr. p. 790. et ex 
eo H. Stephanus 'Th. L. Gr. t. 
111. p. 458. G. ἡμῶν legunt; 
atque ita Lugd. A. et Angl. quod 
nonnullis fortasse anteferendum 
videbitur. conf. ep. cvi. cvir. 
et cix, Nec. enim verisimile 
est, sophistam suum tyrannum 
induxisse alieno, nom suo, 
ulentem medico, Verum cum 
Medd, A, et B. ὑμεῖς haberent, 
id verum esse non dubitavi. 


Nec cansa additi, pronominis 
obscura est: nam contraria esse 
voluit sophista, ὑμεῖς μέμφεαϑε, 
et quod iníra est, ἐγὼ δὲ 9av- 
pato. κ. τ. λ. 

59. xoayorcisev] Budaeue 
et Stephonusll. cc. addunt ἐλεν- 
Q:o/ag. quod in nnllo librorum 
inventum unde sumserint ii, 
ignoro. 


40. Καὶ vóu ἕπανον «. τ. δ. 


κατηγορίαν dà. ποιεῖσθε] Pro 
σοιεῖσθε libri operaxum fermis 


descripti omnes praeter Venm., 


περιποιεῖσϑε. quod, ut alios 


mittam, Judaeus l. c. Latine . 
reddidit praeposiere interpreta-. | 
mini. Stephanus autem, 1. 6, - 


prolatis illius verbis, «ed vereor, 
inquit, ne potius scribendum. sit 
παραποιεῖσϑε. Ego vero ne hoc 


quidem valde probo. Nam za-b 


ραποιεῖσϑαί τε de iis dici solet, 


: qui imitando aliquid ad exem—- 


plum alterius faciunt, sive simile, 
sive mutata parumper forma. Ut 
exemplis in medium prolatis ab- 
unde docuit vir Graece doctis- 
simus, 17. L. A4bresch Dil, Thuc. 
l.p. 155. Juter alia locum 
habet in (rammatica, ubi de 
verbis in aliam formam 1mnuta- 
tis sermo est, ut in illo Pau«a- 
niae Eliac. p. 597. Τὸ δὲ ἀλ- 
qog τὸ ἱερὸν τοῦ Διὸς, παρα- 
ποιήσαντες τὸ ὄνομα, Air ἐκ 
παλαιοῦ Χαλοῦσι. Similiter Γρυ- 
τὴ ἃ Phryncho p. 98. dicitur 


ax ΄᾽ 


ἰῷ ἂπ o " 
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ἀδικίας ποιεῖσθε, καὶ τοῦϑ᾽ ὁμολογοῦντες οὐκ αἰσχύνεσθε. 


814 ἐγὼ δὲ ϑαυμάξω τῆς τέχνης αὐτοῦ τὸν τρόπον μᾶλλον, ὅτι 


καὶ ϑνήσκοντά με πιστευϑεὶς, οὐχ ὡς τύραννον ἀνήρηκεν, 
ἀλλ᾽ ὡς νοσοῦντὰ πονήσας σέσωκε. καὶ διὰ μὲν τὴν ὑμετέ- ἀδ 
ραν μέμψιν οὐδ᾽ ὅτιοῦν πέπονθε κακὸν, διὰ δὲ τὴν ἐμὴν 


esse τῶν παραπεποιημένων. 
Idem verbo παραλλάξετειν signa- 
vit Conon Narr. I. p. 241. πεί- 
σας τὸ ὑπήκοον ἀπ᾿ Ευρώπης 
διαβῆναι τὸν ᾿ΕῈἩλλήσποντον, ὑπὲρ 
᾿ Μυσίαν ᾧκισε Φρύγας (sic leg. 

pro ᾧκησε, d.) dori Bolyov, 

ραχύ τι παραλλαγείσης τῆς λέ- 
εῶς, μετονομασϑέντας. GCerni- 
tur etiam παρὰ ad eandem ra- 
tionem ἱπ παραχγαράτεειν; quod 
est in proverbio, τὸ νόμισμα 
σεχραγάραξον, de quo Paroemio- 
graphi consulendi. Inter alios 
eo respicit Synes, ep. V. p. 177. 
ed. Cui. sic; ut videtur, corri- 


gendus: ἕν τοῦτο μόνον εἰς μέ-᾿ 


σον ἑλκύσατε καὶ τοὺς τραπεζί- 
τὰς τοὺς πονηροὺς τοὺς καϑά- 
περ νόμισμα τὸ δόγμα cO. ϑεῖον 
παραχαράττοντας παρδνέγπατε 
καὶ ποιήσατε (vulgo περιενέγ- 
κατε πᾶσι πονήσατε) κπαταφα- 
᾿ψεῖς οἵἴτενέρ εἰσι. — Pertinet eo- 
dem porro παρῳδεῖν, cuius 
, usum et potestatem illustrat P. 
Leopardus Emend. VI. c. xix. 
riec multum abit παρὰ in παρα- 
μυϑεῖσϑαι, quando Ulpianus ad 
Demosth. pro Cor. p. 477. E. 
παραμυϑεῖται, inquit, τὰς συμ- 


515 φορὰς, κλέμμα λέγων, ἀλλ᾽ οὐ 


ἃ κατόρϑωμα. quae ἃ JZolfio non 
intellecta hunc in modum ver- 
tit in not. ad Lucian. t. I. p. 
27., ubide hoc verbo agit, Hem- 
sterhusius : Calamitates opportu- 
na voce mollit tegitque , furtum 
Philippi dicens, non factum pru- 
dens atque egregium, | Addo et- 
jam παρασοφίξεσθαι apud .4the- 
naeum 1l. IV. p. 157. F. ubi co- 


εὐχαριστίαν ὅμοια Toig πρώτοιφ “Σικεμωτῶν πεπλούτηκεν. 


quum dicit, κρέας ταριχηῤὸν εἷς 
τάριχος διασκευάσαντα, μαδει- 
ψγωθῆναι, og παρασοφιξόμενον 
πονηρῶς. id est, flagrie caesum 
isse, tanquam qui piscem sal- 
sum imitando carnem saleam 
malitioso invento comminisceretur 
parare. De παραποιεῖσθαι, ap- 
aret, ut opinor, eum esse ver- 
i usum ac potestatem , ut ab 
ea constructione, quae nostro 
in loco est, cum duplici casu 
quarto plane abhorreat. Inveni ' 
autem, quod in eiuslogum sub- 
stituerem, in Luzdd. B. C. 
Medd. A. B. C. Burm. et1ed; 
Ven. ποιεῖσϑε, ei, quod voluit 
auctor, signando aptum inpri- 
mis verbum. E multis exem- 
plis unum et alterum subiungo. 
Lysias contr. Alcib. p. 386. ᾿ἀπο- 
Aoylev ποιούμενον τὸν ξαυτοῦ 
βίον τῶν τοῦ πατρὸς ducotn- 
μάτων —. Demosth. de Fals. 
Leg. p. 509. D. ξῶώντα ( Atoyi- 
v4v) tolg πολλοῖς παράδειγμα 
ποιήσατε. cui non dissimile 
Xenoph. Ephes. 1. TI. p. 28. τοῖς 
ἄλλοις οἰκέταις τὴν. σὴν αἰχίαν 
στοιήσομαι - παράδειγμα. — Plura. 
huc pertinentia post alios dedit 
D' Orvill. ad Charit. 1. I. p. 54. 
E nostro addo ep. cxrritr. ἣν ὃ 
μοι χάριτος ἀμοιβὴν προσῳέρ 
σϑε, --- ταύτην εὐεργεσίαν ποιή- 
σασϑε. eoque refero, quod estb 
ep. xcrx. — τὰ λύτρα — ἀπύ- 
δος, μὴ ποιούμενος ἐμὴν τὴν 
χάριν. . In Libanii ep. rr. ubi 
nunc legitur εἰ τὼ ἐπὶ τῆς ἑσπέ- 
ρας ἐκείνης δήματα ὀλίγα φιλίας 
ἀρχὴν ἐποίησαν, haud dubie eo- 
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facitis, nec id confiteri vos pudet. Ego vero. magis, quam, 
artem, eius admiror naturam, quod moribundjun etjam fidei 
suae commissum me, non sicut tyrannum sustulit, sed: sicut 


— .aorbo laborantem sua cura, ac diligentia servavit. 


Ác vo- 


stra accusatione ne minimum quidem passus est mali; meo ' 
vero animi grati beneficio divitiis par evasit prunis Si- 


dem constructionis gerere.seri- 
pterat ille εὐ τὰ -- ὡήματα ὁλί- 

α φιλίας ἀρχὴν ἐποιήσω, ut 
heg. cod. habet, monente JZol- 


fic. id est» quod paucos sermo- . 


nes vespera ilia habitos amicitiae 
initium fecisti. Corrigo etiam 


in Heliodori 1. VI. p. 265. πό- ' 


ϑὲν τὸ Θίσβης ὄνομα, εἴτε yva- 
ζετο, εἴτε πεφέβησϑε, εἴτε παι»- 
wt» ἐμὴν πεποίησϑε, καταμη» 
ψνύσατε. ubi παιδιὰ. ἐμὲ πεποίη- 
48ε scribendum esse, minus du- 
bitabis, si contuleris ibid. p. 
284. xal εἰ uiv ἀληϑεύειρ, εἶπεν, 
ἢ παιδιάν us πεποίησαι, παρεί- 
q9o τὸ παρόν. Convenit Plaut) 
illud Capt. III. 1v. 47. Ut sce- 
lestus , llemio, nunc is te ludos 
facit! Similia genera loquendi, 
in quibus duplex casus qnartus 
«um /zicerc aliisque verbis, e 
tinis dedit inter alios €orziue 
δὰ Sallust. Cat. c. II. p. 11. 
42. Θαυμάζω τῆς τέχνης αὖ- 
τοῦ τὸν τρόπον μᾶλλον] Patet 
tam ex ijs, quae. hic sequuntur, 
quam ex ep. Lxx, (cv1.), τρύπον 
ad mores referri, utcunque alií 
aliter senserint — interpretes. 
BOYL. Recte Boy/leus τρόπον 
ad mores referendum existima- 
vit; id quod claré apparet ex 
ep. cvr," Quo magis miror, 
eum veram  anctoris mentem 
non assecutum exse, dum red- 
dit, Ego gw«m cum. hominis ar- 
zem, ium magie inbenii prebita- 
zem admiror. qned in Graecis 
»on est; quae, ut fieri par ei- 
set, Latina feci. 


514 45 3 On καὶ ϑνήσκοντά μὲ 
a 


» - 
δυνάμει ὄντες κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν 


πεσεευθεὶρ --- οὐ νοσοῦντα πο- 
ψήσας σέσωκε] Revocavi qx edd. 
vetustis, consentientibus etiam 
Lugd. Á. B. Angl. et Pal. ὅτι 
καὶ Ov. ue vr. pro ὅτε. δὲ £v. us 
«X. ut ad exemplum ed. Com- 
mel. edidit Boyleus. nam par- 
ticulae δὲ locus non est, omis- 
sae quoque in Medd. A. B. C. 
Lugd. C. et Burm. nubi. est ὅτε 
ps ϑυνήσκοντα πιστευϑείς. “Ὅτε 
μαὶ iuncta vide.ep. rir. et alibi 
saepe apud nostrum. Porro cé. 
60x22 rae receptum pro ἔσωσδ 
e Lugd. B. C. Medd. B. C. 
Burm. marg. Ald, et ed. Ven. 


in nonnulis quorunx σέσωχεν. 


guo de alibi!dictum. Ep. xxxtrir. 
“εωνίδαν — δυνάμενος. ἐἀποκτεῖ- 
voi σέσοκα. ep. χχχεχ. ᾿4χϑέν- - 
τας αἰχμαλώτους — σέσωκα. ep. 
XLI. ὅτε πρότερον τρὶς ὑμᾶρ 
ἀποθνήσκοντας ἐν σιτοδείᾳ σέ- 
σωχα. ᾿ | 

46. “Ομοια toig πρώτοις Σι- 
κελιωτῶν πεπλούτηκεν) Gum 
JHerodoteis haec contulit sum- 
mus Jalckemariws ad historici 
l. LII. p. 251. ubi etiam memi- 
nit huius apud "T^ucydidem 1. 
I. p. 21. |, 17. καὶ χρημάτων 
χρόνον One τοῖς Ἑλλήνων 
σιλουσιωτάτοισ. Digna utrius- 
que ernditione sunt, quae de. 
sunilibus loquendi generibus 
notant llematerhusius ad. Lu- 
cian. t. I. p. 84 4. εἴ -dbresch 
Anim. ad Aesch. l. Ff. p. 236.b 
et 257. ubi etiam nosiro toig 
σρώτοις Σικελιωτῶν similiae ve- 
teribus prolata inveniuntur. 


515 , 48 


$4 OA4A4APIA4OE EHIXZTOAAL ej. QV. 


οἶδα γοῦν, ὅτι διὰ τὴν δόδιν τῶν εὐχαριστηρίων πάντες εὖ- 
χεσϑε προδόται μᾶλλον ᾿Ακραγαντίνων ἢ τυραννοκτόνοι Φα- 


λάριδος ἀκουσθῆναι. 


e€?. IOATKAEITRA 


"Anlivca διὰ σὲ Κάλλαισχρον οὕτως ἐπιβουλεύσαντά uos 
περιφανῶς, ὧς μὴ μόνον ὁμολογῆσαι τὴν ἐπίϑεσιν ; ἀλλὰ καὶ 


816 τοὺς συνωμότας μηνῦσαι, προσϑεῖναι δὲ τῇ μηνύσει καὶ τὸν 


τόπον, 4v ᾧ, καὶ πότε, καὶ πῶς ἔμελλον ἐπιχειρεῖν, ἀλλ᾽ ἦν 
ἀμνήμονος, ὡς ἔοικεν, ἀνδρὸς μὴ χαρίσασϑαι σωτηρίαν dv- 55 
ϑρώπῳ τῷ ταύνην δεδωρημένῳ. ἅμα “δὲ ἐλογιζόμην, ὅτε κἀ- 


. Eandem loquendi formamin la- 
pidibus obviam illustrat liei- 
nesius Synt. Inscr. A. class. V. 
n. VII. p. 357. Similia in li- 
bris sacris notavit post alios 
. ZP'eistenius ad Euang. Marc. vx. 
21. et Act. Apost. xirr. 50. 
XXVIII. 2. 

47. Τῶν εὐχαριστηρίων] Lugd. 
C. γχαριστηρίων. qua voce etiam 
alias ulitur noster.  Retineo 
tamen alterum, qued reliqui 
libri omnes habent. Qui sae- 
pius χαρισεήριος et γαριστήριον 
usurpat, JDionys. Halic. Ant. 
Rom. l. X. p. 645. 1. 58. 8v- 
σίας vocat εὐχαριστηρίους. ubi 
vid. Sylburg. Polybius, cui fa- 
miliare γαριστήριον, altero ta- 
men utitur 1. V. p. 506. τοῖς 
ϑεοῖς ἔϑυεν εὐχαρισεήρια τῆς 
γεγενημένης αὐτῷ --- εὐροίας. 
Quibus tertiam addo ex inscri- 
ptione apud Spam. Misc. Er. 
Ant. Sect. X. n. rxxr. p. 
^ 845. NEIKHZ. ETXAPIZTH- 
PION. Ut duhitandum non 
videatur, quin sophistae nostri 
temporibus *'haec nominis co- 
pulati forma aeque atque εὐχα- 
ρισεία et εὐχαριστεῖν fuerit in 
usu. m 
. ΑΗ τυραννοκτόνοι d. 
a ἀκουσθῆναι) Consueta loquen- 
di ratio postulat ἀκούειν, quem- 


' sim mutare. 


admodum corrigendum censet 
ad Herodoti 1, III. p. 2$1. Fal- 


ckenarius. Sed repugnant libri 
omnes, et habet, | 


quo suum 
ἀκουσθῆναι defendat noster, il- 
lud Herodoti 1, IX. p. 728. 1. 
44. ἣν ταῦτα ποιέω, φὰς ἄμευ- 


. yov μὲ ἀκούσεσθαι. et Antipha- 


nis ex Tyrrhen. spud 44/Ae^. 1; 
VII. p. 529. F. — ἂν γὰρ τοῦ- 
τό μοε Τὸ λοιπόν ἐστι, καὶ κατ 
κῶς ἀκούσομαι. Ut nihil con- 


tra manuscriptos libros ausus 
V. Valckenar. ad ἡ 


h. l  Lennepius iure tuetur 


" vulgatam scripturam, etsi quod 


praeter auctoritatem MSS. af- 
fert argumentum nihili est. 
ἀκούειν qui legendum censent, 
non librariorum errorem cor- 


. igunt, sed ipsius Sophistáe. 
᾿ G. H. S.] 


51. ᾿Επιβουλεύσανταά μοι πεν 
ριφανῶς)] Περιφανῶς inveni in 
edd. Ald. Bas. et Aurel. adscri- 
ptum etiam ad marginem Lugd. 
A. et Angl. sed in reliquis ga- 
ψερῶς est. Etsi parum refert, 
utrum eligas, illud tamen ma- 


50 


lo. Ep.cx. ἑαυτοὺς ἐλέγχετε περι». 


φανῶς ἠσεβηχότας. Mox ἐπίϑε- 
0i» reddidi insidias : nam antece- 
dit ἐπειβουλεύεσθαι, guocum ἐπι- 
τίϑεσθαι iungit .elian. V. H. 


l. 111. c. xix« p. 255. ᾿Επιϑέμενος, 
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culorum. cio vero, propter data gratj.-ahirhi.dora -omnes 
vos proditores -Agrigentinorum, 'quam .tyrennicidah. Phalari- 
dis, malle audire. — ^. 700 7 eolit. Ὁ 


- t 
“- ν᾿ *. E 
3 ^ - - t x Ln 


- "gx pPÜrvcriTo | 
Dimisi tua causa Callaeschrum tam manifesto mihi in- 
sidiantem , ut non tantum confiteretur insidias, sed etiam 
coniurationis .socios indicarét, adderétque indicio etiam lo- 
cum, ubi, et. quando, et. quomodo aggreseuri essent. . Sed 
hominis beneficii.vere imemoris esset, non gratificari sa- 
-]utem ei, qui eam dederit, Simul autem existimavi, meum  ' 


᾿ οὖν αὐτῷ (cd Πλάτωνὼ καὶ ἔπι-. . duo suis singula rationibus mu. 


βουλεύων ὁ ᾿’ΔΑριστοτέληφς. In 


"Theophrasti Char. Eth. c. ΤΙ. 


.eadem virtute legitur olg: émé-. 


ϑετο λάθρα. nbi Casaubonus p. 
: 108. ἐπιτίθεσθαι esse docet tan- 
quam. ex insidiis et superiore loco 
adoriri. Usum verbi Homericum 
illstrat Hemsterhusiue ad Luc. 
t. l.p. 292. Alterius potesta- 
tis, quam indicavit Casaubonus, 
" exempla quamplurima  inve- 
niuntur apud Atticos et Xero- 


.. phontem, magno numero colle- 


cta a scriptoribus Observatio- 
num Philologicarum in N. T. 
&d Act. Apost, XVIII. 10. ubi 
quae leguntur, minus expedita 
interpretibus, si interpungendo 
adinves, nihil habebunt, quod 
non sit dictum planuissime. M) 
φοβοῦ, inquit Paulo nocturno 
viso apparens Iesus, ἀλλὰ λάλει, 
x&l μὴ σιωπήσης, διότε ἐγώ εἶμι 
μετὰ σοῦ. Καὶ οὐδεὶς (ἐἐπυθησε-- 
σαί cot, τοῦ κακῶσαί σε,᾽ διότι 
λαύς ἐστί μοι πολὺς ἐν τῇ πόλει 
ταύτῃ. id est, Noli timere, sed 
: Toquere , nec !ace, quia ego te- 
cum sum. Nec quisquam inei- 
. diose te adorietur, ut malo te 
' efficiat, quiá populus mihi mul- 
6 cet in khác civitate. Habes 


ὲ 


nita: alterum, /JVollet timere 
Paulus, sed loqueretur, quod. ipsi 
adesset lesus: alterum, Nemi- 
nem adorturum essc eum, ut ma- 
lo afficeret, quod multus Iesu. es- 
set in ista civitate populus. 


54. ᾿Δμνήμονος, ὡς ἔοικεν, 5χ6 


ἀνδρὸς] Marg. Lugd. A. ἀμνή- ἃ 
avos ὡς. ἀληθῶς ἀνδρὸς, et eius 
oto, marg. Angl, d. ὡς ἀληϑοῦς 
ἀνδρός. Noster ep. xir. ἄνδρα 
habet ταῖς Μούσαις og ἀληϑῶς 
καταπεπιστευμένον. Hic tamen 
ὡς ἀληϑῶς alteri interpretando 
juserviisse puto. Qua virtute 
ilud cum alibi saepe legitur 
tum in Theophylacti ep. xxi. 9 

4 ;,.9 , - t * 
piv οὖν ᾿Αλέξανδρος, ace δὴ φι- 
λόσοφος ὧν, ἐδεδοίκει τὸ τῆς τύ- 
ης, ὡς ἔοικεν, ἄδηλον. id, est, 
metuebat fortunae exitum vere 
incertum. quani sententiam ma- 
le reddendo, wt passim alibi, 
perverterunt interpretes, E. mul- 
tis addo Eurip. Phoeu. 409. 'H 
πατρὶρ, ὡς ἔοικε, φίλτατον (jqo- 
toig. : 


55. “Μὴ χαρίσασθαι. σωτηρίαν 
ἀνθρωπῳ) Salutem ilinon' con- 
cedere. ji. e, illius gratia alteri 


:salutem non: concedere. BOYL. 
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μοῦ μὲν ἦν τὸ δοῦναι τοιαύνην χάφιν ἰατρῷ φεσωκότι, πρὸ sroà-. 


λοῦ δὲ σοὶ «τὸ λαβεῖν προκωδέσεερον vii τῆς ἰατρικῆς προστα- 


τοῦντι καὶ πάντας σώζοντε τοὺς δεηϑέντας. 


ἐδέτω μέντοι τὸ 


παράλογον Καάλλαισχρος, ὅτι ζωῆς παρὰ σοῦ χάριν εἴληφεν 60 


ἑτέρον ζωὴν ov, δικαίως ἀφελόμεν 


“ m 


μελλήσας, ἄλλως δὲ ἠτύχηκεν. 


᾿ς β(. ΜΕΣΣΉΝΙΟΙΣ 


- Οὐκ ἤγνὄουν, ὅτι πέμψαντός pov τοῖς παρ᾽ ὑμῖν ϑεοῖς 
ἀναθήματα, τρίποδάς τε “Δελφικοὺς καὶ στεφάνους χρυσοῦς 65 
καἱ ἄλλα πολλὰ καὶ πολυτελῆ χαριστήρια τῆς σωτηρίας, δυοῖν 


318 ϑάτερον ποιήσετε, ἢ τοῖς θεοῖς εὐσεβοῦντες ἀναϑήσετε, ἢ τού- 


τους ἀποστεροῦντες αὐτοὶ διανεμεῖσϑε' ὅπερ δεδράκατε. προσ" 
ποιησάμενοι γὰρ ἐμοὶ λοιδοφεῖσϑαι, ὡς τῶν ἀναθημάτων διὼ 
τὸν κτησάμενον οὐ χκαϑαρῶν ὄντων, τοὺς ϑεοὺς ἱεροσυλήκατε.70. 
τί γὰρ διαφέρει, tà. καθωσιωμένα περισπάσαντας ἀπενεγκεῖν, 
ἢ τὰ κατωνομασμένᾳ τοῖς ϑεοῖς; ἐκείνων γὰρ ἀμφότερα ἦν, 


' 

59. ᾿Ιδέτω μέντοι v. x. K.) 
Biniliter ep. V. extr. /üfro, ὡς 
"οὐδὲ ΙΤεριλάφ ἀρεστὰ ἐπράξα-- 
pt». Nec temere ἐδέτω mutan- 
dum duxi, quod utroque ir lo- 
co in eo convenire viderem ma- 
nuscriptos. Qui in Homero et 
poetis Graecis non surit hospi- 
tes, sciunt, quae sit ratio lite- 
rarum . et εἰ in hoc verbo eius- 
que deolinatis; de quo variis 
locis egit Eustathius. | Neque 
obstat per linguae rationes, quo 
minus ἐδέτω aeque atque s/üfro 
Graecum sit. (V. not. ad Epist. 
5. p. 32, 96. et add. Bremii not. 
ad Xenoph, Symp. TI, 15. post 
Orell. edit. orat. Isocrat. sr. v. 
ἀντιδ. p. 553. G. H. S.] Ut id 
inventuun.iu vetere scriptore, 
ut multa alia singularia, studio 
sectari potuerit noster. De τὸ 


παράλογον, quod etiam est ep. 


v. vid. viros doctos ad Táuey- 
did. 1.1. p. 55. et ad Thom. M. v. 

Gi. "4ggonras μὲν γὰρ οὗ 
μελλήσας, «ἄλλως δὲ ἠτυχηκεν 
Manifesto vitio scriptum μελή-- 
σας mutavi in μελλήσας, secutus 
Lugdd. A, et B. idque quidam 
interpretum spectasse videntur, 
quum reddant mon cunctando 


vel szatim. Iutegram loci sen-, 


tentiam tamen eorum nemo ag- 
secutus est, quum non animad- 


, verlerent, ἄλλως hio esse temere, 


ut saepe Lucianus, alii loquun- 
tur. vid. not. ad Jfelian. V. H. 
1. virr. c. vx. p. £57. Verba, ut 
fieri par erat, feci Latina. Per- 
tinent ἀφήρηται et ante ἀφελό- 
μένος, ut alia similia in his Epi- 
$tolis, ad istud genus oratio- 
nis, quo actus pro conatu po- 


. itur, de quo snpra ad ep, xxiv. 


l. 85» p.15 116. 


ἃ. ἀφύήφηται μὲν γὰρ od 
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quidem 6566 dare tale beneficium medico, qui me conser- , 
vavit, multo vero magis te accipere decére, qui medicinue. 
praees omnesque, quibus opus est, servas. Sciat tamen. 
inopinatum exitum Callaeschrus,.quod vitse a te benefi- 
cium accepit, alterius vita iniuste P τω Abstulit enim 
non cuncianter, sed temere excidit Q6to. [n 

€x. MESSANILS. . 


Non ignorabam, cum dona mitterem diis vestris, corti- 
nas Delphicas, coronas aurea$ et alia multa ac pretiosa 
pro salute mea munera, duorum alterum vos facturos esse, 
aut düs pie consecraturos, aut, eos privantes, ipsos inter 
vos distributuros; id quod fecistis. Simulantes enim vos 
convicium mihi facere, quasi dona propter possessorem non 
pura essent, deos sacrilegio spoliastis. Nam quid interest, 


P4 


consecrata diripueritis, an dicata et promissa diis? illorum ᾿ 


Y 


-64. Τοῖς παρ᾽ ὑμῖν θεοῖς} 
Celeberrimum apud. Messanen- 
ses sacrarium memorat Cicero 
in Verr. IV. Huc forte dona 
sua miserat Phalaris. BOY L. 

65. Toínoüdg vs “ελφικοῦο} 
Si τρίποδας solum nominasset 
noster, nihil in eo esset, quod 
& Phalaridis veri temporibus 
abhorreret. Sed hahet rQuxo- 
δὼν Δελφικῶν nomen, quod 
cum Romanis prodat nostrum 
consuevisse, Quas enim ii vo- 
carunt mensas Delphicae, aut 
Delphicas, eas Graeci, qui tem- 
poribus Bomanorum florebant, 
τρίποδας “ελφικοὺς ᾿ nomina- 
runt. ]ta fthenaeus jn descri- 
b.ptione pompae Ptolemaei Phi- 
ladelphi ex Callixeno Bhodio 
|l V. p. 197. À. p- 193. C. p: 
199. D. p. 202. C. τρίποδας 
“Ζελφικοὺς χρυσοῦς et ἀργυροῦς 
- eommemorat ; atque ita alii ci- 
teriorum temporum scriptores. 
Nec credo, ex antiquioribus Hi» 


ventum iri, qui.ad cortinae 


, Delphicae exemplum factoszo/- 


zoóag generatim “Ζελφικουὺς no4 
minaverit. De DelpÀicis vid. ΄ 
Salmas. Obs." ad Ius Att. ct 
Rom. p. 488. 7 οιυεν. δὰ Petron. 


s e» XX1t,. Harduin. ad: Plin. H. N. 
Lh XXXIV. av. alios. 


66.. Πολλὰ καὶ πολυτελῆ 
Omittuntur verba πολλὰ καὶ in 
Angl.et Lugd. C. Sed alterum 
haud dubie ab auctore profe- 
ctum. Vid. similia ex aliis scri- 
ptoribus collecta a' Fr. L. 
ZHbresch. Dil. Thuc. 1, II. p. 
558. — | 
66. “νοῦν OcrtQov] Scripsi 
δυοῖν cum Lugd. A. C. Angl. 
Burm. et ed. Ven. Reliqui li« 
bri δυεῖν, víd. supra not. ed ep. 
ΨΙΙΣ. l. 40. δὲ ep. xrx. 1. 88; 

σι. "H τὰ κα 
τοῖς 9toig| Non male Srephanus ἃ 
reddit diis destinata. Nec ta- 
men : displicet díca;u. Polybius " 
Hie, V. P. 540. Παρὴν “ιύ- 
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καὶ οὐ τῶν πεπομφότων. ἡ μὲν οὖν παρ᾽ ἐμοῦ χάρις εἷς τοὺς 
ϑεοὺς καὶ ἡ παρ᾽ ὑμῶν ἀσέβεια παντελής ἔστι" καὶ γὰρ ἐμὲ τὸν 
δεδωκότα᾽ καὶ τοὺς ἁρπάσαντας ὑμᾶς ἴσασιν. ἀρκεῖ δέ uos 75 
τοὺς τὰ τῶν ϑεῶν λαβόντας ἐναγεῖς ὑμᾶς ὁρᾷν γεγονῦτας τῇ 
τῶν ἱεροσυληϑέντων ὁ σὺν γὰρ τοῖς ἄλλοις, δι᾽ ὧν αὐτὰ 
κέρδος ἡγήσασϑε, πρὸ 


L MAMUM μηδὲν εἶναι μυσαρὸν τῶν 
ἀπεσταλμένων" εἶ μὴ τὰ αὐτὰ κειμήλια διττὰς ἔχει τύχας, ἂν 
μὲν ὑμεῖς αὐτὰ διανέμησϑε, sdg ἀμείνους, &v δὲ τοῖς ϑεοῖς 80 
κομισϑῶσι, τὰς χείρους, πρὸς δὲ τούτοις ξαυταὺς ἐλέγχετα 
περιφανῶς ἠσεβηκότας. οὗ μὲν γὰρ ἄρχοντες τοῦ ψηφίσᾳ- 
σϑαι πολέμια εἶναι τὰ χρήματα τὴν αἰτίαν ἐπὶ τὸν δῆμαν 
ἀναφέρουσιν, ὑμεῖς δὲ à δῆμος ἐπὶ τοὺς ἄρχοντας. καὶ τὸ 
πάντων δεινότατον, τοὺς μὲν ϑεοὺς, ὡς κακοὺς ἀνθρώπους, 
προδότας ἂν γενέσϑαι λέγετε, εἶ δῶρα παρὰ τυράννου λά. 85 

2ορβοιεν, τοὺς δὲ πολιτευαμένους [ἀχαϑοὺς} παρ᾽ ὑμῖν, οἷ τρὶς 
καὶ οὐχ ἅπαξ ἹἩΠεσσήνην ὡς ᾿ἀκράγαντά μοι ὑπὸ χεῖρα πε- 


yvytog — ἄγων Λαοδίκην, τὴν 
Μιϑριδάτου τοῦ βασιλέως ὃυ- 
γατέρα, παρϑένον οὖσαν, γυναῖ- 
κα τῷ βασιλεῖ κατωνομασμενην. 
quod verbis 7 αἰετὶΐ Flacci so- 
nat regi coniwgio dicatam. ita 
ille 1l. III. 535. Quem tibi con- 
iugio tot dedignata dicavi Nym- 
pha procos, en Haemonia puer 
adpulit elno, Clarus Hylas. Vi- 
cina sunt in QCicer. Verr. τι. 
$. 185. Donum alicui dicatum 
atque promissum, Quibus in no- 
stris convertendis usus .sum, 
ne ambiguitati locus relinque- 
retur. o, 

75. Τὸ, τῶν ϑεῶν ov λα- 
βόντων, ἐναγεῖς x. s. λ.} Angl. 
τηὺς τὰ τῶν ϑεῶν λαβόντας év. 
cui non dissimile quod in Lugd. 
A. est, τοὺς τὰ ϑεῶν οὐ λαβόν-- 
τας, particula οὐ punctis notata, 
tanquam reiicienda. Pro τὸ 
. tà» Lugd. C. quoque zd τῶν. 
Ego nec Angl. scripturam reii- 
cio omnino, nec alteram teme- 
re muto. [Angl scripturam 


praetuli. G. H. S$.] Verba dva- 
γεῖς γεγοψφότας τῇ τῶν ἱεροσυζη-- 
ϑέντωυ ὀργῇ dicta accipio, nt 
ila Eivii I^ vr. C. XXI. WP -— 
auctores defectionis ab Romanie, 
metu me, soli crimini subiecti, 
piacula irae Romanorum dedec- 
rentur, avertissend colonias & con- 
iliis pacis. Alia ratione noster 
ep. VIII. Ll 59. ἐναγὴς. τοσού- 
τοις c'ysety. 

20. Σὺν ydg τοῖς ἄλλ. 07 ὧν 


αὐτὰ κέρδος ἦγ. vt. μ. εἶναι μυ- gio 


σαρὸμ τῶν ἀπεσταλμένων]) i. ὁ. ἃ 


' Eo quod dona haec (quae diis, 


utpote polluta, indigna cen- 
stistis) vos ipsi acceperitis, non 
polluta esse confitemini; si es- 
sent enim, oportuerat vos.non 
accepisse, Eodem fere argu- 
mento utitur ep. cxr. (cxi. 
ov γὰρ δήπου etc. BOYL. 

84. Τοὺς δὲ πολιτ. ἀγαϑοὺς 
παρ ὑμῖν Cl. Jfensterhusius 
suo exemplari adscripserat : τοὺς 
δὲ πολιτευομένους παρ᾽ ὑμῖν, ὡς 


ἀγωθούς.. Nec alienam est.ex- 


! ' 
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emm utraque sunt, et nop eorum, qui nniserunt. Áo.meus 
quidem in deos gratu$ animus vestraque impietas ommi- 
no spectata sunt: nam et, qui dedit, me, et. vos, qui xa- 
puistis, sciunt. Sufficit vero mihi, cum dii non. acceperint, 
piacula videre vos factos eorum, qui sacrilegio. sint. spolia- 
ti, irae. Nam inter alia, quare ea. lucro vobis duxistis, 
confessi estis, nihil esse impurum eorum, quae missi aunt. 
Nisi rerum pretiosarum eerundem duplex conditio: est, si: 
inter vos eas distribuafis, melior, sin. vero diis offcrantur, 
deterior. Adhaec vosmet arguitis manifesto impios esse, 
Nam magistratus, cur decreverint hostilia esse bona, cau- 
sam in populum conferunt, vos vero, populus, in magistra- 
tus. Et, quod omnium gravissimum est, deos, sicut malos 
homines, proditores fore dicitis, si dona a tyranno accipe- 
reni. Qui vero apud vos rempublicam tractant, bonos, 
qui ter et non semel Messanam, sicut Ágrigentum, meae 


istimari, cum antecedat τοὺς 
μὲν tovg, ὡς κακοὺς ἀνθρώ- 
ποῦς, προδότας ἂν γενέσϑαι λέ- 
γ8τε, simili colore scripta esse, 
quae subiiciuntnr, τοὺς δὲ πο- 
λιτευομένους παρ᾽ ὑμῖν, ὡς ἀγα- 
ϑοὺς, — οὐ κολάζετε.  Inter- 
b positis tamen illis, o? τρὶς καὶ 
οὐχ ἅπαξ x. τ. Δ. quae proxime 
pertinent ad πολιτευομένους, 


ϑρώπου. quod etiam in marg. 
Lugd. A. eiusque loco παρ᾽ ἄνουν 

in Lugd. C. est. Ex quibuss2o 
confici quodammodo posse vi-a 
detur, in antecedente parte ile 
lud ἀνθρώπους varie scriptum 
olim fuisse, idque ansam de- 
disse corrumpendis reliquis, 
dum pro ζτυρᾶνγον scriberent 
ἀνθρώπου. Quid si itaque idem 


concinnius scriberentur omnia, 
si ὡς ἀγαθοὺς in postrema parte 
ponerentur hunc in modum 
τοὺς δὲ πολιτευομένους παρ 
Vpiv, οἱ tolg καὶ οὐχ ἅπαξ x. 
v. À. ὡς ἀγαϑοὺς, οὐ κολάζετε. 
Sed eum, quem exhibui, verbo- 
rum ordinem passim servant 
libri. In Pal. autem et Burm. 
desunt ἀγαθοὺς παρ᾽, ac prae- 
terea ille in antecedentibus ha- 
bet ὡς κακοὺς ἀνθρώπων; quod, 
etsi altero non deterius est, 
contra plerosque libros tamen 
recipere nolui. In iisdem por- 
ro verbis progao« τυράννου λά- 
Bos» in Angl. inveni παρ᾽ dv- 


hic interpositum inter πολέτευο- 
μένους et παρ᾽ ὑμῖν eam, quae 
nunc vulgo est, πολιτευομένους 
ἀγαϑοὺς παρ᾽ ὑμῖν, scripturam 
peperit? Ut ut est, codicum 
Pal, et Burm. vestigia secutus, 
noi alienum puto scribi τοὺς δὲ 
πολιτευομένους παρ᾽ ὑμῖν; sed 
ἀγαθοὺς expungere nolui, re-, 
pugnantibus reliquis libris, 
[ἀγαϑοὺς -uncinis inclusi, G. 
H. S. 
86. Μεσσήνην ὡς ᾿Α. μοι ὑπὸ 
pios πεποιήχεσαν] Optimis qui 
usque scriptoribus familiaria 
genera loquendi sunt vxogeí- 
ριόν τινὰ ποιεῖσϑαι, λαμβάψειψ, 


8680 ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ EHIZTOAALle. . 


πνονήκεσαν, εἶ χρήδατα αὐτοῖς αἰτοῦσι προείμην, o κολάζε.- 
τι. τὸ δ᾽ αἴτιον, ὅτι κοινωνεῖτε τῆς αὐτῆς προαιρέσεως 
wel οὐ δύνασθε τοῖς αἰτίοις ἐλευϑέρως ἐπεξελϑεῖν" πάντες 90 
γὰρ ἕνοχοι δωῤούοκίας εὐῤρεϑήσεσθε. οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἐγὼ μὲν, 
fva μὴ δοκῶ περὶ τῶν ἀναθημάτων λέγειν, μήτε παρ᾽ ἐμοὶ 
πὲμενηκότων, μήτε τοῖς θεοῖς ἀνατεϑειμένων, οὐδεμίαν ποιή- 
ὅομαε φροντίδα" μετελεύσονται δὲ ὑμᾶς ἀξίως τῶν τε- 
τολμημένων of σεσυλημένοι καὶ περὶ ἐμοῦ καὶ περὶ ὧν 
εἰς αὐτοὺς ἠσιβήκατέ. ἔξῥωδϑε. τὸ δὲ ἔῤξωσθε διπλῆν 96 


cet. quorum. etiam in his epi- 
stolis usus est, ut ep. xiv. LIX. 
et alibi. Eodem in loco apud 
tragicos obvium χείρεον, ut in 
Eurip. Andr. 628. — γυναῖκα 
χειρίαν λαβών. Sophocl, Aiac. 
ἘΠ. 498. — χειρίαν ἀφεὶς τινί. 
et alibi saepe. Rariora multo 
sunt ista virtute ὑπὸ χεῖρα ποιεῖν, 
λαμβάνειν, cet. nec scio, an ve- 
teribus cognita. Nam, si bene 
memini, semel tantum in Xe- 
nophoniis inveni Ages. p. δ80. 
. 1. 55. τῇ φιλανθρωπίᾳ ὑπὸ γεῖ- 
φα ἐποιεῖτε. quod, nisi multa 
essent et gravia, qtiae ex Xe- 
wmophontis Hellenicis citeriori- 
bus temporibus conflatum esse 
istum librum arguunt, quod hié 
dispntandi locus mon est, vitii 
bsuspectum videri posset, cum 
. alias in similibus formis loquen- 
di ὑπογείριορ utatur ille. Est 
autem ὑπὸ χεῖρα λαμβάνειν pro 
“ῥὲὁ ποχείριον λαμβάνειν in. Basilii 
ep. xxttr; Τὸ μὲν γὰρ τοὺς ἀν- 
τιτείνοντας ὑπὸ χεῖρα λαμβάνειν 
ἀνδρείου τὸ καὶ ἄρχοντας cg 
“ἀληϑῶς" τὸ δὲ τοῖς ὑποπεπτω- 
«ὅσε γρηστὺν εἶναι καὶ πρᾷον 
αλοφροσύνῃ πάντων καὶ ἡμες 
φότητι διαφέροντος. Cui prae- 
ter nostrum par ab omni parte 
exemplum non invenio. Nani 

' alius generis est, quod habet 
Plutárehus de Exil. p. 600. D. 
sd dnso toig δεδοιπόσι τὰ προσ- 


ὠπεῖα παιδίσις ἐγγὺς xol ὑπὸ 
χεῖρα ποιοῦνεες καὶ ἀνασερέφον- 
τὲς ἐϑίξομεν καταφρονεῖν. Pro- 
prie loquitur Lucianus, dum t. 
I. Herm. p. 758. Χέλευε, inquit; 
παῖδα τῶν ἀνήβων ἀμφιϑαλῆ τι- 
φα, προσελθόντα πρὸς τὴν Ἀάλ- 
πιν, ἀνελέσθαι D τι ἂν πρῶτον 
ὑπὸ τὴν χεῖρα ἔλϑῃ τῶν γραμ- 
ματείων.  Propius nostro est 
Libanii ep. cccexxvirr. *Ezgtig 
ὑπὸ χεῖρα Σπεκεάτον, ὃν ῶ 
λαβεῖν. μὴ τοίνυν πρὸς τὴν ὄψιν 
μαλακισϑῃς, ἀλλ᾽ ὅσα ἠπείλεις, 
ἐπιτέλει, βοῶν, (leg. ιὧν,) FA- 
κων, ἄγχων, καταφιλῶν ὑπὸ 9v- 
μοῦ. ubi latine reddi potest Ih 
manibus, vel in potestate, habes 
Spectatum. | Atque liuc pertinet 
Hlud Charitoni^ l. VI. p. 104. 
J. 19. " Hosaev ὃ λόγος τῷ βασι- 
λεῖ" πρὸς ἡδονὴν ydQ ην xal 
πτροσλαβόμενος ὑπὸ γεῖρα τὸν 
εὐνοῦχον κατεφίλησε. ubi, vi 
locutionis non percepta, D'Or- 
villius Annot. p. 554. de manu 


capiti vel. humeris imposita co- $21 


gitavit, dum non aliud fere προσ- a 
λαβόμενος ὑπὸ χεῖρα est, atque 
προσαγόμενος, duo in re simili 
usum Charitonem ibidem obser- 
vat vir doctissimus, aut, si ma- 
vis, προσλαβόμενος ἐγγὺς xol ὑπὸ 
χεῖρα, quod ad Plutarchi exem- 
plun l c. est, ἐγγὺς xol ὑπὸ 
εῖρα ποιησάμενος. ΓΝ. Valcke- 
har. ad h. l, — Post πέποεήκε- 


t 
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potestati subiecerunt, si. pecuniam iis petentibus lurjirer, 
non punitis, idque propterea, quod eiusdem: propositi par« 
ticipes estis, nec potestis sontes libere persequi iudicio. 
Nam omnes largitionibus corruptos. esse apparebit. Ve-. 
rum enim vero, ne videar de donis dicere, sive apud me 
mansissent, sive diis essent consecrata, tion éurabo amplius. . 
Hepetent vero a vobis poenas pro ausis spolati et mea 
causa et vestrae in eos ifnpietatis. Valete; cumque ver- 


σαν videtur d» excidisse. G. ἢ. 
5 Ν 


91. . Miss παρ᾽ ἐμοὶ μ.1. Du- 
bito, an sit scribendum παρ᾿ 
ὑμῖν. hoc enim argumenti ra- 
tio postulare videtnr, Sed nul- 
la hic varietas in libris MSS. Vul- 
gatam noli tentare. G. 7]. S.] 


95. To δὲ ἕῤῥωσθε δεκλῆν. 


παρέμφασιν ἔχον} Aut fallor, 
aut sophistam haec, non tyran- 
num, produnt, Ulpianus p. 587. 
E. ad Demosthenis de Fàls. Leg. 
p. 5531. F. ᾿Εῤδώσϑαι πολλὰ 


φράσας τῷ σοφῷ Σοφοκλεῖ, Av- - 


τὶ τοῦ οἰμώζειν, inquit; τῶν δὲ- 
φορουμένων γὰρ ἢ λέξις, καὶ inl 


κακοῦ λέγεται, Demosthenis ver-- 


ba respexisse videntur Suid. et 
Hesychius v.' Βῤῥώσθαι φράσας, 
nbi vid. viros doctos. Quae- 
dam huc pertinentia notavit 
Davis. ad Cic. de N. D. 1. I. c. 
xLIv. nostri loci nonimmemor. 
Addo Jntiphanis apud 24hen. 1. 
TII. 
qe δ΄ ἐκπλέω, “Οϑεν διεσπάσϑη- 
μεν, ἐῤῥῶσϑαι λέγων " Anociy ἵἴπ. 
xoig, σιλφίῳ, συνωρίσι, Καυλῷ, 
x£470t, μαστοῖς, πυρετοῖρς, ὁποῖς. 
quae hominis esse monet Ca- 
saubonus Anim. p. 198. qui, Cy- 
rene, ubi fuisset moratus, re- 
licta, longum vale diceret equis 
b et ceteris rebus universis, quibus 
abundat regio Cyrenaica. Ver- 
ba autem μαστοῖς et xvQstoig 

varie tentat; sed pro μαστοῖς 


/ 


. 100. F. verba: — Ἐκεῖ. 


lacet, quod intér alia coniicit 
lle, μασπέτοις. Habes σίλφισν, 
καυλὸν, μάσκετα εἰ Omovg, res 
einsdem plane generis: ex qui- 
bus tria etiam iunguntur i& 
"fnaxandridae Protesllao spud 
Jfthen, 1l. IV. p. 151. E. Kav—- 
Aol, σίλφιον, ὁπός. sic enim 
haud dubie legendum pro x. .0, 
üfog. de μασπέτοιρ vid. Casaub. 
l. c. Iam vero simile aliquid 


: in reliquis epectandüm esse ve-- 


risimile videtur. Cumque eo- 
dem genere describantur ὕπποι, 
συνωρίϑερ. et κέλητερ, non alie- 
num erit quartum iis adiungi 
δίφρους" nam πυρετοῖς locus 
nullus esse videtur. In rem 
Max.: Tyr. Diss. xxrrr. p. 275. 

4 4 ἃ . , . 
τὰ KvQnvoixo παιδεύματα δι- 
φρείαις esse ait. Videntur au^ 
tem non unius hominis esse vbr-— 
ba, ut opinatur Casaubonus, sed 


duorum, qni.alterni res sibi ca- 


ras inprimis énumerenf, hune ^ 
in modum: — ἡ. Exsige δ᾽ ἔκ. - 
πλέω, “Οϑὲν διεοσπάσϑημεν, ἐξ 

ῥδώσϑαι λέγων “ἥπασιν ἵπποις. B. 
Σιλφίφ. A. Συνωρίσιν. B. Καυ- 
λῷ. Α. Κέλησι. B. ἸΜασπέτοιρ: 
4. Δίφροις. B. Οποῖς. quae al- 
terna in divitem quadrant et 
parásitum, ut illa in 4ristopha- 
nis Pluto v. 160. alterna sunt 
herietservi: Τῶν μὲν γὰρ ἄλλων 
στὶ πάντων πλησμονή" "Ερω- 
τος. KAP. "Agrov. ΧΡ, Μουσι- 
κῆς. KAP; Τραγημάτων. «. τ. 4. 


322 — — "eid. 
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παρέμφασιν. ἔχον, ἀγαθοῦ καὶ κακοῦ, μὴ ἀγνοεῖτε, ὅτι πρὸς 


τὸ χεῖρον » ipee 


HOATZTPATA. 


"Ey τῶν μὲν a0 πεπονθήτων vx ἐμοῦ οὐδένα ἂν εἴποι- 
μι οὔτε πρὸς σὲ οὔτε πρὸς ἄλλον ἀνθρώπων οὐδένα: οὐ yag 


δήπου, ἵνα σὺ δέξαιο. τὰς παρ᾽ ἡμῶν δωρεὰς, ὃς, πεμπομέ- 100 


νας παρορᾷς, τὸ καὶ ἑτέρους πολλοὺς ἐπιδείκνυσθαι λαβόντας 
σερέπον ἐστί. προσέτι καὶ ἀνυπόπτως τοῖς λαβοῦσιν ὀνειδιοῦ- 
μεν. ov γὰρ οἰόμεϑα ὀνείδους ἀπηλλάχϑαι, οὔτε ὧν αὐτός 


τις ἕκαστος ἰδίας εὐεργεσίας διεξίῃ, οὔτε ἂν ἕτέρων λεγόν- 
sev ἀκούειν ἐθέλῃ. ὅσοι μέντοι παρὰ τὴν ἡμετέραν γνώμην ὅ 


βίᾳ καὶ ἀδικίᾳ πολλὰ τῶν ἐμῶν ἀπώλεσαν, ἕξεστί σοι λογί- 
σωσϑαι. καίτοι πολλοὺς ἄν. σφόδρα εὕροις, περὶ πλείστου. 
ποιησαμένους τὰ δίκαια κατασχεῖν, ἔπειτα ἀποτίσαντας οὐχ 
ἑκουσίως, ἀλλ᾽ ἀνάγκῃ καὶ φύβῳ πσλέμου καὶ ὅπλων. τινὲς 
ὁσιώτατα, αλλὰ καὶ πάντων εὐσεβέστατα κατέσχον, ἐφ᾽ ὅσον 


ῥώμης μετεποιοῦντο. οὐ γὰρ δήπαυ σιροστρόπαια. χρήματα |. 10 


καὶ ἐναγῆ μετὰ κινδύνων τοσούτων κατασχεῖν ὑπέμειναν , 8 
καὶ ἀναγκαξομέναυς, λαβεῖν ἐχρῆν ἀπώσασϑαι. τίνα οὖν σὺ 
σρὸς Διὸς ὑποτυπούμενος οὐκ ἤϑελες τὴν δωρεὰν λαμβάνειν; 
ἐπεὶ καὶ αἱ προφάσεις, ἃς σὺ προσποιούμενος ἔλεγες προβε-ἅ 


βλῆσθαι, xal τούτῳ" τῷ τρόπῳ «αἱ βυρίοις ἑτέροις λύονται. 15 


μαρτυρεῖται γὰρ ὑπ᾿ αὐτῶν τῶν ἐχϑρῶν τὰ χρήματα "αϑαρὰ 


8. Οὔτε ἂν αὐτός τις ἔχα- 
στος ἰδίας εὐεργεσίας διεξίοι] 
QuiPhalarin Latinum fecerunt, 
omnes ita reddiderunt, quasi 
scriptum esset Οὔτε ἂν αὐτός 
'sig ἰδίας εὐεργεσίας διεξίοι, 
Quaniquam non temere locum 
invenias, ubi αὐτὸς ὅχαστος, in- 
terposito alio verbo, aliud si- 
gnificat quam quod sonat na- 
tura sua, hic tamen ista virtute 
alien ὅχαστορ. Qnare dictum 
accipi quasi legatur οὔτε ἄν 
τις αὐθέκαστος ἰδίας εὐεργεσίας 


ἱ 


L 


διεξίοῖ, ubi αὐθέκαστος est prop 
αὐϑεκάστως, id est, severe, pla- 
ne , simpliciter, mec arroganter, 
nec dissimulanter, sed. aperte et 
ex vero.  Erudite, ut solet, 
Valckenarius | Éuripideum «09^ 
ἕκαστα explicans ad Phoen. p. 
180. inler alia, » Simplex üra- 
tio, inquit, qualem fattura di- 
ctat: qui sic loquitur simplici- 
ter, quique scapham scopham 
vocat, Nostro dicitur αὖ 
Gros. '* ostro loco inprimis in- 
star conumentarii potest esse 


éxet- : 


(6 hur Babueranti 
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POLYSTRATÓO. Dot a.a 0 


Ego eorum, qui beneficiis a me affecti sunt, neminem 


, dicam neque tihi neque hominum ulii. . 


* tu dona nostra accipias , quae, quum mittuntur, spernis, 
οὐρα etiam multos, qii acceperint, ostendi decet; -Ad'haec et. 
ἴδε sinasuspicione ii Hs, qui acceperunt, expFobrabihs. Neque 


euim ptítarius ab exprobratióne: abesse, si quis apérte sua béne-. ᾿ 
' ficia comimerhoret, aut al os'Gicentea velit audire; Quof vero con-- 


tra noctrai sententiam vi étiniuria multa de ineis perdiderint, B. 
cet tibi. existiiare. Tametsi riultos admodum invenies, qui plu- 
xim faciant iustá detinere; "dei. reddant non sponte, sed iret 
cesiltntó ho mete;belh ét armorüm."" Quidam. sanctissima, 
mw pntrium etiám relígidbüisima retinterunt, quantum ro^ 


"Nécienimvéro averrunéandás res δε "pis- 


valares : cum farttía periculis" rétireré süstinuermt, quas ἘΠ 
iam coiretos 'aceipere oporteret -repudiáre.' -Quodnam igitür 
tu, per Iovem, informans noluisti donum accipere? quum 


, Siam cansse, quas.tu: simulabas: obtentas, esse," hoo modo... 
"Testimonio enim. ipsorum ini- " 


et: jnfinitrs aliis solvuntur. 


micorum constat, res. puras esse: "nisi , lioc; differ at, qued 


P4 


ert 
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8 l4IV.. e. 3111. p. 55. Ο. δοκεῖ 
δὲ à uir ἀλαξὼν προσποιητικὸς 
τοῦῦ ἐνδόξων εἶναι, καὶ; μὴ iare 
καὶ μειζόνων, ἢ 9. ὑπάρχει" 
ὁ δὲ εἴρων. ἀνάπαλιν ἀρνεῖσϑαε 
ovra ἢ ἐλάττω ποιεῖν * 

6: à 860g . αὐθέκασεόρ τις ὧν; 


ἀληϑεμτικὸς καὶ τῷ βί i xnl eo 
λόγῳ ,'.to ὑπάρχοντα μολογῶν" 

as αὐτὸν, καὶ oürs usí- 
£m, οὔσε ζλάττω. . Ipsi senten- 
tiae lia.a severioris philo- 
sophiae doctoribus passim ini 

cantwr, . In rem unins: Sene- 
ene, verba adscribasm e libro II. 
deBenef. C. I.p. 277- Α.: Λε aliis 
 bquidem narearec debemus. Quidedit 


Ru ptm 
beneficium, taceai :narret, qui ac 
eepit.- Dicetur enim, quod illisbj. 
que | iactanti beneficium. suum: 
Nüàm negabis, inqui?,te recapiese? 
et.quum. respondisset , Quando? 
Saepe quidem, inqui, et niultis 
locis: id, es, quoties et ubicumque. 
narraetr.: vid. ibi Lips. et ad M. 
nios. Gate. 1. V. p. 189. ceti 
ι[5..4. διεδέῃ — ἐθέλῃ. Vulgo 
διεξίοι. - ἐθέλοι, 6G. H..8.) - 
8. Τινὲς ὁσιώτατα, dul xc) 
πάντων εὐσεβέστατα κατέσχον) 
Messenuii sc. de quibus queritum 
ep. nxxxiv. (ex). BOYL.— - 5.00} 


(o. εὐσεβέσεαεα. :. Vereor. p" 


ἀσεβέστατα scribendum sit. ιοῦς 
V. 28. σ. 11. 5. ' *.417 9 
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bi valete duplex .explatafio sit, boni'et mali, nolite: a 
yare, in dekextus, scriptum esse. 


.Nec enimvero, ut, ... 


« 
et" 
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Br 7 uu μὴ τούτῳ διοίσοι, ᾿ὕτν διεεῖνδε μὲν δὲ, ἀδίκου ὀνό- 
ματος τῆς ἁρπαγῆς ἔχειν ἐβιάζοντο, καὶ ἑοῦτο προστιϑόντες 


«o ἀσεβεῖν, σὺ δὲ μετὰ τοῦ 


Aft ' 


ef. ENNAIOIEX 


δικαιοτάτου λήψῃ, φίλου πιστοῦ 
διδόντος ἑκονσίωφ. ' MEME 


IDEM 


a. 20 


J 


^. ᾿Εγὼ οἶμαι μὲν. καὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαυτὸν "αἴτεον xpiv 


gtyoviva. ἀλλᾷτ περὶ μὲν τῆς, ἔλευϑερίᾳρ. οὐ ρέμφομαι ὑμᾶν 
ἀχαρίστοις. οὖσι, τὰ μέντοι ἀργήρμον, ὃ ἐδανώσασθε, ἀκότ 
(ort. καὶ γὰρ αὐτὸς ἐν χρείᾳ εἰμὴ οὐ μετρίῳ, καὶ πρριπέμτ 25 
ww χρήματα δανεζόμεγορ, εἰς ὅπωσαν τξεκολίαν. «οὶ αἵ, μὲν 
ἐχφρίσαντο, ἡμῖν, ὥρικερ γἱερντῖνοι wel. Γελῶοε, σί δὲ ὑψέαχην» 
ται δανείσειν., ὡς ᾿ Ἰβλαῖοι- καὶ : Dogisig... τί ἂν αὖν πρὸς 
4hióc αὐτοὶ ὑκολάβοωιτε περὶ αὐτῶμ, veux; ἃ δεδώμθεσθε 
“μὴ ἀποδιδόντες, ὁπότᾳ ᾿ὥλλρε χρμρίξοντεκε τὰ «αὐτῶν. μηδὲν 
ἀχαϑὸν ὑφ᾽ ἡμῶν πεκανϑότερ,; sal δὲ spiOowgo οἱ ὑπέέαχης 30 
μέγο; χροιξφθφι, ὅτι, ὠντὶ τοῦ πορίξεσϑοι͵ τὰ prine 


sois μηδὲν ᾿ἀφείλομσι βαρρῖς ἐσμὲν,, eq. ἔπι 


0. d" V.2204, ἢ ss 


Xs4' "55. 'Ob μὲν δγαρίσαντο duty, - 


a ὥκσκερ 4. καὶ U'sojos] Edd. Ven. 
888. et Aurel. FeAAóo:. atque 


Áf& Burm. teliqui libri 121do/; ' 


quod verum. vid. not. ad ep. 
£X. . Ad' ar ntum epistolae 
dod attinet, id non dissimile ei 
est, quod hahes ep. 1x. Sed ibi 
Zeentini, rogati à Phalaride, 
ϑιέμφψαν πέντε τάλαντα εὐθέως, 
Τελῶοι δὲ ὑπέδχγηνεαι δέκα δώ- 
σειν: híc utrique iauh ἐλαρέσαψ- 
vo. Quod si per se spectave. 
ris, aüt diversám liie faetum 
regpiej, aut illam apparebit 
hano saltem antecedere, sicub 
fempoje, sic ordine debere. 
Nescio. tamen, quo casu evene- 
fit, ut,cum in ordinem qua- 
lemcunque redigerem Epistolas, 
' hee duae tám longe inter se fue- 
xint disiunctge, Qatod nunc fa- 
ctum nollem. . Nam, argumeu- 


δώσειν. οἴεσθε 


TEM 4; 4. Ὁ» 


&is diligentius pondératis, Tdéhi b 


uütramaqué video: respicere ten$- 

us, ac dubium esse, haec an 
tia debeat ordine antecedére. 
Nam, nisi in eadem epistola 
emistintes:. inter se. pugnantia; 
&crípsisse sophistam, ἐδαρίσων-.. 


τὸ nou de actu ipso, qnasi dani 


tihcati:sint Leontini et Ge« 
enses id, quod petiit Phalaris; 
sed de voluntate et promto ami« 
mo «accipiendum est,. quo mex 
rogati, si nen utrique, at $al- 
tem' Geletses se gratificaturos 
esse promiserint. .Ac Leonti4 
nos quidefy quo minus ipso 
actu dedisse censeas, nom est, 
uod vetet: sed alterutri, Bt qui- 
em, ut in altera epistola dg- 
olaratur, Gelenses saltem de- 
bent esse; i» quos quadrare 
porsint, quae infra .hac epistola 
eguatur, δὲ δὲ πύϑοιντο. οἱ - 


[d 
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illj. iniüsto nemine rapinsé- habexe : conti sünt, etiam hoc 
 adiupgentés anpietati , fu vero juétistimo accipies sua. sgon- | 
[tes dete do amipg o 5 5 s ! 
(sio CXmc EWNENSLEURS NEED 
. Equidem puto ,. diberafis. etiam mmt e causam vobis 
fuisse. Sed dé libertate, non reprehendo 'vos, qüod sitis 
imgrati.. Verum tamen argentum, quod mutuum sumsistis, 
,, reddite, Nam ipse in inopia eum non mediocri, et per to- 
"am Siciliam mitto , ut pecuniam mutuam sumam. Et alii 
Qtideni gratiieuti! süht nóbis, &itut»Léontint et' Gelenses: 
alá "vero: se "mutaan daturos susceperunt, at: fiyblacl: ἐξ 
Phintienses. ᾿ Quid igitur; per fovem, ipsi suspicathini* de 
iis; eum tantam pecuniim, quarh ὙΠῸ σάτα" ΒΌ ΜΙ 8ῈΪΗ, non 
: redditis, quando: ahi grátifiéahtur, quáe ipsorum estj παβὸ 
bono a nobis aífeeti? Quod si resciveript à, qui suscepe— 
; funt, “86 .gratificaturos esse, nos non reciperá debita,. sed 
iié, qui- nihil debent, gem este, an adkrác Baturós puta- 


ἀρεοῦσθαι x. t. 1. 
525 quae. pisi iai βένος fe εἶσθαι, x &n- 
atecedentia, ol μὲν ἐχαρίφανεο 


- 


a oL 8 ε " 


ni: — legenduni. nto ᾿Ὑβλαῖοε, 
quos in agro Gelloo sitos rme- 
morat Thucydides |. VI. Erant 


sjuie , ὥσπερ “Δεονεῖνοι καὶ I'e 
λοι; sicut illa, quae dein subi- 
kieiuntur, τοὺς ϑανείσειν ὑπε- 
σχημένους *. τ΄ λ. pertinent ad 
eriora, ol δὺ ὑπέσζηνται δα- 
μείσειν, eg “Ὑβλαῖοι καὶ &w- 
ϑιεῖς. Ut sophistam censendum 
sit, dum ἐχαρίσαντο scriberet, 
aut promissum et voluntatem 
gratificandi ipsam fecisse gra- 
tificationem; cuius generis alia, 
in quibus actus pro voluntate, 
cet; est, aliquoties iam tetigi in 
his Epistolis ; aut verbo ἐχαρί- 
σαντο generatim compréhen- 
disse tam eos, qui' promisissent 
se:daturos, quam illos, qui re-. 

vera iam essent gratificati. 
87). ὋὙῳβλαῖον καὶ Φινϑιεῖρι 
Wulum huius nominis (Ὑαὰ- 


b λωῦοι in Sicilia populum: 'inve- 


vero plures Hyblae in Sicilia. 
BOYL. Libri omnPs operarum 
formis descripti ᾿ γαλαῖοι. Sed 
recte Lugd. A, Ahgl. et Pel. 
rTfAaior. cxius loco Olfaaios 
Lugd. B. "Verum vidit Hem. 
aterhulius, qui ad marg. exem- 
laris sui: » Phinthiensium**, 
inquit, ,,ex hoc loco meminit 
Cluverius Sic. Ant. I. p. 21$. 
em: tamen certa praeceden- 
tis Ὑβλαῖόι emendatio fugit. 
vid. II. p. 5 Haec ille. De 
utrisque, et Hyblaeis, et prae- 
sertim Phinthiensibus, leg. dis- 
pütata ἃ Bentleio Resp. ad C. 
.I. [Librorum ómnium duv- 
διεῖς mutavi iu genuinum duy- 
τιεῖς, pariterque im Latinis scri- 
si Phintienses pro Phinthienses. 
V. Valckénar. ad h. 1. G. H. $.] 


Z2 
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αὐτούς ; ἐγὼ μὲν γὰρ οἶμαι, μηδὲ τοὺς δανεόσειν ὑπεσχη- 
μένους δανείσειν Tn, ἀλλ᾽ ἐνθυμηϑήσεσθϑαι, ὅτι sf py üva- 
πρασσόμενος τὰ αὐτοῦ παρὰ τῶν ὀφειλόστων, ovrog ἀποτί- 85 
νειν τοῖς δανείσασιν οὐ βουλήσεται. ταῦτα τοίνυν ἐνθυμη- 
βορϑέντες, εἶ μὴ ἀποτίνητε, αὐἰδέαϑηκε. -εἰ.δὲ μὴ ταῦτα ἀνύσειεν, 
εὖ ἴστε, ὅτι ταχὺ σφόδρα καὶ λόγων κρεῖσσόν τι εὑρήσομεν, 
$ ἐπαναγκάσει ὑμᾶς, εἴπερ οἷόν e ᾿ἐπαναγκαξόμένους “τὰ 
diea πα. 050 75 00 77€ ' ' 


wj: ENWAMIOT15S — c" d" 
^ En πολλῶν πάνυ γχρημότων. ὧν ἐδανείσασθε παρ ἐμοῦ 
-9xv9 τάλαντα μύνον ἀποδοῦναι πείφαγτερ, καὶ ταῦτα ἐν οἷς 
“μάλιστα καιροῖς χρημάτων ἐδεόμην ἐπικουφισϑέγτες, αὐδὲ 
περὶ ταῦτα εὐταμκτήκρ;ε» ἀλλὰ ἔσσαρα μύλις ἀχϑόμενο; καὶ 
«στένοντες διελύσασϑε., τέσσαρα δ᾽ ἀκμὴν κατίμτε. καὶ μὰ 46 
$6. Αὐδέδθηξε!ϊ Vid. not ἀὰ 
lepi xxxi. p. 126. [Malinre? gy: 
ἀπατίνετε. G. H. $.] " 
426 47: Εὖ lors, ὅτε ταχὺ σφό- 
3 a d xod «λόγων κρεῖσσόν τι εὐρή- 


suasi, quasi legisset ᾿εισϑέντες 
erts etiam interpres ed. Ατι- b 
. rel. φείσαντερ retulit.ad Phala. 
nn, üeditque cunt. saltem octo 
talentorum solutionem postulare- 


.qouex] Sic:edidi ad exemplum 
-edd. Comm. οἱ Boyl. cum in 
- couvenire viderem MSS. 
Lugd. À. B. Angl. et Pal, Nat 
1n reliquis libris non inveniun- 
tur verba oz ὑφόδρα παὶ 46- 
γῶν κρεῖσσόν τι. 

58. Εἴπερ οἷόν ts 2. v. δ. m.] 
In plerisque libris ad finem ad- 
ditur ἐσείν. quod, cum δα ih 
"Lugd. B. nec Butm. esset, ab- 
esse malui. ᾿ ᾿ 

di. ᾿Εκ πολλῶν πόῶνυ χρημᾶ- 

᾿ τῶν x. t. 4] Dum haec scri- 

feret sophista, . ante oculos “εἰ 
videntur 'obversata fnisse verba 

Dinarchi contra Demostben. p. 
125. À. Ox ἐτόλμησεν ὃ «μια- 
Q0g ovrog τ απὸ τῶν molla 
χρημάτων ὧν εἶχε δέκα μόνου 
ταλαντα δοῦναι, ΝΞ 
. 42. ᾿Αποδοῦνας πείσαντες 1 
Naogeorgus Wertit reddere per- 


68 


mus. npc melius ille institnit, 
dum ἐπικουσφισθέντες. interpre-. 
QAalus est per ut inopia levare- 
mur. Nam: οἱ δὰ Phalarin haec 
pertinerent, aut πεέσας et Exi. 
ποσφισϑεὶρ, ut ἐδεόμην, fuisset 
"scribendum, aut ἐδεόμεθα, ut 
saltem cum στείσαντες et ἐπε- 
πουφισϑένσες conveniret. ΝΙΝ» 
lominus "Βογίεμφ etiam reddidit 
eum 'ecto tantum talenta. posce- 
remus. Verum vidit Hemster- 


' husius, qui exemplàri suo ad- 


scripserat haec: ,, Leg. σπείσαν- 
ες, pacti, Imo retinendum wz- 
€u«vteg hoc sensu: quum induci 
me αἱ vobis eum passus, ut ex 
magno pecuniae numero talentis. 
fastum octo redditis mihi satie- 


Jieret. 6 Ac recte. quidem vir 


magnus retinendum monet x&- 
σαντες. idque ad Ennenses re- 
ferendum esse, nemo dubitabit, 
qui.CQgifaverit, : borum fpuisse 


(4 


"o (€ 


U 
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dis eos?. Ego enimvero pufo, np.ees.quigeni,, qui- ntustians 
pocuniam daturos se premiserint, mutuam. daturos esse adr 
huc, sed cogitaturos, fore, 5i, qui sue nop zepetat.a debitos 
vibus, hic illis, qui.mutiam. dederiut, solyers nolit... Mage 


; gitur. cogitanfes,. msi salvaUs, vereamini, , 
sühil effecerint, scitote, nes:celeriter adinodum .onni .etiamc- 


eratioms agius aliquid iRyenturós 6888, quod coget. vos, siquie 
*lem.fierlpoterit, ut. coacti. àÀ, quod.instum sit; facintis. ν΄ 


Μ΄ a 


ΠΣ CXHL ENNENSIBUS - 
^ Ex magna-aditodaun. pecugia , quam mnutnpm ;sumaiiie a. 


"€ 


ine, : ijuunm, ut. ogto- tantu tolentà redderetis ,. persnasistia, 
atque i, quibus moxinje temporibus pecupia indigerent 
-estis levati ,..mein iis quidem recte atque ordine fecistis, sed 


τας. 


$27 κείϑειν "Phálarin, nt ex maxi. 
ἃ ma pecunia octo talentis. tan-- 


tum redditis sibi satisBeri pate- 
retur: niei quis Phalarin puta- 


verit eum fuisse, qui, quum mu-. 
tuam pecuniam Ennensibus da- : 
xet, tum beneficii loco ab. 116. 


peteret, lisque tandem persua- 


deret, ut minore etiam, quam 
áccepissent, pecunta. debitum 
solverent. Quod absurdum est. 
Tateor tamen, singulare genus 
loquendi esse ita per se yosi- 
tum ἀποδοῦναι πείσαντες. quod 
quum scriberet sophista, cogi- 
tavit haud dubie ἀπολαβεῖν ἐμὲ 
“εείσαψτες: vel simile; ubi dxo- 


. λαβεῖν ipà de Phalaride dictum 


eodem redit, quo ἐποδοῦναι de 
Ennensibus. Est autem con- 


.Structie verbi πϑοίθειν cum casu 


arto et verbo infinito obvia 
a scriptis veterum. E muttis 
Jocie adpono 2feschin. de Fals. 
Leg. p. 398. C. ὁ τὰς δωρεὰς 
"Αριστοδημῳ φάσκων πείσειν δοῦ- 
φαετὸν δῆμον. Lucian. τ. IL Dem. 


P. 5384. ἔπου πρὺς τὴν ἀρτόπρ-, 
b λεν, καὶ ὄψει μὲ did. μεῶς éxg- 
δῆς καὶ μικροῦ s00 φαρμάχου. 


S 


ι 4uaiuor vix, gravate.et cum süspiéio.persdlvistis, quatuor. 


πείϑοντα αὐτὴν δοῦναί μοι. τὸν 
ἄρτον. Plutarch. »; Orat. V. p. 
855. F. ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦ- 
yut Θρασύλαιον τὸν Ἠλεῖον, ξέ- 
vov αὐτῷ γεγρνύτα. Sed in his 
alii πείϑουσι, alii δοῦναι dicun- 
tur; et hignidem, casu quarto 
addito definiuntur; cui in no- 
stro locus non est, eum. ad. eos- 
dem pertimeant zxs(Q'euv et &zo- 
δοῦναι. : 

44. Μᾶλις ἀχϑόμενοΣ 1 Quo 
in loco μόλες habendum sit, ab- 
unde decent viri docti. vid. 
P' Orvill. ad Charit.l IEL. p.$45. 
Non dissimilis generis infra. 
ἀνμὴν est, pro Érepósitum : quod 
proficisci a sophista potuit, non 
potuit. a Phalaride vid. quae ex 
H. Stephani Diatr. prin. notat 
Gul. Battie ad. Isocrot. Pax. p. 
15. ne6 non eruditorum not. ad 
Thom. M. v." Ex; et ad JMocr. 
dti. v. ᾿ἀχμήν p. 79. [εὐετακεή- 
&«z$, Alius aorísto usus esset, 
Notabilis, autem huius verbi' 
usus de debito reddendo. . Ee- 
dem modo uos de debitore Ord- 
nung halten. G. H. $.] 

45. Kol μὰ τοὺς Otovg) Καὶ, 
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αὐτούς ; ἐγὼ μὲν γὰφ οἶμαι, μηδὲ τοὺς δανεύσειν ὑπεσχη- 
μένους δανείσειν ἔτι, ἀλλ᾽ νϑυμηϑήσεσϑαι, ὅτι Sfej àva- 
πρασσύμενος và αὑτοῦ παρὰ τῶν ὀφειλόστων, οὗτος ἀποτί- 85 
νει» τοῖς δανείσασιν οὐ βουλήσεται. ταῦτα τοίνυν ἐνθυμη- 
βοσϑέντες, εἶ μὴ ὠποτίωητε, αἰδέαϑητε, -εἰ.δὲ μὴ ταῦτα ἀνύσειεν, 
εὖ ἴστε, ὅτι ταχὺ σφόδρα καὶ λόγων κρεῖσσόν τι εὑρήσομεν, 


ὃ ἐπαναγκάσει ὑμᾶς, εἴπερ οἷόν «c ἐπαναγκαξόμένους τὰὼ 


* 


ec 
ες"... 
, 


δίνάια sev. | 


cep EWNOGIOTS 


* - 
4 eU “δὸς ἢ. .- Ω 51 


40 


, 


"dn φολλῶν mái seti de. Beilonsbs. nd. pod 
9x to τάλαντα μύνον ἀποδοῦναι milgayrsg, καὶ ταῦτα. ἣν οἷς 
ράλεστα καιροῖς χρημάτων ἐδεύμην ἐπικουφισϑέντες, οὐδὲ 
περὶ ταῦτα εὐτακτήκρεξ,» ἀλλὰ τέσσαρα μύλις ἀχϑύμενο; καὶ 
δεένοντες διελήσασϑε., τέσσαρα δ᾽ ἀχμὴν xav. καὶ μὰ 46 


— $6. 4)]δέδθηξεῖ Ια, τοι, ad 
lepi xxxiv. p.» 126. [Malinrei μὴ 


«ἀπατξίψετε. σ. H.. $.] , (n 
526  s7. E) lors, ὅτε ταχὺ σφό- 
διδρα καὶ λόγων κρεῖσσόν τι εὑρή- 
“Φομονῇ Sic edidi -ad -exemplur 
.edd. Comm. et ΒΟΥ]. oum in 
-&6. couvenire viderem MSS. 
Lugd. ΔΑ. B. Angl. et Pal. Nat 
$n reliquis libris nón inveniun- 
"tut verba «ügv ὑφόδρα xel 26- 
yev κρεῖσσόν Ti, — ^ 
" 88. Εἴπερ οἷόν τε Z. v. δ. πὶ 
In plerisque libris ad finem ad- 
ditur ἐσείν. quod, cum tec ih 
"Lugd. 5. nec Butm. esset, üb- 
esse malui. ) 
di. Ex πολλῶν πόνο γρημᾶ- 
| τῶν x. t. 1. Dum haec scri- 
feret sophista, . ante oculos “αἱ 
videntur obversata fnisse verba 
Dinarchi contra D)emostben. p. 
125. À. Οὐκ ἐτόλμησεν ὃ «μια- 
Q0g Qvrog - ἀπὸ τῶν “Ἰολλῶν 
χρημάτων ὧν εἶχε δέκα «μόνου 
ταλαντα δοῦναι, ΝΞ 
. 42. ᾿Αποδοῦναε «πείσαντες 1 
 JNaogeorgus wWertit reddere per- 


68. 


'auadsi, quasi Kgisset ᾿χεισϑέντες 
deterius etíam interpres ed! &u- b 


Yel φείσαντρρ zetulit.ad Phala- 


rin, deditque cum salte/n octo 
zalentorum solutionem postulare- 
muse. npe melius ile 'institnit, 
.dum ἐπιχοσφισθέντες. interpxe-. 
datus est per' ut^ inopia levare- 
Jur. Nam: οἱ δὲ Phalarin haec 
pertinerent, aut πεέσως et &xi- 
ποσφισϑεὶρ, ut ἐδεόμην , fuisset 
scribendum, aut ἐὸδόμεϑα, ut 
saltem cum στείσαντες et ἐπε- 
φιουφισθένσες conveniret. . Nihi- 
lominus Boyleus-etiam. reddidit 
eum octo 2antum talenta. posce- 
remus. Verum vidit Hemster- 


' husius, qui exemplàri suo ad- 


scripserat haec: ,, Leg. σπείσαν- 
seg, pacti, Imo xetinendum szé- 
σαντες hoc sensu: quwn induci 
me 4& vobis sum passus, ut ex 
magno pecuniae numero: talentis. 
tantum octo redditis. miki eatie- 
Jieret. * , Ac recte. quidem vir 
magnus retinendum monet x&- 
σαντερ. idque ad Ennenses re- 


ferendum esse, nemo dubitabit, 


qui:Cogikaverit, ; borum fuisse 
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di eos? Ego emimvero puto, np. 608 quigdeui,, qui- ntutuaps 
pecuniam daturos se premiseyint ,. mutuam. daturos esse ad; 
huc, sed cogitaturos, fore, 5i qui sue nog xepetat.a débitos 
vibus, hic illia, qui.mutdam: dederint, solyere nolit... Haec 
ον gitur. cogitantes, ; msi solvatis, vereamini... Sin. vero; heee 
sühil effecerint, scitote, nes;celeriter adinodum .onni .etimc-^ 
eratioms.moius aliquid i&yentures 6sse, quod coget. vos, siquis 
álem.fieri poterit, ut; coacti: ἀπ, qnod. iustum sit; faciatis. ;- 
Du l,.  CXHL ENNÉNSIBUS 
του ἘΣ magna.adiodaun. pecugia ,. quam natuen ;sumaistis. a. 
"me, jum, ut ogto- tantum talentà redderetis , . persnasistiá, 
aique Mà, quis maxinje temporibus pecugia indigetent, 
-estis leváti ,. ποῖ ἣν quidem yecte atque ordine fecistis, sed 
| Apwabuor vix, gravate.et cun süspiéio.persolsistüs, quatuor. 
a n 


$27 κείϑειν Phalarin, nmt ex maxi 
& ma pecunia ócto talentis. tan- 


ERAI 


πείϑοντα αὐτὴν δοῦναί μοι. τὸν, 
ἄρτον. Plutarch. *; Orat. V. p. 


tum redditis sibi satisBeri pate- 
retur: niel quis Phalarin puta- 


verit eum fuisse, qui, quum mu-. - 
tuam pecuniam Ennensibus da- ' 
xet, tum benefici loco ab iis. 


peteret, iisque tandem persua- 
deret, ut minore etiam, quam 
éccépissesnt, pecunia. debitum 
solverent. Quod absurdum est. 
Tateortamen, singulare genus 
loquendi esse ita per se yosi- 
tum ἀποδοῦναι πείσαντες. quod 
quum scriberet sophista, cogi- 
'&avit haud dubie ὠπολαβεῖν ἐμὲ 
“τείσαψτες: vel simile; ubi dao- 
. λαβεῖν ἐμὰ de Phalaride dictum 
eodem redit, quo dzoóovvas de 
Ennensibus. t autem con- 
.Structie verbi zsí8s«v cum casu 

arto et verbo infinito obvia 
Fa scriptis veteram. Ἐν muttis 
locis adpono 2feschin. de Fals. 
Leg. p. 598. C. ὁ τὰς δωρεὰς 
"Δριστοδήμῳ φάσχων πείσειν δοῦ- 
φαιτὸν δῆμον. Lucian.t. II.Dem. 
P. 584. ἔπου πρὸς τὴν ἀρτόπρ- 
b λεν, καὶ ὄψει μὲ did. μιᾶς ἐπφῳ-- 


δῆς καὶ μικροῦ τρὸ φαρμαχου. 


iN 


855. F. ἔπεισέ τε τάλαντα δοῦ-- 
yut Θρασύλαιον τὸν Ἠλεῖον, B 
vov αὐτῷ γεγονότα. Sed in his 
alii πείϑουσι, alii δοῦναι dicun- 
tur; et hiquidem, casu qnarto 
addito definiuntur; cui in no- 
stro locus non est, eum. ad. eos- 
dem pertimeant πείθειν et. ὦπα» 
δοῦναι. EE 

44. Μῖδλις ἀχϑόμενοΣ 1 Quo 
in loco μόλις habendum sit, ab- 
unde decent viri docti. vid. 
P' Orvill. δὰ ChAarit.l IEL p.545. 
Non dissimilie eris infra. 
cur» est, pro Ere positum : quod 
proficisci a sophistapotuit, non 
potuit.a Phalaride vid. quae ex 
1. Stephani Diaátr. prin. nótat 
Gul. Battie ad Isocrot. Pax. p. 
15. nec nom eruditorum not. ad 
Thom. M. v." Ex; et ad Mocr. 
dti. v. ᾿άχμήν p. 79. {εὐτακεή- 
&4«z8. Alius aorísto usus esset. 
Notabilis; autem huius verbi' , 
usus de debito reddendo. - Ee- 
dem modo: 105 de debitore Ord- 
nung halten. G. H. S.] 


4 8 


45. Kol μὰ τοὺς Otovs) Kel, 
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ννὺς ϑεοὺς οὐχ ono περὶ τούτων ἄχθομαι, ὧ περὶ vio 
ἐπὶ τοῖς ἀφεϑεῖσι 'χάρινος. ἡ. ui» γὰφ χροωχοπία sper, 
ἐὰν ὀπιτρέπωμεν καὺ τοῦτο, τεσσάρων μόνον ταλάντων ἔχει 
ξημίαν, ἡ δ᾽ ἀχαριστία ὑπερδεκατάλαντον τὴν βιάβην.. ὁμοίως 
γὰρ καὶ ταῦτα ἀποδώσειν ὑπισχνεῖσϑε, καὶ τὰς xtQé ἐκείνω» 50 

528 εἰδέναι χάριτας ὡμολογεῖτε. ὥσεν οὐδεμία περὶ sig ἐν ὑμὸν 
οὔφης ἀχαριάτίας χφηστὴ ἐλπὴρ, εἶ" τὴν ἐφ᾽ ἡμῖν οὖσαν κομν- 
δὴν οὐχ οἷοί τὸ ἐγένεσϑῳ ἐκείμειν. - οὐ. μὴν eM, εἰ καὶ 
ταύτης ἐστὲ τῆς γνώμης, ἐγὼ πυνϑανόμενος ὑμᾶς παρὰ τῶν 
πρέσβεων ἐνδεῶς ἔχδιν καὶ dx τῶν ἰδίων᾽ οἴκων εἰσφέρειν, 55 
ἀἰφίημε καὶ νούτων τὴν πόλυν" "μᾶλλόν. "δὲ, εἰ wob. πὰ. ἀπο- 
«δοθέντα ᾿βούλεσθέ λαμβάνειν," ἀποπέμπειν" ξτοιμός "δἶμε. si 
μέλλετε ἐπωφελεῖαϑαι, καὶ μὴ οἵ τὰ τοῦ δήμου νλέψωντερ, 
dk ὧν μεῖς soy πένεσθε, κἀὶ ταῦτα οἴσονται. τὸς δὲ evo- 
«mieng τῶν εἰκόνων, ἃς “εὐεργεσίαρ: ὁμοιβὴν εἰς ἐρὸ: :stos- 60 
βεύοντες ἐπαγγέλλεσϑε, μὴ φιλοτιμεῖσϑε. μετὰ γὰρ τὴν ἐμαυ- 
τοῦ καὶ τὴν εἰς ταῦτα ὑμῖν χαρίζομαι δαπάνην. 


οιδ΄. ENNAIOIX 


O4 μεταμελόμενος ἐπὶ τῇ . πάρέσει τῶν χρήματων, éy- 

ὄρες ᾿Ενναῖοι, τὴν ἐπιστολὴν ταύνην ἐπέστολκα, ἀλλ᾽ iva 65 
βεβαίαν ἔχητε τὴν χάριν ἐπεξελϑόντες τῇ. δίκῃ Περίανδρον. 
380 TQU γὰρ ἀληθῶς ἔχειν τὴν πόλιν, ἀλλὰ προφάσει ψευδεῖ κατα- 


558 praetermissum. in plerisque li- 


64.. Od μεταμελόμενος] Lugd. 
& bris, retinui cum edd. Comm. 


Α. et Angl. uetopslofusvog. Sed 


:et Boyl. ' consentiente MS, Bur- 


55. ᾿Εἰ καὶ ταύτης ἐστὸ τῆς C 


γνώμηρ) Quod «i hocanimo non 
eitis, — Videbatur mihi deesse 
particula οὖχ. Sed fortasse re- 
ctius ita se habet sententia : 

Etiamsi sitis animi adeo ingra- 
ti, tamen, δὶ vos inopes cogno- 
verím , mea vóbis non deerit 
- fiberalitas. BOYL. 

: $8. Οἱ τὰ τοῦ δήμου xAcbav- 
τες} Qualem describit Perian- 
drum ep. 1xxxr. (cxiv.) BOYL. 


μεταμελόμενος reliqui libri, de 
utroque vid. supra not. àd ep. 


"Ἢ T. i ταύτην ἐκέσταλιω,ν ὦ." 


go T. à. ταύτην ὑμῖν ἐπέσε. et, 
mutato verborum ordine, Burg. 
T. à. ὑμῖν ταύτην ixíer. Sed 
cum in gd. A. B. et Angl. 
non inveniretur ὑμῖν, nec eo 


' opus esset, id omisi. 


67. “Τοῦ ydo ἀληθῶς ἔχειν τὴν 
πόλιν, κι τ. 4.] Ita MS. Cant. 
Ympressi legunt τοῦ ᾽ ydo ἀληθῶς 


"μὴ ἔχειν τὴν πόλιν, εἰς. Sumus 
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Gian npo retinefi., Nan, per-deos, tam. olde. guavor,. 
quem ghibenaficium eiit, quibus, remissum, ait. acceptum "^ 
o xefgrendgmn; Xestta. enit: dabit frandatione; . 5i, etiam her 
psxmnittagaus , qualigpr. taleptum duntaxat fagio damnum , δε 
iHgratq. westzo anima, supra, decem. talentum. etrimentun, 
Nam, similiter et haec: reddijuros. 'v08, ese, suscipiebatis, eb 
gro. illis atiam hebere confitebamipi... Vt;jeulla de ingrado, 
; qnin. xobis est ,. animo bena.spes sit si , cuius. nobis, pote- 
sias eyet recipiendi, debitum! nom. poigati& aólgerez, Verum 
tamen; etsi eo. animo. estis, quum. vos angie a. legatis esse. 
in igopia, atque de..priwatis bqnis in; gublicum: eonfezxe,. 
etianz baec remitto civitaeth παρ vero; si. xeddita, etiam. vul- 
ms a&cipere » ad ed mittenda sum.paratus,. 81 fxuctum. et utà- 
' litatem, inde percepturi estis , nec depeculatores aerarii, quae 
«ommunis vestrae penuriae causa est, etiam haec ablatuyi. 
De.erigendis veno imaginibus, quas v; bepeficih vicem. fnibi 
per legatos promjtitik; nalite soiéifiésse: ' Nit post.meuni « 
iprine guam gni -ad'pa requiritur vobis gratlücor. enmtum,. | 


& (qt c 


A3. MC ' uo 6 


& 


᾿ ,exiy. ENAENEXEQE 


., Non qued me pecuniae. remiásae. poenitet, Fàyentes, epi- 
stolain hanc vobis misi, .sed rut frmüm: heheatis. beneficingt, 
1} iüs vocato Periandro.: Nam rtevérà hábére. civitatem, sed 
sbtsatu falso uam, grivare. ereditores demonstzationi aibi 


1 , 2 


τὴ . * PX ?. ' nt . MP (ti 4 Ld Áo 


ὁ es; hisi iw, quéxk ditto apud apud faimén' ins μὴ infra ante προ- 
me arguitis,. huiusce eriminie ré qàesi. interponitur; In In ed. Com- : 
vera damnetis, me a, νοδέν delu* inel. autem est τοῦ ydo μὴ d. 0 - 2 
6uPn. censelro. $OYL: k Ante Boy- A. π' ἀλλὰ μὴ πρρφάσεικ. τ.λ. An?" 
deum ediderant εὐ: γὰρ μὴ diy.  divérat Phalaris, Énnensium ci- 
9c ἔχειν. τ. πε. δὰ hod Nüo- vitatem in summa inopia pect: 

georgus ,, ,, Hic mjbi,*! ipqnit, niae ehe; ut edafg'ii de uis ' 
y una iu Üraeco. debésse vi ett bonis in, ublicu Senfertent. . 
$29 negatió : ur ἀληθῶς οὐκ ἔχειν." — Discimus hoc et pi stola ante- 
a Sed haud dubie verum est,quod — cedente; quani spectasse vide- 
e MS. Cant. habet Boyleu: s, τοῦ tur, quisquis inferposuit μὴν 'ut 
γὰρ ἀληθῶς ἔχειν v.m. inque.con-  'esset τοῦ Je dr n ἡ ἔχειν τὴν πύλιν, 
veniunt Lugdd. A. B. C. An L 4. t. ἃ. Sed non cogitavit il ἐν 
,Fal Burr, et ed. Ven. In? dum. locum niil ium esse verbo 


$60 ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΜΆΑΙ οὐδ... 7 


χρωμένην ἀποστερεῖν τοὺς δεδανμπότας, ἀπόδειξις Foot τὃ 
ioUtov τῆς ἐλυπῆς ὑμᾶς" καταψεύσασϑαι. ' o0 “γὰρ ἔχει λόγον 
ὑγιᾶ, τοὺς αὐτοὺς vot μὲν ὡς περομένους πάρεσιν αἰτεϊίσθαι χρη 70 
μάτων, τὸτξ δὲ 'ὡς πλουτοὔντας "πολλὰ τιῦν κοινῶν' εἷς τοὺς 
ἀὐπάξοντας “πρῤοδέσθαν. ἄλλ᾽ ᾿ἢ κἀὰ πρὸὺς' τοὺς ᾿δανειστὰς 
ἠλουσίους ὕμᾶς εἶναι δέον," ἢ καὶ πρὸς “τοὺς κλέπτοντας πέ- 
γητας." ity "δὲ τὰ hiv. τῆς πόλεως χαρίξησθε᾽ τοῖς ῥσσφὶ» 
ζομένοις ὡς πεῤίουσιάξοντες, τὰ δὲ τῶν δεδανεικότων᾽ ἅπο" 75 
στερῆτε διὰ τοὺς δημαγωγοὺς ὡς ἀπορούμενοι, πρᾶον’ (iv; 


b potest, nisi scribatur so$ γὰρ 


530 
. ἃ 


δ᾽ καὶ μεῖξόν"ἐστιν, ἀδιχήδετε, 


μηδενὸς ὑμῖν ἀδικεῖν ἐπιτρέ- 


ψονέος" Phim cd δικαιότερόν ἐστὶν ἀποτῖσαε ὃ δὲδά- 
νεισϑε͵ ὑμεῖς ,' ἔχεον' οὐ δυνάμενοι διὰ τοὺς ἀφαιρουμένους, 


καὶ κομίσασθὰϊ τὸν δὲδανεικότα, ἦ,᾿ 


LI 
'g 


καταψεύσασθαι ; «iod ferrinen 
ἀληθῶς sine μὴ) ne de reliqua 
sententia dichm. Res lné redit.: 
Quo certo sibi constaret, esset- 
ne civitati Ennensium pecunia, 
nec ne, Periandrum. peculatus. 
accusari Phalaris voluit. Quemsi ' 
furti convincerent, tum demum 
plane appareret, quaé causa es-" 
set paupertatis biva «oo wublxsib - 
τὴν» πόλιν; sin falso aopusaium 
comperiretur, nec is pecunia 
privasset civitatem, id, demon- 
strationi esset futurum, re vera 
civitatem habere pecuniam, sed 
obtentu paupertatjs.usam, frau- 
[aredebitores; quod est, τοῦ 
ἀληθῶς ἔχειν τὴν πόλιν, ἀλλὰ 
προφάσει ψευδεῖ καταχρωμένην 
ἀποστερεῖν τοὐᾷ δεδανεικότας; 
ἀπόδειξις x. c. A. m 
. Gg. Οὐ.γ.ξ, λόγον ὑγιε Lugd. 
B. Burm. εἴ ed. Ven. ὑγιῇ. de 
utrogue quid sit^ statuendum, 
docent Moer. “μι. et Thom. M. 
ubi yide Oudendorp. et Bierson.. 


Aóyov ὑγιᾶ non tam de ratione 


ut, plerique 'iüterpretes,. quam 

de oru?ione dictum accipio. 'Irn- 
"E . . ὃ * " ε 

terea nou male in ed. Aurel. 


Φαλάριδος ἐπ᾽ ᾿ὀνόματε 80 


Pf. 


2 MED (07 48$ t1 .520* 
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redditur, xom enim ert veritati 


consentaneum, — Homericum. est 
μὖϑος ὑγιὴς Il. 8. 524. ubi Eu- 
etatkbius y« 927:1. 59. ὑψιὴς Ad- 
γος ὁ ἀπαραποίητος καὶ dxoló- 
βωτος, x. t. λ. ᾿ Τγιεῖ' λόγῳ χρῆ- 

«ὁ dixit «fntoninus l. viis. S. 
xxx. 08] quaedam notat Gatok. 


ΠΡ 595.500, — Ipsa Antonin) ver- 


ca, ab eo non intellecta, sic in- 
'terpungenda videntur, xol 96$: 
ouv" ὀντινοῦ y Xoppi ὡς, μὴ xequ- 
τράνος, υγιεῖ λόγῳ χρῆσθαι. qui- 


bns quid voluerit ille, non melius — 


intelliges, quam si contuleris Eu- 
ripidea ex Phoen. 472. ᾿Απλοῦς 
ὁ μῦϑος τῆς ἀληϑείας ἔφυ, Ko? p 
ποικίλων δεὶ τὰ "voy ξρμηνευ- 
μάτων... Est hie ὁ μῦϑος τῆς 
ἀληϑείας, quem Antoninus λόγον 
iyd γοςαῖ. Huncalter ἁπλοῦν 
esse dicit, κοὐ ποικίλων δεῖν 
ἐρμηνευμάτων ; "alter praecipit 
po utendüm. esse, κοσμίως», |. 
περιτράνως. [Heynius ad Ho- 
mier, Il. T." V. p. 505. 1 ,, Serio- 
rum hominum, maxime Attico- ' 
rum, usus est τοῦ ὑγιὴς pro bo- 
nus, utilis, probus, prudens: 
ὑγιέρ τι λέγειν, οὐδὲν ὑγιὲς ἐρ-" 
γάξεσϑαι, nil quod sit rationi 
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erit dur fálso. eui furti acensaveritis.  Nequeeniny ex vero 
dici potest; eosdem mudo: fanguam pauperes; petere, at 
sibi pécunia rériittatür, módo; tanquam divites, emulte, quae. 
civitatis stmt communia ,. in. direptores- profundere. :* Sed. aut 
erga creditores etiam divites vos esse oportet, aut etiam 
erga eos, qui furantur, pauperes. Si autem, quae civitatis. 
sunt, ea surripientibus gratificemini, tanquam copiis affluen- ^ 
té$, quae veré cieditorum ? 1Nis-Bhos privotis propter con- 
cionatores ;^tanquam egeni y: primtm: quidem ,.. 3d. qüod nga- 
xirinih:ést, "iriuriam facietis, etsi emo, ut iniuriam: faviatis, 
vóbis- permittet -Ad-hdec multo iustins.est, ut: soluatis,: quam 
vos mutuam sumsistis, pecuniam, quum retinere:non possi- - 
tis propter eos, qui auferunt, eamque recipiant creditores, 
quam, Phalaridg doni nomine 'aere suo fraudato, Périan- 


consentaneum : rec aliter acci; 
pio in Phalaridis Ep. cxrv. etsi 
ennepio contra stante, * G. 
H.$.] -— 2 
: 7o. Τοτὲ μὲν og πενομένους 
σάρεσιν αἰτεῖσθαι χρημάτων, το- 
πὲ δὲ x v. À4.] Angl. ποτὲ uiv 
.--- ποτὲ δὲ, quocum ,convenit 
priore loco Pal. sed reliqui τος 
τὲ μὲν — τοτὲ δὲ. quare.nihil 
mutavi, Majoris momenti est, 
quod scripsi πάρεσιν αἰτεῖσϑιῳ 
χοηματῶν, cum antea legeretuy 
zagsivos, xal δεῖσϑαι χρημάτων. 
ui quinon anteferant alterum, 
81 paucissimos.puto fore, prae- 
serm, ubi intellexerint , πάρϑ» 
σιν αἰκεῖσθαι adscriptum inve- 
piri. in inazgg, Lugd. A. et Ang]. 
Supra hac. epistola, Οὐ μεταμε- 
Aóuevog ἐπὶ τῇ παρέσει τῶν χρη- 
1 μᾶάκων. 
anantur zd τοῦ παρεικότος et zá 
παρμμέρα.  ... EN 
' [gt Vulgatum zoericQocmu- 
*avi in-sooíss8a,. G. H. S.]. 
-, 29. Π᾿“ποτῖσαι 1 Libri omnes 
eztotícsu.v. alterum ad marginem 
sui exemplaris adscripserat Herh- 


Atque ita infra nomi-. 


sterhusius, quod" recepi, cum 
sequeretur xo&ítadtort. 

20. Ἢ, Φαλάριδος ἐπὶ ὄν. ὃ. 
γρεωκοπηϑέντος, - Περίανδρον 
ἀδεῶς, πεκερδακένκι' τὸ τοῦ πα- 
ρεικότος) Meminerunt Huius lo- 
cj Budaeus C, L. Gr. Es , et ex 
eo JH. Stephan. ΤῊ. b. Gr. £V. 

. 585. E. umi γρεωκονοῖσθας 
Dos tum. observent pr aere suo 


jraudarí: sed' uterque omisit 


ἡδέως, at vulgo legitur pro 
αδεῶς ; cásuue, an'&eindustrig 
xn0n dixerim. Displicet autem .᾿ 
hic loci ἡδέως; ac planeabhor- . 
Yet, quod Amgl. Lugd.'C. et 
'marg. Lugd: À. h&bent, δικαίωρο 
Sed frequens. inprimis usus in 
'similibus adverbii-&0sog, id est 


eccure, eine mati poenaé, cumAe- 


mo Periandrum íudicio-pereeque- 
retur. quod, 'càm imprimis ac- 
cumimodatumi esset *huic loce, 
noh dubitavi in orationis reci- 
P contextum. Herodot: est 
1. TII. p. 229. 1. 5. ἐξεργασϑέν--. 


“ἴος δὲ κακοῦ τοσούτου, ἀδεαῖς 
᾿διαιξώμην, οὐδαμὰ ἐπιλεδάμενος, . 
μή κοτέ τίφ μοι — ἄλλος 


evo 


ὁταίη ἀνθρώκων. Eye;adv. Del. 


WA OAHWDIADEORHPETOAMXI: σι, en. 


δωρρῶρ. χρραι:φαρϑέντος, φίανβᾳον ἀδεῶς. κεαρρᾶχῃήμφε τὰ 
τοῦ παρενηύτας.. 008 opi puma ἢ σὺν, σῷ σᾷσᾳι 7d, 
Φφέτερα ανρίον. ἔχων καὶ τὴν ἀκ ἐμοῦ χάρι, ἢ μετὰ τῆς 


φῶν idh»v. kterv. aseàeiug: πρκχϑῆναι καὶ τὰ παρειμένᾳ. 

ΠΥ ΞΕ 

S04 "oun ἮΝ ΟΞ. .- ΞΟ A 
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(rta E E po 08 s. ot) 

cuoi wd Side, πῆᾳ ἀπισισῃῇῆς, δου. πάντα μῷς ἡγρῦμαι 


γερράφθῳι, jv. di: παρώρμων, τὴν ἐπὶ oig μιέλλουφε, περιτ- 
φεύειν. ἱνυκὶ, pelea. λογόζομαι. - ἐγὼ yáQ ρὕτε «τελρυτὴν 
odus; τελωετῖρ- εἶδος φεύγω, ξωφρογεῖν ὑπολαμβαγόμενης (ἷ- 


, 
ΙΝ 


εἰς i4 , 


"s Ui) ho. 5. "ar 
"415, ἐξόν μοι μετ᾽ ἐκείνων 
Da £O c πολιτεύεσθαι ---.- Demosth. 
Olynth. I. p. 4. F. τὴν οἰκείαν 
ἀδεῶς καρπούμενοι, οἱ ibid. P. 
e B. sd λοικ ἃ πωρπκώνται csog. 
Mitto siusilia, apud alios. . Prae! 
stat ed.eandem, rationem cotrri- 
i Lucian; t. Ill. Nov. p. 269, 
μὲν inquit Lycinus, & fedi 
As, ἐὐδομεῖ, σατράπην τῆς Ελ- 
λάδορ κοτάλεφε. δειλὸς γάρ εἰμι; 
ϑιο "yd ηἴκοι σοὐιὶααελνεῖν οὐχ 
ἂν ἡδόρᾳ ὑπομείναιμι. ubi, an- 
4ecedente. desióg γὰρ sii, malo 
οὐκ dv. dóeog. ὑπομείναιμι. E, 
' «ontrerio ἡδέων. male transit 
án ἀδεῶς apud .frhen.,l. XIII. 
552 p: g27. E. Bhi Machon: H Δα- 
a mie δ᾽. qw. αὐλητρὶς, ἣ σφόδρ 
«δεῶς * Egeiw φησὶ, κνεσϑηῆναί zo 
sov “ημήτρῳοιυ; Sed legendum 
w- ἧς σφόδρ᾽ ἡδέωφ. ἔχειν. —. ut 
Adem ibid. p..581. D. loquitur, 
Τὸν ᾿φνδρόνικοῃ ἡδέως αὐτῆς 
ignes. “ἄμ, priora αελοπὲα loco 
4. F. praeteraa lego, "Otsv δαχεῖ 
mos σεδορύτατον πάντων U9ÀU.; 
quod. nunc est. Ζοκεῖ νομέξειν 
por 4. 9. *. 
- '(81. πεπερϑανέναι. Magis ex 
; regula forte νοκερδαγκέναι. cf. 
not. ad. Dionys. Hal. de C. V. 
p: 315. Gad. atiam nostrum fe- 


vat, praesértim in tali scripto- 


' * 


1 


' xe. v. Fischer. Ánimadv,'ad Wel- 


ler. TII, 1. p. 1Y7. et'Eobeck. 


ad Phrynich. p.56. G. H. S.] 

89. Σωφρονεῖν vzolouflavo- 
propi Grammaticus, ineditus 
in hib jotheca regia Paris. Ze- 
φρονεῖν, inquit, ἐστὶ τὸ ἐν xao- 
ϑενίᾳ διάγειν. αλλὰ καὶ τὸ κατὰ 
πάντα σῶα καὶ ὑγιῆ φρονεῖν, ὡς 
τὸ σωφρυνεῖν ὑπὸλαμβανόμενος 


φωρὰ Φαλάρεδι. Locumtnecum . 


comtnunicavit, qua est humani- 
tate, Fuhnakenius meus, "qui 
istius MS. possidet exemplum. 
Mentio nostri Phalaridis qnumà 
upud veteres grammaticos nus» 
Wuamrn. facta inveniatur, aut su- 
viorem prodit eius: libri noà 
vülde antiquum, ant, quód cré- 
*lere malo, cum, teste. Θδήλεὶ. 
nic, autigtiitatis rton: θέαν ie 
"hübeat indicium, ' magnó argu- 
"mneritó est interpolati operis, qum 
Qe reiudicinm ferat peritissinnus 
éius possessor." Utraque virtu- 
te ἃ grammatico notáta obvium 
in veterum scriptis σωφρονεῖν. 
Quod dicit ille, rostro iii loco 
σωφρονεῖν esse τὸ νατὰ ᾽ν 

σῶα xol ὧν, φρονεῖν." cum eo 
convenit, quod vesbo σωφρονεῖν 
iungit 4flemphron 1. III. ep. xr. 
Οὐ σωφρονεῖς, d γύναι, οὐδὲ 
ὑγιὲς τι διανοῇ... ἴὰ eandem sen- 


 PHALARIBUS ERISSOJOCPLOKIVNGEV. 888 


, ^ dyum tecard lucrerk.ent. oque bains sünt,. gw séspipif. - Ὁ 
in vebis .sit,-aut una OMA « velitris. pecuniis. .censeystib ra— ^ 
[um habere otigm.o . nte ptagstum beneliciuip ,':sub cnm φαΐ 
Gumiliegia jactura orina g) 8 "iis ea, quao semina suni. 


. NA M ui Pun IY 


' o. M 
νὴ LA δὼ 9 


^ xv. cokerkE: TUM 


Ὁ de "o 29 C οὐ ὲ 


L 
e$? . 


τ Rdliqua, epjstolae ἈΙΒΡ. omnia "pulehre —! jugo; " 


hortationem vero de futuris supervacaneam esse cum maxime 


. puto. 


eum urininin iuduco à seper Fitim enim non | hominu le- 


Li 
"32 "P SU. 


tentiam idem 1. 1. ep. Iv. unde 
plura adscribam,, ut ea qmem- 
danda puto. T Aj οὖν ποθοῦν 
.0g, . e γύκαι, τὴν ἄχατον. exo 
ποῦσα καὶ τὰ σήματα τοῦ iva 
ἄστψδε ϑαμάξειρ -τι οὐκ Jes 
τοῦτο, Gepgbprti», οὐδὲ ἀγαθὰ 
διοοεῖσθαςε. eds οὕεω δέ e .9 
πρτὴρ ἐκ τῆς Αἰγίομης — uesi- 
h σθαι Vx ' ὀμοὺ qeu παρέδουδα. 
εἰ τὴν πόλεν ὠσπαζῃ ν᾽ χαῖφο. «αἱ 
ἄπιθι" εἰ πὸν ἄνδρα, sig τὰ ἐκ 
ϑαλάτεης ἀγαϑὰ ἐπάνυθε ᾽, εὸ 
λῷον ἑλομένη. Scripsi τὴν ἄκε- 
ον pro sow ἀκτήν; nam ἀκώ- 
sev Aetio, aicut τῶν νημάτιαν 
ποῦ lsev , inprimis piscatorés 
-ingenio agcemmodata., eui wt 
7ait ipse ibid, ante, βέορ ἐν dias, 
^Pávtxop δ γῆν: καθάπερ. παῖς 
ἐχθύαροι 7 fplcaze. δυναμάποις δια 
πνοῖν τὰν ἀέφρι.» In μοὶ ἡ  υϑιμρθδθ 
sic edidit oBergjerus, εἰς κὸν ds- 
doe, εἰ τὰ ἐπ θαλάττηρ dyasée, 
᾿ἐπάνεδι, quod reposui, τὰ ἐκ ,ϑα- 
λάττῃς ἐγωθϑ à, dicum est;ut τὸ ἐκ 
ϑαλαττηςεφυφηματαϊμἰά, ld.ep. . 
xir.Nea dissimili modo ab eodem 
«ἢ. HI. ep- KI απ τῆρ γῆς ογαδιὰ di- 
: euntur; quod, per proverbium 
pem illustrat Berglerus p. 
827. ᾿ἄφϑοανα, ἀγαθὰ idem babet 
ibid. pe'250. Ad cibes speéia- 
tim transáertur cum saepe ali- 
bi, (um in illo 75eogo. v. 996. 


SEE 
tat pt 


prm λήγσεμον, ὅκου ἐνῷ 
vui cel Pa dlaveoíe» dya- 
χἀριξόμινοε." quos 
hid cikis correotio est, énnit, 
Auod apud: shesani.. l VH 
d& 510..A. huius]looo legitur, 
ia, d. Argos μένος ὃν τινα 8. 
1000905 I1. literis aliter! 1n verba 
gistinetis aptem efficiat: senten 
tiam, 4f. 8. 2 λήγοιμ ὃν, ὅσον n: 
3B. ἀνώγοι' Πανεοέων,. κι v. à. 
Antecedentibus: addo: ex eoderh 
Aiciphrens ἴσοι. non minus 
mendasum , sod eundem venu- 
-atissimum ; nt, si etiam. plüra ad- 
'scribamy praeuer institutum, et 
:Sommoda corrigam : 'emetda- 
"tione, id nomn oummido higratum 
fóxe sperem lector L,'I1IL..eg. 
xi; inter aliu Leentiutm ps1. 
-baec; Lamiae. scribip: & en 
-vug ὑκοβενεῖ. εἰς τὸν ap 
“τοῦτον. (v0» ' 


prae 
' vov, οὐχ οἷον σὺ ἠάμια Δημή- 


b cud μὴ yop dere φωφρονίσά, 
r^ ὴ 


τὸν ἄνθρωπον τοῦτον, καὶ 

few καὶ φεωρμυλεύεσθαι 

Pls, καὶ εἱρωνεύεσθαι. καὶ 
ἐδιμβιάδην sove ἢ Πυθοκχλέω. vo- 


δδέ 


ὙΘΒΑΜΑΡΙΜΟΣ EILISTOAAI f. 
μαρμένη yàp eg on ἀνθρίνων νυμοϑενεῦται. “καὶ παϑόλον δὲ 90 


384 τὸν ἐξοεάζξοωνα περὶ τῶν ἐσομένων adv ἢ κακιὸν λίαν εὐήθη 
φῳομίζα, εἴ. εἰς. ἢ πρυγνῶναι 40 “μέλλον δύνασθαι πέπρισται, ἢ 
“ὠογνοδρ. φῳυλάξωφϑαι.. εἰ, δέ τις τὸ μὲν σερογνῶναι δοϑαξὸν 
ἡγεῖται, τὸ δὲ φυλάξασθαι ἀδύνατον, τοῦ χάριν ἐσπούδασεν εἶ- 
δέναι τὸ “γενησόμεχον, ὅπερ ἀγνρρῦχτος xol γινώσκοντος ἔσται; 95 
οὐ μὴν ἀλλ᾽ εἰ καὶ σὺν τῷ γνῶναι καὶ τὸ φυλάξασϑαι τοὐπιὸν 


ἐννονὺν" εἶναι φήσει. id) Govt" δύνασθαι xal διανάξαι «αἱ 


- 
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niis, ΜῈ pue d he 


weh "οεήσεεν. Yu us" pro 
μουσικῶς, cum in cod. MS. in- 
venisset poogixag,recte φυσικῶς 
substituit 49'OrviL. ad: Ghmri. 
1, JN. €. τὰ. Ῥ- 4μ4. Dein «eré- 
μάχητον, quod £erglero non dis- 
plieuisse vadetur, dmm: Latime 
more usurpatumr.esse zuone, 
mei stomachi non ' est. . 
4ZTOMAXHTON autem , si 
ductum literarum .cogitabis, non 
aanltum differre. apparebit δὴ. 
MN QXAH' TON vel. 4NO X 4H- 
TON.-Heliod.l. V. p. 255. οὐδὲ 
Ax) τῆς éomuées. ἀφενόχλητον si- 
qi» sj Χαρέκλεεα τὰ κάλλος. Pla- 
cet antem 460 aagis, quod e 
Achala Epiguri -sumtum id ve- 
augte im set e potuit 
Leonkium. μα not& Epicumi 
ἀνοχληφία οἱ 6 τῆο σαῤκος dó- 
vo». vid. Bergler. ad Alciphr. 
. 4{1. p.4ià« 412. Nec. alio 
spectant, qnae anie naminad- 


Jur, 99i δόβδαι wal oi δι8- 


Φτραμμέμοι sevéptg. Quo magis 


miror, quod. infra in eadem 


epistola haud dubie eodem re- 
Ieregdum. δόξα δ Herglere iud. 
dir doris: Ἐπὶ locus iste ibi 
P. Tí σὺ. λέγοειρ, Δάμεὰ 
οὐκ “᾿ἀληϑῆ ταῦτα, οὐ rime 
φημί; xal μὴ δὴ, δέομαί σοῦ 
πρὸς τῆς Αφροδίτης, μή σουταῦ- 
κα ὑπελθέεξω. ἀλλὼ φιλόσόφος 
(ὁ "Exíxogeos )- ἀλλὰ ἐκιφανής. 
ἀλλὰ πολλοῖς pw κεχρημέιος. 
λαβέτω x9) ἃ £49. διδασπώξω. δ᾽ 


d lov. Phe δὲ οὐδὲν ϑάϊπει τ τι 
δόξα. ἀλλ᾽ ὃν ϑέλω δὸς Τί 
ζον, “άματερ. ἀλλὰ καὶ δι ἐμὲ 
πάντα ἠνάγκασται ὁ νεανίσκος, b 
*. v. 4. Quae mihi quidém non 
wünus quam alia multe iw & 
epistola, corrupta vise, ne;vewa- 
-6issimi scriptoris leporilfjás ni- 
"mis captus, quid instituti mei 
setio tulet, plane videar-ob- 
lvisci, ut aliquando ee tentavi, 
dhà& tantum  adyeribere Host: 
--- ἀλλὰ woiiloig φίλϑις «tze9- 
μένος. λαβένω, κβνεχέτω. διϑα-" 
utra δ᾽ ἄλλους. ἐμὲ δὲ οὐδὲν θάλ- 
“ει τιδόξα. ἀλλ᾽, ὃν ϑέλω, δότω 
Τίμαρχον, Λάμια. tí γὰρ GAE 
5 καὶ δε ἐμὲ ------, In altero 1o- 
co porro, wbi legitur ὄνεως 
᾿ἐπκιυπολτορκητὴν ἔχω tesiver, 
δὺχ οἷον σὺ, Age, “Δηβήτριον, 
.werisimile mihi videtur. ἔπε in 
-Jenwodeooxyciv "remansisse ex 
:Jmíugepor, atque adeo seri- 
ptusn olim: iequmeje fpa. ως Ἐπί- 
ποῦν, sol τοιοῦ- 
sov; οὐχ οἷον σὺ, Δάμια, Δημή- 
“ἔριον. quae conferri poterunt 
- cum illis ibid. ep. τὶ p. 196. καὶ 
“πότε (uoi ὄνεως ὁ πολιορκητὴς 


οὖν, δοκεῖς Δημήνριος. Sequi- , 


tur an γάρ ἐστι σωφρονίσαι. sed 
vecte sapooráse | legendum 
uessé' monuit iam Berglerus. Dein 
vsepoltóratus Sorte mutandem 
26. σοωμύλλεσθυις, quod: zdfrisre- 
phaseum. alteruin mihi quidem 
susgettum. : Postrema tandem 


e corrgot “αἱ: ᾿Δλμωεβιάδην 
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gibus sübiectum. est. - In upiyemnmm antem, qni uequirat de 
futuhis benis aut male, eum -velde «uitam; existimo, δὲ 

* 'rquis ἀαξ ante: cognoscere futurnm: posse.se cxedáét, eub, ; cam 
" "anté éognaverit, eaveré. Si qui». Y&ro, wi emite qognoscat, | 
- fies posse ,«Xistisoat , nt. event, DD, Rosse , amar ob, can- 
sam simdet adire id, quad futs eit, quod: oo. meaciente ^: 
etsciente.oeriá ? Verum ehim.vtro, δἰ, eum cogwewerit;etiam, —— 

ut cavostinatens, flexi posse dicet-aliquie , "ut possit: δὲ ordi 


4 1 


εἶναι ἸΙυϑοκλέα voni[u, "xol runt ista, καλῶν ἢ κακῶν, ab 
ππὴν οἴεται women», : eodegr, quius ei suuC,;wuse in 
figura venusta et in scriptis suprema pagina Lugd. B. le- 
veterum obvia. vid. a me 1ota- — guntur: εὐ μὲν ἦν μαϑεῖν καὶ μὴ 
ta snpraad ep. v. l. 88. Sed ad σπαϑεῖν, καλὸν τὸ μαϑεῖν. εἰ δὲ 
"Phalarin revertér, - *os. «wen παϑεῖν, ἃ δεῖ μαθεῖν, τί δεῖ 
,85. Εὐμαρμένη x. t. 4.] Uti-. μαϑεῖν ; παϑεῖν γὰρ zq).tum il- 
ttir hoeloco δ᾽ Dresemiua ad Ios. - 1a in marg. Ald. post Ψομέξω ad- 
luca. l vr 257. nbi plura in. aeripta, tejra δὰ ἀκατάληπεςᾳ᾽ 
' eandemsententiam dicta ab aliis πᾶσίν ἔστι, ἀλλ᾽ οὐ φυλακεά, et 
confert. alia in hac epistola, quae in 
go. Kol καθόλου δὲ τὸν d. Var. Lect. notantur. Cum iis) 
περὸ τῶν ἐδομένων καλῶν ἢ και. — üttém, quae hic éispntantur, 
54346» 1 Secutus sum Lugd. A. ubi — conferri velim Eucien. l.c. p 
asicsoviptum,. Reliquilibriem- — 555:et556. nbi quaedam, etiam 
wes, "x. x. δὶ vó» Heráfovroa wsol — st verba spectes, shis nostris-si- 
"dw zoioófov, ἢ δεδιότα περ — milia. MEME 
τῶν ἐσομένων καλῶν ἢ πακῶν ^ 9s. Εἰ δέ cic τὸ uv προγνῶς- 
4. s. 9; praeterquam quod 'ver-.— set ϑυνατὸν ἡγεῖται, τὸ 9 φυ- 
ba 7 κακῶν in ed. Ald. et qui- δβάξαδθαι x. v. 1. Lngd. A. B. 
busdam aliis emíssa sunt. sed — Angl. Pel. Burm. et οἷ, Ven. .: 
non apte hmgi videntur à:3ió- etermiseis 'reliqhis, tantum -- 
τὰ δεπερὶ τῶν ἐσομένων καλῶν. . hahent εἰ δὲ qvie$uate. sed 
quare, delétis iis, quaein Lugd. — illa in margg. Lugd. A. et Angl. 
X^ non essent, alterum mealul — adduntur: ubi breypévet, gàod 
Imo, ipsifterba, καλῶν ἢ κακῶν, — estin edd. wooysDvae; πὶ süpra; 
δὶ sbessent, non sane detérier — consentiente etiam Lugd. C: me 
Sententia.esset. Qui saepe simi» ἔπ. Scripsi praeterenésxodót 
lia .inculoarunt veteres, gene- σον cum Lupid.- A.B. δὲ Angl, 
vratim neminarunt τὸ μέλλον, vd — Cum bis autem comferri velim 


μέλλοντα, τὰ γενησόμενα, sitai- 
Jim. νἱὰ.. Sophocl. Αἴας. 1440. 
"Demosth, adv. Eept. p. 565. 
"Laert, l. 1. Ῥ. 48. g. 728. Lueien. 
t: II. Iov. Conf. p. 655. alios. 
wtque ite. hac epistola supra ἐπὶ 
τοῖς μέλλουσι,. mox autem ro 
μέλλον, et. quae plura . similia 
sue, Profieisci autem potue 


784 Ciceronis de N; D, 1. FH. .c: 
vt« Quid -3gifur juvat, out quid 
ddfért ad. eavemdim ,. scire ali- 
quid futurum, rum id. cette fu- 


tórupm sit? -- . 05 


07. “ὥστε diseeDus wol: δια- 


, φάξαε x. €..4.]. Libri. omnes og 


ψεβέσθοι wo δεαεάξαε, vitio, us 
epiugr, Thanifesto. Quare scri- 


- «..-- 


$00 O4AMPBIADE EHIXTÓME φιξ τοις. 


ρϑταθεῦναν ὅλλρ deci sodhngeyomülvroc χείρονος ᾿δικιδικέ- 
extgov, κᾧ.τελουνῆσαν δόνανι᾽ div, ἐγὼ μὲν οὐκ οὖμάι. - Θεοῦ 
φὰφ ἔργον S τοροῦνον, οὐκ΄ ὠνθρώπσυ:. ἐσθυμηθεὶσ' δέ εἰς 100 
vase λεγομένόορ ἀϊποὸ. voll: dide, «Μακὸν, καὶ -Mivo, καὺ 'Pa- 
δύμκνθυν; πρὶ, υσὺρ' ἄλλους! ἡμιθέους, φὔτο θανάτους ye: 
8ϑδνυμένουν, σδέεο. ἄλλων ἀνυθενόνταυ, ἢ κἀτὰ"νὴν [δῖαι ὅπ. 
“στον εἰμαρρένην, ἢ. περὺ nolgagos]: Guvicov δυσανικοχοειϑῃ 
ἢ): φοβούμενοσι ἐμεπεδόφριον εἶναί σοι δοκεῖ; .ptkssse μὲν οὖκ 
πειρῶ καὶ σὺ τοιαύτην διάνοιαν ἐν τοῖς ἰδίοις περὶ τῶν ὅ 
ἀφανῶν ἔχειν, ὡς μηδὲν πρρὶ αὐτῶν φροντίζειν". ἐπεί τοι πε- 
οἱ ἡμῶν ὡς μηδὲν μεριμκώντων ἐπκίσνασο. Ἢ... 
es tu ce t s aret 09 et qi otoa o3 
oq APIZTAINETR. . 7 
— OV. divisi us. τὸ γῆρας: οὐ γὰφ ἡ τῆς εὐροννίδος ἰσχὺς 
γεγήρακεν, ἀλλὰ Φάλαριφ" λυπεῖς δέ μὲ σὺ λίαν ὑπερφοβού- 10 


. 
* 
*5 


psi ὥστο δύνασθαεγ. praesertim 
cum hon mes adeo.haec emenda: 


᾿ £in esso, quam sunm Hemsier- 


hei, qui in suo exemplazi ed- 
scripserat eg ye δύνασθαι, sen- 
tentia perépiqua et plana.. Ab 
90 auem in hoo unp xegessi, 
qnod edidi ,$qrt, δύνασθαι, [ἴῃ 


555 xeliquis. servayi,. quod. erat. in 
a editis, ἄλλο dwsl.to$ προγνῶν 


; 


σϑέντου 46íoovog ξιεδρκέστεφον. 
cuius loco Lugdd. 4. B. Angl 
Fal. Burmn.. Med. C. et ed. Ve». 
&. d, τ, fF» y i Qovo ovt ΤΟΥ 

κέστερην -πούποκ. atque iia 
etiam marg. Lugd. C. Sed Med. 
A. χείροκος πὸ. ἐπιεικέστερον, 
Med. B. »ero zsíeovog ἐσ ῤεχέν 
στεφονμ τρόφτοον. quod non video 
quemedmodum quadrare poseu 
huic loco. Αο. εφόπον fortasse 
proieotn m ah aliquo, quem of 
enderet per se positum q. Nec 
tamen ille.opus esse puto. La- 
tet. enigm, namen , nde pendet 
9 in proximis verbis dye) μὲν 
οὐκ. 6; qnod aouipiendum, 


quasi sit. scripta ἐγοὶ μὲν οὐ- 
δὲν οἶμαι, 9 t: ἃ. ἄν. Frequens 


responsio ad."interregntüenes . 


apud eratoreg.ést, ἐγὼ -μὲν οὐκ 
Mn, vel-sintile.. Suffecerit e 
Demosthene unum et alterum o- 
cim otasse, nt ady. Mid. p. 
Bae, :A.. εἴ γ᾽. νεῖχε στιγμὴν ἢ 
σὰν τούτων. €»- πατρηχεύαζε 
sit ὁμοῦ, ταῦε' ἂν ἀἴωαεν:ς ἐγὼ 
μὲν. ovn οἷραι.- bdv, Timer. p. 
796. B. T6 yne κωλόφι; --- — 
ἔρον φανῆναι ἄλλο τι τῶι τῆς 
σιόλεως ἐαγνφοτάεων. cie 
ve νύμῳ ww iym μὸν y 
alpes οὐδέν. bv. Y deri . Ὁ- 
«c Τί καὶ πόλιες κερδαΐίμεε ἢ 
βἰντεται, ἐγὼ μὲν γὰᾳ adir 


oin. 11. in.Onet..p..927. σᾶς b 


ἐστε. Bíxesoy ,. vig ἀδελφῆς τῆς 
σῆς. μηδέπω; καὶ τήμερον ἄλλῳ 
συνοιχούϑης, μηδ᾽ ἀπηλλαγρόοιης 
᾿Αφόβον, μεν τὴν xoonu ὅ5δα»- 
hórec τούτου, ἐφρδ᾿ odio κούτων 
εὡς βώάσαπον μηδ᾽ Hg. ἄλλο δέν 
κάιον μηϑὲν καταφυγεῖν ἐθέλὸν" 
tog; 071 σὺ στῆσαι «rd ὅφουρ, 


uU 


- 


^^ 
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sar -et-pome in lgcunéantuc opidi duNrisfis " aliud te: 
nius, quo perficere'possit, equidem s&ón"yto.edhe Dei 
enim tale opus, non:homüim, ' Sii vero.cepitaverk, qui 
a Iove prognati dicantar,"Aéncum, Mino, Rhadümahthum, 
aliosque :sextidibos, ec, dmmnortalus fabeye, thec- alitérinieituos, 
quam priyo quemque fato, quum aut fatum, aut mortem 
aegre ferat, aut παῦσις, Áfirgone «Animo esse tibi videtur? 
Maxime igitur conare etiam tu tali esse menite in propriis re- 


Bus de'iis, quae Iateót; 'ütnàllo inodo ta' cures." "Alioquin 
de nobts sic tube , πὶ t qui nallo inodo solliciti simus. ZEN 


, CXVI. 


cr 


ARISTAENETO 


- Nom ἈΜῊΝ mibi est: senectus; mec enim vis  fyennidis 
éonsenuit, sed' Phalaris ; sed tu mihi valde, molestus es, cum 


εἶν " 
Pob. camis dn 


1004» "prubi, anfecedente. ai 
SOL τόρ αὖ μῶν οἴεεξαι t Ad 
Popes baec est, ἐγὼ μὲν οὐ» 


. euius loce male ὅ6. 
tz 


) μὸν οὐδὲρ' cv: οἶμαι 
in ecriptis ln (orum oxatóe 
huis loci eempositienem, 
quaes veteribus fuerit p 
ita tamem comperatam , illam, 
ut nen teumsero eam sollicitave, 
ris. in nostro sophista. 

1 Tose.levg ἡμιθέονο]) 
Inmuit se, tyrannum licet, δὲς 
mile tamem fatum exspeetare, 
ac iusbissimi. illi. principes sere 
titi sunt. ΒΟΥ... Haud scio; 
&n ante oculos habuerit noster 
illa Patonis Apol. Ῥ 51. Δ. Mb 
veg τὸ καὶ ᾿Ῥαδάμανϑυ καὶ Αἰα- 
πὸρ, καὶ αἰφιαπτόλεμος- nel. ἄλ- 
λοι, ὅσοι. τῶν. ἡμιθέων δίκαιοι 
ἐγένου ro ἐν τῷ ἑαυεῶν βίῳ, x. 

5.. Ἢ xsol. μοίφαρ 9 ἢ ϑανάταν 
a δυσανασχετῶν! | Nisi libri omnes 


haberent ἢ 7 ϑανάτου, videri pot- 
iset mstocedenti περὶ &oíQeg in- ᾿ 
Serpretando adsotipthm fuese . 
elim. &ZfesewidtetHi9! tanquam 
Thucydidewn: profert ' Pollax 4. 
AL, 250: Shu cvdidée suáat:1. VIS. 
p. 495... 66. o/poyf ss xo oxó- 
9 πάντες δυσανασχετούντες τὰ 
ψιγνύμενα. ^ qua construendi Y&- 
tione saepe xecedunt citerioris 
Graeciae scriptores, , Reliqua, 
δυσανᾳᾳχετῶν ἡ 7 φ. £. €. σοε δο- 
x£i; sic edidi ad plurium libro- 
rum rim. ὦ Quod in Lugd. 
A. B. An Burm. est uoc 
pro σοι; ferri nequit, nisi prae- b 
terea addatur particula negans; 
ut in ed. Ven. dbi est μὴ óvoa- 
ψασχετῶν ἢ q. ἐμκεδόφρων s- 
γὰΐ poc δοκεῖ. sed non est, cnt 
alterum mutes. [7 ante περὶ 
μόίφας - delendum "videtur. ὋΣ: 
H. 5. 

πὲ ἐπεί τοι. V. ποῖ. δὰ Epist. 

es P- 298, 45. 6. x be MP 


ee s 5 
Ἰσϊὸς γεγήφωκεν v P odseu] 
Non vaide rainy ei Sephaer 
chis -ést Oed. Col. 758. — καὶ 


868. Q4 2491403 EITIBTOAAL. we. εἴ. 


μενός gov.. πὸ γὰρ εἰραρμένον, "ὄξει, κἂν “Ἰρρεαίνενος μᾶλ- 
λον, ἢ. δεῖ, opio μας 0 tiu Zr 
Cs Hee: δὲ κρεῖττόν ἐστε μὴ δεδοικότα. εν Slat e. 

4 oo ᾿αθεῖν τὸ aor. δεινὸν, ἢ δεδοικότα. ἡ gen tt i 
ἕνα en ani T eselitrpiu meii per eh. 


QUU N u QU n ent) 4 . D dU 


m TTPIHNAOC 75 
Εἰ. τοὺς μετὰ ἀγάγκης. τ ἐπράξαμτας τῶν μὴ: : vaplpany 


χαλεπὰς ἔχειν δεῖ περὶ τοῦ μέλλοντος φροσδομίας, ὡς; ὑπές 
888 φαινες «Αϊγεσταίοις, εἷς τὴν τοῦ δαιμονίου πρόνοιαν ἀνα: 


f, 
γὰρ el γέρων. : χυρῶ, Τὸ τῆσδε 
χώρας οὐ γεγήρακϑ σϑένος. 
ratione ig Xenoph. Ages. p.. 
592. l. 14. ἡ μὲν τοῦ σώματος" 
ἐσχὺς γηράσκει, ἢ δὲ τῆς ψυχῆς 
ῥώμη τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν d - 


. Y t 4 " Ν" 
Εἰ « H i ε A 


581. 1. 45."Pro ὑπέφαινεβ, nisi 
. singulariá amruiée: eisen 

. Epistolis, ,mellem ἀκέφρμψες. 
quoeum alterum permutari sae- 
pe a librariis, iam monuit sium- 
mus Hemsterhusius ad Lucian. 


eatóg ἐστιν. ᾿. LIN Ῥ..86.: Sed. nostro 
55) 15. Πρλλῷ δὲ πρεῖετόν i ἢ in looo ibri omnes ὑπέφαενεβ. 
alamhos hosce nusquam legi — idquestudio fortasse "posuit so- 


* BOYL.. [Porsenmmad: Euxipid. 
Med. p. 4a5. 8. Lips, ali. :,,Vi- 
dentur Agethonis etse." — Idefà 
φρεῖτεον mutavit. in. sosiegon. 
quomodo certe Tragieus scri» 
pit, siquidem de,litteris σσ et 


τὸ bona est regufa, quam om- 


nes, opinor, pro bona hucus- 


que habuimus: quanquam nuné 


ipsum video existere, qui has - 


nobis avias revellére studeant. 
G. H. S.] 

18. Περὶ τοῦ ? μέλλοντος] lta 
scripsi Boylewg segutus . pro 
9. τοῦ μέλλοντος βίου. Gonve- 
niunt Lugd. A. B. Angl. et Pal. 
Saepe in his Epistolis τὸ μὲλ- 
λόν, τὰ μέλλοντα, εἰ sim. legun- 
tur. 

.18. 'ῶς ὑπέφαινεριἰγεσταίοιο] 
Cum libris.plerisqne: retinai 
Aiysavalorg. Lugd. A.. Oíys- 
evaíom. Angl. '4yaeza(osg. vid. 
supra not. ad ep. rxiy. adde 
Jfass. αὐ TAucydid. 1. VI. p. 


phieta, :ut indicaret, non. tama 
«déeertis verbis id, quod antece- 
dit j dixisse "Pyrsonum , quar 
abecure .signilicasse, .dunr res 
Piiaridis Qui d ie providentiam 
roprie sit 9S0- 

maire, nou p id intelligitur, 
x hon Patesis Pretag. 


apuam 
B. ε18..Β. ἤδη yde ὑπέφαιμέ τε 


ἡμέψας, sjoss χαταφανῆ" αὐτὸν 


ti his b 


ἴσαι | Gomweniant. genera 2358 
oquendi sig jgéQor-vel cog aga 


ὑπέφαινε, primm. luce, cua pri- 
isum dilucularet, dé quibus vid. 
J'alcken. ad .sHeredot. 1.. 111. pr. 
242. Synesio ep. IV. p. US idem 
ρὲ ὑποφομψομέβης ἡμέρας. Mit« 
to : similia. aguda 
Hinc. &àutem verbum translatum 
im spem, quae instar lncis pri- 
mum egientis offeratur ; at apud 
Lecia^. t. IT. Abd, pa «95. ' δέ 
καὶ, μὴ; «τελέως οὕτως μαγέγνωσεθρ, 
ἀλλά τις ἔτι σωτηρίαρ ἐλπὶς uat" 


φοίνικι, Libaw.-ep. eccckx. ex. ᾿ 


καὶ δὴ καὶ εἴ τες ἐλπὶς «ποφαΐς- 
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aequo metuerit. 


Futura fata convenit multo magis 


Nam aderit fatum, etiamsi Aristaenetüs "plus 


. 
i 


Nihil timentem quam timentem pérpeti. 
utcum poeticis exemplis tbi scribam. — 


4 


CXV. TYRSENO. 


A 


Si, qui necessitate coacti aliquid fecerunt iniusti, eorum, 
acerbam oportet esse futuri exspectationem, ut Segestagis 
significabas, cum ad dei providentiam referebas causam me- 


vero (1. ὑποφαίνοιτο) μηδὲν ἔσε- 
σϑαι μένοντι κακὸν, μένε. Ver- 
bo ὑποφαίφω, nisi fallor, in eo- 
dem loco usus est Dinarchus c. 
. Demosth. p. 175. Α. τοσαύτας 
δρῶν ἐλπίδας ὑποφαινούσας sig 
τὴν Θηβαίων σωτηρίαν. ubi nunc 
legitur ὑποβαινούσας. Non dis. 
simili porro modo in solertiam 
et audaciam e rebus gestis Han- 
nibalis elucescentem transtulit 


id Polybius 1. II. p. 172. Τὴν. 


δὲ στρατηγίαν ol Καργηδόνιθι 
εῶν κατὰ τὴν ᾿Ιβηρίαν ᾿Αννίβᾳ 
σεριέθεσαν ὄντε νέῳ διὰ τὴν 
ὑὉποφαινομέψην ἐκ τῶν πράξεων 
ἀγχίνοιαν αὐτοῦ καὶ τόλμαν. 


«Αντίαπὶ de Exp. Al. est 1. IV. ' 


c. XIX. 8. 1. εἶπον τὶ τῆς χώρας 
ἔρημον χιόνος -ὑποφαίνοιτο. . À 
veterum autem loquendi norma 
recedit: plene, quod est apud 
JDiedor. Sic. l. xiv. 
45. Τῷ δὲ Κόνωνι περὶ τῆς 
ψαναργίας διαλεχϑεὶς, ἐπέστησεν 
αὐτὸν ἐπὶ τὴν θάλατταν ἡγεμόνα, 
μεγάλας ὑποφαίνων παρὰ τοῦ 


βασιλέως ἐλπίδας. ubi sifnile ex. 


Zosimo adfert J/esselingius. Lo- 


quitur sic saepius Herodian. ut. 


Hist. 1. II. 6. 111. $. 14. c. 1x. 


8. 5. 1. III. c. vr. $. 17. et alibi. 
JDemostheni fere eodem in loco 


est ἐλπίδας ὑποτείνειν de Rep. 


Ord. p. 126. A. τὸς ἐλπίδαρ᾽ 


N 


pP. 675. 1." 


ὑμῖν ὑποτείνων, ἄλλο δ᾽ οὐδέν. 
atque ita Suidae v. “ὑποτείνει eb 
Philostrato, ᾿Ἐλπίδα πικρὰν ὑπο- 
ξείνει τοῦ μέλλοντος. id est, ut - 
ille interpretatur, ὑποδεικνύεε; 
qua. potestate verbo ὑποφαίνειψ 
nostro in loco usus est sophieta. 
19. Eig τὴν τοῦ δαιμονίου 
πρόνοιαν ἀναφέρων ru περὶ 
ἐμοῦ  Οἰναοὶ dignus essem, de 
quo vindex Dei providentia poe- 
nas sumeret. BOYL. Frequens 
δαιμόνιον in scriptis veterum, 
tam per se, ut quando τὸ δαε- 
μόνιον dicitur, quam ad' aliud 
nomen adiunctum; cuius gene- ^ 
ris sunt δαιμόνιος ἀνάγκη apud 
Lys c. Andoc. p. 1:18. τὸ ση- 
μεῖον τὸ δαιμόνιον non uno lo- 
co apud P/atonem, τὸ δαιμόνιον — 
ἐναντίωμα apud eundem Alcib. ᾿ 
I. p. 429.; À. quo usus Procopius 
ep. xLvir. ed. Cui. p. 445. se 
ait Σωκρατικῶς εἰπεῖν. Nec dis- 
simili modo idem ep. xxxzir. p..- 
459. “έἐδεγμαί cov τὴν — imi-. 
στολὴν, τῆς μὲν μακρᾶς σιωπῆς. 
Σωκρατικῶς αἰτιωμένην ἡμῖν τὸ 
δαιμόνιον. Quamquam autem 
neminem temere jnventum iri 
opinor, nisi rudem plane in scri- - 
ptis veterum philosophorum, 
quin sclat, istiusmodi genera 
loquendi, quae in P/íatone, Xe- . 
mophonte, aliis longe'plurima 


ΑΔ 


840 


8910 ΦΑΜΔΑΡΙΔΟΣ EHIZTOAAI ρφιξ. ou. 


φέρων τὰ περὶ ἐμοῦ, τίνας ἐχρῆν ἐλπίδας ἔχειν σὲ περὶ σεαν- 90 
τοῦ, τὸν μὴ μετὰ ἀνάγκης μηδὲν ὧν παρανενύμηκας, μετὰ 


γνώμης δὲ ἠσεβηκότα πάντα; 


e HPOZ4IKSR. 


"Allov μὲν ἦν κακῶς πεπονϑύτος μηδὲν ὁμολογῆσαι πρὸς 
τὸν δεδρακότα περὶ ἀμύνης, ἵν᾽ ὡς ἥκιατα πρὸς αὐτὸν ὕποπτος 25 
ἁλῴη᾽ ἐγὼ δὲ τοῦτο μὲν ἀγεννοῦς ἀνδρὸς ἔργον ἡγοῦμαι, τὸ τὸν 


sunt, certa ratione dici posse 
Σωκραεικὰ, nihil tamen re ve- 
ra adeo in nominis usu inest, 
«uod tempore Socratis novum 
' plame fuisse nec auditum ante 
videatur. Herodotea iam sunt ]. 
II. p. 158. l 22. ὡς μὲν ἐγὼ 
ψνώμην ἀποφαίνομαι, τοῦ δαι- 
μονίου παρασκευάζοντος, ὅκως 
σαψωλεϑρίῃ ἀπολόμενοι κ. τ. À. 
1. V. p. 415. 1. 69. ᾿Δργεῖοι μὲν 
λέγουσι, αὐτέων τὸ ᾽᾿Αττικὸν στρα- 
τόπεδον διχῳϑειράντων, τὸν ἕνα 
| τοῦτον περιγενέσθαι" ᾿Αϑηναῖοι 
δὲ, τοῦ δαεμονίου. et 1. VI. p. 
qs. αὐτοὶ δὲ Σπαρτιῆται φασὶ 
x δαιμονίου μὲν οὐδενὸς μανῆ- 
voc Κλεομένεα, x. τ. Δ. In his 


559autem et similibus generibus 


&loquendi, quae magno numero 
adscripsisse nihil attinet, quam- 
quam in reddendo v0 δαιμόνιον 
modo nomine deuse, modo divi- 
2iias, modo alio, quod cuique 
sententiae accommodatum ma- 
Xime videatur, utuntur inter- 
pretes, nunquam tamen anti- 
quiores saltem Graeci, dum tà 
δαιμόνιον, sim. nominarunt, 
tam late id patere voluerunt, ut 
generatim sonaret τὸν tov, Ac 
Platoni quidem quid fuerit τὸ 
δαιμόνιον, discimus ex eins Con- 


vivio p. 1194. À- xal yàg πᾶν 


τὸ δαιμόνιον μεταξυ ἔστι ϑεοῦ 
τε καὶ ϑνητοῦ. χυοοιήν confer- 
ri velim, quae apud eundem dis- 


pr 


putantur a' Socrate ín Apol. 
p. 21. et 22. ubi inter alia tan- 
qnam diversae potestatis iun- 

untur δαιμόνια xol ϑεῖα, sicut 
jnter se differunt δαίμονες καὶ 
$toí, Atque ita ibid. p. 24. D. 
ὅτι μοι θεῖόν τε καὶ δαιμόνιον 
γίγνεται φωνή. Addo de Rep. II. 
p. 607. E. Πάντη ἄρα ἀψευδὲς 
τὸ δαιμόνιόν τε καὶ τὸ ϑεῖον. 
Ac ne quis philosophum putet 
accuratiua distinxisse ea, quae 
vulgo confunderentur, JDemo- 
sthenis verba adscribam deFals. 
Leg. p. 550. B. Oi ϑεοὶ δὲ si- 
σονται καὶ τὸ δαιμόνιον τὸν μὴ 
τὰ δίκαια ψηφισάμενον. δὰ 

uam rationem etiam accipien- 

um, quod idem dicit adv. Mid. 
P. 624. A. xal τὸ τῆς ὁσίας O 
τε (male vulgo ὅτι) δή ποτ᾽ ἐστὲ 
τὸ σεμνὸν, καὶ τὸ δαιμόνιον. 
ubi τὸ σεμνὸν, diversum ἃ τὸ 
δαιμόνιον, respicit τὸ ϑεῖρν. Si- 
mile porro est, quum. Zsocrates, 
seu quisquis auctor est, Par. p. 
25. Demonicum vult εὐσεβεῖν τὰ 
στοὺς τοὺς ϑεοὺς ac τιμᾷν τὸ δαι- 
μονιον. Sunt quidem 1068, 
uhi non multum a τύχῃ differ- 
re videatur ro 'δαιμόνεον. ut in 
Demosth. Amat. p. 248. D. ubi, 
cum antecederet ἔστε μᾶλλον ἐν 
τούτοις ἐπεδείξατο τὴν εὔνριαν, 
7y εἶχεν εἰς σὲ τὸ δαιμόνιον, 
dein ibid. subiecit τοιαύτης 


ὑπεναψτιώσεις πρὸς ἄλληλᾳ λα- 


, 
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am: quamnam, aequum est" te spem bahere.de teniet, qui 
.mjhil eorum, quae inique. fecisti, mecessitate coactus, sed 
consulto impie perpetrasli.Qmnia? , 4 


CXVIII. HERODIGO 


Alius esset malo affecti nihil confiteri apud eius aucto- 
"em de ultione, ut duam minime suspectus apttd eum: depre- 
"henderetur: ego vero: iguavi hominis: esse puto opprimere 


1 84:2 " ET ᾿ 


[4 


. βοῦσα͵ 7 τύχη, πρὸς τὸ δέον ἐπκίσκοποί εἶσι». quod qui ] pro- 
ὥπανϑ' ὁμολογούμενα͵ ἀπέδωκεν. bent, admodum paucos ΟΡ 
“δ vera.tamten τὴν τύχην et εὸ ᾿ ndr ἤοτρ,, 

δαιμόνιον distincta etiam fnisse 20. Tívog. H A L σὲ egi 
JDemostheni, cognosea$ ex eiuS εαὑτοῦ 7] In Lugd. A. B.. et 


orat. de Class. p. 158. Á. εἶϑ᾽ ῬΑ], omissum cí..nec id valde 
Aov-miiy ἀλυσιτελῆ, συμφέροντα ᾿ σοῦ. nunc vero, cum libri om- 
δ᾽ ἐχθρὸν ἐμφανίζει, τοῦτον ^ nes habónit περὶ δεαντοῦ; reii- 
ἡμεῖς φοβούμεθα. Apparet, ut peo gs, 

opinor, verisimile esse, veteres, 


cum τὸ δαιμόνεον nominaxent, ; 924 "Hotfjgxozo πάντα] Sic 
non adeo ΡΩΝ τὸν ϑεὸν  scripfi cüm Lugd. A. C. Angl. 
aut, τὸ ϑεῖον, sed id inprimis, : Pal. Med,. Δ, . Vulgo 1 gitur 
quod esset τῶν δαιμόνων. Ut, ἅπαν ἢσε pied. sed in Lugd. 
oum τὴν τοῦ δαιμονίου ztoó- . B. et. Med. €x Üstcvsg: ἠσεβηπό- 
Φοιαν dicat noster, tametsi no-  t«. in Burm. et ed, Ven. πόν- 
mine τὸ δαιμόνιον cum anti- τὰ ἠσεβηκότα. 


ὃν ἡ τύχη καὶ τὸ δαιμόνιον φί- requirerem, ' si. legeretur. steel ; 


«uis utatttr, ín usu nominis ta- 25. Περὶ ᾿ἀμύνης] Utitur lap 540 
fen ab. iis recedat, Eit enim — nomine aliquoties: noster cuma 


bic, quae ab aliis dici solet ὦ sui saeculi scriptoribus. De eb 
τοῦ $50 πρόνδια, vel ἡ θεία — quid sit existimandum, docent 
φρόνοια; ,qu&m τὴν τοῦ δαιβσ-- — abuóde viri docti ad Thom. M. 
' vov πρόνοιαν e veteribts qui imaei L. Plat. ét Moerín , ut 
dixerit, inventum iri credo alios taceam. Mox ἀλη, quod 
neminem. Nisi anbtilius philo- Homericum est, male vulgo 
sophatum sophistam τὴν τοῦ agendi virtute Teddiderumt 1π- 
δαιμονίον πρόνσεαν | existimes terpretes. Reliquis réctius Jfre- 
vocasse eam, quam in distribu- — Yinus, uf quam minimum apud 
tione τῆς προνοίας Plutarchus — Silum suspectus Àabeatur, [ Verte: 
de Fut. p. 52734 A. τ ῥίτην esse — ut nihil mali "auspicans opprimu- 
dicit, dum, τρέτη à inquit tur, scil, ὃ δεδρακώς, ποπτοῦ 
εἰκότι [Videtur excidisse λόγῳ, l. vim habet activam. Euríi- 
misi cum Turn. εἰκότως, malis. pides Hec. 2125. ὕποπτος ὧν δὴ 
Ο. H. 8.1 ῥηϑείη͵ πρόνοιά τε κοὶ — Tooixjg ἁλώσεως, ubi notavit 
φπρομήϑεια τῶν ὅσοι περὶ γῆν ῬῬογβουνί, Nostrum locum htul- 
δαίμονερ τεταγμένοι τῶν ἀνθρῶ: — lus Interpretum intellexit, ' δ, 
πίγων πράξεων φύλακές τὲ καὶξ — H. S.) ΜΝ ec dE aiu ὦ 
à 


- 
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 éyvooUvs& χυιρώσασϑαι. προηδικημένος δ᾽ ὑπὸ σοῦ μεγάλα 
᾿μηνύω σοι φυλάττεσθαι τὴν ἐπιοῦσαν. ἐξ ἡμῶν ἄμυναν, ἵνα 
πρὸ τοῦ μὲν παθεῖν ἡ προσδοκία κολάζῃ σε, μετὰ δὲ τὴν 
προσδοκίων αὐτὸ τὸ παϑεῖν. | 30 


N . 


ιϑ. ETMHAQR. 

.— Οὔτε δοκοῦντος οὔτε ὄντος ἀδίκου τὸν ἄρξαντα πλημ- 
μελεῖν ἀμύνεσϑαι, τοῦ πρώτου γεγονότος ὑπὸ σοῦ, τὸ δεύ-᾽ 
τερον ἀφ᾽ ἡμῶν ἔσεσθαι προσδέχου. 


΄ 


ww. ZETEIIIZÓx $5 

Τῷ μὲν υἱῷ cov διὰ τὴν “νεότητα συγγινώσκω, σοὶ δὲ, 
διὰ τὸ γῆρας. καίπερ ἀσύγγνωστα πεποιηκόδφιν. ἂν μέντοε 
᾿ μὴ παύσησϑε τῆς αὐϑαδείας, οὔτε ἐκεῖνον ἡ νεύτης οὔτε σὲ 
$4210 γῆρας ἐξαιρήσεται, δι’ αὐτὰ δὲ ταῦτα καὶ μᾶλλον xola- 


σϑήφεσθε, δι᾽ ἃ νῦν συγγνώμης ἀξιοῦσϑε. 


qé KAEOZTPATO. 
᾿ς Πάνυ pot δοκεῖ μετὰ γέχωτος ἄξιον εἶναι ϑαυμάσαρ τὸ 
δωφρονίζεσθαί τινας ὑπὸ σοῦ. τὸν ydg ἄλλοις ἐπιτιμᾷν ἐπι- 


. $7. Πρ. δ᾽ ὑπὸ σοῦ μεγάλα] E 
Lugd. C. Med. B. et margg. 
Lugd. A. et Angl. addidi μεγά- 
λα, quod in reliquis libris de- 
erat. TAuwcyd. 1. VIL. p. 461. I. 
55. μεγάλα ol ᾿Αϑηναῖοι ἐβλά- 
rovro. vid. not. ad ep. οχχυ:σ. 
b. s». Obrs δοκοῦντος οὔτε Ov- 
τος &.] Figura hac dictionis 
rimus fortasse usus est Aeschy- 
us in illo, Οὐ yag δοκεῖν ἄρε- 
στος, ἄλλ᾽ εἶναι θέλει. de quo 
vid. supra not. ad ep. rxrr. p. 
195. Ande autem ab feechyli 
temporibus vix genus loquendi 
aliud invenitur tantopere incul- 
catum ab oratoribus, philoso- 
phis et sophistis, quam ita 
iuncta verba Óoxei», et sivo, 
Latina autem videri et eee. 


& 


5s. Tow ἄρξαντα x]. ἀμύνε- 
σθαι) De sententia dictam su- 
pra ad ep. xxxiz. p. 124. adde 
Leopard. Em. X. xir. et inpri- 
mis Jalckenarium δὰ Eurip. 
Phoen. p. 552. cet. Pro καξάρ- 
ξαντα, quod editur vulgo, scri- 
psi ἄρξαντα, quod in eo conve- 
nirent MSS. omnes, uno Burm. 
um editis καξάρξαντα exhiben- 
te. Noster supra ep. xxxir. 
οὐκ ἄρχων πολέμου, ἀλλ᾽ duv- 
vóusvog. Alterum κατάρχειν ποι 
minus apud quosvis scriptores, 
quam ἄρχειν, hac potestate ob- 
vium in .4leiphronis 1. III. ep. 
XLIV. p. 570. ubi nunc legi- 
tur εὐδοκιμεῖ δὲ τανῦν Γρυλλίων 


μόνος, καὶ κατάρχει τοῦ ἄστεορ,. 


καὶ πάσα αὐτῷ — xo] ἀγέῳφ- 


40 
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a 
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imprudentem. 


873 


Inuria vero magna affectus .amte a.te moneo 


. te, ut caveas futuram a nobis ultionem, ut ante supplicium. 
exspectatione eius puniaris , post *xspectationem yero Apso 


supplicio. 


CX. EUMELD. 


4 t 


Cum nec videatur mec sit iniustum  eum,. qui. primus. 
peccaverit, ulcisci: cum prius factum sit a te; posterius a 


nobis futurum exspecta. 


LI 


 €xx. ZEUXIPPO. M Jj 


Li 


Filio tuo propter iuventutem. iguosco, tibi « vero propter 
senectutem , quamvis ea, quibus iguosci non possit, feceri- 
' Quodsi vero non destiteritis a eontumacia , nec illum ' 

ὶ iuventis, mec te senectus liberabit, sed propter ea ipsa ma— 


gis etiam puniemini, propter quae nunc venia | dignamini, ι 


4" 


CXXL CLEOSTRATO,. 


Omnino mihi videtur diguum esse, quod quis miretur et 


rideat, aliquos castigari a te. 


4 


ye ἡ οἰκία, fortasse mutandum 
4n κατατρέζειν, cuius clara ve- 
stigia sunt in eo, quod ex alio 
blibro notat Berglerus , κατέχει. 
[Berglerus: ,, — κατέχει — ma- 
gis placet, si pro τοῦ ἄστεας le- 
gas 10 ἄστυ.“ Igitur bunc quo- 
que, qnamvis Graece scientem, 
fefellit constructio, κακέζειν τε- 
vog, de qua v. L. Bos. Ell. p. 
Alcipbronem non dubito 
dedisse κατέχει. δ. H. $.) Est 
antem nostrum ἄρχω πλημμε- 
Asi», 81 constructionem ver 
rum respicias , poeticum; sin 
sentenliam, dum idem, valet, 
uod ἄρχω vel ὑπάρχω ἀδικίας, 
i. auctor eum, prior facio, 


Nam qui alios reprehendere 


DEA 


dubito, an simile exemplum i in 
veteri Graecia inveniatur. 
.96. Τῷ ni» υἱῷ σοὺ x. τ. 4.) 
ja his sunt, quae leguntur 
in Diodori ep. vix. Et quoniam 
ὅμὲ οὗ venerandam senectutem, 
eius (nepotis) autem οὗ iuveni- 
lem aetatem, ad vitia proclivem, 
mos etiam. miseret, oet. 


^89. 4h' αὐτὰ δὲ ταῦτα u. T. 542 


4.] Nempe ob senectutem pa- a 
ter, quia iam nimium peccavit; 
ob iuventutem filius, ne vitio- 
sam senectam attingat. BOYL. 

45. Tov ydg ἄλλοις κ. t. Δ.} 
In hanc sententiam multa ἃ ve- 
teribus dicta praetereo. 


874. ΦΑΔΑΡΙΖΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΔΑ͂Ι, qxá-Qxy. Ὁ 


βαλλόμενον αὐτὸν ἀπηλλάχθαι χρὴ πάσης πονηρίας. σὺ 8), 
ταῖς τῶν ὑπὸ σοῦ νουϑετουμένων πακίαις ἕνοχος ὧν καὶ 45 
ταῖς ἄλλαις ἀπάσαις, ὡς ἀνεκίληπεος clo πονηρίαν, οὕτα᾽ 


vovOrttig. 


of. ΑΜΦΙΔΑΜΑ͂ΝΤΙ καὶ BPÁZTBOTAS. 

᾿ “Ὑγμεῖς μὲν ἀποδεδωκέναι zd χρήματα , ἃ ἐδανείσασϑε, 
Τεύχρῳ ἀέγείε, ὃ δ᾽ οὔ φήσιν ἀπειληφέναι. οὐχ ἔγω δὲ 
μὰ τὸν 'Hoexia οὔϑ᾽ ὑμῖν ἀπιστεῖν οὔτ᾽ ἐκείνῳ μὴ πι- 50 
στεύειν. ὁ μὲν γὰρ ἐπιζητεῖ βεβαίωσιν ὑμᾶς ἔχειν τῆς ἀπο- 
δύσεως, ὑμεῖς δὲ; ὡς φίλῳ΄πεπιδτέυκέναι λέγετε. δὲ ὥς γε 
αἰτίας, ovs, ἀπειλῃφὼς, ἵνα μὴ δόξω τισὶν, ὑμῶν͵ ἀπιρεεῖγ ἐν 
τοῖς λόγοις, ὡς κεκομισμένος προσδέδεγμαι. εἴη μένεοι μέ-, 


94410! παντὸς &y γοηϑῆναι τἀληϑὲς, 7 τὸν πλάνον ὑμῶν. τοῦ- 


τον, ὅστις ἔστὶ, πονηρὸν εὑρεϑῆναι. κρεῖττον γὰρ ἡγοῦμαι 55 
πολλῶν χρημάτων ἐνεγκεῖν ζημίαν, ἢ φίλων. ἀνάγκη δὲ, τῆς 
ἀληϑείας εὐρεϑείσης, ἀντὶ φίλων τοὺς ἀδικοῦντας καὶ absv- 


δομένους ἐχϑροὺς γενέσϑαι. 


& 


(y. AAEI MAN TÀí. 0 07 


"dxovo σὲ διαφέρεόθαι πρὸς τὸν ἀδελφὸν, ὁπότερον ὑμῶν 


ἐ 


ἐστὶ χείρων, σοῦ μὲν ἐκεῖνον λέγοντος, ἐκείνου δὲ τοὔμπαλιν 60 


ες . . - 4 
46. 'Ὧρ ἀνεπίλήπτορ εἰς πα- 
vneíav] ᾿Δνεπίληπτος, ἀνοπίλη. 
$06 βίος, sim. veteribns nota 
sunt genera loquendi. Propius 
nostro es$, quod legitur in De. 
mosth. Or. adv. Aristog. p. 840. 
B. x«l τοὺρ ἀπιλήπτους φησὶν 
ἐἄσθαι, αὐτὰς ὧν ἐπίληπτος πά- 
ey πονηρίᾳ. quod si quis, re- 
centius quar pro Demosthenis 
eetate dictum, indicium habe- 


hit orationis commenticiae, for- 
b tusso not errabit,^ Genus con- 


btructionis cenvenit cum Pix. 
ferc, de Eib. Ed. p. 4. B. ubi 


lunguntwe volg βίοι ἀδιάβλη- 


f0:, Xt) τοῖς τρόποις ἀνεπίλη- 
σττοι, χαὶ ταῖς ἐμπειρίαις ἄριστοι, ἡ 
Dionysio Halic. Athenaeo , aliis 
est τὸν βίον ἀνεπίληπτος. Di- 
versa ratione P/ut, in Cat. Min. 
P- 291. D. λέγεται δὲ ῥῴϑυμος 
γενέσθαι καὶ περὶ γυναῖκας οὐκ 
ἀνεπίληπτος. In similibus no- 
stro familiaris praepositionis εἷς 
usus, ' 


(O47. Augiüduovti x, €,]. Sio 
scripsi cum MSS. plerisque et 
edd, Gomm, et ΒΟΥ]. cum in re- 
liquis edd, et MSS, Lued. C. 
:Medd. A, B. esset 46144NTI 


—— 
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conatur, eum abesse oportet ab omni malitia. Tu verá 
eorum, qui a té obiurgantur , vitiis aliisque omnibus obno-: 
xius, quasi ipse inculpatus esses, ita demum obiurgas.: 


CXXIL.. AMPHIDAMANTI et THRASYBULO. 

Vos reddidisse pecuniam, quam imutuarm sumsistis, Teu- 
cro dicitis; ille negat se recepisse. Nec vero possum, ita 
medius fidius, aut vobis fidem non habere, aut illi non cre- 
dere. llle enim requirit, ut habeatis, quo redditam con- 
firmetis; vos vero tanquam amico credidisse dicitis. Qua-: 
propter, cum non receperim, ne quibus vestrum videarfidem 
non habere in verbis, üt qui receperim, sic habeo. Utinam: 
vero semper ignorelur potius verum, quam planus ille, quis- 
quis vestrum sit, improbus inveniatur. Nam praestabihus , 
duco imnagnae pecuuiae facere damnum, quam amicorum. ) 
Necesse vero est, invento vero, pro amicis eos, qui iniurlam 

" faciant et mentiti sint, inimicos esse. ΝΕ 


CXXUL- ADIM AN T O. | 
Audio te dissidere cum fratre, uter vestrum sit deterior, 
cun tu illum dicas, ille vicissim te. Ege autem puto, imo. 


x. 0. in Burm. autem solum 
6PAETBOTAXO. : 
55. Τισὶν ὑμῶν ἀπιστεῖν x. 


543τ. À4.] Vestrum cuiuspiam: re- 
ἃ fertur enim ad utrumque debi- 


toremet Teucrum simul. BOYL. 
Infra editi libri omnes x£xou- 
ὑμένα praeter Commel. ubi xe- 


xopicuévog; quod confirmant. 


Lugd. A. B. et Pal. probante 
etiam  Hemsterhusio ad marg. 
exemplaris sui. Angl. antem eius 
loco κεπομισμένου, et Lugd. C. 
κεκομισμένοι. 


.54. ἀγνοηθῆναι τἀληϑὶς, 3 


τὸν πλάνον ὑμῶν τοῦτον, ὅσεις 
ἐστὶ, πονηρὸν εὐρεϑῆναι E 
Lugd. A. Angl, Pal. οἱ Burm, 


recepi ἐγνοηϑῆναι pro ἀγνοεῖν 
ut, qued rulidui libri habent. 
Sequitur pari ratione εὐρεϑῆς 
ψαι. In reliquis níhil temere: 
mutandum puto, tametsi in iis 
variant MSS. Nam in Lugd. A. 
et Pal. est, ἢ cov ἕξερον ὑμῶν, 


ὅστις ἐστὶ, πονηρὸν εὐρεϑῆναι.. 


in illo tamen super ἕτερον scri- 
ptum πλάνον, super πονηρὸν 
vero λῆρον. Cum Lugd. in 
priore convenit Angl. in poste- 
riore λῆρον est in erationis con- 
textu, et πονηρὸν supra scri- 
ptum. Praeterea ϑὅγερο» est in 
Burm. λῆρον autem in Medd, 
A. et B. quod, haud dubie ex 
πονηρὸν ortum, hic locum nou 


85 ΦΑΛΑΡΙΔΟΣ ἘΠΙΣΤΟΛΑΊ oxy -qui.. 


αἰ. ἐγὼ δ᾽ οἴομαι, μᾶλλον δὲ καλῶς πέπρισμαι, τῶν μὲν ἄλ- 
lov ἁπάντων ἐκεῖνον εἶναι κακίω, σοῦ δὲ οὔτε ἐκεῖνον οὖ- 
τὸ ἄλλων ἀνθρώπων οὐδένα. 


͵ 


| e) ATZIKAEL . . 
Οὐ ϑαυμάζω τὴν αἰείαν,. δι᾿ ἣν. οὐδὲν ἔχεις - ἐμφερὲς οὔ- 65 
τὸ τῷ πατρί σου οὔτε τῷ παιδὶ, ὦ “υδίκλεις.. οὔτε γὰρ εἶ 
“υσικράτους υἱὸς οὔτε Νεοπτολέμου πατήρ. ταῦτα δέ φα- 
σι τὴν μητέρα σου καὶ τὴν γυναῖκα πρὸς πολλοὺς Zixthum- 
' τῶν διαβεβαιοῦαϑαι, καὶ διὰ τοῦτο τῶν μεγάλων. τυγχάνειν 
᾿ ἐπαίνων. ἕν γάρ τε καὶ τοῦτο τῶν θαυμαζομένων ἐστὶ, τὸ 70 
- φρρὺς πάντας μὲν, μάλιστα δὲ τοὺς εἰδύτας ἀψευστεῖν. 
᾿ | S . *e | 
546. | — ek NEOAAÍA A. ] 
Οὐδὲν ἄχαρι βούλομαί σε παθεῖν ὑπ ἐμοῦ" πλείω γὰρ 
εὑρίσκω σοι τὰ ἀγαϑὰ πεπραγμένα τῶν χειρόνων. ' διὸ καὶ 75 


uu ν-- —— —— —À —— 


habet. Alteri firmanWo inser- ᾿ 


vire poterit Jleiphron 1. I. ep. 
XXX.'p. 124. νῦν δ᾽ οὐκ ἕξι τῇ 
ἑταιρεῖν αἰτιασόμεϑα, ὅτι πο- 


φηρὸς Εὐϑίας ἐρασεῆς ἐὐρέϑη. 


In nominis πλάνος rationes in- 
quirit Athenaeus l. xiv. p. 615. 


F, et 616..A. adde eiusdem 1. KI. - 


Ῥ- 19. D. p. 20. A. Planum im- 
probissimum nominat Cicero pro 
Gluent. c. xxvr. quod est no- 


$44 strum πλάνος πονηρός. De πλά- 
ἃ vog praeter H. Stephan. Th. 'L. 


Gr. quaedzm notavit clarissi- 
mus .ibertius ad Hesych. v. 
01. Τῶν u. ἄλλων ἁπάντων) 
Απαντῶν est ex ed. Ven. pro 
avzov, quod in reliquis libris. 
vid. supra not. ad ep. rxr. 1. 50. 
66. Οὔτε τῷ παιδὶ, ὦ “Δυσοί- 


, *4tg] Legitur vulgo οὔτε τῷ 


υἱῷ cov, Δυσίκλεις, aut eius lo- 

co, ut in ed. Comm. et Boyl. 
»w "^ p » $ 

αὔτε τῷ vio, ἄυσικλες, quod et- 


biam in Burm.et Lugd. C. prae- 


terquam quod, ibi “υσίκλεις. In 
eo, quod scripsi, plures libri 
conveniunt; nam in' Lugd, A. 
et Angl est οὔτε τῷ παιδὶ, ὦ 
“ύσικλες, adscripto in margg. 
utriusque libri 4vsíxAeg. Pal. 
babet οὔτε τῷ παιδὲ, ὦ “υσί- 
κλεῖς. nec multum abit.Lugd. 
B. ubi, inverso ordine, legas 
οὔτε τῷ. παιδὶ σῷ, 4vcixitus, 
οὔτε τῷ πατρί. [Non contem- 
nenda forma contractior, 4v6t- 
κλες. Sic dicitnr et ᾿Ηράχλεις 
et^ Hooxieg. G. H. S.] , 

69. 4. τοῦτο τῶν μεγάλων t. 
à.) Nisi in omnibus libris esset 
τῶν, sine eo mallem ὃ. τ. u£- 
γάλων τ. í, Potuit autem pro- 


ficisci ex sequente καὶ τοῦτο 545 


τῶν ϑαυμαζομένων ἐστί. Seda 
in usu articuli parum certi in 
his, Epistoliss (Non memini 
locum legere im his Epiwetolis, 
ubi articuli usus. incertus .sit. 
Sensus: ac propterea magnam 


Ἁ 
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vero probe persuasum habeo, alis omnibus illum esse peio- 
rem, te: vero- nec illum, nec aliorum ullum. | 


CXXIV. LXYSICLELI. 

- Non miror, quod nihil habeas simile aut patri tuo, aut 
. filio, Lysicles. ᾿. Nec enim filius; Lysicrátis.es, "nec Neopto- 
demi' pater. - Id quod matrem tuam et "uxorem aiunt 
apud multos Siculos affirmare,' ac propterea magnam cünse-. 
qui laudem. Unum «nim hoc etiam eorumr est, quae quis. 
müretur,.quod cum apud ommes- tum: inprimis apud ignaros: 

non metitiantur. I BEEN 
MEME πον 


CXXV. NEOLAIDAE 


: Nihil acerbi volo e pati ame. .Plura enim te comperio 
. bona praestisse, quam mala. Quare etiam hoc e meliori- 


illam laudem eonsequi, quam 
subinde audimus. G. H. S. 


^71. Πρὸς εἰδότας Quorum 


Siquidem alii. cum matre tna, 
alii cum uxore familiarius ver- 
sati fuerit; adeoque licet ha- 
rum utraque tacuerit,: illi te 
spurium, hi currucam norunt. 
BOYL. Qui possit» τῶν ϑαυ- 
μαξομένων dici τὸ πρὸς εἰδότας 
ἀψευστεῖν,. mon assequor. Ac 
mihi quidem contrarium verius 
dici posse videtur, sive ἕν τῶν 
bos ϑαυμαζομένων velis. τὸ πρὸς 

εἰδότας ἀψευστεῖψ, sive ἕν τῶν 


ϑαυμαζομένων τὸ πρὸς οὐκ si-, 


δότας ἀψευστεῖν. Quorum po- 


.sterius, a me, quum Latina fa-: 


cerem, spectatum, si quis MS. 


confirmaret, ut verum recipe-. 


rem. Nunc nihil audeo muta- 
xe, tametsi ovx forte lateat in 
Corrupto Tovg εἰδότας, quod 


Lugd. A. habet, adscripto πρὸς, - 


velin τὸ τοὺς εἰδόταρ, quod in 
Lugd. B. est. [Non corruptum 


est τοὺς εἰδότας, sed profectum 
a manu ipsius Sophistae. Refer 
ad τὴν μητέρα gov καὶ τὴν yv- 
ναῖκα, quibus nemo rem magis 
cognitam hahebat. G, H. S. 

. 28. 
tiunt in nominis scriptura libri, & 
cum loco NEOAAÍ ZA :, quod. 
in editis est, Lugd. A. et Ángl.: 
habent INNEOAI44:, ac Lugd. 
B. 0O0A4A4I44. .Nisi nomi- 
num propriorum jn his Episto- 
lis admodum esset incerta ratio, 
snspicarer, pro: NEOAILIZAAL 
transpositis literis scribendum - 
esse AESN Ld4A., nomen in ve- 
teri historia notissimum. ^ Ac 
Leonidae cuiusdam, res Phala- 
ridis speculatum a Leontinis: 
missi, mentio supra etianx facta 
ep. XLII. ' 


75. Παϑεῖν ἀπ᾿ duos] Lugd. 
Δ. et Angl. ὑπ᾽ ἐμοῦ, Noster p 
ep. CXLII. ὑφ᾽ ἡμῶν εὖ πεπον- 
Qévoi — Retinui. cum plerisque 
libris ἀπ éuod. De usu-prae- 


N 


NEOAAIAÁ4] Dissen- 546 : 


378: ΦΑΔΗΡΙΔΟΣ EHIZTOAAL ex ρκζ. 


τοδιό σου τῶν βελτιόνων ἕν γενέσθω, τὸ μὴ προσαναγκά- 
σαε μὲ τῷ γχαλεπωτέρῳ τῆς ψυχῆς κατὰ συῦ χρήσασθαι 


πάϑει. 


cs. ΤΙΜΟ 4 Α 93ι. 


Τὸ μὲν μηδὲν ἁμαρτάνειν εἰκότως ἴσως καὶ δικαίως 


ϑεοῦ νομίζεται" τὸ δ᾽ ἁμαρτόντα τούτῳ αὐτῷ πρὸς τὸ μέϊ-. 


λον σεσωφρονίσθαι ἀνθρώπου τὸ μέντοι μηδὲν πεακίσαντα 80 


καὶ ἀτυχήσαντα πεφυλάχϑαι, οὐκ οἶδα ἄλλου τινὸς ὕπολη-. 
φϑῆναι δυνάμενον ἢ καχφῦ. αἰσχρὸν οὖν (ἔτι γὰρ ἔγγιον 


 προσελευσόμεϑα) ἑτέροις παράδειγμα τῆς ἀβουλίας γενόμενον 
αὐτὸν ξαυτῷ μηδ᾽ ἐκ τῆς οἰκείας συμφορᾶς χρήσιμον γε- 


νέσθαι. 


ex. APIDPAAH." 


4AvOaótia xal νεότητος ἀβουλία πολλοὺς ἀνθρώπων ἀπώ- 
λεσεν" οἷς ἀμφοτέροις τοῖς πάϑεσιν ἴσϑι σου τὸν υἱὸν κε- 


848, χρημένον. ἀδικούμενος δ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ μεγάλα δι᾽ Gg προεί- 


ρηκα αἰτίας τὴν ἄμυναν ἐπέσχηκα, σοὶ βουλόμενος, οὐκ ἐκεῖ- 


positionis ἀπὸ pro ὑπὸ saepius 
egerunt eruditi. vid. inter alios 
D' Orvilliivs ad Charit. l1. VI. 


p.548. Id interea certum est, 


similia inprimis in citerioris 


Graeciae scriptoribus inveniri 
frequentissima. [Praetuli ὑπ᾽." 


G. H. 5. 
78. Το. 
ψϑιν) Particulam μὲν, quam vox 
sequens μηδὲν. absorpsit, ex 
Codd, Lugd. A. et Angl. adie- 
ci; hic genuinam monstrabat 
quod sequitur δέ, —  Senten- 


547 tiam nobilem suo more sic So- 


aphoclees expressit in Antig. v. 

1046. Toig πᾶσι κοινόν - ἐςς 
τοὐξαμαρτάνειν ᾿Επεὶ δ᾽ ἁμάρ- 
τῇ, κεῖνορ οὐκέτ᾽ Ec ἀνὴρ Αβου- 
Aog οὐδ᾽ ἄνολβος, ὅςις ἐς κακὸν 
llsdow ἀκεῖτκε, μηδ᾽ ἀκίγητος 


μὲν μηδὲν ἁμαρτά-᾽ 


“τέλει, Xenophon K. II. V. p. 80, 
40. Ἑλλην. VI. p. 546, 1o. Plu- 
res illarn expressere sophistae. 
Demonax Luciani T. II. p. 378. 
μαρτάνειν, ϑεοῦ δὲ ἢ ἀνδρὸς 
ἰσοϑέου τὰ πταισθέντα ἐπανορ- 
ϑοῦν. Sententiam inter recen- 
tiores tractarunt Erasmus, Ga- 
takerus, I. C. Wolfius ad Liba- 
nii Epist. p. 705. ^ 

go. Μηδὲν πταίσαντα] Codd. 


85 


tiro ἀνθρώπον μὲν εἶναι τὸ. 


Lugd. A. et Angl. pro μηδὲ hicb 


aptissimum praebueruut μηδέν. 
pàulo ante legitur To μὲν μη-- 
δὲν ἁμαρτάνειν. 

84. Συμφορὰᾶς} MSS. omnes 
ξυμφοράς. Etsi hoc ad veterem 
Atticam loquendi normam ma- 
gis accedit, retinui tamen alte- 
rum, quod constans haec scri- 


* 
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bus this unum esto, ut ΗΒ me cogas atrocioré anümi in te 
uti affectu. mE E t 


CXXVL TIMOLAO. 

Nihil quidem: peccare jure merito profeoto Dei censetur; 
postquam vero peccatum sit, eo ipso in posterum emendari 
hominis; . qui vero lapsus et. infortunio fuerit inaotatus, illum 
sibi prórsus non cavere, haud scio cuius censeri debeat nisi 
improbi. -Turpe' igitur, (nàm etidm propius accedemus,) 
' qui aliis; exemiplum tenieritatis sit factus, illum ne proprio. 
quidem damno edoctum sibi providere. 


“Γ᾿ . V oa ?. 


& 


εἰ 7 CXXVIL. AR IP-HRADAE- 

| Arrogantia et iuvenilis temeritas multos homines perdere , . 
solent; quo utroque morbo tüun filium laborare scias. Magna 

autem ab eo affectus iniuria ob ea quae memoravi vitia, ul- 
tionem distuli, idque in tuam, non in illius gratiam ; multo- 


tura sit in his Epistolis. — 
b pró σὺν veteres Attici scri- 
pere noti item recéntiores; de 
ac tantilla re egerunt H. Ste-' 
phanus in. Append. Thes. L. Gr. 
p. 15. )7a5se in Add, in Thucyd. 
ad p, 562. in praefat. Dukeri, 
Hemáéterhusius in Aristoph. Plut. 
v. 774. et in Lucian. T. 1. p, 
94. 95... 
' 88. ᾿Αδικούμενος δ᾽ ὑπ᾽ αὐ- 
ἃ τοῦ Quam Ep. CXVIII. ope 
nonnullorum Codicum MSS. 
auctori restitui in verbis προήη- 
δικημένος δ᾽ ὑπὸ coU μεγάλα; 
eamdem hic quoque vocem in 
simillima locutione plurimorumi 
Codicum suffragiis adiiciendam 
judicavi: vocem certe μεγάλα, 
in Edd. omissam, agnoscunt 
Lugdunenses tres, Laur. A. B. 
et Angl, 
88. di ἃς προείρηκα alríog) 
Ita Editiones fere omnes et Go* 


dicum MSS, nonnulli: uevíag 
pro αἰτίας praebeist^ Lugd. C, 
et Laur. B..a qua lectione norm 
ábit Laur. C. ubi δι᾽ ἧς «e. 
μανίας, nec Ed. Ven. ubi προειν 
ῥήκαμεν μανίας: quod, etsi loco! 
nostro minus coimvenit, suspis 
cionem tamen movet, olim íi 
nonnullis Codd. lectum xexíag- 
Mox υἱοῦ κακίαν memorat. Le- 
gitur in Epist. CXXI. σὺ ób 
ταῖς τῶν ὑπὸ σοῦ νενουϑετημέ- 
yov» κακίαις Évoyog ὧν x. τ... ᾿ 
89. Σοὶ βουλύμενος, οὐκ ἐκεί: Ὁ 
vo] Σοὶ μᾶλλον βουλόμενος le: 
gitur in Codicibus Angl. Laur. 
Α. B. et'Lugd. C. idem adscri- 
ptum ad cram Lugd. A. ut in- 
terpretamentum — addi potuit - 
μάλλον, si scriptum fuit olim, - 
σοὶ βουλόμενος ἢ ἐκείνῳ χαρίξε: 
σϑαι. iu hac certe forma los 
quendi frequens fuit vocis μῶν 
λον ellipsis. —' ' 


» 


Ι 


-— 


0. | ; 
880 OA4AAPIA4OZ EHIZTOAAIL es. goj.- 


vo, χαῤίξεσϑαι: μαρτυρῇ γὰρ ὑπὸ πολλῶν ἀρίστην ἐπιείκειαν 90 
ἔχων παρὰ σεχυτῷ. διόπερ οὐκ ἐδοκίμαξον δι᾽ υἱρῦ πονη- 
ρίαν λυπεῖν γῆρας πατρὸς οὐδὲν ἀδικοῦντος. ἕνα γὰρ ἔχων 
σαῖδα τοῦτον, εἶ καὶ πάντῃ φαῦλός ἔστι, δ ἐρημίαν ἄλλου 
διαδόχου στέργεις᾽ κακίαν γὰρ υἱοῦ πατρὸς εὔνοια νικᾷ. ἐὰν 
μέντοι μὴ παύσηται πλεονάζων, ἀπενθῇ δὲ καὶ τοῖς σοῖς 96 
παραγγέλμασι καὶ τοῖς ἐμοῖς λόγοις; μὴ. ἀγνοήσῃρ, ὅτι καὶ περὶ 
ἐμαυτοῦ καὶ περὶ σοῦ λήψομαι τὰς προσηκούσας παρ᾽ αὐτοῦ δί- 
κας. ἵνα δὲ, ὅταν ἐπὶ αὐτῷ γένηται τῷ κακῷ διατείνων ἐν οἷς ἐστι, 
μὴ προσποιηϑῇ δοκεῖν ἠγνοηκέναι τὰ ὑπ ἐμοῦ γεγραμμένα 
πρὸς σὲ, καὶ πρὸς αὐτὸν ἐκεῖνον περὶ τῶν αὐτῶν ἐπέσταλκα. 100 


o». KA EOAIK Ὧι. 


Πολὺ δεινὰ βεβούλεψσαι wet, ἐμοῦ, Κλεόδικε, παρὰ τὴν 
ὑπάρχουσαν δύναμιν. πῦϑεν γὰρ σοὶ τὸ ἐλπίσαι κακῶς 


850 ποιῆσαι Φάλαριν, χαριουμένῳ τῇ τοῦ Θρᾳκὸς vov βυῤσοδέ- 


yov ϑυγατριδῇ, Αἀὐτάνδρου δὲ γυναικὶ, τοῦ τὸν δεσπότην ὅ 
ξαυτοῦ κτείναντος, ἐξ ὧν οὕτω πλουτῆσαι αὐτῷ συνέβη, καὶ 
παρὰ τοὺς τῆς φύσεως νόμους ἐνυβρικότι ; οὐ μὴν εἰς τοῦ. 


. go. Μαρτυρῇ Μαρτυρεῖ Ang]. 
et Laur. Α. B. μαρτυρεε Lugd. 
A. “Μαρτυρεῖ vetus est Atticus 
fexus;' μαρτυρῇ scripsere re- 
centiores. vid. Palckenarius in 
Eurip. Phoen. v. 576. “Ἄπτῃ re-. 
Gte scriptum ἃ Solano in Lu- 
cian. adv. Indoct. T. rir. p. 122, 
42. ubi.dzrz relinqui non de- 


buerat. 
. 92. Οὐδὲν ἀδικοῦντος] Non 


deterius ἀδεκήσαντος, quod ha- 


bent Laur. A. B. sed in ἀδι: 


. «xo)vrog reliqui, omnes conspi- 


rant. 
. 98. Διατείνων ἐν olg és, 
ANobiliss. Car. Boyle, suam ex- 
pendens conditionem ; additque: 


a Φιακείνω alium sensum hic vix 


admiltit: in. eodem tamen usur- 
patum nullibi invenio. ᾿ Melius 
:taque in. MS. Heg. δια τίνων. 
Sententiam sic legas, ὅταν ἐπ᾿ 


αὐτῷ γέπηται τῷ κακῷ διὰ τί-- 
vov ἐν οἷς ἐςί. cum in hoc in- 
ciderit malum qb ea quae iam - 
agit. Non est ut hanc Boylei 
sententiam operose, refutem, 
dudum explosam a summo Beni- 
(ere-Diss. p. 74. et seqq. Illud 
tantum notetur, quod de, scri- 
ptura vocum διά τεγῶν refert 
Bentleius, idem confirmari a Cl. 
Gally, qui collationi Cod. Angl. 
adscripserat: ,, “ες τινων. . Ita 
nunc scriptum est: at primo 


. διατείνων scriptum fuisse liquet 


tam ex distantia inter^r et 4, 
quam ex vario colore atramen- 
ii, quo accentus super o pin- 
gitur.^ Eodem fere modo vo- 
ces leguntur inLugd. A. Quam- 
vis autem forte vulgata lectio 
cum Zentleio retineri possit, mi- 


.hi tamen valde placet Clariss.] 


Hemsterhusii emendatio legentis, 
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rum enim.testimonio vir optimus esse perhiberis. ()uapropter 
' patris nihil mali merentis senectutem ob filii nequitiam do- 
lore afficiendam non existüimabam: eum enim filius tibi sit 
unicus, hunc, etiammi pessimum, alio successore destitutus 
amas: filii enim vitia patris benevolentia tegit. Qued si vero 
delinquere non desinat, neque tüis praeceptis neque meis ser- 
monibus morem gerat, probe scias eum et mea et tua causa 
meritas daturum poenas. Ne autem, cum in eodem propo- 
sito perseverans in ipsum malum inciderit, ignorantiam prae- 
 iexat, de iisdem rebus ,; quemadmodum ad te scripsi, literas 

ad ipsum dedi. t tt. d 


' Cexxvu CLEODICO. 


Multa mala in me machinatus es, Cleodice, quaeque vires 
tuas superant. Unde enim ea tibi spes, posse Phalarim malo 
afficere, ut rem gratam faceres Thracis istius coriarii nepti, 
uxori vero Autandri, qui, domino suo interfecto, inde nactus 
est divitias, et praeter omne fas insolenter se gessit? Nec ta- 


διαμένων ἐν οἷς ἐςί. adscripse- 
fat ista ex epist. xxxix. μενού- 
σης μὲν τῆς ἀρτῆς ἐν οἷς ἐςί. In 
Isocratis legitur Panegyr. ἐν τοῖρ 
ἤϑεσι τοῖς αὐτοῖς διαμένουσι. 
[Vulgatam ne tentes. Est La- 
tinum pertendens. V. Burmafi- 
ad Propert. p. 515. s. G. H.'3.) 
Quod vero sequitur, μὴ σπροσ- 
zoo δοκεῖν ἠγνοηκέναι, ἃ 
veteribus elegantius scriptum 
fuisset in eumdem sensum, μὴ 
δοκῇ (i. e. προσποιηϑῇ) "yvon- 
κέναι. hunc usum verbi δοκεῖν 
F'alcken. ad Herod. adfirmavit. 
[προσποιηϑῇ δοκεῖν notabilis est 


orationis pleonasmus, quales in^ 
scriptoribus Graecis multi le- : 


ntur. Sic mox Epist. 129. 


in. συνελὼν ἐν βραχεῖ. V. Lo- 
heck. Parerg. ad Phryn. p. 755. - 


sq. G. H. $.] . 
1. KAEOZIK£] Abest haec 


.solent Graeci. 


:21. ln. πολὺ εὖ 


C. et Angl. quumque nec ex re- 
liquis quicquam enotatum sit . 
variae lectionis, neque in illis 
videtur fuisse reperta. 

2. "Πολὺ δεινὰ) Sicloqui non 
Scribendum vi- 
detur usitato more, πολλὰ καὶ 
δεινὰ βεβούλευσαι. Sic Noster 
Ep. rvr. Πολλά eot καὶ μεγάλα 
φερὸς ἡμᾶς ἐμαρτύρει Λάκριτος. 


Ep. r. πολλά σοι καὶ δεινὰ πέ- χρο 


φ«ρακται. cum frequens sit for- 
mà loquendi : πολλὰ καὶ δεινὰ πε- 
xoígxs. multa mala: patravit: 
πολλὰ καὶ δεινὰ δρῶσι. minus 
frequenter occurrant: πολλὺ᾽ 
καγαθά" πολλὰ καὶ καλά, vid. 
JH. Stephan. in Append. Thes. 
L. Gr. p. 55. et F. L. Afbresch. 
Diluc. Thucyd. P.:558. [11049 
δεινὰ ut perrarum sit, tamen: 
tolerari potest. Palaephatus e.: 

) εὔηϑες. v. Fischer. 
in Ind. G. H. $.] . ΄ 
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τό ys προαχϑήσομαι τῆρ ὀργῆς, ὥστε τὰ σοὶ. πεπραγμένα 
λόγῳ διδξελθεῖν. ἐὰν yag σε ἄξιον ἀμύνης ἠγησώμεθα, οὐκ 
ἂν λόγοις βουλησόμεθα μόνον, ἀλλ᾽ ἐν ἔργοις δυνησόμεθα, 10 
ὥπερ εἰς ἡμᾶς ὠρέχϑης ἐξαμαρτάνειν, εἷς κεφαλὴν σοί τε 


καὶ τῷ Φῷ γέμει τρόψαι. 


|| e€. EHIZTPATS. 

"Ὡς πρὸς εὐτυχῆ τινα γράφειν ᾿ἔοικας. ἐγὼ δέ σοι τὰ 
περὶ ἐμοῦ. συνελὼν ἐν βραχεῖ δηλώσω. εἰ τοῦτ᾽ ἔστιν εὐτυ- 
χεῖν, τὸ γεννηθέντα μὲν ὀρφανίας πειραϑῆναι, νέον δὲ ὄν- 15 
τὰ κατὰ περίστασιν ἐκπεσεῖν τῆς πατρίδος, ἀπολέσαι δὲ τὰ 
πλεῖστα τῆς οὐσίας, φϑαρῆνειε δὲ ἐν βαρβάροις ἔϑνεσι, φεύ- 
γειν δὲ ἐξ ἁπάσης γῆς ἀδικούμενον, ἐπιβουλεύεσϑαι δὲ μὴ 
μόνον ὑπ᾽ ἐχϑρῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν εὐεργετουμένων, τυραννή- 
σαντα δὲ ἀπεύχεσϑαι καὶ τὸν ἐν τυραννίδι βίον, εὐτυχοῦμεν. 20 


15. Νέον δὲ ὄνεα] Ita libri 
tam MSS. quam typis descripti 
fere omnes: in margine tamen 
Lugd. δ et Angl. legitur ψεά- 
ξοντα δὲ x. m. atque id ipsum 
dat Laur. A, Utrum eligas, pa» 
rum refert: ut rarius auctoy 
forte dederat wea(ovza. Eurip. 
Phoen. v. 1615. ᾿Αλλ᾽ Eri ved- 
fo» αὐτὸς εὕροιμ᾽ àv βίον. 
Soph. Oed. in Col. v. 666, νεά- 
fo» xol γρόνῳ μείων γεγώς. — 
Phrasin ὀρφανίας ᾿πειραϑῆψαι 
tractavit Bentleius Diss. P* 508. 
et seqq.  . 

p .1i7. Τραφῆναι ἐν βαρβάροιᾳ 
ἔϑεσι 1 Verbum σρέφεσϑαι non 
tantum respectu victue, sed 
quarumcunque rerum, quae ad 
educationem et institutionem 
lhberorum pertinent, adhiberi 
notissimum est. — 4ristophancs 
Ranis v. 741. memorat Τραφέν- 
tag i» παλαίξραιρ καὶ γηροῖς 
καὶ μουσικῇ. Nihil itaque ve- 


tat, quominus Graece dicatur 
τραφῇναι iv βαρβάροις ἔϑεσι. 
Cum tamen à diversa educatio- 
nis ratione partim étiam pen- 
deant interni mores habitusque 
animorum, (vere Euripides Hec, 
v. 600. "Exss γε μέντοι καὶ 
τὸ ϑρεφϑῆναι καλῶρ 4“ίδαξιν 
ἐσϑλοῦ.) hac in locutione pree« 
P ὅυαι videretur ἤθεσι. lta 

D L. L. de LL. P. . G. 
ἐπειδὴ ἐν τοιούτοις ἤϑεαι τέϑρα» 
φϑενομικοῖρ. Thucydides L. IL. 
C. LXI. p. 156, 69. πόλιν μεγά- 


Mj» οἰκοῦντας, xal ἐν ἤθεσιν 55 


ἀντιπάλοις αὐτῇ τεϑραμμένους. a 
ubi minime accedo H. Stepha- 
»0 in Annot. in Schol. Thucyd. 
ad p. 85. col. 3. 1. 5. notanti, 
perinde esse, utrum legas ἦϑες 
σεν, an ἔϑεσιν" quod eo minus 
ferrem in hoec loco TAucydidis, 
quia nulla est in Codd. scriptu- 
rae varietas. In eo maior est 
difficultas, quomodo Phalaris 
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men eo procedam iracundise, ut tua facinora verbis percen-: 
seam.  Qnum enim ultione te dignum iudicaverunus, non 
verbis tantum volemus, sed re ipsa efficere poterimus, ut 
ea, quae tu in nos peccare fueris conatus, in caput tuum 
 tuiqüe generis recidant. 


 CXXIX. EPISTRATO. 


Videris tanquam ad fortunatum scribere. Ego vero tibi 
res meas paucis complexus breviter exponam. δὶ hoc est 
fortunatum esse, prima aetate parentibus orbatum, iuvenem 
patria casu eiici, maxima bonorum parte spoliatum, barbaris 
in locis educatum, ex ommi terra per vim et iniuriam ex— 
pelli, inimicorum non tantum sed etiam beneficiis cumulato-— 
rum insidiis peti, tyrannide acquisita vitam in tyrannide abo- 


minari, fortunati sumus. 


dici possit ἐν 50se: βαρβάροις 
isto sensu educatus, cum non 
tantum apud Lucian. T. τὶ. p. 
188. sese εὖ γεγονέναι καὶ τρα- 
qvos ἐλευθερίως glorietur, sed, 
ut ex Epistola prima patet, iam 
tum, cum patria fugeret exul, 
uxorem et liberos habuerit. An 
iMaque adeo sui oblitum fuisse 
&uctorem dicemus, ut plane 
eontraria de se narraverit? 8i 
, Mihil aliud obesset, non adeo 
repugnarem, cum in fictis eius- 
b modi scriptis aliquando contin- 
gat, ut memoria lapsi scripto- 
res, earumque rerum, quas an- 
tea commemoraverint, obliti, 
pestea diversa aut plane con- 
traria narrent: exemplum in 
ipso anctore nostro notavit et- 
jam Bentleius Diss. p. 481. Hu- 
lus vero exroris. absolvendum 
hic nestrum vel ipse verborum 


ondo tu»batus demonstrat: ne- ' 


que emun post alia commpemoe 


rata educationis demum men- 
tionem fecisset, sed statim post 
ista, γεννηθέντα μὲν ὀρφανίας 
σεἰραϑῆναι" ut saepissime ver- ' 
ba γεννᾶσθαι et τρέφεσθαε con- 
iungi solent. Quid itaque? 
Genuinum forte, quod praebent 
margines Codicum Lugd. et 
Angl. φϑαρῆναι δὲ i» βαρβώροις 

809 , barbaras infer gente 
vegari: hanc verbi φϑείροσθαι 
vim praeter alios adfirmavit 
Glar. Jfbreech. Anim. ad esch. 


p. 207. Vulgata, si una tantum z;; 


litera mutetur, τραφῆναι iva 
βαρβαροιρἤϑεσι, signifcarepos- ᾿ 
sunt barbaris in locis educari : 
vid. notata ad Hesych. in. Ewrj- 
ϑης et in" Hg, εἰ G. Koenius 
in Gregor. de Dialectis p. 256. 
[ Egregia scriptura in margg. 
Codd. Lugd. et Angl notata 


' Ssinecunctatione recipienda fuit. 


Talia qui non amplectitur, pia- 
cnlum videatur mereri, G. H, $.] 
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EGHIZTPAT6SYO. te 

Μὴ βιάξον με νικῆσαι δίκας παρὰ σοῦ λαβεῖν, τρὶς ἤδη 
παρεικότα, μηδὲ ἐμπαραβάλλον τῇ σαυτοῦ ψυχῇ ὡς ἀλλό- 
τριον Φαλάριδος ἔλεον" si καὶ πάνυ τοῦτο σέβεσθαι παῤαι- 
τησάμενοι τῇ τοῦ τυράννου χρησόμεϑα ὀργῇ. 


359 τς ex. 


25 


gé ONHTOPL 


᾿ Καὶ σὺ καὶ πάντες οἱ φίλοι τοῦτ᾽ ἄν μοι χαρίζοισϑε, μή- 
τι. ἐξετάζοντες περὶ ἐμοῦ μηδὲν μήτε πολυπραγμονοῦντες, εἶ 
μή τι βονλοίμήν. τοιαῦτὰ γάρ ἔστι τὸ κατὰ τύχην περὶ ἡμᾶς,80 
ὡς μᾶλλον ἡσθῆναι τοὺς ἐχϑροὺς ἀκούσαντας, ἢ λυπηϑῆ- 
vat τοὺς φίλους μὴ συνυπακούσαντας. 


L 


of. KEBPOSNI. 


Τί δήποτε οἱ ϑουμάζοντές μου τῶν τρόπων, ὡς δειναῖς 
χρωμένου αἰκίας, τοὺς ἐπιχειροῦντας ἐξ ὑμῶν τῷ τοιούτῳ 
οὐκ ἐξέπληξαν; ἀλλὰ τὰς μὲν τύχας ὀλοφύρεσϑε τῶν τιμω- 89 
ρηϑέντων, συμβούλους δ᾽ αὐτοὺς οὐ ποιεῖσθε μὴ ἀδικεῖν 

884 Φάλαριν. ἄμεινον μὲν οὖν κἀμοὶ ἦν μὴ καϑίστασϑαι εἷς 
τοιαύτης ἀμύνης ἀνάγκην, λυσιτελέστερον δὲ ὑμῖν τὸ μὴ. 


92. M» βιάξον με. νικῆσαι Ἶ 
Non facile dixerim, quid hic 
sibi velit νεκῆσαι, in qua lectio- 
ne Codices tamen conspirant. 
Scripserat forte: φρεκήσαντα δί- 
«ας παρὰ σοῦ λαβεῖν * me, qui cau- 


ea sim superior, cogere noli ad. 


poenas de te sumendas. Epist. 
CXXVII. λήψομαι rdg προσηκού- 
σας παρ᾽ αὐτοῦ δίκας. [Süspi- 
cor scribendum κερῆσαι. G. H. 
$ 


| 
25. Μηδὲ ἐμπαραβαλλου] 


. 


Παραβάλλον legitur in Codd. . 


Lugd... et Angl. Ἐμπαραβάλ- 
Aov veram lectionem hinc eno- 


tarunt Budaeus et H. Stephanus. - 


In proximis nihil adeo quis de- 


3 


N L2 


sideraverit: scribi tamen etiam . 
Atticis usitato more potuerat? 
cg ἀλλότριον ὄνεα Φαλάρεδορ 
ἔλεον, pro ἀλλοτρίου ὄντος — 
ἐλέου. ut Plato in Οοτρία p. 
491. À. ες περὶ τούτων ἡμῖν ὄν- . 
τα τὸν λόγον. Isocrates de Bigis - 
p. 551. B. ὥσπερ οὐ πάντας εἰ- 
δότας, etc. Prae ceteris sio fre-. 


εἰς — γρωμένου)] In Edd. legi-a 
tur et in plerisque Codd. Oi 
ϑαυμάξοντέρ μὲ — ὡς — χρώ- 


 pevos.. Quod vero est in Logd. 


A. atque in Angl Codice a 


7 
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Noli me cogere ad supplicium de té sumendum, qui 
iom ter veniam dederim: neque id'in animum tuutu inducas, 
quasi aliena esset a Phalaride mzhisericordia; etiamsi nulla 
eius ratione habita tyranni animo utemur. 


CXXXL ONETORL 
Et tu et omnes amici hoc mihi gratissimum feceritis, si ne-- 
que in meas res inquiratis, neque curiosius eas perscrute. 
mini, nisi ipse velim; tali enim utor fortuna, ut, si audive- 
rint, maiorem laelitiae inimicis, quam amicis, si non in- . 
tellexerint, materiam dolendi praebeat. 


CXXXI. CEBRONL 

Cur tandem ii, qui mores meos vituperant ut crude- 
libus utentis suppliciis, istis ex vobis, qui mihi insidias 
machinantur, hoc ipso terrorem non incutiunt 2 sortem at- 
tem eorum, qui poenas dederunt, deploratis; neque tamen 
eorum exemplo discitis- ab iniuria Phalaridi inferenda abs- 
timere. AÁc mihi quidem satius esset, ad eiusmodi poenas 
sumendas non cogi; vobis vero utilius in universum minus 


prima manu emendatum gov, 
auctori restitui, atque ad illud 
accommodavi zoojévov. Hic 


' locum invenit illnd. 4mmonii : 


Θαυμάζω γενικῇ μὲν συνταττό- 
μενον onuaívst τὸ καταγινώσκω. 
οἷον, Θαυμάζω τῶν ταύτην 
ὀχόντων τὴν γνώμην. quae ver- 
ha sunt ex Jeocrati; ad Nicoclem 
Or. p. 27. B. quod et vidit 
monuitque Cl. .4óresch. Dilu- 
cid. Thucyd, p. $09. In hunc 
similemve sensum 7518 structü- 


p. 41. et p. 26. B. 515. E. De- 
mosthene p. 121, 20. Initium 
orationis Dinarchi, Πάλαι 9av- 
pto ὑμῶν, praebet Dionys. Ha» 
tic. T. II. p. 185, 24. 


55. Ovx ἐξέπληξαν] 1n mar- 
glnibus Codicum Angl.et Lugd. 
A. legitur οὐκ ἐκπέπλησθε, scri- 
bi saltem debuerat οὐκ ἐκπέ- 
πληχϑὲ, quod est in Ed. Vene- 
ta. genuinum est, quod Codi- 
ces dant scripti et Editiones 


bra Θαυμάζειν hic illic, inprimis  Piraeque. 


ab oratoribus, adhibetur, 4fn- 
diphonte p. 114, 92. -fndoeide 
P* 50, 84. Lysia p. 87, 2. p: 
£06, 8. lsocrate initio Panegyre 


57. Τοιαύτης ἀμύνης] Vul-sc4- 

ato non deterius τοιαύτην αὶ 
ἀμύνης ἀνάγκην. praebent Co- 
dices Angl. et Lugd. C. 


Bb 
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χρῆσθαι τῇ προπετείᾳ κατὰ πάντα. ἕπειτα, ὡς ἐμοὶ ὁ τρό- 
πος εὐνοουμένῳ, τί ποτ᾽ ἂν ἐπράξατε, εἰ μὴ τοιοῦτος ἐγε-40 
.sopgv ἔγωγε περὶ τὰς τιμωρίας, ὁ ὁπότο μηδὲν ἐλπίζοντες “εί- 
δεσϑαι μέτριον ἐμπαραβάλλεσϑε αὐτοῖς ; ; ἔστιν οὖν ἐμὲ σεαῦ- 
δα! τῆς ᾿μότητος, ἐὰν αὐτοὶ πρύτερον πούσησϑε ἀδικίας." 


) 


oi. 


APIOOI T HE: 


T& μὲν σὰ καὶ τούτων ὧν πεπόμφαμεν καὶ πλειόνων 45 
In καὶ μειζόνων ἀγαθῶν ἄξια" τὰ δ᾽ ἐμὰ μὴ βούλον μα- 
ϑεῖν᾽ οὐδὲν γὰξ ἐπ᾿ αὐτοῖς ἔχομεν σιγῆς κρεῖττον. 


qd. 


AMOINOMJ?90). 


Ov διδόναι χάριτας οἴομαι δωρούμενος ὠγαϑοῖς ἀνδράσιν, 


7.4 ^ “" 
ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον παρ αὐτῶν λαμβάνειν. 


59. "Emttà τὸ ὡς ἐμοὶ] In 
his, procul dubio vitiosis, cum 
Editis "Codices MSS. conspi- 
rant; nisi quod scribitur in 
Lugd. A. ἔπιτά te ὡς, in Lugd. 
B. εἴπειτοι ὡς. 
φοούμενον opponere τῷ δειναῖς 
χρωμένῳ αἰκίαις. Fortasse quae- 
dam hinc exciderunt. Interim, 
dum vera lectio alicunde prod- 
"erit, legi poterit: εἴπατε (di. 
eite) ὡς ἐμοὶ εὐνοσνπένῳ, τί ποτ᾽ 
ἂν ἐπράξατε. Certe εἴπατε la- 
tere suspicor in ἔπδεξα vel ci- 
σειτα. -Toschines cC. Timarch. 
P. 27. B. εἴπατέ μοι πρὸς τοῦ 
“ιὸς καὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι. Xenophon K. II. III. 

44» 89. εἴπατέ μοι, εἴ τενὰ 
bra! τῶν ἐμῶν ἀποςέλλοιμι, — 
συμπέμψαιτ᾽ &v μοι τῶν ὑμετέ: 
ρῶν. 1n eiusdem Ἕλλην. VI. p. 
240, 58. εἴπατε πρὸς ἐμὲ, ὥσπερ 
ὑμῖν προσήπει; ὁποῖα δυνήσεσϑέ 

. ce καὶ μέλλετε ποιήσειν. [Delevi 
ze post ἔπειτα Cod. Lugd. B. 
secutus. . Nihil antem vitii hic 


Videtur τὸν £V- 


ὅϑεν, ἀξιῶ, μὴ 50 


esse puto. Sensus: Deinde, 
quae mihi natnrà insita est mo- . 
rum mansuetudo ei ad bene 
faciendum propensio, quibus 
me modistractaretis, nis? (coa- 
ctus invitáque naturá) tales 
poenas sumerem? G. H. S.] 

A. ᾿Εμπαραβάλλεσϑε αὐτοῖς] 
Glariss. Hematerhusius adscri- b 
pserat αὐτοὺς vel αὐταῖς. poste- 
rius referendum ad τεμωρέας. 
mihi prior coniectura magis 
arridet. 

44. APIGOITH: Aotsopav- 
τι, quod est in Lugd. B. adscri- 
ptüm etiam in marg. Ed. Al- 
dinae. ᾿Ορειφοίτῃ reperitur in - 
Lugd. C. 'Egigoírg in Ed. Ven. 
In aliis Codicibus legitur '49i- 
φοίτῃ. 

45. Καὶ πλειόνων iri καὶ uet- 
fóvov] In Lugd. À. simplici- 
ter legitur, καὶ πλδεόνων dya- 
ϑῶν. In Ed. Ven. desunt vo- 
ces καὶ πλειόνων ἔτι. Nihil 
mutandum arbitror: eolent i: 
talibus istius modi voces con- 
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temere agere. Dicite mihi tanquam benevolo, quid tandem. 
. faceretis , nisi teli modo poenas sumerem? quum, etiam 
moderati supplicii nulla spe affulgente, iis vos temere ob- 


πο 115... 


$55phon K. IL V. p. 86, 6. xol. 
a χρήματά Jt; ἔφη, ἐγὼ ἄν co, 


iniuria desistatis. 


bj 


. CXXXIIL 


Licet igitur me a crudelitate avocare, si vos ab 


« 


ARIPHOET AE. 


: Tua. quidem et. iis, quae misimus, et pluribus etiam 
aec imaioribus beneficis digna sunt: mea vero cognoscere' 


VO 


CXXXIV. 


noh; nihil enim melius quam silentio ea premi. 


AMPHINOM O. 


. Viris bonis donando beneficia dare me non arbitror, 


iungere Graeci ^ Noster Ep. 
xxxirr. ᾿Εγὼ δὲ περὶ πολλῶν xol 
μεγάλων ἐκείνῳ χάριτας εἰδαΐς. 


vid. D' Orvillii Animadvers. in 


Charit. p. 28. et 704. 

49: “Ζωρσούμενος ἀγαθοῖς dv- 
δρααι}} In Lugd. A. Angl, 
Pal. pro ümpovutvoglegitur Bov- 


' λόμενῥς. Quod vero in aliis est 


Codd. atque Edd. δωρούμενος 
omníno retinendüm est. Xeno- 


δοκῶ ἥδιον. 0btti δωρεῖσθαι, ἢ 


παρὰ σοῦ λαμβάνειν. Noster Ep. . 


iv. ἐγὼ δὲ ὁ μετὰ τοσαύτης 700- 
viis διδοὺς λήψομαι μᾶλλον, ἢ 
δώδω. sic enim ibi legendum 
est. At, si nostro loco βουλό- 
ἑξνοξ refingas in βσυλομένοις, 
et ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetas χάρι- 


tug λαμβάνειν, melius seusti et^ 
id 


menti auctoris consulas: 
enim potissimnm beneficii loco 
habuit, si quis dona oblata vel- 
let accipere; nt ex sequentibus 


1 
E 


et' 


δεδωκότα, haec 


..sed multo magis ab 1186 accipere: quare, obsecro; ne ad 


patet, διὰ τὸ βονληθῆναί δὲ Aa- 
βεῖν. quorum vis perit, nisi hie 
egas: δωρούμενος βουλομένοις 
ἀγαθοῖς ἀνδράσιν. Noster Epist. 
XXIIE: initio: ᾿Εχκτεϑησαυρίκα- 
μὲν τοῦ πλούτου --- εἰς τοὺς βου- 


᾿ ληϑέντας τῶν φίλων τὰς δωώρεαρ 


λαμβάνειν. ? 

56. Μὴ ὡς πρὸς δεδωκότα] 
Commoda distinctione, et lite- 
ris, quae rale coàluerant, dis- 
tractis a se invicem, hunc me 
locum arbitror in clar& luce 
collocasse, Editionum et -Co- 
dicum lectio erat: ὅϑεν ἀξιῶ 
μὴ ὡς προδεδωκότα με «χάριν, 
ἀλλ ὡς προσοφείλονξά σοι —, 
nisi quod in Lugd, B. scribitur 


'προδδεδωκότα — et πρὸς ὀφεί- 


λοντα, quorum hoc recepi, il. 


' lud in duo πρὸς δεδωκότα sepa- 


ravi? nunt sensus, opinor, ver. 
borum is est, quem in Latinis 
expressi. - Boyleus, exhibens stoo- 

dederat Latina: 
we, non ut illum, qui prior de- 


Bb 2 


888. O44A4PIA4OE EHIZTOAAL qM'. qi. 


95606 πρὸς δεδωκότα gs χάριν, ἀλλ᾽ ὡς πρὸς ὀφείλοντά dos, 


διὰ τὸ βουληθῆναϊ σε λαβεῖν ἃ ἐπέμψαμεν, γράφε. 


(e. ΠΌ ΔΥΖΞΕΥΚΧΕΙ. 


Θαυμάζειν διὰ τῆς ἐπιστολῆς ἔοικας τὴν παρὼ πολὺ pov 
ψεταβολὴν τοῦ βίου, ὅτι, τὸν ἄλλον χρόνον ϑρασύτερος ἢ 88 
κατὰ τύραννον ἐμφανὴς ὧν, τανῦν οὐδὲ τοῖς ἀναγκαιοτάτοις. 
ὁρῶμαι. ἐγὼ δὲ ἐνδεέστερον, ἢ δεῖν φεύγω πάντας ἀνϑρώ- 
σους πίστιν γὰρ οὔτε παρ᾽ ἄλλοις τισιν οὔτ᾽ ἐν φίλοις βε- 


derit, eed qui insuper debeat, re- 
, quutes. — Bentleius. Diss. c. ΧΙΤΙ. 


summo iure megat, τρυδέδωξε, . 


o hic Boyleo aliisque legi vi- 
ebattür sensu, apud antiquos 
scriptores reperiri, apud quos 
non prius dare, sed prodere con- 
stanter notat.  Boyleus vero, 
*tontrarium probare conatus, 
varia loca ex veterum scriptis 
protulit, quibus hunc verbi 
SrpoOídom usum firmaret. Qui- 
' ibus Bentleius in. Diss. cum ad- 
Secto Evespotiso p. 4:1. et seqq. 
ita respondet, ut facile inde 
pateat, noluisse enm has diffi- 
cultates rermovere; e simul 
argumentum ex hoc loco de- 
promtum plane vacillaret et 
collaberetur. Loca hanc in rem 


856 & Boyleo prolata leguntur ihn 


a Pauli Ep. ad Roin. XI, 55. τίς 
ψεροέδωκεν αὐτῷ, καὶ ἀνταποδο- 
ϑήσεται αὐτῷ ; Xenophontis Hel- 
len. I. p. 258, 58. καὶ τὸν τῷ 
δεροσοφειλόμενον ἀπέδωκε, xol 
ἔτι μηνὸς προέδωκεν. Demosth. 
Orat. πρὸς IHoàvxA. p. 1084. fine « 
μισθωσάμενος ναύτας ὡς ὀΐόν τ᾽ 
ἣν ἐρίφους, δωρεὰς καὶ προδό- 
656 δοὺς ἑκάξῳ αὐτῷ μεγάλας. 
"fristot. Oeconom. 1I. p. 507. 
Α. τοσαύτην εἶναι περὶ αὐτὸν 
' ᾿εὐπορέαν, ὦτξε τὴν προδεδομέ- 
vu» τρίμηνον σιταρκίων δωρεὰν 


αὐτοῖς διδόναι. De Xenophontie 


loco qnod dicam, in proclivi est : 
i ipsum auctorem inspexerit, 
Vroosó xe» ilic ferri non posse 
fatebitur, et Graecis respondere 
negabit a Boyleo laudatam Leun- 
clavi; interpretationem : Prae- 
lerea Cyrus et 3tipendium prius 
ills debitum (προοφειλόμενον, 
nec male, legit pro z906092116- 
Levov,) persolvit , et menstruum 
&hud ànte tempus nvmeravit, 
Interim roganti Cyro, quomodo 
potissimum gratiam iniret apud 
nautas, Lysander respondit, si 
stipendium obolo augeret: εἶ 
πρὸς τὸν μισϑὸν iwdco ναύτῃ 
ὀβολὸν προσθείης" ᾽ indicatum 
iam voluit Xenophon, Cyrum 
debitum persolvisse stipendium, b 
atque insuper, auctore Lysan- 
dro, singulis mensibus plus ad- 
fecisse: manifesto patet scri- 
bendum προσέδωκεν" ut paulo 
legitur ante zoocQeónt. In lo- 
co Bemosthenis nihil est Boyleo 
praesidii: fac enim, πτρόδοσιεν 
significare antedationem, ut ita 
dicam: quis Demesthenem cre- 
dat hic in uma sede coniunxisse 
&mgedg et προδύσειρ, dona et 
antedaiiones? Scripsisse suspi- 
cor Demosthenem ποοσόδους. 
δωρεαὶ et πρόσοδοι sunt dona et 
reditus, quos singulis nautis de- 
dit: πρόσοδοι enim non tantum 
de publicis reditibus, sed etiam 


} 
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Xue scribas. tanquam ad beneficii datorem, sed tanquam ad 
ilum, qui tibi sit, deviuctus, quod. ea, quae uisimus, acci- 
pere. volueris, BE 


CXXXV. POLLUCLI 
Literis tuis inirari videris.meam vivendi rationem. ἃ, 
priori tanto opere mufatam; quod, cum ante audacius, 


quam par erat tyranno, in publicum prodierim, nunc ne fa- 
miliarissimis quidem aditus ad me patet. Ego vero-minus, quam 


oportet, omnes homines fugio: nam usc apud alios; meque 


* 4 


alis quibuscunque  poniturs 
vid. HiStephanus Th. L. Gr. T. 
Xr. p. 1179. δωρεᾶς" καὶ, προσύ- 
ovg similiter iungit Demosth. 
Epist. irr. p. 196. .ristotelem 
autem scripsisse προσδεδομένην, 
-eo minus dubito, qua frequen- 
tior praepositionum πρὸ et zto0g- 
in Codd. vetustis confusio ob- 
servatur, adeo ut saepe vix dis- 
cernere queas, ) 
uerit scriptum; qua de re vid. 
Markland. ad Maxim. Tyr. T)iss. 
,XXXVLII. p. 721. et D' Gruill. in 
Charit. p. 187. Apud Polybium 
VIII. p. 728. scribendum zrgoo- 
δεδομένα τάλωντα pro zQoó0tQ, 


$57 liquet ex iis, quae praecedunt. 


aQuod autem attinet ad Pauli 


verba, etsi fateor, omnia, quae 
in N. T. leguntur, minime pos- 
se ad exactam sermonis Graeci 
normam exigi, non tamen sine 
ratione quis suspicaretur, in 
iis προσεδωκεν substituendum 
vulgato, prout, observanpte Mil- 
dio, olim 2tmbrosium in Godd. 
Graecis legisse ex ipsius verbis 
L. rv. de Fide c. vr. collegit 
Erasmus. | 

- 81. ed τὸ (jovin9 ver) Lugd. 
Α. Augl.Pal. et tres Laur. Edi- 
tiones etiam Bas. Aur. Commel, 


habent, διὰ τὸ μὴ flovAn9 vat, . 


manifesto errore, Cum Godd. 


E - 


πρὸ an προς - 


"adhiberi., 


itaque. Lugd. B. et C, nee non 
Edd. Ven. et Ald. et Angl. par- 
ticulam gj omisi, quae in 
Angl. Codice obelo erat notata. 

52. Γράφε)] Mira hic Codi- 
cum est inconstantia, quorum 
alii habent γράφειν, ut Lugd, - 
A. Angl. et Palat. alii δέχου, ut 
Lugd. B. C. et Laurent. B. quod 
etiam est in Ed. Ven. In reli- 
quis Editionibus legitur γράφε, 
male a Boyleo acceptum. I'ocga 
genuinum omnino  videtyr: 
ὅθεν, ἀξιῶ, yodqs — ας πρὸς 
ὀφείλοντά σοι. — Solent sic ab 


' Atticis inprimis ἀξιῶ, ἀντιβο- 


10, ἱκετεύω orationi interiecta 
55. IIOATAETÉEI]Innon-b : 
nullis Codd. haec Epistola Wi- 
cippo legitur inscripta: JNixí- 
sp est in MSS. Angl. et Lugd. 
A. in Lugd. B. et in Ed. Ald. 
xergme Νικίππῳφ. Velut ad 
Nicippum scripta prostat Epi- 
stola cxnvix. 

55. Θρασύτερος ἢ κατὰ zvo.) 
VulgStam hic praetuli lectioni. 
Cod. Angl. ϑρααύτεραν. θϑρασυ- 
τέρως estin Laur. C. et in Ed. 
Ven. Pro ἐμφανὴς in .talibus 
saepe legitur δῆλος. . 

., 52. ᾿Ενδεέξερον, ἢ δεῖ) . Hic 
quoque male vulgabatur in ple- 
risque Edd. ἐνδεέξερον ἦδη. 


890). OA4A4APIAOZ EIIIZTOAAI. ρλέ- qM. 

βαίαν εὗρον. διὸ, πάντα πολυπόνως ἐπιγνοὺς, τὴν ἀοίκη- 
vov ἐρημίαν dv Διβύῃ τοῦ μετ᾽ ἀνθρώπων βίου αἱρετωτέραν 60 
ὑπολαμβάνω καὶ τὰ ϑηρόβοτα Νομάδων ἐνδιαιτήματα. μᾶλ- 
λον γὰρ ἐμπελασϑεὶς λέουσιν ἀκινδύνως συναυλισαίμην ἂν, 


958 καὶ συνευνηϑείην ἑρπετοῖς πᾶσιν; ἢ τοῖς νῦν οὖσιν ἀνθρώ- 


^ 


ποις. τοσοῦτον ἡμῖν e£ πολλαὶ καὶ ποικίλαι καὶ συνεχεῖς 
τύχαι ἐμπεϊρίας. [καὶ πονηρίας. μετέδωκαν, 


eo ose. ΠῸ ΔΥΔΒΥΚΕΙ.. 65 
ν᾿ λδῥδωμενέαστερον ἀδικοῦμαι τῷ παντὶ, ἢ τιμωροῦμαε, Ilo- 
λύδευκες, οὐχ ὥσπερ ἔφησϑα, καὶ πάσχειν με δεινὰ καὶ δρᾷν. 
ἐγὼ μὲν γὰρ καὶ δὶς καὶ τρὶς ἀδείας τοὺς αὐτοὺς τῶν ἐπι- 
βηυλευδάντων ἠξίωσα" τῶν δὲ ἀδικούντων οὐδείς ἔστιν, δσ- 
ψὲς, ἐπὶ τὸῖς πρώτοις ἁλοὺς κακοῖς, ἐπὶ vo) δευτέρῳ πονηρὸς γ0 
ὑφϑῆναι ἠδέσϑη. ᾿ M 22 οτος 
eM. TETKPS. 

εἰν Τὴν Φιλοδήμου γυναῖκα Κλεαινέτην (οἶσϑα δήπον, ἣν 
λέγω, Τεῦκρε) βουλόμενος unio ϑυγατρὸς γάμων (δεῖν τοῖς 


Geniina, quam Codices optimi 
praebent, scriptura supra jam 
fuit adfirmata ad Epist. ctv. 

[58. πολυπόνως. summo stu- 
dio. Mirum in his interpre- 
tandis Zeunii errorem ad Viger. 
P. 529. b. notavit Hermannus 
y 780. 6G. H. $.] 


6o. Τὰ ϑηρόβονα Νομάδων. 


Θηφρφύβατα legitur tam iu scríi- 
ptis Codd. quam in Edd. Θη- 
ρύόβοτα correxerat in margine 
libri sui Glariss. IHfemsterhustus: 


quod in contextum reciperenon 


dubitavi, Incertum quo sSensu, 
Noster in fine Epist. xirr. τὴν 
Ἱμεραίων ϑηρόβοτον comme. 
morat. Sed leones similesque 
feras in Nomadum Africanorum 
terris inveniri negat Herodotus 
Iv. C. CXCII. 


558 62. Τοσοῦτον ἡμῖν] Nihil 
a 


erat causae, cur τοσοῦτον ydg 
ἡμῖν ex Lugd. B. reciperetur. 

65. Τύχαι ἐμπειρίας [καὶ πο-᾿ 
ψηρίαςρ)] μ.1 Adiicitur formula 
ἔῤῥωσο in Codd, Angl. et Lugd. 
A. In illo pro μετέδωχαν legi- 
tur μεταδεδώχασιν : in margine 
Lugd. À. μεταδεδώπκασι. [V.-not. 
&d Epist. 69. p. 216, 89. G. H. 
S.] Pro τύχαε in Lugd. B. et 
margine Ed. Ald. prostat ré- 
χναι. Utraque vox, etiam alibi 
in his epistolis permutata a li- 
brariüs, commodam hoc loco 
interpretationem admittit. Si 
enim τέχναι legas, idque inter- 
preteris παία 5 artes, dolos, (quo- 
sensu vox ἃ Graecis frequenta- 
tur,) intelligendae sumt artes, 
quibus Phalaridis nomen invi- b 
sum reddere, eiusque tyranni- 
dem subvertere conabantur ip- 


6 e 


559 πονηρίας" 1 | 
a negotium facessiviése ex Lati 


i 
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apud amicos fidem constantem inveni. Quare, singulis dili 
genter perspectis, desertas Africae solitudines ac feris. be- 
stis repletas Nontadum sedes hominum consortio. praefer- 
rem: cum leonibus enim junctus tutius commorarer, et. cum 
quibusvis reptilibus cubarem, quam cum iis qui nunc sunt - 
hominibus. Multis et variis contiutisque casihus tantam 
experientiam acquisivi, | 


CXXXVL POLLUCELÉ . 
Iniuria, qua afficior, Pollux, poenis, quas. sumo, maior 
emnino est: non uf tu aiebas, me gravia et pati et face— 


.re. Ego enim iisdem insidiatoribus bis terque veniam dedi: 


eorum autem, qui me iniuria afficiunt, nemo «st, quem, 


semel in pravo facinore deprehensum, iterum xnalum esse - 


pudeat. 


CXXXVIL. TEUCRO. 


Philodemi uxorem) Cleaenetam. (nosti: utique, Teucer, 
guam velim) cum super filiae nuptiis convenire vellem 


- . i . 
sius inimici: si vero vocem τὺς- 
qut .retineas, de vario vitae sta- 
tu et conditione, qua dum ute- 


. -batur, hominum de se opiniones 


optime experiri poterat, accipi 
debet. Ita παντοδαποὶ βίοι καὶ 
τύχαε ἀνθρώπων iunguntur a 


. Diotogene apud Stobaeum, quem 


memorat Clariss. Hemsterhusius 
ad .ristoph. Plutum p. 9. conf. 
D' Orvill. jn Chariton. p. 422. 
et Miscell. Obs. II. p. 168. Eo- 
den modo for!una epud Lati- 
nos ponitur: vid. Cortium ad 
Sallustii B. Cat. yr, 12. Paulo 
maior est difficultas in illis, καὶ! 
quae interpretibus 


nis, quae dederunt, discere h- 
cet. Sensui laboranti forte suc- 
curras legendo cum Hemsterku- 
«io: συνεχεῖς τέχναι καὶ πονη- 


o[as ἐμπειρίας. μετέδωχαν. cen- 
seri quoque posset, illud, καὶ 
πονηρίαι, ex glossa voci e£zvos 
adiecta ortum duxisse: si abes- 
set illud, vocem tvzo: libenter 
retinerem. | 

70. 'Eml τῷ δευτέρῳ] Hoe 
ex Lugd. B. et margine Ed. Ald, 
praetuli vulgatae lectioni ἐπὶ τῷ 
δεύτερον" cuius loco ἐπὶ τὸ 
δεύτερον est in Cod. Lugd. A. 
et Angl. In fine Ep. rxvrr. le- 
gitur: αἐσγυνόμενος ἐπὶ τοῖς " 
πρώτοις εἰρημένοις οὐκ ὧν ἐπὶ 
τοῖς αὐτοῖς ἀλίσκοιο ἁμαρτάνων. 
Ultimum ἔφῥωσο abest a tribus 


. Godd. Lugd. Voces praeceden- 
. tes, ἐπὶ τοῖς πρώτοις ἁλοὺς κα- 


κοῖς, in Edd. B. et Ald. male 
omissas, Codices exhibent MSS. 

75. “Ὑπὲρ ϑυγατρὸς γάμων 
ἐδεῖν} In omnibus Editionibus, 


809  ΦΑΔΑΡΙΔΟΣ EHIZTOAAIL qM. 


ἐν ποσὶν ἐκωλύϑην᾽ ἐφ᾽ ἃ καὶ σὲ παρεκάλουν ἥκειν dv, εἴπερ 
| μὴ περὶ τοεαύτης κηδεμονίας ἐγνώκειν ἐν Συρακούσαις κα- 75 


«αλιπεῖν. 


σοι περὶ αὐτῶν ἐπιστέλλομεν. 
πέντε τάλαντα ἀνάδεξαι προικὸς τῷ 


ÉvOtv καὶ περισσότερον αἴσθοιο dv, ὡς οὐκ εἰκῆ 


μέτελθε ταύτην αὐτὸς, καὶ 


« 


κηδεστῇ , γαμουμένης 


τῆς παιδὸς, μὴ μᾶλλον ὡς δωρεᾶς διδομένης, ἢ χρέος ὀφει- 


πύϑεν ἔχομεν Φιλοδήμου τοσαῦτα χρήματα, μὴ φάσκε εἰδέναι, 


E 


νώσκειν ἀνάφερε. καὶ διὰ σκουδῆς μὲν ἔχε Δέοντα πηδε- 
στὴν ποιήσασϑαι . ἀφίκετο γὰρ ὡς ἡμᾶς μετιῶν τὸν γάμον, 
κἀγὼ διὰ τάχους πάνθ᾽ ὑποσχόμενος ἀπέσταλκα αὐτὸν ὡς σέ. 
κἂν δὲ ἄλλον τινὰ ἀμείνω εὕρηται νυμφίον ἡ μήτηρ τῆς 85 
παιδὸς, ἐκείνῳ τὴν προῖχα ἀναδέχου, καὶ μηκέτι προσφιλοέι- 
μοῦ. ᾿ οὐ γὰρ ἐφ᾽ Evl κηδεστῇ Φιλοδήμου μεμνῆσθαι. ὦμο- 
᾿λογήσαμεν, οὐδὲ δωρούμενοι τρήματα χαριούμεθα τὸν γάμον. 
ἀλλὰ, πρὸς ϑεῶν, μὴ οὕτως ἀμελῶς χρῶ ἐγγύῃ, ὡς ἀντιδν- 
δοὺς, ἀλλ᾽ ὡς. λαμβάνων πέντε τάλαντα, εἴπερ ἀνδρέ τινεθ0 
ταύτην ξεῦξαι ἐφίεται. αἰσχρὸν γὰρ ἀτυχῆσαι διδόντας; ἔνϑα 
πρόκειται δοκεῖν τούτου μὴ δοῦναι χάριν, ἃ προσεποιήϑη- 


μὲν χρήματα ἑκοντὶ ἀποτῖσαι. 


οὐ μὴν καταγνοίην y 


360 λόμενον ὕπ᾽ ἐμοῦ διορϑσύμενος. ἐὰν μέντοι πυνθάνηται, 80. 


εἷς ἐμὲ τὸν λαβόντα καὶ Φιλύδημον τὸν δόντα τὸ γι- 


κἽ - 
αν 


ἐμοῦ τοιόνδε τι" ὡς ἔγωγε, νὴ τὸν “Ἥλιον, δόξω "n pel- 
γαντὰ παρ᾽ ἐμοὶ τὰ χρήματα, καὶ μέγα ὄφελος, λαβούσης 


εἰς τὸν γάμον τῆς παιδός" 


ἅν, μηδὲν εἰδότες περὶ ἐμοῦ, 


τῇ παιδὶ θυγατέρας τέτταρας ὁμήλικας, καὶ γυναικείας ἀμπε- 


excepta Veneta, perperam γάν 
pov vulgatum, ex Ven. et Lugd. 
C. fuit in γάμων mutatum: is 
usus o ACA satis est vul- 
gatus. ὑπὲρ γάμον dici nequit. 
'Iüsiv pro collogui, convenire 
frequenter occurrit: hunc ver- 
bi usum iam attigi ad Epist. 
LXEIII. 


ov ydg ὅμοια φρονεῖν δύναιντ᾽ 95 


εἴϑε δὲ μὴ δεινότερον ἅπαν- 
ταχοῦ Φάλαριν τὸν τρόπον περιεβύων. πέμπε δὲ τοῖς γάμοις 


[89. ος ἀντ. Suspicor ὡς ἄν 
zi διδ. G. H. S 

91. Τούτου μὴ δοῦναι zai] 
Quod Boyleus contra fidem om- 
nium Codicum et Edd. expres- 


$60 


sit, μὲ, pro μὴ, menti auctoris . 


plane contrsrium est. Site 
Gleaenetam nolebat Phalaris, 
dona propterea offerri,ut filiam 
matrimonium inire pateretur, 


b 
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negotis quibusdam impeditus sum; ad quae te etiam ar- 
cesserem, nisi Syracusis te relinquere ad eiusmodi rem 
curandam decrevissem; quo magis etiam intelligas, nos se- 
rio de is ad te scribere. Eam ipse conveni, ac quinque 
talenta in dotem te daturum genero promitte, si filia nu- 
ptias ineat, non tam ut donum, quod datur, quam debi- 
tum, quod a me persolvitur, Quod si vero inquirat, unde 
tantas Philodemi pecunias habeamus, nega te scire, sed in 
me, qui acceperim, et in Philodemum, qui dederit, hu- - 
ius rei notitiam omnem confer. Et dilgenter quidem .eni- 
iere, ut Leontem ipsi generum facias: venit enim ad nos 
puellae nuptias ambiens; atque ego statim omnia pollicitus 
eum ad te misi, Sin vero alium spousum meliorem puel- 
lae mater inyenerit, ei dotem promitte, nec ullo modo 
egontende: neque enim unius alicuius generi nomine memo- 
res nos esse Philodemi fatemur, neque, cum pecunias da- 
n*us, nuptias gratificabimur, sed, .si viro alicui eam nubere 
permsttat, ne, per deos, adeo negligenter te in sponsalibus 
geras, quasi rependas, sed quasi eccipias quinque talenta. 
Turpe enim est, qui dent, voti compotes non fieri, ubi pro« 
positum est non eius causa dedisse videri, quas ultro per- . 
solvere simulavimus pecunias. Αἴ mihi tale quid vitio non 
verterim; nam ego, ita me Sol amet, detrimentum duxero, 
si apud me manserit pecunia, quam si puella in nuptias 
acceperit, in lucro ponam: idem vero de me sentire non 
possunt, quibus plane sum incognitus. Atque utinam nus-' 
quam Phalaris deterioris ingenii famam sustineret! Mitte - 
vero virgini ad nuptias famulas quatuor aequales, et.ve- 


quod. ut omni modo dissimula- 
ret, Teucrum adhortatur. 

.97. Gvyorégag τέτταρας Qua- 
fuor famulas. Hoc ex usu re- 
centjoris esse Graeciae iam mo- 
nuit Bentleius Diss. c. xirr. 
Optime itaque Tzetzes, hanc 


ρεὼν ἀργύριον βραχύ τι Καὶ πέν- 
τὲ θεραπαίνας δὲ, καὶ σπεῦσον 


' slg τοὺς γάμους. Narrat Polyae- 


mus V, 1, 4, a Phalaride ad 
Teutum missos, qui sibi eius. 
filiam uxorem peterent;' quam 
cum ipsi pater addixisset, mili- 


561 Epistolam respiciens, ϑεραπαί- 
avog interpretatur: Hist. Chil. 
V. v. 914. &g ἀφ᾽ ἡμῶν OY δω- 


tes missos imberbes, golag yv- 
ναικῶν ἔχοντας, ὡς ϑθεραπαινί- 
dag δώρα τῇ κόρῃ κομιζούσας. 
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χόνας, dc 9 ἡμῶν σταλείσας ἔχεις, καὶ χρυσοῦς ξξήκοντα. 
καὶ ταχέως μὲν ἀχϑῆναι παραίνει τοὺς γάμους, ὡς καὶ νῦν 100 
βοαδέως ἀχϑησομένους προϑύμως δὲ πέμπε τὰς δωρεὰς, ὡς 
ἐπὶ τοῖς Φαλαᾳιδος ἰδίας καρπούμενος χάριτας. καὶ ταῦτα 
μὲν οὕτως ἔχοι, Τεῦκρε. τὰ δ᾽ ἄλλα, ὡς παὲ πατρὸς δεομέ- 

869 vy τῇ παιδὶ καὶ ἀνδρὸς χηρενούσῃ γυναικὶ, τίμιος γενοῦ, xal, 

προστὰς αὐτῶν τῆς χρείας, μετὰ τῆς ἰδικοῦ ϑῦς τοὺς γάμους 5 
ὡς μάλιστα πολυτελέστατα, μὴ τις Ξυρακουσίων τῶν προση- 
κόντων τῇ παιδὶ dv τῇ καλλίστῃ ἡμέρᾳ ἄϑλιον ἀντὶ μακα- 

- οἷου εἴπῃ Φιλόδημον, ἀλλὰ νικήσωμεν αὐτοῦ τὴν τύχην." 


e. Κα ΔῈ 4 I N E T Ἧι. 
'Q Φιλοδήμου πλοῦς ἐπὶ τὴν ξένην, vod σοῦ μὲν ἀν- 
δρὸς, ἡμετέρου δὲ ἀμιμήτον φίλου, σοὶ μὲν εὐπλεῶς ἔοικε40 
παραγίνεσθαι, τῇ ϑυγατρὶ δ᾽ ὑμῶν εἰκοστὸν ἤδη ἔτος οἰκου- 
ρούδῃ οὐκ ὀὐτυχῶς. ἡ μὲν γὰρ ἐπ᾽. ἀνδρὶ χηρεία χφόνουρ 
«ροσλαμβάνουσα πλείω ἀρετὴν, ἡ δὲ ἐπὶ παιδὲ παρ᾽ ὥραν 
μηπυνομένη παρϑενία διαβολὴν κτῶται. πᾶσι γὰρ ἀνθρώποις 
αὔσχιστον δέδοκται xal νὴ zie ἐστὶ παρὰ τοὺς τῆρ φύσεως (δ 


DNE Y 


4 [Μετὰ τῆς i000] Si sin- 


502. 4. - Τίμιος γενοῦ} Defendi 
cerum est, hoc in loco γρεέαρ b 


a forsan poterit τίμιος hoe in lo- 


co. Libanius Ep. cccxvirt. gj 
πενθερὰ δέ cos τίμιον, ὥσπερ ἢ 
μήτηρ, ἔξω. Ep. cccecrxv. ἔξω 
δὴ παρὰ σοὶ τίμιος:  Muneris 
tamen hic requiri videtur ap- 


pellatio, quo Teucer apud Cle- : 
.aenetám fungeretur : forte scrí- 


bendum, ταμίας γενοῦ. ut sic 
dixerit τὸν προςάντα αὐτῶν 
(Cleaenetae et filiae) τῆς χρείας, 
in celebrandis nempe puellae 
nupiiis; et 'certe'tou£eg etiam 
dicebatur ὃ προςάτης. Teucrum 


' gutem Phalaridis ταμέαν fuisse 


proprie slc dictum ex Epistola 
iqüet cvr. ubi ad ista, γέγρα- 
qe Tevxoo, τῷ ἐπὶ τῆς διοική- 
6806, διδόναι σοι σύνταξιν, non- 
nulla notata δυπῖ. ἡ 


erit supplendum. '7drxog autem 
scribitur et e/0txog. In Glosaa- 
riis 'Iórxóg redditur Peculiaris, 
Specialis. τὰς ἐδεκὰς αἰσϑήσεις 
praebet Plutarch. T. IL. p. goo. 
Α. Athenaeus xx. p. 573. B. ἐπ᾿ 
ἄλλων δρονέων ov zo) τούτου 
τοῦ ἰἐδιχοῦ. conf. Hesychius, 
Suidas et H. Stepkanus 'Th. L. 
Gr. I. p. 1106. ' 

10. ᾿“τιμήτου φίλου] H. Ste- 
phanus ἘΠ. L. Gr. Tom. Ill. p. 
1564. G. Ex Phalaridis, inquit, 
Epistólis ἀτίμητος φίλος pro 
/£micus incomparabilis, non ae- 
stimabilis, seu inaestimabilis, wt 
Livius loquitur , μὲ ἀκέμητος Àic 
sit, Qui satis magno pretio ae- 
etimari nequit. Interpretei et- 
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etes mliebres , ; quaà . ᾿ἃ me accepisti; et aureqs' sexaginta; 
atque ut quamprimum nuptiae celebrentür hortare, vel.sio 
tardius, quam oportet, celebrandae: prompte vero mitte do- 
na, ut qui ex iis, quae sunt Phalaridis, peculiarem- etiam 
gratiam sis adepturus. Atque haeo quidem ita sint; Teu- 
ee. Quod reliquum est, filiae utpote patre. orbata, et- 
mulieri Viduae cuncta dispenses, et, pàrcens earum sumti- 
hus peculiaribus, nuptias quantum fieri potest magnifice ce- 
lébres; vt ne^ quis.Syracusanorum, qui püellae sunt cogriati, 
làetissimo hoc die pro felici miserum Philodemum muncupet | 
7sslilliue fortunam superemius, . | 


5 4 


J 


.GCXXXVIL CLEAENETÀE 


. Philodemi , iui quidem, mariti, nostri yero integerrizai 
amici, navigalio peregre facta tibi quidem gloriosa evenire 
| videtur, at filiae vesirae, vicesimum iam annüm domi abs- 
que: vire agenti, infeliciter. ' Nam, quae in mariti viduitáfe |. 
Vitam agit, tempore maiorem virtutis laudem, hiliae vero vire 
ginitas. praeter aetatem prolong gata calumniam acquirit. Tuy- 
pissimum enim omnibus Hominibus censetur, et est, per To- 


42 


o^ 


iam vel dncomparabilem vel; in- nominis amicum, in quo nihi] 
 Bestimabilem amicum hic dede- uis reprehendat, aliquoties 
565runt. sed prava lectione decepti dusunzod φίλον dixit Aenephan, 
ahanc Graecis, ut arbitror, pla- — de Laced. Rep. p. 595, 8. P; 
"^ ne incognitam significationem 883, 24." KL II. V. Jp 86, 25. dd 
voti -ἀτίμητος aflinxerunt. Ve- ἂν δύναιο τὸν τοιοῦτον ἄμεμπτον ἢ 
' etigia, ex quibus vera scriptura φίλον ψομίξειν; [Dedi ἀμεμή- 
petest. indegari, haud obscura τον, G. II. 3-] 
conspicere lieet in Codd. Lugd. . [15. ἀρετὴν Lennepius recte 
A. qt. Angl. in quibus pro dri- vertit virtutis. laudem. V, quae: - 
μήτου scribitur ἀμεμήτον. quod — dedi in Tacobsii notisad Anthol, 
si quis retinere velit atque ac- — Pal. p. 975. 6. 1I. $-] 
cípere de amico, cuius virtutes 15. Τοὺς τῆς φύσεως 199- 
$mitando nemo exprimere.va- vovg] Tempus illud a natura 
leet, per me licet, ut suo fruatur — definitum intelligit, quo virgi- 
iudicio. Ego vero auctorem scri- mes viro fiunt naturae. Videri 
péisse arbitror ἀμέμπτου φίλον, posset scripsisse τοὺς τῆς ᾳύ- 
vel ἀμωμήτου, quorüm hoc δὰ 'σεῶς νόμους, ut paulo post scri- 
'seriptam lectionem proxime ac- psit, τοῖς τῆς φύσεως ἀναγκαξο- 
&edit, iind usitatius est. Veri. μένη νόμοι" et inferius, £ozé- 


* 


! 
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χρύνους ϑυγάτηρ. oixovgoUsa. πάλαε γὰρ ἔχρῆν καὶ τὸν 
ἐκείνης βίον, ὥσπερ τὸν σὸν, πρὸς ἄνδρα ἐπαινεΐσϑωι. ἴσως 
μὲν οὖν ἀντὶ Φιλαδήμοιι παραμυϑίαν ἡγῇ παῖδα ἔχειν, ἣν 
ἐκεῖνρς καὶ σὺ ἐγείνασϑε. σχέτλιον δὲ διὰ πόϑους γαμέτου 
θυγατέρα ἀποστερεῖν γάμων, καὶ οὐχ ὅμοιον, τοῦ μδτ᾽ ὀλίγον 
3645tovrog ἀφαιρεῖσθαι ἀνδρὸς, ἢ οὗ μήπω πεῖράν vig ἔσχηκα 20 
[καὶ συνήϑειαν ] τοῖς τῆς φύσεως ἀναγκαζομένη νόμοις. ὅταν 
δὲ μηδὲ κεκμηκόνων γονέων, μηδὲ δι’ ἔνδειαν χρημάτων, ὥσπερ 
νῦν, μεγάλης ἀτυχίας τεκμήριον. τὸ τοιοῦτο μηδαμῶς κατοιῶν 
γίξου, Κλεαινέτη. πεντατάλαντον γὰρ πραῖνα κατέλιπεν αὖ- 
τῇ Φιλόδημος ἐχπλέων παρ ἡμῖν' καὶ οὐχὶ ταῦτα uéve»* ἕστεο 5 
γὰρ αὐτῷ κοινὰ καὶ τὰ Φαλάριδος χρήματα. ὥστε οὐκ οἶδα, 
ἈΚλεαινέτη, τί ἂν μέλλοις. οὐ γὰρ οἶμαι δεῖν, μηδενὸς ὕστε- 
οἰζουσαν εἰς τὸν γάμον, τὴν Φιλοδήμου μένειν ἄφιξιν. ὅσα 
μὲν γὰρ εἰκὸς εἰς τὴν ἐκείνου ηαρουσίαν ἀναβάλλεσϑαι, μὴ 
φϑάνωμεν' ὅσα δὲ αὐτὴ κατεπείγει ἡ φύσις, ὠκοντῶν ἡμῶν, 80 


χειν οἴκαδε παρὰ τὸν νόμον τὴν 
παῖδα. Nihil vero mutandum: 
iü fine Epistolae opportunum 
filiae nubenditempus vocat τοὺς 
τῆς παιδὸς yoóvove. Quod ve- 
ro hic legitur, αἴσγεςον δέδο- 
«faL — παρὰ τοὺς τῆς φύσεως 
χρόνους ϑυγάτηρ οἰκουροῦσα, 
comparari commode potest cum 


Paulino in x. Epist. ad Corinth. 


VII, 56. εἰ δέ τις eoynuoveiv 
ἐπὶ τὴν παρϑένον αὐτοῦ vouí- 
ξει, ἐὰν ἦ ὑπέρακμος. . —. 

[ig. οὐχ ὅμοιον, — ἢ “-- Ea- 
dem constructio, sed bis posito 
ἢ, Ep. 58. extr. G. H. S.] 

20. Οὐ μήπω πεῖράν τις ἔσχη- 


a*t] Καὶ συνήϑειαν addunt Edi. 


tiones: sed has voces x. a. omit- 
tunt Codd. MSS. Lugd. A.et 
Angl. quibuscum illas omitten- 
das censeo: sufficit sane illud 
τεῖραν ἔσχηκε. Quae his prozi- 
ma subiupnguntur, ex Godd. 
emendata sunt: in omnibus le- 

itur Edd. τοῖς τῆς φύσεως 
ἀκμαξομένη νύμοις. Pro ἀκμαξζο- 
μένη in Lugd. A, et Angl. scri- 


bitur ἀναγκαξομένης" Lugd. C. 
praebet. ἀναγκαξομένη" hoc in 
contextum recepi: roig εἧς φύ- 
σεως ἀναγχαξομένη νόμοις, nem- 
Ῥεπεῖραν ἔχειν. quidintelligetur, 
satis patet. in hac ipsa Ep. le- 
guntur ista: ὅσα δὲ κατεσείγεε 
φύσις, ἀκόντων ἡμῶν. ἂν οἷον 
t8, μὴ περιμένωμεν. ᾿Αχμάξειν 
de aetatis flore poni notissimum 
est; ἀκωάξεσϑας qui, dixerit, 
novi neminem. 

21. “Ὅταν δὲ- μηδὲ κπεχμηκδ- 
τῶν} Haec et sequentia sic ex- 
hibent MSS. Lugd. A. et Angl. b 
ὅταν δὲ μὴ κεκομηκότων γονέων, 
μηδὲ δι’ ἔνδειαν χρημάτων, 
Ὅπερ v)» μεγάλης ατυχίας τε-- 
χμήριον, τὸ τοιοῦτο μηδαμῶς κ. 
K. ex quibus τὸ τοιδῦτο pro 
vulgatis τοῦτο, ὃ recipere in 
contextum non dubitavi. ὥσπερ 
VUV, μὲ nunc se res habet, prae- 


.stat scriptae lectioni, ὅπερ νῦν. 


'sed, g interiecto, ut sententia 
clarior evadat, legendum vide- 
tur: ὅταν δὲ μηδὲ κεκμηκάτων. 
γονέων — μεγάλης ἀνυχίας κα τε- 


’ 
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vem, si diutius, quam aetas a matura praescripta permittit, 
;, * filia immupta maneat: dudum vero debuerat ems cum viro so- 
cietas ut tua laudari. Forsan autem. Philodemi loco solatium 
adferre putas, quod filiam tecum habes, quam ipse et tu ge- 
nuistis: at iniquum est desiderio marit fiam nuptiis frauda- 
re. Neque viro brevi redituro privari perinde est, atque eo, 
cuius, ipsis noturae legibus cogentibus, nondum quis expe-- 
rientiam acquisiverit. Quum vero neque parentes obierint, 
neque ob inopiam pecuniae, ut nunc se res habet, magnae sit 
infelicitatis argumentum, tale quid augurari omnino moli, 
.. Cleaeneta: quinque enim talentorum dotem ipsi reliquit apud: 
nos, cum portu solveret, Philodemus : neque hoc solum; sunt 
enim ei communes etiam Phalaridis pecuniae. Quare nescio, 
Cleaeneta, quid cuucteris; neque enim, cum nihil ad nuptias 
tibi desit, Philodemi reditum exspectandum arbitror. Quid-- 
quid in ipsius adventum differri convenit, ne antevertamus; 
quidqnid vero nobis invitis ipsa festinari iubet natura, si fieri 


| 


àupurari, hinc adnotarunt Le- 
xicographi. ἐποιωνιξόμενος αὖ-- 


κμήφιον. Fato functi dicuntur 


quidem κεχμηκότερ᾽ quo sensu 


Boyleus illud accepit; sed ne- 
que de morte nec de morbo pa- 
rentum ulla fit in hac Episto- 
la mentio, ut adeo illud plane 


sit inexspectatum, Cum ex hac : 


Epistola, tum ex ea Teucro 
scripta cxxxvir. intelligimus, 
praecipuam eausam, cur Cleae- 
, neta nuptias filiae distulerit, 
pecuniae fnisse penuriam et ab- 
senjiam mariti: ostendit, neu- 


tram rationem iusto niti fun- 


damento; non esse exspectan- 
dum, donec Philodemus redie- 
rit; deinde dotem adesse quinque 
talentorum. forsan itaque Codi- 
- eum lectio χεκομηκότων videbi- 
tur in κεκωλυκότων commutan- 
da, ut scribatur, μηδὲ κεκωλυκό- 
τῶν γονέων, μηδὲ δι᾽ ἔνδειαν χρη- 
μάτων, neque prohibentibus pa- 
rentibus, neque pecuniae inopia. 
Rarius verbum κατοεωνίξεσθαι, 


τῷ τὴν νίκην legitur in Scholiis 
in Aves Jiristoph. v. 447. ἐξοιω- 
ψιξόμενος τὸν ἴδιο» δαίμονα 
apud Ρίμεατεῖ. in Demosthene 
* 855. D. ΜΜετοιωνίσασϑαι ad- 
hibuit Dinarchus contra De- 
mosth. p. 178. C. p. 185. B. il- 
linc sumatum Harpoeration inter- 
pretatur μεταϑέσθϑαι τὸν φαῦ- 
λον oiovov. 

[25. Post τεχμήριον in Len- 
nepiana commata distinguitur. 
Ego plene interpunxi. Ad ὅταν 
subaud, ἀφαιρήται᾽ ἀνδρός. 6. 
H. S] : ' 

29. ᾿Αναβάλλεσϑαι] Pro dva- 
βαλέσϑαι, quod estin Edd. scri- 
psi ex Lugd. A. et Angl. Infine 
Epistolae legüntur ista, ὑπερ- b 
βαλλον μηδαμῶς εἰς ἐκεῖνον - 
ἥξοντα τοὺς τῆς παιδὸς χρόνους. 
᾿φναβάλλεσϑαι et ᾿ππερείϑεσθαε 


. recte distinguit 4£sunoniue ; quo- 


$ 
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᾿ἦν οἷόν τε, μὴ περιμένωμεν᾽ ἐπεὶ τοὺς ὑμετέρους οὐκ ἀναδέχε- 
᾿ταρ καιροὺς ἡ τῆς παιδὸς ὥρα. τάχα δὲ Φιλόδημος μὲν εἴργε- 


ται τοσούτοις, ὅσοις πατέρα εἰκὸς εἴργεσϑαι, ἐξώρου ϑυγατρὸς 
οὔσης εἰς γάμον" σοὶ δὲ τοῦ κατέχειν οἴκαδε παρὰ τὸν νόμον 
τὴν παῖδα οὐδεμία πρόφασις. οὐ γὰρ οὕτως αὐτῇ πατρὸς εἷς τὸ 86 
παρὸν δεῖ, ὡς ἀνδρός. σὺ δὲ κατὰ πολλὰς ἀνάγκας. καὶ μέγί» 
ϑδθστην τῆς τύχης ἀπόντι τῷ πατρὶ προσνέμειν. οἴει δεῖν καὶ πα- 
ροῦσαν τὴν μητέρα" ovx, ἐάν γ᾽ ἐμοὶ πεισϑεῖσα καὶ περὶ ἀνδρὸς 


εὐτυχῶς καὶ σερὶ ϑυγατρὸς εὐπρεπῶς βουλεύσῃ. 


πολλὰ γὰρ 


καὶ ἕτερα ᾿καλῶς δίχα Φιλοδήμου πράξασα ἕν τοῦτ᾽ ἀντὶ πάν- 
τῶν κοινὸν ἐργάσῃ ἀγαθὸν καὶ γυναικὶ σωφρονούσῃ κόσμον 40 


οἷσον, κηδεύσασα κατά τοὺς vóuovg τὴν παῖδα. 


τὰ μὲν οὖν 


χρήματα Τεῦκρος οὑμὸς, ὁπόταν ἐϑέλῃς, παραριϑμήσει * εἰ δέ 
του καὶ ἑτέρου δεῖ σοι πρὸς τὸν γάμον, ἐκεῖνος ὑπουργήσει. 


"σὺ μόνον ὰ βούλει πρόσταττε. καὶ Φιλόδημον εὔχου μὲν &- 


ϑεῖν εἰς τὸν γάμον, ὑπερβάλλου δὲ μηδαμῶς εἰς ἐκεῖνον ἥξοντα 45 
τοὺς τῆς παιδὸς χρόνους. καὶ τοῦ σῶον ἐκεῖνον εἶναι καὶ πα- 
, βέσεσϑαι καὶ τἄλλα μὲν ἔστω σοι μαρτύρια, μηδὲν δ᾽ ἧττον ἡ 


᾿ πρὸς αὐτὸν φιλοφροσύνη. 


ρλϑ΄. ᾿ 


TETKPQ9. 


Τοὺς μὲν γάμους ἤἦχϑαι τῆς Φιλοδήμον ϑυγατρὸς ϑᾶττον, 50 


rum hocsignificat in «uum-quae- 
que lempus dgendá diffare, ut 
loquitur Livius. 

[30. φύσις. Addidi articulum. 

Supra v. 21. toig τῆς φύσεως — 
φόμοις. G. H. S.] 
. 8o. "4v οἷον ve] In Codd. 
Lugd. A. et Angl. scriptum le- 
gitur, ἂν μὴ olóv τε, μὴ περι- 
μένωμεν. 

55. ᾿Εξώρου ϑυγατρὸς 076076] 
Cum post voces εἰς γάμον ver- 
bum εἴργεσθαι 
Lugd. A. et Angl. fortasse scri- 
pserat Noster: ὅσοις πατέρα εἶς 


πὸς, ἐξώρου ϑυγατρὸς οὔσης sig 


γάμον , εἴργεσθαι. Quae paulo 
post leguntur , οὐ yaQ . οὕτως 
αὐτῇ. παρὸ εἰς τὸ παρὸν δεῖ, 


repetatur in. 5 sic ista scriberentur: 


og ἀνδρὸς, componi poterunt 
cum Juripidae ex Hippol. v. 
490. εἰ ,δεμνομυϑεῖρ; οὐ λόγων 
εὐσχημόνων “Δεῖ σ᾽, ἀλλὰ τἀν- 
δρός" ubi vid. ἃ ΚΖ αἰεζεπαγίο 
notata. [Doctissima illa sunt, 
sed ita comparata, ut a Tou- 
pio, non a Valckenario, scribi 
potuisse videantur. Etiam in 
oc Sophistae loco ἀνὴρ intelli- 
gendum GEUVOTLOETL 09. G. H. S.] 

27. Ovx, ἐών γ᾽ ἐμοὶ πει-- 
σϑεῖσα) Glarior esset sententia, 
οὔκ, 
ἐάν y' ἐμοὶ πεισϑῇς, ἀλλὰ παὶ 
περὶ ἀνδρὸς εὐτυχῶς καὶ περὶ 
ϑυγατρὸς εὐπρεπῶς βουλεύσῃ. 
Ilind, οὐκ, ἐάν γ᾽ ἐμοὶ πεισϑῆς, 
idem fere esset atque illud apud 
Tragicos frequens μὴ, σύ y, 
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possit, ne moremur; siquidem vestras opportunitates aetas 
puellae matura non exspectat. Forsan autem eiusmodi Phi- 
lodemus impeditur negotiis, quibus patrem etiam tum detineri 
pár est, cum filia ad nuptias plene matura sit; tibi vero nul- 
Jus est praetextus, cur filiam contra leges domi detineas. Ne- 
que in praesens patris adeo indiget, quam mariti. Tu vero 

. multis necessariis de causis, et quidem'maxime ob adversam 
fortunam, absenti patrj praesentem etiam matrem adiungen- 
dam putas..Non facies, sime audis, sed et de viro feliciter : 
et de filia decenter consules. Quae alia multa sine Philode— 
mo praeclare fecisti, unum hoc instar omnium in communem 
utilitatem feceris, quodque mulieri prudenti decorisit futu-- 
rum, $i, ut leges postulant, filiam elocaveris. Pecuniam vero 
Teucer meus, quandocunque volueris, adnumerabit, et,.si 
alia quadam re indiges ad nuptias, iste subministrabit. Tu 

. modo quae velis iubeas, utque Philodemus ad nuptias veniat 
optes, minime vero in illius adventum filiae nuptias differas. 
Et salvum illum esse, et adfuturum, tum alia tibi eint docu- 
menta, tum vel inprimis mea erga illum benevolentia. 


CXXXIX. TEUCRO. 


Filiae Philodemi nuptias celebratas ante tuas literas no- 


ἀλλ᾽ ἐμοὶ sit o9, hoc facere noli, 
sed. da te nihi. Xenopi on p. 
204, 59. μὴ ὑμεῖς ys, ὦ '48- 
ναῖοι." “Ἵπείρδον p. 112, 44« αλλ 
οὐχ ὑμεῖς γε, ὦ ἄνδρες. 
. 38. Πολλὰ καὶ ἕτερα] Edd. 
Πολλὰ γὰρ καὶ ἕτερα. ^ Particu- 
lam γὰρ in Codicibus, qui hanc 
Epistolam exhibent, omissam 
eieci, hic certe superfluam. [Re- 
vocavi particulam, quam super- 
flnam adeoque delendam non 
-"dixerim. G. H. SJ 

41, Κατὰ τοὺς νόμους} Ex 
| Edit. Ven. restitui articulum 

to9g,in ceteris Edd. étin Godd. 
praetermissum : supra legitur 
in hae Ep. τοῖς τῆς φύσεως νό- 
b μοιῖς, et inferius παρὰ τὸν νό- 


pov. Paulo post seripsi Ei δέ 
του, id est τινορ, nbi in Edd. 
erat Ε ὁ δὲ τοῦ καὶ ἑτέρου δεῖ. 
47. Μηδὲν δ᾽ ἥττον] Cum 
sic Codices exhibeant MSS. 
Lugd. A. et Angl. atque ea con- 
stans sit in his Epistolis seri- 
bendi ratio, pro ἧσσον hic ἧτ- 
τον recepi. In ultimis obscu- 
rum videri poterit, an supplen- 
dum sit 9$ σὴ, vel ἡ ἐμὴ πρὸς 
αὐτὸν φιλοφροσύνη. 
. 50. Τοὺς μὲν γάμους 779«1i] 
Βρχϑαι exhibent Editiones; 
ἦχϑαι Codices Lugd. A. et Angl. 
qnod i 1n contextum recepi." ἄγειν 
γάμους et ϑύειν γάμους. locutio- 
nes sunt Graecis usitatissimae: 
utraque usus est auetor Ep. 
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ἢ σὺ ἡμῖν ἐπιστείλας ἔτυχες, ἠκούσαμεν. φθάνει γὼρ ἡ φήμη 
καὶ τοὺς πάνυ πολλῇ σκουδῇ περὶ τὰς μηνύσεις κεχρημένους" 
868 ἐπεὶ τοχεῖα τῶν γενομένων, κἂν διὰ μακροῦ τὸ πραχϑὲν κομί- 


(y, ἄγγελος ἡ Θεός. καὶ ἡμεῖς τάχα ἂν εἰκότως ἐμεμφψάμεϑα 55 


αὐτὴν τοιοίδε παραδεδόσθαι, καὶ διὰ τἄλλα μὲν ἀδίκως εἷς το- 
ταύτην ὠμότητα διαβαλλόμενοι, οὐχ ἥκιστα δὲ καὶ διὰ ταύτην 
κατεγνωσμένοι. φέρει γὰρ ἡμᾶς κακοὺς πανταχόθεν περιβοῶ- 
σα τοῖς ἀκουσομένοις΄ καὶ διὰ ταύτην οὐδ᾽ ἰδόντες ἐμέ πω 
τῶν νῦν ὄντων τινὲς οὔτε πειραθέντες ὡς ἐπ᾽ ἀνθρώπων γεγο- 


ψότα ὀλέθρῳ προβέβληνται. ταῦτα μὲν οὖν ἐμὰ ταλαιπωρήμα. 60 


τα καὶ οὐδενὸς ἑτέρου. τὴν δὲ οἰκίαν, sig ἣν ἐτελέδϑησαν αἱ 
πρῶται σύνοδοι ovr τε καὶ Θεανοῖ, κρατεῖν αὐτοῖς, ὡς ἔχουσιν, 
ἐπίτρεπε, μηδὲ ἀνίστα τὸν Ὑμέναιον ἀπὸ τῆς ἑστίας, ἔνϑα ἤσϑη. 


cxxxvir, ἄγειν ἑορτὴν et similia 
notissima sunt, 

δι. Ἢ σὺ ἡμῖν] Vulgari eo- 
let, ἢ σὺ νῦν ἡμῖν. voculam 
ψῦν, cum sensum magis onera- 
ret, quam ornaret, auctoritate 
Codicum Lugd. A. et Angl 
omisi. In Lugd. A. ordine ver- 
borum mutato sic ista legun- 
tur: ἢ σὺ ἐπιξείλας ἡμῖν éxfvu- 


1*6. 


55. Ταχεῖα τῶν yw. —— ἄγ. 
ψελος ἡ θεὸς) Fama quidem olim 
dea habebatur: arae huic deae 

ositae meminit Pausanias ἴω 

. €, XVII, p. $9. ubi notat ᾿μλ- 
wius. "dfeechinis est in eam rem 
locus in Timarch. p. 279. E. F. 
Libanius Ep. wr. p. 468. 950» 
ὄντως εὕρισκον τὴν φήμην. conf. 
Epistola Procopii trit. hanc in 
rem egregia. Nostro tamen lo- 
oo incertum videri poterit an 
illud, sj ϑεὸς, ab auctore sit 


b Epistolae. In Lugd. A. et Angl. 


scriptum legitur: ἄγγελος ἢ 
61, 7 καὶ ἡμεῖς. In Lugd. C. 
ad vocem ἄγγελος adscriptum 
erat δαίμων, et iu contextu et- 
jam ἢ καὶ ἡμεῖς. — Hic ab au- 
ctore scribi potuit, ἐπεὶ ταχεῖα 
té» γινομένων — ἄγγελος ἐξεν. 
De fama Eurip Iphig. Aulid. v. 


485. ταχεῖα δὲ fije φήμη παῖ- 
αὶ 67» ἀφιγμένην. cum nostro 
vero conspirant duo loca Chari- 
fonis L. 11. c. 11. p. 45, 12. 
ἄγγελος δὲ φήμη ταχεῖα éurvob. 
et L. ΣΙΣ. c. ἄν. p- 4$, 12. προε- 
πεδήμησεν 7] φήμη, φύσει μὲν 
οὐὔσα ταγεῖα. 

55. «ut μακροῦ] Hic certe 
ponitur more minus usitato : did 
μακρᾶς ἥξοψτα πρὸς σὲ scripsit 
Noster Epist. ον. Διὰ μακροῦ, 


de tempore positum, significat 568 
post longum tempus in. Euripidis & - 


Phoen. v. 1076. apud Lucianum 
Dial. Merc. et Solis T. rz. p. 
229, 84. ἀνάπανε did μακρὸϑ 
σεαυτόν. ia Lucio T. 1r. p. 614, 
1. διὰ μακροῦ πάνυ ἐγεμεζόμην 
ἀνϑρωκείον τροφῆς. [διὰ μα- 
«900 apparet ἢ. 1. de spatio in- 
telligendum esse, quod fere di- 
citur did πολλοῦ. G. H. S.) 

56. Εἰ τοσαύτην ὠμός. δια- 
βαλλόμενοι) Sic adhibuit prae- 
positionem ex more veterum, 
quos sequuntur recentiores. Har- 

ocration in Alto»tig, ixopm- 
οὔντο εἰς βλασφήμους" quod 
mele in ὡς βλάσφημοε mutatum 
voluit Clar. Jo. Taylor. in Lect. 
Lys. p. 708. 6. non recordatus 
ipsum sic Lysiam loquutum p. 


Ἂν 


— 
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"bis traditas audivimus: antevertit enim fama iis-etiam, qui 
quam diligentissime res significate cufant, quoniam velox. 
rerum est nuncia, etiamsi factum aliquod longe adfepat. Ας 
nos forsan merito eam accusaremus, quod talia de nobis tra- 

' dita sunt, et cum. aliis nominibus iniuste tantam crudelitatis 
calumniam sustinemus, tum maxime etiam ob eam condem— 
nati sumus: undique enim rumorem de nobis in vulgus ad- 
fert tanquam pessimis, ac propterea nonnulli nünc viventium: 
me neque visum neque cognitum quasi in hominum perniciem 
natum aversati sunt. Atque hae quidem aerumnae sunt, qui- 
buscum ego conflictor, non alius. Dorhum vero, in qua pri- 

.. mum convenere, Leonti et Theatio, ita ut nunc habent, reti- 
nendam concedas, neque Hymenaeum sedibus moveas, in 
ἐμὼ, ὠμὰ scribitur in Lugd. A. 569 

et Angl, literae tamen ὦ supra- ἃ 


scripto c, in voce corrupta for- 
tasse latet articulus: scriben- 


555, 4. et p. 445, 14. elg λίχνον 
τινὰ σκῶψαι dixit Dion Ch rys. 
p. 610. D. εἰς δειλίαν Zenobius 
Cent. V. Prov. 85. ne alios me- 


. b Aves v. 


znorem. Ad eam saepe rationem: 


scriptum legitur in scholiis in 
«fristoph, Plut. v. 665. Nub. v. 
691. Ran. v. 91. Pacem v. 805. 
151. Quis sit usus 
praepositionis in istius modi lo- 
cutíonibus, iam docuit Clar. 
Dukerus in TÀucyd. VIII. c. 88. 
p.558 44. , - 

. Διὰ ταύτην} Hoc si re- 
tineamus referendum est ad fa- 
mam; sin ταῦτα 
Lugd. A. et Angl. respiciet in 
genera ea, ae praecedunt. 
Paulo post vulgatis, οὐδ᾽ ἰδόν- 
τες ἐμὲ τῶν, voculam sro inter- 
jeci, ex iisdem Godioibus repe 
titam. Noster Epist. nxxxvilr. 
οὐδ᾽ ἐπεχείρησά πῶ καλέσαι. — 
Ubi Maximo Tyrio restitutum 
ex Codd. Diss. xxxvr, 2. προβε- 
βλημένοι μὲν τοὺς πολέμους, qui 
quidem bella aversantur, rario- 
rem vérbi usum attigerunt Da- 
. vistus p. 625. et Marklandus p. 

16. hic proxima PAalaridis ver- 
ba attulit, αἷς i ἀνϑοώπων ye- 
yovóra ὁλέϑρῳ σπροβέβληνται. 

60. Ταϑτα μὲ» s iud] Pro 


onamus cum. 


ctim. 


dum certe censeo, ταῦτα μὲν ᾿ 
ovv τἀμὼ ταλαιπωρήματα. — 
Cum paulo post τὴν οἰκίαν me- 
morat, εἰς ἣν ἐτελέδϑησαν ob ' 
oret σύνοδοι, domum intelli- ' 
git, in qua primum sacra Feneri - 
celebrarunt. De congressu Ve- 
nereo συνόδους hic poni mon- 
strant sequentia. αἱ γυναικεῖοι 
év»odor hoc sensu adhibentur, 
id Luriani Amoribus T. ir. p. 
427; 57. P- 436; 44. p. 459, 21. 
62. Koaotsi» αὐτου] vcols 
legitur in MSS. Lugd. A. et 
Angl. quod vulgato certe prae- 
$tat, si sic ista interpungantur: 
Τὴν δὲ οἰκίαν, εἰς ἣν ἐτελέσϑη- 
σὰν αὖ πρῶται σύνοδοι Δέοντί τὲ 
καὶ Θεανοῖ, κρατεῖν αὐτοῖς, ὡς 
ἔχουσιν, ἐπίτρεπε. [Sic dedi. 
Lennepiana: τὴν δὲ οἰκίαν, εἰς 
ἣν ἐτελέσθησαν αἱ πρῶται σύν- 
οδοι, A4covrí τε καὶ Θεανϑῖ κρα- 
τεῖν αὐτοὺς, Og ἔχουσιν, ἐπί- 
τρεπε. GC. 11. 5.) : 
' 65. ᾿ἴΕνθα fion] Naogeor- 
gus interpretátur, ubi. consedit , 
quasi vero esset ab ἦμαι du-b 
Reclius alii dederunt, 


Cc. 


4 
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ἄξιον τὸ δώρημα τοῖς κομισομένοις ἀποδοχῆς φενομίκαμεν . 
φίλτατα. y&Q τὰ χωρία τοῖς νυμφογωγηϑ εἶσιν, ἔνθα dv τὰ sspe 65 
τα ϑεσμὰ  ἀπόθωντρι παρϑενίας. ᾿φϑόνου δὲ Συρακουσίοις. 
(μᾶλλον ἄξιος Φιλόδημος ἢ ἐλέου κριθήτω.,, A μηδεὶς εὐτυχὴς 
“οὕτως ἐν εὐδαιμονίας μοίρα, ὥς ἐκεῖνος ἐν κακοπραγίᾳ τύχης 
᾿ ποῖς φϑονοῦσι νομισϑήτω. Φάλαριν δὲ μισείτωσαν ἅπαντες, 
(οὐ γὰρ παραιτοῦμαι μῖσος αξήμιον,) εὐχέσϑωσαν δὲ καλῶς 70 


"λαβέσϑαι φίλων. 


870xerd σφᾶς.. κἂν μή τισε προσχοιῶνται, τοσούτων καὶ αὐτοὶ 


ow. OIA0A4HM 
“Ἐνμεγάλῃ μοι δοκεῖς εὐηθείᾳ καϑεστάναι, Φιλόδημε, εἰ vo- 
ισαῦτας εὐχὰς olt; καὶ σπονδὰς ἡμῖν ὑπὲρ σοῦ, ὡς οἴκαδε ἀπο- 75 
ψοστήσῃς, γενέσϑαι περὶ τῶν πέντε ταλάντων, ὕπως ταῦϑ᾽ 
ἡμῖν σωϑείη, ἃ μετὰ τοῦ μηδὲν ἐλπίξειν περὶ σοῦ χρηστὸν ἀπε- 
“δώκαμεν, ἀλλ᾽ οὐκ αὐτοῦ σοῦ τῆς ἑταιρείας. τοῦτο δὲ μὰ τοὺς 
ϑεοὺς ὀὐδενὸς πλήϑους ἐστὶν ἀντάξιον. εἶ δὲ “πάντως ϑέλεις 


“πἰδὶ .canteri vel cantu. éelebrari 
«oepit. Quod posterius cut sit 
. Boylei, edete non debuerat ἤσϑη. 
In MSS. Lugd. A. et Angl. 
scribitur ἴση" in Lugd. C. 
ἤσϑη. " Aidtty τὸν ὑμέναιον fre- 
quenter occurrit: páulo quidem 
insolentior foxma verbi passiva 
hic illic tamen reperitur: ᾧσμα 
'χαλώς ἀσθὲν dixit Xenophon K, 
IL. rrr. p. 50, 55. ἐπαᾳσϑέντας 
L. 1r. zou. p. 426, 44. Παιᾶ- 
»sg ἤσϑησαν legitur in Plutarchi 
Lysandro p. 445. B. 

[64. πομισομένοις. Rarioris 
usus forma futuri eademque 
Grammaticis improbata. V. Ex- 
cerpta Georgii Lecapeni in Mat- 
thaei Lect. Mosqu. 1, p. 69. 
G-H. S] /— ' | 

66. Θεσμὰ ἀπόϑωνται Bu- 


daeus in Comm. ἴω. Gr. p. 872. 
Gr. 


et ex eo Stephanus Thes. L. 

Tom. 1t. p. 1696. G. haec ita 
Scripta proferunt: ἔνϑα αὐτὰ 
(male pro ἂν τὰ) πρώτα δεσμὰ 


n ͵ 


ἀπόθωνται παρϑενίας. Quam- 
vis autem libri editi scriptique 
conspirent in voce ϑεσμά, vera 
mihi lectio videtur δεσμὰ oo— 
ὅδωνται, 
cud παρϑενίας, nedum ϑεσμὰ a 
παρϑενίας ἀποθέσθαι" quod vix 
Graecum arbitror: vincula. vir- 
ginitatis δεαμὰ παρϑενίας com- 
mode 'diei potuerunt: xonam 
solvere virgineam, quaeque huc 
spectant, pervulsata sunt. [ε- 
σμὰ Porsonus ad Euripid. Med. 
494. pro genuino, ut videtur, 
habuit. G. H. S.) , 
71. .K&» μή τισι] Fortasse 
scribendum, xc» μὴ τε προῦσ- ὁ 
ποιώνται. In talibus μὴ προσ-- 
σοιεῖσϑαι, dissimulare, apte 


"comparat MH. Stephanus cum 


Gallico, ne faire pas semblant, 
in Append. Thes. p. 126. 197. 
quem conf. Thes. L. Gr. T. 1r. 
p. 440. À. Diogenes Laert. 1v, 
58. τινὸς ἀργυρώματα λαβόντος 
εἰς ὑποδοχὴν φίλων καὶ ἀποςζε- 


Nusquam inveni 9ὲ- 570 
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quibus fuit. cantatus. Dignum hoc munus existimavimus, quod 
qui reportaturi essent cum laude acciperent: solent enim gra-'  . 
tissima. connubio' junctis esse loca, ubi primum virginitatem ι 
deposuerint. Invidia vero potius dignus quam misericordia 
Philodemus a Syracusanis habeatür, neque quisquam in surg- 

má felicitate tam fortunatus, quam iste in adversa fortuna in- - 
vidie, -cerseatur.  Phalorim autem 'omnes odio habeant, 
(odium enim innoxium non. deprecor,) at secum ínterirt 
optent, etiamsi apud quosdam id dissimulent, ut et ipsi eius- 
modi àmicos consequantur, a € 


CXL. PHILODEMO. 


: In magna mihi videris stultitia versari, Philodeme, si tot 
preces votaque a nobis pro felici reditu tuo nuncupata putas 
ob quinque talenta, ne haec nobis perirent, quae sine ulla. 
utilitatis spe dedimus, heque- vero ob tuam ipsius familiarita- 
tem et usum: hoc vero, per deos, cum nullis divitiis com- 
parari potest. Quodsi omnino velis ipsemet data dote elo- 


LEN 


φοῦντος, οὐκ ἀπήτησεν, οὐδὲ tellectum voluerit auctor. In- 
προσεποιήϑη. conf. Suidae in terpretes NVaogeorgue et Boyleus 
Προσεποιήϑη. τοῦτο ad vicinum ἑταιρείας re- 

78. Αὐτοῦ σοῦ τῆς ἑταιρείαε tulerunt, et πλῆϑος reddiderunt 


ecuniarum copiam , ac.si vo-. 


His nisi gravior insit menda, |... noster, Philodemi amici- 


^ b fortasse écribi poterit, ἀλλ᾽ οὐκ 


ἀντὶ σοῦ τῆς ἑταιρείας. ( Nihil 
vitiosi vulgatae inhaeret. Geni- 
tivus' tfjg ἑταιρείας pendet. ἃ 
preepositione περὶ, quae supra 

egitur. G. H. $.] A iuvenili 
sodalitate Phalaridis amicus, 


, φίλος ἐξ ἑταιρείας fuisse videtur 


Philodemus. — Quod praece- 
dit, μετὰ τοῦ μηδὲν ἐλπίξειν, 
ductum ex Τ7λιεγάϊάε, apud 
" quem talia frequenter occur- 


runt. [uy8?v χρηστόν. nihil fau-: 


εἴ. Philodemiienim reditus vi- 


sus fuerat plane desperandus. 6. 


H. S.] 


78. Τοῦτο δὲ — οὐδενὸς πλή- 
ϑους ἐςὶν ἀντάξιον) Dubium 
certe videri potest, quid hic in- 


tiam tanti &a se fieri, ut cum 
pulla pecuniae vi comparari 
possit. Quae.sub Cuiacu no-. 
mine prostat versio, hic Graecis, 


prout vulgantur, accuratius re- ; 


spondet: id autem, per deos, 


eum nulla copia debet comparari. - 
vel sic tamen aeque obscura 57x 


manet sententia. 


minus commode refertür, ad 
opinionem Philodemi supra me- 


moratam pertinere est existi-. - 


marídum , atque adeo. aliud vo- 
luisse auctorem ,, quam vulgo 
interpretes arbitrantur? neque 


Quid itaque? a 
annon τοῦτο, quod ad ἑταιρείας, 


enim πλῆϑος, simpliciter. posi- . 


tum, pecuniae copiam notat, 


neque οὐδενὸς πλήϑους ἀντών 


Cc 9 
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παῤὰ σαντοῦ δοκεῖν ἐκπεπροικίσθαι τὴν παῖδα, ἔστι μὲν οὐδὲν 80 
ἧττον καὶ ταῦτα ἐξ τῶν σῶν" εἶ δὲ οὐ δοκεῖς, πσσσϑεὶς ἐκεῖνσις 
τοῖς πέντε ταλάντοις τὰ παρὰ σαντοῦ τοσαῦτα τὴν προῖκα δέκα 
ταλάντων ἀνάγφαψον,, ἕν, εἰ βούλει, τῆς προικὸς 6 μὲν τε 
τῆς “Φαλάριδος εἴη χάριτος, ὃ δὲ τῆς Φιλοδήμου σεριουσίας. 
μαρτυροῦσα δ᾽ ἡμῖν πρὸς σὲ πολλὰ καὶ μεγάλα Θεανὼ χαρᾶς 85 
ἡμᾶς ἀναπίμπλησιν" d φὰρ ἔτι καῖρ οὖσα Exabyey μήτηρ γι- 


yopéyy μαρτυρεῖ, 


eu. NATEIKZSER : 
᾿Εγὼ piv, ὅπερ ἤδη, πολλάκις ἐπεσξαλκώς Bot τυγχάνω, 


xdv ᾿Ερμοκράτης ἢ τις ἄλλος εἴρξῃ τὸς παρ᾽ ἐμοῦ δωρεὰς λα" 90 
ἐβεῖν τὴν Φιλοδήμου ϑυγατέρε γαμουμένην, ἀποπέμπων δέδω- 
παν καὶ τὸν ἔπαινον ἴσον, μᾶλλον δὲ εὐκλεέστερον ἔχω, παρ᾿ 
ὅσυν τοιούτοις συγγενέσιν ὁ τύραννος καὶ μηδὲν προσήκων ἀν- 
κεέξέτόξομαι. πρὸς δὲ τοὺς ὀνειδίζοντας, ὅτι χαρίξομαιν, πείϑο- 


iov id signiflcat, quod illi pu- 
tant significari. Dicat forte 
quis, ad ilorwm mentem, si 
ψοῦτο referri possit ad τὸ ἐται- 
φοιὸν, scribi commode olim po- 
tuisse tovto δὲ —— οὐδενὸς πλοῦύ- 
vov, vel ovósvOg-zoguácov πλή- 
Qovg ἐςὶν ἀντάβιον. Videamus 
usum vocis ἀνεάξιος in istius- 
modi loquendi formis. '4ved- 
ξιοσ, t&m rebus quam personís 
adiunctium, eum dicit, qui eius- 
Ὁ dem eurn altere valoris est et pre- 
t: οὐκ ἄξια et υὖκ ἀντάξια 
tev0g esse dicuntur, quae eic ab 
elio vel re alia superantur , ut 
ed' hanc ne aequiparari quidem 
possint, Notissimus est Homeri 
versus: Ιηξρὸς yag ἀνὴρ πολ- 
λών ἀντάξιος ἄλλων. Il. I. ver- 
sus est 401. Οὐ ydo ἐμοὶ ψυχῆς 
: evr&iiov, οὐδ᾽ ὅσα φασὶν 
ἐκτῆσθαι, x. t. λ. neque veteris 
Troiae divitiae neque Delphicae 


«fpollinis ullo modo cum vita 


Pea possunt eomparari. Πολλῶν 


x 


lIhov: 


"pivdgàv καὶ τἀῶν ἀνεάξια di- 


xit Strattis Comicus apud Athen. 
xiv. p. $54. F. τὸ ϑεραπεύεν 
tog ϑεὼς βασιλέως ἀντάξιον cen- 
set Diotogenes Pythagoreus apud 
Stobaeum in Floril. p. $50, 17. 
Secundum Herodotum 11, c. 148. 
unaquaeque pyramidut ' Eln- 
ψικών ἔργων utyíso» dvrabig. 
Pro οὐκ ἀντάξιος saepe legitur —— 
in talibus apud HerodotuA οὐκ 572 
ἄξιος" exempla proferrem, nisia 
hanc in rem aptissima iam col- 
legisset Haphelius in. Annotat. 
Philol. in Pau; Ep. ad hom. 
vI4f. 18. Et in eundem sensum 
ἄξιον pro ἀντάξιον ab Home- 
ro positum Eustazhius iam. ob- 
servavit ad Il. 4. p. 856, 22. et 
ad Il. O. p. 1059, 44. Sed hhec, 
aeque. horum similia plura 
ari poterant, perparum iuvant 
ad hunc, qui prae manibus est, 
locum explicandum: ovx ἄξια 
enim et οὐκ ἀντάξια semper si- 
gnificant id, de quo agitur, vilius 
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ς8530 fliamy videri, sunt quidem nihilominus et haec de tuis; 
sin vero aliter censeas, ipsemet, àd ista quinque talenta toti- 
dem adiectis, dotem decem talentorum perscribe; ut, si lu- 
bet, pars dotis Phalaridis liberalifati, pars Philodemi opulen- - 
tiae referatur accepta. Quod vero Theano nobis apud te mul- 

forum, magnorumque beneficiorum dat testimonium, gaudio 

os implet; quae enim, quum adhuc puella esset, apcepif, ea 
mater iam facta accepisp se teafatur. ——— | 


€XLLN AUSTCLI | 
Ego quidem, quod,saepenumero iam scripsi, etiamsi 
Hermocrates sive quia alius obstet, ne Philodemi filia nu- 
ptum data doná & me missa accipiat, illa misi dedique: et 
aequalem landem, imo maiorem habeo, quod cum talibus co- 
gatis tyrennua eso. ueque ula neceasitudine coniunctus . 
componar., Qui vera lergitiones mihi exprobrani, adversus 


esse eo, quod genitivo adiunoto 
exprimitur, sive ab illo longe 
superari; ut indicetur .ex. gr. 
virtulens auro wel divitiis longe 


esse anteponendam, dicitur ygv-- 


' 60g ovx ἄξιος vel ovx ἀντά- 
- ξιος ἀρετῆς. Contra nostro lo- 
co diceretur τοῦτο οὐδενὸς πλή- 
$ovg (χρημάτων vel πλούτου) 
ἀντάξιον, Sed vel initium Epi- 
stolae legenti facile gdparebit, 


amicitiam Philodemi hoc tem- , 


b pore non tanti a Phalaride δὸ- 
stimatam,. [Toto coelo Lenne- 
pius errat, Omnino locus et 
sanus est et facilis intellectu. 
G. H. $.] Hunc itaque locum 
ingeniosis Criticis emendandum 
vel  explanandum committo. 
Coniecturam interim periclita- 
bor, quae forte proderit ad ve- 
Yitatem aliquando detegendam. 
Primüm statuo, τοῦτο, quod 
per rei naturam fieri debere vi- 
detur, referendum ad ineptam 
Philodemi opinionem, quasi 

ropterea Phalaris.pro eius sa- 

ute vota suscepisset, ut ne ia- 


eturam, faceret quinque talen- 
torum. Hoc si verum est, for- 
san, una duntaxat litera ablata, 
legi posset: τοῦτο δὲ οὐδενὸς 
ἤϑους ici» ἀνάξιον. quibus 
hoc voluerit, absurdam adeo 
esse eam opinionem, ut noh 
nisi ineptissimo potuerit in men- 
tem venire» initio jam dixerat. 
Epistolae: ἐν μεγάλῃ μοι δοκεῖς 
εὐηϑείᾳ καϑεςάναι, Φιλόδημε. 
91: ᾿ποπέμπων δέδωκα] Haec 
corrupta videntur. In Lugd. A. 
B. Ed. Ven. et marg. Ald. pro 
ἀποπέμπων legitur ἃ miumo,525 
literis tamen πὸ in Lugd. A. su- δ᾽ 
perscriptis. ἀποπέμπω erat in 


᾿ Cod. Palat. Au forte scripserat? 


᾿Εγὼ piv, — ἃ mors ἔπεμπον, 
δέδωκα. — Ut hic paulo post 
τοιούτοις — ἀντεξετάξομαι, apud 
Lucianum legitur T. 1. p. 585, 


7 σρατηγοῖς τοῖς συνετωτάτοις 


ἀντεξεταζόμενος " quod illic ad- 
versns Solanum tuetur Clariss. 
Hemsterhusius, secundum quem 
, , e 
αἀντεξεταξεσθαι significat 4an- - 
quam parem compont. 
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pas. ταύτην ἔχειν τὴν ἀπολογίαν, τὸ μὴ δύνασθαι τοὺς ἐύδργε- 95 
τουμένους ἀντὴ φιλοφροσύνης, βίᾳ χρήσασθαι. 


“οἴ 


ρμβ΄. AEON.TI 


Ov νῦν, ἀλλὰ πολλάκις ἤδη σοι γέγραφα, μηδεμίαν ἄλλην. 
εὐχαριστίαν ἢ ταύτην ἡμῖν ἀποδιδόναι περὶ τῆς γυναικὸς, (εἰ100 
ἄρα νομίξεις ὑφ᾽ ἡμῶν sU, πεπονθέναι διὲ τὸν γάμον," τὸ 

; στέργειν ἐκείνην, ài ἣν ἡμῖν οἴει δεῖν χάριτας ἀπονέμειν, IE 
ἧς ἡ συνάφεια τοῦ eis ἡμᾶς γένους ἀῤχὴν εἰληφέναι Got 
φαίνεται. - 


. 374 OU... KAEAINETH, δαὶ GEANOI. | 
| o Τὴν μὲν φιλοφροσύνην ὑμῶν ἀσμένως ἀποδέχομαι, τοσαύ- 
| | τῇ σπουδῇ͵ βουλομένων ὀνόμάσαι ὥάλαριν, παραιτοῦνται δὲ αἱ 5 
ἣ τύχαι, κἂν ἡμεῖς συνηγορῶμεν᾽... εὑρήσετε que ἀνεπίληπτον 
xeb ἀκατηγόρητον. ἐκ τοῦ γένουρ ὄνομα αὐτῷ γεγενημένον. 
ἐγὼ δὲ πολλὰ καὶ μεγάλα διὰ πικρᾶς εἱμαρμένης ἀνάγκην ἀ ἀχου-" 
σίως πραχϑέντα μοι κατέγνωσβαι" καὶ τοὐμὸν ὄνομα àr οὐδὲν 
ἕτερόν ἐστιν ur ἢ ὅτι. νόμοις οὐ ᾿πείϑομαι, νόμος δέ εἰμι 10 
τοῖς ὑπηκόοις. ν δέ μου χάριτος ἀμοιβὴν προσφέφεσϑε, Φά. 
λᾳριν ἐνομόζουσει, ταύτην εὐεργεσίαν. ποιήσασθε ; μὴ τοῦτο 
τιϑέναι τὸ ὄνομα. 0. ΝΞ 


| 91. "Or χαρίξομαι, πείϑο- — hoc libello, et Epist. XLV. πε-᾿ 
μαι] Quod legitur in editis, ὅδε πείσμεθα τὸ τρίτον ἤδη μηδὲν 
χαριξόμενοι πείϑομεν commo- ἀδικεῖσϑαι ὑπὸ σοῦ. ᾿ 


dum sensum admitteret, nisi 72 AEONTI] δΔεοντιάδῃ 


. Sequentia, ταύτην ἔχειν τὴν ἀπο- 


λογίαν, verbo tum destitueren- 
tur, a quo penderent. Pro πεί- 
fousv autem πείθομαι dant 
Lugd. B. et marg. Ald. Ad πεί- 


| | dopo alterum érat accommo- 
dandum: γαριξόμενος πείϑομαε, 


legitur ' in Lugd. B. et marg. 
Ald. In Lugd. A . postremis vo- 


b eis χαρεξόμενοι literis ov "erat 


*uperscriptum: ταριξζόμενοι oU 
σείϑομεν dant Codd. Lugd. C. 
Angl. Laur. A. B. Πείϑεσθαι et 
alibi hac structurajlegitur in 


"habent Edd. et Codices MSS. 


Ex Codice Laur. B. “έοντε xe- 
posui, cuum dubium nullum sit, 
quin haec Ep. eidem scripta sit 
«Ιέοντε, cuius mentio fit in 
Epist. cxxxvir. et cxxxix. Ini- 
tio Epistolae vocis μόνον ánte 
ἀλζαὰ usitatissima locum iuvenit 
ellipsis. 


1. Τὸ ςέργειν ἐκείνην] Lugd- 
B. et G. et Laur. A. B. ἢ τ 
ξέργειν͵ ἐκείνην. Clar. Gally iu 
collatione mecum hnmanissi- z 


Li 
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. Hos hoc mihi- poreiiedeo pro me » dioi posse, beneficiis affe- 
etas gro benevolentia nom 1 solere. vin reponéga- TOP 


^ 
V 


. -* * 
* - M" 


 CXIH. LEONTL. sonos 


Non nnuc primum, sed saepius, iam tibi scripsi, ue Ε 


Ini pro. uxoié grátiam misi* hanc referás, (Siquidem ob dn 


? 


ptias nos bene de te meruisse putés,) üt illam, axpes,, cuius. 
causa nobis obstrictum te esse existimas, et ex qua generis. 
coniunctio nobiscum initium tibi cepisse videtur. — 


^ - 2 m 


'CCXDUL CDEAENET EE e. THEANO.^ 


'Benevolentiam vestram libenter accipio, cum tanto siu- 


- dio' Phalaridis nomen. celebrare conamini ; 


"Fortuna vero id 


' recusat, etiamsi nos assentiamur: invenietis enim nomen δὲ a. 
maioribus obtigisse,ia quo niliil reprehendi possit aut culpari. 
Ego vero; quod- multa magnaque duri fati necessitate coactus. 
feci; condemnor, meumque nomen non aliam ob causam in- 
visum est, nist quod legibus non obtempero, lex vero sum 
subditis. Quam vero gratiam mihi refertis, Phalarin appel- 
lantes, eam. in beneficentiam, vertetis, si. boo nomine abst- 


neatis. 


me communicata haee sczjpse- . 
rat: Particula 9. ic euperacripta. 


est. Quae A admitlatur in fex- 
ium, func ἢ ταύτην omiitenda 
videntur. | Jit- sane sententia, hoe 
sodo melius procedet.. Mihi ni- 
hil hic mutandum videtur. 


5324 7: ᾿Εγὼ δὲ σολλ Pro vul- 
a gatis, ᾿Εγὼ καὶ πολλὰ, 

᾿Εγὼ δὲ πολλὰ οχ Lugd. A. B 

C. Angl. Palat. et antiquis Edd. 


Sed ne sic quidem ista viden- : 


tur sincere scri ipta: forte legen- 
dum, ἐγὼ δὲ διὰ πολλὰ καὶ με- 
γάλα , πικρᾶς εἱμαρμένης ἀνάγ- 
*9 ,ἀκονσίως πραχϑέντα μοι, 
κατέγνωσμαι. Ut paulo post 
suum nomen dicit ἐκμελὲς, di- 
xerat etiam in Ep. xxr. inscri- 


exhibui | 


Li 


ta Stesithoro, ubi sui vetat in ' 
ipsius. carminibus fieri meniio- 
nem, ἐκμελὲς γάρ écí μου νοῦ- : 
φομα διὰ τὰρ τύχαφ. In Episto- 
lae fine τυϑέναι videtur in t/0£- 
μένας commutandum , legen- 
dumque: σταύτην εὐεργεσίαν 
ποιήσεσθε, μὴ τοῦτο τἰθέμεναε 
τοὔνομα. [{τιϑέναε non sollici- 
tem. Agit, opinor, Epistola de 
nomine imponendo iufanti re- 
cens nate in honorem Phalari- 
dis. Quod δὶ verum est, αὐτῷ 
γεγενημένον y. Ed mutem in tO 
γεγεννημένφ. ἂν unde natum 
sit, non oportet doceri peritos 
palaeographiae. Ceteri evol- 
vant Ind. ad Gregor. Cor. G. 

H, S.) - ) 


e. m c mn 
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e. 48JOX ιν 


Σεμνύνεσϑαι μὲν, asso καὶ ἐπὶ ἄλλῳ τινὶ τῶν καλῶν, ix. 20-15 
γενείᾳ εἶκόρ ἔστιν" ἐγὼ δὲ μίαν εὐγένειαν ἀρετὴν οἶδα, τὰ δ᾽ 


ἄλλα πάντα τύχην. καὶ γένοιτ᾽ ἂν ὁ μὲν ἐκ φαύλων ἀγαϑὸς καὶ 
βασιλέων πάντων εὐγενέστατος, 0 δὲ ἐξ ἀγαϑῶν φαῦλος αὐτός τὸ 


ἑαυτοῦ καὶ τῶν ταπεινοτάτων δυσφγενέστατος. ὥστε ψυχῆς Enos- 
vov αὔχει πρὸς Συρακουσίους;,. μὴ προγόνων τεϑνηκνῖαν εἰς 2 0. 


ἀδοξοτέρους διαδόχους εὐγένειαν. 


.876 e; ETKTHMONL 


" Οὐδὲν ἔψευσαι τῶν bi ἐμοὶ διαβολῶν" καὶ γὰρ αὐτὸς 


᾿πάνϑ᾽, ὅσα κατηγορεῖς iv Συρακουσίοις, ὁμολογῶ. ἀλλ᾽, si 
τὸν αὐτὸν τρόπον ἐγώ τε τοῦ τιμωρεῖσϑαι τοὺς εἰς ἐμαυτὸν 


ἁμαρτάνοντας, ovx ἐφ᾽ οἷς εἰκὸς τὸν παϑόντὰα συγγύῶναι, ipsi. 25 
δόμην, καὶ ὑμεῖς τοῦ προπετῶς ἔχειν τῷ κἀμοὶ καὶ ἑαυταῖς εἰς 
ἀγήκεστα’ ἐπιβουλεύειν, οὐδεὶς ὧν οὔτε ἐμοῦ κατηγόρησεν ag . 


ἔκϑεσμα δρῶντος,. οὔϑ' ὑμᾶς ὡς ἀνίατα πάσχοντας ὠκτίξετο. 


b ois AXNIOXO4] '"Asvóyo le- 


iur in Angl. Cod. et in marg. - 


. Ald. ) 
14. "Qex:Q καὶ ἐπ᾽ ἄλλῳ] 
Vulgatur'in Edd. vocula aliter 
Qgita," Σεμνύνεσθαι μὲν, dons 
π᾿ ἄλλῳ τινὶ τῶν καλῶν, καὶ 


ἐπ᾽ εὐγενείᾳ εἰκός dguv. a qua. 


lectione non discessissem, nisi, 
quod a me fuit positum, Codi- 
cum niteretur auctoritate Lugd. 
Α. C. Angl. et Laur. A. B, In 
Stobaez Flor. Tit. rxxxiv. p. 
495. ubi integra haec Epistola 
y prostat, sic ista leguntur: Z. 


μὲν, ὥσπερ ἄλλῳ τινὶ τῶν wu-- 


Adv, ἐπ᾽ εὐγενείᾳ. οὐκ ἀπεικός 
ἐξιν. ultimum illud, οὐκ ἀπει- 

κ΄ς égiv, si Codices etiam prae- 
berent, recipi potuisset. vid. 
llesych. in. Οὐκ ἀπεικόρς. 
$75 17. Kel βασιλέων πάντων» 
ἃ Hic erat inepta lectio in Editis, 
καὶ βασιλέων καὶ πάντων" quam 


* 


praebet etiam Stobaei Florile- 
gium. In MS. Pal. legitur ἀγα- 
ϑὸς καὶ πάντων εὐγενέςξατος. 
Sequutus sum  Godicem Lugd. 


B. in quo soriptum, καὶ flaci- 
λέων πάντων εὐγένέξατος. for- 


- tasse quis praeferat ut usitatius 


fadum» ἀπαρχῶν. 


9. ἢ - 


18. Αὐτός t$ ἑαυτοῦ καὶ τ. v.- 
δι] Dubium nullum est, quin: 
elegans sit Graeca forma lo-: 


quendi, αὐτὸς ἑαυτοῦ φαυλότε- 


cog" αὐτὸς ἑαυτοῦ μοχϑηρότα- 


τοῦ quales dantur centenae. 


.. Huius vero, quod hic legitur, : 
simile exemplum reperiri vix . 
opinor, quó quis diceretur αὖ--. 
τός τε ἑαυτοῦ xal τῶν ταπεινο- ὃ 
. τάτων δυυγενέξατος. Cum prae-. 


cedat, ὁ μὲν ἐκ φαύλων ἀγαϑὸς 

καὶ βασιλέων πάντων εὐγενέξα- 

tog, concinne eodem .scribeudi 

colore subiungi potuit, à δὲ ἐξ 

αἀγαϑῶὼν φαῦλος καὶ τῶν ταπει- 
. 


LI 
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—— “π΄ 


il 


PHALARIDIS EPISTOLAE. CXLIV. CXLV. 409 


cXüivV. AXIOCHO- 


Quemadmodum de aliis bonis, slc. de generis nobilitate 
gloriari non dedecet. . Unicam vero nobilitatem ego virtu- 
tem novi, reliqua: omnia fortunae bona. Et fieri certe potest, 
ut quis a' pravis ortus bonus evadat. atque emnium regum. 
nobilissimus, contra a bonis prognatus pravus sit et abie- 
ctissimorum maxime ignobilis. Tu igitur tui ipsius animi lau- 
des apud Syracusanos, non maiarum nobilitatem intermor- 


tuam ignobilibus successoribus, effer. 


s. .CXLV EUCTEMONT., 


»^ 


Tuarum de me criminationum nulla falsa est: quin ipse- 


met omnia, quorum me apud Syracusanos acousas, confiteor. | 
Verum, ai pariter et ego ab iis puniendis abstinerem, qui in 
me (ἃ delinquunt, ut delictorum eos ab iniuria affecto ve— 
niam impetrare non conveniat, et si vos ab inconsiderata 
temeritate abstineretis in insidiis et mihi et in vestram per- ! 
niciem struendis, némo me tanquam nefanda patrantem 'ac- 
᾿ eusaret, aut vestrum ut crudelissima passorum misereretur, 


φοτάτων δυσγενέξατορ. Iam ve- 
ro cum in proximis φυχῆρ sic 
simpliciter positum vix sufficere 
videatur, suspicor voces αὐτός 
τε (τε in τῆς mutata) ἑαυτοῦ 


. pertinere δὰ vocem ψυχῆς, at- 


que adeo auctorem olim dedis. 
se: ὥςε αὐτος τῆρ ἑδαυτοῦ ψυ- 
χῆς ἔπαινον αὔζει. 


20. Εἰς ἀδοξοτέρους δ. Hoc. 


Amihi cum, elegantius videretur 
ante vulgatis, ἐν ὠδοξοτέροις 
διαδύχοιξ, recipere in.contex- 
tum non dubitavi ex MSS. 


476 Codd. Lugd. A. Laur. A. Angl. 


ἃ Pal. et ex marg. Ed. Ald. Haec 
leguntur apud Sfobaeum: ψυ- 
qnc ἔπαινον αὔχει, μὴ προγόνων 
τεϑνηκυῖαν εἰς ἀδοξοτέρουρ εὐ-- 
γένειαν. 
22. Πάνϑ᾽ ὅσα] Pro πάνϑ᾽ 


εἷς recepi subministratum a 


Qodd, Lugd. A. et Angl. No- 
ster Ep. xxxvrtt. 'yoOov μὲν ἕρ- 
γον φίλου x«l συ ποιεῖς, καὶ 
πᾶντες ὅσοι πλεῖόν τί μοι τοῦ 
μετρίον περὶ ἀνδρείας μαρευ- 
Qu. 0, | " 
84. Ἐγώ vs τοῦ τιμωρεῖσθαι 
Quamvis parum referat, prae- 
sens hic legatur, an praeteritum 
tempus, hoc tamen recipi. po- 
terit ex Codd. MSS. Lugd. A. 
B. G. et Angl. qui hic exhibent, 
ἐγὼ to) τετιμωρῆσϑαι. . 
236. Τοῦ προπετῶς ἔχειν τῷ} ἢ 
Hic quidem genuina lectio pror- 
sus erat obscurata. Legitur in 
Edd. τοῦ προπετῶς οὕτως xgpol 
x. δι Quod reposui, praebent 
Codd. Lugd. A. et Angl. qui- 
bus concinit Lugd. B. nisi quod 


v 


Y 
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eus. 


AKuWuBEOM E NIErIAdH:. 


. Τῶν δωρεῶν ὅσαι piv σοι πρὸς τὴν γυμνασιαρχίαν ἀνή- 30 
πουσὶ πεπόμφαμεν, ἐλαίου «μετρητὰς διακησίους καὶ πωρῶν με- 
δίμνους τετρακοσίους ὅσα δὲ νεότητός ἔστι, τῷ υἱῷ σου, τόν 
τε οἶνον καὶ τοὺς γραμματεῖς παῖδας xol τὰ Στησιχύρου xonj- : 
ματα: εἰ μὴ καὶ ταῦτά τις τὰ δῶρο Συρακουσίων ὑποπτρύσεϊξ 


νεωτέρων ἕνεκα πραγμάτων ὑπὸ τυράννου; πεπέμῳϑαι. 


ΐ ι. ε e . LE *(4 


Y 
$- 3 


. Tov μὲν εἰληφέναι σε τὰς παρ᾽ ἐμοῦ δωρϑὰς. πλείστη σοι χά-. 


es ἐγὼ. δὲ, ὁ ὕπερ ἔλεγες φοβεῖσϑαι Συρακουσίους, μή τί σοι χαλε- 

σὸν ἐξ αὐτῶν ἀνάσχῃ δεξαμένῳ τὰ παρ ᾿ἐμοῦ χρήματα; μηνύσεως40 
αὐτοῖς ἀπόδοϑείσής, τοῦτ᾽ ἔμελλον ποιήσειν, μὴ λαβόντος, σου, ! 
κἀὐηγορήσειν ὡς εἰληφότος, ἵν᾽ ἢ σοι. τὸ αὐτὸ δεξαμένῳ καὶ μὴ, 


μᾶλλον δὲ v0 μὲν ἧττον, τὸ δὲ τῷ παντὶ χεῖρον. 


μὴ λαβὼν 


μὲν γὰρ, ἐμοῦ κατηγοροῦντος τὸ δεδωκέναι, πάντως ἂν αἰτίαν 


εἶχες εἰληφέναι" 


᾿λαβὼν δὲ ταῖς ἀληϑείαις, ἐμοῦ τὸ μὴ δεδω- 45 


κἕναι λέγοντος, οὐκ ἴσως, ἀλλ᾽ ὄντως ἀπηλλάξω τῆς αἰτίας. | 


in illo male scribitur προπετῶς 
ἕχειν τὸ κἀμοὶ x. à. Voce προα-᾿ 


λῶς reiecta, προπετῶς ut Atti- 
cum probant Phrynichus et 
Thom. M. 


30. Τῶν δωρεῶν ὅσα] Ut 


paulo post legitur, ae δὲ ws0- ᾿ 
τητός ἐξι, hic etiam pro ὅσαε. 


scripsi ὅσα cum Codd. Angl. 
et Laur. A. B. [Cum sequatur 
ἀνήκουσι, nomn ἀνήκει, revocavi 
ὅσαι. G, H. S.] 


Kol πυρῶν μεδίάνους 
a Ἐετραχκ. Hae voces absunt ἃ 
plerisque Codd. MSS. leguntur 
jm Lugd. 'C. nbi tamen, καὶ 
omissum. oi γυμνασίαρχοε, ut 
notissimum est, παρεῖχον roU- 
40 τοῖς γυμναξομένοις. So- 


lius fexme tantum olet hac "in. 
re fit mentio, etiam apud No- 
strum in Ep. Lxxxvr. — Per 
ραμματεῖς παϊξδαα pueros intel- . 
igere scribas videtur, quales | 
vuleo γραφέας et βιβλεογράφους 
vocabant. Protagoram πρῶτον 
μὲν γενέσϑαε γραφέα “ημοκοί- 
vOv ex. Epicuro tradit .“λεπαειι 
VIII. p. 354. C. Persaeum non- 
nulli dicebant fuisse £i ἕνα τῶν εἰς b 
βιβλιογραφίαν πεμπὸόμένων αὖὐ- 
τῷ (Ζηνωνε) παρὰ ᾿Αντιγόνου. 
ut scribit Diosenes Laert. vit, 
56. Βιβλιογράφους dixit Liba- 
nius Epist. CCLXVI. 


45. Nsorégov ἕνεκαΊ Pro 
vulgato ἕνεκεν, ἕνεχ daut Co- 
dices Lugd. B. margo Ald. et 
Angl. in quo haec ita scripta 
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 sive'acclperes, sei minus: imio vero'illud melius hoc vero" 


/ 


PHALARIDIS. EPISTO LAE. £XLVI, CXLYU. 4 
CXLVI... GLEOMENIDAE 
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| Munera, quibus tu quiderà opus habes. ad gymnasii prae- 
fectüram, misimus, ducentos olei metretas et tritici medim- 
nos quadringentos; 7. quae vero iuventuti conveniunt, filio: 
tuo, vinum, pueros acribag et Stesichori carmina: duinmo- 
do ne quis Syracüsanorüm haec etiam dona habeat Buspecta, 


Ds 


tanquam a tyranno 1 missa res novas moliendi. causa. 


SO. AT o : So. 5 0 
cxiyi. N ICI P. ΡΟ. : 

“ς΄ Giátés tibi gaximas ago, quod dóna a ime inisáa acce-' 

peris.'^Quod véró dicebas, te Syracusános moetueré, ne, si' 

dona mea acciperes, inició ipsis facto,- gravius aliquid de t& 

statuerent, sic equidem constitueram, si nori accepisses, 

tanquat qui hécepiases, te accusare; ut. perinde tib; esset, 


etiam lenge deterius: :nam si non accepisses, cum me dedisse. 
contenderem , omnino dicereris accepisse: muntra; sin vero 
revera acciperes, me dedisse negante , procnl o omni dubio a 


causa liber esses. 


ει 


leguntur, εἰ μὴ καὶ ταῦτά τὸς 


τὰ δώρα. Συῤῥακουσσίων ὁ δῇ-: 


μος ὑποπτεύει νεωυέρων ἕνεκα 
π. In Lugd. Δ. voci Συρακου- 
σίων superscriptum ὃ δῆμος" et 
in margine legitur, yo. ὁ δῆμος. 
Συρακουσίων ὁ δῆμος etiam est 
in MSS. Laur. Α. et B. 


578. 58. Μή τί σοι χαλεπὸν — 


aqdveoym] Jerodoti utitur forma 
' loquendi, apud quem Histiaeus : 


L. v. c. ovr. ἐμὲ, inquit, βου- 
λεῦσάι πρῆγμα, ἐκ τοῦ σοί τι 7 
μέγα 7 σμικρὸν ἔμελλε λυπηρὸν 
ἀνασχήσειν. L. vrr. c. xir. τάδε 
τοι ἐξ αὐτέων προσδόκα ἄνα- 
σχήσειν. — Pro παρ᾽ ἐμοῦ pau- 
lo post παρ᾽ ἡμῶν exhibent 


Codd. Lugd. C. Angl. et mar- 


LI 
0.1. 
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go Ed, Aid. — Pro κατηγορεῖν, ͵ 


κατηγορήσειν dant Lugd. A, C., 
et Angl. hoc recipi potuisse], 


cim praecesserit, τοῦτ Zr. 


ποιήσειν. [ Recepi. G. H. S.]. 


44- Τὸ. μὴ δεδωκέναι ] Hic 
in Edd. omissum articulum τὸ 
recepi ex Codd. Lugd. A. B. et 
Angl. Eadem ratione scriben- 
di paulo ante legitur in hac Ep. 


b 


ἐμοῦ κατηγοροῦντος τὸ δεδωκέ-: 


vot. In fine Epistolae vitiose 
scriptum ἀπήλλαξο mutatum a 
me fuit in ἀπηλλάξω, quod est 
in Lugd. B. et in marg. Ald. 
Ed. eius loco ἀπαλλάξω erat in 


Lug. ^ [Mallem ἀπήλλαξαι. 


} 
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Τοὺς ἐμοὶ περὶ τῶν κατὰ δίκην ἀναιρουμένων πολεμεῖν 
“αρασκευαζομένους, Παλύδευκες, ἀκούσαντας καὶ σαφῶς εἰ- 
δότας, περὶ ὅτου τοῦτα πριήσαυσι, τιμωροὺς ὁμολογεῖν δέον, 50, 
σὺ μέντοι, κατηγορῶν ἐν Συρακουσίοις ἐμοῦ, τὸ piv τιμωρὸς 
ὡς δεινὸς λέγεις, τὰς δὶ αἰτίας (ἃς μάλιστα ἔδει), ἐφ᾽ αἷς ταῦτ 
τα ἔπαϑον ὡς ἀνήκεστοι, αὐδέποτε ἠξίωσας προσϑεῖναι. ἐχρῆν ᾿ 

' φὰρ, ὦ δημαγωγὰ Πολύδευκες, λέγειν μὲν τὸν ϑάνατον, &u- — 
880 δείκνυσϑαι δὲ τὴν πρόφασιν, ἔνα καὶ παρὰ τὴν αἰτίαν μᾶλλον δ8 
ἐπαίφῃς. τὸ nd xaQ? ὧν dv πολιτεύῃ. εἰ δὲ αἰσχύνεσϑᾳ γυ- 


I 


μνῶσαι τὰς αἰτίας, ip. «lg κατηγορεῖτε, τίνι δικαίῳ, πορλεμῇσε:. 


1s ἐπ᾽ αὐταῖς, μὰ τοὺς θεοὺς οὐχ αοἶδαι 


5ι. Τὸ μὲν τιμωρὸς eio δει- 
ψὰρ} Sunt et alia obsoura in 
hac Epistola, quidque haec si- 
bi velint minus liquet. Inter- 


879 Pretes verba, τεμωρὸρ ao δὲι» 


νὸς, ad Phalarin referunt, ex 
quibus Naogeorgue: hoc quidem, 
quod atrox sim vindex, dicis. 
In versione Cuiacio adscripta le- 
gere licet: wltorie quidem no- 
men ui grave iactiiqs, Nec die 
cam, minime haec Gragcis re- 
spondere, a mente auctoris pla» 
ne videntur aliena. : Loquitur 
de iis, qui ipsi bellum inferre 


parabant, eosque τιμωροῦὶς dici 


debere concedit. Suspicor scri- 
bendum, τούτους μὲν tip Q0Ug, 
ὡς" δεῖ, λέγεις. favet nonnihil 


Ὁ οουίοοῖιγαο Ed. Aldina exhi- 


beus τιμωροὺς cg δεινούρ. Pau- 
lo post pro ἐφ᾽ οἷς, quod cum 


Edd. libri etiam scripti habent, 


scribere non dubitavi io" of 
ναῦτα͵ ἔπαθον, ut in fine Epi. 
stolae legitur ἐφ᾽ αἷς κάτηγο- 


'esite* sio certe pro vulgata 


καξηγορεῖνο restitul, praeeunti. 
bus MSS. Lugd. A. G. et Angl. 
atque idem praebet Ed. Veneta. 
Loquitur in plurali de Eolluce, ἡ 
einsque partes sectantibys, ut 
ante αὐφχύνεσϑο. atque ita pas- 
&im in his Epistolis. 


56. Καϑ᾽ dv» dv» πολιερύ ] 38a 
Quam vim hic habeat vocnlaa 

dv, nemo facile dixerit. [Hoo 
dici potuisse vehementer miror. 
Etsi enim de solo Phalàride pro-. 
prie sermo est, tamen δίς lo- 
quitur Sophista, ut non de cer- 
tis quibusdam adversariis, sed 
in universum de omnibus, qui- : 
cunque tandem sint, dicerg vi- 
deatur. G. H. S.] Literas duas 


- 
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CXLVIL POLLUCL 


^ . Qui mihi bellum inferre parant ob eos, quos iure e me- . 
dio sustuli, Pollux, quia audiverunt et plane intelligunt, cur 
id faciant, cum ultores illos confiteri tibi necesse sit, tu, - 
apud Syracusanos me, accusans, istos quidem, ut oportet, ub- 
ieres Vocas, causas vero, (quas maxime debebas,) ob quas. 
, ista velut insanabiles passi sunt, addere nunquam dignatus es.- 
Oportebat enim, concionator Pollux, non tantum caedem 
commemorare, sed etiam praetextum 'ostendere;. quo magis 
causae commemoratione etiam affectus in eos irritares, quibus - 
adversarius rempublicam geris. Quod si ero vos pudet 
causas proferre, cur accusetis, quo iure ob bas bellum sitis 
ilaturi, ita me dii ament, ignoro. ἢ | | 


- 


Theopompus historicus ITovro(- 
ψεῖον φησὶν ἀντιπολεξεύσασϑαι 
Περικλεῖ. secundum 4mmonium 


TI a vicina 11 elisas arbitror, 
et adscriptam hic a nonnemine 
, praepositionem dvzl, 


a indi- 
caretur, positum illud pro οἷς 
ἀντιπολιζεύῃ. In administratio- 
ne reipublicae cum aliquo dissi- 
dere eximie dicebatur dvtuxoAu- 
τεύεσϑαί τινι. — Aemulos atque 


&dversarios in republica pluri- 
b mos habuit Pericles, nobilissi- 


581 
a 


rat zfthenaeus xt. 


mum Thucydidem, non JMile-. 
eium, (ut dicitur ab interprete 
Plutarchi in Pericle p. 156. B.). 
sed Melesiae filium: Μελησίαν 
τοῦ Θουκυδίδου, τοῦ ἀντιπολι-- 
τευσαμένου τῷ Περικλεῖ memo- 
. 506. B. de 
eodem verbum illud adhibent 
et alii, et Diogen. La?rt. τι, 12. 


Suida teste MéAirog Πάρου — 


ἀντεπολειτεύσατο leguxipi. Im 


Schol. ad Aristoph. Vesp. v. 941«- 


in, “ιαπολιτεύεσθαι Theopom— 
pus καὶ τοὺς ἐν μιὰ πολει φιλο- 
τιμουμένους πρὸς ἀλλήλους ὧν- 
ειϊολιτεύεσϑαι ἔφη. In Ῥίμεαν.. 
ehi Demosthene p. 851. F. me- 
moratur Meidvoxog ἀντιπολι- 
tsvópevog Καλλιςράτῳ. Hoc sen- 
su Diophanes et Lycortas, Me- 
galopolitani ambo, dissidentes], 
in rep. dicuntur Livio xxxvii. 
.€. 32. acerrimo studio in admi- 
nistratione reipublicae dissiden- : 
tem dixit Falerius Max. ttr. e. 
VIIf. ext. 1, et gravem in admi- 


.nistratione reipublicae aemulum 
ΣΝ, C, f. ext, 5. In hunc gen- 


sum pro οἷς ἀντιπολιτεύῃ scri- 
bi potuit a Nostro καϑ᾽ ὧν 


sülizévg. 


- P d 


INDEXIL 


EXHIBENS ORDINEM, QUO EPISTOLAE PHALA- 


RIDIS IN PRAECEDENTIBUS EDITIONIBUS COL- . 
LOCATAE FUERUNT. ADDITI NUMERI ORDINEM- 


NOVUM, QUO IN HAC EDITIONE DISPO- 


Ep. I. est huius editionis CVII. 


ΤΠ. 
IV. 
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XLII. 
CXVII. 


XXXV. 


XXXIV. 
CXX. 
XLIII. 
XLIV. 
CXXI. 

^J LV. 
XCI. 


XXIII. 


XGVIII. 
CXIX. 
XCIX. 


" CXXXIII. 


CXXXIV. 
I. 

CHI. 

11. 
CVIII. 


XVI. 
LXXIX. 


XXVI. 


M CXLII. ᾿ 


CXXVII. 
LXXI. 
LXXXV. 


LXXXIIHM. 


SITAE SUNT, INDICANT. 


Ep. XX ε est hui. edit, XXXIX, 
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XXXII. 


XXXIIL- 


LVII. 


LVIII. 


XCVIII. 
XXXVII. 
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. LIX. est huius edit. CXLT. 
ΧΙ, 


Ep 

— LX. VI. 
-— LXT. CI. 
— LXII. LXXV. 
— LXIII. XVIII. 
-— LXIV. ' — CXXTI. 
-- LXV. XXII. 
— LXVI. XCIV. 
— LXVII. 11. 
— LXIX. GV. 
— LXX. , OVE 
— LXXI. / CIX. 
— LXXIIL - ΧΥ. 
-- LXXUIIL . . XIV. 
— LXXIV. LXXX. 
—. LXXV.. XLIX. 
— LXXVI. XXV. 
e LXXVII. LXVIII 
— LXXXVIII X. 
-— LXXIX. XXI. 
— LXXx. CXLIII. 
— LXXXI. CXIV. 
— LXXXII. LI. 
— LXXXIII. LXV. 
— LXXXIV. . CX. 
— LXXXV. XXXVIII. 
— LXXXVI. XXIX. 
— LXXXVII. CXVI. 
— LXXXVIII. XI. 
— LXXXIX. CXXV. 
— XC. XXVII. 
— ΧΑ]. LXXXIV. 
— XCII IX. 
— XCIII XII, 
——- ΧΟΥ͂. LXIX. 
-— XQGVI. XXX, 
— XCVII, XCIII. 
-- XCVIIÓ ΟΙΙ. 
-- ΧΟΙΧ. CXXXII. 
— C. CXLVY. 
— CL XLVIII. 
— CI. CXXVIII. 


XCVII. 
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Ep. 


CIV. est huius edit. 
CV. 


CXLVIT. 
CXLVIII. 


! 


. . LII. 
CXXXVI.. 
LX 
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INDEX I 


'SISTENS ORDINEM EPISTOLARUM NOYUM, QUO 
XN HAC EDITIONE DISPOSITAE SUNT." ADDITI 
NUMERI ORDINEM VETEREM ET VULGATUM, 


QUO ANTEA COLLOCATAE FUERUNT,INDICANT, 
UT,SI QUIS EPISTOLAM HUIUS EDITIONIS IN- . 


.VENIRE IN ALIA EDITIONE VELIT, HOC 
INDICE UTATUR. 


Ep. I. est praecedentium edi- 


tionum. XVIII. 
II. LXVII, 
Ill. XX. 
IV. GXIX, 
Vv. CXXII. 
VI. XCIV. 
VII. GIX. 
VIII. CXXXI. 
IX. XCII. 
X. ' CVIII. 
XI. LXXXVIII. 
XIT. XCIII. 
XIII. CXLVII, 
XIV. LXXIII. 
XV. LXXII. 
XVI. XXII. 
XVII. CXLVI 
XVIIL LXIIT 
XIX, LXXVIII. 
XX. CXLIV. 
XXI. LXXIX, 
XXII. LXV. 
XXIII. XII. 
XXIV. LI. 
XXV. LXXVI. 
XXVI. 


Ep. XXVII. est praecedentium. 
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editionum XC. 
XXVIII. XCV. 
XXIX. LXXXVI. 
XXX. XCVI. 
XXXI. LVIII. 
XXXII. CXH. 
XXXIII, LIII. 
XXXIV. V. 
XXXV. IV. 
XXXVI. XL. 
XXXVIT. XXXII. 
XXXVIII LXXXV. 
XXXIX. XXX. 
XL. CIV. 
XLI. LII. 
XLII. If, 
XLIII. VU. 
XLIV., VIII. 
XLV. « 
XLVI. . LX. 
XLVII CXIV. 
XLVIII. .. .CI. 
XLIX. LXXV. 
L. CXXXVI. 
LI. LXXXII. 
LII. CV. 
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GXXXVII. 


CXXXVIII. 


CXLVIII. 


Dd 


. CT. est praecedentium edi- 
tionum 


EXHIBENS NOMINA 


INDEX 


EORUM, QUIBUS PHALARI- 


ITI. 


DIS EPISTOLAE INSCRIPTAE SUNT. 


ZUGE 


A baridi. Epist. LXXVII. 
Adimanto. CXXIII. 
Agemorto. LXXXVIII, 
Agesilao. LXXXVIII. 
Abláo. : XXIII. 
Alcandro. LXXXIV. 
Alciboo. ΤΊ GVII. 
Amphidamanti. CXXII. 
Amphínomo. CXXXIV. 
Androcli. . XVI. 
Ahtimacho. LXXI. 
Antistheni. LXXKXIX. 
Arimacho. LXXXII. 
Ariploetae. XCV. CXXXIH. 
Ariphradae. CXXVII. 
 Aristaeneto. CXVI. 
Aristolocho. XVIII. XLVI. 
Aristomeni. LXXXV. 
Astypalaeensibus. IV. 
Atheniensibus. V. 
Antonoae, LXIX. 
Axiocho. CXLIV. 
Gamarinensibus. LX. 
Catinensibus. XXIX. XL. 
Gebroni. CXXXI. 
GCleaenetao. CXXXYIII. 
CXLIII. ^ 

Gleobulo. XLVIII. 
Cleodico. CXXVIII. 
Cleomedonti. LIX. 
Cleomenidae. CXLVI. 
Cleostrato. CXXI. 

Clistheni. LXVII, 


. Critodemo. 


Epist. XXXVIL. 

Ctesippo. C. 
Daisoo. XXXI. 
Demarato. XXV. 
Demoteli. LXXXI. 
Enguinis. LXX. 
Ennensibus. CXIL GCXHI. 

'CXIV. ᾿" 
Epicharmo. ΟΙ CHI. 
Epistrnto. CXXIX, CXXX. 
Eteonico. XXIV. 
Euarídro. XIV. 
Euctemoni. CXLV. 
Eneno. XLIII. 
Eümelo. CXIX. 
Eurytheae. I. CV. 
Gorgiae. ' CXV. 
Hegesippo. LXVIII. 
Herodico. "CXVIII. 
Hieroni. .OXXIX. 
Hieronymo. . XXXII. 
Himerensibus. VIII. X. XI. 
XH. ^XCVI. 

Hippolytioni. LXEXII. 
Lacrito. LIII. LIV. LV. 
Lamacho. LVIII. 
Leonti. CXLII. 
Leontidae. XLIX. 
Leontinie,  XXXII. XXXIV. 
Lycino. XXXV. 
Lysandro. LXIII. 
Lysicli. CGXXIV. 
"Lysino. XCII. 
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Megecli. ι Epist. XCL Polyclito, Epist. CVI. ΙΧ. 
Megareis. XLI, XLII. | Polygnoto. XCII. 
Melitensibus. LXV. LXVI.  Polymnestori. LVI. LVII. 
Menecli. LXII. Polystrato. XXXI. XC. CXI.. 
Messaniis. CVIII. CX,  Polytimoni. LXXIII. 
Mnesicli. ᾿ς XXVIL. Pythagorae. | LXXIX. 
Nausicli. GXLI.  Sameae. XLIV. 
Neolaidae. CXXV.  Segestanis. LXIV. 
Nicaeneto. LIT.  Stesichoro. VI. VII, IX, XIII. 
Nicaeo. XXVIII. XVII. XIX. XXI. LXXXVI. 
Nicarcho. XLVII.  Stesichori Filiabus. . XCVIII. 
Niciae. LXI.. Stesichori Liberis. XCVII. 
Nicippo. CXLVII.  Teleclidae. .  XCIV. 
Nicocli. XX. Teucro. LXXVI. XCIX,. 
' Nicophemo. XXX. . GXXXVII. CXXXIX. 
Onetori. CXXXI.  Theano. CXLIII. 
Orsilocho. LXXX,  Theotimo, ' LXXXIX. 
Paurolae. II. III. XX XVI, Cul. Thoraci. XXVI. 
CIV. Thrasybulo. CX XII. 
Pelopidae. XXII. Timandro. L. LI. 
Peristheni. XV.  Timolao. CXXVI. 
Phaedimo. . . XLV.  Timonacti. XXXVIII. 
[Phalaridi.] . LXXVIIL  Timostheni. LXXIV. LXXV. 
Philodemo. CXL.  Tyrseno. CXVIII. 
Poluci. | CXXXV, CXXXVI. Xenopithi. LXXXIII. 
CXLVIII. . Zeuxippo. GXX. 
s 
A 
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INDEX 
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SCRIPTORUM VETERU M, 


QUORUM LOCA IN NOTIS VEL EMENDANTUR, 
VEL ILLUSTRANTUR.- 
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"Prior numerus .páginam , posterior paginae columnam indicat. 


[Sunt numeri marginibus editionis Lipsiensis adscripti , ubi pa- 
ginatum Groninganarum columnas non numeris, sed litte- 
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Ántoninus Liberalis. 273, 9. 

279, 1. 

Apollodorug. 90, 1. 179, 3, 219, 
2. 257, 1. 

Apollonius Tyanensie,. 85, 9. 
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Iamblichus. 169, 1. 
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'Theanus Epist. 176, 1. 815 ) 93.. 
2. 
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[Sunt numeri marginibus editionis Lipsiensis adscripti, ubi pa- 
ginarum Groninganarum columnas non numeris, sed litte- 
ris ἃ et b indicavimus] - 


A. 


Á baridis consuetudo cum Fythagora et Phalaride habe— 
tur pro commento, 225, 1. 2. 

τὰ ᾿Δγωθὰ speciatim de cibix, 832, 9. τὰ ἐκ θαλάττης &ya- 
ϑὰ, τὰ τῆς γῆς ἀγαϑὰ, ibid. 

᾿Δγαϑὸς τὰ πολέμια, 179, 1. 

"Ayapet constructum cum ἐπὶ, 106, 9. 

"ἄγγελος vega dicitur fama, 867, 1. 2. 

yy γάμους, ἑορτὴν, $66, 2. 

"ἄγνοια et ἄνοια , confunduntur, 216, 1. quomodo diffe- 
rant 2165, 2. ἀγνοίᾳ μου, ignoratione mei, 222, 1. κακὴ 
ἄγνοια, 998, 9. 

᾿Αγνώμων de iniquo rerum aestimatore, 250, 1. 

"Ayvopovag κρίνοντες, inique. MT 263, 2. 

Ayylevoogos. éonol τῶν καιρῶν, 240, 2 

"Ait. τὸν “Ὑμέναιον, unde ἤσϑη, cantatus est, ratior for— 
ma, 369, 2. 

4ó:ràc, secure, sine meiu poenae, 831, 1. confunditur cum 
LU $31, 2. 

τὸ μηδὲν ᾿Αδικεῖν, vetus formula, 156, 2. 

Vévvaro, de infimae sortis hominibus, 125, 1. 


͵ 
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Αδύνατοι de. ἐῶ, qus; corpore. eund infirmo, 125, 1 les 
τὰ ἀδύνατα, quae feri non possunt, ST 2 

Aesculapius, ὁ ο τῆς τέχνης. ἡγεμὼν, 808, 2 ^ 

᾿Αίϑάνατος ὀργὴ, 118... 

᾿᾿Αϑῷῶος Atticis i. qd po" recentioribus i i. q. ἀναίτιος, 
159, 1. 

Αϊδεῖσϑαι quomodo differat a φοβεῖσθαι, 249, 2. μηδὲν 
᾿ αἰδεσϑεὶς, nifal, verüus, recentiorum, Gráecorum locn-— 
tio, 127, 2. ΝΣ 

Αἰδὼς οἱ δέος quid differant, 196,- 9. 
᾿Αἴειν veteribus: audite; ἐπαΐξεν᾽ sentiré, intelligere , 120, 

1. 2. 

' Misrodv i.q. Savio, occultare, e conspectu auferre, u usus 
singularis, 69, 1. 

τὰ Αἰτήματα, res petitae, 258, 1. 2. 

“Ακατος, navis piscatoria , in 4tlciphr.  Snbstituitur pro 
ἀκτὴν 889, 9. 

᾿Ακμάξειν de flore. aetatis, non, ἀκμάξεσθαι;, 864, 1. 

"dau, pro. ἔτι; 827, 2. 


᾿ΑΙκοῇ, τὰ περὶ σοῦ. πυνϑανόμενος, auditione de. tris rebus 


accepta, 229, 2^ 

᾿Ακούεσϑαι 1. q. ἀκούειν, in phrasi χακῶς ἀκούεαϑαι, male 
, qudire, et sim. 315, 2 

τὰ xoa “τερικόπτεσϑαι 1. q. ἀκρωτηριάξεσϑαι, et τὰ ἄκρα 
l. q.. τὰ. ἀκρωτήρια, praesertim manus pedesque, 72,1. 2. 

"Ακριτον πλῇϑος, multitudo quaa iudicandi facultate desti— 
tuta esi, 907, 9. 

Actus saepe ponitur" pro. agendi conatu. aut voluntate, 
116, 1. 317, 1. 325. 2. 

gels. ᾿Αληϑείαις, re vcra, 221, 2. 

"Aog, temere, 317, 1. 

"dltitudo de altitudine ingenii, 6, 9. 

᾿Αμείβεσϑαι τοῖς ὁμοίοις; 157, 1, 159, 2 . 

"Αμεμπτος. φίλος forte legendum, pro. ἀτίμητος φίλος, 

3 . ^" t 

* Ayijyovo πολιτεύματα, molimina ineluctobilia, 167, 1. 

Amphiarai templum: ad. Oropum, 277, 1. 

Amphilochi templum prope Oropum, ibid. 

Auvva ultio, VOX nom Attica, 840, 1 

᾿Αμύνεσϑαι τοῖς ὁμοίαιςν pro ἀμείβεσθαι, .157, 1. 


τὰ ᾿ἀμφότερα ubi de tribus dici videtur, non tam ver-. 


ba spectantur quam sensus, 3, 2. 
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᾿Αμώμητος φίλος forte. legendum pro ἀτίμητος φίλος, 
868, 1. 

" dv saepe in eadem periodo repetitur, 267, 1. a libra- 
riis interdum male additur, ' aut male omittitur, 


310, 2. non videtur unquam. iungi modo Iriporandi, 
ibid. 


᾿Αναβάλλεσϑαι, di ifferre, 865, 2. 


᾿Αναβιβάξειν et ἐμβιβάξειν quomodo dieron 24, 1. 
᾿Αναίσϑητος de stupido, 190, 1. 


᾿Ανακεῖσϑαι, de statuis positis, 253, 9. dvaxeisDes roig. 


dicitur vates, ibid. vow pro domi manere, sin— 
gularis locutio, 252, 9. 253, 2. ᾿ 


᾿᾿ἀναχτᾶσϑαι non tantum recuperare, sed etiam ἐπείαιγαπε, 


restituere, 20, 1. 9. et hinc recreare, - :reficer e, 91, 1 
᾿Αναλαβεῖν τὰ πεπραγμένα, facta revocare, 80, 1. 
oí ᾿Αναλωϑέντες εἰς τὸν ταῦρον, in taurum insumti, 266, 1 
ἀνηλωκέναι, 195, 1. 
᾿Ανανταπόδοτον,. frequens construendi forma, 44, 9. 
-Avabiov forte legendum pro ἀντάξιον, 812, 2. 


᾿Αναρτᾷν de iis, qui spe aliave ratione ab aliquo pen- 
dent, 169, 


᾿ἀναφυσᾶν, sufflare distentis ,buccis, latu | distendere, 


206, 2. 
᾿Αναψύλχειν i. 4. διαψύχειν, 224, 2 


᾿Δνενόχλητος, vel ἀνόχλητος, τα σία ex schola Epicuri 
sumtae voces, 333, 1. 


τὸ ᾿Ανεξέταστον. πλῆϑος, agendi virtute, vulsus guod nihil 


ex vero aestimat ,. 903, 1. ὁ ἀνεξέταστος Ῥίος; vila qua 
quis suas aliórumque actiones non expendit, ibid. 

᾿ΑἸνεπαχϑέστατον, prava lectio, a Bentleio mutata in ἂν 
ἐπαχϑέστατον, 810, 2. 


᾿Ανεπιεικέστερος, pro eo legendum ὧν ἐπιειπέστερος , vel - 


potius ἐπιεικέστερος, 158, 2. 
᾿Ανεπίληπτος εἰς πονηρίαν, inculpatus, 349, 1. ' 
" Aviva. et ἄφετά de iis, quae deo alicui sacra sunt, 64, 9. 


᾿ Ανέτλησε forte ortum ex ἄντλησε, 995, 1. ΄ 
᾿Ανέχειν pro oriri, contingére; dt netuis , μή vL. σοι χαλε-- 


πὸν ἀνάσχῃ:- ne quid grave tibi contin gat, 578, 1. 
᾿Ανήνυτος οἱ ἀνήνυστος, 278, 1. 9. 
᾿Ανϑρώπινος et ἀνθρώπειος, 968, 9. 
᾿Ανιάσϑαί. T1906, ἐπί τινι, et περί ἐινος, 171, 2.. 
᾿“υιστάναι τὴν πόλιν. κατα" "vos, incilare. civitotem adversus 


aliquem, 166, 1. 
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"Ἄνοια et ἔγνοια confunduntur, 215, 1. quomodo diffe- 
rant, 215, 2. κακὴ ἄνοια, 228, 2. 

᾿Ανόχλητος; ἀνοχληφία, vid. ἀὠἀνενόχλητος. 

᾿Ἄντάξιος, qui eiusdem cum altero valoris est εἰ pret; οὐκ 
ἀντάξιά τινος; guae sic ab alio vel re alia superantur, 
ut ad hanc aeguiparari non possint, 371, 1. 2. 

᾿Αντεξετάξειν , res ex adverso positas considerare, factaque 

| comparatione expendere, 66, 2. ἀντεξετάζξεσϑαι, 373, 1.^ 

ΓΑντιπολιτεύεσθαί τινι, in administratione reipubl. cum ali- 
quo dissidere, 880, 1. 

᾿Αντισηκοῦν in fortunae vices translatum, 187, 1. 

᾿Αντλεῖν, διαντλεῖν, ἐξαντλεῖν πύνους , sim. 295, 1. 

"Ahov pro ἀντάξιον, et οὐκ ἄξιος pro ovx ἀντάξιος, 
372, 1. 

᾿Αξιῶ orationi interilcitur, 867, 1 . 

᾿Απαρτᾷν οἱ ἀπαρτᾶσϑαι varios usus habent, 168, 1. 2. 
ἀπαρτᾷν cum ἀναρτᾷν commutatum, 169, 1. ἀπηρτημέ- 
vog ἕξω, longe semotus, valde alienus, 169, 2 

"Απειρος πολέμων, et ἀπειροπόλεμος, 199, 5. ᾿ 

᾿Απέλϑῃ pro ἐπανέλθῃ, 217, 1. 

᾿Απερείδεσθαν τὸν βίον, ponere vitam, 243, 1. 

᾿Αἴπεφϑος χρυσὸς, aurum purum, 805, 1 

᾿Απεχϑέστατος ϑάνατος, 911, 1. 

Απὸ pro ὑπὸ, 846, 2. ἀπὸ et ὑπὸ a librariis pefimutan- 
tur, 4, 1. 


᾿4πόγνωσις παντελὴς χρημάτων, remissio pecuniae in uni— . 


versum, 219, 9. 
᾿Αποδίδου σαυτὸν τοῖο ποϑοῦσι, 249, 9. 
᾿Αποδιοπομπεῖσϑαι pro reücere, 76, 9. 
᾿Απόδοσις, debiti solutio, non ἀπόλυσις, 918, 9. 
"ἄποιος ὕλη Platonicorum et Stoicorum, 149, 2. 
᾿Αποκαλεῖν in deteriorem partein accipitur, 198, 1. 
᾿Αποκαρτερεῖν, animo deficere prae dolore, 135, 2. 
"Axolótv pro absolvere, 219, 1. sic ἀπόλυσις, ibid. ἀπό- 
λυσις pec. absolutio vel dimissio debitoris, xeddito de— 
bito, 219, 2. 
᾿Απομνήσασϑαι χάριν, 158, 2 
᾿Απόύτροπος, 254, 2 
" fnóqovos, 256, 1. 
᾿Απόφυρον μίασμα, pro aversando flagitio, suspecta locu- 
tio, 954, 2 
᾿Απρακτοι λόγοι, inania dicta, 163, 3. 
'4o« et ἄρα differunt, 46, 1. 
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Arion, auctor τοῦ κυκλίου χοροῦ, 270, 1. 

Aristolochus poéta, 90, 1. 

"M oxsiv τοῖς αὐτοῦ, suis rebus parem esse, ἀρκεῖσϑαι τοῖς 
αὑτοῦ, guis contentum csse, 135, 9. 

“Μρμονία τοῦ κόσμου, 160, 2 

ἼἌρσενα antiquiores, ἄῤῥενα recentiores dixeruht, 119, 1. 

ἤάρχεσϑαι de iis , gui quid narrare incipiunt , aut novum 
argumentum. aggrediuntur, 69, 1. ὁ ἄρξας πλημμελεῖν, is 
gui prior laesit, 841, 2. 

᾿Αρχὴν εὐεργεσίας. κτήσασϑαι πρός τινα, 996, 9. 

. τὴν ᾿Αρχὴν, vel ἀρχὴν, ubi notet omnino, ubi initio, pri— 
mum, olim, legibus quibusdam definitur, 82, 1. ss. 
251, 2. 252, 1. quae opponi possent, diluuntur, 88, 
2. in ἐς ἀρχὴν et ἐξ ἀρχῆς eaédem ilae leges va- 
lent, 84, 2. τὰς ἀρχὰς 1. 4. τὴν ἀρχὴν, omnino, 951, 9. 

"Δσελγής ἐν ἡδοναῖς, proterve iniurius in volupiatibus, 

. 181, 1. 

? Acxopáqqrov apud .ficiphr. emendatur, 838, 1. 

"Actundata urbs, dnde 4fervzolewv)g, forte etiam dicta 
᾿Αστυπάλη, unde ᾿Αστυπαλαῖος, 128, 9. 

᾿Ασύμβολος φύσις, ingenium par asiticum, 59, 1. 

᾿Ατίμητος φίλος, vulgo amicus inaestimabilis, prava est 
lectio, 362, 2. 

"Ἄτοπον οὐδὲν πεισύμενος, niil mali passurus, 222, 2. 

"Acre, vox affectata a sophistis, 89, 1. 

"d8xacrog, αὔϑ' ἕκαστα, 322, 2. 

Αὖθις πάλιν, αὖϑις ὕστερον, οὐκέτι οὔθιρ, 164, 1. 

Αὐτὸς ἑαυτοῦ φαυλότερος et sim. 878, 1 

Αὐτὸς ἕκαστος pro αὐθέκαστος; 899, 1. 

᾿Αφανίξεσθαι,͵ ἐξ ἀνϑρώπων ἀφανίξεσθαι, de ; d qui heroum 
in numerum relati. sunt, 278, 9. 

᾿Αφϑονία βίου, 800, 2. 

ἤΆφϑορος, παῖς ἄφϑορος, 1. 4. ἠΐϑεος, 305, 2 

"Ἄφυκτος usu probatum est, non ἄφευκτος, 802, 9. 

᾿Αχαριστεῖν Atticis est μὴ χαρίξεσϑαν, 18, 2. interdum 
est μὴ ἀντιχαρίξεσϑαι, 1014. ἀχαριστεῖν pro denegare 
gratiam, 89, 2. 

"ool in νύκτωρ ἀωρὶ, 264, 1 


^ B. . 


v 


. Βάϑος κακῶν, ψυχῆς, διανοίας, 6, 1. βάϑος de ingenii al- 
titudine, 6, 2 
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Βεβαιοῦσϑαι dicuntur τὰ dy ἀνθρώποις ταῖς τῆς τύχης ζο- 
παῖς, 135, 1. 

ἀπὸ τοῦ ήματος, e tribunali, scil. concionatoris, 161, 2. 

Βιβλιογράφος, librorum descriptor, 877, 1. 2. 

Bion, discipulus Cratetis, initio sectatus Academica, 
deinde ad alia studia conversus, 88, 1. 

Βλάβαι, 214, E | 

Βουληϑεὶς; οὔτε δυνηϑεὶς, proverbialis formula, 272, 2. 

Βραβεύει ἡ τύχη, 184, 2. 

Βρέφος pro fetu, 98, 1 


r G. 
Ταλήνη a γαϊηνὸς, quod a γάλω, splendeo, 808, 1. 9. 
Γιγενῆσϑαι auctori restituitur pro γεγεννῆσϑαι, 259, 1 
Gela, Gelenses, Siciliae, 191, 2. 
Γέλα Opicorum et Siculorum lingua í. q. πάχνη, ut Lat. 

gelu, 808, 2. 

Iudgv servavit propriam nitendi notionem, 308, 2. 
τὰ Γ ἑνησόμενα de rebus futuris, 334, 1. 
Γεννᾷν, τρέφειν et παιδεύειν saepe iunguntur, 970, 1. 
Γηράσκειν lv 9 ὕμνοις, sim. 272, 1. 
Γίγνεσϑαι antiquior Atticorum scribendi modus, 214, 1 
Γραμματεῖς παῖδες, 377, 1. 
Γραφεὺς 1. 4. βιβμογφάφος, 9/1, 1. 


4. D. 

τὸ Δαιμόνιον, δαιμόνιος, ante Socratemin usu fuerunt, 888, 

' 9. τὸ δαιμόνιον et τὸν ϑεὸν γὙ6] τὸ ϑεῖον veteres ἃ sein— 
vicem distinxerunt, 339, 1. δαιμόνιον non prorsus i. 
4 τύχη; 889, 1. 2. ἡ τοῦ δαιμονίου πρόνοια, pro dei provi- 

entia, recedit ab antiquo loquendi more, 339, 2. 

ὄ rr hominis ex mente Stoicorum et Platonicorum, 
105, 1 

Dandum potius quam accipiendum, lex l'ersarum, 14, 1. 

donavav τὴν οὐσίαν, 995, 9. 

Δεῖ, in πολλοῦ δεῖ, ολίγου δεῖ, οὐ δεῖ πλειόνων, cum. verbo 
infinito, 265, 1. 

Δεικνύναι pro ἀποδεικνύ var, efficere, aut illud in hoc mu- 

. tandum, 966, 1. 

Δεῖπνα et κῶμοι iunguntur, 130, 2. 

Delphicae, mensae Delphicae, τρίποδες διλφινιὶ, 517, 
1. 2. 


"- 
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Δέξασϑαι, iunctum verbo infinito, idem fere quod probare, 
ratum habere, velle, 271, 9. ] 

Ζέος et αἰδὼς quid differant, 196, 2. 

. Δεσμὰ παρϑενίας ἀποθέσϑαι, vincula virginitatis deponere, zo— . 
nam solvere virgincam, (libri habent ϑεσμὰ) 369, 2. 370, 1. 

“Δευτέραν αἰτίαν τινὸς ἐνέγκασϑαι an. graecum sit pro δευ- 
τερεῖα ἐνέγκασϑαίΐ τινος, 159, 9. 

Δευτερξῖα οἴσεσθαι, εὐδαιμονίης δευτερεῖα νέμειν, sim. 160, 1. 

4ὴ, post Imperativum, obsecrantis particula, 246, 2. 

“ημοϑοινίαι, publicae civitatis epulae, 180, 2. 

Zhi ὀργῆς ἔχειν, iratum esse, 26, 1. 

Διὸ τάχους, et διὰ ταχέων, coniunctim διαταχέως., vel δια- 
ταχέων, 256, 2. 258,1. 

Διαλύειν et διάλυσις de debiti solutione, 910, 1. 

. «“ιαμένων ἐν οἷς ἐστι, perseverans in proposito; sic forte le— 
gendum pro διατεένων, 349, 2. 

ΖΔιάπτεσϑαι, accendi; inde est διαφϑῆναι» non a διαφϑά- 
ψειν, 208, 1. M 

ΖΔιαρκεῖν τῇ λύπῃ, parem esse dolori, 135, 9. 

“Διατείνων ἐν οἷς ἐστι, perseverans in proposito, 849, 1. vid. 
Διαμένων. | 

Διαφϑείρειν et διαφϑορὰ pec. de corruptione fetus s. abor— 
tione, 98, 1. W 

Διαψύχειν.. 224, 9. 

Δίκαια de iis, quae iusta et aequa sunt, 158, 1. ὥσπερ δίκαιον, 
consueta formula, ibid. 

Δίκας λαβεῖν παρά τινος, 352, 1. 

Ζιοικητὴς, ὁ ἐπὶ τῆς διοικήσεως, ταμίας, 806, 1. 

ἡ Διοικοῦσα πρόνοια de moderatrice Dei providentia ante 
Zenonem et Stoicos dictum non fuit, 142, 1. 149, 2. 
διοικεῖν in hac sententia Stoicorum fuit, 150, 2. 

Ζίφροις legendum videtur apud 24ihenaeum pro πυρετοῖς, 
321,2.  . | 

Διώκειν nunquam simpliciter notat segui praeeuntem, 114, 
1. διώκειν εἰς πόλιν, ἐπὶ πόλιν, currere, properare ad ur— 
bem, 114, 2. 

Zloxziy et εἶναι, videri et esse, ut opposita iunguntur, 340, 
Ὁ. δοκεῖν i. 4. προσποιεῖσθαι» 349, 2. 

“Ἔόκησις i. 4. δόξα, opinio, ut εὐνοίας δόκησις», 998, 1. 

Δόξα cuim casu secundo, ut δόξα ἰσχύος, ὑγείας, πονηρίας, 
sim. 228, 1. : 

“υεῖν pro δυοῖν Atticorum est, 42, 1. 

Ζύνασϑαι redundat in οὐχ οἷός τέ ἐστι δύνασϑαι, 248, 1. 


b 
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δυνατὸς et ἀδύνατος saepe cum verbo infinito construun- 
tur, 999, 1. δυνατοὶ ἄνδρες de viris, qui corpore volent, 
nemo veterum dixit, 124, 2. 

Δυοῖν substituitur pro δυεῖν, 163, 2. 817, 2. 

“υσανασχετῶν θανάτου, 836, 1. 

“Ζύσελπις Blog, 999, 9 


E. 


LEyxtQtiy et ἐγκυρεῖν, unde ἐγκυρήσειν, 234, 1. 

Ξϑος et ἦϑος confunduntur, 350, 2. 

Es pro y in secundis personis pass. et med. vetus est fle- 
xus Atticus, 848, 2 

. ἙΪλόμην cum verbo infinito, 245, 9.. 

Εἶναι τι, et εἶναί τις, 241, 2. οἱ ὄντες, pro oí ἰσχύοντες, 
240, 1. 

Εἰρήνη unde originem habeat, 308, 1. Q9, 

Εἰς pro ἐν, 228, 2, εἷς πονηρίαν ἀνεπίληπτος, pro πονηρίᾳ; 
vel περὶ πονηρίαν, 849, 9. conf. etiam 368, 1. 

Ἑΐσονταν per se positum Atticorum more, 107, 2. 

᾿Εχδιδόναι, et ἔκδοτον παραδιδόναι, in deditionem tradere, 
132, 1. 

? Exxómtev πόλιν, sim. 228, 9. 

᾿Εκλογισμὸς i. q. λογισμὸς; 117, 2. 

᾿Ἐκμελὲς ὦ ὄνομα, invisum nomen, $74, 1. 

᾿Εκπαϑὴς, impotenti affectu commotus, 205, 2. 

᾿Ἐκφυσᾷν πόλεμον, 206, 9. ἐκπεφυσημένος, excitatus et infiam- 
matus ad quaevis pericula adeunda, ibid. 

᾿Ελαττοῦν τινα, fraudare aliquem aliqua re, 256, 1. 

᾿Ελεγεῖον de epitaphio, 99, 1. ' 

Ἔλέφας κῶώνωπος οὐκ ἀλεγίξει, proverb. 121, 1. ἐλέφας μῦν 

- οὐχ ἁλίσκει, aliud simile proverb. ubi uóv mutandum 

videtur in μυῖαν, ibid. Elephas dicitur odisse murem, 
ubi μῦν male lectum videtur pro vv, suem, 121, 2. ἐλέ: 
φαντα ἐκ μυίας ποιεῖν, aliud proverb. ibid. 

᾿Ελλαμπρύνεσϑαι ταῖς χάρισι, splendorem obtinere muneribus, 
255, 2. 

᾿Ελπὶς σωϑῆναι, 188, 2. ἐλπὶς et ἐλπίξειν, ut spes et sperar 6 
etiam in malam partem sumuntur, 175, 1. 

᾿Εμβιβάξειν οἱ ἀναβιβάξειν quomodo differant, 54, 1. 

᾿Ἐμπαραβάλλεσθαί τι τῇ ἑαυτοῦ ψυχῇ, inducere aliquid ín 
animum, 352, 2 

᾿Ἐμπαροινεῖν sine casu positum, 45,2. - 

" EuntiQog πολέμων, 129, 1 
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᾽Εμηνεῖσθαι pro ad/Jari, ut ἐπισενεῖσθαι, 98, 2. 


᾿Εμπρφύσωπός τινι de eo, qui in alterius conspectu positus est, 
eive est spectaculo; dubitatur de vocis probitate, 71, 1. 

᾿Ἐμφορεῖσϑαι de is, gui cibo aut potu avidius fruuntur, 26, 
2. translate quomodo usurpetur, .27, 1. 2. 

"Ἔμφρουρος, praesidiis munitus, translate de incluso, etin. 
φρουρεῖσϑαι; includi, 29, 1. 

"Ἔμψυχος et ἐμψυχοῦν propria sunt in descriptione ima- 
ginum, 22, 1. 2. 2E | | 

"Ev τινε εἶναι, in potestate. alicuius .esse, ab eo pendere, 
804, 1. i ) . , 

᾿Εναγεῖς γεγονότες τῇ ὀργῇ, piacula facti irae, 318, 9. 

᾿Ἐνδεέστερον ἢ δεῖ, minus quam par est, 2997, 1. 857,9. 2v- 
δεέστερον pro δεύτερον vel λειπόμενον, 297, 9. ἐνδεέστε- 
ρον ἢ ὡς —, ibid. ἐνδεέστερον, extra comparationem, in 
formula extenuandi, 298, 1. 0 

᾿Ενδεέστερος οὐδενὸς, inferior nemine, dé persona, insolita: 
locutio, 926, 2. E 

" Evtxa pro fvextv, 877, 9. ) 

* EvogAsiv πλείοσιν, pluribus esse molestum, 965, 9. 

Exercitia corporis nimia philosophi reprehenderunt, 7, 1. 

Ἔξω εἶναι idem fere ac ἀπηρτῆσϑαι, 169, 1. 

ὡς "Ἔοικε pro vere, revera, 816, 1. 

τὸ ᾿Επαγωγὸν de vi pellaci et potenti lenocinio, 907, 1. 

" Exaiaw veteribus sentire, intellizere, recentioribus etiam . 
audire, obedire et curare, 190, 1. 29. 

᾿Επαινούμενος περικαλλοῦς ὑμνῳδίας, clarus laude pulcherri - 
morum cantuum, 969, 1 

" ExalQtiv 1. q. πείϑειν, 178, 2. ἐπαίρειν τινὰ γράφειν, 90, 1. 

᾿Ἐπάρασϑαι πόλεμον, suscipere bellum, 170, 9. 

'Exaj950c, unde ἐπαχϑέστατος, lectio ἃ Bentleio restituta, 
$10, 2. ἐπαχϑὴς, usu translato, 311, 1. . 
᾽ἾΕπί τινι γενέσϑαι, curae alicuius commissum csse, 804, 1. 

ἐπί τινι ἀποϑνήσκειν, mori, rebus suis alicuius curae com— 
missis, atque adeo Aerede instituto, ibid. ἐπὶ τοῖς πρώτοις, 
semcl, prima vice, ἐπὶ τῷ δευτέρῳ, iterum, 859,.1.. ἐπὶ 
cum adiectivis quantitatis in quarto casu construitur, - 
6, 1. ᾿ 
Epicharmus Siculus, 290, 1. 
᾿Επιεικέστερος, 158, 9. 
"Enl8tai, insidiae, 315, 1. 
᾿Επίληπτος, 842, 1. 
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᾿Επιπνεῖν dicuntur Musae carmina, 66, 1. ἐπιπενεῖσθαι, 
adJlari, ἐπίπνους, adflatus, etc. 98, 2 

᾿Επιπολιορκηνὴν. apud Jfleiphr. pro eo legendum videtur 
᾿Επίκουρον, πολιορκητὴν, 888, 9 

Epistolas Phalaridis quinam veterum eo nomine merao- 
raverint, 9, 1. - 

᾿Επισφραγίξεσϑαι τὴν ἀρετὴν ϑανάτῳ, 182, 1 

᾿Επιτείνεσϑαι ταῖς ἐλπίσι, teneri spe, 175, 1. ἐπιτείνεσθαι 
de animo aeque ac corpore, 175, 2. 176, 1. 

᾿Επιτειχίξειν τινὶ ἐχϑρὸν, hostem alicui opponere, 48, 9. 

᾿Επιτίϑεσϑαι, insidiari, ex. insidüs et superiore foco adorüz, 
815, 1. 9. alio usu, πένϑος ἐπιτέϑείται αὐτῷ, 92, 1. 

, Ἐπιχορηγεῖν τινι ἄδειαν pro concedere alicui veniam, 166, 1. 

"Exodo? inventio Stesichoro tribuenda videtur, 970, 2. 

' Eod, ἔρως et ἐραστὴς saepe desideri notionem subiectam 
habent, 211, 2. 

᾿Ερασταὶ παίδων noh tantum i. q. παιδερασταΐ, sed etiam 
liberorum amantes, 910, 1. 211, 1. 

᾿Εργατικὸν [Gov de tauro, 22, 1. ἐργατιριὸς, ut ἔργον, pro-- 
prium in agricultura, ibid. ἐργατικὸς de servo laborio- 
so, ibid. 


δ 
᾿Βρείπειν i 1. q. καταβάλλειν, pec. de murorum subversione, 


᾿Ερείπια de quibusvis ruinis . aedium , etc. 18, 2. alius 
eiusdem vocis usus apud antiquiores, 19, 1. | ΞΞ-ΟΟ. 

"Εῤῥωσϑε, ἐῤῥῶσϑαι λέγειν, in malur,. 821, 1 

“Ετέρῳ δαίμονι συμπλέκεσθαι, 119,2. οὐ τῇ ἑτέρᾳ ληπτέον, 
proverb. ibid. ἕτερος ποὺς pro sinistro, ibid. 

Esaioela de factione. vel sodalitio conspirantium, 68, 1. 

Evoy ελίζεσϑαί τινε λύπας, 809, 1. 

τὸ Εὐγενὲς saepe laudatur in oratione, 79, 2, εὐγενφίας 
ὑπερβαλλούσης ἀπόκρισις, ibid. 

Εὔελπις τρόπος, βίος, sim. 299, 2. 

Evegyéves, 197, 1 

Εὐποιεῖν et εὖ πάσχειν sibi invicem respondent, 186, 1. 

Εὔρους, εὔροια, εὐροεῖν, propria fere sunt Stoicis in sU- 
δαιμονίας déscriptione, 86, 1. earundem vocum usus 
apud veteres, 86, 9. 

Eurythea, aliis Erythia, uxor Phalaridis, 2, 2. 

Ἑυφημία pro laudatione, 28, 9. 

Εὐχαριστεῖν antiquioribus graiiam referre, non gratias agere, 
12, 2. 


- 


Y 
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Ἐὐχαριαστήριον pro χαριστήριον, grati animi donum , 814, 2 
ϑυσίαι εὐχαριστή t01, ibid. 

'Eg' o, vel ,&p ds, sequente verbo infinito, pro ἵνα, 
968, f. ip oye raro sic usurpatur 268, 9. 

"Egue et ἑλεῖν saepius confusa, 48, 1. 


Ν 7. 

Ζαγκλαίων nomen varie scribitur, 186, 2. 

Zancle et Messana num diversae civitates, 186, 9. 
Zeüyog Θηρικλείων, "Ρυδιακῶν, 805, 2. 

Ζηλαῦν et ζηλωτὴς de eo, qui rem studiose sectatur, 46, 9. 


4 HH. 

Ἢ et ov permutaptur, 7, 2. — 

"H δεῖ male mutatum. in ἤδη, 297, 1. 857, 2. 

ὁ ᾿Ηγεμὼν τῆς τέχνης, 809, 2. 

᾿Ηδέως οἱ ἀδεῶς permutantur, 881, 2. 

iv Ἤθϑεσι βαρβάροις τραφῆναι, (al. Ἰϑισὴ 860, 2. 852, 1. 
᾿Ηΐἴϑεος, 806, 1. 

"Hhiog πάντων ἐπύπτης, 159, 9. 

᾿“Ημερωτέρα ὁδὸς, 280, 2. 

“Ἡνίκα cum Subiunctivo, 14, f. 


. 9. 

Θαυμάξειν cum secundo casu, 853, 1 . 9. 

Θαυμάσιος et ϑαυμαστὸς quomodo usu | differant, 116, 2. 

αἱ Θεαὶ absolute de Musis, 969, 1 

Θεία ψυχὴ Stoicis aliisque mundi aninia, 151, 1. 

Θεσμὰ παρϑενίας, legend. δεσμά, 969,2. ᾿ 

Θηρίκλεια ποτήρια, Θηρίκλειοι κύλικες vel κρατῆρερ , item 
τὰ Θηρέκλεια, pocula "Thericlea, 305, 1. 2. 

ἡ Θηρύβοτος, forte.caverna bestiarum, 77, 1. τὰ ϑηρόβοτα 
(vulgo ϑηρόβατα) Νομάδων ἐνδιαιτήματα, feris bestüs re 
pletae Nomadum sedes, 357, 2. 

' Θησαυρίζειν, proprie et translate, i item ἀποθησανρίξειν et 
ἐκϑησαυρίξειν, 110, 1. 2. 

Θοῖψαι, publicae civitatis epulae, 130, 9.. 

Θυγατέρες pro famulis recentioris Graeciae est, 560, 2. 

Θύειν γάμους, 866, 2. . 


| L 
᾿Ιατρὸς ψυχῆς, ἰατρεῖον ψυχῆς, 810, 1. 
᾿Ιδεῖν pro collogui , convenire, 359, 2. ἰδεῖν ἀσμένως γυναῖ- 


--- 


ut 
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k 


καρ, 46 iis; qui capti eunt aulierum amore, 211, 2. sic 


sj0fog ἰδεῖν diva, 218, 1. ἰδεῖν. τοὺς πολεμίους pro oou- — 


gredi cum hostibus, 198, 9. . V 
^ Déro aeque Graecum atque εἰδέτω, 816, 2 
᾿Ιδικὸς et εἰδικὸς, peculiaris, specialis, 362, 2. 
. Iütog et ἀΐδιος confunduntur, 214, 92. . 
᾿Πλιγγιᾷν, variae vérhi translationes, 85, 2. 86, 4, 8. 
* Iva cum Optativo, 180, 1 
Infinitum verbum loco finiti in gravi Lindignatione, 191, 1. 
, ojca et οὖσα permutantur, 282, 1. 
"Icov et: ὅμοιον differunt, 294, 9 
“Ἰστορίας quos, cognitionis eausa, gt 2. 
Yupiter c m quas partes ibi habueris concessas, 70, 1. 


Ἀαϑῆσθαι de ignavo, 258, 1. de eo, gui domimanet, 958, 9. 
Καὶ, participio iunctum, pro quamvis, 177, 2. 217, 2. 


᾿ Κακοπαϑείαις annumerata ἃ sevioribus philosophis ple- 


raque corporis exercitia, 7, 1. 
Ἐαλεῖσϑαι et εἶναι sibi invicem opponuntur, 271, 1. 1 
Καλλωπίζξεσθαι de ostentatore, qui se gloriose iactat, 47, 9. 
Capharea saxa male Berkelius Babuit | ; pro proverbio, 60, 1. 
Κάρανος , pro domino, vestigia vocis, 97, 2. | . 
Casus primus cum verbo infinito, 808, 2 
Casus prirhus, cum articulo ó, pro quinto, per se, et sine: 
 vwetbo, quocum construatur, non ponitur, 94,:/2. s. 
Ab Alexandrinis interpretibus et N. F. Scriptoribus 
id factum est per Hebraeae constructionis imitationem, . 
96, 2. 97, 1. 
Casus tertius loco secundi, 289, 2. 
Casus qubrtus loco secundi, 862, 9. 


Kaeré pro ὑπὲρ aut περὶ, 193, 4. ἡ καϑ᾽΄ ἡμᾶς τίν, Au- 
ius nosjrae aetatis ars, 806; 1. οὗ xab* ἡμᾶς ἄνθρωποι | 


non tantum.naostrae aetatis homines, sed etiam quiquam- 
cunque aliam οὗ » rationem possunt nobiscum componi, 94, 1. 
μεῖζον ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον φρονεῖν, et siru. 67, 1 1. κατὰ et, 
. φαὶ za i confunduntur, 67, 1. mE 

Χαταβιῶναι, vitam transigere, 271, 9. 


Καταδείδειν veteribus pertimescere , παταδείδειν τινὰ recen- ᾿ 


tioribus timorem alicui incutere, 240, 1. 
Kesdoynv πολέμου, sim. i. q. ἄρχειν, 841, 1 
Κατάσκοπος, explorator, 1926, 1. 
Κατασμύχεσϑαι, usu improprio, 106, f.. .. ᾿ 
ατὰστρέφείν τὸν βίον, vitam finire 986,1. καταστρέφειν γοῖκα- 
: ταστρέφεσθαι τὴν πόλιν, 7—— 106 ἐπιχωρίου tim, 28 236,2. 


) 


484 ."1N DE X V. 


Kevacrqog?] de exitu exiiali, 987, 1, ' 
Kerexló:o9es pro παρακατατίϑεσθαι, 179, 1. 
᾿Καταχαλκεύειν, aere obducere, 189, 1. 
Κατερείπειν pec. de murorum subversione, 18, 9. 

Κατέρχεσθαι pec. de exule redeunte, 216, 2. 

Κατέχεσθαι, varii eius usus, 226, 9.- 

Κατηγορεῖν pro prae se ferre, prodere, 8, 2. 

Κατηρειμμένα vel κατερηρειμμένα οἱ Ξατεῤξικμένα confun- 
: duntur, 19, Φ. : 

Κατηχεῖσθαι ταῖς διαβολαῖς, de eo, οπῖμα aures calumniis per- 
sonuerunt, recte dici posse non videtur, 226 1. 

Κατοιωνίζεσθαι, amrurari, raxius vorbum, 866, 1. ΄΄ 

Ἀατονομάξεσϑαι τοῖς ϑεοῖς, dicari et promitti dus, 818, 1: 

Ceilalionis nomen varie scribitur, 257, 1. 

᾿Κεῖσθαι de homiue otioso et deside, 252, 2. de eo qui à demi 

. manet, .258, 2. 

Κεκμηκότες, fato functi, 864, Q. 

Ki9agoó[g institutus primum chorus a Stesichoro et Phi— 
lammone, 270, 1. 

΄ Clisthenes, cui inscripta est Epist. LXVIL, faeritne ce—. 

. 7 ]ebris ille Atheniensis, 200, 2. 

| Κόλποι τῆς γῆς, 111, 2. 

. Κομίζειν, Atticis καμίξεσϑαι, 244, 1. 
Comparativus pro superlativo, 139, 1. 280, 2. 

Κόνεως ἀπισεύτερος, 112, 1. ον 

Κύπτειν καὶ καίειν. τὴν χώραν, 223,, 9. 

"6 Κόσμος si προνοίᾳ διοικεῦτωι, quaestio Stoicorum, 150, 
2. χόσμοι βίου, 274, 9. κόσμος i. q. τάξις, 975, t. κό- 
σμος ἐπῶν, 68, 1. 

Cyaneae petrae. in Ponto. fuerünt, non i mari Siculo, 
68, 1. 64, 1. 116 diversa apud veteres nomina tribuam 
tur, 51, 2. vid. Symplegaa eS 20 - 

Κύκλιος χορὸς idem: qui διθύφαμβορ, 270, 1. 

«Παμιτρὸς ἄνεμος, 87,: 2... 

οἵ “όγοι de sermonibus concionatorum, 161, 2. Med &- 
yov σκιὰ, Democriti dictum, 260, 1.- 

τῶν A τοῦ λοιποῦ, quod niguum est, edterumi, fan- 
dem, 307, 2 

Aogív et λοχᾶσθαν, translate, 93, $ s 

“Αυγίξεσϑ κατὰ τροχῶν, torgier el distendi in , rarior 
locutio: 73, 1. 

«“υμαίνεσθοι τὰς τέχνας, 46, 9. τὰς rds, 2, í. Jepeire- 
σϑαί τινι, 47, 2. 


- 
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Μαθὼν et παϑὼν confunduntur, οὐ, 1 

ἹΜμαίνεσϑαι elc ἑταιρείαν, αὐαγάεξοεῖα cupiditate faptienis e coni- 
parandae, 67, 2. , 

διὰ Maxgov, ex longinquo, 4867, 2. alibi post longuin. iem- 
pus, 368, T. 

Meza, additum superlativis, 958, 4. 9. 

᾿ΟἸΜᾶλλον δὲ frequens in. 'correctionibus, 70, 2. 

Ἀϊασπέτοίς pró μαστοῖς degendum apud fibenaeum, 801, ,Φ. 

: Μεγάλα ἠδικημένος, magna iniuria affectus, 340, 1. 848, 1. 

.' Medias duàs vocis: literas librarii saepe omittunt, 257,8. 

"Μεϑαρμοσϑῆναι, εἰς ἄλλο σχῆμα dicitar, qa vila defunctus 
:esl, 2974, 1. - 

Müav et μέλλειν. confundentur, 66, . sic ἐμελλήσαμοῦ 
οἱ ἐμελήσαμεν, 172, 1. εἴ σοι ἄρα τὶ μέλομεν, 66, 1. 

τὸ Μέλλον, vc μέλλοννα, de rebus futuris, 884, 1.. 397, 4. 

Müog et μελῳδία non de solo carmine lyrico, sed'etiám 
. quovis alio, "ubi hazmoniae musicae ratio habetur, 


;o 


..99, 1. , 
Miv interdum a a librariis male additur, 8, | PE 
Mensae Delphicae, 817, 1. 2..." . la 


Méooc συμφορᾶς ysuogsyoc, pariem in: calamitate "factis; 
' 909,14. 0000000 000000 o o eU 
Iessona, Siciliae urbs, sed Messene , Peloponnesi, recte 

Ὁ scribitur, 808, 2. 809, 1. "Messen lim: Míson, un- 
de Μεσσήνη, .808,.1 : ZEE, 
Ἱ͵εταβάλλειν;, Sine casu; ; de vitá fancti nt et μεταβολὴ 

. - 918, 1. 2: ett " 
ἹΜεταλλεύειν num sit damnare od metalla; 189, 2. seg 
ἹΜΕεταμέλεσϑαι περὶ idv βολειόνων, poenitentia duci nieBorum . 
non μεταμελεῖάϑαει, 228, 1.. Sx 
ἹΜεταποιεῖσϑαι cum secundo casu. ἃ, T venitur, 101 Lo 7 
 4eonf. 170,:1. -. . : 

Μέτρον, translate, ut unus ; talis vir ir mili est ἁπάσης. iue 

λῖας βέτρον,. ἢ) e. instar. totius Siciliae, 292, 2. πάντων 

εἰμέτρον ἀἄνθϑρώπος, Protagorae dictugi, ibid. T" 
Minerva Πρόνοια, non IJooveíe, 143, 2. s. 
"Μισϑοφορεῖν. pro μισϑοδοτεῖν, 169, 2. 170, 1. . 
μνημονεύειν ᾿χάφετσξ, 168,. 3." "" | 

ἡ Μοῖρα τοῦ 0tov ἀϑάφνατος. nón immortale dé faten,: "ed | 

pars dei immorialis, 282, 1. 9, 

Mole, gravate, 827, Ὁ. ον ον | ΠΝ 
Μόνον, post οὐ omissum, 107, 29, . er Toe 
Mors saepe ἰατρὸς τῶν καπῶν, sim. 810, t.- 

. . Ee 2 


Mu 


' 456 ον, IgE N DEX ν. 
"im ;Mvolov ἐλπίδων μία, οὐδεμία & τῶν μυρίων ἐλπὶς, 


περὶ ΩΝ ᾿χϑονὸρ, cet. 111, 2. 


N' ἐφελκυστικὸν incerti Saepe usus, 287, 9: 
Naufragium Graecorum ad Capharea saxa, 80, 1. 
Nauplii factum geminum, veteribus celebratum, 56, 9. 
ΝΝαύπλιος στόλος quid sit, 67, 1. 2. 
MCN res saepe ad fortunae successus transferuntur, 
7, 2. 
Nagy sd παράταξιν. vincere praelio, “πὶ nj ναυμαχίαν; 
ἰχὴν, sim. 165, 2. i 
τοὺς Νόστους scripsisse Stesichorum, non cohstat, 49, 1. 
| Δύκτωρ᾽ etiam Atticis usitatum, 254, 1- 
5 
Xenophontis Agesilaus citeriore tempore ex einsdem Hel- 
lénicis conflatus esse videtur, 320, 1. 
ἐπιφαίνεσθαι singularem usum habet in. phrasi ἄλοι ἔξη- 
φάνθησαν ὄψεις, aliorum oculi arefacti, 1. e. exusti sunt, 


71, 92., 
Xiphonia urbs, Xiphéniatae » 238, 1. 2. 
Avv, pro σὺν, veteres Attici scripsere, non item recen- 
tiores, 947, 2. 
Ο. 


Οἰκειοῦσθαι, , de coniunetione per cognatinnem , transfertur 
ad quamcunque coniunctionem, 100, 2. 
Qixovetiv de iis; gui ignavi domi Thanent, 258, 1. | 
δγὼ uiv οὐκ Οἶμαι, vel ἐγὼ μὲν οὐδὲν οὗμάι, frequens re- 
sponsio ad interrogationes, 335, 1. 
Qiceév de aestu um rabie coniuncto, 86, 2. 
Oculos exurere, vetus cruciatuum genus, 71, 9. 
"Ola Ἐριννύες, ὅλαι Χάριτες, 99, 2. 
Oleum dabant gymnasii praefecti τοῖς γυμναξομένοιρ, 
211, 1. 
| σρμοια αὐτοῖς πεπλούτηκε, divitiis, par illis evasit, 314, 1. 
"Ὄνομα μόνον εἶναι dicitur, quod nómen habet sine usu, 209, 
. 1. 2. ὀνόμασι διτταῖς ἠκειωμένορ, duobus nominibus con— 
ciliatus , 100, 2. 
“Οπλομανεῖν de nimio amore exercitiorum miliarium, nc 1. 
“Ὅποι wot Gy, ubic tandem, 271, 1 
"Ong lege apud .4f pro ὅξος, 821, 2. 
*Qeg uxor máritum, culus fruitur praesentia, 218, 1. 
’Ορέγεσϑαι τυραννίδος, μοναρχίας, 291, 2. 
"Ogxov πύλαι, corrupta lectio in Schol. Theocr. 61, 2. 
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.Qn. post ἴσθι, 486, 1. ὅτι καὶ iunguntur, 814, 1. 
y. τι dv βούλοιο, consueta forrhula, 804, 1. 
Οὐ et ἣ permutantur, 7, 9. οὐ μὴν ἀλλὰ — 40, 2.. 
Οὐδὲν pro οὐδὲ vel ov, 18, 1. 200, 1. 2n 
Οὐϑὲν citerioris Graeciae 6st, 14, 1. 
Οὐρίξειν et ἐπουρίξειν, 87, 1. ! 
Οὕτως. pro sic demum, 215, 1. — 
Οὐχ 9 ὅτι — ἀλλὰ οὐδὲ --, et οὐχ οἷον --- ἀλλὰ οὐδὲ - -- 
οὐχ ὅπως — ἀλλὰ οὐδὲ —, 285, 1. 2. 
"Οχημὰ et σχῆμα permutantur, 2. 
II. 


«Παιδεραξὴς, παιδεραςεῖν, cét. tami late patent, quam in- 
telligi potest amor παίδων, 210, 2. 211, 1 

ΤΙαῖδες i. q. τὰ παιδικὰ 8. οὗ ἐρώμενοι, 180, f* παΐδων 
igagal:non tantum παιδεραφαὶ, sed etiam liberorum 
amantes, 210, 1. 8, 

τὸ Πᾶν, universum; πρὸς τὸ πᾶν ἰοῦσα, ad universum rediens 
dei pars, 283, 1. πᾶν vel πάντα λέγειν καὶ πράττειν, 
de is, qui nihil intentatum relinguunt, 162, 1 | 

]Πανοῦργος, 61, 2. iungitur cum πονηρὸς, ibid. 

Πάντες 6 doi, ᾿πάνϑ᾽ ὅρα; 876, 1. 

Παρὰ τὸν βίον, in vita, 284, 1. παρὰ quam vim habeat in 
compositis παραποιεῖσϑαι, σραραλλάττειν, et sim. 812, 2; 
813, 1. παρὰ et περὶ saepe confunduntur, 43, 1. 

ΤΠΙαραϑήκη pro παρακαταϑήκη, 179, 1. 

ἸΤαρολλάττειν vOcem, mutare cius fermom x 2. 

τὸ ἸΙαράλογον, res mirabilis, inopinata, sio, 

Παραμυϑεῖσϑαι, 812, 2. 

Παραμύϑιον δὶ παραμυϑία, 255, 2. 

Ilagavousiv εἷς τίνα, iniurüs aliquem afficere, 141 ;1 

Ilagozoiic9ol τι, 312, 2. 

]Παρασοφίξεσϑαι, 813, 1. C4 

“Παραςῆνρι de eo, cuius opinio animo obversatur, 244, 2 2. . 

“Παρασχὸν, ut παρὸν, δέον, etc. 81, 1. ) 

ΤΙαράταξει, praelium, 155, 2. 

"Παρατίϑεσθαι pro κατατίθεσθαι vel παρακατατίδεσθαι, 179,1. 

“Παρατρφιβύμενος πρὸς ἡμᾶς, nobis infensus, 218, 1. sic πα: 
ρατριβὴ, ibid. 

Παραχαάραξον τὸ νόμισμα, proverb. 812, 2. 

ΤΙάρεσις χρημάτων, remissio pecuniae, 380, 2. 

llIagowsiy sig τινα, οἱ παροινεῖν εἰς τὸ σῶμά i1vor, quomodo | 

ifferant, 45, 1 | 
ΠΙαρῳδεῖν, 819, εἶ s E 
Πείϑειν cum casu quarto et veibo bó dpfafto $27, 1 sil 


m 
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σαντες ἀποδοῦναι, quum per ersuasistis, ut vos redderetis, b. 
*. ut ego reciperem, 526, 2. 827, 1. πείϑεσθαι cum 
verbo infinito, 3738, 2. 

ΤΙειραϑῆναι ὀρφανίας, purentibus orbari, 350, 1. 

Nlflvas, πελταξαὶ, πελτοφόροι, non memerantur ante tem— 
pora Iphicratis, 184, 2. 185, 2. 

wi Περὶ τούτων αἰτίαι, horum causar, 263, 1. περὶ et παρὰ 
saepe confunduntur, 43, 1. 

ἽΠεριάπτειν pro succendere ignem, suspectum, 25, 1. 

Ji:osyivsoOat τινος, superare aliquem, 69, 3. 

ἽΠεριέμενος τῶν ἄλλων, negligens $. abiiciens alia, suspe: 
cta phrasis, 247, 1. 

ἹΠερικαλλὴς ὑμνῳδία, 269, 1. 

Terilli supplicium, 262, 1. 8. 

“Περιποιεῖσϑε viiiose pro ποιεῖσϑε, 312, 1. 

ἩΠεριφανῶς i l. q. φανερῶς, $15, 1. 
ὕκης τρόπον κόπτειν, proverb. 48, 2. ' 

Ὑρῦσιςὶ i. 4. ἐρώτησις, aut percontatio, 176, 2; ét forte 1. 

(o Q. πύξιρ, ἡ δι᾿ ἀχοῆς μάϑησις, 177, 2. 

“Πηροῦσθαι τὰς ὄψεις, et simpliciter πηροῦσϑαι, de iis, qui 
oculis privati sunt, 79, 

«Πίςιν παραβαίνειν, ΩΣ viólare , 991, 1. πίςιν συγχέξιν, 
idem, 2921, 2. 

JEcvos δίκην ἐκτρίβειν τινὰ, proverb. 48, δ. mE 

ΖΙλαγκταὶ propr. errantés, vagae, scil. petrae, 53, 2. Πλαγ- 
κταὶ Homeri nón sunt aliae atque Scylla et Charybdis, 
60, 1. — 5 1. eas Ovidius vocavit Syimnplesadas, 
58, 1 

πλάνος, og πονηρὺς, 343, 9. 

"Ππληγάδὲς dictae etiam Cyaneae ab Zfpollorio, b1, 2.. 

Πλῆθος, per se positum, non JOtat 'pecuniüe copiam, 

) ἂν 

Ἡλημμυρὶς, pro πεδίον πλημμυρίδί ἐπικεκλυσμένον, 294, 1. 

εὖ vel καλῶς Ποιεῖν, consueta loquendi formula, 60, 1. 
σοιεῖσθανι cum gemino quafto: casu, 513, 1. 2.. 

“Πολιτεύεσϑαι x κατά τινος, 1. q. ἀντιπολιτεύεσϑαΐ τινι, 881,2. 

ἢ Πολιτεία κατ ἐμοῦ, molimina conira me suscepta, 170, .1. 

Πολλὰ καὶ δεινὰ, 340,. 9. . sic πλείονα καὶ ᾿μείξονα» 354, 2 
πολλοῖς et πολέμοις confunduntur, 73, ὃ. item πολλῶν, πο-- 
- λεμίων, «τολέμων, πόλεων, 129, 1. 178, 1. 

Polyclitus, κηϑάϊευβ Messanius, $08, 1. conf. 819, 1. - 

Polypus, mutans colorem, proverb. in adulatores, 196, 2. 

Tovqeós τινι, et sxovnoog περί τινα, 62, 1. πονηρὸς Saepe 

ἃ, q. πανοῦργος, 01, 1. 2. &ovà πονηρὺς, ibid. - 
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 Jlóovoc, scortum, cinaedus, 180, 1. nomen iu probriloco - 
obiectum, 60, 29. ὁ ᾿ 

ΤΙΠρᾷος οἱ μέτριος iunguntur,'184, 1.  . 

Πρὸ et πρὸς saepe confunduntur, 856, 2. 

Προβάλλεσϑαι, aversari, 868, 2. ΕΣ 

προδιδόναι non, prius dare, sed prodere, 855, 2. 9. 

Iloo9:oula ϑανάτου, τοῦ ἕῇν, 801, 9. mE 

Προϑύμως-με ἔχεις ἐλθεῖν, cupis me venire, 228, 2. ΕΣ 


. Προκαλεῖσϑαι et προσκαλεῖσϑαι confunduntur, 229, 1. de . 


προκαλεῖσθαι ibid. | 

Wooxatéyso9or ταῖς διαβολαῖς, occupari calumniis, 226, 2. - 

Προκατηχεῖν, recentius, verbum, 226, 1. 

Πρόναοι, Minerva et Mercurius, 145, 2. 

Πρόνοια, prudentia, προμήϑεια , cura, qua alicui rei prospi- 
«ias, 148, 1. 148, 1. τραῦμα ἐκ noovolag, vulnus de in— 
dustria illatum, 148,.2. Πρόνοια Minerva Delphica, 
non Προναία, 143, 2. — 146, 1. m 2 

ΤΙρόνοια 9:0) vel ϑεῶν est providentia divina, 142, 2. 
eam, in philosophia primus Plato nominavit, 140, 1. 
Πρόνοιαν Stoici absolute dixerunt providentiam, quae, ut - 

. Singularis quaedam. dea, mundum gubernet et regat, : 
150, 1. ἡ τρίτη, πρόνοια», cui praefecti οὗ δαίμονερ» 
889, 9. s ' ' / t , 

Uloyolutov, usu translato, 141, 2. 

προπέμπειν, ante miltere, 245, 92. 

Algoxtvos ἔχειν, 3876, 9... 

Ἰπροπταίενμ, unde προεπταικὼς, is qui offendit, 234, 2. 

IlgogovoxzióQor xvv γεσίαις, 253, 2. 

Προσδιδόναι, superaddere, 356, 2. 

. Προσιδεῖν de adspectu eorum, quos amamus, 211, 2. 
Προαμένειν πρὸς τοῖς ἔπεσι, perseverarein carminibus, 246, 1. 

Ilpocoóo: , reditus ,. non, tantum publici, sed etiam qui- 
cunque, 356, 2. ' | 


^ 


μὴ Προσποιεῖσϑαι, dissimulare, 810, 1. | 
. ΜΠροσπολιτευόμενοι, «ocii in gerenda republ. 65, 1. - 
ΤΙροσπταίειν, offendere, 235, 1. ᾿ ον 
Προστρίβειν τί τινι, i. ᾳ- maculam. alicui inurere, quod ve- 
teribus frequentius est προστρίβεσθαι; 811, 2. ü 
Jioócora ἰχϑύων, 52, 1. 0 on 
Προτρέπειν, usu plane singulari, i. q. exprobrare, obii— 
cere, 311, 1. 2. . | ' 
ΠΠΙροφάδεως δέεται μόνον ἡ πονηρία, proverb. 195, 2. 
ΠΠροφέρειν τί τινι, obücere s. exprobrare alicui aliquid, 
911, 1. : 
Ff9 


΄ 
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ol Πρτοὶ, de praecipuis dignitate, 814, 2. | 
Ilio; num dictae sint Cyaneae, 51, 9 “.Ὁ à 
Πυρπολεῖν, καταπυρπολεῖν, i l. q. κατακαίειν, 141, 1. 
Ilvgig i. q. πεῦσις, percontatio, 176, 2. et i. ἢ. 7 δι᾽ ἀκοῆς 

μάϑησις, φήμη, 177, 1." 
Pythagórae consuetudo cum Ábaride et Pfalaride pro 
commento habetur, 355, ὩΣ ΕΣ 


1 « 


LI 


" Pádioy et ῥᾷόν ig; cum verho infinito, 291, 9. 

“Ροδιακαὶ, scil. κύλιπες, genus poculórum, 805, 2. 'Podux- 
xir ξεῦγος lege. apud fthenaeum pro δοΐσκων ζεῦγος, 
ibid 


. Rotis torqueri et distenàf, E, cruciatum genus, 72, ΕΑ 


Σελήνη ἃ σεληνὸς, quod a y^ ét hoc ab ὕω, splenileo, 
808, 1. 2. 

^ Σηκοῦν, 186, Q9. σήκωμα pro praemio, 187, 1. 

Σίμωνος ἁρπακτικώτερος, proverb. 61, 1. . 

Σκύϑης pro Σκυϑικὸς, 78, 9. σκύϑης non i. 4. ὃ σίδηρος» 
sed Σκύϑης σίδηρος est Scythicum ferrum, ibid. 

Σκυϑίζειν , ἀποσκυϑίζειν, πεῤισκυϑίξειν, pellem capitis cum 
crinibus detrahere, utScythàé olim caesis aut captis ho-- 
stibus faciebant, 78, 1. s. ἐσκυϑισμένος, de zonsura po— 
situm , quomodo Bárnestus interpretatus sit, 73, 9. 
numrgeminum fuerit verbum, ἀποσκυτίσαι et ᾿ἀποσκυ- 
ϑίσαι, 74, 1. 76, 1. tonsurae usus fuit Scythis ob lu- 

" ctum, quando regis nmiortui cadaver efferebatur, 74, 
9. ἀποσκυϑίσαε unde notionem radendi propius cutem 

. Acceperit, 75, 9. 

Scyllae et Charybdeos situm Homerus eundem consti-: 

. tuit atque omnes alii scriptores, 66, 1. 

Σμῆνος xaxov, 46, 1. | 

Sophistam quendam Epistolarum Phalaridis auctorem es- 
se, variis argumentis ostenditur, ut 80, 1. 59, 1. 75, 
2. 184, 2. 192, 2. 199, 2. 201, 2. 277, 2. 283, 2. 
805, 1. 817, 1. 2. 321, 1. 527, 2. 

Sophoclis tragoedia Ναύπλιος πυρκαεὺς, οἱ alia, ut vide- 
tur, Ναύπλιος καταπλέων, $6, 2 

Σπουδάξεσϑαι περί τινα, 11, 2. 

Στατὴρ, de ροπάθξε, 182, 2. | 

᾿“Στεῤῥοτέρα φύσις, et ςεῤῥότης, in à ferendo dolore, 181, 1. 

Dtesichorus nomen indd accepit, quod πρώτος κιθαρῳδίᾳ. 
χορὸν ἔξησε, 269, 2. δήϊθϑ Tisias dictus, 270, 9. num 
'scripseril Nósovg ᾿Αχαιῶν, 49, 1. iinitator Homeri fuit, 
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51, 1. eius in honorem exstraendum :ab Himereéis 
: témipfum, auctor Sephista confinxit, 276, 1. 2. - 

"Στέφανος, usu translato, üt ἀνδυὸς᾽ 'spavos. παϊδεθν. 188, 2. 

Στηλῶν ἐπιγραφαὶ, 497,. ὃ. -— 

| dà-Srosyeio. ad reru principia οὐ: eenenta prius Riéí 
transtulit, 151, 1. τὰ τῆς φύσεως goreia, 151, 2 ει 

Στόλος Ναύπλιος quid sit, 57, 4. 9 

Στρατεία et ξρατιὰ promiscue, tain- de ekceroitu, quam de 

. militari expeditione, 170, 2. 

Σεερβλοῦσϑαι; et ἐπὶ foU ἐφοχοῦ ἐφεβλοϑέϑαι, roia torqueri, 
79,9.» ' 

Zubóporei. e. dy. ἡσιρώμένη ἀνηδέστατα 'cum atnaeiis 
ad mensam accumbentium, 52, 1... 

Στωμυλεύεσϑαι apud 4lciphr. mátandum videtur in ὑτῶ- 

ύλλέσθαι, 835; 2. - EE SERE 
Jvysoioic antiquis cencretiornem, recentioribus eliam com- 

- párationem notnt,. 4, 2. ... Am 

Συγχέειν ὅρκον, πίστιν, 221, 2. 

Symplegadas s. Cyaneas esse Ἡλαγκτὰρ᾽ Hos, ἃ et, ab ET 
collocatcs esse iw.frezo Sieulo, dii o veterum: puta- 
verint, 51, 1. s. Symplegadas ikit Gvidius. Ieymiüs 
! Homeri; 53, Mats c DIEM 

Συμπλέκεσθαι ταλαιπωρίᾳ ᾿ ϑυμᾷ καὶ ἐπιθυμίᾳ, ξτέρῳ. δαί. 


βονι, etc. 119, 1 9. 7s ext5t V 
τὸ Συμφέρον, ut τὸ παυδὲ- συμφέρον," οἱ sion. 10, 1« 
“Συμφοιτητὴς; oondiscipulus, : Platonis est, ! 250, 2. 7 m 


“Συνειδῶς τοῖς πεπολυτευμένοις, 84, 1. : V 
Σύνοδοι de ' congressu venereo, 869,-1. ^ '- I" 
'Σύνταξις Platoni aliisque notat quamcunque συντεταγμέ- 
γὴν διοίκησιν, 807, 1. σύνταξις pro annuo salario .reeene 
tioris usus est, 306, 9. συντάξεις i. 4: φόροι; tributa, 
quae sociae civitates "Atheniensibus pendebant, AAbid. 
Συντόμως εἰπεῖν, γράφειν, sim. 228, 1. 
Σύντροφον ἀνθρωπῷ tov, . de animali mansueto, - eg, à, 
σύντροφος, translate “δὰ res, rariori$ uus est, ibid. 
| Σφόδρα πάνυ iunguntur, 7, 1. 
"Σχῆμα, cum addito genitivo, forma, species, ratio, 185, 1. 
g. σχῆμα et ὄχημα permutantur, ibid. 
Σῶμα ἕτερον, quod accipiant vita defuncti, 275, 1 
᾿Σῶστρα, prdemia data servatori, 804, 9. - enc 
Σωτῆφες quinam dicti fuerint, 197, 1. ο" 
Σωφρονεῖν, geminus. verbi qeu» 832, 1. 


Ταλαιπαϑῆ τέκνα, 1,8. ταλαίπωρα, 19, 1. | E 
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Taplac etiam dietus o 4190690; 862, 1. 

Τάξις ϑεῶν, δαμμόιωμ, ἀνθρώπων, 'Sensu Platonicorum, 
102, 1. τάξεις βίου i. q. alibi 206p 05 , βίου, 278, 1. τά- 
ἕξις οἱ λῆξις confunduntur, 101, 2. 402, 1. . 

eXaurominii nomen detaio Fhalaridia nondum cognitum, 
186, 1. Out ΝΕ 

Taurus Phalaridis, "28, 9. 

Ἰάχα i 1, 4: ταχέως, 967,. 1. 

Τάχιον, citius, 908, 1. 

i Τεκμηρίων, obvia joquendi forma: 138, 4. "3 TE 

— &ig Τέλος, omhino, plane, cura quid perfectum et omnino 

.' absolutum «sse. sigailicatur, 1,4 2. οὗ ὃν » si, γπα- 
gistratus, 169, 2. ᾿ ITEM πον 

“Τέμενος, de templo, 78, 1. ... 

"Templa olim regibus et εὐεργέταις, post mortem. dedi 
enta, .dein, aliis quoque, levissima de. causa, 277, 1. 2, 

ἵχέχναι, malae artes, dol, 368, 1. φήνη et ri permütan- 
tur, 138, 1. | ie sw 

' /Tíog, de eius, nsu, 251, f: 

Tnisxosrog Ov; 46, 1. τρλικοῦνορ γέρων; ibid. 

“Ζέμιος, τίμιον, 862, 1. 

— Ζίς ἐστὶ καὶ τίνων; quis est eta quibus, scil oriunda ? 

£128, 1. |... Det 

Tic i in κακός TN σχέτλιός x τις, et sim. 108, 2. “ΕἾ 

Tiva: , ' ἀνατλῆνᾳϊι͵ mávoug, 294,29, . -. 

AZragoediae pro diris,. tragico verborum apparatu scriptis, 
90, 2. 261, 2. 

Τρέφεσϑαι non tantum de victu, sed omnibus,' quae ad. 

.. liberorum educationem et institutionem pertinent, 
850, 2. , 

Τρίποδες ZfsÀqunol, znensae Delphicue, 511,. 1 2. 

Triremium aetate, Fhalaridis parvus. "aut nullus usus 
fuit, 153, 1 

Τριαύλβιος, .'vox.e &cena orta, 5,9. . 

κατὰ Τροχῶν Avylíea9ot i-e. στρεβλοῦσϑαι, ἐπὶ τοῦ τροχοῦ 
στρεβλοῦσϑαι, 72, 2. 

“Ῥιυχάνειν etiam dei iis, qui in aliquod malum incurrunt, 

. 44, 2. 

Tyrannicidae poitis ]audati, 68,. g. 

Τυραννοκτόνον πάϑος γι802 ν᾽ 1. εὐ ραννοοίξόνοι τιμαὶ; ibid. 

| Τύχαι de vario vitae statu et conditione, :858, 2. τύχη, ψυ- 

χὴ et τέχνη crebro ;permiscentur, 101, 2. 358, 1 


T. 
* 'Télaiot (mnale * Taiodo:), Siciliae popylus, 825, 2. 


